PATROLO GI 


CURSUS COMPLETUS, 


| SEU 
| BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA 


ONNIUN $$. PATRUM, DOCTORUM, SCRIPTORUNQUE ECCLESIASTICORLN, 


SIVE LATINORUM, SIVE GRACORUM, 


QUI AB Kyo APOSTOLICO AD ATATEM INNOCENTII III (ANN. 4216) FE LATINIS 
ET AD PHOTII TEMPORA (ANN. 863) PRO GRACIS FLORUERUN 


RECUSIO CHRONOLOGICA 


OMNIUM QUE EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICE TRADITIONIS PER DUODECIM PRIORA 
ECCLESIA SACULA ET AMPLIUS, 


JUXTA EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, 
PERQUAN DILIGENTER CASTIGATA ; 
DISSERTATIONIBUS, COMMENTARI1S, VARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA ; 
OMNIBUS OPERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUE TRIBUS NOVISSIMIS SAECULIS DEBENTUR ABSOLUTAS 
DETECTIS AUCTA ; 
INDICIBUS PARTICULARIBUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS SIVE AUCTORES ALICUJUS MOMENTI 
SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; 
CAPITULIS INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARUM MARGINEM SUPERIOR EM 
DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIBUS, ADORNATA ; 0 
OPERIBUS CUM bons, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE IN ORDINE AD TRADITIONEM 
ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA; 
DUCENTIS ET AMPLIUS INDICIBUS LOCUPLETATA; SED PRESERTIM DUOBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS, ALTFRO 
SCiLIceT RERUM, quo consULT0, QUIDQUID NON SOLUM TALIS TALISYE PATER, VERUM ETIAM UNUSQUISQUE 
PATRUM, ARSQUE ULLA EXCEPTIONE, IN QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR ; 
aLTERO SCRIPTURA SACRE, Xx QUO LECTORI COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET 
IN QUIBUS OPERUM SUORUM LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURE VERSUS, . 
A PRIMO GENESEOS USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT. 
EDITIO ACCURATISSIMA, CATERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, si PERPENDANTUR CHARACTERUM NITIDITAS, 
CHARTAE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS 
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGLE DECURSU CONSTANTER 
SIMILIS, PRETI! EXIGUITAS, PRESERTIMQUE 1STA COLLECTIO, UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA, 
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS HIC ILLIC SPARSORUM , 
PRIMUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS ET uss. 4D OMNES &TATES, 
LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUM. 


SERIES GRACA 
IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUE ECCLESIE cn 
A 8. BARNABA AD PHOTIUM, 
ACCURANTE J.-P. MIGNE, 


Bibliothece Cleri universe. 
SIVE 


CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICE RAMOS EDITORE. 


PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESLE, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA, ALIA GRECO-LATINA; LATINA, 
JAM INTEGRE EXARATA, VIGINTI ET DUCENTIS VOLUMINIBUS MOLE SUA STAT, CENTUMQUE ET FILLE FRANCIS VENIT. GRECA 
DUPLICI EDITIONE TYPIS MANDATA EST. FRIOR GRAECUM TEXTUM CUM VERSIONE LATINA LATERALIS COMPLECTITUR, ET 
FORSAN CENTUM VOLUMINUM EXCEDET NUMERUM. POSTERIOR AUTEM VERSIONEM LATINAM TANTUM EXHIBET IDEOQUE 1N- 
TRA QUINQUAGINTA CIRCITER YOLUMINA RETINEBITUR. UNUMQUUDQUE VOLUMEN GRACO-LATINUE OCTO, UNUMQUODQUE 
MERE LATINUM QUINQUE FRANCIS SOLUMMODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRET1H HUJUS BENEFICIO FRUATUR EMPTOR, 
COLLECTIONEM INTEGRAM SIVE GRACAM SIVE LATINAM COMPARET NECESSE EKIT ; SECUS ENIM, CUJUSQUE YOLUMINIS AM- 
M1.ITUDINEM NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA ZQUABUNT. 


PATROLOGIA GRACA TOMUS XVI. PARS SECUNDA. 


ORIGENES. 
— — — — 


EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOBEM 
IN VIA DICTA D'AMBOISE, PROPE PORTAM LUTETLE PARISIORUM VULGO D'ENFER NOMINATAM 
SEU PETIT-MONTAOUGE. 


1859 


A SACULUM I. 


OPTI ENOYL 


TA EYPIEKOMENA ITANTA 


ORIGENIS 


OPERA OMNIA, | 


EX VARIIS EDITIONIBUS ET CODICIBUS MANU EXARATIS, GALLICANIS, ITALICIS, GERMANICIS Er 
ANGLICIS COLLECTA ATQUE ADNOTATIONIBUS ILLUSTRATA, CUM COPIOSIS INDICIBUS, VITA AUCTORIS 


ET MULTIS DISSERTATIONIBUS. 


OPERA ET STUDIO 


DD. CAROLI Er CAROL VINCENTHL DELARIE. - 
Presbytererum et monachorum Benedictinorum e congregatione S. Hauri: 


ACCURANTE. ET RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE, 
Bibliotbece Cleri universe, 
SIVE 
CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICE RAMOS EDITORE. 


— 20e e.ññ———— 
PARS SECUNDA TOMI SEXTI, 


CONTINENTIS PARTEM ALTERAM HEXAPLORUM QUA AD PRIMITIV UM REDUIIT ORDINEM, NEMPE 
V ERE HEXAPLAREM, INN UMERISQUE OMNIS GENERIS EXPURGAY IT ERRORIBUS, NOF1S 
AUIXIT INTERPRETUM LECT 10 IBUS, NOTISQUE ILLUSTRAVIT SUIS NON PAUCIS 


P. L. B. DRACH 


. CONGR. DE PROPAGANDA FIDE BIBLIOTHECARIUS HONORARIUS ; PHILOSOPHLE ET LITTERARUM DOCTOR ; PONTIFICIARUM ACADF- 
MIARUM RELIGIONIS CATHOLICE ET ARCADUM, PARISIENSISQUE SOCIETATIS ASIATICE, ETC., ETC., SODALIS; EQUES GALLICA _ 
LEGIONIS HONORIS, NECNON ORDINUM rant, 8. GREGORH MAGN, 8. SYLVESTRI, 8. LUDOYICI CIVILKIS MERITI 5 9 
CLASSIS, ETC. ; OLIM VERO, DUM IN SYNAGOGA, RABBINUS LEGISQUE DOCTOR. 2 


4 VENEUNT NOVEM YOLUMINA 95 FRANCIS GALLICIS. 


EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM , 
IN VIA DICTA D'AMBOISE, PROPE PORTAM LUTETLE PARISIORUM VULGO D'ENFER NOMINATANM, 
SEU PETIT-MONTROUGE. 
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ELENCHUS 


AUCTORUM ET OPERUM QUI 1N HOC romo XVI CONTINENTUR. 


ORIGENES. 


>xaplorum que supersunt. Col. 9 


— - - 
o 5 : : 
h %% N — | o 
"0 „ % : : , 

$4 

25 : ; — 

= ” 

: 


* 


— — ———— 


— 


Ex typ s MIGNE, au beti:-Montrouge. 


HEXAPLORUM 


QUA SUPERSUNT. 


— — 


PROVERBIA. 


Patrol. Ga. XVI. a 11 


— — —e— — — 


1279 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 1280 


IN PROVERBIA MONITUM. 


Multo majorem in Proverbia lectionum s8ylvam, a Petro Morino collectam, edidit Flaminius Nobilius, 
quam in cœteros Scripture Sacre libros, quia videlicet prestantiores Codices in hanc Scripture pariems 


quam in cæteras, Rome suppelebant. lis vero lectionibus augendis et emendandis sequentes codices et libri 
nobis usui ſuere. 


Code Regius 1890. XI. g culi. 
CAPUT PRIMUM. 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAL. 
"Edanvixodly ypapuar:. 
wo 1 1. 1: HapaGodat. 
dn Tm pan) 2 — 2. 
pq wn om rmp> 3 5. 3. Tov Labely naiblav Enoth- 
ung. & cαj,jwʒW⁴ nv. 
Den 
duc 4 4. 4. 8:youtvors. 
Mana 
a 6 i 6. 6. Kal Eppvelav. 
mm ne 7 7. 7. 
ox "Appoves. 
Txt mD ns 9. 9. Ort npoadhxn rapids slot 
TH xs nf cov. 
pr Kal veprrpfννα. 
DT cru 11 11. 11. *Eve3pevowpey elg alua. 
Add. 
N 13 15. 13. Trap tv. 
* T:pfav. 
9 Aagupuy. 
Yan yu 14 11. 14. 
VERSIO. IIEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Parabolæ. 1. Parabolz. 1. Parabolz. 
2. Ad intelligendum verba in- 2. Ad intelligenda verba pru- 2. 


telligenliz. 
3. Ad suscipiendum eruditionem 
intellectus, justiliam. 


Judicium et rectitudines. 


4. Simplicibus. 

Et versutiam. 

6. Et ſacundiam. 

7. Timor Domini. 

Stulti. 

9. Quia copulatio gratiz ipsæ 


tuo capiti. 


Et torques. 


11. Insidiemur sanguini. 
Ad innocentem, 

13. Substantiam. 
Pretiosam. 

Spoliis. 


14. Sortem tuam cadere ſac. 


dentiæ. 


3. Et suscipiendam eruditionem 
doctrinæ, juslitiam. 


Et judicium et æquitatem. 


4. Parvulis. 

Intellectus. 

6. Et interpretationem. 

7. Timor Domini. 

Stulti. 

9. Ut addatur gratia capiu tuo. 


Et torques. 


11. Insidiemur sanguini. 
Contra insontem. 

13. Substantiam. 
Pretiosam. 

Spoliis. 

14. Sortem mille. 


3. Ad accipiendum disciplinam 


scientiæ, justitiam. 


4. Delinitis. 


6. Et interpretationem. 

7. 

Stulti. 

9, Quia additamentum gratiæ 


sunt capiti tuo. 


Et torques. 


11. Insidiemur in sanguinem. 
Innocentem. 

13. Substantiam. 
Pretiosam. 
Spoliis. 

14. 


— - E — — 


— — — 
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PROVERBIORUM CAPUT I. 


IN PROVERBIA MONITUM. 


Codex Reg. 2435. XII. circiter 8&culi. 
Codex Reg. 2436. Bombycinus A. vel II. seculi. ESI Procopii Sophiste Christiant opus. 


— locus Comment. in Epist. ad — pag. 381. 


Codex 


gius 2940. Bombycinus recens. 


jusdem Procopii. 


Loder Reg. 199* A. circiter 8&culi , est similiter Procopii. 


EYMMAXUS. 


1. 
2. Evvoety ph, ouverds. 


3. Nate lav ppovhotwy, Gt- 
X219C9VNV. 


4. Ny xiotc. 
Ato9norv. 

6. Kai np66anpa. 
"Appove;, 

9. 


11. 'Eve$pevawpev sig ala. 


13. ob rov. 
Tinto. 


14. 


SYMMACHUS, 
1. 
2. Ad intelligendum sermones 
intelligentiæ. 
3. (ad accipiendum) disciplinam 
prudentiæ, justitiam. 


4. Parvulis. 
Sensum. 

6. Et problema. 
7. 

Stulti. 

9. 


11. Insidiemur in sanguinem. 


13. Divitias. 
Pretiosas. 


14. 


CAPUT PRIMUM. 
0. 


1. Napo: pla. 


2. Nohoati tz M6youg gpovioiws. 
Ot Lotæol, dag. _ 


3. ASSacbal re orpoya; Mywv, 
von oat ce Gixatoauvny duni. 

Kal xpiua xateu0yverv. Of lot 
ol, xptory xa eLb0vrnmra;. 

4, "Ananxots. 

"Evvotav. 

6. Kat axotervby AGyov. 

7. $6605 Kuplov. A. l. I., Oed. 

'Aazbet;. 

9. Erepavoy yap yapiruv G5r, 
of} xopugf}. 

Kal xovdy ypuoeov. A. L. L., capi - 
0:pa. 

11. Kotrvwvnoov atuatos. 

"Avipa Sixatov. 

13. Kryorv. 

Hozureij. 

Txuluv. 


14. Ty 88d oby AH pο . 
AAo, Miese gov — 8 
LXX INTERPRETES. 

1. Proverbia. 
2. Et ad intelligendum verba 


prudentiæ. Reliqui, intelligentiæ. 


3. Ad suscipiendum versulias 
sermonum, et intelligendum ju- 
Stitiam veram. 

Et judicium dirigendum. Reli- 
qui, judicium et rectitudines. 

4. Innocentibus. 

Cogitationem. 

6. Et tenebrosum sermonem. 

7. Timor Domini. Alius, Dei. 

Impii. 

9. Coronam enim gratiarum ac- 
cipies vertici tuo. 

Et torquem aureum. Alius, cir- 
cumpositionem. 

41. Parliceps esto sanguinis. 

Virum justum. 

13. Possessionem. 

Copiosam. 

Spoliis. | 

14. Tuam autem sortem mille. 
Alius, sors tua cadat. 


GSEOaAO TIN. 


9 was 
. . 


4. 'Hnatnpevos. 
Eukoytopdv. 


6. Kal kau. 
7 


Apes. 
9. 


11. 'EveBpeiowpev gig alu, 


15. Trapktv. 
Tilav. 


14. 
THEODOTIO, 


4. Deceptis. 
Ratiocinationem. 


6. Et interpretationem. 


7. 
Stulti. 
9. 


11. Insidiemur in sanguinem. 


13. Substantiam. 
Pretiosam. 


14. 
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TO EBPAIKON. 


TO In ore 1 TO T7 2 
mT-ww oY} 
Tram ven 23 

TN BY) man 


wm rn 24 
TEM 25 


Wan x5 


DA 26 
u 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
In medio nostrum. 


15. Fili mi, ne ambules ia via. 


Prohibe. 


16. Nam pedes eorum ad malum 
curient, et ſestinabunt ad effun- 


dendum $anguinem. 


19. Omnis concupiscentis con- 


cupiscentiam lucri. 


Animam patronorum ipsius ca- 


HEXAPLORUM UA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
. EMnvizoly ypdppact. 


15. 


VULGATA LATINA. 


Nobiscum. 
15. Fili mi, ne ambules eum 
8. 


Prohibe. 

16. Pedes enim illorum ad ma- 
lum currunt, et ſestinant ut effun- 
dant sauguinem. 

19. Omnis avari. 


Animas possidentium rapiunt. 


piet. 
20. In platea. 20. Foris. 
Dabit vocem suam. Dat vocem suam. 
21. Clamabit. 21. Clamitat. 
22. Usquequo simplices diligetis 22. Usquequo parvuli diligitis 
simplicitatem, inſantiam, 


Et stulti odio habebunt scien- 


tiam ? 


25. Convertimini ad increpatio- 


nem meam. 


Eructabo vobis spiritum meum. 


24. Extendi manum meam. 
25. Et ſeriari ſecistis. 


Noluistis. 


26. In exitio vestro. 
Subsannabe. 


Et imprudentes odibunt scien - 
tiam ? 

W. Convertimini ad correptio- 
nem meam. 

Proſeram vobis spiritum meum. 


24. Extendi manum meam. 
25. Despexistis. 


Neglexistis. 


26. In interitu vestro. 
Subsannabo. 


1284 
AKTAAT. 


Awoet gwvhv abr. 

21. Knpvgcerat, 

22. "Ews THe vimo. &yanfire 
v,, 

Kal &ovvero.. . , yvwory; 


23. 
Ava6)uaw duty nvedpd pou. 


24. Eté xs yelpd pou. 
25. 


26. 'En:6\vops. 
Muxtnpio. 


AQUILA, 


15. 


Cohibe. 
16. 


19. Omnis avari avaritia. 


20. 

Dabit vocem suam. 

21. Prædicat. 

22. Usquequo inſantes diligitis 
iuſantiam, 

Et imprudentes... scientiam ? 


25. 


'Scaturire ſaciam vobis spiritum 
meum. 

24. Extendebam manum meam. 

25. 


26. Scatebra. 
Subsannabo. 


N 
* 


= 
$ 
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*  E£YMMAXOE.) 


15. 


Axor pe. 
16. 


19. Havrde theovsrtouviog N 
vcklav. 

Thy qui abrd ca- abtwv - 
erat. 


Abget pwvhyv avrhs. . 
21. Knpvacerat. 
22. 


Kat av6nto. prohoouat xd iy. 


W. 'Eziotpdpyrte Ent Thy Dey - 
N pov. 


24. 'Ect#rervov xe pou. 
W. Kal &ox:845ars. 


26. Luvrayh, 
" Muxtnpid. 


SYMMACHUS. 


Averte. 
16. 


19. Omnis avari avaritia. 
Animam eorum ab ipsis capiet. 


W. 

Dabit vocem suam. 
21. Prædicat. 

2. 


EI $tulti odio habebunt scien- 
tiam. 


23. Convertimini ad redargu- 
tionem meam. 


24. Extendebam manum meam. 
25, Et dissipastis. 


26. Pacto. 
Subsannabo 


PROVERBIORUM CAPUT I. 
0. 


'Ev hptv. A. LA., ꝭ ptow huov. 
15. Mh op tv 6g. "Ad, 
viz, ph nopeubF5 iv 120. 
ExxItVOv. 
_ 16. Ol yap nd; avrov el; xa- 
xlay 2 x Tayevol loi Tov 
kxxtat atua. | 
19. Ilavrwv Tov ouvreouvtuy t& 
&voun. 


Tux taytov r &yartpoubvrat. 
20. Ey 4538016. A. l. log, tv ap- 


Iappnotav &yer. 

21. Knpvuozerat. 

22. "0ov av ypdvov &xaxot Exov- 
cat Ig Gixatoouvng. 

'Aozbelg yevepevot Eu{onocav al- 
odyarv. 

25. Kat vnzv0uvor tytvovro EXfy- 
Xt. 

Ipohoopar bptv tun; Noi f- 
ary. 

24. 'EE#-ervov L6you;. 

25. Aua &xypoug Enoetre. A. l- 
Aoc, &xvpoug tnohoare. 

'Hre:0hoare. A. Lilo, ov wpec- 
e£fyere. 

26. Th vperips anwielg. 

Kartayapovpat. 


LXX INTERPRETES. 


In nobis. Alius, in medio- no- 
strum. 
15. Ne ambules in via. Alius, 


fili, ne ambules in via. 


Declina. 
16. Pedes enim eorum in mali- 


iam currunt, et veloces sunt ad 


effundendum sanguinem. 

19. Omnium consummantium 
iniqua. 

Suam ipsorum animam auſe- 
runt. f 

20. In exitibus. Alius, in biviis. 

Cum libertate agit. 

21. Prædicat. 

22. Quanto tempore simplices 
inherent justitiæ. 

Impii facti oderunt sensum. 


23. Et subſecti ſacti sunt re- 
dargutionibus. 


Proferam vobis mei 
dictionem. 

24. Extendebam sermones. 

25. Sed irrita faciebalis. Alius, 
irrita ſecistis. 

Rebelles ſuistis. Alius, non at- 
tendebatis. 

26. Vestra perditione.. 

Gaudebo. 


spiritus 
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; BEOAOTION 
15. 
Kwaucov. 
16. 


19. avrde theovextobviog ng 
ove lav. 


20. 


Awoct gwvhv avths. 
21. Knpvocerat. 
22. 


25. 0 
'Avabitow bulv nvedud mou = 


24. *'Egttervov yelpe jou. 
25. Kal 8:5 0xa34care. 


15. 


Cohibe. 
16. 


19. Omnis avari avaritia. 


20. . 
Dabit vocem suam. 

21. Prædicat. 

22. 

Seaturire ſaciam vobis spiritum 
meum. 

23. 


[+4 


24. Extendebam manum meam. 
25. Et dissipastis. 


26.. 
Subsannabo. 


4287 
To EBPAIKON. 


ro 27 


7 p Ix 28 


dum dire MWD * 32 
cu oY man 


ma2"7w? 33 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


27. Veluti turbo. 
Et coaretationenm. , 
W. Tunc invocabunt me. 


29. Pro eo quod odio habue- 


runt. 
Et timorem Domini. 


30. Non acquieverunt. 
Spreverunt. 


HEXAPLORUM QUEA SUPEPR.SUNT. 


_ TO ERBPAIKON 
Ednvixol; ypappan, 
27. 


35. 


'VULGATA LATINA. 


27. Quasi tempestas. 
Et angustia. 


28. Tunc invocabunt me. 


29. Eo quod exogam habuerint. 


| Et timorem Domini. 


50. Non acquieverint. 
Et detraxerint, 


1288 


AKTAAx. 


27. (Onoltg) cv3oopp., 
Kal tn{yvors. 
28. 


29. 


30. Ovx thrdtZavro. 
Attgupov. 

31. Bovicupdrwv. 
32. 


Kal ev0nvia agpovwy aveelt a 


Tov. 


35. 


AQUILA. 


27. Sicut turbo. 
Et inundatio. 
28. 


29. 


30. Non susceperunt. 
Detrectabant. 


31. Et de consiliis suis. 31. Consiliis. 51. Consiliis. 
52. Quia aversio simplicium in- 32. Aversio parvulorum interfi- 32. 
terficiet eos. ciet eos. 
Et tranquillitas stultorum per- 1 Ei prosperitas stultorum perdet Et prosperitas amentium inter- 
eos. os. 


35. Habitabit fiducialiter. 


ſiciet eos. 


55. Absque terrore requiescet. 33. 


Note et varie lectiones ad cap. I Proverbiorum. 


V. 1. A., nz . Drusivs. Sic solet Aquila 
vertere, et aliquando etiam Symmachus et Theo- 
dotion. Symmachus alibi vertit, æapatla. 

V. 2. L., tvvoelv Hate ovveras. Aliter, ouvetov. 
In hunc locum hæc habet unus Regius, qui est Pro- 
copii , Tobro N of Low: Epprvevral capyvitioucty 

cg, o ppornoewc, GAL OUYECEWC LGYOVG, 
id est, hoc reliqui inlerpretes clarius exprimunt, di- 
centes, non prudenliz, sed intelligentiæ verba. Sym- 
machi lectio forte aptius vertatur, ad cogitandum 
dicta prudenlice. cogitare magis consonat cum 
Graca voce tvvely, quam cum Hebraica Pan), que 
signilicat, imlel/igere. [Z., ovverd;, malim vertere, 
intelligidiles. CI. Stephani Thesaurum. Dracn. ] 

V. 3. In illud v O, &:x2twoouvny 4bn6h, sic ha- 
bent duo Regii, xatrd & td E Gp xa tobg lot- 
obs, od xeirar th än, id est, secundum Hebrai- 
cum et reliquos illud, veram, non habetur. 

tbid. Ot locwrol, xptory xat ev0urnrag. Sic Regius 
unus ex Origene. lili autem reliqui legisse viden- 
tur WIND, vel ob vocis affinitatem ita verterunt, 
ut spe conting t. [Docet masora esse hie defective 
scriptum absque ? primo; sed idem ac Dn. 


ACH. 
V. 4. A., 0:iyoutver; etc. Drusius. Sic vocem 
Are vertere solet Aquila, Vide Job v, 2; Prov. xiv, 


15, et Osee vii, 11. 

tbid. Z., afodnowv ete. Drusius. Alibi autem ver 
tere solet Symmachus Evvota, vel S:akoytopd;. _ 

V. 6. A., 9., xa tppnvelav etc. Sie tres Regii. 
Drusius vero uni Aquilæ adscribit. 

V. 7. A. Alo. Geb. Hoc quasi Scholion adfert 
Drusius: sed videtur altera interpretatio. 

Ibid. 'A., Z., G., &ppoveg. Druzius. Sic vocem 
Sx vertere solent tres interpreles. 

V. 9. A., ö. zpoobhxn etc. Drusius. 

Ibid. A., kal T:pirpayhha. Drusius. Scholion 
autem, sive alius Int. habet, npibepa. Sic vocem 
229 vertunt LXX Interpretes Jud. vin. 26. 

V. . A., L., G., dv pαοον⁰,ö etc. Drusius. 

Ibid. A., abo. Braces. Sic solet Aquila vocem 
5 vertere. 


V. 15. A., 9., Unaptty PM. Sic etiam Cant. vin, 
7. L., nMovtov. Drusius. 

Ibid. A., O., lav. Z., Iten. Editio Romana 
habet, A., Z., G., t:piav. Sed non dubium quin 
1 t{pov habuerit, ut quadraret cum voce 
TA. 

Ibid. A., Lapypwv. Drusius. Sic solet Aquila vo- 
cem vertere. 

V. 14. AA. log, pe cov neotrw, Drusius, qui 


4 er In ue ee. 97 — 


EYMMAXOYE. 


2. A0 oy tuianoav. 


30. O%x EErbtEavro. 
Napwguvay. 
31. Ataboukiov. 


32. Ort &nootpogh vomniuy de- 
Jet avrovs. 


Kat zv0r,via &ppivwy &veket av- 
obs. 
55. 


SYMMACHUS. 


28. 


29. Pro eo quod odio habue- 
rant, 


30. Non susceperunt. 
Irritaverunt. 
31. Consultationibus. 


52. Quia aversio inſantium in- 
terliciet eos. 

Et prosperitas amentium inter- 
ficiet eos. 

35. 


PROVERBIORUM CAP Ur I. 
0. 


27. 'Opolwg zararyic. 
Kal Tnokopxtia.. 


28. Eorat yap Trav Enxaltan- 
obs pe. A. log, tote tnixakllooy- 


ral ue, 
20. *'Epionoav yep. 
Tov dd þ- 7 
Thy 32 L ** 
30. O93 Oe. 
"Epvxthpriov. 
31. Ages lag. 
32. *Av0' Gv yap Hölxouu vn- 
TiovG, poveu0hoovat. 
Kai teraguds desc Get. 


33. Kataoxnvwo:. tv ANI. A.- 
ey ava naucerta ty elphvy nero 


LXX INTERPRETES. 


27. Sicut procella. 
Et obsidio. 


- 2. Erit enim cum invocabitis 
me. Alius, tune invocabunt me. 


29. Oderunt enim. 


Verbum autem Domini. Alius , 
religionem autem. 


30. Neque volebant. 
Subsannabant. 
31. Impietate. 


32. Pro eo enim quod injuriam 
inſerebant parvulis, interſicientur. 


Et examinatio impios perdet. 


35. Habitabit in spe. Alius, re- 
quiescet in spe confidens. 


1290 
OEOAO TIN. 


2. 
Kal xa:40ntvuor;. 
28. 


20. 'Av0' dy tplonoav. 


30. 00x & FcdGSa vr. 
Ilapwgvuvavy. 

31. Aaboukoy, 

32. 


33. 


THEODO TiO. 4 


27, 
Et ſeslinalio. 
28. 


29. Pro eo quod odio habue- 
runt. 


30. Non 8usceperunt. 
Irritaverunt. 

51. Consultationihus. 
32, | | 


33. 


Note et varie- lectiones ad cap. I Proverbiorum. 


id tanquam Scholion adſert, estque haud dubie 
versio cujusdam. 

Ibid. "Atloc, tv pov. Videtur Aquila 
esse. Drusius id quasi Scholion adſert, ut supra. 

V. 45. "Allloc, vit, uh vpe etc. Drusius. 

Ibid. A., G., zwAucov. Z., an6otpetov. Drusius. 

V. 16. Ol yap net; etc. Hane lectionem et sub- 
junctam notam ex Procopio in codicibus Regiis re- 
perimus; nimirum : Tovto kv tat; tale tx36oceot 
o Reet tort Ot ty To EGP , £5 ob naptberto 
Thy AUE 6 Havo; tv off mpbs Pwpalovg Firn. 
I. e. Hec in reliquis editionibus non jacent ; 8ed 
sunt in Hebraico, unde hoc dictum apposuit Paulus 
in epistola ad Romanos (11, 13). 4 lectio- 
nem, of y4p md; etc., habent Alex. cod. neenon 
edilt. Aldina et Complutensis, quæ post Taxtvot ad- 
dunt elo. Dnacn. 

V. 19. A., T., 8., navids neovextobvtog eile. 
Drusius. 

Ibid. Z., rh 4vyhv avrov etc, Idem. 

V. 20. "Allog, tv Ang. Procopius sie ha- 
het, els 8 tov Eppnveurov, e dugdòoig. Sic in 
Regiis codicibus supra dietls. 

Ibid. A., Z., G., 60: ete. Drusius. 

V. 21. A., Z., O', 8., xznpyocerat. Hoe in sche- 
dis meis reperi : unde vero prodeat non memini. 

V. 22 A., kg erg etc. Drusius. 


Ibid. A., xat aovveror. Unus codex. Z., xat d- 
dot etc. Drusius. 

V. W. L., k rorpapute etc. Drusius. 

Ibid. A., ., 4va6ivow etc. Drusiue. Sic item 
vertit Aquila psalm. LXXvII, 2. 

V. 24. A., Z., 0., tEtrervoy geld pou. Drugius. 
- V. 28. L., ., xa} 6&:2oxe3&40are etc. Drusius. 

Inid. "A.tloc, ov npoce|yers etc. Sic unus codex. 

V. 26. Ex Drusio. Verterunt autem, ut videtur, 
Aquila, EmG6\vapqp v, Symmachus vero, ouv- 


N ohh. f 
bid. A., Z., ., puxrnpto. Drusius. 

V. 27. A., ovoc:tope. ldem. Sic autern vertere 
solet Aquila. 

Ibid. *A., xa tntyuvorg a·elc. Idem. 

V. 28. "Alloc, rere Enixabtoovral pe etc. Drus. 
Videtur esse lectio reliquorum. 

V. 29. L., 0., 4v0' Ov tu{rnoav. Sic edit. Ro- 
mana, Drusius illam versionem Aquile et Theodo- 
tioni tribuit. | 

Ibid. A. I. loc, thy & 0eootbeiav. Drusius. 

V. 30. A., L., ., 09% t Sed S. Idem. 

Ibid. A., &5vpov. Z., G., rapwiuvay, ldem. 

V. 31. A., bovkevparwv etc. Idem. 

V. 32. L., drt &zootpogh etc. Idem. 

Ibid. A., L., xat ev9nvia etc. dem. 

V. 35. A. l. loc, &vanazvattat etc. lem. 
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VERSIO HEBRAKI TEXT. 
: 2. Ad attendendum ad sapien- 
uam. 
Inclines. 
5. Ad intelligentiam. 


4. Et sicut thesauros. 

6. Ex ore ejus. 

$. Et viam. 

9. Orbitam. 

10. In cor tuum. 

Jucunda ſuerit. 

41. Intelligentia. 

45. Oblique. 

E recedentes in orbitis eorum. 


16. A muliere extranea, ab 


aliena, eloquia sua lenificavit. 

47. Ducem. 

Et pacti Dei sui. 

18. Quia incurvataest ad mor- 
tem domus ejus. 


Orbitz ejus. 
19. Non revertentur. 
20. Semitas justorum. 


21. Habitabunt. 
2. lmpii autem. 


HEXAPLORUM UU SUPERSUNT: 
PROVERBIORUM CAPUT 1. 


TO EBPAIKON 
Eanvixoly ypeppact 


AKrAAx. 


2. Tov 3 Th _— 
'Avaxduvels. 
3. 


4. 

6. Ard oropatog abzoy, 

8. 

9. Kapmrovg. 

10. Ele xapdlav cov. 

Evntperhoer. | 
44. $p6vyorG. | 
15. 
Kal Joukovery &v xapnatls ab- 


. 


16. 


VULGATA LATINA. 
2. Ut audiat sapientiam. 


Inelina. 
5, Sapientiam. 


4. Et sicut thesauros. 

6. Ex ore ejus. 

8. Vias. 

9. Semitam. 

10. Cor tuum. 

Placuerit. 

41. Prudentia. 

15. Perversz. 

Et inſames gressus eorum. 


16. A muliere aliena, et ab ex- 
tranea, que mollit germones suos. 


17. Ducem. 
Et pacti Dei sui. 


18. Inclinata est enim ad mor 
tem domus ejus. 


Semitz ipsius. 
49. Non revertentur. 
20. Calles justorum. 


21. Habitabunt. 
N. Impii. 


16. 


17. "Hyepova. 
Kat [ovv0hxnv] Ocod.. 
18. 


Kapnd; abrhs. 


49. OUx txorplovory.. 
20. 


21. 
22. 'Acz6els. 


6. Ab ore ejus. 
8. 
9. Flexiles. 

40. In cor tuum. 

Decora erit. 

11. Prudeatia. 

18. 

Et susurrant in flexibug eorum. 


Et ſudus Dei. 
18. 


Flexuras ejus. 
19. Non convertentur. 
20. 


2. 
22. ini. 


ZYMMAXOE, | 
2 Tov npootyery rf oo. 
3. 4 


4. Kal rd &ndxpuga, 
6. "And ordpartog avrov.. 
8. 
9. 'Enmxukcpos. 
10. Ele xapdlay ou. 


11. $p6vno;. 
15. Zxapbal. 


16. And yuvauxds &orplag , 
and Stvns, Ac of W. Ghobnpot. 
17. Madnorv. 

Kal [ouv0hxnv] Ge. 
18. ere 


'Ododg abrhg.! 


19. 0%x Etxtorpthouary, 
20. . 


21. Karax\npovophoovcry.. 
22. Access. 


SYMMACHUS. 
2. Ad attendendum sapientiæ. 


J. 


4. Et arcana. 

6. Ab ore ejus. 
8. 

9. Circulationes. 
10. In cor tuum. 


41. Prudentia. 
15. Oblique. 


16. A muliere aliena, ab extra- 
nea, cujus sermones lubrici sunt. 


17. Disciplinam. 
Et ſedus Dei. 
18. Deſfinivit. 


Vias ejus. 
19. Non convertentur. 


20 


21. Possidebunt. 
N. Impii. 


PROVERRLORUN CA PUT II: 


PROVERBIORUM CAPUT II. 
0. 


2. 'Ynaxotoerat coplas. 
Hapaballs. 


3. Thy coplav. "Alloc, oN. 
"Alloc, ppovnorv. 


4. Kai ws 0noaupots. 

6. 'And Tpocwnov. avtov. 

8. '086v. A. L. log, d. 

9. "Atovac. 

10. Aidvotav. 

Kah elvat 865n. 

11. EVO. 

15. Lxahtal. 

Kal xanrblat al Tpoyial avrov. 


16. Ard 6805 cö belag, xal &\- 
X67 prov The SN’, yvwpng. 

17. Audacxanlav. 

Kat &:adhxnv Olav. 

18. "Evers ya N 
Thy olxov — 44. Tr 
ale 04vartov olxog abrth;. 

Tode &5ovag abth;. AL. log, al 
Tpox:al avthg. 

19. O%x 4vactpeyovory, 


20. TpiGoug evbelag. A. log. 
do brxaluy. 


21. Katzaoxnvwoouary. 


22. Nlapavoper. 
LXX INTERPRETES. 


2. Obediet sapientiz. 
Adjicies. 
3. Sapientiam. Alius, intelligen- 
tiam. Alius , prudentiam. 
4. Et sicut thesauros. 
6. A facie ejus. 
8. Viam. Alius, vias. 
9. Axes. 
10. Mentem. 
Pulcra videbitur. 
11. Cogitatio. 
45. Distortæ. 
Et flexuosz rotz eorum. 


16. A via recta, et alienum a 
justa sententia. 


47. Doctrinam. 
Et testamenti divini. 


18. Posuit enim juxta mortem 
domum suam. Alius, inclinata est 
enim ad mortem domus ejus. 


Orbitas suas. Alius, rotz ejus. 
19. Non revertentur. 


20. Semitas rectas. Alius, vias 
justorum. 


21. Habitabunt. 
22. Iniqui. 


SEOAO TIN. 
2. Tov npoctyerv th coplg. 


68. 


4. Kal 74 &n6xpuga. 
6. Ard or6pato avrov. 
8. 

9. 
10. Ele zapdtav cov. 


14. ®p6vnyor5. 
15. EZrpe6datl, 
Kat puxtTnpitouory &v Tolg mm- 


xvkiopds au. 


16. 


47. "Hyovpevov. 
Kat [ovv0hxnv] 9cod. . 
18. 


Kukopous. 


19. 0%x Enorpeyovary. 
20. 


2. 
22. *Acc6belc, 


THEODOTIO. 
2. Ad atiendendum sapientiæ. 


5. 


4. Et arcana. 

6. Ab ore ejus. 
8. 

9. 

10. In cor tuum. 


11. Prudentia. 
15. Tortuosæ. f 
Et subsannant in revolutionibus 


eorum. ' 


16. 


17. Ducem. 
Et ſdus Dei. 
18. 


Convolutiones. 
19. Non convertentur. 
20, 


A. 
22. knpii. 


V. 2: A., E., G., vob npootyety etc. Drusius. 
Ibid. A., &vaxavet;. Idem. 


V. 3. "A44., ovveav. A. d., ppdvnorv. Idem. 


videntur esse he interpretationes. 


V. 4. Z., 6., xal c &n6xpuga. Drusius. 
V. 6. A., Z., G., and ua cod abrou, Idem. 

V. 8. Al., &0;. Idem. 

V. 9. 
cem xaprh vertere solet Aquila, ut videas mox. 
Vox vero. xaunt6; semel, hie nempe, reperitur ; 
nee sine suspicione mendi. 
Exisümat Drusius hic legendum esse O. pro T., 
quia nempe Theodotio eod. cap. v. 15, eamd. Hebr. 


Initio cap. w. A., es. Z., op. Quorum: 


A., xanmrebg. Z., Emxulucuny;. Idem. Vo- 
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Note et varie lectiones. ad cap. II Proverbioruw. 


vocem zy vertit t&ruvkopd;. Verum si valeret 


hæc ratio potius dicendum esset in secundo exem- 
pio &. positum esse pro Z.: nam pro Theodotione uni- 
cum stat exemplum, neinpe cap. u, v. 15, pro 
Symmacho duo, nimirum hie et cap. v, v. 21. No- 
lim tamen hie nowina mutare : nam plerumque ac- 
cidit ut modo in ead. explicanda voce conveniant, 
modo differant : quare nil mirum si eam vocem, 
quam alibi Erxviiop6; vertit Symm., v. 18 6866 
Interpretalur. 

V. 10. A., Z., G., cle xapdiay. cov, dem. 

Ibid. A., cbpeNHεα. Idem. 

V. 11. A., Z., O., pp6vnors. Idem. 

V. 15. Z., 5zap6af eic. lem. 


PROVERBIORUM CAPUT II. 


TO EBPAIKUN. 


NOx) Ton 3 


—_ 

„ 4 

DIX 772 
r- M ma 5 


pron" 
n 6 

pan 7 

"Un 8 
Puran-52 9 


PR 10 


WE? 


pon” 11 
vyn- de 
man 12 
p 13 
rrawu 17 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
3. Misericordia et veritas. 


Liga eas. 
Super tabula. 


4. Et intellectum. 

In oculis Dei. 

5. Fide in Domino. 

Ne innitaris. 

6. Diriget. 

7. Sapiens. 

8. Et irrigatio. 

9. Omnis proventus tui. 
10. Horrea tua. 
Rumpent se. 


11. Ne reprobes. 
Ft ne ſastidias. 
12. Arguet. 

15. Educet. 

47. Semitæ ejus. 


TO EBPAIKUN 
"EMnvixals Ypapjpact. 
3. 


12. 
13. 
17. 


VULGATA LATINA. 
5. Misericordia et veritas. 
Circumda eas. 
In tabulis. 


4. Et disciplinam. 
Coram Deo. 


5. Habe fiiluciam in Domino. 


Ne innitaris. 

6. Diriget. 

7. Sapiens. 

8. Et irrigatio. 

9. Omnium frugum tuarum. 
10. Horrea tua. 
Redundabunt. 


11. Ne abjicias. 
Ne delicias. 

12. Corripit, 

13. Allluit. 

17. Semitæ ejus. 


AKYAAE, 


3. "Ezog xat AHV. 
Luvoroov avtds. 


4, Kal neprv6n oat. 
'Ev 670a). pol; Koplou. 
5. 


6 


7. Loy6s. 
8. Kal roreaud;. 


9. Havrds yevvhuarly 00v.. 


10. Ai arobhxal cov. 


14. My anzodoxipacov. 


12. 
13. 
17. 


AULA. 
3. Misericordia et veritas. 
Colliga eas. 


4. Et recogita. 
In oculis Domini. 
5. 


b. 

7. Sapiens. 

8. Et irrigatio. 
9. Omnis fructus lui. 
10. Horrea tua. 


11. Ne reprobes. 
12. 


15. 
iT. 


—— 2 — — — 


„ © way et 
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Note et varie lectiones ad cap. II Proverbiorum. 


Ibid. A., xa) bpuodorv tv xaurat; etc. Drusius. 
V. 16. Z., and yuvatxd; etc. Idem. 


V. 17. A., hrensva etc. Drusius. 


Ibid. 'A., Z., ., xa) ν¾⁰οναννν Ge,. Drusius et 
edit. Romana Gcoòb tantum habent, nos ouvOhxnv 
pro IQ pusuimus, quia testificatur Hieronymus 
alios interpretes sic vertere solere, uncinis lamen 
inclusimus, ne quis aliunde desumptum putaret ; 
nam cxteri etiam interpretes aliquando $:a0hxry 
vertunt. 


V. 18. L., pros elc. Drusius. 


Ibid. A., xa dg eic. Has omnes lectiones adſert 


V. 20. A.. loc. ö Nat. Idem. 

Notam vero sequentem mutuamur ex edit. Rom.: 
Post hune versum ante, dri cbhelg, in quibusdam 
exemplaribus hæc habentur: Xpnotot Lot oixh- 
ropeg Yh © ixaxo: && hnokerpthoovrar tv ary. I. e. 
Man-ueti erunt habitatores terre: innocentes au- 
tem relinquentur in ea. In uno autem uitur, 
680), 8 d A. N. log. obror of 859 or ty 
tal; oral; xetviat, obre tv nico: tolg The xowhg 
avrtypdpotg. I. e. Schol. : Hi duo versus neque in 
reliquis versionibus exstant, neque in omnibus Vul- 
gate exemplaribus; id est, in nullis aliis quam in 
codice unde hi exscripti ſuere. 


idem. 


V. 19. A., Z., 8., obx tniorpihoucry, Idem. 


EYMMAXOUZE. 
8. 


Ext toy othGoyg. 


4. Kal Teprv6r,oat. 

EV 60a; Kuptou, 
5. EANοο Kpfw. 
Mu Tot n:roi0w;, 

6. Eöb et nohon. 

7. Lopdg. 

8. Kal xiörng. 


9. Uavrdg yeuvhuard; cov. 


10. &noaupet. 


. 

12. 

13. 

17. 

SYMMACHUS. 

3. 

Super pectore. 

4. Et recogita. 


In oculis Domini. 

5. Spera in Domino. 
Ne sis fidens. 

6. Rectas ſaciat. 

7. Sapiens. 

8. Ei pinguedo. 

9. Omnis fructus lui. 
10. Thesauri. 


11. Ne repellas. 


PROVERBIORUM CAPUT III. 


O. 


3. 'Elenpoouvat xat notes. 

"Apa'ha: & avrds. 

Et Thaxdg. Alo, int td 
TAA&T0;. 

4. Kal Tpovocy. 

"Evwntov Kuptov. 

5. Iod e ot. 

My Ena{pou. 

6. 'Opboroph. 

7. ®p6&vipo. 

8. Kai empecia. 

9. Ard ] xaprov Eixatoouvn;. 

10. Ta tajei& cov. 

Ex "Atllog, ö e pex- 
CU warv, | 

11. Mh &\rywpet. 

Must £xauovu. 

12. *Ed&yye:. Al. loc, nabever. 

13. "0; olds. A. L. log, Eaye. 

17.* Ai Tpibor avrns. A. Log, 
ol &5oveg Avtn5. 

LXX INTERPRETES. 
3. Eleemosynz et fides. 
Alliga autem eas. 


Super tabula. Al., super latitu- 
dinem. 


4. Et provide. 
Coram Domino. 
5. Esto ſidens. 
Ne exalteris. 
6. Rectas statuat. 
7. Prudens. 
8. Et curatio. 
9. A wuis ſruetibus justitiæ. 
10. Cellaria tua. 
Redundent. Alius', superredun- 
dent. | 
11. Noli negligere. 
Neque fatigeris. 
12. Arguit. Alius', corripit. 
13. Qui novit. Alius, habuit. 
17. Semitæ ejus. Alius, orbit 
eius. 


9., 


AS © F Drusius. 
V. 22. A., Z., o. 


g. Idem. 


SEOAOTINN. 


4. Kat neprv6yaas. 


Ey 6g0akuoig Kuplou, 
5. 
My d re pelòou. 
6. 
7. Log. | 
8. Kal xara6poyh. 
9. Havtde yevvh part; cov. 
10. 
11. 
Mr,3 tr xa HE. 
12. 
15. 
17. 
THEO DOTIO. 
5. 


4. Et recogita. 

In oculis Domini. 

5. 

Ne inuitaris. 

6 

7. Sapiens. 

8. Et madeſactia. 

9. Omnis fructus lui. 
10. 


11. 
Nec male habeas. 
12. 
13. 
17. 


' 
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* TO:EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ, 
"  "EMnvixols ypdppact. 
n 20 20. 20. 
50 
dee TE Mn» 25 25. 25. 
021 26 26. 26. 
D 
v 30 30. 30. Mh 8:x&{ov. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
20. In scientia sua. 20. Sapientia. 20. 
Rorem. Rore. 
25. Non timebis a ümore re- 25. Ne paveas repenlino terrore. 23. 
penlino. 
26. Et custodiet. 26. Et custodiet; 26. 
A captura. Ne capiaris. 
30. Ne contendas. 30. Ne contendas. 30. Ne litiga. | 
31. Ne æmuleris. 51. Ne æmuleris. 31. 
| 
Note et varie lectiones ad cap. III Proverbiorum. 
v. 5. A., Eizog xat Abe ta. Drusius. lius legatur, bv wegs de . 
Ibid. A., ouv8noov avrd;. Idem. F. 5. Z., ©\nioov Kuply. Idem. | 


Ibid. Z., Ent tov orhBoug. In editione Romana LX X Ibid. L., wh lebt etc. Idem. 
hie vacant : sed alia quædam exemplaria habent Y. 6. T., «obets worfen. Idem. 
dr) class, nonnulla vero Ent cb At g. Hie notat V. 7. A., Z., G., cop6s. Idem. 


Drusius: « Pectus Ma dieitur, m5 magis est ta- V. 8. Varias trium lectiones habet idem. Suspi- 


bula, i. e. 145. Forte quod in Hebrzo D m5 dy 
Symmachus transtulit, t toy orhboug, ut tabula 
cordis sit periphrasis pectoris. » 


vel alia voce 


cor autem illud Symmachi n:GrnG, pro Nord, potio, 


itum esse. 


V. 9. A., Z., G., navrd; yevv-. Idem. 
V. 10. A., al &a etc. Drusius, qui sequens. 


V. 4. A., Z., 0., al * Drusius. etiam oy6tov ex edit. Romana adſert. 
146 


Ibid. A., T., &., tv 6g0ak 


PROVERBIORUM CAPUT IV. 


{ "TO EBPAIKON. TO EBPAIKON 
"'Edimvizols ypappart. 
na 1 1. 
Tm 5 5. 
4 4. 
ern 
mT 


6 6. 

Tas © 
' VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. 
1. latelligemiam. , 1. Prudentiam. 
S. Et unicus. 4 3. Et unigenitus. 
4. Et docebat me. 4. Et docebat me. 
Fulciat eloquia mea. Suscipiat verba mea. 
Et vive. Et vives. 3 
5. Neque declines. 5. Neque decline. 
6. Et custodiet te. : 6. Et custodiet te; 


8. Exalta cam. 8. Arripe illam. 


5 Kuptov. Idem. Me- V. 11. A., ph anobox{pacoy etc. Idem. 


AKYAAE. 


4. Toveotv. 


3. Kal povoyevh;.' 
4. Kal tpwriQ6bv pe. 


Kat Fier. 
5. Mrj8t txxafvng. 


6. Kal puater ce. 

8. 'Avadabe avrthv. 
AQUILA,. 

1. Intelligentiam. 

3. Et unigenitus. 

4. Et illuminabant me, 


Et vive. 
5. Neque declines. 


6. Et custodiet te. 
8. SusGpe cam. 


—— — — 


— — 
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EYMMAXOE, '0. OGEOAOTION, 
'20. 20: Ey alothou. A. Ilg, tv 20. ; 
VOGEL. 
= Ap6ooug. "Allog, 8p. 
25. | \ W. Ob pobndhoy rf in) 25, 
3 dobcav. Ol pots Ne Fo ro, ob 
1 | poby0hoy. 
26. * 26. Kal kel. "ALL, Typhoer. 26. 
"Iva ph calev0fg. "Allo, d- 
Ypevbfis. 
50. 30. Mh paex0phons- 30. 
31. 31. Mn ce. A. Hog, pit 31. 
Thaov. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
20. 20. In sensu. Alius, in cogui- 20. 
tione. N 
Rores. Alius, rore. 
25. 25. Non tlimebis pavorem super- 25. 
venientem. qui, si attonitus 
ſueris, non timebis. 
Sn. -- 5 26. Et ſirmabit. Alius, servabit. 26. 4 
; Ne commovearis. Alius, capia- 
Tis. 
30. th 30. Ne inimicitias exerceas. 30. 
31. 31. Neque zelaveris. Alius, noli 31. 
emulari. 


—— — 


Noto et vario lectiones ad cap. III Proverbiorum. 


Ibid. G., pn3 tyxaxhaon;. Idem. 
* 18. c, exe. Idem. Edit. Rom., else, 
dit. 


V. 47.”"A4loc, oi afoveg avrhg. Idem ; Afoveg au- 
tem ibi orbitz, vel tramites significant. Drusius id 
pro scholio habet, et hanc notam adjicit : « "AZwv 

ie azis. Hoc signiſicatu sumitur id nomen Si- 
rach IXI, 5. Alio usurpant interpretes antiqui, 
videlicet pro, calle sive orbita aut semita, ut Prov. 
u, 9. 25 quod reddunt, omnem orbitam 
bonam, LIX ex posuerunt, drag &fovag ayaboug. 


Sic v. 10, prrhm, Agovag avth; , ubi Aquila re- 


PROVERBIORUM CAPUT IV. 


tulit xaundg, et Symmacbus 68006, et Theodotio 
Xvkiopmoug. Alibi eamdem vocem Tpoytdg, ut v. 15, 
et Tpiboug Psalm. KIM. 4, et Job XXVI, 20, ubi 
Sym. &rpanoug et Hieron., semilas. Loquor de loco 
hoc ultimo: nam alios non consului. » 


v. 20. "Alloc, tv yvwos:. Et postea, 8pdow. Sic 
Drusius. 

v. 25. Ol Aol, tav mron0f; etc. Idem. 

V. 26. A. Log, Tnphoes. Idem. 

Ibid. A.. loc, aypevbf;. Idem. 

V. 30. A., ph 6:x4Cov. Idem. 

V. 31. "Allo, au Cνhονα. Idem. 


TTMMIAXOx. 0. 9EOAOTIQN, 
4, $p6vyorv. 1. Ewvotav. 1. 
3. Kat povoyevhs.; 3, Kal &yanwpeve;. 3. Kal povoyevhg. 
4. 4. Kal Eibaoxdv pe. 4. 
Karteyttw M6youg ja0vs Epeidt cu 6 hutrepo; MoyoGe 
Kal Che. Vacat. Kat $70. 


5, Mn axxaivnc. 


5. Mn Tapl3ng. A. loc, hn 
Eexxaivns and prpatwy otr6patls 


5. Mn berhlyne. 


pov. 
6. Kal puter oe. 6. Kal av0t5erat cov. 6. Kal uA oe. 
8. Bacrate avrhv. 8. Hepryapaxwory avthv. 8. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO.] 
1. Prudentiam. 1. Cogitationem. 4. 
3. Et unigenitus. 5. Et dilectus. 3. Et unigenitus. 
4. 4. Et docebant me. 4. 
Suscipiat verba mea. Firmetur noster sermo. 
Et vive. V acat. Et vive. 
d. Neque declines. 5. Neque despexeris. Alius, ne- 5. Neque declines. 
que declines a verbis oris mei. 
6. Et custodiet te. 6. Et adberebit tibi 6. Et custodiet te. 
8. Circumda illam. 8. 


4 


8. Gegta illam. 


120³ HEXAPLORUM QUEZ SUPERSUNT. 
TO EBPAIKON. ” TO EBPAIKON 
EXnvixols ypappat. 
truaen may 9 9. 


1 11. 
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wa? trorm PN 
I WO mae 18 18. 
Im d ypra . 
dn ra- 
on man 19 19. 
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7 79" 21 A. 


em- 23 25. 
Am ram 
24 24. 


TD MUFY 
* 
tow N pIy 25 25. 
* San oft 26 26. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


9. Corona decoris. 

11. Institui te. 

In orbitis rectitudinis. 
12. Non coarclabitur. 


VULGATA LATINA, 


9. Coronam inclytam. 
11. Monstra i. 
Per semilas æquitatis. 
12. Non arctabuntur. 


Non impinges. Non habebis offendiculum. 


14. Et ne gradiaris in via ma- 44, Nec übi placeat malorum 
lorum. via. 


15. Et transi. 15. Et desere eam. 
47. Panem impietatis. 17. Panem impietalis. 
Et vinum rapinarum bibent. Et vinum iniquitatis bibunt. 


18. Et semita justorum veluli 18. Justorum autem semita, 


lux splendens, vadens et illumi- quasi lux splendeus, procedit et 
nans. crescit. 


Usque ad paratam diem. Usque ad perſectam diem. 

19. In quid corruent. 19. Ubi corruant. 

20. Inclina. 20. Inclina. 

21. Ne recedant ab oculis tuis. 21. Ne recedant ab oculis tuis. 


W. Ex omni custodia. 25. Omni custodia. * 


Exitus vitarum. Vita procedit. 

24. Remove. 24. Remove, 

Perversitalem oris. Os pravum. 

Longe fac. Sint procul. 
28. Oculi tui ad rectum aspi- 25. Oculi tui recta videant. 

Ciant. 
26. Pondera orbitam pedis tui. | 26. Dirige semitam pedibus 
uis. 
Stabilientur. Stabilientur. 


pO 
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AKTAAx. 


9. (ErEpavoy) a, 
11. 'Qb&hynag ce. 

Ev xa ale ebOurnyto;. 
12. 


0% axaviakodhony. 
14. Mr paxaplong 660bg mv. 
v. 

15. Kal xapehde. 

17. "Aprov &Tc6clag. 

Kai olvov abixiov rlovrat, 

18. 


Ec k role hptpag. 
19. 


20. Kitvov, 
21. 


23. Ard ravid; Ah. 


24. 'An6oty cov. 

Ytpe6d6rnyra o76pato. ' 
Maxpuvov. 

25. (Ol 6p0a)pot cov) ebBuvirw- 


ga XatEvavtiov. 


26. *Odonole: xaprthy robo cov. 
"Etolpags. 
AQUILA, 
9, (Coronam) gloriationis, 
11. Deduxi te. 
In flexuris rectitudinis. 
12. 


Non offenderis. 
14. Neque beatas prædices vias 


malorum. 


15. Et transi. 

17. Panem impietalis. 

Et vinum iniquitatum bibunt. 
8 


Usque ad paratam diem. 
19 

20. Inclina. 

21. 


W. Ex omni custodia. 


24. Remove. 

Distorsionem oris. 

Longe ſac. 

25. Oculi tui dirigantur ex ad- 


verso. 


26. Sterne viam pedum tuo- 


rum. 


Prepara, 


H— 
on. > 


A IV bes wo; 3) deen. 


4,8. AI wo Py, 


as ·˙ 5 . elf an 2% + 64 
* * % 


15 


» —_ rt ERR 
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SD tO Ct aw 
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"> 
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EYMMAXOE. 


9. (Ertgavoy) SEN. 
it. 

Ev c. g” ,. 
12. Mü dates,. 


14. 


15. Kal xaps hoe. 

17. 

Rat olvoy &3txtwy N. 
18. 


"Ews Epaiag hutpas. 

19. Ev tv; a&50devhonucry. 

20. KAtvov. 

1. Mn na uncatwoay EG 

e daige ob. n : 

B. 

pot hevονι’ Cwhs. 

24. 


Maxpuvov. : 
25. (Oi 6p0akyuo! cov) sie 7d edi 
Benerwoav. 
26. Atathpngov Toig nod! cov. 
"Ertolpate. 
SYMMACHUS. 


9. ( Coronam ) gloriæ. 
41. 

In semita recta. 

12. Non tribulabuntur. 


14. 


15. Et transi. 

17 

Et vinum iniquitatum bibunt. 
18. 


Usque ad firmum diem. 

19. In quo infirmabuatur. 

20. Inclina. 

21. Ne diſlluant ab oculis tuis. 


23. 
Accessus vitæ. 
24. 


Lange fac. 2 
W. Oculi tui in rectum aspi- 
ciant. 


26. Observa pedibus iuis. 


Præpara. 


PROVERBIORUM CAPUT IV, 
0. 


9. Eripavov Tpughs. 

11. ASgoxw ce. 

Tpoxtalg 6pbais. 

12. 0% ovyxleto0horrar. A. l. log, 


oTevwOh octat. 

Oö xondoes. 

14. Mn Tniwon; 630bs napa- 
v6puov. 


15. Hapahlagov. 

17. Liza &ofbetac. 

Ofvep 8: napav6py pedboxoviat. 

28. Al && 6 twy dj buoius 
pwrl Laprouct, Tpornopeoviat xat 
ꝓurtlcouat. 

"Ews xatopdory / hutpa. 

19. oc Tpooxdrrtouorv. 

20. Hapaballe. 

21. Mn Exhirws! os at nnyat 
09. 

25. llaon pulaxh. 

"E&od2: Chg. 

24. Nepfele. 

Lxokidv ot6pa. 

Maxpav and cov &nw3at. 

25. (Ol 6p0akuot cov) p Bhe- 
NETWIAVs 

26. 'Op0a; tpoyit; noict. 

Karevduve. 

LXX INTERPRETES: 


9. Coronam voluptatis. 
41. Doceo te. 
In orbitis reclis. 


12. Non concludentur. Al., an- 
guslabuntur. 

Non laborabis. 

14. Neque zelaveris vias ini- 
quorum. 

15. Abscede. 

17. Escas impietatis. 

Vino autem iniquo inebriantur. 

18. Viz autem justorum simi- 
liter ut lux — procedunt 
et illuminant. ; 

Doneec perſecia sit dies. 

19. Quomodo offendunt. 

20. Admove. 

21. Ne derelinquant le ſontes 
tui. 

25. Omni custodia. 

Exitus vitæ. 

24. Aufer. 

Obliquum os. 

Longe a te propelle. 

25. Oculi tui recta videant. 


26. Rectas orbitas ſac. 


Dirige, 


1506 
SEOAOTION. 


9. (Er:pavov) œpονẽůzùò r dog. 
11. 


12. 


14. 


13. Kat xäpehbe 
17. 


18. ar t piryous Nopeudues 


vov xat. gwritov. 


"Ew; troruaclag hutpas. 
19. 
20. KMvav. 


21. Mü yevachhrwony Gm) 6- 
o0akuwy cov. 


25. Ard navytd; puidy pato;. 


24. 

Lrpe6)6ryta ot6partos. 

Maxpuwvov. 

25. (Ol G cov) ebbuvtrty- 
Tav xatevavttov. | 

26. 

'Etoipate. 

THEODOTIO. 


9. ( Coronam ) splendoris. 
11. 


12. 


14. 


15. Ei transi. 
17. 


18. Ut lux splendoris vadens et 
illuminans. 


Usque ad præparationem diei. 
19. 

20. Inclina. 

21. Ne ludiſicentur ab oculis luis. 


25. Ex omni custodia. 


2. 
Distorsionem oris. 
Longe fac. 


25. Oculi tui dirigantur ex ad- 
verso. 


26. 


Præpara. 


4307 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


Note et varie lectiones ad cap. Proverbiorum TV. 


V. 1. A., ovvecry. L., ppdvnyorv. Drusius, 
V. 3. A., Z., ., xat povoyevig. Drusius. 

V. 4. A., xat tpwri{dv pe. Drusius. 

Ibid. Z. . Idem, qui : 
oy ny rr 
Hebrzum 7505 Abenezra quoque interpretatur 
can evehe seu extolle illam. Thema est 0. Ve- 


tus in » arripe illam; Santes, exalta eam. 
. Bajula vel porta. Baotrd{w proprie bajulo. Id 
—— est qui onera portant: unde et simplici- 


ter pro portare usurpatur. Ab eadem origine rr 5 
— — a uvæ Cn in vinde- 
mia. Cæterum quia vindemiator zubinde redit ad 
canistra, ideo R. Salomo D exponit, subinde 


redi ad cam. Quid si tere illam? Nam TD via 
trita. Sic terere libros in Latio. Quid dico ? 35015 


roprie ria elevata, non trita. Interpretamentum 
— ex Nazir laudat Nathan justus Johielides, non 
est contemnendum. Est autem 72 TEN Mm TE. 


subinde versa cam, Urn , ac 8i 


. dicerel, exerce te in ea jugiter : studeto ei perpetuo. » 


Ibid. 'A., Z., 6., xal Feb. Drusius. Id vero in 
LXX desideratur. 


V. 5. A., Z., 9., pn txx\fvn; etc. Has lectio- 
nes exhibet Drusius. ; 
V. 6. A., Z., 9., xat puldfe ce. Idem. Post T1-; 
phost ce, in aliis libris: 'Apyh coplag, xthoa - 
play, xal tv n&oy xThoer cov xThoa auventy. I. e. 


PROVERBIORUM CAPUT v. 


(TO EBPAIKON,  , EBPAIKON + AKYAAZ. 
"Edanvexols ypdppact. 
pm n Tran 1 1 1. 
2 2. 2. Kal V. Ge. 
T7 5 3. 3. AMorpiac. 
n pawn pon 
1 4 4. 4. uc &þfv0rov. 
r 5 8. 8. 
mr 6 6. 6. Al xa ral avrhe, 
Irn - un 7 7. 7. Kal ph &ndoryre. 
Irn crunch m- 5 a 
ru i Kal r Ern cov. 
rr 11 11. 11. Kat orevdtzg. 
15. 
ya 12 12. 12. 
MD 13 15. 13. ric Vt. 
rn Extva. 


m EgD 14 14. , 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


14. Oc öl trevöhnv. 


VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Intelligentiz mez inclina au- I. Prudentiæ mez inclina au- 1. 
rem tuam. rem tuam 1 4 
2. Et scientiam. 2. Et disciplinam. Et scientiam. 


3. Extranez. 
Et lene pre oleo palatum ejus. 


3. Meretricis. 


1308 


4. Quasi absynthium. 


Et nitidius oleo guttur ejus. 


4. Amariorem ſelle. 


4. Quasi absynthium. 


”- 
” ah a. + A 


GC 


5. Moriem. 5. In mortem. . 
6. Orbitz ejus.) 6. Gressus ejus, 6. Semitz ejus. 
7. Et ne recedatis. 7. Ne recedas. 7. Et ne recedatis, 
9. Ne forte des alienis decorem 9. Ne des alienis honorem 9. 
tum. tuum. N 
Et annos tuos. Et annos tuos. Et annos tuos. 
11. Et rugias 11. Gemas. 11. Et gemes. 
In consumendo. Quando consumpseris. 
12. Sprevit. 12. Non acquievit. 12. 
13. Docentium me 13. Docentium me. 13. Iluminantium. 
laclinavi. Inclinavi. Inclinavi. 
14. Quasi parum fui. 14. Pene ſui. 17 14. Quasi parum factus sum. 


E 
* 


FF = a> j Wo 


* =» 
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PROVERBIORUM CAPUT V. 


1310 


Note ef verim lectiones ad cap. Proverbiorum IV. 


Principium sapientie , possidere sapientiam , el in 
omni possessione tua possidere intelligentian. 

V. 8. A., avida6: etc. Drusins. 

V. 9. A., abyhozw; etc. Idem. Supple 57: pavoy 
ante singulas yersiones. 

V. 11. A., &&hy154 og. Drusius. 

Ibid. *A., tv xaprats eic. Idem. 

V. 12. T., ph Ou6hoerar. Drusius. Alteram vera 
leetionem, quam ibidem adiert, putat esse Aquilz ; 
nempe otrevwIhoerar. 

Id. A., ov oxavialio0hon. Idem. 

V. 14. A., pn paxapton; etc. lem. 

V. 15. A., Z., G., xat napeibe. lem.” 

V. 47. A.. &ptov acz6efag. ldem. 

Ibid. *A., Z., xal olvov etc. Idem. 

V. 18. ., hg gw; etc. Praemille, al 88 60; mov 


Sꝛxaltuv. a 

Ibid. A., Ew; Frolung etc. Has omnes lectiones 
proſert idem. 

v. 19. Z., &v tivi etc. Idem. 

V. 20. A., Z., G., vo. Idem. 

V. 21. L., ph ap-. Symmachi et postea Theo- 
dotionis sic adſert idem. a 

V. 25. A., G., ab cavrbg ete, Drusius. 

Ivid. Z., zpoctieuor; etc. Idem. 

V. 24. A., ar6otyoov. Idem. 

Ibid. A., G., orpe66ryra etc. Idem. 

Ibid. A., L., 9., paxpuvov. ldem. : 

V. 25. 'A., 9., ol 60aipeot etc. Sic haud dubie 
præmiitendum lectionibus Drusii. 

V. 26. A., G8 Owolst ete. Drusius. 

Ibid. *A., L., 6., tzo{pate. Idem. 


ZTMMAXOE. 
1 * 


2. Kal yvotv. 

3. Aorptas. 

Kal Jelor bntp Davy gapuys 
ab rie. 

4. 

5. 


6. Oi & NννEh% avrhc. 
7 


Gov. 
Kal c Err, 09v. 
11. Kal orevdgets. 
Ey To kxAeGlL Net. 
12. 
13. Pwrig6vrwv. 
"Exdva, 
14. 


SYMMACHUS. 
1. 


2. Et sciemiam. 
3. Alienz. 
Et lævius oleo palatum ejus. 


4. 
5. 


6. Orbite ejus. 
7. 
9. Nequando des alii gloriam 


tam. 


Et anaos tuos. 
11. Et gemes. 

In deſiciendo. 

12. 

13. Illuminantium. 
Inclinavi. 


14. 


PatrOL. Gr. XVI. 


9, Mi worte 8 hg & pry Thy d a 


PROVERBIORUM CAPUT V. 


0. 
1. Euct, & Cros napabaiic 
aby obs. 
2. Akon &&. 
3. Hapvns. 


He x hinatysr od ga- 
puyya 

4. Nxpttzpov youne. 

5. Mer Oavatov. "Allor. her 
ds. 

6. Al Tpoyra avthc. 

7. Kal ph axvpoug nothoets. 

9. "Iva py no, A thy Cu,v 
T7, 

Kal ody Stov. 

11. Kat perapein0f,on. 

Hviza &v xatatpibwst. 

12. "EZ#xh:vev. 

13, ardzdovrôg pe. 

Ilaptbakiov. 


14. Nap' &\tyov Eyevpny. AA- 


oc, tv Ppayviartt. 
LXX INTERPRETES. 
1. Ft sermonibus meis admove 
aurem tuam. 
2. Sensus autem. 
5. Meretricis. 


Quz ad tempus impinguat ſau- 
ces Luas. 


4. Amariorem ſelle. 


5. Cum morte. Alias, cum do- 
lore. 


6. Orbitz ejus. 
7. Et ne irritos ſacias. 


9. Ut non prodat aliis vitam 
tuam. 


Et vitam tuam. 

11. Et pœnitebit te. 

Quando contritz ſuerint. 

12. Declinavit. 

13. Erudientis me. 

Admovi. 
14. Pene fui. Alius, in brevis- 
simo- 


GEOAO TIN. 


1. Th ppovio:: pou νννν D 
03G GOv, 

2. Kal vd tv. 

3. AMorplas. 

Kal Atos ö rep aja papuys 
auth. 


Kal T4 kA cou. 
11. Kat orevd;etg. 


12. HlapwEvvev. 
15. ÞwrtiQHvrwv. 
"Ex:va. 

14. 


TIIEODOTIO. 
1. Prudentiæ mem inclina au- 
rem tuam. 
2. Et scientiam. 
3. Aliene. 
Et levius oleo palatum ejus. 


4. 


5. 


S 


Et annos tuos. 
11. Et gemes. 


12. Irritavit. 

13. Illuminantium 
Inelinavi. 

11. 
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TO EBPAIKON. g 


TO EBPAIKON 
"Ednvixol; ypeappact. 


AKYAASE. 


n 15 15. 15. Ex AàxNοο 00u. 
Ta 
TIT TID Wa 16 16. 16. Mi &.aoxopnt;to0woav al n- 
ral cob EE. 
Fu 18 18. 18. Evhoynptivn. 
me 19 19. 19. 
Tv 77 T:r0ot avrhg pebuaxttwady Te, 
cu 2A 2. 21. 
VID Kahns. 
vr 22 22. 22. Avon lat arb. 
r Term rr Kat tv oyorviog epapriag abrov. 
"ON M2 25 25. 25. 


nx? e 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
15. De cisterna tua. 
Putei tui. Putei wi. 


16. Dispergantur ſontes tui ſo- 16. Derixentur ſontes tui ſoras. 16. Ne dispergantur ſontes tui 
ras. oras. 

18. Benedicta. 18. Benedicta. 18. Benedicta 

19. Et ibyx graliz. 19. Et gratissimus hinnulus. 19. 

Ubera ejus inebrient ie. Ubera ejus inebrient te. Ubera ejus inebrient te. 


VULGATA LATINA. 
15. De cisterna tua. 


AQUILA. 
15. De lacu tuo. 


21. Coram. 
Orbitas ejus. 


21. Respicit Dominus. 21. 
Gressus. Semitas. 
22. Iniquitates sue. 22. Iniquitates suæ. 22. Iniquitates suæ. 
Et in ſunibus peccati sui lene- Et ſunibus peccatorum suorum Et in ſuniculis peccati sui. 
bitur. constringitur. 
25. In non eruditione. W. Quia non habuit discipli- W. 
nam. 


Stultiüæ suæ errabit. Nultiüæ suæ decipietur. 


Note et varie lectiones ad cap. V Proverbiorum. 
V. 1. 0., tf} ppovhs:: etc. Drusius. V. 9. L., phrore 85 etc. Drusius. Ed. Rom., &- 
V. 2. A., L., 9., al yvwcrv. Idem. Trium inter- Ibid. *A., L., 0., xat c try cov. Drusins. 
pretatio voci N jungenda est, non autem præce- V. 41. A., Z., ., val creväßeig. Inde Vulgata, 
lenti IMOTO, cui Drusius eam copulavit : et vero gemas. 
ipse in nota sua suspicatur illud xal vet He- Ibid. T., y cih exhcinery, Drusius (“). 
braicum ry respicere. V. 12. 6., rapwcuvev. Drusius. Hic idem: « Legit 
V. 5. A., Z., 6., &\dorpla;. Drusius. ſorie YR (in Piel) siquidem YR (in Kal) est aver- 
Ivid. L., 8., xal zlo etc. Idem. p Aquila eam gari, in Piel vero irritare, provocare Psalm. X, 5. 
keiog vertit Gen. xxvn, 16 mm YR. Alius, :apwtuvs thy Kuprov, acerbarit Do- 
8 8 — minum. Alius dis oops. detreclavit, laceruvit probris 
er ac convitiis. Psalm. LXXW, 10, v IL XX. Tzapoguvzl, 


V. 6. A., al xa ral eic. Idem. 
V. 7. A., xal uh &nd&otyre eic. Idem. Prox. 1. 50, Wien A., &:£ovpoy, Sym., Th., rapw- 


J 0, hviza av xaratpibwn. Sic reposuimus, pro x' toyatwv, quod oscitanter edidit Moni; hoe 
enim respondet precedenti verbo, Tv TR. Dracn. 
PROVERBIORUM CAPUT VI. 


TO EBPAIKON 
Eiiyvizolts ypapuact. 


7 1. 
T2 roypn 


TU EBPAIKON. AKYAAL. 


4. D traipov. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
4. Sodali tuo. 
Defixisti alieno volas tuas. 


VULGATA LATINA. AQUILA, 


1. Amico tuo. 1. Amicum twwm. 


Delixisti apud extraneum ma- , 
mum tuam. 


1313 
EYMMAXOE., 


15. Ex L&xxov cov. 
16. 


18. Evoynpevr. 
19. Kal Faye; yeprrog 


2. Karevavrr. 
Extxueahoòög. 
22. Avohlat avrov. 
LuMnp0tcera. 


23. Ard araibeuotay. 
"Appoguvng avrov mavn0hocrat. 
Aliter, &v wo ph ei3:va: nabefav. 
SYMMACHUS. 


15. De lacu tuo. 


16. 


18. Benedicta. 
49. Et cervus gratiæ. 


21. In conspectu 
Orbitas. 

22. Iniquitates suæ. 
Comprehendetur. 


23, Propter inscitiam. 


Stultitiæ sue errabit. Aliter , 
quia non novit disciplinam. 


J 


PROVERBIORUM CAPUT VI. 
0. 


15. Ard cd ayyelwv. 

®pearwv. A. II., bst. 

16. Mh dneperyeloteo oor U 
ex The oc xe. 

18. Lot 5a. 

19. Kat nwog owv yaptruv. 

H 8 i8a hyzsfodw cov. A.. loc, 
pla. | 
21. 'Evwnov. 
Tpoy:ids;. 
22. Hapavoplat. 
Lecpaig & cu E£auto apapriov 
Exaotog opiyyerat. 

23. Merd &natbeurwy. 

The taurob Sidryrog E b 
x — &' — 
LXX INTERPRETES. 

15. De twis vasis. 
Puteorum. Alius, aquarum. 
16. Non supereſfundantur tibi 
aque extra iuum fontem. 
18. Tibi proprius. 
19. Et pullus gratiarum tuarum. 
Et propria ducat te. Al., ami- 
cilia, 
21. Coram. 
Orbitas. 
22. Iniquitates. 
Catenis autem suorum Pecca- 
torum unusquisque constringitur. 
25, Cum ineruditis. 


Vite 8uz dejectus est, et periit 
propter stultitiam. 
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18. Edoynuevn. 
19. Kal Hapoc xhprrog- 


21. Kardvavri. 

22. Avohlat abrtod. 

23. | 

'Ev ch ph cidvai naelav. 


THEODOTIO. 
15, De lacu tuo. 


18. Benedicta. 
19. Et cervus gratiz. 


21. In conspectu. 


22. Iniquitates suz. 


Quia non novit disciplinam. 


Note el varie lectiones ad cap. V Proverbiorum. | 


Suvov. Il Sam. xn, 14, rm A., napwiuvas. » 


V. 13. A., Z., 0., gwri{owrwv. Drusius. 

Ibid. A., Z., 0., EAV a. Idem 

V. 14. A., ©; dl etc. Idem, qui etiam scholion 
adſert. Est autem, ut videtur, varia interpretatio. 

V. 15. A., Z., 0., zx X&4xxo0v cov. Drusius. 

Ibid. A. Loc, viartwv. Idem (“). 

V. 16. A., wh $:aoxopnti;eodwoav etc. Idem. Hie 
Drusius : Aquila ph adjecit de suo, an potius ut 
Sit additum a librariis ex editione todo O'? Hoc 
postremum probabilius mihi videtur. Non enim 
certe legitur in Hebrzo. » At licet non legatur in 
Hebræo, ad concinnam efferendam sententiam ita 


necessarium videtur, ut vel exciderit, vel subintel- 
ligatur, oporteat. Certe LXX Interpretes negatio- 
nem vel legerunt, vel subintellexerunt, cum ita ver- 
terunt : ol vnepexyetobu. 

V. 18. A., L., 8., evaoynpevy. Drusius. 

V. 19. Z., ., xai Eapos xdprrog. lem. 

Ibid. A., z:79o! e*c. Idem. 

V. 21. Z., 0., xartvavr.. ldem. 

Ibid. A., xaprd;. U., enxvliopors. Idem. 

V. 22. A., Z., G., a&voplat, Idem. 
V. B. Z., 6:4 &nratvevolay etc. Idem. 

Ibid. Z., appoouvng etc. ldem. | : 

lbid. Z., G., kv ch 4 c lde vat nabelav. Sic qui- 
dam mss. sed hæc videntur esse scholion. Idem. 


() De hoe absolute silet Drusius. Nobilius vero tanquam scholion adfert. Dracy. 


PROVERBIORUM CAPUT VI. 


EYMMAXOE. 


1. D m)n5tov. 1, Do ov. 


GEOAO TIN. 


1. Loy nhnytov. 


llapaiwozts chv yeipa tybpy. 
"Adloc, tin els akvory yeipa 
oo. 


SYMMACHUS, 
1. Proximum tuum. 


LXX INTERPRETES. 
1. Amicum tuum. 


THEODOTIO. 
1. Proximum tuum. 


Trades manum tuam inimico. 
Alius, infixisti in catenam manum 


luam. 


ND 14 


MD 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


2. Maqueatus es in verbis oris 


wi, captus es in verbis oris tui. 


3. Vade. 

Robora. 
Sodalesrtuos. 

4. Somnum. 

Et dormitationem. 


5. De manu aucupis. 
6. Vade. 
7. Prafectus. 


8. Congregat in messe escam 


9. Usquequo? 
Dormies ? 


Surges? 

10. Complicationis. 
11. Et veniet. 
Tanquam vir clypei. 
12. Perversitate oris. 
13. Annuens. 


Loquens. 
Docens in digitis suis. 


14. Perversitates. 


Contentiones. 


HEXAPLORUM OU SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"EMnvixot; ypdppart. 
2. 


* 


14. 


VULGATA LATINA. 
2. Illaqueatus es verbis oris 


lui, et caplus propriis sermoni- 
bus. 


5. Discurre. 

Suscita. 

Amicum tuum. 

4. Somnum. 

Nec dormitent palpebræ tuæ. 


5. De manu aucupis. 

6. Vade. 

7. Præceptorem. 

8. Congregat in messe quod co- 


medat. 


9. Usquequo ? 
Dormies ? 


Consurges ? 

10. Conseres manus. 
11. Et veniet. 
Quasi vir armatus 
12. Ore perverso. 
13. Annuit. 

Terit pede. 


Digito loquitur. 
14. Pravo corde. 


Jurgia. 


AK YAAZ. 


10 


. Nopevou. 


G1 


4. 
Kat vuotaypev. 


5. 


6. Hopebou. 
7. 'Ex6taothv. 
8. 


9 


Koturbhan ; 


'Avaothon ; 
10. Hlzpuapbavers. 
11. Kat eacvarrat, 


12. 
13. Ke: 
Toibwv. 


14. 


AQUILA. 


1s 


Et dormitationem. 


5. 

6. Vade. 

7. Yiolentum. 
8. 


9. 

Dormies ? 

Surges ? 

10. Complecteris. 
41. Et veniet 


12. 


13. Vellicat. 
Terens. 


14. 
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EYMMAXOC. 


2. 'Enaytdeu0ng tv phpac: to- 
pardg cou , xat Tals Ev phpact 
IT6pathg gov. 

3. Nopevov. 


Ilapdppnoov. 


4. 
Kal vuotay dv. 


5. Ex y=:pds ifeurov. 
6. 
7. Fpappatea. 

8. Luvaye: Ev apnry v St 
ab tod. 


9. 
Kotun0hay ; 

'Avaothoy ; 

10. 

11. Kat fi. 

'Q; àvhp 45rido;. 

12. Zrpe6deupas: 576jrat0G. 
13. 

Ipostpibwv. 

Aaxtv).00: txtIWy. 


14. 


SYMMACHUS. 


2. Illaqueatus es in verbis oris 
tui, et captus es in verbis oris tui. 


3. Yade. 
lacita. 


4. 
Et dormitationem. 


5, De manu aucupis. 
6. 
7. Scribam. 


8. Congregat in messe quæ illi 
opus sunt. 


9. 

Dormies ? 
Surges ? 

10, 

11. Et veniet. 

* Tanquam vir clypei. 
12. Tortuositatibus oris. 
13. 

Aulterens. 
Digito monstrans. 


14. 


— 


ROVRRBIO RUM CAPUT VI. 
0. 


2. Ia ü vdpl ca 
[o:2 ye on we ETES 
i tou or6pato. 

3. Hopevov. 

Hap6uve. . 

S cov. A. loc, noir. 

4. Txvov. 

Must E£nrvuotatns. "Alloc, xa 
SSS EON. 

5. Ex Tayido;., 

6. 101. 

7. 'AvayxaQovra. 

8. Nav te Ev To aunty — 
et rat thv — —— os 
TTpepe tv Vepropy Bpwpate ab- 


799. 

9. "Ews tivog; "Allog, nts; 

Kardxatcat; 

Exepoton; 

10. Exayxal len. 

11. Exxaparlveral cot. 

"QInzp ayabdg Epouets. 

12. 035 oox ayal0a;. 

13. Evvabst. 

Ln patve: (766). 

Arbaox:i Bt vevuas: Caxröluv. 
Aloe, ovp6:6atet 8d Toi; da- 
Motg avtov. 

14. At tun xapdtia. "Al- 
oc. — 8 

Tapay3s. AI. I., àvridtxlag. 

LXX INTERPRETES. 

2. Laqueus enim ſortis viro 
propria labia, et capitur labiis pro- 
prii oris. 

3. Vade. 

Stimula. 

Amicum tuum. Alius, civem. 

4. Somnum. 

Neque indormites. Alius, et ex- 
pergiscere. 

5, Ex reli. 

6. Vade. 

7. Cogentem. 


8. Multamque in messe facit 
acervationem. Alius, cogit in mes- 
de eibos suos. 


9. Usquequo ? Alius, quaudo? 

Jaces ? 

Excitaberis ? 

10. Amplecteris. 

11. Supervenit libi. 

Tanquam bonus cursor. 

12. Vias non bonas. 

13. Innuit. 

Sigailicat ( pede ). 

Docet autem nulibus digitorum. 
Alius , docet autem digitis suis. 


14. Perversum cor. Alius, tor- 
luositatis. 
Turbationes. Alius, contradi - 


clones. 


GEOAOTION, 


2. 


3. Ilopevou. 
Nap6ppyoov. 


4 
5 vuoray judy. 


5. 
6. Hope bo. 
7. 'Ex6:taothv. 


11. Kat het. 

'Q; &vhp Bοοαο . 
12. Wo 

13. KviJer. 


14. . 


THEODOTIO. 
2, 


3. Vade. 
lncita. 


4. 
Et dormilationem. 


5. 
6. Vade. 

7. Violentum. 
8. 


9. 

Dormies ? 
Surges ? 

10. 

11. Et veniet. 
Ut vir hastatus. 
12. 

13. Vellicat. 


1. 
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NEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON 
_—_ ; Eanvixols ypappac.. 
mer 16 16. 
D Mmayn yaw 
mA 17 47. 
Fs 
mt ym mea 18 18. 
ma 19 19. 
N 
up 21 21. 
5 
N Y 
, Pr Tan 22 22. 
| rpm 
Y TIM 3 W. 
"OD rrrum 
renn 24 24. 
n T2 TImM- 25 25. 
y- I 
whe urn 27 27. 
r 18-6 29 29. 
2225 - 30 30. i 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. 
18. Extemplo. 15. Extemplo. 
16. Dominus. 16. Domiaus. 
Et septem abominatio anime Et septimum detestatur anima 
ejus. ejus. 
17. Sublimes 47. Sublimes. 
Innocentis. Innoxium. 
18. Festinantes currere ad ma- 18. Veloces ad currendum in 
lum. malum. 
19. EMabit. 19. Proſerentem. 
Dissidia. Discordias. 
NH. Liga ea. 21. Liga ea. 
In eorde tuo. In corde tuo. 
Vinei ea. Circumda. 
22. Deducet te. 22. Gradiantur tecum. 


Et expergefactus fueris. 


W. Et lex lux. 
Increpationes eruditionis. 
24. A muliere mala. 


A lenitate lingua extraneæ. 


26. Ne concupiscas pulcritudi- 


nem ejus in tuo. 
Et non capiat te. 


27. Numquid accipiet vir? 


29. Et ad uxorem soeii sui. 
30. Non spernent ſurem. 


Et evigilans. 


25. Et lex lux. 
Inerepatio disciplinæ. 
24. A muliere mala. 


Et a blanda lingua extranez. 
25, Non concupiscat pulcritu- 


dinem ejus cor tuum. 


Nec capiaris. 


27. Numquid potest homo abs- 


condere ? 


29. Ad mulierem proximi. 
30. Non grandis est culpa, cum 


{vis furatus ſuerit. 


ToU, 
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AKTAAx. 
15. Iapayphpa. 
16. 
Kal k wrd BSH ue ab- 
17. TMS. 
"Abwov. 


18. Tayvvovresg Spapety sie xu- 


xiav. 


21. Z6v8noov avrobg. 


22. '08nyelrw as. 


W. Kal v6pog pos. 
le yxot natdelag. 
N. [Dvvand;] traipov cov. 


25. Mh tm0uphong xakoug ab- 


Thc tv xapdlz cov. 


27. Mu vno0uger avip; 
29. [Duvaixa] traipov avon. 
50. Ox ZEoudevwoanyuct thy K- 


ATNV. 


AQUILA. 
15. Statim. 
16. 
Et septem abominationes ani- 


mæ ejus. 


17. Excelsus. 
Innocentem. 
18. Festinantes currere ad ma- 


litiam. 


19. 


21. Colliga eos. 


22. Ducati te. 


23. Et lex lux. 
Redargutiones diseiplinæ. 
24. Muliere sodalis tui. 


25. Ne concupiscas puleritudi- 


nem ejus in corde tuo. 


27. Numquid accendet vir? 


29. Ad uxorem socii sui. 
30. Non spernent ſurem. 


1321 
EYMMAXOE. 


15. Am. 

16. 

Kat kr S6cuypata cone ab- 
Toy 


17. TM. 
Avalrtov. 


18. Tayuvovre; Epapeiv sig xa- 
xlav. 


19. Expalvet. 


21. 


Zl ySov. 
22. '03nyeirw ce. 


25. Kat v6uog pw. 
"Faeyyo: nadelag. 
24. 


A Letoykwacovu f. 


2. Mü Tribune xοο ab- 
ring Ev xapdiqg cov. 


27. Mi dro0uger avhp; 
29. [DTuvaixa] vo nhnotov. 
30. Oòx ZSeurzk{oovuct. 


SYMMACHUS, 
15. Subito. 
16. 


Et septem abominationes ani- 
me ejus. 


17. Excelsus. 
Innoxium. 


18. Festinantes currere ad ma- 
litiam. 
19. Proſert. 


21. 


Stringe. 
22. Ducat te. 


25. Et lex lux. 
Redargutiones disciplinz. 
24. 


A leni lingua extranez. 
25. Ne concupiscas pulcritudi- 
nem ejus in corde tuo. 


27. Numquid accendet vir ? 


29. Ad mulierem proximi. | 
30. Non despicient 


PROVERBIORUM CAPUT VI. 
0. 


15. EFanluns. 

16. 0 O 65. AL log, 6 Kupros. 

Zuvrpibßaerat & 6: axahapoiay 
boxhs. 


17. "Y6ptorov. 
Axa lou. 
18. 'En;onevbovieg xaxonotty. 


19. Exxatst. 
Kploctg. "Allog, aviibixing. 
21. Ah avrovg. 

8 Eni of buxh. AlL loc, tni xap- 
K. 


'Eyxhoiwoat. 

22. 'En&yov avrthv. 

"Iva tye . "Adloc, 6; 6 
av — 8 * 7s 

23. N6pou xal p@;. 

Kat Eeyyog xal natbela. 


24. Tuvairds bndvipou. A. L loc, 
[ yuvarxds] voõ ploy gov. 

Ad Sasch yhMwoong Mo- 
Tplag. 

25. My os vixhon xd kri- 
0vpla. 


Mn &ypev0fg. "Aiog, pt 
tan oe. s 


27. 'Anodhaet tis 1 
29. pd; yuvalxa bras. 
30. 0% davpacrdy tav m Tis 
x\ETTtwv. | 
LXX INTERPRETES. 
15. Repente. 
16. Deus. Alins, Dominus. 


Conteretur autem propler im- 
munditiam anime. 


17. Contumeliosi. 
Justi 


18. Festinantes ad maleſacien- 
dum. 


19. Acc2ndit. 

Judicia. Alius, contradictiones. 
21. Liga ea. 

In tua anima. Alius, in corde. 
Circumda. 

22. Adducito eam. 


Ut expergefacto. Alius, ut au- 
tem expergeſacius ſugris. 


25. Legis et luwen. 

Et redargutio et disciplina. 

24. Muliere conjugata. Alius, 
muliere amici tui. 

A calumniaAinguz alienz. 


25. Ne te vincat pulcritudinis 
concupiscentia. 


Nec capiaris. Alius , et non ca- 
piat te. 


27. Alligabit quis? 


29. Ad mulierem conjugatam. 


30. Non mirum si deprehenda - 
tur quis ſurans. 


1322 
9EOAOTIAN. 


15. 

16. 

Kai nth pheavyuara wyhs a- 
Tov. 

17. 


18. 


xlav. 
19. 


Tayuvovres Gpapety gig K 


Expalvz:. 


21. Yuvdnoov abrobg. 


22. '08nycirw 0s. 


23. Kal v6pog pw;. 
"Edeyyot nabelag. 
2. Duvands m6pvns. 


Ard Xeoy A900, Etvn;. 
25. Mu tn:0uphong xa a- 
Ov. 


Th; tv ph 


29. [Tuvalxa] traipov avrov. 
30. . 


THEODOTIO 
15. 
16. 


Et septem abominationes am- 
me ejus. 


17. 


18. Festinantes currere ad ma- 
litiam. 
19. Proſert. 


21. Colliga eos. 


28. Ducat te. 


23. Et lex lux. 
Redargutiones disciplinz. 
24. Muliere meretrice. 


A leni lingua extranez. 
25. Ne concupiscas pulcrita 
nem ejus in corde tuo. 


27. Numquid accendet vir 


| 29. Ad uxorem socii sui. 
30, 


TO EBPAIKON. 


n 5 wa 


- n mx 52 


xID mo" 9 55 
dy ava 34 
£=-5 D x 335 


TY "I 5 
VERSIO HEBRAICI TEXT, 
Animam suam, cum esvrierit. 


52. Mulierem, deficit corde. 


35. Plagam et iguominiam in- 
veniet. 


34. In die vindictz. 


35. Non accipiet facies omuis 
propitiationis. 
Cum mulliplicaveris munus. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


- TO EBPAIKON 
"Edanuixols ypappact. 


VULGATA LATINA. 
Ut esurientem impleat animam. 


32. Qui autem adulter est, pro- 
pier cordis inopiam. 


33. Turpitudinem et ignoran-- 
liam. 


34. In die vindictæ. 


55. Nec acquiescet cujusquam 
precibns. 


Pro redemptione dana plurima. 


1321 
AKYAAS. 


52. D'uvaixa, crepeira: xapdiage 


55. 
34. Ev hptpe Ex3ixhouug, 


Awpoxonia, 
AULA. 


32. Mulierem, privatur corde. 


35. 


54. In die vindictz. 
35. 


.corruptela munerum. 


Note et varie lectiones ad cap. VI Proverbiorum. 


V. 1. A., adv Eraipoy etc. Drusius. 

lhid. AA. loc, vt xn tac etc. Idem. 

V. 2. Z., tnrayi&v0ng etc. Idem. 

V. 5. A., Z., O., topevou. Idem. 

Ibid. Z., G., rap6ppnyoov. I.'em. 

Ibid. AAo, SET. lem (*). 

V. 4. A., Z., O., vuorayps%v. Idem (“). 

Ibid. A. Log, xal — way dem (“). 

V. 5. T., bx eνο le C. Sic vocem WT? ver- 


tunt Aq. et Sym. Jerem. v. 26. 

V. 6. A., 6., Topevou. Drusius. 

V. 7. A., 8., txtr.aorhv. Sic vocem eu vertit 
etiam Symmachus, Esaiz xLVII. Hic vero Symma- 
chus ypapparta vertit, longe diverso sensu. An le- 
gerit ED? LXX quoque Num. x1, 16, TORT ver- 
lunt xal Ypapparcts avrod, Verum et ipsi passim 
voces aliquatenus similes pro iigdem habent. 

V. 8. L., avvayert Ev @pnty etc. Drusius. Alter 


O Error ; Drusius enim ut scholion exhibet. Sie etiam Nobilius. Dracu. 


(**) Hane trium Init. versionem retulit Montf. ad 722, cum maniſeste pertineat ad FAQuTN, ut recte di- 
gertisque verbis monet Drusius, ad cujus tamen auctoritatem noster provocat. Dracu. 
(**) De zal ifeytpbyr: proreus lacet Drusius. Est autem merum scholion, ut docet Nobilius. Dracu. 


PROVERBIORUM CAPUT VII. 


TO EBPAIKON 
"Edinvixot; 7pappact. 


TO EBPAIKON. AKYAAE. 


Tm 2 2. 2. Kal Cnc. 
DWP 5 3. 5. Luvenoov abtobg. 
Sar 
12 
nx re 4 4. 4. AöeꝰhH mou el, ov. 


KN 7325 ge 


Kat yvwothv Thy ouvecty xalc- 


geꝛg. 
TIT moe 5 5. 5. 
D Tr 8 | 8. 

h Tn my 10 10. 10. Ge nbpvng. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
2. Et vive. 2. Et vives. 2. Et vive. 

3. Liga ea. 5. Liga ea. 5. Colliga cos. 
Scribe ea. Scribe ea. % 
Cordis tui. Cordis tui. 


4. Soror mea tu. 


Et notam intelligentiam voca- 
bis. 
5. Sermones suos lenificavit. 


8. Apud angulum. 
10. Ornatu meretricis. 


4. Soror mea es. 


Et prudentiam voca amicam 
luam. 


5, Quz verba sua dulcia facit. 


8. Juxta angulum. 
10, Ornatu meretricio. 


4. Soror mea es tu. 
Et notam intellizentiam vocabis. 


5. 


8. 
10. Ornatum meretricis. 
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1525 
EYMMAXOZE 


32. 


33. Maotiya xa GH ebphoet. 
34. 
35. 


SYMMACHUS. 


32. 


35. Plagam et ignominiam in- 
veniet. 
34. 


Noto et 


vero, qui habet v way videtur Aquila esse, qui 


ita vertit psalm. Lxx1x, 12, 
V. 9. "A.LL., wre. Drusius. 


Ibid. A., L., 9., xo:un0hoy. Idem. 
Ibid. A., Z., G., avacthon. Idem. 
V. 10. A., Tepilap6averg. Idem. 
V. 11. A., xa FAsU Arat etc. Idem. 


Ibid. L., e &vip etc. Idem. 


V. 12. L., otpe6):vpac etc. ldem. 
V. 13. A., ., xviget. Drusius. Sie A., Z., 0. 


infra xvi, 30. 
Ibid. 'A., Tpibwy etc. Drusius. 


Ibid. Z., 8axtukcberxrov etc. Idem, ut et se- 


quentes. 


EYMMAXOE. 


2 Kai Cor. 
3. "Agayat avrovs. 


Tov athbOoug gov. 
4. Ads pou ei cv, 


5. 


8. 

10. Tazev cdονNνg. 
SYMMACHUS. 

2. Et vive. 

3. Alliga eos. 


Pectoris tui. 


4. Soror mea es lu. 


5. 


8, 
10. Ordinem meretricis. 


PROVERBIORUM CAPUT VII. 1526 


0. EOAO TIN. 


Ilervov yuyhv. AA. lo, wyhv 
Tevwaav. "Alloc, wwyhv gab cob 
Grav netvdoy. 


32. 0 & poryds dr Evictav Er- 32. 
vy. | 
33. '085va; ve xa ariulag. 33. 


34. Ey hptpa xplονε 
35. Oö àvrallägz Ta Ode 


34. Ey hutpz kx Hg. 
35. 0% Mhyerart npyownrov eu ονν 


Lutpou. AUTpOTEWG. 
Io Gwpwv. 
LXX INTERPRETES. TREODUTIO, 
Animam esuriens. Alius, ani- 
mam esurientem. Alius, animam 
suam, cum esurierit. 
52. Adulterans autem propter 32. 
inopiam mentis. 
35. Ac dolores et ignominias. 35. 


SA. In die judicii. 
53. Non commutabit ulla re- 
demptione. 


Multis donis. 
vario lectiones ad cap. VI Proverbiorum. 


V. 16. Zuvrpr64,ncrar. Edit. Rom., ouvrpiberat. 

V. 27. A., L., 6., vro0uger. ha correximus? 
etiamsi ö roröchet scriptum exstet in Montfauconi! 
Hexaplis, lexicoque ejusd. graco hexaplari, ad cal- 
cem Trommii Concordantiarum addito, necnon in 
Rom. editionis Drusiique variis lectionibus, et, = 
magis miramur, in Schleusneri Thesauro V. I. — 
Verbi simplicis 7vg9w (pro 0Ugw) ſuturum et aoristus 
sunt, ö, CO. litera aspirata 0, quæ ob se- 
quentem aspiratam ꝙ in tenuem mutata ſuit, re- 
deunte.—Præterea invenitur apud Polybium , ö ro- 
Oöchag, et nomen vn%dOuyr;.' CE. Schneideri lexic. 
græc.-german. ei Stephani Thes. gr. a D. Di 
editum. Dracu. 


PROVERBIORUM CAPUT VII. 


34. In die vindictz. 


55. Non aceipiet ſaciem omnis 
redemptionis. 


0˙. 


2. Kal Swat, 
3. elo autos. | 
'Eniypatov."A.llog, anbypayat. 
Tus xapdlas cov. 
Thy dN. 
Ty & gpdvyorv yvwptpov Tept- 
7:9:noat GERvTW. 
5. Ed qs Y tolg nad; x- 
ei d hHUHν :. 
8. Hapzywviav. A. I. loc, Ev ywvig. 
10. EiBog EyovTa mhpvxdv. 
LXX INTERPRETES. 
Et vives. 
Circumpone illos. 
Inscribe. Alius, describe. 
Cordis tni. 
4. Tuam sororem. 
e ca vero notam redde 
tibi. 
5. Si te sermonibus al gratiam 
adoriatur. 
8. Ad angulum. Alius, in angulo. 
10. Speciem habens meretriciam. 


2. 
3. 


GEOAOTINN. 


2. Kal ib. 
3. "Agayat avrovs. 


4. Ass pou el oy. 
Kat yvwTthv thy oUvecty xalt- 
1G. 


5. He bhuara abths eho0npd. 


8. 
10. 

THEODOTIO, 
2. Et vive. 


5, Alliga cos. 


4. Soror mea es lu. 


Et notam intelligentiam voca- 
bis. 
3. Cujus verba lubrica. 


8. 
10. 
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TO EBPAIKON. 


man il 


r 
H mon v myn 15 


TART? BTRINC 16 
u Tmax man 


= 17 

Sam my 18 
dne In 
"Tx 20 


D row 26 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
11. Tumultuosa. 
Et declinans. 
13. Roboravit facies suas, et 


dixit ei. 


16. Tapetibus adornavi. 
Incisis fune Ægyplio. 


17. Perſudi. 

18. Inebriemur uberibus. 
Collztemur in amoribus. 
20. Ligamen. 


In diem statuti temporis. 


21. Declinare fecit eum. 

In multitudine captationis suæ. 
Compulit eum. 

22. Statim. 

Et sicut compes ad castigalio- 


nein stulti. 
23. Donec scindat sagitia jecur 


ejus. 


26. Et ſortes omnes. 


HEXAPLORUM QUEA SUPERSUNT. 


Tu EBPAIKON 
'Ednvixol; ypappact. 


21. 


W. 


26 
VULGATA LATINA. 
11. Quietis impatiens. 
Nec valens consistere. 
13. Et procaci vultu blanditur, 


dicens. 


16. Intexui ſunibus. 
Stravi tapetibus pictis ex Ægy- 
to 


17. Aspersi. 
18. Inebriemur uberibus. 


Fruamur cupitis amplexibus. 
20. Sacculum. 


In die plenz lune. 


21. Irretivit eum. 

Multis sermonibus. 

Protraxit illum. 

22. Statim. 

Ft ignorans quod ad vincula 


Stultus trahatur. 


W. Donec transſigat sagiua je- 
cur ejus. 


26. Et ſortissimi quique. 


1328 
AKYAAE. 


11. Lyxodatouca. 
Kal apiotajptvn. 
15. 


16. Heprorpwpas: Nepteotpwos. 
17. 
18. Me0vo0wpey rv. 


Lupneprrhaxwuey EY ayanatge 
20. 


Ele qu navackhvou 


21. *Hytev avrdv. 


Et mae autov. 
22. apaxpnha. 


25. 


26. 
AQUILA. 
11. Otiosa. 
Et deſiciens. 
13. 


16. Stragulis stravi. 


17. 

18. Inebriemur uberibus. 
Circumplicemur amoribus. 
20. 


In diem plenilunii 


21. Constrinxit eum. 


Expulit eum. 
22. Statim 


25. 
26. 


Note el varie lectiones ad cap. VII Proverbiorum. 


V. 2. A., L., ., xal Fibt. Hec, aliæque omnes 
hujus capitis lectiones, ex editione Romana et ex 


Drusio prodeunt. 


verba Drusius : « 9t5:; proprie positio. Idem TW, 


TO EBPAIKGN. 
pm e xn man © x1 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Numquid sapientia clamabit, 
ei intelligentia dabit vocem <vam ? 


quippe NT , posuit. Hie sumi videtur pro habitu 
aut vestis genere, quæ et ovv0earg. Qua voce Latini 


quoque auctores utuntur. Suetonius in Nerone : ac 
V. 10. A., Ge n6pvng. Hebr. xn w. In bac plerumque ohe indutus etc. Martialis : synthe- 


TO EBPAIKON 
Ednvixolt; ypapuact. 
i. 


VULGATA LATINA. 


1. Numquid non sapientia cla- 
milat, et prudentia dat vocem 
Suam ? 


sibus dum gaudet eques dominusque Senatus. » 
PROVERBIORUM CAPUT VII. 


AKTAAx. 


AQUILA. 
1. 


1329 | PROVERBIORUM CAPUT VIII. 1330 


EYMMAXOZ. 0. SEOAO TIN. 
11. 11. *Avettepwpevny. 11. 
Kal &peornxula. Kal. &owrog. 
13. 'Er6\pnoe Tp6ownov avrhs, 13. 'Avaitel & npoownp Tpos- 13. Hvatsebeato z npoawmyp 
ral elne. elnev ab cq; ab ric. 
16. 16. Ketplatg reraxa. 16. Ieprorpwpac: npitorpwaa. 
'Apytranog && Eorpwan tolg an" Atayeypapptvar Cwypaylay Al- 
Atyumrtou, yurtov. 
17. 17. Attþpayna. 17. *'Exa\wnaa. 
18. Me0uo0ucy t:itr0ov. 18. 'Arokavowpey oinlag. 18. Me0vo0wpey t:r0wv. 
'Eyxukco0pey Epwrt. Lupneprrihaxwpey tv ayanats. 
20 20. Exsechov. AL. loc, Saktv- 20. 
Tov. 
Ar wy Toklov. "Alloc, tv 
| . ; 
21. "EZex\ve avrdv. 21. *Aneni&vnaos avrdv. | 21. 
oui 6p. Ev The: $opdtwv. 
"Eqwaev avtov. "ESwxethev avt6v. "Ekwasy abttv. 
22. 'Efatlpvns. 22. Kengwbel;. 22. 
ELxiprwy Ent beopwy Gppwy. Dore xb Ent ecpols. 
23. W. Nenknyws ele 7d nap. 2. "Ews Gtanaph Belog Anz: 
abtoð. 
26. 'Avapidprnot elatv. 26. 'Toyvpot ndvreg. 26. 'Avapi0pnrol elorv. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
11. 11. Vaga. 11. h 
Et rebellis. * | Et luxuriosa. | 
- 13. Obduravit ſaciem suam, et 13. Impudenti autem vultu dixit 43. Impudenter se gessit vultu 
ixit. ei. zuo. | 
16. 16. Institis texui. 16. Stragulis stravi. 
Tapetibus ab Zgypto stravi. Delineatz pictura Egypt. 
17. 17. Aspersi. 17. Adornavi. . 
18. Inebriemur uberibus. 18. Fruamur amicitia. 18. Inebrie mur uberibus. 
Volutemur amore. Circumplicemur amoribus 
20. 20. Involucrum. Alius, crume- 20. 
nam. 
Per dies multos. Alius, in die 
insignis ſesti. 
21. Declinare ſecit eum. 21. Seduxit eum. 21. 
Multa collocutione. In multitudine donorum. 
Expulit eum. Aurazit eum. Expulit eum. 
22. Derepente. 22. Infatuatus. 22. 
Saliens ad vincula stultus. Tamquam canis ad vincula. 
B. W. Vulneratus in jecore. V. Donec transfigatur sagitta 
jecori ejus. 
26. Innumerabiles sunt. 26. Fortes omnes. 26. Innumerabiles sunt. 


Note et varie lectiones ad cap. VII Proverbiorum. 

v. 16. A., O., n:ptorpwpacs: nepitorpwen, vi. » At ego malim stragulis sirari, quoniam lilterz 
stragulis stravi. Drusius g 0 — tapetia el serviens Aquila 1 — sectari solet, eosque 
aula, quibus trielinia vel lecti circumquaque sterni in Latina interpretatione exprimere operæ pretium 
solent. Utuntur hac voce Latini auctores, ut Plau- est. 
tus et alii. Rectius igitur vertes, peristromatis stra- 

PROVERBIORUM CA PUT VIII. 


ZTMMAXOL. 0. SEOAOTINN. 
1. 1. Lo thv ooplav xnpbtet;, V 1. 1800 f copla xexpatcrat, x h 
wpovnats 2 o axobag. 5 auvent watt pwvhv abον. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODUTIO. 
_:-- 1. Tu sapientiam prædicabis, ut 1. Ecce sapientia clamabit, et 


prudentia tibi obediat. intelligentia dabit vocem suam. 


4531 NEXAPLORUM OU SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON. 


TED x29 5 
235 wan 5 
dyn 6 


wp v 8 
oro 9 


n 11 
12 
NER IMOTO ren 


13 
Whew ITCATT 2) 


mem 14 

TT 

PTY ppry 15 
TW? ow 16 
Damn 

mar rern 17 


e 18 


— 


ern yrmo v 2 19 


d 20 


mat 21 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
3. Ingressum ostiorum. 
5. Intelligite corde. 
6. Eximia. 
8. Pravum et obliquum. 


9. Recta. 
11. Pre margaritis. 3 
12. Astutia. 
Ei scientiam cogitationum inve- 
niam. 
13. Malum. 


Et os perversitatum odivi. 


14. Et essentia. 
Fortitudo. 
15. Decernent justitiam. 


16. Principes prineipatum ge- 
rent. 


Et magniſici. 


17. Et quærentes diluculo me, 
invenient me. 


18. Mecum. 
Substantia durabilis. 


19. Bonus ſructus meus præ 
auro et præ obryzo. 


20. Justitiæ. 


21. Ad hæreditare faciendum. 


TO EBPAIKON 
EMnuxot; ypappart. 


21. 


VULGATA LATINA. 
3. In ipsis ſoribus. 
5. Animadvertite. 
6. De rebus magnis. 


8. Pravum quid, neque perver- 
sum. 


9. Recta sunt. 
11. Cunctis pretiosissimis. 
12. Astutia. 


Et eruditis intersum cogitatio- 
nibus. 


15. Malum. 
Et os bilingue detestor. 


14. Et æquitas. 
Fortitudo. 
15. Justa decernunt. 


16. Principes imperant. 


Et potentes. 


17. Qui mane vigilant ad me, 
invenient me. 


18. Mecum. 
Opes superbæ. 


19. Melior enim est fructus 
meus auro, et lapide pretioso. 


20. Juslitize. 


21. Ut ditem, 


1332 
AK TAAL. 


3. 
5. 
6. 
8. Il:prrer).£y pevov, 
9. 


11. 
12. 


13. 


14. Kal cbvohlz. 


15. 'Axpi6acovrat Sato. 
16. "Apyovre; Ap HH. 
Kal xu, ts vot. 


17. 


18. Loy Epol. 

"Yraptts net eiphvns. 

19. Arab xapnds pou nap 
ypudtov, x2) tape xippov. 

20. 


21. Tov xnpoGornoat. 
AQUILA. 


Circumplicatum. 


13. 


14. Et zquitas. 


15. Accurate decernent quo. 
justum est. 


16. Principes principatum ge- 
rent. 


Et arbitrarii. 
17. 


18. Mecum. 
Substantia cum pace. 


19. Bonus ſructus meus pri 


auro et præ ſulvo. 
20. 


21. Ut harcditatis loco dem 


n 


1333 
ZTMMAXCOx. 


Nohoa re th xapdiq. 
6. 'Hyzpovexs. 


9. 'EleyfwucO0a. 


11. Tov towrdtwv. 
12. Havovupytav. 


15. 
Kat or6pa orpibity t h¹jẽRoun e. 


14. 

Kpà vos. 

15, 

16. "Apyovreg Ap. 


17. 


18. Iap' & uod. 
Blog ca. 
19. Kpeioowy xa pou Apo- 
ofou "paz. 1 
20. 
21. Tov x4anpotornoat. 
SYMMACHUS. 


or 


- Intelligite corde. 
6. Imperatoria. 
8. 


S 


9. Arguamus. 
11. Penitissimis. 
12. Calliditalem. 


13. 
Et os tortuosum odivi. 


11. 
Potentia. 
15. 


16. Principes principatum ge- 
rent. 


17. 

18. Apud me. 

Vita antiqua. 

19. Melior ſruetus meus auro 
Ophar. 

20. 


21. Ut hareditatis loco dem. 


PROVERBIORUM CAPUT vin. 
0. 


. 'Ev & ciadGo. 

. "Ev0zo0e xapdtiav. 

Lepvd. 

. Exokidv ob oroayyakind:;. 


2 © © G1 


9. 'Evwria. A. I. loc, cbxona, si- 
ve eben. 

11. Al rolur e. 

12. Boukhyv. 


Kal yvwarv xa Evvoray ty ET - 
XakeT&4;nv. 


13. AStxUvU. "Alloc, xaxlav. 

Melon && tyw &::orpaputvas 
6b0dg xaxov. 

14. Kat azvdictia, 

"TIayvs. 

15. Tpayous: Eixatocuvyy. 

16. Mey:ordveg peyaiuvovrat. 

Kal Tupavver, | 

17. Oi & Fu Cnrouvres evph- 
oouatv. "Allo, £vptonuct yapy. 

18. 'Epotf. 

Krtho:g woο. 

19. Be * x2prigea0at v- 
Tp ypvolov xat Afbov tipiov. 
20. Auxatoouvng. AA. loc, Gtxa:- 
WRT. 

21. "Iva ns plotu. 

LXX INTERPRETES. 

3. In introitibus autem. 

5. Apponile cor. 

6. Præclara. 

8. Pravum neque tortuosum. 


9 Prasentia. Alius, ſacilis. 

11. Lapidibus pretiosis. 

12. Consilium. 

Et scientiam et cagitationem 
ego vocavi. 

15. Injustitiam. Alius, mali- 
tiam. 

Odivi zutem ego perversas 
vias malorum. 

14. Et securitas. 

Fortitudo. 

15. Scribunt justitiam. 


16. Magnales magnificantur. 


Et tyranni. 

17. Ei quærentes me invenient. 
Alii, invenient gratiam. 

18 Mihi. 

Possessio multorum. 

19. Melius est me pro fructu 
percipere super aurum et lapidem 
pretiosum. 

20. Justitiæ. Alius, justiſicatio- 
nis. 

21. Ut distribuam. 


1334 
GEUAOTION, 


5. Eioodov Oupwv. 

5. 

6. 'Hyepovexd. | 

8. Iepursnheypevoy wat Ste- 


TTpPajpevov. 
9. Evbeta, 
11. 

12. 


Kat yvworv E:260vkwv ebphow. 


13. 
Kat o76pa otpe6)dy Eufonoa, 


14. 


15. 'Axpi6acovrat Tixatov. 
16. 

Kal £x0v51aC6puevort. 

17. 


18. Mzz' Epou. 
"Yrapits rakatd. 
19. 


20 


21. Tov xknpotorhoas. 
THEODOTIO: 

3. Introitum portarum. 

5. 

6. Imperatoria. 


8. Cireumplicatum et perver- 
sum. 


9. Recta. 

11. 

12. 

Et scientiam cogitationum in- 


veniam. 
13. 
Et os tortuosum odivi. 


14. 


15. Accurate decernent quod 
justum est. 


16. 


Et arbitrarii. 
17. 


18. Mecum. 
Substantia antiqua, 
19. 

20. 


21. Ut Iiereditatis loco dem. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Dominus possedit me prin- 
cipium viz sue, ante opera sua ex 
iunc. 
y W. A culo principatum ha- 
ui. 
25. Ante colles ſormata sum. 


26 Adhue non ſecerat terram ei 
plaieas. 


27. in describendo circulum su- 
per ſaciebas voraginis. 


28. Xthera. 
50. Nutricius. 
Ludens. 


32, 35. Beali qui vias meas 
custodierint. Audite eruditionem, 
et sapientes eslote : et ne feria- 
mini. 

34. Postes ostiorum meorum. 
55. Quoniam inveniens me in- 
venit vitas. 


Et educet voluntatem a Domino. 


36. Injurius est animæ suæ 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


; TO EBPAIKON 
EMAnvexots Tpappa. Pp 
22. Abwvat xavavt. 


VULGATA LATINA. 


22. Dominus possedit me in 
initio viarum suarum, antequam 
quidquam faceret a principio. 

25. Ab æterno ordinata sum. 


25. Ante colles ego parturiebar. 


26. Adbuc terram non fecerat 
et flumina. 


27. Quando certa lege et gyro 
vallabat abyssos. 

28. Xthera. 

50. Cuncta componens. 

Ludens. 


52, 35. Beati qui custodiunt 
vias meas. Audite disciplinam, et 
uolite abjicere eam. 


34. Postes ostii mei. 

35. Qui me invenerit inveniet 
vitam. 

Et hauriet salutem a Domino. 


36. Ladet animam suam. 


1335 
AKYAAE, 


22. Kuprog txrhoars xeok - 
Matov Twy dw avtou 2 — 
£pyaTuatwy avtou. 

23. 


25. Ilpd Bouvaby whtvhOnv, 

26. nv I wolnoe yhv xal 466 
Sous. 

27. Ey T6 &xpi6&terv ybpov Ext 
Tp6owrov by Soom Sa 

28. Pong. 

50. T:0nvouptvn. 


Ulalcovoa. 


32. 33. 


34. 
35. 0 yap ebpuv ue 


dev. £dphors 


36. 'Abtxet huyhv avrod. 


$AQUILA. 
22. Dominus possedit me capi- 


twlum viarum suarum a principio 
operum suorum. 


25. 
25. Ante colles edita sum. 


26. Priusquam ſaceret terram 
et exitus. 


27. Cum accurate descriveret 
circulum in $uperſicie abyssi. 


28. Momenta. 
30. Nutricia. 
Ludens. 
32, 33. 


34. 
35. Qui enim invenerit me in- 
veniet vitam, 


56. Ladit animam suam. 


Note et varie lectiones ad cap. VIII Proverbiorum. 


x, 18; Mo um, quod Hieron. interpretatur, aurum 
ſulvum , i. e. xpuotov xiþp6v, Aquilam aut Symma- 
chum e@mulatus. Hee Drusius. Quid vero si dica- 
mus . nulla transposita littera, legisse 
1991 nas, et euphoniæ causa Dag! 

V. 22. Asa xavavt. Sic Epiphanins pag. 749. 
Aquilæ vero, Symmachi et Theodotionis lectiones 
mutuamur ex Eusebio contra Marcellum. Secunda 
vero pars interpretationis ex Hieronymo desumpt4 


V. 1. 0., 18% ij copla xexpatzrar etc. Ex editioue 
Romana et ex Drusio, ut et sequentes. 

V. 9. T., teytwueba. Aliam lectionem proponit 
Drusius, nempe txiefwpeda , que minus convenit 
cum voce u, ut ſatetur ipse Drusius. 

v. 16. A., G., xai £xovcraQ6pevot. Sic vocem B27 
solet vertere Aquila. 

V. 19. L., Xοõ,tę 'Qpat. Drusius hæc habet: 
Legit, ut apparet, inrersis l(ilteris D ut Reg. 
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EYMMAXOE., 


22. Kupto; txthoars 
wv abroy nph dig Epyaciag av- 
Tov, 


23. 
W. ed Bouvaey d α¹h,H u. 


26. Holy I t olngs yhv xal £56- 
Sgug. 


27. 


28. Aloe pa. 

30. 'Eatnprypevn. 
Iattovsa. 

52, 35. 


34. 
39, 0 yap còöph.] y pe eIphort 
Twhyv. 


Kal apverat evdoxiav nzps Ku- 
plov. 
36. 'AbixeT buyhv ab rod. 


SYMMACHUS. 


22. Dominus possedit me prin- 
cipium viarum suarum ante ope- 
rationem suam. 


25. 


\ 25. Ante colles obstetricem ha- 
i. 

26. Priusquam faceret terram 
„et exitus. 


27. 


28. Æthera. 
30. Firmata. 
Ludens. 
32, 33. 


34. 

55, Qui enim invenerit me in- 
veniet vitam. 

Et haurit benevolentiam a Do- 
mino. 


36. Ledit animam suam. 


PROVERBIORUM CAPUT vil. 
0. 


ab cod ele Epya avtov. 

23. Ilpd tou alwvog Edepehiwat 
ue. 

25. lIpd & navruv Bouvwy yevve 
ue. 

26. Kuprog t colnoe yu xal 
5 — nas xtwpas; 

27. Kal dre &ywptts thy taurο 
0pdvoy N avepwv. 

28. Nen. 

30. *AppGQovca. 

Evdgparv6pny. 

32, 33. x Kal paxdptot of 68ovg 
x hob pA 'Axouoate o- 
M lav xal ooo, xat ph à N- 
XK parte. 

34. Trab ob g Epwv e low. 

35. Al yap ECosotr you E500 
done. 


Kal trotnäserat d naph 
Kuptov. 

36. "AacBovorv els th; kaut 
woas. 

LXX INTERPRETES. 

22. Dominus creavit me prin- 
cipium viarum suarum in opera 
sua. 

W. Ante sæculum ſundavit me. 


25. Et ante omnes colles gene- 
rat me. 

26. Dominus ſecit regiones et 
deserta. 

27. Et cum secerneret thronum 
suum super ventos. 

28. Nubes. 

50. Disponens. 

Letabar. 

32, 33. M Et brati qui vias 
NM meas custodient. Audite sapien- 
M liam, et sapientes efficiamini : et 
x ne obstruamini. 

34. Limina introituum meorum. 

35. Exitus enim mei exitus vitz. 


Et paratur voluntas a Domino. 


36. Impie agunt in animas 


SUAS. 


1338 
GEOAOTINN. 


pe &pxhy 22. Kuprocg Exrios ue &pyhv bay 22. Kp Exthoars pe Gp 


6309 avrov, mph Th & Aeta al. 
cob and vors. "OY 


25. Us aiwvog npoxeysipropat. 
25. ed pouvey wetvhbny. 
26. | 


27. Ev wo &xpr6&;ev yopoy Ent 
Tp6owrov a665000, 9 8 
28. 
30. 'Eornprypevy. 
Ila{Zovca. 
32, 35. 


34. Pa; Ovpiy pou. 
35. 0 rp ebpwy pe ebphort 
Twhv. 


36. 


THEODOTIO. 

22. Dominus possedit me prin- 
cipium viz suæ, ante operationem 
suam ex iune. 

25. Ante sæculum edita sum. 


25. Ante colles edita sum. 
26. | 


27. Cum accurate describeret 
circulum in $superficie abyssi. 

28. 

30. Firmata. 

Ludens. 

32, 35. 


34. Postes januarum mearum. 
35. Qui enim inveneri, me io- 
veniet vitam. 


36. 


Note et varie lectiones ad cap. VIII Proverbiorum. 


ſuit in editione Romana, ubi hc leguntur in notis. 
De hoc vide S. Hieronymum in hunc locum, et 
«cP.xxvi Esaie ; in Mich. c. iv; in Eyist. ad Ephes. 


cap. u, et in Epist. XXXIX. 


V. 27. A., 6., tv T6 @xpi6aterv yopov etc. Pro 
Tvpov legitur alibi, A., Z., rp. Sed perperam, 
ut recte suspicatur Drusius. N vertitur rp 


eliam Job xxv1, 10. 


tur ad sensum. 


Dracn. 


V. 28. A., forre;., Eamdem Hebraicam vocem 


V. 32, 33. Kal 
exemplaribus edit. Rom. in notis. 
Ibid. ADD. Complut. melius : pui&ooovres. 


Aquila vertit, zpord;, Job xxxv1ii, 18. Unde suspicio 
oriatur hie forks mendose positum ſuisse pro 
Tporag. Quiz postrema vox melins quadrare vide- 


x&prot ele. Sic ex aliquot 


- 


1339 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


PROVERBIORUM CAPUT IX. 


TO EBPAIKON 
'EMnvizolts Ypeappart. 


TO ERPAIKON. 


134) 


AKYAAE. 


cam 1 1. 1. lar ges. 
2 A. 2. apc rage. 
rr: 3 5. 3. atslaxag avth;. 0 
nÞ. W Ex Uyewv.... 
TO 4 4. 4. 
An 6 6. 6. Ka rall ere. 
= © Kal xatev0uv0hrs Ev 656 ouv- 
„1 tostg. 
W v MTA 7 7. 7. 
N 12 12. 12. 
won FR" 
Nr 18 18. 18. Pagactv. 


MRP IR FO 


VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA, 

4. Exeidit. 1. Excidit. 

2. Disposuit. 2. Proposuit. 

5. Puellas suas. 5. Ancillas suas. 

Excelsorum civitatis. Ad mania civitatis. 

4. Simplex. 4. Parvulus. 

6. Relinquite. 6. Relinquite. 

Et incedite in via intelligentie. Et ambulate per vias prudentize. 


Kal En vate gat tou Gov 4 


x7j70: avths. 


AQUILA. 
1. Excidit. 
2. Iustruxit. 
5. Ancillas suas. 
In excelsis locis... 
K 
6. Relinquite. 
Et dirigite vos in via intelligen- 


li. 
7. Etincrepans impium maculim 7. Et qui arguit impium sibi 7. 
ejus. maculam generat. 
12. Et illusisti. 12. Si autem illusor. 12. 


Solus portabis. 
18. Manes. 


In proſundis sepulchri invitati 


ejus. 


Solus portabis malum. 
18. Cigantes. 
Et in proſundis inſerni couviva 


ejus. 


18. Raphain. 
Et in proſundis inſerni vocati 


ejus. 


Not et vario lectiones ad cap. IX Proverbiorum. 


V. 1. A., Z., thargunos. Sic editio Romana et 
Drusins, unde sequentes etiam lectiones mutuamur. 
V. 7. Ot yap Heyxot etc. Hic versus asterisco 
haud dubie notabatur, etsi id non dicatur in nota 


PROVERBIORUM CAPUT X. 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON 
"Edinvinois yoappart. 

vy 5 5. 

2D RYT2 m5 5. 
war R 

dr 6 6. 

mad 7 7. 
n 

2H 8 8. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


5. Non faciet esurire. 


5. Congregans in state filius 


i ntelligens. 
Filius conſundens. 
6. Injuriam. 
7. In benedictionem. 
Putrescet. 
8. Præcipitabitur. 


VULGATA LATINA. 


5. Non aſſliget ſame. 
5. Qui congregat in messe, li- 


lius sapiens est. 


Filius conſusionis. 
6. Iniquitas. 

7. Cum laudibus. 
Putrescet. 

8. (uditur. 


edit. Romanz. [In plerisque libris post hane lectio- 
nem Twy O', quam habet editio Rom., AGJ ö 
Thy das pwjprotar tautly, Et arguens impiu m 
maculabit seipsum, sequitur lectio flexaplorum, ol 


AKYAAE. 


& Ou 


Yid; ataoyuvng, 
6. Adtxlav. 

7. Et; evoytav. 
Larter rat. 

8. Aapf derart. 


AQUILA. 


$4 


3, 


Filius pudoris. 

6. Iniquitatem. 

7. In benedictionem, 
Putrescet. 

8. Verberabitur. 


i; 
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EYMMAXOE. 


1. *EXat6pyoe. 

2. pooh. 

3. Kopacia abriss. 
.. . cs. 

4. Ni xtos. 

6. Karalli rere. 


Kal zatev0uv0fre tv & guv- 
tostug. 


7. v 


12. Kàv Jong yen. 
M4vo; Baotatets. 
18. 8:opayor. 
Kal zu volg Balto: tov Gov of 
x\yrot avth5. 
SYMMACHUS. 
1. Excidit. 
2. Apposuit. 
3. Ancillas suas. 
„ Civilatis. 
4. Infans. 
6. Relinquite. 
Et dirigite vos in via intelligen- 
tz. 
7. 
12. Eisi pestilens ſueris. 
Solus portabis. 


18. Dei hostes. 
Et in proſundis inſerni vocati 


PROVERBIORUM CAPUT X. 


PROV ERBIORUM CAPUT IX. 


0. 


1. Treis. 

2. Hrotuâcaro. 

3. Aovunovs. 

Merà Umov xn pvyjate;. 

4. "Appwy. | 

6. 'Arodetnere, 

Kat xatop0waare iv yuwozt Gyv- 


ETLV, 


7. M Oi yap EZeyyor to acebet 


X pOAWTESG aq. 


12. 'Eav & vaxd; antobF;. 
Movog avtit oct xaxa. 

18. Tyrevets. 

Kat zt tiravpey Gov cuvavii. 


LXX INTERPRETES. 
1. Suffulciit. 
2. Præparavit. 
3. Servos. 
Cum excelso præconio. 
4. Insipiens. 
6. Relinquite. 
Et corrigite in scientia intelli- 


gentiam. 


7. x Nam redargutiones impio 


Mslimuli ipsi. 


12. Si autem malus evadas. 
Solus hauries mala. 
18. Terrigenæ. 


Et in proſundum inſerni occur- 


1542 
GEOAOTION, 


+ 
2. 'EotoiGace. 
3. Nzavida;. 
„ GS. 


6. Karall Nets. 


12. 

M6vo; Bactatetg. 

18. Ityavres. 

Kat kt tolg Baba: '7ou Gov of 


e avths. 


THEODOTIO. 
1. 
2. Struxit. 
3. Adolescentulas. 
--. Civitatis. 
4. 
6. Relinquite. 


7 


12. 
Solus portabis. 
18 Gigantes. 


Et in profundis inſerni vocati 
rit. ejus. 


Note et varie lectiones ad cap. IX Proverbiorum. 


verbi dtp, verbero, cedo. Dnacn. 

v. 18. A., L., 9., xai Ent tots Sabtor etc. In Re- 
gio uno ex Procopio ita legitur, 7d 8 En) n&ravpoy 
ou, ot A0, & Babsory elnov. 


ejus. 


rp eic., cum hoc scholio: obrog 6 otlyog ov xetrat, 
obe ty Ttolg lot, obte tape tot; O. I. e. Hic 
rersus nec apud reliquos interpretes, nec apud LAA 
exstat. Dnacn 


. A., 3 vapulabit. Fut. 2 pass. 


PROVERBIORUM CAPUT X. 


EYMMAXOE. 


5. 0% kuayyovhoer. 


5. Luvatag tv ante vids pp6- 
hg. 


6. Adtxlav. 
3 
Za cij oe cat. 

8. Bacavo0hretat. 
SYMMACHUS. 


3. Non necabit ſame. 


5. Congregans in messe filius 
prudens. 


6. lniquitatem. 
7. 
Putrescet. 
8. Torquebitur. 
PaTroL. Gu. XVI. 


O. 


i 


3. Ob ktpoxrovhaet. 


5. Aeon and xavuaros vids 
voi juev. 


Yids rapavops;. 

6. Ilev0o; &wpov. 

7. Mer tyxwply, 
Löt rt. 

8. Toaxaiabhgerat. 


LXX INTERPRETES. 


5. Non occidet ſame. 
5. Incolumis evasit ab estu ſilius 


intelligens. 


Filius iniquus. 

6. Luctus intempestivus. 
7. Cum encomiis. 
Exstinguitur. 

8. Supplantabitur. 


GEOAO TIN. 


3. 0% kpayyovhart. 
5 


6. *Aprayhyv. 

7. 

L6Evvurat. 

8. $vphoerat. 
THEODOTIO. 


3. Non necabit ſame. 
5. 


6. Rapinam. 
7. 
Exstinguitur. 
8. Fœdabitur. 
13 


1543 HEXAPLORUM OU SUPERSUNT. 
TO EBPAIKUN. TO EBPAIKON 
"Edanvizolg ypappact. 

crru 9 9. 
wprrn 

pig 11 11. 

rw 12 12. 
TIN 

rn RYAN Th mew 15 13. 
25-=cn vb naw 

MYT© LEP 14 14. 

T7 Mp 15 15. 
i nmo 

ran 16 16. 

"OLD e Sm nw 17 17 
Ton a2. 

pw” MEw 18 18. 

737 , 

vn 19 19. 

"47123 20 20 
5 ED 

597 ww 21 21 
wo - rn 

Tor mey Yb) pr 25 25. 

c To) prom! 25 25. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


9. In integritate. 

Ei deproavans. 

14. E us justi. 

12. Contentiones. 

Charitas. 

13. In labiis intelligentis inve- 
uietur sapieutis. 

Et virga corpori carenlis corde. 


14. Abscondent scientiam. 
13. Urbs ſortitudinis ejus. 
Contritio exhaustorum. 


16. Proventus. 
17 Semita ad vitam custodien- 
tis correptionem. 


Et deserens increpationem. 


18. Labiis mendacii. 

Infamiam. 

49. Prævaricatio. 

20. Electum. 

Ut parum. 

21. Pascent multos. 

In defectu cordis morientur. 

W. Veluti ridere stulto, ſacere 
scelus. 

25. Et justus ſundamentum Se- 
culi, 


VULGATA LATINA. 

9. Simpliciter. 

Qui autem depravat. 

11. Et os justi. 

12. Rixas. 

Charitas. 

15. In labiis sapientis inveni- 
tur sapientia. 

Et virga in dorso ejus qui in- 
diget corde. 

14. Abscondunt scientiam. 

15. Urbs ſortitudinis cjus. 

Pavor pauperum. 


16. Fructus. 
47. Via vite custodienu disci- 
plinam. 


Qui autem increpationes relin- 
quit. 


18. Labia mendacia. 

Contumeliam. 

19. Peccatum. 

20. Electum. 

Pro nihilo. 

21. Erudiunt plurimos. 

In cordis egestate morientur. 

25. Quasi per risum stultus o- 
peratur scelus. 

25. Justus autem quasi ſunda- 
mentum Sempilernum. 


AKYAALE. 
9. EY Anzéryrt. 


11. Kal th ore. Emxaloy, 

12. 

'Ayanrh. 

13. Ey xe, copoy eh H- 
rat goꝙla. 


14. Lorο⁰οννονονẽð: yvwarve 


15. 


16. Fevtuara. 
17. 


0 3: tyxzarakuravuy ENT. 

18. Xe v£vdovs. 

Weyov. 

19. 

20. *Exdext6;. 

Dr 6Atyov. 

21. Nlotualuovucr, nohovg, 

Ev t vꝭ cia xapdtas anobavoovrat. 

23. Q yt)w; To avohtw non oat 
avoulav. 

25. 0 && Stxatog 0: pling alw- 
VtOg. 

AQUILA. 
9. In simplicitate. 


11. Et os justi. 
12. 
Charitas. 


13. In labiis sapientis invenie- 
tur sapientia. 


14. Abscondent scientiam. 
15. 


16. Fructus. 
17. 


Qui autem derelinquit repre» 
hensiones. 


18. Labia mendacii. 

Vituperium, 

19. 

20. Electum. 

Ut parum. 

21. Pascunt multos. 

In cordis egestate morientur. 
25. Quasi risus stulto ſacere 
iniquitatem. 

25. Justus autem ſundamentum 
Alernum. 


T! 


h. 


(7.45 
EYMMAXOE. 


9. 'Ev &nM6tyri. 

Kal otpebov. 

11. Kat td or6pa 8&xatou. 

12. Maya. 

Arn. 
13. Ey xe coped edpebhoc- 
Tat cogpta. 


14. 
15. 


16. Feviuara. 


17. Tpibog eig Swhv gurhagodv- 
cu Tai tiav. 


0 & Eyxarakipnavuy M,. 
18. Xen &:xa. 


19. Iaparzrwua. 
20. *Exkext6;. 
Evtedhg;. 

21. 


23. 


25. 0 8 Stxateg benthtog alth- 

vos. 
SYMMACHUS. 

9, In simplicitate. 

Et distorquens. 

11. Et os jusli. 

12. Pugnas. 

Charitas. 


15. In labiis sapientis invenie- 
tur sapientia. 


14. 
15. 


16. Fructus. 


17. Callis ad vitam custodien- 
tum disciplinam. 


Qui - autem derelinquit repre- 
heusiones. 
18. Labia injusta. 


19. Lapsus. 
20. Electum. 
vile. 


21. 
25. $ 


25. Justus autem ſundamentum 
elernum. 


PROVERBIORUM CAPUT X. 
0. 


9. Arës. 

O & Stagr pt. 

11. Ev y=tpt &:atov, 
12. Netxog. 

bia. 


15. 06 tx yeritwv TNpopepet co- 
ꝓłav. 


Pas turnter &vioa axdpov. 


14. Kpuyovus:v alobnorv. 

15. ld; 6yupa. 

Luvrpiöh & & "Allo, 
$:)fa accbov. 

16. Kaprot. 

17. Oo SN,) Cwnh;g gurdaoet 
ate. A. I. loc, 63% ywrg ꝙv- 
Lao axaxovs. 


Hate la & ave;eicyxto;. 

18. Xefin Stxata. 

Notdoptias. 

19. 'Apaptiav. 

20. lIzrvpwut vos. 

Exe. 

21. Elta. UNA. 

Ey vꝭe la Tekeutwatv. 

23. EY yaut: &ppwy ,: 
xν. 

25. Alxatog && txxiivag owyerat 
sig thy aiova. 

LXX INTERPRETES. 

9. Simpliciter. 

Qui autem subvertit. 

11. In manu justi. 

12. Contentionem. 

Amicitia. 

13. Oui e labiis proſert sapien- 
tiam. 

Virga percutit virum excordem. 


14. Abscondent sensum. 

15. Civitas munita. 

Contritio autem impiorum. A- 
lius, pavor impiorum. 

16. Fructus. 

17. Vias justas vitæ custodit 
disciplina. Alius, via vite custo- 
dit innocentes. 

Disciplina autem carens incre- 
patione. 

18. Labia justa. 

Contumelias. 

19. Peccatum. 

20. Igne examinatum. 

Deliciet.- 

21. Sciunt excelsa. 

In egestate moriuntur. 

25. In risu insipiens facit mala. 


25. Justus autem declinans sal- 
valur in sæculum. 
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oEOAO TIN. 
9. 
11. 
12. Maxag. 


13. Ex xe ooyod ebpebiore 
rat cola. 


Kat gd, tv vwrey Latepoupt- 
vp xapdiag. 


14. 
15. Haig xperovg avrod. 


16. Teviuara. 
17. 


0 && Eyxarakturavuy NYM. 
18. Neun yeudoug. 

To vov. 

19. 

20. 

Ne pixpdv. 

2. 


23. 


25. 0 & Sixatog betuos al- 
viog. 


THEODOTIO. 


11. 
12. Pugnas. 


13. In labiis sapientis invenie- 
tur sapientia. 

Et virga in tergo deficientis 
corde. 

14. 


15. Urbs potentiæ ejus. 


16. Fructus 
17. 


Qui autem derelinquit repre- 
hensiones. 


18. Labia mendacii. 
Vituperium. 

19. 

20. 

Parvi est. 

21. 


23. 


25. Justus autem ſundamentum 
zlernums, 


T& EPA ON. 


pr run 28 
rd Two 29 


rr 

d -N 30 
r ry 32 
r 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
28. Exspectalio justorum. 
29. Fortitudo simplici. 


Et contritio. 
30. Non nutabit. 
52. Scient voluntatem. 


HEXAPLORUM UA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"EMnvixdl; ypappnar:. 
28, x 
29. 
30. 
32. 


VULGATA LATIN A. 
28. Exspectatio justorum. 
29. Fortitudo simplieis. 


Et pavor. 
30. Non commovebitur. 
52. Considerant placita. 


Perversa. 


1348 
AK YAAE, 


28. Kapadoxia (5uxalwv). 
29. .. . Ip ano, 


30. Ob ph pan. 
32. Tv tat. 


AULA. 
28. Exspectatio justorum. 
29... simplici. 


38. Non labetur. 
32. Scient. 


Note et varie lectiones ad cap. X Proverbiorum. 


V. 3. L., 8., ob kpayyovhett. Sic editio Romana 
et Drusius, unde sequentes etiam lectiones eruimus. 
V. 12. L., 6., payag. O, veixo;. Unus Regius ex 
Procopio habet, avri Tov reixoc, of lotto, dur: 
-Gcxlac. Qui avi3:xtiag vertit est ſortasse Aquila, ut 


infra xix, 13. Nam quod Procopius dicat, ol Xornot, 
id nihil negotii ſacessit, quia, ut jam vidimus, ita 
sepe de uno dicitur, 

V. 15. "Alloc, Sela def. Pro scholio ad- 
ſertur a Drusio; sed est versio alicujus interpretis, 


PROVYERBIORUM CAPUT XI. 


1. Bilances doli. 
Et lapis perſectus. 
2. Et cum modestis $apientia. 


3. Integritas rectorum dueei 
eos, et perversitas prevaricalorum 
devastabit eos. 

4. Non proderit afſluentia in 
die ire: et justitia eruet a morte. 


5. Et in impietate sua cadet im- 
pius. 
6. Rectorum. 


Et in pravitate prævaricatores 
Capientur. 


7. Ei exspectatio. 


1. Statera dolosa. 

Et pondus æquum. 

2. Ubi autem est humilitas, ibi 
et sapientia. 

3. Simplicitas justorum diriget 
eos: et supplantauio perversorum 
vastabit illos. 


4. Non proderunt divitiæ jn die 
ſuroris : justitia autem liFerabit 
a morte. 

3. Et in impietate sua corruet 
impius. 

6. Rectorum, 

Et in insidiis suis capiuntur 
iniqui. 


7. Et exspectatio 


TO EBPAIKON. TU EBPAIKON AKYAAL 
"Ealnyvixots yYoau;aact. 
aw IND | 1. 1. Zvyia tmibETrewG. 
mow EN Tens tov. 
man Dunn 2 2. | 2. 
c 7D) rn EW MAN 3 5. 3. 
TT may ova e - 4. 4. 
| lh r] vn 
D 5 5. 3. Kal ty dc abrod neod- 
Tat 6 acebrng. 
aw 6 6. 6. Ev9eclwv. 
y dm nr) 'Ev & th abixia ol abtxzobvteg 
ovilnpbhoovrat. 
un 7. | i, 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 


1. Slaterz ſraudulentz. 
( Pondus ) perſectum. 
2. 


8 


5. Et in impietate sua cadet im- 
pius. 


6. Rectorum. 


In iniquitate autem iniqui com- 
prehendentur. 


7. 


1349 
EYMMAXOE. 


28. 'Ynopovh (Sa,). 
29. Kparaiwpa to ce del q. 


Kat &:\fa. 
30. Oö cakeu0horrat. 
32. 


SYMMACHUS. 
28. Patientia justdrum. 
29. Firmamentum perſecio. 


Et pavor. 
30. Non commovebitur. 
32. 


PROVERBIORUM CAPUT XI. 
oO. 


28. 'Eyyooviyet 6:xatog. 


29, 'Oyvu doo. A.. Ao, T6 
, —_ oh g. I 


Luv: pibh 6. 

30. 09x zviwa:t. 

32. Arogtäget yepirag.”Alloc, 
tniorarar 


'AnooTpeyetat, A. l. loc, zata- 
orptpe cat. 


LXX INTERPRETES. 
28. Immoratur justis. 


29. Munitio sancti. 
nocenti. 


Contritio autem. 
30. Non nutabit. 


32. Distillant gratias. Alius, 
sciunt. 


Pervertit. Alius, subvertitur. 


Alius, in- 


150 
. SEOAOTION. 


28. Heben Cuatwy, - 
29. Kparaiwpa Tp ve. 


30. 0% cakevbhorrar, 
32: TVD. | 


Ss — - * — — 


THEODOTIO. 
28. Exspectatio justorum. 
29. Firmamentum perſecto. 


30. Non commovebitur. 
32. Scient. 


Note et varie lectiones ad cap. X Proverbiorum. 


puta Symmachi, sed vitiata. un, Sela vertit 
Symmachus hoc caplte v. 29: item, Sym. et Theod. 
Prov. XXI, 15. Hanc vero interpretat onem hic se- 
cutus Vulgatus interpres paror vert. Illud vero 
ex versione LXX in hunc alium 


@o:6wy pro bY 


EYMMAXOE., 


1. Zvyia tmid65w;, 
Ines. 
2. apa & rol; tn: pes: copia. 


5. Kal ty a@ce6:lg autor N 
rat 6 de. 

6. Eöbe t. 

EV & th &bixiz of aburobvicg 
TYAATpUhooviat. 


7. 

SYMMACHUS. 
1. Stateræ ſraudulent:e. 
( Pondus ) plenum. 


2. Apud diligentes autem est 
sapientia. 
5. 


4. 


5. Et in impielste sua cadet 
impius. 

$. Rectorum. 

In iniquitate autem iniqui com- 
prehendentur. 


7. 


enim 


&yovog. 


PROVERBIORUM CAPUT XI. 


UV. 


1. Zuyol &ctot. 

Trab prov dd Cixatov. 

2. Trog & taneivowy peers g- 
olav. | we 

3. M Teieibrn; ebbelwy Wnyh- 
M. cet abrobg, xal Lnooxehiouwhs 
M abetovvtwy tpovoaevdt ab dogg. 

4. X Oùbx wychhaoet  bnapyovia 
MV hutpz Oupoy, Bixatoouvy & 
M pvIerat and Yavatov. 

5. 'Aot6eta 88 mepininter. aG:- 
lg. 

6. 'Opbwv. | 

Th & @nwitia avrwy &kT%0vat 
napavojue. "Allog, aboukig. "Al- 
oc, 4736: iq. | 

7. Th & xavynpa. 

LXX INTERPRETES. 

1. Staterz dolosæ. 

Pondus autem justum. 

2. Os autem humilium medita- 
tur sapientiam. 

3. x Perſectio rectorum ducet 
M eos, et supplantatio perlidorum 
x deprædabitur eos. 

4. x Non proderuut bona in 
X die furoris : justitia vero li- 
X berabit a morte. 

5. Impietas autem incidit in in- 
justitiam. 

6. Rectorum. 

Sua autem perditione capiun- 
tur iniqui. Alius, inconsiderantia. 
ius, impietale. 

7. Gloriatio autem. 


interpretem irrepsisse videtur pro &t6vwv. Vocem 
IF &t6vo; vertit Aquila Job v, 16, et Symma- 
chus psalm. LXIII, 3, licet ibi mendose legatun 


OEOaOTION. 


2. Ka perk KE x copia. 


5. 
4. 


5. Kal zv àgebslg avrov xs 
Tat 6 dee. 
6. Ev0efwv. 


Ev & th a3:xzig of abixovyres 
oukinghh,ooviat. 


7. Kai npoodoxia. 
THEODOTIO 
1. 


2. Et cum æquis est sapientia. 


3. 
4. 


5. Et in impietate sua cadet im- 
pius. 

6. Rectorum. 

In iniquitate autem iniqui com- 
prehendeutur. 


7. Et exspectalio. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


$. De angustia liberatus est. 


9. In ore bypocrita corrumpi 
sodalem suum. | 


Et in scientia justi eruentur. 


10. Et in pereundo impios ex- 
Suhatio. ” F 


11. In benedictione rectorum 
exallabitur civitas. 


Subvertetur. 

12. Despicit. 

13. Delator. 
Secretum, 

Et fidelis spiritu. 
Operiens verbum. 


14. In non (esse) industriæ ca- 
det populus. 


In multitudine consiliarii. 
15. Et odiens stipulantes, fidens. 


16. Mulicr gratiæ assequetur 
gloriam. 


Et ſortes adipiscentur opulen- 
tam. 


17. Retribuens anime 8nz. 
Et turbans carnem suam. 


19. Et sequens malum, ad mor- 
tem suam. 


20. Perversi corde. 
E deveplacitum ejus. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Edinyvuixolt; ypappa3: 


20. 


VULGATA LATINA. 


8. De angustia liberatus esl. 


9. Simulator ore decipit ami- 
cm suum. 

Iusti autem liberabuntur scien- 
lia. 

10. Et in perditione impiorun 
erit laudatio. 


11. Benedictione justorum ex- 
allabitur civitas. 


Subvertetur. 

12. Despieit. 

13. Frandulenter. 

Arcana. 

Qui autem fidelis est animi. 
Celat amici commissum. 


14. Ubi non est gubernator, 
populus corruet. 


Ubi multa consilia. 


15. Qui autem cavet laqueos, 
sccurus erit. 


16. Mulier gratiosa inveniet 
gloriam. 


Et robusti habebunt divitias. 


17. Beneſacit anime sue. 

Etiam propinquos abjicit. 

19. Et sectatio malorum, mor- 
tem. 

20. Cor pravum. 


Et voluntas ejus. 


AKYAAL 


8. 

9. EY ot6pat: bnoxprrwy Gan 
ode {per thy thnatov avtov. 

Kal v yvwae. 8ixawo pucdhoove 
cat. 

10. 


11. 


Kabaipedhee tat. 
12. *Ecoudevel. 

15. AtG. 
"Amt6þþrjnov. 

lI:.o7d; & x.. 


11. 


15. . 


16. Tuvy xdptrog. 


17. *Auei6erat. 


19. Kat xatratwxwy xaxiav, £5 
davatov E2vT0v. 
20. Lrp:6hoxaptnt. 


AQUILA. 


8. 
9. In ore hypocritarum corrum- 
pit proximum suum. 


Et in scientia justi eruentur. 
- 10. 
11. 


Evertetur. 

12. Despicit. 

13. Calumniator. 
Secretum. 

Fidelis autem spiritu. 


14. 


15. 


16. Mulier gratiæ. 


17. Remuneratur. 


19. Et qui sectatur malitiam, 
ad mortem suam. 


20. Perversi corde. 


' 


4533 
EYMMAXOE., 


8. Ex 0Alþews Rg. 
9. Ey ot6pat, bnoxpiriov & 
ole Thy tanatov avrtod. 


10. 
11. "Ayai\lizoovrat “lets. 


Kabatpedhoecrar. 

12. *ESoubevert. 

13. Ad\to;. 

Muoth prov. 

liards & nvevpart. 
Yxone? (I. oxen) AG. 
14. 


E Tokubouke. 


15. 0 & prowv tunaya; ns- 
code. 
6. Puvh & ran av0ttcrar SEN. 


17. Evepyezet quxhv abtoõ. 
Tapacoet & oixoug Eavtod. 


19. Kal xzara3iwxwy xaxiav, cl; 
odd Eaurtov. 


20 Erpe6)oxapotor. 
Gtana && abroò. 
SYMMACHUS. 


8. De angustia liberatus cst. 


9. In ore hypocritarum corrum- 
pit proximum suum. 


10. 
11. Exsultabunt civitates. 


Evertetur. 

12. Despicit. 

13. Dolosus. 
Mysterium. 

Fidelis autem spiritu. 
Tegit verba. 

14. 


In multo consilio. 


15. Qui amem odit laqueos, se- 
curus est. 


16. Mulier bona retinebit glo- 
riam. | 


17. Beneſacit anime suæ. 
Turbat autem domos suas. 


19. Et qui sectatur malitiam, 
ad mortem suam. 


20. Perversi corde. 
Volurtas autem ejus. 


PROVERBIORUM CAPUT XI. 
0. 


8. Ex 0hpag kd. 

9, Ey ot6partt ac:bwy rays n0- 
atrat;. 

Alob nig && &txaj,jpV! 600g. 


10. M Kal Ev @nwheig accbov 
M «yaiilapa. | 

11, X Ev evoyia ev0twv u- 
M 0hoera: lg. 

Karteoxdygn. 

12. Muxrtypiget. 

13. Alykwaoos. 

Bovkd&;. 

tod 88 Tvoh. 

K pure: xpdHaAta. 


14. Ol; wh vnapye: xubtpvrag, 
ci ctouotv. 


Ev Tok} Boulh. 
15. Mice? && hyov a5galsia;. 


16. Tun evyaproro; Eyeiper av- 
8p 865av. 
Oi 8 àvꝭpetot Epeibovrat cον p. 


17. Th vuyh avrov &yabby rot. 
"ESokauvert && avtov owpa. 
19. Atwypd; & äs ig 04- 
vary. 
20. Atsarpangtvat book, 
[Ip658cxTo d avtov. 
LXX INTERPRETES. 


8. E captura exit. 

9. In ore impiorum laqueus ei- 
vihus. 

Sensus autem justorum prospere 
procedens. 


10. M Et in perditione impio- 

Xx rum exsultatio. 
311. M In benedictione rectorum 

Xx exallabitur civitas. 

Eversa est. 

12. Subsannat. 

13. Bilinguis. 

Consilia. 

Fidelis autem spiritu. 

Abscondit res. 

14. Quibus non est gubernatio , 
cadunt. 

In multo consilio. 

15. Odit autem sonum securi- 
lalls. 

16. Mulier gratiosa $Suscitat viro 
gloriam. 

Fortes autem ſulciuntur divitiis. 


17. Beneſacit animæ suæ. 

Perdit autem corpus suum. 

19. Persecutio autem impii ad 
mortem. 

20. Perversæ viæ. 

Accepli autem ei. 


. 


GEOAO TIN. 


8. Ex 0Milews EppLo0n,. 
9. Ex or6uat: bnoxpirov Bias 
Sele thy trhyotov avtov. 


10. 
11. Evppav0hoovra:. 


Kabatpebyoera:. 
12. "Ecoudevel. 
13. : 


14. Ev avonoiq nectar Lads. 


EV Tokubouke. 

15. Kat prowv ray:bev0hvari, e- 
rothe t. 

16. 


Kat Tax6rroviegs Enthyoviat 
TAOUTOU, 


17. 'Auci6erat. 


19. Kal xatratiwxwy xaxiav, ©; 
Oavatov Eautou., 


20. Erpebioxapot. 
EuGoxta. 
THEODOTIO. 


8. De anguslia liberatus est. 


9. In ore hypocritarum corrum- 
pit proximum suum. 


i0. 
11. Letabuntur. 


Evertetur. 
12. Despicit 
15. 


14. Per insipientiam cadet po- 
pulus. 


In multo consilio. 

15. Et qui odit illaqueari, couſi- 
det. 

16. 


Et dirumpentes accipient divi- 
Llias. | 
17. Remuneratur. 


19. Et qui sectatur malitiam, 
ad mortem suam. 


20. Perversi corde. 
Beneplacitum. 
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YERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Et semen justorum evasit. 


22. Inauris aurea. 
Mulier puicra, et declinans. 
25. Furor penetrans. 


24. Dispergens. 
Et prohibens 


A rectitudine, verumtamen ad 
deſectum. 

W. Impinguabitur. 

Et inebrians, etiam ipse inebria- 
bitur. 

26. Prohibenti ſrumentum, ma- 
ledicet ei populus. 


Frangentis. 


27. Querens 
quzret placitum. 


28. Et tanquam ſolium justi 
germinabunt. 


29. Qui conturbat domum suam. 


mane bonum, 


30. Fructus jusli lignum viteæ. 


KEXAPLORUCM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"EMnvixodls ypappar.. 


30 


VULGATA LATINA. 
21. Semen autem justorum sal- 
vabitur. 
22. Cireulus aureus. 
Mulier pulcra et ſatua. 
W. Furor. 


24. Dividunt. 
Alii rapiunt 


Non sua, et semper in egesla- 
te sunt. 


25. Impinguabitur. 
Et qui inebriat, ipse quoque 
inebriabitur. 


26. Qui abscondit frumenta, ma- 
ledicetur in populis. 


Vendentium. 


27. Bene consurgit diluculo qui 
querit bona. 


2B. Justi autem quasi virens 
folium germinabunt. 


29. Qui conturbat domum suam. 


50. Fructus justi lignum vitze. 


1358 
AKYAAY. 
21. Kat ontpua Suxaluy reprow= 
bie rat. 
22. 
25. 
24. Lxoprigovreg. 


O & perd6pevos 


25. Ilav0hocrat. 


26. . . . xarapacovra: avrdv, 


Il: :paIxovtog. © 


Toxia 
28. 


27. Op prend ayabon v c- 
xlav. 


29. Ta pdocu ox avrtou. 
50. Kap ng &Nαẽ˖ꝭ“ SUο Cwh;. 


AQUILA. 


21. Et semen justorum salvabi- 
tur. 


22. 


20. 


24. Dispergentes. 
Qui vero parcit. 


25. Impinguabitur. 


26...maledicent eum. 


Vendentis. 
27. Sectatio matutina boui qu:r- 


rit benevolentiam. 
28. 
29. Qui conturbat demum sua. 


30. Fruetus justi lignum vitz. 


Note et varie lectiones ad cap. XI Proverbiorum. 


V. 1. A., Z., C Kit,. Sic edit. Romana 


et Drusius hanc et sequentes hujus capitis inter- 


tiones eſſerunt. 

V. 5 et 4. Hzc asterisco notabantur in quodam 
ms., ut dicitur in notis edit. Romanz, quia nempe 
desunt in O. 

Ib. Heb., 2777; secundum vero Keri, c]. Daacn. 

V. 9. In trium Intt. lectione vox brzoxptrwy con- 
turbat sensum textus. Recte igitur Drusius : (Di- 


vino legendum broxprthg. » Et sic habent Hebreus 
atque Vulgatus Latinus. Dracn. 

V. 10 ei 11. Similiter asterisco notantur in quortam 
exemplari, quia deerant in O. Sic in notis ed. Rom. 

V. 16. A., yuvy xäprrog eic. Hieronymus at 
Ephesios tom. IV. pag. 381, hc habet : Et quid 
non est consuetudinis nisi inter doctos quosque apud 
Grecos evyaptoriav ad dislinctionem Fuchuris id 
dicere, hoc est gratiosum esse, et agere gratias 


| 


ZYMMAXOE. 


Tov xa xat xax6ppwy. 
25, 


24. Lxopælg ovreg. 
0 3 geibbpevos. 


25. iavohoerat. 
O ddt pt8vong xatye ab rde . 
26. 0 xwhvwy ofrov Aaoxati- 
pa dog. 


Ilwkovvrog. 
27. 


28. Qr bands Exaior Bhacth- 
00v Tv. 


29. Tap o:xov abtov. . 


30. Kapnds &xatov Evkov Cwns. 


SYMMACHUS, 
21. 
22. 
Mulier pulcra et maligna. 
23. 


24. Dispergentes. 
Qui vero parcit. 


25. Impinguabitur. 


Ebrius vero etiam ipse matuti- 
nus erit. 


26. Qui cohibet ſrumentum, a 
populo maledictus. 


Vendentis, 

27. 

28. Ut ramus virens justi ger- 
minabunt. 


29. Qui conturbat domum suam. 


50. Fructus justi lignum vitæ. 


PROVERBIORUM CAPUT XI. 
ov. 


21. '0 d ontipwv 8ixatoctvyy : 


kherat Y motdv. 

22. 'Evwrtov. AAo, Evrtoy 
Ypvonvv. | 

Povarxt xax6gpov. N. 


23. *Anoketrat.. "Atlog, and- 
ara. "Allog , &ntpyerat. 


24. Tre ipoyteg. 

Ot auvayovre;. A. L lot, ol ouvd- 
yovtes à p. 

'EXattovouvtat. 

25. dona &n)h. 

'Avip & 0vpwing ob evoyhmov. 

26. '0 ouvtywv t roy Lnokefnomto 
avtdy tots ESveat. A. I. Io, 6 vi- 


— oro in poxatipartcy (al. 
cixa ca pa coc). 


M=ta8:86vroc. 

27. Texra:v6pevo; dd Fur 
AHV ayabhy. l 

28. 0 & &@vriikapbav6pevc; Bt 
xaiwy obrog avarelel, 

29. O ph ovuneprpepdueveg c; 
tau roũ olxch. 

30. Ex xaproõ & ανπντοwLu ng gy- 
erat Tevipoy Lung. 

LXX INTERPRETES. 

21. Qui autem seminat justi- 
tiam, accipict mercedem fidelem. 

22. In»2uris. Alii, inauris aurea. 

Mulieri malignz pulcritudo. 

25. Peribit. Al., perit. Al., abs- 

it. 

24. Seminantes. 

Congreganles. Alii, qui congre- 
gant aliena. 

Minuuntur. 


25. Omnis simplex. 

Vir autem animosus inhone- 
stus est. 

26. Qui continet frumentum. 
relinquat illud nauonibus. Alius, 
caplans pretia ſrumeuti, maledi- 
ctus a populo. 

Communicantis. 

27. Fabricans bona quzrit gra- 
tiam bonam. 

28. Qui autem inhzret justis 
hic germinabit. 

29. Qui non conversatur domi 
suæ. 

50. De fructusjustitiæ naseitur 
arbor vitæ. 


1563 
9EOAOTION, 


21. 

Tov xa xat xaxdppuy. 
23. 

24. Exopnitovees. 


Ard ed0utnzog elg bort p. 
25, a vOHLec ra. 


26. O xw\ywv otrov du d- 
patog. 


Il:tp&aoxovtos. 

27. 

28. | 

29. Tapacowy oixov esd. 

50. Kap &:zatov SU LwThGe 


THEODOTIO. 
21 N, f 


22. . 
Mulier pulcra et maligna. 
W. 


24. Dispergentes. 


A reclitudine ad deſectum. 
25. Impinguabitur. 


26. Qui cohibet frumentum, a 
populo maledictus. 


Vendeutis. 

27. 

28. 

29. Qui conturbat domum suam. 


30. Fructos justi lignum vit. 


Note et varie lectiones ad cap. XI Proverbiorum. 


propterea puto Apos/olum quasi Hebroum ex He- 
bræis, verbo usum esse vulgalo, et sensum 5uum al- 
terius signiſicatione verbi explicare voluisse : mazme 
cum apud Hebrœos gratiosus et gratias agens , uno, 
ul aiunt, sermone dicatur. Unde et in Proverbiis 
puto ila scriptum : yuvh ebydptorog Te. avept 
$55av , mulier grata suscitat viro gloriam , pro eo 
quod est, gratiosa. Videremur vim ſacere 8criptur@, 
et gratias agentem mulierem pro gratiosa andacter 


accipere, nisi et catere editiones nostræ opinionj 
congruerent. Aquila enim et Theodotio et Symma- 
chus ita posuerunt , yuvh xdprrog , id est, mulier 
gratiosa; et non <vy4p:Troc quod ad .actionem per- 
tinet gratiarum. Hic vides unam eamdemque Aqui- 
le et Symmachi lectionem proferri , neinpe yuvh 
y&p:t3%g, cum contra in edit. Romana et apud Dru- 
Sium habeatur, Z., yuvh-ayabh, sive id cujuspiam 
lapsu ſactum sit; sive ex altera Symmachi editions 


tera lectio allata ſuerit. Vocem porro edy&ptoroc, 
_allato Hieronymi loco, in evyaprnd; codicis 
nus auctoritate mutavit quidam vir doctus ; existi- 
ns Hieronymum hie textum LXX , utpote men- 
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dosum corrigere voluisse, et pro eLydptoros, cd 
pics ponere. At præterquam quod vocem cha- 
pig non novit Græca lingua; si recte mens Iſie- 
ronymi accipiatur , nequaquam ille vocem eby&- 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
{. Diligit scieutiam. 


2. Bonus educet benevolentiam 
a Vomino. 


; 5. Non erit stabilis homo in 
impietate. 


Justorum. 

4. Mulier virtutis. 

In ossibus ejus. 

5. Consilia callida impiorum. 


6. Insidiari sanguini. 


Rectorum. 


8. Ad os intellectus ipsius lau- 
dabitur vir 


Erit in contemtum. 
9. Despectus, et servus sibi ipsi. 


Pre gloriſicante se. 


10. Cognoscens. 
Et miserationes. 
11. Et sequens vacuos. 


12. Justorum. 


14. Et retributionem manuum 
hominis. 


PROVERBIORUM CAPUT XII. 


TO EBPAIKON 
'Edanvixol; ypappact. 
1. 


2. 


JD. 


VULGATA LATINA. 
1. Diligit scientiam. 


2. Qui bonus est, hauriet gra- 
tiam a Domino. 


3. Non roborabitur homo ex 
impietale. 

Justorum. 

4. Mulier diligens. 

In ossibus ejus. 

5. Consilia impiorum. 


6. Insidiantur sanguini. 


Justorum. 
8. Doctrina sua noscetur vir. 


Patebit contemtui. 
9. Pauper et suſſiciens sibi. 


Quam gloriosus. 


10. Novit. 
Viscera autem. 
11. Qui autem sectatur otium. 


12. Justorum 


14. Et juxta opera manunm 
suarum ( retribuctur ei). 


AKTYAAE. 
1. Aran yvworv. 
2. Arabde bneperxyter ebboxiay 


raps Koplou. 


3. Oby erotuacdhoerar EvOpwncs 
ty &3zcGeta. 


4. 


2 
LET) 


6. 'Eve8peucovotv el; ala. 


Evu9:twv. 
8. 


Etat eig Efoubtvurv. 
9. 


10. Prvwaxet. 
Kat of ol p h. 
11. Keva. 


12. 
14. Kal &porbhy ] abrove 


AQUILA. 
1. Diligit scientiam. 


2. Bonus $upereffundil benevo- 
lentiam a Domino. 


3, Non præparabitur homo in 
impietate. 


4. 
5. 
6. Insidiabuntur in sanguinem. 


Rectorum. 
d. | 


Erit in despectum. 
9. 


10. Novit. 
Et miserationes. 
11. Inania. 


12. 
14. Et retributio manuum jus. 


lai 


1501 PROVERBIORUM CA PUT XI. 


p:o79; repudiandam ei mutandam esse opinatur; 

sed hic significare contendit, non gratam, id est, 

gratias habentem vel agentem; sed, graltiosam. V. 23. Edit. Rom. et Drusius tanquam scholia 
V. 17. Z., tapdoce & ofxoug. Ex Hebr. textu adſerunt anz6\vrat, &ntpyerat. Dracu. 


PROVERBIORUM CAPUT XII. 


136} 


repone oix=toug, propinques, ut vertit quoque Yuig. 
lat. Daacn. | 


EYMMAXOE. 
1. Aran wet. 
2. 


3. Oby & roσfmſ/aobHνιαe% AY pony 
ty acebetg. 


4. Tov evnoplas. 


5. 

6. 

Ebde luv. | 
. 


Zora el; x2rappovns:v. 
9. "Atiuog xal covieuwy E2vTQ. 


"H 605276pevus. 
10. Try int. 


11. 0 & Friareabsu eig anpa- 
lav. 
12. 


14. Kal &porbh y{:ipwy avtov. 


SYMMACHUS. 
1. Diligit scientiam. 


2. 


3. Non præparabitur homo in 
um pietate. 


4. Mulicr opulentiæ. 


3. 
6. 


Rectorum. 


8. Secundum prudentiam suam 
laudabitur vir. 


Erit contemtui. 

9. Inglorius, et serviens sibi 
ipsi. 

Quam is qui gloriſicatur. 


10. Novit. 


11. Qui autem ſestinat ad o- 
tium. 


12. 
14. Et retributio manuum ejus. 


0. 


1. Aran alo0dnaiv. "Alloc, 
a&yanrh1ocrat. 

2. Kpeioowv 6 cop yapry mapa 
rs pwv Lap p 

3. Oö xarophwart &vOpwnng = 
av61ou. 

Auxalwv. A. L. loc, ebase. 

4. Tuvh avipeta. 

E S. AA. loc, &v Gqupwpart, 

5. KuGzpvwo: & ar6t;. A. I. I., 
xa Evvohuata acebwuv. 


6. Acro: ao:6wv 66h. "All., 
$63: elg alua. 


'Op0wyv. 

8. Lr6pa ouvetou Exxwpidyera: 
Ind ede. N 

Moxruplse rat. 

9. Ahe tv atiuia Goulevuv 
$autQ. 

H tiv Eaury repiredeis. 

10. Otxrtzipet. 

Ta & orhayyva. 

11. Oi & &wxovreg patata. 


12. Tov evy5:6wv, "Allo, twv 


Aral. 


14. 'Avranddoua d yeihiwv av- 
Tov, 
LXX INTERPRETES. 
1. Diligit sensum. Alius, dilige- 
tur. 


2. Melior qui invenit gratiam a 
Domino. 


3. Non prosperabitur homo ex 
iniquo. 4 
Justorum. Alius, piorum. 
4. Mulier ſortis. 
In ligno. Altus, in muritione. 
5. Gubernant autem impii. 4- 


lius, et cogitationes impiorum. 


6. Verba impiorum dolosa. A- 
lius, dolosa in sanguinem. 

Rectorum, 

8. Os intelligentis laudatur a 
viro. 

Subsannatur. 

9, Vir in ignominia serviens 
sibi ipsi. 

Quam honorem sibi circumpo- 
nens. 

10. Miseratur. 

Viscera autem. 

11. Qui autem persequuntur 
vana. 

12. Piorum. Alii, justorum. 

11. Retributio autem labiorum 
eius. 


GEOAO TIN. 
1. Araxã yvworv. 
2 


5. 


$. Tov; loyvos. 

5. 

6. *Eve8pevoovorv glg alfa. 
Ev0cfwv. 

8. 


9. 


10. Tyœaxet. 
11. KevA 
12. 


14. Kal apor6y yerpwy avzod. 


THEODOTIO. 
1. Diligit scientiam. 
2. 
5. 


4. Mulier ſortitudinis. 
5. 
6. Insidiabuntur in $a” guinem. 


Rectorum. 
8 


10. Novit. 


11. Inania. 


12. 


14. Et retributio manuum ejus. 
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TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
(5. Et audiens consilium. 


16. Cognoscetur ira ejus. 
Et operiens ignominiam. 


17. Eflabit veritatem, annun- 
tiabit justitiam. 
Et testis mendaciorum dolus. 


18. Est effutiens ut conſossio- 
nes. 


19. Firmum erit in perpetuum. 
Quiescere ſaciam. 

20. Fabricantium. 

Et consiliariis 


Lzelitia. 

22. Voluntas ejus. 
B. Callidus. 
Operiens scientiam 
Prædicabit stultitiam. 


24. Manus solicitorum domina 
bitur. 


In tributum. 


W. Solicitudo in corde viri in- 
curvabit illud. f 


26. Abundans præ sociis suis 
justus. 


— — — — — — — — — 


TO EBPAIKON 
"EdAnvexols ypappact. 
15. 
16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


22. 
25. 


VULGATA LATINA. 
15. Audit consilia. 


16. Indicat iram suam. 
Qui autem dissimulat injuriam. 


17. Qui quod novit loquitur, in- 
dex justitize est. 

Qui autem mentitur, 4estis est 
ſraudulentus.. .. 

18. Est qui promittit, et quasi 
gladio pungitur conscientiz. 

19. Firmum erit in perpetuum. 

Repentinus. 

20. Cogitantium. 


Qui autem ( pacis ) incunt con- 
silia 


Sequitur eos gaudium. 

22. Placent ei. 

25. Versulus. 

Celat scientiam. 

Provocat stulutiam. 

24. Manus fortium dominabitur. 


Tributis serviet. 

25. Mceror in corde viri humi- 
liabit illum. 

26. Qui negligit damnum pro- 
pier amicum, justus. 


1361 
AKYAALE. 
15. 
16. 
17. 
Exide. 
18. 


19. *Erotpachhorrai eig Er. 


20. Texraiv6vrov. 
Kat ovpboukeuoovucry. 


22. EvuSoxta. 
23. 


Kata, &ppoouvny. 
24. (Xe\p) ouvrepv6viwy.... 


Elg p6pov. 
25. 


26. lI:piocevwy thy thyoiov av- 
Tov Cxaog. 
AULA. 
15. 


16. 


17. 
Fraus. 
18. 


19. Firmabitur adhuc. 


20. Fabricantium. 
Et consulentibus. 


22. Beneplacitum. 
25. 


Vocabit stoltitiam. 
24. Manus concidentium. 


In tributum. 
25 


26. Abundans præ proximo suo 
justus. 


Note et varie lectiones ad cap. XII Proverbiorum. 


V. 4. A., L., G., ayani yvoorv. Sic editio Ro- 


vertit toItoc. 


mana et Drusius haue et sequentes hujus capitis * Incogitanter copulavit Montf. versionem 
L) 


lectiones exhibcent. 


V. 4. L., yuvh evnoplag. Symmachus alibi mm 


X Interpretum, Ev SU cum Hebr. 7 
sui. Cur autem sic reddant LXX pro, in ossibus, 


, mariti 


436 


tia 


$365 
EYMMAXOE. 


15. 0 & &@xodwy Boulng. 
10. 


'0 8 oxenwv drinlav avrov. 


17. 'Expaivuv ntiotv, atayyel- 
Act Trxatoouvhyy. 


Mdaprtug Cube, 560g. 
18. . .. ore xEvTh pa. 


19. 'Erctuacdhocrar ci; Ex. 
20. Texrarvdvrwy, 
Evgpalvovrat. 


22. Evdoxta. 
25. 


Kaduye: rm. 
NU. Xe\p n)ovaluv tfouordaet. 


Ele p6pov. 
25. 
26. 
SYMMACTUS, 


15. Audiens autem consilium. 

16. 

Qui vero legit infamiam suam. 

17. Qui patefacit fidem, annun- 
tiat juslitiam. 

Testis mendax, dolus. 


18. . . ut stimulus. 


19. Firmabitur adhuc. 


20. Fabricantium. 


Lætantur. 
22. Beneplacitum, 
23, 


Operiet scientiam. 


24. Manus divitum dominabi 
tur. 


In tributum. 
25. 


26. 


PROVERBIORUM CAPUT XII. 
O. 


15. Elaaxover & ovuboulias. 

16. EAA, er abrov. 
"Alloc, &ndwoe. nV avtod. 

K pune: & thv ᷑autoũ attuiay; 

17. *Er:82:xvuptvyy Nori, &n- 
ayyeMer Slxatog. 

'0 & pdprug v adixwy 6g. 

18. Etotv of Atyovre; Trrpwaoxoy- 
ot, EAN .. 

19. Karp papruplav. 

Tayvs. "Atloc , bupwing. 

20. Texratvopevou. 

Ot & Bovi6pevor (clptvnv) 

Evppav0hoovrat. 

22. Aextd; rap' avtov. 

25. Luver6;. A. L loc, aN p %. 

Opdvog aio0h ws. 

Zuvavtrijhoc vrai apal;. 

24. Xeip ExhextOv xpart, ot. 

Ev Tpovoph. 

25. Teach W rog xapoiay da- 
pd avipog dtxa⁰ο. 

26. 'Enryvwpwy Tixatog E2vToy 
Dog Zorat. 

LXX INTERPRETES. 

15. Exaudit autem consilia (vel, 

consilium). 


16. Enuntiat iram suam. Alius, 
maniſestabit ſurorem suum. 


Abscondit autem ignominiam 
suam. 

17. Planam ſidem annuntiat ju- 
stus. 

Testis autem iniquorum dolo- 
sus. 

18. Sunt qui dicentes vulnerant, 
enses. 

19. Dirigunt testimonium. 

Velox. Alius, animosus. 
20. Fabricantis. 

Qui autem volunt ( pacem ) 


Lelabuntur. 

22. Acceplus apud eum. 

25. Iutelligens. Alius, callidus. 

Thronus sensus. 

Occurret exsecrationibvs. 

24. Manus electorum domina- 
bitur. 

In direptionem. 

25. Terribilis sermo cor 
viri justi. 

26. Cognitor justus sui ipsius 
amicus erit. 


turbat 


SEOAO TIN. 


15. 
16. Tvmploei. 


Kal xalurtwy UGptv. 
17. 


18. "Eort: ce οννονν t xevihuart 
payaipas. 
19. 'Erotuacdhoerat eig Ext. 


20. Taxratvgvrtuv. 
Kal ovubovicygouory, 


22. Eüꝭoxta. 
B. 


Kadeoet &ppoouvnyy. 
24. (Asie) &v8peiwy xvpievort. 


25. Mzptuva tv xapiia avighs 
artet abr. 
26. 


THEODOTIO. 


13. 
16. Notum ſaciet. 
Et abscondens contumeliam. 


17. 


18. Est qui conhdit in mucrone 
gladii. 
19. Firmabitur adhuc. 


20. Fabricantium. 
Et consulentibus. 


22. Beneplaciium. 
95. 
Vocabit stultitiam. 


24. Manus strenuorum domiaa- 
bitur. 


25. Solicitudo in corde viri de- 
tinet illum. 
26. 


Note et varie lectiones ad cap. XII Proverbiorum. 


vide apud Corn. a 42 
scholion, teste editione Rom. 


'Oyvpwpzc: vero est 
Draca. | 
V. 17. A., &ni0eo:;, respondet voci MIND, quam 


sie vertere solet Aquila. 
V. 23. Alo, r2v05pyo%. Est ſortasse Aquilæ 
et Th., qui ita vertunt Gen. in, 1. 


TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Filius sapiens. 

3. Contritio ei. 
J. Concupiscens, et non anima 
ipsius pigri. 

Impinguabitur. 

5. Et pudore afſiciet. 


6. Justitia custodiet perſectum 
via. 
Et impietas perveriet peccatum. 


7. Depauperans se. 
8. Redemptio. 
Non audivit increpationem. 


10. In superbia dabit litem. 
Et cum consultis sapientia. 


11. A vanitate. 
15. Corrumpetur. 


Compensabitur. 


14. Ad recedendum a laqueis 
mortis. 


16. Stultiiiam. 
17. Nuntius impius. 
Et legatus veritatum sanitas. 


18. Paupertas et ignominia de- 
Screuli eruditionem. 


NEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


PROVERBIORUM CAPUT XIII. 


TO EBPAIKON 
'EMnvixol; ypapuact. 


„ 


11), 


VULGATA LATINA. 


1. Filius sapiens. 
3. Sentiet mala. 
4. Vult et non vult piger. 


Impinguabitur. 
5. Et confundetur. 


6. Justitia cuslodit innocentis 
viam. 

Impietas autem peccatorem sup- 
plantat. 

7. Est quasi pauper. 

8. Redemptio. 

Increpatlionem non >ustinet. 


10. Inter superbos semper jur- 
gia sunt. 


Qui autem agunt omnia cum 
consilio, reguntur sapientia. 

11. Feslinata. 

13. Ipse se in ſuturum obligat. 


In pace versabitur. 
14. Ut declinet a ruina mortis. 


16. Stultitiam. 
17. Nuntius impii. 
Legatus autem ſidelis, sanitas. 


18. Egestas et ignominia ei qui 
deserit disciplinam. 


1368 12 
AKTAAR. 

5 
1. Yid; cos. 
3. 
4 

p 

6. 
7. 


8. EsLHacha. 


. tmirlunoyV, 
10. Ev uns gnmpaviz Swat payrye 


11. Ard pataidrntog 
15 


Eignvever. 


14. 

16. 'Appoovvnyv. 

17. "Ayyekog acibh;. 
"0Opnpo; niotews lacs 


18. 


AQUILA. 


1. Filius sapiens. 
3. | 
4. 2 


7. 
8. Expiatio. 
. increpationem. 


10. In superbia dabit pugnam. 


11. A vanitate. 
13. 


Pace ſruitur. 
14. 


16. Stultitiam. 
17. Nuntius impius. 
Obses ſidei, medela 


18. 


1369 PROVERBIORUM CA PUT XIll. 1370 
PROVERBIORUM CA PUT XIII. 
ZruMAXOE. 0. 9EOAOTION. 
1. Yidg oog. 1. Yids navoupycs. 1. Yidg cg. 
I. 3. rohe tautdv. 3. Alaxuvn avzov. 
4. 'En:0vpel, xal ov OSlet dxvn- 4. EY ent0uplats tort nd; de es- 4. 
p65. Ts. 
Il:av0hoovrar. Ev Entpeleta. 
5. Kai attach ora. 5, Kal ob Efert ap gau. 5. 
6. 6. M Atxatoouvny guidactt axd- 6. 2 
X Ng. =g 
Ad txla $& Emondocrat hpapriav. X Toug & 45:67; pavioug Not 
M àaprla. 
7. Ilrwysv6pevor. 7. Tanervouvrat Eautov;. 7. IIrwyogavhs. 
8. EsHacha. 8. Autpov. 8. 'Efidacua. 


. + . Errtuyony. 
10. Ey vneprgavis wort paynv. 


11. 
13. 


Eipnvever. 

14. Tov xx A oxaviakoy 
Ot. 

16. *Appoguvny. 

17. Arreog ace6h;. 

unos cores, lac. 


18. Ilevia xat attuia Graber 
aids lav. 


SYMMACHUS. 
1. Filius sapiens. 
5. 
4. Concupiscit, et non vult pi- 
ger. 
Impinguabuntur. 
5. Et dedecore aſſicietur. 


6. 

Injustitia autem altrahet pec- 
lum. | 
7. Qui se pauperes ſaciunt. 

8. Expiatio. 
.. . increpationem. 


10. In superbia dabit pugnam. 


il. 
15. 


Pace ſruitur. 


14. Ad declinandum a scandalo 
Mortis. 


16. Stultitiam. 
17. Nuntius impius. 
Obses ſidei, medela. 


18. Paupertas et ignominia dis- 
salvil diseiplinam. 


Ovy ö pletatat anethhv. A.. loc, 
ob Peper. 

10. Meo' TEpewg ntpdocet xaxd. 

Ol && Eaut@v Enryvwuoves copot. 

11. 'Enonoubatoutvn. 

13. Katagpovn0hocrai. A. L. loc, 
xatapdaphortat. 

"Yyraiver, 

14. 0 && &voug Und nayiGog O a- 
vet cat. 

16. Kaxlav. 

17. Baotkzvg O α,ESñsʒ̃. 

Ayreog & coe pugetar avtdv. 
AA. log, &yyihog niotews lwpevo;. 

18. Ileviav xal atiuiav aparpet- 
Tat nada. 

LXX INTERPRETES. 


1. Filius astutus. 

5. Terrebit seipsum. 

4. In desideriis est omnis olio- 
sus. 

lo sedulitate. 


5. Et non habebit libertatem 
loquendi. 


6. X Justitia custodit innocen- 
X les. 

X Impios autem pravos facit 
M peccaium. 

7. Humiliant se. 

8. Redemptio. 


Non sustinet comminationem. 
Alius, non ſert. 


10. Cum contumelia ſacit mala. 


Qui autem sui ipsorum cogni- 
tores sunt sapientes. 

11. Festinata. 

13. Contemnetur. Alius, cor- 
rumpetur. 

Sanus est. 

14. Stultus autem sub laqueo 
morietur. 

16. Nequitiam. 

17. Rex audax. 

Nuntius autem sapiens liberabit 
eum, Alius, nuntius lidei sanans. 

18. Paupertatem et ignominiam 
auſert disciplina 


. . . Entriuyory. 


10. Ey v7:zpngavia dοννẽmm nv. 
Kal kv gvubovkeuoptvots copia. 
11. | 
13. 


14. Tov Exxiivai AN gxaviikou 
Oavatou. 


16. 'Appoouvny. 
17. "Ayyalos dss. 
Sag nirew;, lags. 


18. 


THEODOTID. 


1. Filius sapiens. 
3. Ignominia ejus. 
4. 


5. 


6. 


7. Ementitus pauper. 
8. Expiatio. 
.. inerepationem 


10. In superbia dabit pugnam. 
Et in consultis sapientia 


11. 
15. 


14. Ad declinandum a scandalo 
mortis. 


16. Stultitiam. 
17. Nuntius impius. 
Custos fidei, medela. 


18. 


TO EBPAIKON. 
yo wp Yb rar 19 
PIT) 20 
TW 
vw 
Wn 22 
D Trw 24 
W yawh 25 
1 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


19. Et abominatio stultorum re- 
erdere a malo. 


20. Sapiens erit. 


Ei pascens. 


Conteretur. 
22. Hereditare ſaciet. 


Et recondita. 


24. Quzsivit diluculo ei cor- 
reptionem. 


25. Ad saturitatem anime $uzx. 


Et venler. 


TO EBPAIKON, 
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VERSIO HEBRAICI TEXT 
2. In rectitudine sua. 

3. Bacuius superbiæ. 
Custodiunt eos. 


4. In non bobus præsepe mun- 
dum : et multitudo proventuum 
in potentia - bovis. 


5. Et eillabit. 
6. Quzsivit irrisor sapientiam, 
et non est. 


V. 4. Z., miav0hoovrat. O', tv xte. Quid si 


19. Deteslantur $tulti eos, qui 


ſugiunt mala. 


20. Sapiens erit. 
Amicus. 

Stultorum similis erit. 
22. Relinquit hæredes. 


Custoditur. 
24. Instanter erudit. 


25. Replet animam suam. 


Venter autem. 


HEX APLORUM QUA SUPERSUNT. f 1372 
TO EBPAIKON AKTAAE. 
"Edanvixolg ypeppact. 
19. 19. Bieluypa d avohrwv d- 
. oth vat ànd xaxov. 
20. 20. 
Kaxw0hoera.. 

22. 22. 

24. 2. 

25. 25, 

VULGATA LATINA. AQUILA. 


19. Abominalio autem insipien- 
tium recedere a malo. 


20 


Malo aſſicietur. 
22. 


Note et varie lectiones ad cap. XIII Proverbiorum. 


V. 1. A., T., 9. bd; 5op6;. Sic editio Romana 


legendum dicamus tv Nins ]elg, in pinguedine ? nam 
et Drusius, et reliqua hujus capilis. 


tv Empetcta nihil affinitatis habet cum voce 


TO EBPAIKON 
"EXnvixols Ypappart. 
2. 
5. 
4. 
5. 
6. 


VULGATA LATINA. 
2. Recto itinere. 
5. Virga superbiz. 
Custodiunt eos. 


4. Ubi non sunt boves, præse- 
pe vacuum est : ubi autem pluri- 
inz segetes, ibi maniſesta est ſor- 
titudo-bovi 


5. Proſert autem. 


6. Quzerit derisor sapientiam, ei 
non invenit. 


= 


V. 6. Hic et sequens versiculus in uno e 


PROVERBIORUM CAPUT XIV. 


AKTAAL 


2. Ev cb bnd. 
3. 


4. Ex = ph elvat Bdag, gatvid- 
Ce cat yEvnpa ixiextdvy. 


5. Expalvet. 
6. "Ethrnoe xevacths coplav, 


xal obx tottv. 
AQUILA. 
2. In rectitudine. 
3. 
4. Cum non sunt boves, in præ- 


sepe ponitur proventus electus. 


3. Effert. 


6. Quæsivit irrisor sapientiam, 
el non est. 
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ZYMMAXOSE. 


19. 
20. 


Kaxouprnd iet vat. 
22. 


epbkarrat. 
24. 


25. 


SYMMACHUS. 
19. 


Damno aſficietur. 
22. 


Custodita est. 
2. 


25. 


PROVERBIORUM CAPUT XIY. 
0. 


19. "Epya & ao:6wv paxpiy amd 
YVWGEewG. 

20. Tode Eon (al. Eorat). "Al- 
log, goyrobhocrat. 

O & ovpnopeupeve;, "Allo, 
ouppepbopevos.. A. Loc, ovpnia- 
ve vos. 

Tv OH ỹ f. 

22. Kanpovonhoet. A. Loc, u- 
podorth ot. h e 

Oncaupiterar &. 

24. 'En:uelag taibever. A. L loc, 
6p0plier avry naidelav. 

25. 'Epm:in\d ch huyhv abrov. 
"Alloc, Epninkno. thy xo ab- 
Tov. 

Tuxal 8&. A. Loc, xal xothiat. 

LXX INTERPRETES. 

19, Opera autem impiorum lon- 
ge a scientia. 

20. Sapiens eris. (Aliter, erit.) 
Alius, sapiens evadet 

Et qui simul ambulat. Alii, qui 
Simul volvitur. A., qui simul er- 
ral. 

Cognoscetur. 

2. Hereditare faciet. Alius , 
sor te distribuet. 

Thesaurizatur autem. 

24. Diligenter erudit. Alius, 
mane adhibet ei disciplinam. 

25. Implet animam suam. Alius, 
implet ventrem suum. 

Animæ autem. Alius, et ventres. 


18324 
OEOAOTION, 


Kaxwbhoevas, 


THEODOTIO, 


Malo afficietur. 


25. 


Note et varie lectignes ad cap. XIII Proverbiorum. 


rum exemplarium asterisco notabantur, utpote 5, vocem Than, vertit Aquila &ep04pn, corrupta est; 
cujus est forte etiam bæc interpretalio. 


omissi in versione Tov O. 


V. 13. AL log, xatragdaphsrar harm. Cant. vui, 


ZYMMAXOE. 


2. Ev többörnrt. 
5 


4. Ev c phelva: BG, parvng 
YEvnpa, xa eee yevnpartwy t 
togvt pdoyov. 

5. 'Expaty.. 

6. 'Edhtn 5: onde goplav, xa. 
ox kort. 
SYMMACHUS. 
2, In rectitudine. 


0. 


4. Cum non sunt boves, præse- 
pis fructus, et copia ſructuum in 
robore vituli. 


5. Effert. 
6. Quæsivit pestilens sapien- 
tiam, et non est. 


PAr not. Gn. XVI. 


O. 


2. Ops. 
3. Baxvupla Spe. 
Þu\4gcatt avrovg. A. I. loc, ld rai. 


4. 0% ph elo: GaTvVat x 
Oapat * "1 3228 Sa- 
ve pd pods toyvs. 

5. Exxalet &“. 


6. Zurhoe ic coplay nape xaxols, 


xa ob EvphIets. 


LXX INTERPRETES. 
2. Recte. 
3, Baculus contumeliz. 
Custodiunt eos. Alizs, sanant. 


4. Ubi non sunt boves, præse- 
pia munda : ubi autem multa ge- 
nimina, maniſesta bovis virtus. 


5. Accendit autem. 
6. Quæres Sapientiam apud 
malos, et non invenies. 


PROVERBIORUM CAPUT XIV. 


SEOAOTION. 


2. Ev cb rn. 
3. Patcslov Lnzpngavias. 


4. Ev toyvi gowv, patveubhortar 


Tena, xat mhndog yevnudrwy tv 
Cuvapet tavpou, 


5. Exqalvet. 
6. 


THEO DO TIO. 
2. In reclitudine. 
3. Virgula superbiæ. 


4. In multitudine boum, in præ- 
sepe reponetur fructus, et multi- 
tudo fructuum in virtute tauri. 


5. Effert. 


11 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Et scientia. 

Levis. 

7. Et nescies. 2 

8. Dolus. 

9, Stultorum quisque palliabit 


delictum. 


Et inter rectos benevolentia. 


10. Cognoscens amaritudinem 


HEXAPLORUM UA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Edanvizedt; ypdpuact. 


10. 


13, 


VULGATA LATINA. 


Doctrina. 


Facilis. 

7. Et nescil. 

8. Errans. 

9. Stultus illudet peccatum. 


Et inter justos morabitur gralia. 


10. Novit amaritudinem anime 


1376 
AKTAAxL. 


Kal yvwots. 


7. Kat ob ph Tm. 
8. "Erie. 


9. "Appovag yaeuvdter uni- 


Aeta. 


10. Prvwoxet tixplay οννν ab- 


700. 


12. Ta @ Eoxara avrhg;. 
. 
13. 


15. 8cy6pevog. 


Luvhocc vd Soh0nua avtoy. 
17. "Appwv. 


18. *'Exainpoveunoav. 


"Avapevouct YVOILv. 
22. 


_24. Eritpavos copay Thoutog av- 


dv. 


AQUILA. 


Et scientia. 

7. Et nescies. 

8. Dolus. 

9. Amentes irridet delictum. 


10. Cognoscit amaritudinem a- 


13 


anime suæ. SUE. 


Et in lztitia ipsius non misce- In gandio ejus non miscehitur 
bitur alienus. extraneus. 


12. Et novissynum ejus. 12. Novissir.a autem ejus. 


nimæ SUE. 


12. Novissima autem cjus. 


Vie. Deducunt. Viam. 
* 43, Etiam in ridendo dolebit 13. Risus dolore miscebitur. 13 „ 
cor. 


Et novissimum lætitiæ trislitia. Et extrema gaudii luctus occu- 


pat. 


15. Simplex credet omni verbo. 
Intelliget ad gressum suum. 
17. Brevis naribus 

Et vir machinationum odietur. 
18. Hzreditate possederunt. 
Stultitiam. 


Imponent coronam sibi scien- 
liam. 


22. Nonne errabunt ! 


15. Innocens eredit omni verbo. 
Dirigetur via ejus. 
17. Impatiens. 
Et vir versutus odiosus est. 
18. Possidebunt. 
Stultitiam. 
WS | 
Exspectabunt scientiam. 


5 
15. Qui demulcetur. 
Intelliget auxilium suum. 
17. Stultus. 

18. Hlzreditate possederunt. 


Exspectabunt scientiam., 


. Errant. 
24. Corona $apiemium givitix 267 Corona sapientium divitie 24. Corona Sapientium divilie 
corum. eorum. eorum 


- 


i6 


it 


oVppiyhocrat 
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LYMMAXOE, 


Kal yvwor;. 


7. 
8. 
9. "Appoveg Exyheudovuct mhn je 


pEkztav. 


Kal &vaptocov edbelwy edoxla. 
10. 


Kai tv th _—_— abrhs ov 
otplotg. 


12. 

"086v. 

13. Au xalye &y yOurs N 
act xa pla. 


15. Nj tos. 


17. "Appwv. 
Eupbovlevurixs.... 


18. 'Exinpov6pnoav. 


22. 
24 
SYMMACHUS, 
Et scientia. 
To 
8. 


9. Amentes irrident delictum. 
Et inter rectos benevolentia. 


40 


Et in lztitia sua non commi- 
scebilur alienis. 


12. 
Viam. 


15. Sed etiam in risu dolebit 
cor. 


15. Infans. 


17. Stultus. 
Consiliarius. 
18. Hereditate possederunt. 


22. 
24 


PROVERBIORUM CAPUT XIV. 
0. 


Alobncig 6. 

Evyephs. 

7. "Ora & al. 
8. 'Ev HAN. 


9. Oixfa: tapavopwy 6yerihoou- 
o xadapropdv. 


Olxlat & 8:xatwy 8exral. 
10. Avrznpa yh avrov. 


"Orav & evppaivntat, co Ent- 
piyvurtai UGpet. 

12. Tà & reheuvrala avrh;. 

"Epyera: el; cονα. 

13. 'Ev edppoouvats. ob mp7 ut- 
yvura:i Auth. 

Tetevrala & zap ele niv0og 
Epyxetat. Aeg, 14 & Eoyata av- 


Ih; ebppogouvny xaxh. 
15. "Axaxog Ttotevet navil A6yw, 
Epxe rat ele peravoiay. 
17. OSD. 
'Avip & ppdviues πτονο vnoge- 
pet. 
18. Meprovvrat, 
Kaxlav. A.. I., &ppoauvny. 
K pathoovorv al cue. 
22. INavwpucvo. 


24. Eripavog copay navoupyoc. 


LXX INTERPRETES. 


Sensus autem. 

Facilis. 

7. Arma autem sensus. 
8. In errore. 


9. Domus iniquorum debebunt 
mundationem. 


Domus autem justorum acce- 
ptabiles. 


10. Tristis anima ejus. 


| Quando autem lætatur, non mi- 
scetur contumeliæ. 


12. Novissima autem ejus. 

Vadunt in ſundum. 

15. In letitiis non admiscetur 
tristiiia. 

Novissime autem gaudium in 


luctum venit. Alius, novissima 
autem ejus lætitia mala. 


15. Innocens credit omnt verbo. 
Vadit ad penitentiam. 

17. Impatiens. 

Vir autem prudens multa suffert. 
18. Divident. 

Malitiam. Aus, stultitiam. 
Tenebunt sensum. 


22. Errantes. 
24. Corona sapientium astutus. 
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GEOAOTIUN. 


Kai yvwotg. 

Kobęn 

7. Kat ob ui YvoÞs. 
8. 'Enibeo: 


9. "Appovag Müde unh 
AER. 


10. Frowoxs: mwxplay huyhg ab- 
rod. 


12. T& 85 Eoyara avrths. 
"086v, 
13. 


15, 


17. 
'Avhp S:aboukwv piondhartay. 


18. Exhn povαννẽau v. 


Erep0hooviat yvoorv. 
22. 'I80V nhavn09hoovrat. 
_24. Ertpavo; copwv toutes at- 
cv. : 


rHEODOTIO. 


Et scientia. 

Levis. 

7. Et nescies. 

8. Dolus. 

9. Amentes jrridet delictum. 


10. Cognoscit amaritudinem a- 
nimæ suæ. 


12. Novissima autem ejus. 
Viam. 
13. 


17. 
Vir consiliorum odietur. 
18. Hereditate possederunt. 


Coronabuntur scientia. 


22. Eece errabunt. 
24. Corona $apientium divitie 


eorum. 


1379 HEXAPLORUM OU SUPERSUNT. 1380 1 


TO EBPAIKON, TO EBPAIKON AKYAAZ. 
"Emvixols ypdppact. 
re 510 N 
rem 27 27. 27 
Y ο n 
oy - 27a 28 28. W. Ey maße Laod. 
N a 
rn 29 29. 29. 
mp 50 30. 30. Z hoc. | 
1 31 31. 31. Qvelötos. | 
Tran TAI | 
ome? 32 32. | 32. 
pris Wn om It rotdev bv xo Gavaty favros * 
_ 7” ; 
men ru 2 33 55. 35. Ey xaps¹ ovverod dvanay- 
et rat. 
II Irvwoxetat. | 
ien tyri Tom 54 54. 34. | 
197 33 23. 38. Ebscla. 
WAL TIN WAY} 
VERSIO HEBRAICI TEXT. YULGATA LATINA. AQUILA, | 
Stultitia stultorum stultitia. Fatuitas stultorum, impruden- tit 
tia. 
27. Timor. 27. Timor. 27. | 
A laqueis. A ruina. | 
28. In multitudine populi. 28. In multitudine populi. 28. In multitudise populi. 
Et in consumptione. Et in paucitate. CS 
29. Et brevis spiritu. 29. Cui autem impatiens est. 29, | 
30. Invidia. 30. Invidia. 30. Zelus. 
31. Exprobravit. 51. Exprobrat. 31. Exprobravit. f 
Et honorat eum migerescens Honorat autem eum qui misere- * 
ogeni. tur pauperis. Z 
32. Expelletur. 32. Expelletur. 32. 
| 
Et Sperans in morte sua justus. Sperat autem justus in morte Fiduciam habet in morte sun jus 
| sua. justus. . 
55. In eorde intelligentis re- 33. In corde prudentis requie- 33. In corde intelligentis re- 
quiescel. seit. quiescet. 
Cognoseelur. Erndiet. Cognoscitur. . 
34. Et misericordia populorum, 34. Miseros auter facit populos 34 pec 
peccatum. peccatum. a 
35. Benevolentia. 35. Acceplus est. 35. Benevolentia. 
Et ira ejus erit eonſundens. 7 ejus inulilis susti- 
1 nebit. 
Not et varie lectiones ad cap. XIV Proverbiorum. Hic 
V. 2. A., Z., ., tv eU0uryri. Hee et sequentia reddunt Num. vn, 3 et alibi, ut Exod. XIII, 1. Hine bat 
* 5 habent editio Romana et Drusius. Severus in Historia sacra: Si quis vitulum 8urri- vit 
. 5, G., pabiiov dneprpavias. Sic in notis edit. puerit, i. e. bovem. Augustinus Locut. 1y ad locum, sie 
Romanz. Illud vero Drusius Aquilz tribuit, nescio et vitulum annorum zeptem. Hine maniſestum est, al 
unde expiscatus. inquit, quomodo vitulos appellet Scriptura. Bos — 
V. 4. Z., &, tayvi p6oyov. Hie notat Drusius: enim annorum septem secundum consuetudinem eos 
« In robore vituli, i. e., (auri aut bovis, quod 4W locutionis nostræ, non est utique vitulus etc. Theo- eti; 


proprie significat. LXX quoque p65yov eam vocem doretus Jeremiæ xLv1, vitulum electum vocal Apin. 
PROVERBIORUM CAPUT XV. 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE. 
"Edanvixol; ypdppact. 1 
T-7T3% 1 1. 1. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 4 


1. Responsio mollis. 1. Responyie mollis. 1. 
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YYMMAXOE. 


H & &pabia avortwy 4ppocuvn. 
27. 

Lxav8dkuv. 

28. Ev Tiff: Auoõ. 

'Ev & onaver. 

29. 


30. Zhao. 

31. 'Qvel8ice. 

Aotdter & ab 6 tewv nevna. 
52. 


llenoibev &y to Gavdty tautoy 
Sixatog. 


35. 


34. Ovetsog & Lao; apapriat. 
35. Evdoxla. 


SYMMACHUS. 

| Imperitia autem stultorum stul- 
Ulla. 

27. 

Scandalis. 

28. In multitudine populi. 

In raritate autem. 

29. 


30. Zelus. 
51. Exprobravit. 


Honorat autem eum qui mise- 
retur egeni. 
32. 


' Fiduciam habet in morte sua 
justus. 


35. 


34. Probrum vero populis sunt 
peccata. 


35. Benevolenlia. 


* 


PROVERBIORUM CAPUT XV. 
oC. 


H & Gtarpibh appbvuwy xaxt. 
27. llp6oraypa. "Allo, g660g. 
Ex nay ($0;. 
28. Ey Tok EO Vet. 
Ev & kxsiqhet. 
29. 0 8 %AAuyouvycs. A. L log 
Wixp6gvycs. 
30. Kapdia alodntoxh. 
31. Iapoguver. 
0 & Tipwy abrdy Heel mIwydv. 
32. 'Arwodh ora. "Allo, & wo- 
Metra. A. Loc, & Sohn erat. 
0 d& nenodwg Th Eautoy S- 
rut Clxatos. 
35. Ex xap , ayabf; aviph; oo 
pia. ; 
Atayrvwaxetat. 
34. 'Eaocovouct 6 pulas apap- 
za. 
- 35, Aext6c. 
Th 8 abr evorpoylia ayaipet- 
rat atiulay, 


LXX INTERPRETES. 


Conservatio autem insipientium 
mala. 


27. Præceptum. Alii, mor. 

De laqueo. 

28. In multa gente. 

In deſectu autem. 

29. Pusillanimis autem. Alins, 
parvi animi. 

30. Cor sensitivum. 

31. Irritat. 


Qui autem honorat eum mise- 
retur inopis. 

32. Repelletur. Alius, peribit. 
Alius , expelletur. 

Qui autem fidit sue sanctitali 
justus. 


33. In corde bono viri sapientia. 


Dignoscitur. 

34. Minuunt autem tribus pec- 
cata. 

35. Acceptus. 

Sua autem agilitate auſert igno- 
miniam. 


1582 
SEOAOTINN. 


27. 
Zxa vA. 
28. Ey nihber Lacy. 


29. 


30. Ziog. 
31. 'E6)aophpyce. 


52. 


Nenoibev tv To Oavdtp tavrob 
$(xatog. 


35. Ey xapdia guverod dvanau- 
TEMA. 


I rvwoxetat. 


Ih. 


35. EuSoxia. 
Kal 0vuds abrov xataoygovuy. 


THEODOTIO. 


27. 
Scaudalis. 
28. In mullitudine populi. 


30. Zelus. 
31. Blasphemavit. 


32. 
Fiduciam habet in morte gu 
justus. 


33. In eorde intelligentis requie- 
cel. . 


Cognoscitur. 
34. 


35. Benevolentia. 
Et ſuror ejus pudeſaciens. 


Note et varie lectiones ad cap. XIV Proverbiorum. 


Hic autem bos erat, qui ab ipsis alebatur et adora- 


batur. Rursum Augustinus Quest. 
vitulos appellant 
sicut apud nos ( Penos intelligit ) 


— cujuslibet ztatis. Et alibi, videlicet in libris 
utionum. In hac locutione notandum putavi 
eosdem dicios vitulos, ques boves dixerat, sed hoc 
etiam Græcum idioma esse perhibetur. Lexicon ve- 


PROVERBIORUM CAPUT XV. 


ZYYMMAXOYS. 


1. 'Andxprotg ana. 
SYMMACHUS. 
4. Rosponsio mollis, 


gyptii boves qui grandes sunt, 


|. vn, quæest. 25, 
pulli appellantur 
dentur. 


Regius: 


0. 


1. *Ax6xpiotg YrontrrovuGa, 
LXX INTERPRETES. 
J. Responsio submissa. 


tus, ug, vitulus, juvencus., » 

V.. LAX legerunt N] . 

V. 15. A., 0eay6pevog. Z., vihrig, puto singulis 
addendum esse miotever vavrt 
verbo. Non enim alio modo vertere potuisse vi- 


, credit omni 


Ibid. A., ouvhort cd Soh0Onpa avroyv. Sic unus 


SEOAO TIN. 


1. *AToxptivbpevo. tpupepag 
THEODOTIU. 
1. Qui respondent delicate, 


. = wm iT — 
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Tv EBPAIKON. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"EAnvixolg ypdpuact. 


23-1 
2 2 2. 
1 4. 
Ye! 5 5, 
DD 
M u 7 1. 
[=> 
DW 8 $. 
v 
mu 2195 37 10 10, 
TT 732 41 11. 
1 12 12. 
Mx 14 14. 
I-21: on - 15 18. 
TEN rr 
run 17 17. 
de TWO 
18 18. 
pm Tewen Ty i 49. 
d | 
Mn 20 20. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Et verbum doloris. 
2. Eructabit. 

4. Remissio linguz. 
5. Respuet. 
Correctionem. 


7. Spargent scientiam, 
Non sic. 

8. Rectorum. 

Voluntas ejus. 


10. Correptio mala relinquenti 


8emitam. 


11. Coram Domino. 
12. Illusor. 
14. Pascetur stultidia. 


15. Omnes dies pauperis, mali: 


et bonus corde convivium juge. 
17. Ei dilectio. 


Præ bove saginato. 
18. Excilabit. 


19. Via pigri velut sepes spinæ. 


Rectorum. 
20. Despiciens. 


VULGATA LATINA. 


Sermo durus. 

2. Ebullit. 

4. Lingua placabilis. 

5. Irridet. 

Disciplinam. 

Cogitationes autem impiorum 
eradicabuntur. 


7. Disseminabunt scientiam. 
Dissimile erit. 

8. Justorum. 

Placabilia. 


10. Doctrina 
viam. 


mala deserenti 


11. Coram Domino. 
12. Pextilens. 
14. Pascitur imperitia. 


15. Omnes dies pauperis, mali: 
secura mens quasi juge convi- 
vium. 


17. Cum charitate. 


Quam ad vitulum saginatum. 

18. Provocat. 

19, lter pigrorum quasi sepes 
spinarum. 

Justorum. 

20: Despicit. 


AKYAAE, 


Ab roc oxknpbe. | 
2. Avabàbet. 
4. IIpoonvig Mön. 

5. 

EAG xb. 5 


8. EU0clwv. 


ie. 


i. 
12. 
14. 
15. 


SY 


17. 


18. Epe cet. 
19. O80 6xvnpav..e 


Th 
Ev90e l. 


20. 
AULA. 


Sermo durus. 

2. Scaturit. 

4. Benigna lingua. 
5. 
Redargutiones. 


Ts 
8. Rectorum. 


10. 


11. 
12. 
14. 
15. 


17. 


18. Irritat, 
19. Viz pigrorum... 


Rectorum 
20, 


—— — * „ „„ 


„„ 
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EYMMAXOE, 
A6yog Opacy;. 
2. 'Ava6)uvet. 


4. 
5. 


7. Sαννονονονανẽ; yvwo:v. 


E 


8. Ev9cfov. 


10. 


11. 'Evwntov Kuplov. 


12. Aoiu6s. 
14. Ilotualve. 2/1408 
15. dont al pEpat Tov nmTIWy ou, 


movr pat * __ cou, c tv ty 
— pa pw 
17. 


18. 'Aypiger. 

19. 08 6xvnpoy Gone 5 
Tube BE Arävönc. po FP 

Eöbe iv. 

20. Expaublget. 


SYMMACHUS., 


Sermo audax. 
2. Scaturit. 
4. 

8. 


7. Custodiunt scientiam. 
8. Rectorum. 


10 


11. Coram Domino. 
12. Pestilens. 
14. Pascit iniquitatem. 


$3. Omnes dies pauperis, mali: 
qui vero hilaris est, quasi in cou- 
vivio semper. 


17. 


18. Exacerbat. 


19. Vie pigri quasi sepes en 
spina. 


Rectorum. 
20. Vilipendit. 


PROVERBIORUM CAPUT XY. 
0. 


AGyog & Ann. 

2. AvarrtA het. 

4. "Tao; yhwaong. 

5. Murr e. Al. loc, d acupei. 
Evrokdg. 

Oi & goebel; 6h6p61C0: ix 


anoouvrat. "Alloc, — 
agchον Expigulh coyrat. 


7. Alder. At. 

Ox aogalet;. "Allo, ob ob- 
dg. 

8. Katzu0uwvrwv, 

Aextai. A. L lo. othoovrat. 

10. Hatdela àxαν,ον yvwpiterat 


od Twy naptoviuy. "Allog, T9 
vnpdy TH xataktndvti 686v. 


11. $avep4 taps Küptov. 
12. 'Araidevurs;. 
14. Tvwoerat xaxd. 


15. Hovra Thy ypdvey of 6gbal- 
jok 7wv xaxoy mpoctyovrat xaxd* 


ol && Ara hougdtouct branavidg. 


17. Uebe olav. Ol lourol, xat 
dn. 

H nzpatect; peoywv. 

18. Ilapaoxevdger. 

19. O8 atpywv Enrpwpdvar 
axavbatrs. 

'AvBpetwv. 

20. Muxrnpiger. 


LXX INTERPRETES. 


Sermo autem tristis. 

2. Annuntiat. 

4. Sanitas lingu#. 

5. Subsannat. Alius, obtrectat. 
Mandata. 


Impii autem radicitus de terra 
peridunt. Alius, cogitationes au- 
* impiorum eradicabuntur. 


7. Alligata sunt sensu. 

Non $ecure. Alii, non sie. 

8. Recte ambulargium. 

Accepta. Alius, stabunt. 

10. Diseiplina innocentis 
scitur a prætereuntibus. = 
malum relinquenti viam. 

11. Manifesta apud Dominum. 

12. Indisciplinatus. 

14. Cognoscet mala. 

15. Omni tempore ocali malo- 
rum suscipiunt mala: boni autem 
quiescunt semper. 

17. Ad amicitiam. Reliqui, et 
charitas. 

Quam appositio vitulorum. 

18. Parat. 

19. Viz otiosorum strate spi- 
nis. 

Fortium. 

20. Subsanuatl. 


11. Evaveloy Kuplou, 
12. 
14. 
15. 


17. 
"Yntp Bob orrevrdv. 


Ebbe iv. 1 


11. Coram Domino. 
12. 

14. 

4 


17. 


Supra bovem gaginalum. 


18. 


19. Viz pigrorum 


Rectorum. 
20. 


178 
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TO EBPAIKUN. 


25=-or> e r 24 
TD Ta maumo D 2 
dyn OY 20 


prima) 26 
WA "op 27 


7 7 
29 
N 350 


yen 
r em rem rer mx 5 
DR 


TOY Ted n 35 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


2. Stultitia letitia carenti 
corde. 


22. Infringere cogitationes in 
non secreto. 


Et in multitudine coensiliario- 
rum $tabit. 


26. Et munda. 
27. Turbans domum suam. 


Appetens concupiscentiam. 

29. Ab impiis. 

30. Lux oculorum. 

Impinguabit. 

31. Auris audiens increpatio- 
nem vite, in medio sapientium 
commorabitur. 

35. Et ante gloriam modestia. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TU EBPAIKON 
Eanvixdl; ypappact. 
21. 


22. 


31. 
35. 


VULGATA LATINA. 
21. Stultitia gaudium stulto. 


22. Dissipantur cogitationes ubi 


non est consilium. 


Ubi vero sunt plures cons iliarii, 


conſirmantur. 


26. Et purus sermo. 
27. Conturbat domum suam. 


Qui sectatur avaritiam. 

29. Ab impiis. 

30. Lux oculorum. 

Impinguat. 

31. Auris que audit increpatio- 


nem vitze, in medio sapientium 
commorabitur. 


35, Et gloriam præcedii humi- 
litas. 


1388 
AKYAAZ. 
21. 
22, 
Kal zu Tthhbe: oupbouleudvirenw 
ori accu. 


26. 
27. 


AQUILA. 


Et in multitudine consiliariorum 
stabit. 
26. 


27. 


29. 
30. Luminare oculorum 


31. 


33. 


Note et varie lectiones ad cap. XV Proverbiorum. 


V. 1. Z., an6xprorg nad etc. Sic editio Romana 
et Drusius, et in reliquis vergliculis uno excepto 


qui notatur. 


V. 5. Oi & &ozbet; GPC etc. Hæe quæ ab alio 
interprete diverso modo enuntiantur, et in Vulgata 
quoque exprimuntur, non exstant in Hebræo. Vul- 


gata alterum in 
Ibid. "Atloc, 


retem, a LXX diversum, sequiur. 
caovper, Mont. prave reddidit la- 


tine, irridet. Drach. 


V. 10. Ilailela axaxov etc., mendose ut vide- 
tur ex xaxov ſactum est ax&4xov : nam flebraicum 
y7 xaxov postulat. 


PROVERBIORUM CAPUT XVI. 


TO EBPAIKON. 
N- 150170 by 2 


T7292 TT 

wo! x5 10 

Dom R021 1002 11 

do- me- 

VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Omnes viz viri 


Hunde in oculis ejus. 
10. Non transgredietur. 


11. Statera et bilances judicii. 


Omnes lapides marsupii. 


TO EBPAIKON 
'EMnvixoty ypappact. 
- 
10. 
11. 


VULGATA LATINA. 
2. Omnes viz hominis 


Patent oculis ejus. 

10. Non errabit. 

11. Pondus et statera judicia. * 
Omnes lapides sacculi. 


AKYAAE. 
2. 


Atavyel; ty egbakuols avbrtod. 
10. 06 n2paby ora, 
11. Trab pd; xal {byia Alx. 


AQUILA. 
2. 


Pellucidæ in oculis ejus. 
10. Non transgredietur. 
41. Pondus et stateræ justæ. 


23 —— 


*r Dy, I 


FF 
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ZYMMAXOE. 


PROVERBIORUM CAPUT Xvi. 
O. 


1590 
GEOAOTION. 


21. *Appoouvy yaph T6 tviccd 21. *Avohtou tofbor tvice 21. 
ↄpe vv. vd. " N TR 


Kal tv müde ovpboukeudvruv 


orhoctat. 
26. Kal &yval. 


27. 


O nheovextwy NOL. 
Y. 'Aorbelac. 
30. $wriopud; dhv. 


31. 
33, Kal Eunpoobev 86Eng npal- 
NC. 


SYMMACHUS. 
21. Stultitia letitia carenti 
mente. 


Et in multitudine consiliario- 


rum stabit. 


26. Et casti. 
27. 


Qui avarilia tenetur. 


29. (Ab) impietate. 
30. Illuminatio oculorum. 


3. 


33, Et ante gloriam mansue- 
tudo. : 


22. 'Tnepridevrar Xoytopobs of 
ph Ttpovreg ouvepra. 

EV & wap8latg Soulevoptvuy 
pver Boon. 

26. *Ayvov &. 

27. 'E54vorv tavtdv. A. L. log, 
Tapdaze olxov ac. 

0 Spb ν. 

29. 'And dsh. 

30. 8:wpov 6p0akudg. 

Iliafvei. A. Hoc, Mnafve. 

31. D etoaxovwy tfyyous 
M Come, &v ptop cupay ablodh- 
XK 5ertat. 

35. Kal apyh 5 @noxprbdhor- 
Tat av Ao, eee 8c 


race 
LXX INTERPRETES. 
21. Dementis semite indigentes 
22. Difſerunt cogitationes qui 
non honorant consessus. 


in cordibus autem consultan- 
tium manet consilium. 


26. Castorum autem. 

27. Disperdit seipsum. Alius, 
conturbat domum suam. 

Qui accipit munera. 

29. Ab impiis. 

30. Spectans oculus. 

Impinguat. Alius, id. 

31. M Audiens redargutiones 


M vitz, in medio $sapientium ma- 
M nebit. 

33. Et principium gloriæ re- 
spondebit ei. Alius, præit autem 
humilibus gloria. 


22. Aiaoxe34ovras hoyiopot ph 
bvtog ovpbouiiou. 


2 — tv über ovubolheubvruw 


31. 


33. Kal Euntpoolev 865ng npat- 
WS 


THEODOTIO. 
21 . A 


Dissipantur cogitationes ubi non 
est consilium. 

Et in multitudine consiliario- 
rum $tabit 

26. Et mundi. 

. | 


29 
30. 
31. 


35. Et ante gloriam mansuetudo. 


Note et varie lectiones ad cap. XV Proverbiorum. 


V. 47. Ol loezol , xat &y&nr. Sic unus Regius. 

V. 34. O0 eloaxovwy etc. Hune versiculum haberi 
in uno codice dicitur in notis edit. Romane. (*) 

V. 33. A. L. lo, nponopeverar Ot taneivol; 66Ga. 


&TOY pt 
editione 


Hoc ceu additamenium post hæc verba Tov O, 
(*) Exhibet eumdem versiculum Aldins editio. Drach. 


PROVERBIORUM CAPUT XVI. 


TrMuAxOx. 


10. Oux abrxhoet. 
11. 


SYMMACHUS., 
2. 


10. Non injuste aget 
11 


ov. 


2. Ilavra t& Epya tob tanervou 
("A4lot, 7:40at 660! avipds) 

$avepa rape tp Oc. 

10. 0% uh zhavn6h. : 

11. Pong cr Crxatoguvy 

Trab uta dlxata. 

LXX INTERPRETES. 

2. Omnia opera humilis (Ali, 
omnes vie vu 

Maniſesta apud Deum. 

10. Non errabit. 

11. Momentum stateræ justitia. 


Pondera justa. 


gerat abe, in uno codice reperiri in 

mana ph Esique baud dubie altera 
ejusdem loci versio quz ut spe factum est, ver- 
$i0ni Tov O subjuneta ſuit. 


GEOAO TIN 


10. 0% napabhcerat. 


11. 

Ilavra 5740 pra papolrnov, 
THEODOTIO. 

2. 


10. Non transgredietur. 
41. | 
Omnes lapides marsupit. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
12. Quia in justiua firmabitur. 
15. Benevolentia. 

15. In luce vultus regis vita. 


Et benevolentia ejus. 


17. Custodiens animam suam 
rvat viam suam. 


18. Ante contritionem superbia. 
19. Cum superbis. 
21. Sapiens corde. 


22. Intelligentia. 
Et eruditio. 
25. Doctrinam. 


24. Dulcis anime, et medela 
ossi. 


i * Anima laborantis laboravit 
sibi. 

27. Vir Belial. 

Ut ignis ardens. 

28. Miulet contentionem. 


Et susurrator dividens ducem. 


29. Decipiet amicum suum. 
30. Claudens. 
Perversitates. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Eimvixol; ypdppact. 
12. 


15. 
15. 


17. 


SS 


VULGATA LATINA. 


12. Quoniam justitia firmatur. 
13. Voluntas. 


15. In hilaritate vultus regis 
vita. ; 


Et clementia ejus. 

17. Custos anime sue servat 
viam suam. 

18. Contritionem præcedit su- 
perbia. 

19. Cum superbis. 


21. Qui sapiens est corce. 


22. Eruditio. 
Doctrina. 
25. Gratiam. 


24. Dulcedo anime, sanitas os- 
Sium. 


26. Anima laborantis laborat 
sibi. 

27. Vir impius. 

Ignis ardescit. 

28. Suscitat lites. 


Et verbosus separat principes. 
29. Lactat amicum suum. 


50. Qui attonitis (oculis). 
Prava. 


1392 
AKYAAE, 


13. Evdoxia. 
15. Ev gwrtl Tpoownnou Bactiiws 
wh. 


Kal ij̊ ev8oxla avrov, 
17. | 


18. Els nTp6ownov cuvtpiGhg b- 


ct pt pe ta. 


19. 
21. 


N. 'En:othun. 


B. Any. 
24. 


26. Ton mnovoivros Endvecty 


tar. 


27. 'Avhp anootadtiag. 


28. 
Tov0puathys . . « 


29. *Ararhot. pikov avrod. 
50. Erepewv. 


AULA. 


12. 
13. Benevolentia. 
15. In luce vultus regis vita. 


Ei benevolentia ejus. 
17. 


18. In faciem contritionis elatio. 
19. 
2A. 


22. Scientia. 


W. Acceplionem. 
24. 


26. Anima laborantis laboravit 
sibi. 

27. Vir deſectionis. 

28. 


Susurroo 


29. Decipiet amicum suum. 
30. Firmans. 


1393 
EYMMAXOYE, 


12. 'Ev yap &xatootvy t8pacd- 
TETA. 


13. 84npa. 
0 15 E gwrl Tpoawnov Sacthdwy 


Kal ij svptveia avrod. 
17. 


18. 
19. 
21. 


22. Þp6vy01;. 
Kat Evvora. 
23. *'Entdoyhyv. 
a buxhs val kana 
2. Tvxh xonacaviog Exoniacey 
tao. 
27. 'Avur63taro;. 


28. ANag. 


'0 8 dnoxprvbpeves Biagtth her 
hyoupevov. 

29. 

30. 


SYMMACHUS, 


12. In justitia enim firmabitur. 
13. Voluntas. 
15. In luce vultus regis vita. 


Et bona aſſectio ejus. 
17. 


18. 
19. 
21. 


22. Prudentia. 
Et cogitatio. 
W. Receptionem. 


24. Dulcedo anime et medela 
ossium. 


26. Anima ejus qui laboravit, 
labora vit sibi. 


27. Intolerabilis. 


28. . . . pugnas. 


Simulator autem disjungit du- 
cem. 


29. 
50. 


PROVERBIORUM CAPUT XVI. 
0. 


12. Mer& yap bixatootvng Evo - 
pdgera. 


13. Aexrd. 

15. 'Ev daß out 
vlog. A 10, bes Fade ch. 

Ol & Tpoatexrto! ;. 

17. O ode Th; Eautoy 6- 
dobe vnpel thy tautob buyhy. 

18. Led ouvrpibnrg tyret cat pic. 


9. a V. | 

—— — Ao, pt- 

21. Lobe val ouvetoug. "Al- 
dog, ppovipous. 

22. "Evvoca. 

Nateia 84. 

W. 'Enryvwpocuvny. 

_24. Düxacha & avrod lage hw- 
We. 

26. 'Avhp iv n6vorg e tavty. 


27. 'Avip &ppwv. 

Onoavpiter mvp. 

2. &Aanturtati xaxd. A. L loc, 
wont dvr av. 


Kat Laprrhpa 66\ov TvpTevaet 
xaxot, xa $iaywplter plhovg. 


29. Aron d‘, pikev. 
30. Ernpituv. 
Attotpapptva. "Allog, xaxd. 


LXX INTERPRETES. 
12. Cum justitia enim paralur. 
13. Accepta. 
15. In luce vitæ regis filius. 


Alius, filii regis vita. 


Qui autem accepti sunt ei. 

17. Qui custodit vias suas ser- 
vat animam suam. 

18. Ante contritionem præcedit 
contumelia. 

19. Cum contumeliosis. Alius, 
cum superbis. 

2. Sapientes et intelligentes. 
Alius, prudentes. 

22. Cogitatio. 

Disciplina autem. 

25. Doctrinam. 

24. Dulcedo autem ejus sanitas 
anime. 
26. Vir in laboribus laborat sibi 
ipsi. 

27. Vir stultus. 

Thesaurizat ignem. 

28. Transmittit mala. Alius, 
mittit contradictionem. 


Et facem doli accendet malis, et 


disjuugit amicos. 
29. Palpat amicos. 
30. Qui obſirmat. 
Perversa. Alins, mala. 


1394 
SEOAO TIN. 


12. 
13. Eö ot. 


0 ry E t Tpoownov Bagthdt; 


17. Tnpet vyhv avrod pubdoowy 
6bobg avroy., by 


18. 
19. 
2. 
22. 


W. 'Emivoyhv. 


N. Viuxurns ns xat [a 
6orthwv. wr 8 


26. O tv n6vorg novwy & 
d cio d tat 04vartov. * 


27. 
g 7bp xatov. 
28. 


I'6yyuoog. 


29. 'Anarho:t SUV abrod. 
30. Tre peòv. 


* 


THEO DO TIO. 
12. 


13. Benevolentia 
15. In luce vultus regis vita. 


47, Servat animam suam qui 
cuslodit vias suas. 


18, 
19. 
21. 


235. Receplionein. 

24. Dulcedo anime et medela 
ossium. 

26. Qui in laboribus laborat 
sine mensura, allrahit mortem. 

27. 

Ut ignis ardens. 

28. 


Murmurator. 


29. Decipiet amicum suum. 
30. Firmaus. 


—— — — — — 
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TO EBPAIKON. 


mn m2 Wer y=p 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Annuens labiis suis perſecit ma- Mordens labia sua perſicit ma- 
lum. lum. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
EMnvixely ypeappact. 


VULGATA LATINA. 


AKYAAE. 
Kvizwv, 


AQUILAZ 
Vellicans. 


Note et varie lectiones ad cap. XVI Proverbiorum. 


v. 2. AI 10, Kdeat 6bot 


PROVERBIORUM CAU T XVII. 


TO EBPAIKON. 


IO 
| 11 
MR 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Sicca, 
2. In filium confundentem. 
Dividet hereditatem. 
5. Et probans corda Dominus. 


5. Probro affecit. 

6, Et gloria filiorum. 

7. Non decorum. 

Liberali. 

Labium. 

8. Lapis gratiz. 

9. Ei iterans in verbo separans 
ducem. 
10. Descendet increpatio in in- 
telligentem, præ percutere stultum 
centies. 

11. Rebellio. 

Crudelis. 


12. Occurrere ursum orbatum 
in virum, et non stultum in stülti- 
Ua Su. 


avip6;. Hoe quasi scho- 
lion adfertur in edit. Romana et a — ue, 


ut videtur, versio reliquorum Interpretum. 
tere hujus capitis lectiones ex editione Romana 


prodeunt. 


fra xix, 1 


TO EBPAIKON 
Danvixdl; ypappa. 


VULGATA LATINA. 
1. Sicca. 
2. Filiis stultis. 
Hereditatem dividet. 
5. Ita corda- probat Dominus. 


5. Exprobrat. 

6. Et gloria filiorum. 
7. Non decent. wy 
Principem. 

Labium. 

8. Gemma gratissima. 


9. Qui altero sermone repetit 


separat ſcederatos. 


10. Plus proficit correptio apud 
prudentem, quam centum plage 


apud stukum. 
11. Jurgia. 
Crudelis. 


12. Expedit magis ursæ occur. 
rere raptis ſœtibus, quam ſatuo 


couſidenti in stultitia sua. 


V. 28 A. Loc, &noorthier dviiiixiav. Videtur 
omnino _ esse, qui PTO avridixtay vertit in- 
„ et alibi. 


AKYAAZ, 
1. 'Avetnpapputvo. 
2. 


Me piet᷑ rat x>npovoplav. 
5. Kal boxtpdiwy xap8ia; Kö- 


pos. | 


5. Qvelstos. 


10. Miete irinhetαοe dnt avy- 


tot. 


12. 


AULA. 
1. Siccala. 
2. 
Dividet hæreditatem. 
5. Et probaus corda Dominus. 


5. Probro aſſecit. 
6. 
7. 


Labium. 
8. 
9. 


10. Pereussio increpationis in 


intelligente. 


11. 


12 


1397 
ZrMMAxox. 


Kvlctov. 


SYMMACHUS. 
Vellicans. 


PROVERBIORUM CAPUT XVII. 
: 1 O. 


Oplcei & tolg yelheorv avrov 
on nn, A 
4 atv ad v oũ bpiter ta 
cd x 
LXX INTERPRETES. 


Definit autem labiis suis omnia 
mala. Alius, mordens autem labia 
sua, deſinit omnia mala. 


1398 
SEOAOTION, 


Kv{Zwv. 


THEODOTIO. 
Vellicans. 


Note et varie lectiones ad cap. XVI Proverbiorum. 


Ibid. Z., 6 & dnoxprv6pevos biaorthiet. Ms., Star- 
year. Sus picatur Drusius, Stary let, mendose posi- 
tum esse, et quidem recite. Sed substituendum pu- 


PROVERBIORUM CAPUT XVII. 


EYMMAXOE, 


i. 

2. Yiou xataioyvvovtog. 

Mepretrai xnpovoulay. 

3. Kal boxtudtuv xaptiag Ku 
p40. 


5. Qwelstoe. 


6. Kal 86a viev. 
7. 0% npene.. 


8. Trab roy | yaptrwy |. 
9. O & FTevrepwy 6yov Graxw- 


piter ouvhBeray. 
10. 


11. *"Epebiopoy;. 


"Aanlayyvov. 
12. 

SYMMACHUS, 
1. 


2. Filio pudeſaciente. 
Dividet hæreditatem. 
3. Et probans corda Dominus. 


5. Probro affecit. 
6. Et gloria filiorum. 
7. Non decent. 


8. Pondus (gratiarum). 


9. Qui vero iterat verbum , dis- 
Jungit cousuetudinem. 


10. 


Immitem 


12 


0. 


{. Me0' Hm. 

2. Aeonorwv &pplvuy. 

Atedettat pen. 

3. Exlextal xapblat cap Ku- 
lou. Ao, kt retat xapdiag 
prog. 

3. apogb vet. 

6. Kavynpa & t6xvwv. 

7. Oby &ppdcrr. 


Atxalq. 

Xen. 

8. Mio0dg yaplruv. 

9. "Oc & poet xpurtery Eilory- 


o ploug xat olxeloug. 
10. LuvrpiGe: arch xapilay 


ppoviuou, Gp & pacrrywbel; 
oe odio. . OR 


11. "Avridoytav. 

"Aveehpova. A. L. log, wpdv. 

12. 'Euneactrat 
— — 
Tat xax&. 

LXX INTERPRETES. 

1, Cum voluptate. 

2. Dominos stultos. 

Dividet partes. 

3. Electa eorda a Domino. Alius, 
eligit corda Dominus. 

5, Irritat. 

6. Gloriatio autem filiorum, 

7. Non convenient. 

Justo. 

Labia. 

8. Merces gratiarum. 

9. Qui autem odit celare, divi- 
dit amicos et domesticos. 

10. Conterunt minz cor pru- 
dentis, stultus autem flagellatus 
non sentit. 

11. Contradictionem. 


Immisericordem. Alius, crude- 
lem. 

12. Incidet sollieitudo vire in- 
telligenti : stulu autem excogita- 
bunt mala. 


tat Zia dei, verum longe verisimilius est lectum 
olim fuisse Stactihlet, quod facile in Narr 
mutatum ſuerit. 


GSEOAO TIN. 


1. Kad“ taurdy, - 

2. Tlob xataioyuvovtog. 

Me ptetcai x\npovoplav. 

3. Kal Sotäs ) xapbiag Ki- 
POS. 


5. 'Qveldcoe. 
6. 
7 


— 


8. Aldoc. . 

9. Kal G&urepay &v My , Set- 
Tet hyoupevey, 

10. "HE: tnw{pnorg ele thy o- 
e7dv Untp 7d Agb Thy &ppova. 


11. Hapamxpazpudv. 


12. Luvavthoat 
vi Asp, xat þ . 
ppoguvy abrtou. 

THEODOTIO. 


1. Convenientem sibi 
2. Filio pudeſaciente. 
Dividet hæreditatem. 
3. Et probaus corda Dominus. 


5. Probro aſſecit. 
6. 

7 

Duci. 


8. Lapis. a 

9. Ei qui iterat in sermone, di- 
vidit ducem- 

10. Veniet increpatio in intelli- 
gentem, magis quam $i percutia- 
tur stultus. 

11. Exacerbationem. 


12. Occurrere urs2 orbatz vi- 
rum, potius quam stulto in amen- 
lia ejus. 


—_— D— ——ä 


TO EBPAIKON. 
fra morn BY TH 14 
O52 T2 rm m- mob 16 


ry = 522 17 


18 
"2w-wpaDp Te map 19 


25= wpy 20 

a 20 

vu 200) 22 

enz ITT 

yon 25 

n pap - nx 24 


12) 25 
Dam 26 
- 
1 yu 27 


Arn rn wm wx ox 28 


ru vrem DAR 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 

14. Aperiens aquas principium 

dntentionis. 

46. Ut quid hoc ium in ma- 
stulti 1 22 


17. In omni tempore. 

18. Percutiens volam. 

19. Elevans ostium suum, quæ- 
contriuonem. 

20. Perversus corde. 

21. Stulti. 

22. Benefaciet medicina. 

Et spiritus contritus. 

B. Impius. 

24. Cum facie intelligentis sa- 
Menua. 

25. Et amaritudo. 

26. Magnificos. 

Super rectitudinem. 

27. Sciens scientiam. 


28. Etiam stultus tacens, sa- 
piens repulabitur. 
Obturans labia sua intelligens. 


V. 1. A., aveEnpajuutvoc. O., 
editio Romana et 


usius, unde omnes hujus capi- 
tis lectiones mutuamur. Suspicor autem illud, xa9” 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 1400 


TO EBPAIKON 
* "'Edanvixot; ypdapparct. 


16. 


VULGATA LATINA. 


14. Qui dimittit aquam , caput , 


est jurgiorum. 
16. Quid prodest stulto habere 
divitias ? 


17. Omni tempore. 
18. Plaudet manibus. 


19. Et qui exaltat ostium, quz- 
rit ruinam. 


20. Qui perversi cordis est. 
21. Fatuo. 

22. Xlatem Qloridam facit. 
Spiritus tristis. 

25. Impius. 
24. In facie prudentis lucet sa- 

pientia. 

25. Et dolor. 

26. Principem. 

Qui recta judicat. 

27. Doctus et prudens est. 


28. Stultus quoque si lacuerit, 
Sapiens repulabitur. 


Et si compresserit labia sua, 
intelligens. 


xa9* -tavr6v, Sic 


AKTAAx. 
14. 


16. Tvart{ vobto avidiaypa ty 
Nei avohrov ; | 


17. 


18. 
19. 


20. 

21. 'Anoþptovri, 

22. 

Kal nvevua neninyptvoy. 
23 


24. 


25. Kal wxpotlvwy, 
26. 

Ext ev0uryri. 

27, 'Emothpwv. 


28. Katys &ppwy xworbuv, o- 
od; radi ; 


Bo ,-. + 


AQUILA. 
14. | 


16. Cur bzc commutatio in ma- 
nu ameuntis ? 


17. 
18. 
19. 


20. 

21. Eſlluenti. 

22. 

Et spiritus percussus. 
25. 

24. 


25. Et exacerbans. 
26. 

Super reclitudiuem, 
27. Peritus. 


28. Etiam stultus si mutus sit, 
sapiens reputabitur. 


Obsiruens. . . 


Note et varie lectiones ad cap. XVII Proverbiorum. 


taurtdv ex versione, Theodotionis ad sequentes He- 
braicas voces 72 7 
deerat versio latina lectionis za9' tavr6v. Drack]. 


pertinere. | In editione Montt- 


1401 


1401 
EYMMAXOUSE. 
14. 


16. 'Ivaz{ robro dwrällarha ty 
et avohtou; 


17. 


18. 

19. Tdh) dpa abroõ, Gyre? 
ouvIptGhyv. 

20. Lrge6oxapcg. 

21. Mwpg. 

22. 'Aya0vver HAtxlav. 

Kal Tvevua Teranti vwptvoy. 

23. 

24. Kata np6Twnov oe vοο co- 
pla. 

W. Kal Twxpatlvwv. 

26. 'ExovctaC6uevov. 


27. 


28. Kalye &ppwy xwpeuwy, g- 
gd; Loy.obhaocrar. 


8 


SYMMACHUS. 
14. 


16. Cur hec commulyio in 
manu amentis ? 


17. 
18. 


19. Elevans ostium suum, quæ- 
rit contritionem. 


0. Perversus corde. 

21. Stulto. 

22. Bonam reddit ætatem. 
Et spiritus humiliatus. 
23. 


1 24. In vultu intelligentis sapien- 
Ia. 


25. Et exacerbans. 
26. Spontaneum. 


27, 


28. Etiam stultus si mutus sit, 
sapiens repulabitur. 


PROVERBIORUM CAPUT XVII. 
0. 


14,0 yeirai 88 Th; Evlelas 
odor =] Hax. = 


16. Ivar drnp5e xphuara Ap 
Vt; - . Os vid 9 220 75 — 


olxov, yet ouvrpibhy , 6 && ox0- 
atatwy Tov patty Nett. elg 


xax#. A. L lo, tprnchoerat. 

17. Ele ta&vra xaipdv. A. L. I., ele 
TAvTa y povov. 

18. 'EnuxporzeT, 

49. Vacat. 


20. Lrpebdoxapicg. 

21. *Anaibeurey. 

22. Evexrtety Tot. 

'AvSpds & Lunn poy 

W. "A8ixw;. A. L. lo, àcs H. 

24. Ilp6ownov ouverdy aviph; o- 
ob. 

25. Kal 68vvn. 

26. Avvactats. 

Atxalotg. 

N. 'Enryvwpowv. A. L loc, yivw- 
TXEL YVOOLv. 

28. Avoßhr Enzpwrhoavii o- 
play copia hoyio0hoctat. 

'Evedv dc Ti; Eautdy Toth ag, g- 
Set ppdviuog Elvart. A. L. log, prpwv 
xelùnj avtov, ouvetd;. a 

LXX INTERPRETES. 

14. Præcedit autem egeslatem 
contentio et jurgium. 

16. Ut quid sunt divitiæ stulto ? 

- . Qui excelsam facit suam do- 
mum, quzerit contritionem , qui 
autem tortuose accedit ad discen- 
dum, incidet in mala. Alius, irruet. 


17. In omne tempus. Alus, id. 
18. Plaudit. 
19. Vacat. 


20. Perversus corde. 

21. Indisciplinato. 

22. Bene habere facit. 

Viri autem tristis. 

23. Iajuste. Alius, impius. 

24. Vultus intelligens viri sa- 
pientis. 

25. Et dolor. 

26. Magnatibus. 

Justis. 

27. Beue sentiens. Alius, novit 
scientiam. 


28. Stulto interroganti sapien- 
tiam sapientia reputabitur. 

Mutum autem quis se ſaciens, 
videbitur prudens esse. Alius, qui 
ſreno comprimit labia sua, intel- 
ligens. 
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SEOAO TIN 


14. 'Arovwv Wiwp Gpxh paxns< 
16, 


17. 


18. 'Entxporhoet yelpa. 
19. T 0pav avrtov , ctel 


Tyvepthhv. 


20. ErpeBloxaphiog: 

21. 'Avato0hrep., 

22. 

Kal Tvevpa xatavevuy jvov. 
B. 

24. 


W. Kal Txpacud;. 


27. 
28, 


THEODOTIO. . 


14. Solvens aquam, initium pu- 
gnæ. 


17. 
18. Plaudet manu. 


19. Elevans ostium suum, quæ- 
rit contritionem. 


20. Perversus corde. 

21. Stolido. 

22. | 
Et spiritus compunctus. 
23. 

. 


25. Et exacerbatio. 
26. 


27. 
28. 


Obstruens. . 


Noto et varie lectiones ad cap. XVII Proverbiorum. 


v. 46. "0; nv... Eunecetra:, A. I. log, £prn- 
dt 5:1at. Hæc vox Sursos trat, ac lola pars postrema 


hujus versus, quæ habetur in tot; O' non exprimi- 


tur in Hebrzo, sed aliunde translata videtur; kurt 
dj de tat vero esse potest varia Twy Of lectio, 


| 
| 
| 


wr >> wr mT 14 
u 1D R232 IT 
- 15 

mT 

Aru 17 

VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Ad desiderium. 

2. Non volet stultus in intelli- 
gentia. 

5, In veniendo impium venit 
etiam contemtus. 


4. Verba oris. 


Scaturiens. 

Fons sapientiæ. 

5. Accipere. 

6. In litem. 

7. Coutritio. 

Laqueus. 

9. Remittens se. 

10. Turris ſortitudinis ejus. 


In ipsam curret justus et exalta- 
bitur. 


41. Urbs fortitudinis ejus. 


12. Et ante gloriam mansue- 
tudo, 


14. Spiritus viri sufferet inſirmi- 
talem ejus. 


Et spiritum contritum quis fe 
ret eum: 


15. Acquiret scientiam. 
Scientiam. 
17. In lite sua. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 
PROVERBIORUM CAPUT XVIII. ; 


TO EBPAIKON 
"EMnvixolg Tp&ppan. 


1. 
2. 
5. 
4. 


15. 
Tvweryv. 
17. , 


VULGATA LATINA. 


1. Occasiones (quærit). 
2. Non recipit stultus verba 
prudentiz. 


5. Impius, cum in profundum 
venerit peccatorum , contemnit. 


4. Verba ex ore. 


Redundans. 

Fous sapientiæ. 

5. Accipere. 

6. Rixis. 

7. Contritio. 

Ruina. 

9. Qui mollis et dissolutus est. 
10. Turris fortissima. 


Ad ipsum currit justus et exal- 
tabitur. 


11. Urbs roboris ejus. 


12. Et anlequam glorificetur, 
humiliatur. 


14. Spiritus viri sustentat im- 
becillitatem suam. 


Spiritum vero ad irascendum 
facilem quis paterit sustinere ? 


15. Possidebit scientiam. 
Doctrinam. 
17. Aceusator sui. 


AKYAAZE. 


* WI IF Wy 


1. El; kd uv. 
2. Oö Soulhoerar avenro; tv o p2- 
vhoet. 


5. Ey ch Mber) &oebh , fade | 
xa) itoudtvoucr;. 


4 4 


'Ava6).vGuv. 

A ola s. 

5. Aabelv. 

6. Ev 6:xao(q. 

7. Urige. 

Tx ov. 
9. Nwyeeu6peves. 
10. prog xpdrovg. 


Ev abc; d pahetrai Sl xatog, x 

apo foccat. 
11. 0 
12. 


14. Ilvevua &viph; btorxhort aps k 
þwortlav avrtov. 


15, 
Tvworv. 
17. 


AQUILA. 


1. Ad desiderium. 


2. Non volet stultus in pruden- 
tia. 


3, In veniendo impium venit 
etiam contemtus. 


4 0 


Scaturiens. 

Vena sapientiæ. 

5. Accipere. 

6. In lite. | 

7. Consternatio. 
Offendiculum. 

9. Qui seguis est. 
10. Turris potentiæ. 


In eo curret justus et exallabi- 
tur. 


11. 
12. 


lu 


14. Spiritus viri curabit mor- 


bum ejus. M 


15. 
Scientliam. 
17. 
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| EYMMAXOE. 


J. Ele EniOuplay. 
N 2. 


3. Ey to HAbety &oe6h, Jude val 
deeube vie. 5 K 


4. 


Ava6\utuv. 
(IInyh) coplas. 

5. Aabely, 

6. El; paynv 

7. Hrntisc. 

Exanov. 

9. Erpayyeu6psvcs. 
10. 


Ev abi; papel rat bixatog , xa 
apbijot cat. 

11. Uontg toyvos. avtod. 

12. Kal Eynpoobev SGE Mp 
ric. 

14. 


15. Krhoerat yvwory. 
TWO . 
17. Ex xloei abcoõ. 


SYMMACHUS, 


1. Ad desiderium. 
2. 


3. In veniendo impium venit 
etiam contemtus. 


4, 


Scaturiens. 

Fons sapientiæ. 
5. Accipere. 

6. Ad pugnam. 

7. Consternatio. 
Uſflendiculum. 

9. Qui coaretatur. 
10. 


In eo curret justus et exallahi- 
iur. 


11. Urbs ſortitudinis ejus. 


12. Et ante gloriam mansue- 
udo. 


14. 


15. Possidebit scientiam. 
Scientiam. 
J. In judicio suo. 

PaTrot. Gr. XVI. 


PROVERBIORUM CAPUT Xvi. 
PROVERBIORUM CAPUT XVIII. 


0. 


1. IIpoyacets dH j. 
2. — xpelav Eye: coplag tvichs 
GPpevwy 


3. *Orav An 6 "_ ele gag 
ax, xaTagpovel. 


4. —— ty xp g. A. L loc, J6- 
roc och,. 

Ava cube! 

Ilnyh Cone. 

5. Oauvpdoar. 

6. Ele zax4. 

7. Luvrpt6h. 

Ilayis. 

9. O ph lwpevos kaut. 

10. Ex peyalwauvns toyvos. 
Alo, tx peye0oug HHV. 

Abrq; & npooTpapouvreg itator 
vouvrat. 

11. Honig 6yupe. 

12. Kal p 865ng canervourat. 


14. Ovpdy aviph; rpgbve. - 
u ppoviuncs. 
"Okry6þvyov & &vBpa tis ö ole; 


15. Kd rat alone. 
Evvotav. 
17. 'Eautov xathyopo;. 


LXX INTERPRETES. 


1. Occasiones (quzrit): 


2. Non opus habet sapientia is 
qui indiget mente. 


3. Cum venerit impius in pro- 
fundum malorum, contemnit. 


4. Verbum in corde. Alius , 
verbum ore. 


Scaturit. 

Fons vitz. 

5. Mirari. 

6. In mala. 

7. Contritio. 

Laqueus. 

9. Qui non medetur sibi. 

10. Ex magnitudine ſortitudi- 
nis. Alius, ex magnitudine ope- 
rum. 

Ei autem accurrentes justi exal- 
tantur. 

11. Urbs munita. 

12. Et ante gloriam humiliatur. 


14. Furorem viri mitigat servus 
prudens. 

Pusillanimem autem virum quis 
sustinebit? 

15. Possidet sensum. 

Cogitationem. 

17. Accusator sui. 


1406 


1. 


3. 'Ev +6 Lbety dei, Fade xa\ 
AIP 65 f 
4. 


Avoub6poay. 

(Inrh) 2oplas. 

5. Aabety, 

6. 

7. Ixittc. 

Lxwhov. 

9. *Averptvoge 

10. Ilvpyog xp v 


Ev abc; 6 Trat &lxatog, al 
apt. * 


11. 
12. Kal Eunpoobev e npa5- 


rue. 
14. — d võpds & otxijoe t aps 


bwotiav avtov. 


Kal — re HTV vie 
o coloet abs; 


15. 

D'vworv. . 

17. \ 
THEODOTIO. 

1. 

2. 


3. In veniendo impium venit 
etiam contemtus. 


4. 


Effundens. 

Fons sapientiæ. 

5. Accipere. 

6. 

7. Consternatio. 
Offendiculum. 

9. Remissus. 

10. Turris potentize. 


In eo curret justus, et exaltabi- 
tur. 


11. 
12. Et ante gloriam mansue- 
tudo. 4 


14. Spiritus viri curabit mor- 
bum ejus. 

Et spiritum percussum quis 
portabit ilium ? 

15. 

Scientiam. 

17. 


— ——i — 
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TO EBPAIKON. TO EBPAIKON 
'Edanvixot; yoappant. 
© team wary 18 18. b 
Te 


ETA n n nx 19 19. 
fon MA 


pvr erm 20 20. 


manx 21 
2 oO 22 
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VULGATA LATINA. 
18. Comprimit sors. 


5 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
18. Cessare faciet sors. 
Dijudicat. 
19. Frater, qui adjuvatur a fra- 
tre, quasi civitas firma. 


Dividet. 

19. Frater rebellans præ civita- 
te ſorti : et contentiones sicu 
vectis palatii. 0 


20. Genimina labiorum ipsius 
saturabunt eum. 


21. Qui diligunt eam. 
22. Invenit bonum. 


20. Proventu labiorum suorum 
saturabitur. 


21. Et diligentes eam. 
23. Invenit bonum. 


Benevolentiam. Jucunditatem. 


NEXAPLORUM Ou SUPERSUNT. 


1408 


AKYAAZ, 

18. 

Auabelder. 

19. ASA dberovueves and 
news Xxpdtove , xat Gixacia w; 
ode Paper, 

20. 

21. Kal @yanwvres abr. 

22. 

Eudoxtav. 

AQUILA. 

18. 

Derelinquet. 


19. Frater rejectus ab urbe va- 
lida , et litigium ut vectis domus. 


20. 


21. Et diligentes eam. 
22. 


Benevolentiam. 


Note et varies lectiones ad cap. XVIII Proverbiorum. 


V. 1. A., I., eic &ni0uplay. Editio Romana et « Ample domus, S4pzw;, a recto gäpig, unde plu- 
Drusius, unde mutuamur omnia hujus capitis. ralis papets, magne domus. Scholia a, Sdperc 
. 9. A., vwyzkev6pevo; etc. Vide infra Prov. Enmtywplws Ltyovrar naps Luportg at peyakat oixtat. 
XII v, 10. Amos 1, 12, M229, palatia. Ag., Sym. , 84pets 


V. 19. A., Assy. Spes. Hie Drusius: 


PROVERBIORUM CAPUT XIX. 


TO EBPAIKON 


Te EBPAIKON. 
| "Edinvixots ypap ua. 


ron 5 3. 

T5 TT mm Tm 
TI 4 4. 
Yy x55 8. 

4 
mo with yin) 6 6. 
25 8 8. 
- 0 10 10. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. 


3. Pervertet. 5. Supplantat. 


Et super Dominum sæviet cor Et contra Deum fervet animo 
ejus. suo. 


4. Separabitur. 4. Separantur. 
5. Non erit impunis. 5. Non erit impunitus. 


Non evadet. Non eſſugiet. 

6. Et quivis amicus viro doni. 6. Et amici sunt dona tribuen- 
us. 

7. Sequens. 7. Sectatur. 

8. Cor. 8. Mentis. 


10. Non decora est. 10. Non decent. 


AKTYAAE, 


3. Aanoxcbace., 


4. 

3. Ox abwwblhatra:, 
09 rtEprawbhoctar. 
6. 


T. 
8. 
10, 


AQUILA. 
3. Dissipabit. 


4. 
5. Non ſerei impune. 


Non salvabitur. 
6. 


7. 
8. 
10. 


— 2. — 


cc 


ne 


PROVERBIORUM CAPUT -XIX. 


1409 1449 
ZYMMAXOE, 0. OZOAGTIAN. 
18. 18. abet orynpds. A. log, raver 18. 
xknp6. 
Ataotedet. 'Opiger. Aareal. 
19. 19. Ase hebe vnd a3zh gov Bin- 19. 
Dobhevog, de Toy Gyvph xat d- 
ah, Os Tebepehwptvoy Bactietov. 
AAo, ©; pepoyhevutvov BA 
A/. 
20. Ta revH⁰jEgn tov xc iu ]) av- 20. Arb & xaprov yeirdwv av 20 
doũ tunkno0hoerat. Tov tunkno0haerar. 
21. Kal &yanwvrie; avthy. 21. Ol 8 xparovvreg avrhg, 21. 
22. 22. Evpe ydpirag. A. l. loc, ebe WB 
ra. 
EvZox{av. Daptryra. Eodox lav. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
18. 18. Sedat taciturnus. Alius, 18 
cessare facit sors. 
Dividet. Deſinit. Dividet. 
19. 19. Frater a ſraire adjutus, 19. 
tamquam urbs munita et excelsa, 
quasi fundata regia domus. Alius, 
quasi vectibus munita regia do- 
mus. 
20. Proventibus labiorum suo- 20. A fructibus autem labiorum 20. 
rum implebitur. suorum implebitur. 
21. Et diligentes eam. 2. Tenentes autem eam. UN. 
22. 22. Invenit gratias. Alius, inve- 22. 
nit bonum. | 
Benevolentiam. Hilaritatem. Benevolentiam. 
Note et varie lectiones ad cap. XVIII Proverbiorum. . 


id est, domos, ait Hieronymus ad illum locum. 
Idem in Comment. Jeremiz xvn scribit S&petg esse 
turritas domos, =_ 
rum, LXX, tv tvpyobapect cov. Mem in ex- 


planatione psalmi xLtY, B&H verbum est, inquit , 


et tTvpyo6apetg. Pal. cxxn, 7, 


Eempywpiov Palestine, et usque bodie domus ab 

omni parte conclusæ, et in modum ædiſicatæ tur- 

rium ac mœnium publicorum Sdpecg appellantur. » 

* — Hebr., 227707. Secundum Reri, N. 
ACH. 


PROVERBIORUM CAPUT XIX. 


EYMMAXOE. 


7, Ataoxedgce. 

Kal xatzx Kuplov 6py.o0haera: i 
a pò la avrov. 

4. Xp . 

5. Vox abwwlhaerat. 

OD nepraw0hocrat. 

6. Kal ni; gilog aviphs Gopd- 


TW, 
7. 
8. 

10. 0% Net. 

SYMMACHUS. 
5. Dissipabit. 
Et contra Dominum irascetur 
cor eus. 
4. Separatur. 
5. Non ſeret impune. 
Non salvabitur. 


6. Et omnis amicus est viri do- 
norum. 
7. 


8. 
10. Non decet. 


ov. 


- 
4 


3. Avpalverat. 
Tdy d& Ocdv alridrat Th xapdla 
ab rob. 
1. Aefrerat. 
5. Obx arewpnroy Hora. 
Ov Stape bert. 
6. Has & 6 xaxd; yivera: Bve:- 
dog avept. 
7. Epe ce. A. loc. nepixevret. 
8. Þp6vyorv. "Addeg, xapdiav. 
10. Oö oupgyepe:. 
LXX INTERPRETES. 


5, Vastat. 
Deum autem accusat corde suo. 


4. Deseritur. 

5, Non impunitus erit. 

Non effugiet. 

6. Omnis autem malus fit oppro- 
brium viro. 

7. Contendit. Alius, perſodit. 

g. Prudentiam. Alius, cor. 

10. Non conſerunt. 


OEOAOTION, 


3. Lxe\lQet. 


5. Ox abwwbhcera. 
6. 
7. 
10. 

THEODOTIO. 
5, Supplantat. 


4. 
5. Non ſeret impune. 


10, 


<>—————= \o- To A,” 


1411 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT, 


TO EBPAIKON. 
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Tex y Ta Im 
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ua 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
| Quia servum dominari in prin- 
cipes. 


11. Intellectus hominis prolon- 
gavit iram ejus. 

Et gloria ejus transire super 
prevaricationem. 


12. Rugitus. 
Benevolentia ejus. 
13. Contritiones. 


Et stillatio continuans conten- 
tiones mulieris. 


14. Mulier intelligens. 


15. Pigritia cadere ſaciet sopo- 
rem. 


17. Et retributionem ejus reddet 
ei. 


18. Et ad ſremitum ejus ne ele- 
ves animam tuam. 


19. Maguus ira. 
Quia si erueris, et adhuc addes. 


20. Audi consilium, et suscipe 
correplionem. 

. Et satur commorabitur, non 
visitabitur malo. 


2. In axilla. 
Reduect eam. 


TO EBPAIKON 
"EMinvixots ypapuar:, 


12, 


24. 


VULGATA LATINA. 


Nec $serrum dominari principi- 
bus. 


11. Doctrina viri per patientiam 
noscitur. 


Et gloria ejus est iniqua prater- 
gredi. 


12. Fremitus. 
Hilaritas ejus. 
13. Dolor. 


Et tecta jugiter perstillantia li- 
ligiosa mulier. 


14. Uxor prudens. 
15. Pigredo immittit soporem. 


17. Et vicissitudinem suam red- 
det ei. 


18. Ad interſectionem autem 
ejus ne ponas animam tuam. 


19. Qui impatiens est. 
Et cum rapuerit, aliud apponet. 


20. Audi consilium, et suscipe 
disciplinam. 


25. In plenitudine commorabi- 
tur absque visitatione pessima. 


24. Sub ascella. 
Applicat, 


112 
AKYAAE 


11. #p6vnot; av0pwngy paxps- 
Hola avrov. 


Kat xabxnete avrov naptpye- 
Dat Ent abeota. 85 


12. 

Ebdox la avtov. 

15. *EmttiGovkh. 

Kat otayetdg guvrouogs Gviidt- 
lat Va Gg. 

14. Tuvh Entorhpwy, 

13. . . . xarayzopdv. 


17. 


18. Kal npd; vd davatooat abt 


uh &pngs buyhv cov. 
19. 


"Ort tav ating (al. gn), xat 
tei npoo0hoet. n 


20. 
25. 


24. Maryddnv. 


AQUILA. 


11. Prudentia hominis longani- 


mitas ejus. 


Et gloriatio ejus transire super 
prævaricationem. 


12. 
Benevolentia ejus. 
13. Insidiæ. 


Et stillicidium continuum (vel 
repentinum), lites mulieris. 


14. Mulier sciens. 
15. ... proſfundum somnum. 


17. 


18. Et ad occidendum eum ne 
tollas animam tuam. 


19. 


Quia si abstuleris, et adhue ad- 
det. 6 
20. 


23. 


24. Axillam 


20 
Piet e 


23. 


24, 


* — * 


1413 
ZLYMMAXOE. 


11. 


Kat ay)aiopa avrod Inepbalyery 
alxnpa. 


12. 

Ebdoxla avrtov. 

13. '08uvn. 

Kat oraybves xataconev3oucat 
uA yuvarxdg. 

14. Tuvh avverh. 


15. 'Oxvnpla tmibakier Exoth- 
ov. 


17. Katz cd avrandioua avrov 
avrarnoowatt ary. 


18. 
19. 


20. *Axcoywv. Bovlfig Eniitera 
catde lav. 


23. 


24. Madnv. 


SYMMACHUS, 


Et ornamentum ejus transire 
super injuriam. 


12. 

Benevolentia ejus. 

13. Dolor. 

Lt stillæ celeres puguæ mulieris. 


14. Mulier intelligens. 
15. Pigritia injicit extasim. 


17. Secundum retributionem 
jus reddet ei. 
18. 
19. 
20. Audiens consilium susci- 


piet disciplinam. 
23. 


24. Axilla.. 


PROVERBIORUM CAPUT XIX. 
ov. 


Kal tav oixern; &ponrar mel 
UGpews Buvarcteverv. Ol Ao, 8c a- 
ca cou, d uvdo cou. 


11. "EXehpwv &vhp paxpodupel. 


Td & xavynpa abrov Entpyerar 
Tapavopog. A.. loc, &txalou xau- 
Ynpe Tipwphoachai napavduous. 

12. Burn. A. L. Loc, crevaypy 

TW Had avrovu, 

13. Alayuvn. 

Oby &yvat evhat and prodwpa- 
To; Eralpas. 

14. Tux & pt. 

15. Aethla xattye: avipoyuvo. 


17. Kata & Tt 8, brob àvr- 
aro: arty. | 

18. El; 8 U6prv ph inaipov th 
xf oo. 

19. Kax6gpwv. 

'Eav & JXo:peunrat, xat thy u- 
hv abroõ mpoodhat. 

20. "Axove, ulk, naideiav ratp%; 
Jo. 

253. 0 & oog avkodhoera: 
eV T6ro, ob ob Entaxonetrat 
22 "Alloc, c οanN%οe xal 

pTnobelg abkio0hotar dveu x 
TX0T:NG Tovn ods. 

24. Kro. 

Ipoceveixn. "Allo, zpocaydyr|. 

LXX INTERPRETES. 

Et si servus incipiat cum contume- 
lia dominari. Reliqui, domiai, dy- 
nastæ. a 

11. Misericors vir longanimis 
est. 

Gloriatio autem ejus supervenit 
iniquis. Alius, justi gloriatio pu- 
nire iniquos. 

12. Rugitui. Alius, gemitui. 

Hilaritas ejus. 

13. Conſusio. 

Non pura vola de mercede me- 
retricis. 

14. Mulier viro. 

13. Seguities detinet effcemina- 
tum. 

17. Et secundum donum ejus 
reddet ei. 

18. Ad contumeliam autem ne 
eleveris animo tuo. 

19. Male affectus. 

Si autem corruperit, et animam 
suam addet. 

20. Audi, fili, disciplinam patris 
tui. 

25. Carens autem timore mora- 
bitur in Jocis, ubi non cousidera- 
tur scientia. Alius, errans et reple- 
tus manebit sine visitatione mala. 

24. Sinum. 

Admovebit. Alii, adducet. 


141} 
SEOAOTION, 


Obst Poukey Efouoratey Epyovrt- 


11. #p6vnor; . avOpwrov paxpo- 
0vula avrov. 


12. 
Ev80xla avrov. 
13. Ext. 


14. Tuvh Eniorhpaoy, 
15. 'Ozvnpla x Exoracy. 


17. Kata T avianGopa avtoy 
avranodw3t avty. 


18. 


19. Meyand0vmuos. 

Ort iv ating; (al. p56y Na 
ert pot. 

20. 


25. 


THEODOTIO. 
Neque servo dominari principi. 


{1. Prudentia hominis longani- 
mitas ejus. 


12. 
Benevolentia ejus. 
13. Iusidiæ. 


14. Mulier sciens. 
15. Pigritia injicit extasim. 
17. Secundum retributionem 


ejus reddet ei. 
18. 


19. Magnanimus. 
Quia si abstuleris, et adhuc ad- 


det. 


20. 
25. 


24. 


1415 ; HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT, 1416 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZE. 
"Edanvexols ypdappact. 
T2 2 25. 25. O:y6pevos. 
1 a Tvëotv. 
ma! 26 26. 26. 'Ar9$8:3p4oxwv. 
2-m29 27. 27. 
yin 7 28 28. | ' 28. Mdprvg napkvopc;. 
v yh XXevdozt xplotv. 
TR Y = Avd¹E?W xataxletat, XaTEROY- 
cit. 
dr 29 29. 29. Xa:vacral;. 
pie uh moxman 
VERSIO HEBRAICI TEXT, VULGATA LATINA. AQUILA. 
25. Simplex, 25. Stultus. 25. Delinitus. 
Seientiam. Disciplinam. Scientiam. 
26. Fugabit. 26. Fugat. 26. Auſugiens. 
27. Cessa, fili mi, 27. Non cesses, Ulli. 27. 
28. Testis Belial. 28. Testis iniquus. 28. Testis iniquus. 
Deridebit judicium. Deridet judicium. Deridebit judicium. 


Impiorum deglutiet iniquita= Impiorum devorat iniquitatem. Iniquorum devorabit, demor- 
19m get. 


29. Derisoribus. 29. Derisoribus. 29. Derisoribus. 
Et percussiones lergo $stulto- Et mallej percutientes stulto- 
rum. rum corporibus. 


Note et varie lectiones ad cap. XIX Proverbiorum. 


V. 3. A., L., Stagxasäect. Editio Romana et Verbum Hebreum, ca, magis denotat qui ſugal. 
Irusius, qui cæteras hujus capitis lectiones nobis Forte Aquila eo sensu abusus est verbo &To%- 
suppedlitarunt. Sedaxte, quod novum videri nemini debet, cum 

V. 19. Hebr. Yu; sed Keri, 572. Dnacs. alia hujus generis occurrant iv auctoribus illis. 

V. B. A.. ... tmoxothg novnpd. Est — — Profecto Hellenistz Judzi linguam habent peculia- 
aut Theodotionis,, ut — videtuy. Hebraicum rem, que ab aliis Grzcis non æque intelligitur. Hic 
habet y* , LXX vero qui verterunt, obe operam det oportet qui novum ſœdus solide intel- 
£7:15xo0retrai N, legerunt haud dubie ultimam ligere aut exphicare satagit. Credat qui volet. Hujus 
vocom vel ry, — dialect ignoratio multos errores peperit in Ecclesia, 
V. 26. A., &nob:5pacxuy. Hie annotat Drusius : multisque viris alioqui doctis tenebras offudit. » 


PROVERBIORUM CA PUT XX. 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAASL. 
"Edanvexols ypappact. 


Mn yo 1 1. 1. Mevaorhe olvog. 


cu H u νο⁰ - 


u 2 2. 2. 
F urrw Trepbalvuy. 
N raw 3 3. 3. Kabtoat awd dvr RN]. 
yay "EZubprobhacrar. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA, AQUILA. 
1. Derisor vinum. 1. Luxuriosa res est vinum. 1. Derisor vinum. 


Et omnis erraus in eo non erit Quicumque his delectatur , non 


sapiens. erii sapiens. 
2. Rugitus. 2. Sicut rugitus. 2. 
Succensens ei. Qui provocat. Supergrediens. 
3. Considere a lite. 6 3. Qui separat se a contentioni- 3. Supersedere a litigatione. 
us. 


Miscebit se. Miscentur. Contumelia aſſicietur 


1417 PROVERBIORUM CAPUT XX; 
ZLYMMAXOE. 0. 
25. 25. "Appwv. 
Ivory, Alob uotv. 
26. 26. Actobod pevos. 
27. 27. Yids anokernbueveg. Of lot- 
col, oy6acov, vis pou. 
28. 28. '0tyyv6pevo; Tala àαpοοα. 
KaduEptoet Emraiwpa. 
.. . avoplay, Acc xa, xpicts. 
29. Aotuol;. 2. *Axo)&oroy. 
Kat apupoxonia:... Kat Truwpla: bpolwy 5ppoory, 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. 
25. 25. Stultus. 
Scientiam. Sensum. 
26. 26. Qui expellit. 
27. 27. Filius omillens. Reliqui, 
vaca, fili mi. 
28. 28. Qui spondet puerum impru- 


„ iniquitatem. 


29. Pestilentibus. 
Et percus3iones. . . 


dentem. 


Contumelia aſſiciet jusliſicatio- 
nem. 


Impiorum devorabit judicia. 


29. Intemperantibus. 


Et supplicia similiter impruden- 
libus | 


1413 
9EOAOTIAN. 


25. 
Tvwotv. 
26. 
27. 


28. Miprtug rapivopog. 
Xtvaoet xptioty. 


2 xaraniitat, XxaTaroON- 
7k. 
29. 
Kal guy#)4721; vwrty avohtruy. 
THEODOTIO. 
25. 
Scientiam. 
26. 
27. 


28. Testis iniquus. 
Deridebit judicium. 


Iniquorum devorabit , demer- 
get. 

29. 

| Et confractiones tergo amen- 
lum. 


Note et varie lectiones ad cap. XIX Proverbiorum. 


verum ut curtum est multos errasse, quod Græ- 
carum vocum apud Judzos Hellenistas usum igna- 
rarent, nullatenus debet in omnes, multo minus in 
ipsam Ecclesiam, que columna est, et, firmamen- 
tum veritatis, reſundi talis iguoratio. Nam probe 
sciunt periti verba per se deponentia et intransitiva, 
transitive usurpari sæpissime tum a LXX tum ab 
aliis interpretibus. Neque erat hic locus in exem- 
plum adducendus : nam Vulgata transitive ſugat 
vertit, et sic omnes docti transitive intclligunt. An 


vero anod&:35parz:y pro ſugere hic acceperit Aquila, 
an pro ſugere , non ita certum est, cum ulroque 
moo sententia quadret. 

V. 28. 'A., G., avipwy xatanictai, xorarnovriicl, 
Sic Drusius. Vox vu, haud dubiecorrupta est, = 
av6poey. Reliqua vero sic intelligenda, ut Aquila 
_— * aulera — verterit. 

. 29. O', 6uolw;s S&pporry. m prorsus 
videtur, h — editus : Guo àpG- 
vey, Daacu. | 


PROVERBIORUM CAPUT XX. 


L1 MMAXOE, 


1. Abende oivos. 


2. 


"Yrzpbatvwv. 


5. 'AToywphoat amd anlaß. 


Aroxzaiug0hactat 
SYMMACHUS, 
1. Pestilens vinum. 


, A 
Supergrediens. 
5. Secedere a molestia. * 


Revelabitur. 


0. 


1. Ala oivog. A. Hoc, 
ar eDονjaw olvog. | 

Ilde & &ppwv towutors Gvprnnc- 
xetat. "Alloc , wi; && 6 luparyc- 
psvog ox kr. cogds. 

2. Ovpoi. "Allog, Bpvy pou. 

Ilapotuvwy. 

3. 'Arootpigecbat howoptas. 

LuprAexerat. 

LXX INTERPRETES. 

1. Dissolutum est vinum. Alius, 
indisciplinata res vinum. 

Omnis autem stultus tatibus 


complicatur. Alius p omnis autem 
corrupius non erit sapiens. 


2. A ſurore. Alius, a rugitu. 
Qui irritat. 
5. Aversari contumeliam. 


Complicatur. 


HEOAOTIOQN, 


1. Xievacth; olvog. 


2. 
Treo. 
3. 


THEODOTIO, 
1. Derisor vinum. 


2. 
Supergredieus. 
3. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


$. Propter hiemem piger non 
arabic : postulabit in messe, et 
non. 

6. Et virum veritatum quis in- 
veniet? 

8. Dispergeus. 

9. Quis dicet : Mundavi cor 
meum , mundus sum a peccalo 
meo ? 

11. Cognoscetur puer. 


Utrum mundum, et utrum re- 
clum opus ejus. 


15. Somnum , ne forte pauper 
eſliciaris. 0 

20. In nigrore. 

21. Hæreditas ſestinans. 


25. Laqueus hominis devorabit 
vanctitalem. 


27. Lucerna. 
Spiritus. 

28. Custodient. 

29. Fortitudo eorum. 
Ei decor. 

Canities. 

50. Livores vulueris. 


Tory OD — —. 


HEX APLORUM QUE SUPERSUNT. 


. TO EBPAIKON 
"Edanvixolc ypaupac. 
4. 


S S 


27. 


VULGATA LATINA. 


4. Propter frigus piger arare 
noluit : mendicabit ergo æstate, et 
non dabitur illi. 


6. Virum autem fidelem quis 
iuveniet ? 
8, Dissipat. 


9. Quis potest dicere : Mundum 
est cor meum, purus sum a pec- 
cato ? 


11. Intelligitur puer. 


Si munda et recta sint opera 
ejus. 
15. Somnum, ne te egestas op- 
primat. 
20. In mediis tenebris. 


21. Hereditas, ad quam ſestina- 
tur. 


25. Ruina est homini devorare 
Sanctlos. 


27. Lucerna. 
Spiraculum. 

28. Custodiunt. 

29. Fortitudo corum. 
Et dignitas. 

Canities. 

30. Livor vulneris. 


—— 


1420 
AKTAAE. 


11. 


18. 

20. 

21. 

25. £xw\ov avOputov xartanic- 
Tat hyi2Tpevc, 

27. Abxvoc. 


28. Atatnphavuct. 
20. 'Ioyvg avrwv. 


Hoktd. 

30. More Tpavpdtuy, 
AQUILA. 

4. 


6. Virum autem fidelem quis iu- 
veniet ? 


8. 
9. 


11. 


15. 
20. 
21. 


25. Offendiculum hominis ab- 
sorbet sanctificatus. 


27. Lucerna. 


28. Servabunt. 
29. Fortitudo eorum. 


Canities. 
30. Vibices vulnerum. 


Note et vario lectiones ad cap. XX Proverbiorum. 
V. 1. A., G., yicuacrh; ofvog etc. Edit. Romana et Drusius, ut et sequentes hujus capitis. 


PROY ERBIORUM CAPUT XXI. 


S 
TO EBPAIKON, 


PM 2 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Et ponderans. 


TO EBPAIKON 
EMnvizols ypappact. 
2. 
VULGATA LATINA. 
2. Appendit. 


AKYAAS, 


AULA. 


=] 


1421 
EYMMAXGE. 


4. At Yiyo; Exmprs ox Gpo- 
2 xat alx ie EA apnto — 
o Eevphart. 

6. "Avipa & maowdv vg edphoet; 

8. 

9. Tis tpet, 'Eaprpuva thy xa 
Cav pov, xexabdpiopar 2 
lag jou ; 


11. 'Entyvwpto0hoerat veos. 


13. "YTvov, va ph anopnbf5. 
20. Ey oxotophvny. 
21. Kinpovopla ono v3o%opetvy. 


27. Avyvo;. 


28. Atatnphoouct, 
29. Iaxdg avrwy. 


Hors, 
30. 
SYMMACHUS, 


4. Propter ſrigus piger non ara» 
bit, et poscet in messe nec inve- 
niet, 


6. Virum autem fidelem quis in- 
veniet ? 


9. Quis dicet : Lucidum reddidi 
cor meum, mundatus sum a pec- 
cato meo? 

11. Cognoscetur juvenis. 


15. Somnum, ne indigeas. 


20. In nocte illuni. 
21. Hereditas ſeslinala. 


27. Lucerna. 


W. Servabunt. 
29. Fortitudo eorum. 


Canities. 
50. 


PROVERBIORUM CAPUT XX. 


ov, 
4. 'Oveidif6peras xvnphs ob 
aiogquverati, wizytwy xat 6 Caverit6- 


ae Dοε itoy Ev A,. 
6. Avòpa & m:o7rdv Epyoy evpety. 
8. 09x Evavrioutat. 


9, Tis xavyhoerar &yvhy Eyery 
xapdtayv ; ij tis naþpnoidcetar xa- 
dapd; elvar and &paprity ; 

11. Zupnodathacrar veavioxos. 
Allos, vnooxehodhaera. 

Mer 6glov, kal cöbeta 5 63d; 
abdoũõ. 

13. Karalalefv, va ph C EapDHC. 

20. "Oovrat oxdro;, 

21. Meplc Enigno 3aCopevy. 

25. llayt; avipt tayy tt cd ll 
ayiaoat. 


27. Sbg. "Alot, daptrhp. 

Voß. "Allog, Vea. 

28. Solar. 

29. Topla. 

Ada 84. 

Noztal. 

50. TN NN val ouvrplpuara. 
LXX INTERPRETES, 


4. Exprobratus piger non con- 
ſunditur : similiter et qui ſcenore 
accipit frumentum in messe. 


6. Virum autem fidelem opus 
est invenire. (Id est, diſlicile est.) 


8. Non adversatur. 


9. Quis gloriabitur castum se 
habere cor! aut quis confidenter 
dicet se mundum esse a peccatis ? 


11. Compedietur adolescens. 
Alii, supplantabitur. 


Cum sancto, et recta via ejus. 


15. Obloqui, ne de medio tolla- 
ris. 


20. Videbunt tenchras. 
21. Pars ſestinata. 


25. Laqueus viro cito quid ex 
propriis sancliſicare. 


27. Lux. Alii, ſax. 
Spiraculum. Alius, spiritus. 
28. Custodia. 

29. Sapientla. 

Gloria autem. 

Caniues, plural. 

30. Livores et contritiones. 


1423 
9EOAOTION,. 


4. 


6. Avspa & moth tis evphaet ; 
8. Arzp4. | 
9. 


11. 


Et Japrtp4 xa: evb0bg Epyacta 
ab rob. 

15. 

20. 

21. Kinpovopia onoubatopevn. 


27. Avuyv0s. 


28. 

Y. 'Ioybs avrwov. 

Kal ebnpereta. 

Toke, 

30. Mwkwneg Tpavuditey, 
TIIEODO TiO. 

4. 


6. Virum autem fidelem quis 
inveniet ? 

8. Ventilat. 

9. 


Si splendida et recta operatio 
ejus. 
15. 


20. 
21. UHereditas ſestinata. 
.. 


27. Lucerna. 


28. 

v9. Fortitudo eorum. 
Et decor. 

Canities. 

30. Vibices vulnerum. 


Note et vario lectiones ad cap. XX Proverbiorum. 


v. 2. A. loc, Bpuypod. Videtur, esse Aquila qui ita vertit psalm. XXXVII, 9. 
V. 21. Hebr. sccundum Keri, mm. Dracu. 


PROVERBIORUM CAPUT XXI. 


EYMMAXOE. 


2, *Erotudge:. 


SYMMACIIUS 
2. Præparat. 


0. 


2. Karevbyve.. 
LXX INTERPRETES, 
2. Dirigit. 


HEOAOTIQN. 


2. 'Exctuate. 
T:lEODOTIO. 
2. Præparat. 


. . >> 
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TO EBPAIKON, 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


5. Cogitationes solliciti vere ad 
Superabundantiam, et omnis ſesti- 
nus vere ad deſectum. 


6. Opus thesaurorum in lingua 
mendacii , vanitas expulsa, quæ- 
rentes mortem. 


7. Rapina impiorum terrebit 


9. Tecti. 


Pre muliere contentionum , et 
domo socictalis. 


10. Anima impii desideravit ma- 
lum: non gratus erit in oculis 
ejus amicus ejus. 

11. Sapiens eſſicietur simplex. 


12. Pervertens impios ad ma- 
lum. 


14. Teget furorem. 


15. Et contritio operantibus ini- 
quitatem. 


16. Manium. 

17. Vir defectus. 
Non ditabitur. 

18. Propitialio. 
Impius. 

19 Et iracunda. 
20. Deglutict eum. 


21. Sequens justitiam. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
Eanvizoi; ypappat. 
5. 


a 
. 


20. 


VULGATA LATINA, 


5. Cogitationes robusti, semper 
in abundantia : omnis autem pi- 
ger semper in egestate est. 


6. Qui congregat thesauros lin- 
gua mendacii, vanus et excors est, 
et impiagetur ad laqueos mortis. 


7. Kapinz impiorum detrahent 
eos, 


9. Domatis. 


Quam cum muliere litigiosa, et 
in domo communi. 


10. Anima impii desiderat ma- 
lum, non miserebitur proximo 
suo. 


11. Sapientior erit parvulus. 
12. Ut detrahat impios a malo. 


14. Extinguit iras. 


15. Et pavor operautibus ini- 
quitatem. 


16. Gigantum. 

17. In egestate erit. 
Non ditabitur. 

18. Pro justo datur. 
Impius. 

19. Et iracunda. 
2. Dissipabit illud. 


21. Qui sequitur juslitiam, 


AKYAAE. 


7. Hpovoph &o:bwv Einoxaces 


ab cob. 


9. Awparto;. 


10. 


11. 
12. 


11. 
13. 


16. Papaslv. 
17. 

Ov nouthIet. 
18. 'Efihacpa. 
'Aazbng. 

19 

20. 


2. Aub Erxatoouvny. 


AQUILA. 
5. 


7. Vastitas impiorum detrahet 


608. 


9. Domatis. 


10. 


— 


14. 
15. 


16. Raphain. 
17. 

Non ditescet. 
18. Propitiatio. 
Impius. 

19. 


20. 


21. Persequens justitiam. 


& 


de 


EYMMAXOE, 


6... . Cd O&varov. 


A 


9. Awjpartog. 


H per yuvainds payipng xa 
ofx0v Etatprxov. . 


10. Fox av6pov tnd0no. novy- 
pv, 09% Been tv dpdauol; 81 


vob Thy TAr,otov avtov. 
11. Zogrodhaerat 6 vhs. 


1 12. Trog iCet à ee lg x- 
. 


14. E62oe: 6pyhyv. 


15. Kal Serla rol; Epyatoptvors 
avoutlav. 


16. Ha beopayou. 

17. Evꝭeijos tai à add. 
Oö ThovthItt, 

18. ESUaaua. 

Ace 6g. 

19. Kal 0upwdovs. 

20. 


21. Auwxwy $:xatocuvry. 


SYMMACHUS, 


6 ... quzrens mortem. 


7. 


9. Domatis. 

Quam cum muliere litigiosa, et 
domo meretricia. 

10. Anima iniqui desideravit 
malum ; non miserebitur oculis 
suis proximi sui. 

11. Sapiens evadet inſaus. 


12. Supplantat impios in ma- 
lum. 


14. Extinguet iram. 


15. Et pavor operanlibus iniqui- 


latem. 
16. A Dei hoste. 
17. Indigehit bonis. 
Non ditescet. 
18. Propitiatio. 


Impius. 
19. Et iracunda, 
20. 


21. Persequens justitiam. 


PROVERBIORUM CAPUT XXI. 
0. 


3. XK — TUVTE LVOVIEG 
M rah els nepicoziav, xat nd; 
M Enionovdatuy Nele dort 
X pna. 

6. 0 Etvepywv Onocauplopara 
-an veel, paraa 2 El 
rayiag Vον t. 


7. "Okz0pog &acebiorv Etmfevu- 
Hoe cat. 


9. Tralbpou. a 

"H tv xexoviautvoy pert Gbt- 
xlag xal tv olxty xorvp. 

10. Tuyh aczbovg ox ten0hJe- 
Tat vn ob wy avOportuUY. 


11. Havovpy6repso; yiverar 6 A- 
XAX0G. 
12. $avilCer dg iv xaxot;. 


44. "Avartpene: pr. 

15. "Oato; t a&xdbapro; maps 
X2X0VUpYOH. 

16. DTryavreov. 

17. Avhe Sve. 

Ele cobrov. 

18. Il:prxabappa. 

"Avop3;. A. Log, AN. 

19. Kat 6pyitov. 

20. Karanlovrat avrdv. "Alloc, 
XATATOVTOUGLY. 


21. 08 Srxatoov ns. 
LIX INTERPRETES. 


5. x Cogilationes concidentes 
M lantummodo ad superabundan- 
M liam, et omnis festinans dum- 
M laxat ad deſectum. 


6. Qui operatur thesauros lin- 
gua mendaci, vana sectatur in la- 
yueos mortüis. 

7. Perditio impiis hospitio sus- 
cipietur. 

9. Sub dio. | 

Quam in calce illitis cum ini- 
quitate et in domo communi. 


19. Anima impii non conseque- 
tur misericordiam ab ullo homi- 
num. 

41. Astutior fit innocens. 


12. Vilipendit impios in malis. 


14. Evertit iras. 


15. Sanctus autem immundus 
est apud malos. 


16. Gigantum. 

17. Vir egenus. 

In divitias. 

18. Circumporgatio. 

Iniquus. Alius, injustus. 

19. Et iracunda. 

20. Devorabunt illum. Alius, de- 
mergent. 

21. Via justitiæ. 


1426 
gEOAOTION, 


6. 0 tpyayguevos Oncavpss ty 
Y\wooy et, Ace g<poptvog. 


7. 


9. Awpartos. 
"fl peri yuan payſpn;, xt 


ol Etatpixov. 
10. 


11. 
12. 


14. 
15. Kal Sela tolg k rah 


16. 

17. 

092 Mobr test. 
18. 'Egiiacua. 
Aceh. 

19. 

20. 


2. Awxwy Cixatogtvnyy. 


THEODOTIO. 
8. 


6. Qui operatur thesauros in 
lingua mendaci, vapor est qui 
ſertur. 

7. 


9. Domalis. 

Quam cum muliere litigiosa, et 
domo meretrieia. 

10. 


11. 
12. 


14. 

15. Et pavor operautihus ini- 
quitatem. 

16. 

17. 

Non ditescet. 

18. Propitiatio. 

Impius. 

19. 

20. 


21. Persequens juslitiam, 
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VERSIO HEBRAICI TEXT, 

Inveniet. 

22. Civitatem fortium ascendit 
sapiens. 

24. Faciens in ira superbiæ. 


25. Desiderium pigri interſiciet 
cum. 


27. Etiam quia in cogitatione 
mala auulerit illud. 
28. In finem loquetur. 
29. Roboravit vir impius in ſa- 
oie sua. 
Præparabit. 
30. Contra Dominum. 


AEXAPLORUM QUE SUPERSUNT, 


TO EBPAIKON 
"Ednvixdic ypappact. 


_ VULGATA LATINA, 
Inveniet. 
2. Civitatem fortium ascendit 


1428 
AKYAAE. 


22. II6tv duvatwy aveby cogpdte 
24. 


25, 
27. Kale pri t vota ofoet ab cov. 


28. El; vixzog Topevoetat. 
29. 


'Erotpacet. 
50. Kartvavti Kuplov 


AQUILA. 


22, Civitatem ſortium ascendit 


Sapiens. sapiens. 


24. Qui in ira operatur super- 
biam. F 


25. Desideria occidunt pigrum. 


27. Quia offeruntur ex scelere. 


24. 
25. 


27. Et utique quoniam cogitatio 


ſecret eum. 


28. Loquetur victoriam. 

29. Vir impius procaciter obſir- 
mat vultum suum. 

Corrigit. 

50. Contra impium. 


28. In victoriam ibit. 
20. 


Præparabii. 
30. Contra Dominum. 


Note et vario lectiones ad cap. XXI Proverbiorum. 


V. 2. L., 0, trad. Sic editio Romana et 
Drusius, qui sequentes etiam lectiones adferunt. 
V. 5., Aoytopot ouvituvovreg etc, Hac que in 


PROYERBIORUM CAPUT XXII. 


TO EBPAIKON. 


47533 1 
VOM 57 73859 5 


MN IN TOY 2þy 4 


y pry 5 
r wN m5 Ta3n 7 


TRIED! 579-31 8 


* 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Eligibilias. 
5. Vidit malum, et abscondit se. 


4. Propter mansuetudinem ti- 
mor Domini. 


5. Se clongabit ab eis. 


7. Ei servus mutuans viro com- 
modanti. 

8. Qui seminat iniquitatem me- 
tet calamitatem. 

9. Benedicetur. 


TO EBPAIKON 
EMmvizols ypappact. 


VULGATA LATINA. 


1. Melius. 
3. Vidit malum, et abscondit se. 


4. Finis modestiæ timor Do- 
mini. 

5. Longe recedit ab eis. 

7. Et qui accipit mutuum servus 
est ſcenerantis. 

8. Qui seminat iniquitatem me- 
tet mala. 


9. Benedicetur. 


quibusdam exemplaribus sequuntur, et desideran- 
tur in tot; Of asterisco ut videtur notata erant. 
IV. 9. Hebr., inc. Secundum Keri, Gn. 


Ak TAAE. 


1. "Exdexrtov. 
Ele xaxfay xal bvexpubn. 


G1 


4. 
5. Maxpuv0horrat. 
Ta 
8. . . . vpe AGs. 
9. 
AQUILA. 
4. Electum. 
5. Vidiz malum, et abscondit se. 


5. Procul recedet. 


$. .. . inutilitatem. 


14 
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1429 
EYMMAXOE, 


223. au &uvatwy avebn cog. 


24. Ha ty 6py} bnephoga- 
vos. 
25. Exrib ola Gxvnpot Oavatu- 
act abe. 

2. 


28. Ei; vixo; cope tat. 
_ - 


*Eto:pdcer. 
30. Karevavti Kuptov. 


SYMMACHUS. 


22. Civitatem ſortium ascendit 
sapiens. 
24. Faciens in ira superbus. 


25. Desiderium pigri interſiciet 
eum. 


27. 


28. In victoriam ibit. 
29. 


Præparabit. 
30. Contra Dominum. 


PROVERBIORUM CAPUT XXI. 
0. 


Evphoet. A. Loc, Onoavpiter. 
22. öhete &yvpas HEN ogg. 


24. Oc & pvnaixaxet, napdvo- 
106 | 


25. 'En:0vplat 6xvnpdy anoxret- 
voust., A. Hoc, xatabakiovucty. 


27. Kat yap napavipuw; mporyt- 
p0vTtv abt. 

28. Þv)ao36uevo; anno. 

29. 'Aoz6h; avip a/, vyl- 
TTaTat pow. 

LuveeTt. 

30. Hod thy accbh. 


LXX INTERPRETES. 
Inveniet. Alius, thesaurizat. 


22. Civitates munitas ascenilit 
sapiens. 


24. Qui autem injuriarum me- 
mor est, iniquus. 


25. Desideria oceidunt pigrum. 
Alius, dejiciunt. 


27. Etenim inique offerunt eas. 


28. Custoditus loquetur. 

29. Impius vir impudenter sub- 
sistit ſacie. 

Intelliget. 

30. Contra impium. 


| 1430 
BEOAOTINN. 


22. Na &vvariy avibr, cop6s. 
24. 


W. *En:0vpla 6xvnpot Oavatu- 


get abr. 


27. 


28. Elg vixog nopevarrat. 
29. 'Expartaluacsv d &3:Gn5 
pow avtov. * 


N 


30. Kart, Kuplou. 
THEODOTIO. 


22. Civitatem ſortium ascendit 
dapieus. 
24. 


25. Desiderium pigri interſicict 
eum. 
27. 


28. In victorian ibit. 


29. Obfirmavit vir impius ſaciem 
suam. 


30. Contra Dominum. 


Not et varie lectiones ad cap. XXI Proverbiorum. 


cans ms., latine vero, malis. Id.] 
Vers. 15. O', xazovpypors. Ilia omnes editiones. V. 16. A., Papastv. L., xaph⁵ O:opayov. Melius 
Monif. edidit grace navoupyorc, ad nullum provo- legatur, taps 0opaywv. 


PROVERBIORUM CAPUT XXII. 


Dracn.] 


ZYMMAXOE., 


4. "Yorepov npabtytos o 
K upfov. 


5. Maxpuv0h ora. 


: 7. Kal 800g davet& HE“ àv- 
0 bav:itovre. 


8. O one{pwy avoulay beplost 
aotxlay, 


9, 


SYMMACHUS. 
4. 


I. 


4. Post mansuetudinem timor 
Domini. 
5. Procul recedet. 


7. Et servus est qui mutuum 
accipit ei qui mutuum dat. 


8. Qui seminat iniquitatem 
metet injustitiam. 
9, 


0. 


1. Aiperwrepov. 

5. "I8&v rovnphy TiLwpPHpEvoy, 
xa) xparatog avtd; r:ateverat. 

4. Teve copia; g5bog Kuptou. 


5. *Agt5:rat avrwv. 

7. Kal oixirai idiot E2ondrats 
da vatobotv. 

8. O oanzipwy 
xaxck. 

9. Evoyr0hoerar. A. L. loc, abo 
yet 6 Oz6;. A. loc, à ra 6 Oz6. 

LXX INTERPRETES. 


1. Eligibilius. 

3. Videns malignum punitum, 
et valide ipse eruditur. 

4. Progenies sapientiæ timor 
Domini. 

5. Abstinebit ab eis. 

7. Et ſamuli propriis dominis 
ſcenerabunt. | 

8. Qui seminat mala metet mala. 


pavka helge: 


9. Benedicetur. Alius , benedicit 
Deus. Alius, diligit Deus. 


gENAOTIQN, 


1. 'Exdext6v. 
3. Eid xaxiav, xal Evexpubn. 


4. 


5. Maxpuv0hoerat. 

7. Kai bobkog Save] v- 
To) dave t. 

8. O onzipwy dbixiav Vepiacs 
avopiav. 


9. 


THEODOTIO. 


1. Electum. 
5. Vidit malum, et abscondit se. 


4. 


5. Procul recedet. 


7. Et servus est qui mutuum 
accipit ei qui mutuum dat. 

8. Qui seminat injustitiam me- 
tet iniquitatem. 

9. 


4451 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. | 4452 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKUN AKYAAZE. 
"EManvixolg ypdppact. 
y9 10 10. 10. X\evarrhv. 
0 
29-5 11 11. 11. Kabagàg vapslag. 
D m7 vrew FM 
ny1 12 12. 12. T'vwarv, 
max 15 13. 13. $ovsv0h5copar. 
pw 14 14. 14. Ext. 
| 272 Twp 15 15. 15. . . . tv xap6lg. 
"om x vp u 16 16. | 16, 
223! 18 18. 18. *'Etrapac0dhoovrar. 
cn Tom 19 19. 19. TV irh Enoinod cor div. 
| 21 21 21. T6 &toorelhavri. 
um- 2 BY. 22, 
It Y2D1 £219 07 717 9 25 25. W. Ort Köpiog Etxaoet thy Bixyy 
F Wa p abrov, xal — — 
ca v tag abr. 
r- 24 24. 21. 
wpm 25 25. 25. Lxchov. 
cen 29 29 29. 


VERS!@ HEBRAICH TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 


10. Derisorem. 
Contentio. 
11. Cordis munditiam. 


10. Derisorem. 
Jurgium. 
11. Cordis munditiam. 


10. Derisorem. 


11. Munda corda. 


Gratia labiorum ejus amicus 
ezus rex. 


Propter grafiam labiorum suo- 
rum habebit amicum regem. 


12. Scientiam. 12. Scientiam. 12. Scientiam. 
15. Occidar. 3. Oceidendus sum. 15. Oceidar. 
14. luc. 14. la eam. 14. Illuc. 
15. Colligata in corde. 15. Colligata est in corde. 5. - . . in corde. 
16. Dans diviti vere a& deſe- 16. Dabit ipse ditiori, et ege- 16. 
ctum. bit. 
18. Dirigentur. S 18. Et redundabit. 18. Preparabuntur. 
19. Seire ſeci te hodie. - 19. Et ostendi eam tibi hodie. 19. Notam ſeci tibi vitam. 
21. Mittentibus te. 21. Illis qui miserunt te. 21. Mittenti. 
22. Ne diripias tenuem. 22. Non ſacias violentiam pau- 22. 
peri. 


V. Quia Dominus litigabit litem 25. Quia judicabit Dominus cau- 25. Quia Domihus disceptabit 
eorum, et configet configentium sam ejus, et conſiget eos qui con- causam ejus, et conſiget eos qui 
eorum animam lixerunt animam ejus. conlixerunt eum. 


24. Ne associeris. 24. Noli esse amicus. 24. 
25. Laqueum. 25. Scandalum, 25. Oſſendiculum. 
29. Tenebrosorum. 29. Ignobiles. 29. 


Note et varie lectiones ad cap. XXII Proverbiorum. 


V. 1. A., ., ExXextdv. He lectio et aliæ omnes 
* capitis ex editione Romana et ex Drusio. 


8. A., avwyecit;. Verisimile est Aquike ver- 


PROVERBIORUM CAPUT XXIII. 


TO EBPAIKON. 
n Pw now? 2 


VERSIO HEBRAICT TEXT. 


2. Et pones cultrum in ſauce, 
(ua. 


TO EBPAIKON 
Edinvuznt; ypTpp IT. 
2. 


VULGATA LATINA. 
2. Et statue cultrum in gutture 


u. 


sionem plenam ita habuisse, 6 onefpwy avoplay 0:- 
pigzt avwgcats, Scribam autem eam duntaxat vo- 


AKTYAAL. 


2. Kat 04,5215 paya:pay iv xaca- 


nt: cou. 


AQUILA. 
2 Ei penes gladiom iu gula 


tua. 


1454 


1435 PROVERBIORUM CAPUT XXINl. 
ZruMAXOx. 0. OGEOAOTINN. 
10. Mean. 10. Aotp6v. 10. Xevacthy. 
M3yn. Netxo;. Mayn. 
11. *Ayvig xapbiag. 11. '0oiag zapdia;. 11. Kabapa; xapitiag. 
Xefieor notualve. Saoikes;, A. I- 
dog, yapts Ne Eraipog avtoy 
8 oe. 
12. Tvwary, 12. Afo0norv. 12. Tot. 
15. $ovev0hoopar. 15. ÞPovevrat. 15. $ovev0h onuar. 
14. 'Exet. 14. Eig avt6v. 14. 'ExeT. 
15. 'Ev88:tat &v xapblg. 15. 'Ethrrar xapdiag. 15. . . . tv xapdla, 
16. A novTlgy & Gov bart 16. Aidwor & mhoualy tn Ta- 16. 


N. 
18. 'Etotuacthoovrar. 


T9vt. AA. loc, x2 Tov FA tovoc 
ls aypoppd; xaxorotiay. 


18. Ebypavouot oe. 


18. *Ero:pua20t,covtat. 


19. Tor R ,o oor Cry. 19. Kal yvwplon oo Thy 63% 19. 
399. "Allo, tv Wer abr. "Al- 
oc, tag b0vg ab rod. 
21. 21. Tols npobaloptvors cot. 21. T anoortethavti. 
22. Mh apnion; mrwydv. 22. M &no6idou nivnza. 22. 
25. . . . xa vader To xokz- 23, 0 yap Kuptog xpivet a 25 


CopEvoug thuyhv avtod, 


Thy xp, xat puon ohv &oviov 
vrhv. 


24. Mü 9:044on;. 24. Mu Lot Eratps;. 24. 

25. Lxav3alov. 25. Bp6yous. 25. 

29 29. Avast vwlpol;. 29. T c. 
SYMMACHUS. CXX INTERPRETES. THEODOTIO, 

10. Derisorem. 10. Pestilentem. 10. Derisorem. 

Pugna. Jurgium. Pugna. a 


11. Casta corda. 


12. Scientiam. 


11. Sancta corda. 
Labiis pascit rex. Alius, cratia 
labiorum amicus ejus rex. 


12. Sensum. 


11, Munda cerda. 


12, Scientiam. 


15. Occidar. 13. Sicarii. 15. Occidar. 
18. Illue. 14. In eam. 14. Illue. 
15. Illigatur in corde. 15. Pendet e corde. 15. In corde. 
16. Dabit diviti, omnino ege- 16. Dat autem diviti ad minus. 16. 


sLas. 


18. Præparabuntur. 
19. Notam ſeei tibi vitam. 


Alius, contra minorem dat occa- 
siones maleſicii 

18. Lætiſicabunt te. 

19. Et notam tibi ſaciat viam 
tuam. Alius, viam ejus. Alins, 
vias ejus. | 


18. Præparabuntur. 
19. 


21. Minentl. 


21. 241. His qui proponunt tibi. . 
22, Ne diripias pauperem. 22. Non ſacias violentiam pau- 22 
peri. 
23. .. et puniet eos qui pu- 25. Dominus enim judieabit u- B. 
niunt animam ejus. dicium suum, et crues tuam ani 
| mam tutam. 
24. Ne amicus sis. A. Ne sis amicus. 24. 


25. Scandalum. 
29. 


W. Laqueos. 
29. Viris socordibus. 


25. 
29. Tenebrosis. 


Note et varie lectiones ad cap. XXII Proverbiorum. 
Videtur scholion esse, et ut scholion notatur apud 


cem exscripsisse qua a Symmacho differebat. 
Drusium. 


V. 16. A. og, xati v tarrovog Gidworv ele. 


PROVERBIORUM CAPUT XXIII. 


EYMMAXOUE, UV. 9EOAOTIQN., 
2. 2. Kat kh thv Ned cov. 2. Kal Ogres udyatpay Th A- 
puyyt cov. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES.! THEODOTIO 


L. 2. Et immitie manum tuam. 2. Et pones gladium gutturi tuo. 
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10 EBPAIKON. 


272 ON KIN 3 
Wn Fran vrch gan” 4 
dy en 17 5 


. py 37 6 


vr 

Won o 7 

20n-% 10 

un p17 a HI 


n 12 
rew "272 TW mtg 16 


Ww 


un- 18 
„FI 19 
4w2 mM Papa mn 20 


Sm 21 


mn vo" M1 up ru 25 
i 


rn 26 
TT TOY MITRE 1D 27 


3 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
3. Et hic panis mendaciorum. 


4. Ne labores ad ditescendum, 
ab intelligentia tua cessa. 


5. Et volabit in cœlos. 


6. Mali ocul 
Ad cibos sapidos <jus. 
7. Astimavit in anima sua. 


10. Ne moveas loca. 

11. Redemtor eorum ſortis, ipse 
litigabit. 

12. Ad eloquia scientiæ. 


16. Et exsultabunt renes mei in 
!:quendo labia tua rectitudines. 


18. Non succidetur. 
19. In via. 


20. Ne sis in potatoribus vini, 
in comessatoribus carnis sibi. 


21. Et edax. 

25. Veritatem eme, et ne ven- 
das, Sapientiam et eruditionem et 
intelligentiam. 

26. Custodiant. 

27. Quia ſovea proſunda mere- 
trix. 

Aliena. 


HEXAPLORUM Gu SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
Edanvizoly yosupnrt. 


3. 


4. 


VULGATA LATINA . 
3. In quo est panis mendaci. 


4. Noli laborare ut diteris, sed 
prudentiæ tuz pone modum. 


5. Et volabunt in cœlum. 


6. Invido. 

Cibos ejus. 

7. In similitudinem arioli et 
conjectoris, æstimat quod ignorat. 

10. Ne attingas. 

11. Propinquus enim illorum 
ſortis est. 

12. Ad verba scientiæ. 

16. Et exsultabunt renes mei, 
cum locuta ſuerint rectum labia 
tua. 

18. Non auſeretur. 

19. In via. 

20. Noli esse in viis potatorum, 
nec in comessationibus eorum, 
qui carnes ad vescendum conſe- 
runt. 

21. Et dantes symbola. 

23. Veritatem eme, et noli ven- 
dere sapientiam, et doctrinam , ct 
intelligentiam. 

26. Custodiant. 


27, Fovea enim proſunda est 
meretrix. 


Aliena. 


1436 
* 
AkKTAAE. 


3. Kat ab rde &prog hevopirwy, 


4. Mn xonrla tob nhourhoat and 
Th GUVEGEW; oo. 

5. Kal nerao0hoerar cle thy ove 
pavGv. 

6. 


Tov ttopdruy avtod. 
7. 
19. 

11. *Ayytotreb; abrov logos 
ab rb d N ν cat. 

12. A6yorg yvwozwe 

16. Evveta. 


18. 0x too0peubh ett. 
19. Ev 6%. 


20. 
21. Kal ovpbohoxoncs. 
25. 7 
26. 
27. 
AQUILA. 


3. Et ipse panis mendaciorum. 


4. Ne labores ad ditescendam- 
a prudentia tua. 


5. Et volabit in cœlum. 


6. 
Cibos ejus. 
7. 


10. 
11. Propinquus eorum robore 


valens, ipse disceptabit. 


12. Verbis scientiæ. 
16. Recta. 


18. Non exscindetur. 
19. In via. 
20. 


21. Et symbolam dans, 
23, 


27. 


- 


14 
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1437 
EYMMAXOE. 


5. Ko! neracdhoerat elg why ob- 
pavCu. . | 
6. 


Tov t3:opatwv avrtov., 

7. Elx&a%wv tv th huh avrov. 

10. Mi peraxivhons. 

11. *Ayy:.orzbg abroy {oyvuv , 
ace 8rx4o2:tat. 

12. A6yot; yvworw;. 

16. Kat yaupracouory of ve pn. 
pov Ev TG Lakefy c xe cou evOn. 


18. 0Ux tZodo0pevbhacrac. 
19. Ev Cd. 
20. 


21. Kal ovpboloxinc. 
23. 


26. 8c\no@rwoav. 
27. Ori bpvypa Babb ndpvn. 


Adder pla. 
SYMMACHUS. 


5. Et volabit in cœlum. 


6. 
Cibos ejus. 
7. Conjectans in anima sua. 


10. Ne transmoveas. 


11. Propinquus eorum robore 
valens, ipse disceptabit. 


12. Verbis scientiæ. 


16. Et exsultabunt renes mei 
dum loquentur labia tua rcctum. 


18. Non exscindetur. 
19. In via. 


21. Et symbolam dans. 
25. 


36. Velint. 


27, Quia ſovea proſunda mere- 
trix. 


Aliena. 
PATROT. (ir. XVI. 


PROVERBIORUM CAPUT XXIll. 
vo. 


3. Tavra yap EA yuh; yeu- 
dug. 

4. Mu Tapexteivov ntvng Ov 
Thovdly, th 6 off tvvola andoyov. 

5, Kal bnootptyer aig thy ol 
roũ Rpozothxdtog avtov. 

6. Baoxdavy. A. L. loc, novr,po- 
pda py. 

To BSpwpatwy avtov. 

7. Eft, zatznio: xp,. 

10. Mu perabfs. 

11. 0 yap Lurpovpevo avtoug 
Küps. xpatatdg — : 

12. AG ro alohhouu. 

16. Kal kvStarelchet Loyorg vd gd 
gehn pd; rd tua yetin, tav p 
WI!. 

18. 09x anoothacrar. 

19. Kare Evvolas. 

20. Mu fob: olvondrng, nN kx- 
de vo ovpbolat;, xe te & op- 
polg. 

21. Kal ropvoxdno. 

25. M Adh0siav x7hoat, xat ph 
Xx @nwon Joplav xa! natiav xat 
N GUvEctvV. 

26. Tr peirwoav. 

27. IIt90g yap terpnpevog Fr 
akn6tprocg obxog. 

"AXAGTpov. 

LXX INTERPRETES. 

5. Hæe enim obtiaent vitam fal- 

San. 


4. Ne extendas te, cum sis pau- 
per, ad divitem : tua autem con- 
Sideratione abstine. 


5. Et revertit in domum presi- 
dis sui. 

6; Invido. Alius, mali oculi. 

Fscas ejus. 

7. Si quis deglutiat pilum. 


10. Ne transponas. 


11. Qui enim redimit eos Do 
minus validus est. 


12. Verbis sensus. 


16. Kt immorabuntur sermoni- 
bus tua labia ad mea labia, si 
recla fuerint. 


18. Non recedet. 
19. Dirige cogitationes. 
20. Ne sis vini potator, neque 


extendas te ad symbolas, et car- 
nium emtiones. 


24. Et scortator. 

W. M Veritatem eme, et ne re- 
Xx pellas sapientiam et disciplinam 
X et intelligentiam. 

26. Servent. 

27. Dolium enim perſoratum est 
aliena domus. 


Alienus. 


1438 
9EO40TICN. 


3. Kai ag &prog h£voparwy. 


4 . and 
aba. 

5. Kal reraodhoerat elg thy ob- 
pavov. 

6. 


The ouveczwe G9v 


T. 

10. 

11. 'Ayytorebs abrov led 
ab cd —— g 

12. Ac vote Yvwoews. 

16. 


18. 
19. Ev &g. 


20. EY ovuboloxonobor xpta; 
zv taurotg. 


21. Kal ovpbohondnog. 
25. 
26. 
27. 
© . 
THEODOTIO. 


5. Et ipse panis mendaciorum. 


4. ... a prudentia tua ces88. 


5. Et volabit in cœlum. 


6. 


7. 


10. 


11. Propinquus eorum robore 
valens, ipse disceptabit. 


12. Verbis scientie. 
16. 


18. 
19. In via. 


20. In iis qui symbolam dani 
carnes inter se. 


21. Et symbolam dans. 


23. 
26. 
27. 


Peregrins. 


46 
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TO EBPAIK CN. 


Ton oma tr 28 
n 29 


n 
Dr v a) 30 


rr 33 
DD N 34 
n 35 
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yp 
VERSIO HEBRAICI TEXT, 


28, Et prevaricatores in homi- 
nibus addet. 


29. Gratis. 
Rubor. 


50. Ingredientibus ad quaren- 
dum mixturam. 


33. Perversa. 
34. Et eris quasi qui dormit. 
35. Verberaverunt me. 


Concusserunt me. 
Evigilabo. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
Edanvizoty yYpapuact, 


VULGATA LATINA. 
W. Et quos incautos viderit, 
interſiciet. 
29. Sine causa. 
Suffusio oculorum. 


i 30. Et student calicibus epotan- 
dis. 


35. Perversa. 
34. Et erit sicut dormiens 
35. Verberaverunt me. 


Traxerunt me. 
Evigilabo. 


144" 
AKTAAx. 


28. | 
WM. Awpzav, 
Kaba pol. 

30. 


33. 
34. Kal Len ene xotuwpeveg. 
55. 


EZunviac0hanpat. 
AQUILA. 

28. 

29. Gratis. 

Pari. 

30. 

35. 


54. Et eris quasi qui dormit. 
39. 


Evigilabo. 


Note et varie lectiones ad cap. XXIII Proverbiorum 


V. 2. A., xal hee etc. Hac lectio et sequentes 


ex Drusio et ex edit. Rom. 
V. 5. Hebr. secundam Keri. 


*. 
V. 10. L., ph peraxivhons. Lie reposuimus ex edi- 


Dracn. 


tione Rom. et Drusio, pro ph peravohons, ne ie 
peniteat, a Monif. palam erronee edito. 

V. 25. x{"Akh6::av, etc. Hæe desiderantur in tot; O, 
atque in uno libro asterisco notantur, ut moneut 


RACH, 


PROVERBIORUM CAPUT XXIV. 


TO EBPAIKON. 
mT) 4 
no=yoxn 5 
yr ru rem 6 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
4. Et in scientia. 


5. Roborans polentiam. 

6. Et salus in multitudine con- 
siliarii. 

9. Cogitatio $tultitiz peccatum. 

Et abominatio hominis derisor. 

10. Remissus ſuisti in die an- 
gustiæ. 


11. Erue captos ad mortem. 


12. Nonue qui ponderat corda, 
ipse intelliget ? 


TU EBPAIKON 
Envir; ypapuact. 


12. 


VULGATA LATINA. 
4, In doctrina. 


5. Robustus et validus. 


6. Et erit salus ubi multa con- 
Silia sunt. 


9. Cogitatio stulti peccatum est. 


Et abominatio hominum detra- 
ctor. 

10. Si desperaveris lassus in 
die angusliz. 

#1. Erue eos qui ducuntur ad 
mortem 

12. Qui inspector est cordis. 
ipse intelligit. 


Ak TAAx. 
4. 


5, 
6. 


9. "Evvoia @ppoatvnc Epapria. 


10. Neuxe e vf. vg. 

11. 

12. Mürt obyt 6 ora0 ply xa 
Gag avrds ovvhort ; 


AQUILA. 
4. 


5. 
6. 


9. Cogitatio stultitiæ peceatum. 


10. Qui segnis est. 
11. 


12. Nonne qui ponderat corda 
ipse intelliget ? 


11 


EYMMAXOE. 
28. 


29 Awpedv. 
Xaporot. 
30. 


35, Trpcbzä. 
34. Kal Eon Gonep xotuwpeveos. 
35. 


"Egunvizo0hoouar. 
SYMMACHUS. 
28. 


29. Gratis. 
Gratiosi. 

30. 

33. Tortuosa. 


34. Et eris quasi qui dormit. 
35. 


Evigilabo. 


PROVERBIORUM CAPUT XXIV. 
| 0. 


28. Kal de napavopo; àvalwo- 
0h9erat. 


20. &Aaxevis. 
Heiovot. 


30. 0% tv tyveudvruv 99 t 
Tlvovtat; 


35. Exokid. 
34. Kal xaraxe(on, 
35. Tunrtovor, A. Loc, Eturtov. 
Evi catEν pot 
"0p0po; Eorar. 
LXX INTERPRETES. 


28. Et omnis iniquus absume- 
tur. 


29. Supervacue. 

Lividi. 

30. Nonne vestigantium ubi com- 
potationes fiant ? 

35. Perversa. 

34. Ei jacebis. 


35. Verberant. Alius, verbera- 
bant. 


Illuserunt mihi. 
Diluculum erit. 


GEOAO TIN. 


W. Kai &Tvv0erouving tv av 


Opwnog üg 
29. Awpzav. 


30. Oö rate Erpyrutung rob 
tpeuviont xepacuarta ; 

35. 
34. Kal ton Gone Nνννπ,jꝝg. 
35. 
"Avexptrnyodv pe. EOS 
'Egunviacdhropat. 

THEO DO TO 


28. Et prævaricatores inter ho- 
mines immutabit. 


29. Gratis. 


50. Nonne egredientibus seru- 
tari mixturas ? 


35. 
34. Et eris quasi qui dormit. 
55. 


Exploserunt me. 
Evigilabo. 


Note et vnrim lectiones ad cap. XXIII Proverbiorum. - 
riridi, epithetyn oculorum , ſortasse mendo li- 


note Romane editionis. 


v. 29. A., xabapol en epitheton ocultorum. 
xu, 12, wean vertil Aquila zaT&49pot , 


vox est. 


brariorum factum ſuerit, quia xardwopot infrequens 


PROV ERBIORUM CAPUT XXIV. 


Gen. 
EYMMAXOE, 
4. 
3. "l77:p xpdtog ioyvo;. 


D 


. Kat owrnpia tv rohuboviy. 


Kat B3&uy pa av0purog 19:uc; 
| 10. Erpayyevecodar tv Opp Oli 
Ces. 

11. Loco chunt vabg fl; Oava- 
do. 


12. 


SY MMACHUS., 
4. 


5. Sicut potentia ſortitudinis. 
6. Ei salus in multo consilio. 


9. 


Kt abominatio hominibus pesti- 
lens. 


155 Torqueri in hora afflictio- 


11. Serva captos ad mortem. 


12. 


0. 


4. Marà alo04 ous. A. A. loc, x 
ty YVWIet. 


5. Tewpyiov ns. 

6. Boſ de && ner xapο⁵ααοοi n Sov - 
neviixhs. 

9. 'Aro0vi oxi dd 4ppuy tv apap- 
Tiatc. 

'AxaVapoia & avip\ lot. 

10. 'Eppokuv0harrar &v hutpa 
xaxf. 

11. Pöcat &yoptvoug elg Odva- 
cov. 

12. Ori Kyptog xap8lag ndvruv 
YLVWIXEL, 


LXX INTERPRETES. 


4. Cum sensu. Alius, et in scien- 
tia. 


5. Agro magno. 


6. Auxilium- autem cum corde 
consilium habente. 


9. Moritur autem stultus in pec- 
catis. 


Immunditia autem viro pesti- 
lenti. 


10. Inquinabitur in die mala. 


{1. Libera eos qui ducuntur ad 
mortem. 


12. Quoniam Dominus corda 
omnium novit. 


SEOaO TIN. 
4. 


5. 
6 Kat owrnpla tv nolubotkey. 


9. Exvota appoouvngs &papria 


10. 'Ezca6vn. 


11. 
12. 
THEODOTIO, 
4. 
5. . 


6. Et salus iu multo consilio. 


9. Cogitatio stultitiæ peccatum. 


10. Soluta est. 
11; 


12, 


—_—_—w— 
2 
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TO EBPAIKON. 


m "WT? 
pres m2) - 15 
5 W- 17 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
Et custodiens animam tuam. 
15. Ne insidieris impie habita- 

culo justi. 
17. Ne exsultet cor taum. 

18. Ne forte videat Dominus. 
Desuper eo iram suam. 

19. Ne succenseas in malignis. 
Ne æmuleris. 

2. Lucerna. 

N. Te misceas. 


W. Cognoscere. 
26. Labia osculsbitur respon- 
dens verba recta. 


27. Et prepara illud in agro. 


28. Ne sis. 
Et numquid pellicies. 


32. Accepi eruditionem. 
35. Dormitationum. 
Ad cubandum. 


. A 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
Ealnvixoly ypeppat. 


15. 
17. 


VYULGATA LATINA. 
Servatorem anime tne. 


15. Ne insidieris, et yquzras im- 
pietatem in domo justi. 


17. Ne exsultet cor tuum. 

18. Ne lorte videat Dominus. 
Ab eo iram suam. 

19. Ne contendas cum pessimis. 


Nec emuleris. 
20. Lucerna. 
A. Commiscearis. 


W. Cognoscere. 


26, Labia deosculabitur qui 
recta verba respondet. 


27. Et diligenter exerce agrum 
tuum. 


28. Ne sis. 
Nec lactes. 


32. Didici disciplinam. 
33. Dormitabis. 


Ut quiescas. 


90⁰ 


1444 
AKYAAE. 


— — —w 


Aatypwy huyhv cov. 
15. . . . els Gpat&rnmra Cixatvy, 


17. Mu Arad I Ag 


iv. Mi $:ajpdyo» tv novnpevuopd- 


vo. * 


20. Abxvog. 
21. 


25. 'Entytvwoxe tv. 
26. 
27. 


W. Mu ytvou. 


32. 
33. 


Tov xotundhvat. 

AQUILA. 
Custodiens animam tluam. 
15. ... in speciositatem justi. 


17. Ne exsultet cor tuun. 
18. 


19. Ne pugna cum improbis. 
- Lucerna. 


20 
21 
W. Cognoscere. 
26. 


tO 
« 
. 


28. Ne las. f 


32. 
33. 
Ad dormiendum. 


Note et varie lectiones ad cap. XXIV Proverbiorum. 


V.4.”"A.4., xai ty yvwort. Ex editione Romana et avvhor: ; Sig editio Romana. Regius autem unus ez 
Drusio hujus capitis lectiones mutuamur, paucis Procopio haue lectionem adfert : ptr: 6 ora pul;wv 
xa pag. o yrvwaoxet ; 


exceptis, quæ inſra notantur. 


V. 12. A., tei obyt 6 orabplyuy zapblagc abrd; 


. 21. Hie adfertur in editione Romana sequens 


1445 
YYMMAXOZ. 


15. Mh tveSpevons dotberav el; 
6ia:rav brxatov. 


17. Mh &yaMudolw f xapbia 


Gov 
18. "Iva uh Le Kupocg. 
'Ardvwbey avtov dpyhv avtos. 
19. 

Mi rape peo. 

2. Avyvo;. 

2. 


B. 'Enrywwoxely. 

2b. 

27. Kal pp6vrioov iv &ypo. 
W. Mr yivou, 


52. 
II. 


Tov xotun0hvar. 
SYMMACHUS. 


15. Ne insidieris improbitate ad 
habitaculum justi. 

17. Ne exsultet cor yuum. 

18. Ne videat Dominus. 


A supra eum iram suam. 
19. 


Ne lacesse. 
20. Lucerna. 
UN. 


W. Cognoscere. 
26. 


27. Et solicitus esto in agro. 


28 Ne Gas. 
32, 
88. 


Ad dormiendum. 


PROVERBIORUM CA PUT XXIV. 
0. 


WU 
15. Mi npocaydyns 4567 vor} 
St xattuv. 


17. Mh kal. 
18. "Or: berart Kupog. 


Tov dh avrov an' avrov, 
19. My yatipe Ent xaxonoor;. 


Must Chaov. 

20. Aaprrhp. 

21. 'Anz:i0hang. A. L lo, tnipui- 
vw. 

W. Alsetobat. "Allog, aloyuvel- 
oat. 

$6. Xen & gQ\hoovery anoxpt- 

v6peva M6youg ayabous. 

27. Kal napacxeudtov tl; ty 
rv. 

28. Mh Lebt. 

Must Tatuvoy. A. I A., pt @ra- 
tub. 

32. Tov tx)tEachat N, a. Al- 


Aog, xal tzzretauny nadelav. 

33. Kabunve, A.. loc, vuotd- 
Fete, xabvunvol;. 

rin. 

LXX INTERPRETES. 

Qui ſormavit spiritum. 

15. Noli admovere impium ad 
pascuum justorum. 

17. Ne extollaris. 

18. Quia videbit Dominus. 

Furorem suum ab eo. 

19. Ne gaudeas in maleſactori- 
bus. 

Nec æmuleris. 

20. Fax. 

21. Sis inobsequens. Alius , mi- 
scearis. 

23. Revereri. Alius, id. 

26. Labia vero osculabuatur 
respundeutia verba bona. 

27. Et præpara ie in agrum. 


28. Ne sis. 

Neque dilates. Alius , non deci- 
piens. | 

32. Ad eligendam disciplinam. 
Alius, et clegi disciplinam. 

33. Dormito. Alius, Dormitas, 
dormis. 

Peciora. 


4486 
OEOAOTIAN. 


Atatnpwy fwyhv cov. 
15. . cls Gpardryra ju. 


17. Mn araltäsde , rapbia 
Jou. 
18. 


19. Mn &:ap&you £v trovnpevopst 
VotG. 

20. Abxvog. 

21. 

W. 'Entyvwrxctv. 

26. XS nxaragiinvhortas 
amoxptv6uevo; dp phuarta. 

27. 

28. Mu yivov. 


32. — 
33 * 


Tov xocpn0hva.. 
THEODOTIO. 

Custodiens animam tuam. 

15. ... in speciositatem just i. 


17. Ne exsultei cor tuum. 
18. 


19. Ne pugna cum improbis. 


20. Lucerna. 
21. 


25. Cognoscere. 

26. Labiis deosculabitur qui 
respondet recta verba. 

27. 


28. Ne flas. 


32. 
35. 
Ad dormiendum. 


Note et vario lectiones ad cap. XXIV Proverbiorum. | 


scholion, quo notatur, ea que sequuntur in LXX. 
usque ad ſinem hujus capitis præpostere posita 
at , dow cy e- 


esse: "Alle, tvrevbev & 
aß, xal Fer 74 npd; TP 76\et n 


erant, et 
rob, Yuvarxa 


avipeiav, cab pero. I. e. Alius, exinde com 
mutatur dispositio eorum , que in medio posita 
post ea que in fine jacent ante ibud, mu- 
lierem ſortem, hæc ſerebantur. 
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VERSiO HEBRAICI TEXT. 


1. Etiam he parabole Salomo- 
nis, quas congesserunt viri Eze- 
chiz. 


2. Investigare verbum. 


3. Et terra in proſunditate. 
Non investigatio. 
4. Remove scorias de argento. 


5, Remove. 

Et firmabitur. 

6. Ne steteris. 

7, 8. Quem viderunt oculi tui: 
ne egrediaris ad litigandum cito. 


9. Litigium tuum litiga cum 
amico tuo. 


10. Et inſamia tua non reverta- 
tur. 


11. Iu thecis transparentibus 
argenti. 


Verbum dictum super rationibus 
suis. 


12. Inauris auri et ornamentum 
obriz1. 

14. In dono mendaci. 

15. Et lingua mollis. 

17. Rarum ſae pedem tuum 2 
domo socii tui. 

18. Acula. 


To EBPAIKON 
EMnvizxdls Y pAHhUet. 


VULGATA LATINA. 
1. He quoque parabole Salo- 
monis. quas transtulerunt viri Eze- 


chiz regis. 


2. Investigare sermonem. 


3. Et terra deorsum. 
Inscrutabile. 
4. Auſer rubiginem de argento. 


5. Auſer. 
Et ſirmabitur. 
6. Ne stcteris. 


7, 8. Que viderunt oculi tui, ne 
proſeras in jurgio cito. 


9, Causam tuain tracta cum 
amico tuo. 


10. Et exprobrare non cesset. 
11. In lectis argenteis. 


Qui loquitur verbum in tempore 
$U0. 


12. laauris aurea ct margaritum 
fulgens. 


14. Et promissa non complens. 
15. Lingua mollis. 


17. Subtrahe pedem tnum de 
domo proximi tui. 


18. Acuta. 


AKYAAE. 


1. Kalye abrat napatolal à5 
perhpav &vipeg Esexlob. 


2. 'EEryviccer bhpart. 


3. Ei; Bg. 
"Avetttaotoc. 

4. 

5. Artlacov. 
Kal E3pac0hocrat. 
6. Mü E7z:57hs. 

7. 8. 


9. A:xactay ov Eixate iv Eralpe 
Gov. 
10. 


11. 
Aab fa tn appdtovoty ab- 


TO), 
* 


4. 
15. N02 avi (sive, &nah). 


I. 


AQUILA. 


1. Euam ha sunt parabolz, 
quas transtulerunt viri Ezechiæ. , 


2. Investigabit verba. 


3. In proſundum. 
luscrutabile. 
4. 


5. Remove. 
Et firmabitur. 
6. Ne steteris. 
7, 8. 


9. Jus tuum discepta cum soeio 
tuo. 


10. 
11. 0 
Loquens verbum ad congrnen- 


tes ei. 
12. 


14. 
15. Lingua simplex (sire, mollis 
17. 


18. 


i 


00 
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PROVERBIORUM} CAPUT XXV. 


EYMMAXOE, 


1. Kal Ext abrat xapaßokal. 


2. 'EStyviare: H⁰j :„a. 


3. 
Ave pe. 

4. Kabdaipe yiyapra & &pyuptov. 
Kal E3pacdhoera. 


6. Mh Entorth, 
7, 8. *A eldov of 60a cov, 
ph CCE ne le nhfbog rays. 


9. Atxaclav oh bixate tv bralpy 
ooh. 


10. 


11. 'Ev T:p:6\tnTo; &pyuplov. 
Aady M6yov Ev xatpe avtod. 


12. 


14. AG et ablixp. 
15. 


17. Treo, (p{pwoov) m63a 
gon and ofzou Etaipou gov. 


SYMMACHUS. 
1. Et insuper hæ parabolz... 


2. Invesligabit verba. 


5. 
Non pervestigabile. 
4. Emunda scoriam de argento. 


Et firmabitur. 
6. Ne steieris. 


7, 8. Quz viderunt oculi tui, 
ne efferas in vulgus celeriter. 


9. Jus tuum discepta cum socio 
0. 


10. 
11. In spectabilibus argenti. 


Loquens verbum in tempore 
duo. 


14. Dono injusto. 

15. 

17. Subtrahe (constringe) pedem 
tuum a domo socii tui. 


18. 


0. 


1. Abra al ai ,r. Lakopovto;, 
al adiuaxpero:, &; tteypatavto of 
oo. Eberts Toy a. 

2. Ted rpaypara. A. L lot, vi- 
AY Tpootay part. 

3. In & pabeia. 

'AveGeeyxtoc. 

4. Torre 4586x:pov 4pyyptov. 

5, Krelve. 

Kal xa cops. 

6. Mn vgtaoraro. 

7, 8. A cc of 6p0akpot cou 
AES ph Tp6orinte ele payr,v d- 
YEWG. | 

9, 


10. H 8& nan cov xal h Exp 


ox antotat. 


11. Ev 6ppioxy capdtiov. 
Obrtw; eineiy A6 0. 


12. Et; &vwrtov ypucoby Rei cdp- 
Bruv Tokutehsg. "Alloc , Evwritov 
p so, xat nivwcr; xpuch. 

14. A6 C,. 

13. Timon nalzxh. 

17. Enaviy eigays oly d 
Tph; 3Eautou piroy 

18. "Azidwrdv. OF Lotse, r- 
AV. 

LXX INTERPRETES. 

1. He discipliuæ Salomonis in- 
distinctæ, quas descripserunt amici 
Ezechize regis. 

2. Honorat res. Alii, honorare 
mandata. 

5. Terra autem proſunda. 

Irreprehensum. 


4. Percute non probatum argen- 
tum. 


5. Occide. 
Et recte procedet. 
6. Neque steteris. 


7, 8. Quz viderunt oculi tui dic: 
ne incide in pugnam cito. 
9. 


10. Pugna vero tua et inimieitia 
(tua) non aberit. 


11. In monili sardii. 
Sic dicere sermonem. 


12. In inaurem auream et sar- 
dium pretiosum. Alius, inauris 
aurea, et pinosis aurea. 

14. Dono mendaci. 

15. Lingua mollis. 

17. Rarum introduc pedem tuum 
ad tuum amicum. 

18. Acuta. Reliqui, id. 


GEOAO TIN. 


3. 


4. 

5. Arta cov. 

Kal E£rotuacdhactat. 
6. Mh Emorhs. 

7,8. 


9. Axa cov dixate iv Eratpt; 
G0v, 


10. Kat 6 46yog 90v 0Ux @no- 
oTpaphaetat. 
11. Ey mepi6\tntot; apyuptcy. 
Ad phe txt appdtoucty ad- 
IP. 
12. 


14. 
15. 


17. . 


THEODOTIO. 


3. 


4. 


5. Remove. 

Et præparabitur. 
6. Ne steteris. 
7, 8. 


9. Jus tuum discepta cum socio 
tuo. 

10.. Et vituperium tuum non 
avertetur. 

11. In spectabilibus argenti. 


Loqueus verbum ad congruen- 
les ei. 
12. 


14. 
15. 
IT. 


18. 


J 
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TU EBPAIKON. * TO EBPAIKON AKYAAE. | 
EMnv:xols ypepuar. | 
rz m = yon 20 20. 20. 
11-2) by 
wa Som 25 W. W. Ustvei bp6pov. 
c c ν⏑ "pm 27 27. 2. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQOILA, 
20. Acetum super nitrum, et 20. Acetum in nitro, qui cantat 20. 


cantans in canticis super corde 


malo. 
25. Parturiet pluviam. 


27, Et investigatio glorie illo- 
rum gloria. 


carmina corii pessimo. 


25. Dissipat pluviss. 


27. Qui serutator est majestatis, 
opprimetur a gloria. 


23. Parturit imbrew. 
27. 


Notes et varie lectiones ad cap. XXV Proverbiorum. 


V. 1. A., _ abrat napaboat ec. Sic editio argentum. Hieron. exponit rubiginem, quod est pro- 
Romana a_ s hanc et sequentes lectiones prie, ſerri vitium. Ezech. xx, D. Aquile prima 
adferunt. LXX Interpretes, abrat at rain : quæ- editio, oTEppuloy et ylyaprov, i. e., interprete Hie- 


dam exemplaria habent, da pelt, 
V. 4. L., x&baipe yi — 
Ityaprov acini vinacii n 


TO EBPAIKON. 


rr 201 Yo * 10 


Ta m2 Yo 11 


- 14 

rubra 15 

1 

ere Wo mayo 16 


mea 17 
N 18 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
4. Non decens. 
2. Maledictio gratis. 
3. Frenum. 


Corpori stultorum. 


7. Veſecerunt coxæ a claudo, et 
parabola in ore stultorum. 


10. Et mercedem dans stulio, et 
mercedem dans transgressoribus. 


11. Stultus iterans in stultitia 
ua. 


14. Super cardine suo. 
15. In sinu. 
Labors vit. 


16. Quam septem reſerentes 
consilium sapidum. 


17. Aures. 
18. Sicut insaniens. 


etc. Notat Drusius : 
proprie : sed hie pro 
scoria sumi videtur, quæ remanet post purgatum 


PROVERBIORUM CAPUT XXVI. 


perabolg. 


. TO EBPAIKON 
"Edanvixot; ypappact. 
4 
x 
5. 
7. 
10. 
11 
14 
15. 
16. 
17. 
18. 
VULGATA LATIN A. 
1. ladecens. 
2. Maledicium frustra. 
3. Camus. 


In dorso imprudentium. 


7. Quomodo pulcras ſrustra 
habet claudus tibias, sic indecens 
est in ore staktorum parabola. 

10. Et qui imponit stulto silen- 
tium, iras mitigat. 

11. Sic imprudens qui iterat 
stultitiam suam. 

14. In cardine suo. 

15. Sub ascella. 

Laborat. 


16. Septem viris loquentibus 
sententias. 


17. Auribus. 
18. Sicut noxius est. 


ronymo, acinum vinacti : Secunda et LXX, commi- 
stionem. Porro scoria sordes et purgamenta metal- 
lorum sunt, ait idem Hieron. psal. cx vn, 119. Wap, 
Hieron., quasi scoriam , Aquila, ottppula, Sym, 


AKYAAS. 
1. 
2. Katape dwpeav. 
3. Kr,p6s. 


7. 


10. 


11. Aver vos 6zutepwy Ent appo- 


Tyvn avrtov. 


14. Ext orpogta avrtns. 
15. Ev th pain. 
"'Ep6x0naev. 

16. 


17. 

18. Kaxon0i{4uever. 
AQUILAa. 

1. 

2. Maledictio gratis. 

3. Camus. 


7. 


10. 


11. Stultus iterans in stultiti⸗ 


14. In cardine suo. 
15. In axilla. 
Laboravit. 

16. 


17. 
18. Malis moribus imbuti. 


1233 
EYMMAXOSE., 


20. None bog Ent vir, va 
jy tv Aha tn — urn 


25. Atalbei Bpoyhy. 
27. "Efzpeuviv & rich tavro 
Mews, pevvi phy tavty 


SYMMACHUS. 


20. Sicut acetum super nitrum. 
et cantans in canticis super cor 
ma:stum. 

25. Dissolvit pluviam. 

27. Perscrutari vero honorem 
sibi gloriam. 


PROVERBIORUM CAPUT XXVI. 
oO. 


20. Oer Teo net dovuyc- 
pov, ob mpooneody N οον t ow- 
hart xapdiav duet. 

2. Eßereipet ver. 

27. Tipdv & yph kGyoug e =- 

vg. 

LXX INTERPRETES. 

20. Sicut acetum trahit incom- 
modum , sie incidens morbus in 
corpus cor mœrore aſlicit. 

W. Excitat nubes. 


N. Honorare autem oportet 
verba glorios a. 


| 1134 
GEOAO TIN. 


20. 
W. 

27. Kal Wzpeuvavrtt bebotacut- 
8 — 7 1 
THEODOTIO. 

20. 
23. 


27. Et perserutanti gloriosa glo- 
riam. 


Note et varie lectiones ad cap. XXV Proverbiorum. 


oxwplay, aul, ut est in alio codice, oxauvpfav. » 

V. 12. "Allog, nivwag xpvch. 
lus, seu potius, orna- 
mentum elegans ex auro, proprie, nitor aureus. Dru- 
sius ſatetur se non intelligere quid sit t{vworg. Vide 


prete Bielio, aureum pinn@ 


Schleusnerum. Dracu. 


v. 15. A., y)ocoa &mdh. Vera lectio est antakh» 
quia sic semper Aquila interpretatur vocem JT. 

V. 47. Z., vndotethov, etc. Drusius in notis : 
« ${uwoov redundat. Aut sunt duz interpretationes, 
UT6aTEtoOv et pl pwcoy, » Dracu. 


PROVERBIORUM CAPUT XXVI. 


EYMMAXOUS. 


1. 09x Enpeyev. 
2. Katapt &wpedv. 
3. Heins. 


7. "Egehenov x. &m0 ywiod, 
xai rapaborh tv —— 


10. Kai 6 pp4oowy &ppwva äu- 
ppdoct, boyd; ab 
11. 


14. 

15. Ev th pan. 

'Arevaprnoev. 

16. Tete drr dnoxprvoptvorg 
Twopnyv. 

17. 'Qttfov. 

18. Hetpwpuever. 

SYMMACHUS. 

1. Non decuit. 

2. Maledictio gratis. 

5. Capistrum( vel, ſrenum). 


7. Deſecerunt tibiæ a claudo, et 
parabola in ore... 


10. Et qui obturat amentem, 
obturat iras ejus. 


11. 


14. 

15. In axilla. 

Obtorpuit. 

16. Supra $septem qui respon- 
dent sententiam. 


17. Auriculam. 
18, Conantes 


0. 


1. 03x kortv. 

2. Ap parala. 

3. Kevrpov. 

"Ebve: Npον⁰ . 

7. Axchοοο Topelav oxekwv, xal 
Tapavoplay tx orbpatog appovuv. 
"Atloc, xal rapoiulay tx or6patog. 

10. daa caps, à „ ouvepl- 
4 Yap h — ve 4 

11. G V UT9) xa- 
xl 12 — 
apapriav. 

14. Ext tov orpdgtyyo. 

15. E wp x%Tep. 

0% Sager. Eneveyxety, 

16. Tov Y nknzpovh @noxopt- 
covtog ayyelav. 

17. Kepxov. 

18. "Qanep of iwpevor. 

LXX INTERPRETES. 

1. Non est. 

2. Maledictio vana. 

3. Stimulus. 

Genti iniquæ. 

7. Auſer gressum crurum, et 
iniquitatem ex ore stultorum. Alius, 
et proverbium ex ore. 


10. Omnis caro imprudentum, 
conteritur enim extasis eorum. 


11. Sic stultus sua ipsius mali- 
tia revertens ad peccatum suum. 

14. Super cardine. 

15. In sinu. 

Non poterit inſerre. 

16. Eo qui in saturitate refert 
nuntium. 

17. Caudam. 

18. Sicut qui curantur, 


GSEOAO TIN. 


1. 0%x Enpeyev. 
2. Karapa &wpedv. 
3. Knpd. © 
Lwpartt avohtov, _ 
7. 


10. Kat giv Eppove , viuel 
C. 

11. 'Av6ntoc &ure e appo- 
an avtov. 

14. 

15. Ev th pan. 

'Ep6ydnoev. 

16 


17. rv. 
18. 
THEODOTIO. 
1. Non decuit. 
2. Maledictio gratis. 
3, Camus. 
Corpori stulti 
; 4 


10. Et qui capistrat amentem, 
capistrat iras. 


11. Stultus iterans in stullitia 
sua. 

14. 

15. In axilla. 

Laboravit. 

16. 


17. Aures. 
18. 


T . 2 r 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
19. Vir ſraudavit. 
20. In consumptione lignorum 
extinguetur ignis. 
Susurro. 
21. Ad succendendum litem. 
29. Verba susurronis veluti le- 
nientia. 
Descenderunt. 
Veatris. 
23. Labia ardentia. 
Malum. 


2. lu labiis suis agnoscetur 
odio habens. 

26. Qui operiet odium in deso- 
latione, maniſesta erit malitia ejus 
in coucione. 


27. Foveam. 
28. Et os blandum. 
Expulsionem. 


* 


HEXAPLORUM -QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"EMnvixots ypdppac. 


26. 


27 


VULGATA LATINA. 
19. Vir qui ſraudulenter nocet. 


20. Cum defecerint ligna, extin- 
guelur ignis. 


Susurrone. 
21. Suscitat rixas. 


22. Verba susurronis quasi >im- 
plicia. 


Perveniunt. 

Ventris. 

25. Labia tumentia. 
Prssimo. 


24. Labiis suis intelligitur ini- 
micus. 


26. Qui operit odium ſraudu- 
lenter, revelabitur malitia ejus in 
concilio. 


27. Foveam. 
28. Et os lubricum. 
Ruinas. 


us | 


AKYAAL. | 
19. N 
20. : 
Tow0puorh;. 


21. *'Avatavart Stxaglav. 
22. AG rovOpuotov yoni, 


Kart6noav. 
23. [Xe] van. 


24. Ev yel\eow avrou Enryve- 


oe prowy., 


26. 


27. Auaybopdy. 
28. L7%pa d& Jelov. 


AQUILA. 
19, 
20 


Susurro. 
21. Ad exacerbandam litem. 
22. Verba susurronis incantato- 


ria. 


Descenderunt. 
25. Labia ardentia. 


24. In labiis suis apnoscetur 


odio habens. 


26. 


27. Corruptionem. 
28. Et os molle. 


Note et varie lectiones ad cap. XXVI proverbiorum. 


V. 1. L., ., ob Enpeyev. Ex editione Romana 
et Drusio, ut aliæ omnes hujus capitis. 


nino eſſerunt. 


v. 17. u Z., lob. G., Grwv. O, xp. LXX, 


PROVERBIORUM CAPUT XXVII. 


TO EBPAIKUN. 


oY 1 
"Mm 2 
TIN MMR 4 


map 1225 TOY 101 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Dies. 
2. Alienus. 
4. Crudelitas excandescentiz. 
Et quis stabit ante invidiam ? 


TO EBPAIKON 
EA,, ypappat. 


VULGATA LATINA, 
1. Superventura dies. 
2. Alienus. 
4. Ira non habet misericordiam. 


Et impetum concitati ferre quis 
poterit ? 


An haud dubie legisse videntur, et sæpe aliud o7- 


— 16 — 
15 
8 


AQUILA. 
. Dies. 
. Peregrinus. 


@. 1& — 


1457 
ZYMMAXOE. 


10. Av Salto. 


20. Mi 6&/Twy E0Awy &noobe - 
de rat xbp. 


. Ac. 
21. 


22. As r yoyyuotov tv taptpyty. 
Kare6raav. 


23. [Xa] pieybpeva. 


24. Ev xellet avrod Enyv- 
eher. piowv. 


26. Ka plc; d Lhua- 
ra, &n3xakluglhactar xaxia 257095 
tv txxanatg. 


27. Atagbopiv. 

28. Lr6pa & Jetov. 

'0Xiobnua. 
SYMMACHUS. 

19. Vir fraudum. 


20. Cum desunt ligna extivgue- 
tur igni⸗. 


Dolosus. 
21. 


2. Verba murmuratoris in traus- 
cursu. 


Descenderunt. 
W. Labia incensa. 


24. In labiis suis agnoscetur 
odio habens. 


26. Qui abscondi! odium propter 
munera, revelabitur malitia ejus 
in ecclesia. 


27. Corruptionem. 
28. Et os molle. 
Lapsum. 


PROVERBIORUM CAPUT XXVII. 


0. 


19. Ol EveBaztovres. 

20. ENU Tolkt; Evo Oadver 
bp. 

Aid voc. 

21. Ele rapayhv payrs. 

22. Acro. xepxwrwy 1akaxct. 


Tuntovct.. 
Enhdyyvov. "Allog, xotiag. 
W. Xen eta. A. Log, ia. 
Auxnpùv. A. loc, tovnpav. 
2A. Xezi\es: navra tnivevc; d- 
xJaibuevn Mp. 
oe en Cen 
apapria; cbyvwaros &v ouvepiots. 
27. B30 p. 
28. Lr6pa 8d &oreyov. 
'Axatactacla;. 
LXX INTERPRETES. 
19. Qui insidiantur. 
20. In multis lignis germinat 
ignis. 
Dissentiens (vel, duplex animo). 
21. In tumultum rix#. 
; 22. Sermones assentatorum mol- 
es. 
Verberant. 
Viscerum. Alius, ventris. 
25. Labia levigata. Alius, dolosa. 
Mestum. Alius, malum. 


24. Labiis omnia annuit deplo- 
rans inimicus. 

26. Qui occultat inimicitiam 
componit dolum : revelat autem 
sua peccata bene notus in conses- 
sibus. 

27. Foveam. 

W. Os autem non tectum. 

Ruinas. 


1358 
SEOAO TIN. 
19. 
20. 
Toyyvorhs. 


21. *Avatava: &xactav. 
22. A6yo: tvSvuplov (vel y- 
ulov) ws EZankovuevor. 


Kare6noav. 
23. [Xen] xadpeva. 


24. EY yeikeov abroòõ kN 
o0h5erar prowv., 


27, 


28. Trog && lov. 


- THEODOTIO. 
19. 
20. 
Susurro. 


21, Ad exacerbandam litem. 

22. Verba susurronis velut du 
plicia. 

Descenderunt. - 


25. Labia ardentia. 


24. In labiis suis agnoscetur 6110 
habens. 


26. 


27, . 
28. Et os molle. 


Note et varie lectiones ad cap. XXVI Proverbiorum. 


V. 19. Z, avhp son-. Forte melius legatur, 80- 
cho, dolose agens, aut 8 doli. 


V. 22. G., A6 Tot, etc. Schleusnerus ita vertit : Ser- 
PROV ERBIORUM CAPUT XXVII. 


EYMMAXOLE. 
. 'Autpa. 


— C. 
» Karaxvizuy 0vpd;. 


> (& = 


SYMMACHUS., 
Dies. 
2. Peregrinus. 
4. Maligue rodens animus. 


— 


0. 


1. H enwvan. 

2. Au phνẽæ 

4. *Avehehpwy Oupds. 

An ob bptatartar Chao. A- 
Loc, CH N yarhenwrte- 
pog. "Addoe, tis UT9TTh GETat 
ard np63wTn9y (F100). 

LXX INTERPRETES. 

4. Superveniens (die-). 

2. Alienus. 

4. Crudelis indignatio. 

Sed nihil sustinet zelus. Alius, 
zelus amborum molestior. Alius, 
juis vero subsistet ante faciem 
(zeli, rel invidiæ). 


mones astuti tanquam expansi. Drusius : tv3optou 
sive tvdupiov, eius qui nobis in animo rersatur 


Cracn. 


GEOAOTION 


1. 'HpEpa. 
2. 
4. 


THEO DO TiO. 
Dies. 
2. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
5. Quam amor abscoaditus. 
6. Et crebra. 

7. Et avime ſamelica:. 


8. Vagans. 

9. Et dulcedo amici sui a con- 
silio anime. 

10. Ne ingrediaris in die exitii 
tui. 

Vicinus. 


11. Et respondebo exprobranti 
mihi verbum. 


13. Quia ſidejussit extraneo. 


Et pro extranea cape pignus 
ejus. 
15. Contentionum. 


16. Abscondentes eam abscon- 
dit ventum et oleum dexterz ejus 
clamabit. 


18. Qui servat. 
21. Et ſornax. 


22. Si contuderis stultum in 
mortario in medio triticorum con- 
tusorum in pistillo, non recedet 
desuper eum stultitia cjus. 

25. Vultus. 

Pone. 


27. In panem domus tuz. 


HEXAPLOR: M QUE SUPERSUNT. 


__ TO EBPAIKON 
EMnvixols ypappact. 


27. 


VULGATA LATINA. 
5. Quam amor abscondlitus. 
6. Quam fraudulenta. 
7. Et anima esuriens. 


8. Transmigrans. 
9. Et bonis amici consillis ani- 
ma dulcoratur. 


10. Ne ingrediaris in die affti- 
ctionis tuz. 


Vicinus. 


11. Ut possis exprobranti re- 
sermonem. 


15. Qui spopondit pro extra- 


Et pro alienis auſer ei pignus. 


15. Litigiosa. 

16. Qui retinet eam, quasi qui 
ventum teneat, et oleum dexterz 
su vocabit. 


18. Qui servat. 

2. Et in fornace. 

22. Si conluderis stultum in 
pila quasi ptisanas ſeriente desu- 
per pilo, nou auſeretur ab ev stul- 
litia ejus. 

W. Vultum. 

Considera. 


27. In necessaria domus luz. 


1460 
AKYAAE. 
5. 
3. Kal bxerexd. 
7. 
8 


9. Kat yauxalver tratpov avtoy 
oon PUxnG- 

10. Mh eine ö rp. 

11. 


15. "Ur: tveyyuhoaro rp. 


2 eg SH&Hν g Everupdaate a- 


13. 


16. Kexpupptvos Soptac &vepo; 
ral Hatoy Gegtäg oc Pop en, 


18. Atatnpov, 

21. 

22. 'Eav xder Thy ap tv 
Aub KV ptop tuntiooopevuy ty 


9 t pt, *. 


23. lIpcSowna. 

Gov. 

27. El; &prov ofxou gov. 
AQUILA, 

5. 

6. Et supplicatoria. 

7. 

8. 


9. Et edulcat socium suum con- 
silio animæ. 


10. Ne ingrediaris agrestis. 


11. 
15. Quoniam spopondit pro 


extraneo. 


Et pro extranea auferte pignus 
ab eo. 


15. 


16. Absconditus aquilo ventus, 
et oleum dexteræ ejus vocabit. 


18. Qui servat. 
21. 


22. Si contuderis amentem in 
mortario in medio eorum que 
tunduntur in pistillo... 


25. Vultus. 
Pone. 
27. In panem domus tuz. 


+4 &S &N 
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EYMMAXOE, 


5. H ala xexpupptvy. 
6. Kat terapayptva. 


8. Meraxtivolpeves. 
9. 


10. Mh cle &v hg, R- 
se go. 


11. Kat &noxpidhcopart tw Ve- 
dlaavri pe gha. 
13. Ori Eveyyvhoarto A νν . 


15. Max lun. 
16. Kexpuputvo; gotag dvs nog, 
vl EAaj˖C 8:5:&; avros 721. 


18. Atztnpov. 
21. 
22. 


B. Hdd. 
Tatov. 


27. Ele 74 8&ovra' twv xopactuy 
cob. 


SYMMACHUS, 
5. Quam amicitia occulta. 
6. Et perturbata. 
7 


$. Transmigrans. 
9. 


10. Ne ingrediaris in die afffi- 
Ctionis tuz. 


. Et respondebo exprobranti 


mihi verbum. 


13. Quoniam spopondit pro ex- 
traneo. 


15. Pugnax, 
16. Absconditus aquilo ventus, 
et oleum dexterz 2jus vocabit. 


18. Qui s8erva:. 
21. 


22. 


23 Yultus, 
Statue, 


27. Ad necessitatem puellirum 
tuarum 


PROVERBIORUM CAPUT xxvn. 
0. | 


5, Kpuntoptvng gtikiag. 

6. H kx. 

* Yuvxh $2 Tee. Ol. os, xat 
by) wet on. 

8. Ora xaraneraodh, 

9. 1 8: ond ovp- 
TTIWwp&TWY . x 

10. Mͤü clothes aruyov. 


${og. Ol 4orrol, yeiruv. 

11. Kai andorpsyov 4nd nou 
t coe td otoug LGyOuvG. 

13. Hapfbs yap öS. 

"05715 tà dτνp h vpalverat. 


15. Abolòopog. 
16. Boptag o e Evepo;, Gv6- 
'227t && Les z gras xai. OI Los- 


ol, xexpuu Boptag àve os, 
al Hatov de Ed avrou xakede. 


18. "0; purevet. 

21. Ilvpwts. 

2. EAV paotiyol;s Eppova tv 
utow Tuve3pios &tipdiuy, ob ph 
capi thy appoouvny abtov. 

W. PTvyds. 

"'Em:othons. 

27. Eig thy Cwhv oy Oepandy- 
dv. i 
LXX INTERPRETES. 

5. Abscondita ainicitia. 

6. Quam voluntaria. 

7. Animæ autem indigenti. Re- 
liqui, et anime esurienti. 

8. Cum avolaverit. 


9. Disrumpitur autem a cala- 
mitatibus anima. 


10. Ne ingrediaris infortunatus. 


Amicus. Reliqui, vicinus. 

44. Et averte a te exprobrabiles 
sermones. 

13. Pertransiit enim contume- 
liosus. 

Qui aliena vastat. 


15. Contumeliosa. 


16. Aquilo durus ventus, nomi- 
ne autem dexter vocatur. Reli- 
qm, absconditus aquilo ventus, 
et oleum dexter ejus vocabit 

18. Qui plantat. 

A. Probatio ignis. 

22. Si flagellaveris insipientem 
in medio consessu inhonorans, 
non auſeres stultitiam ejus. | 


W. Animas. 

Applicabis. 

27. In vitam tuorum ſamulo- 
rum. 


SEOAOTIUN. 
5. 
6. Kal rerapayptva. 
7. 
8. 
9. 


0. EVU : 
ore. hptpe Bnaywyhs ph 


41. 


13. "Or: Eveyyuhoaro akdtprov. 
F rept FA Evexupecate ab- 
v. 


15. 
16. 


18. $yX&rrwv. 

21. Xwveurth pov. 

2. EAV x67T1; Thy &p ty 
Gapp tv ptcy EprtioTopevev Ev 
ü Ap. 


23. IIpbowra. 

9ov. | 

27. Eig th 8fovia 9% 0: x0u 70v. 
; THEODOTIO, 

5. 

6. Et perturbata. 

7. 

8. 

9. 


10. In die calamitaũis ne ingre- 
diaris. 


11. 
13. Quoniam spopondit pro ex- 


traneo. 


Et pro extranea auſerte pignus 
ab eo. 


15. 
16. 


18. Custodiens. 
21. Conflatorium. 


22. Si contuderis amentem in 
mortario in medio eorum quæ 1un- 
duntur in pistillo... 


25. Vultus. 
Pone. 
27. In necessitates domus ly 


1463 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


Nole et varie lectiones ad cap. XXVII Proverbiorum. 
V. 1. A., Z., 6, huEpa. Umnes autem bujus ca- exhibet Martianeus noster ex lieronymo. Verum 
— lectiones — itione Romana et ex Drusio vox illa @&ypotxdg susperta videtur. 
prodeunt, nisi aliter notetur. V. 13. A. 0., tvezupdoare, auſerte, capite. Sic 
V. 10. A., ph sit 6 ayporxdg. Has lectiones h+bent editio Rom. et — — 2 


PROVERBIORUM CAPUT XXVIn. 
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TO EBPAIKON. 
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17. 


Son 18 

p 19 

MIO WH 20 

VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Multi principes ejus. 


5, Vir pauper et opprimens pau- 


peres. 
Trabens, et non panis. 
5. Intelligent omnia. 


6. Ambulans 
sua. 


7. Et pascens comessatores. 
9. Etiam oratio ejus abomiuatio. 


10. Hereditate accipient. 

11. Scrutabitur eum. 

13. Prosperabitur. 

Et conſitens. 

16. Dux carens intelligentiis. 


Et multus oppressionibus. 
Prolongabit dies. 

17. 

18. Perſectus. 


19. Yana. 
20. Vir veritatum, 


in simplieitate 


TO EBPAIKON 
EMnvioil; ypappat. 


VULGATA LATINA. 
2. Multi principes ejus. 
5. Vir pauper calumnians pau- 


peres. 


Vehementi, in quo paratur ſames. 
5. Animadvertunt omnia. 


6. Ambulans in simplicitate 


SUA. 


7. Qui autem pascit comessa- 


Lores. 


9. Oratio ejug grit exsecrabilis. 


10. Possidebunt. 

11. Scrutabitur eum. 

13. Dirigetur. 

Qui autem conſessus ſuerit. 
16. Dux indigens prudentia. 


Multos opprimet per calum- 
niam. 


Longi ent dies ejus. 
17. 
18. Simpliciter. 


19. Otium. 
20. Vir fidelis. 


AKYAAE. 


2. Hoot Spyovreg abtov. 
3. 'Avip &nopeg xat ouxogave 

«WY tTWyO0G. 

'Aveoxnxws xat obzx Rr prag. 
De 
6. epi] ty &n\thet abr, 
7. Kal vepe: ovpboroxtnous. 

9. Kafye npocevyh avroy fg - 


10. Kinpotodhoovrar, 
11. "Egryviacet abrov, 


15 
Kat 6poroyuov. 
16. 


17. 


18. Tez:tog. 
19. Kev&. 
20. *Avhp n:orevuv., 
AQUILA, 
2. Multi principes eorum. 
3. Vir egenus et calumnians 
pauperes. 
Retinens se, et non est panis. 


5. 
6. Ambulans in simplicitate sus. 
7. Et pascit comessatores. 


9. Etiam oratio ejus abomina 
tio. 

10. Hzreditate aceipient. 

11. Scrutabitur eum. 

13. 

Et couſitens. 

16. 


17. 


18. Perſectus. 
19. Vana. 
20. Vir credens. 


1463 


PROVERBIORUM CAPUT XXVIN. 


Note et varie lectiones ad cap. XX VII Proverbiorum. 


præpropere, ut solebat, exscripsit, Evexupacato, 


vertitque, abstulit, Dracn. 


V. 15. Hebr. Secundum Keri, ew. lor. 


Thes. V. T.: &\pog et Ausg. Sic etiam Trommii 


concordantiæ. Edit. autem Rom. et Kircheri con- 


V. 22. Ad lectivacm A et 9., Schleusnerus in 
PROVERBIORUM CAPUT XXVIII. 


EYMMANOE, 


'Aveaoynxug xat ox Kt dps. 
5. 


6. Neprratwy tv athotytt abb. 

7. 

9. Kalre tpogevyh avrov H 
Tua. 
10. 

11. 

15. Evodwbhocrta:. 

Kal EZayopevuv, 

16. *"fHyovpevo;, , buvdortns, k- 
de he quvt ce ο ; 


17. 


18. 

19. 

20. *Avip dung. 
SYMM.ACHUS. 

2. 

I. 


Retinens se, ct non est panis. 
5. 


6. Ambulans in simplicitale sua. 
7. 


9. Etiam oratio ejus abomina- 
to. 


10. 

11. 

15. Prosperabitur. 
Ei qui proſitetur. 


16. Dux, vel dynasta, indigens 
intelligentiis. 


17 


18. 
19. 
20. Vir verax. 


0. 


2. Klose Eyeipovrat, 

3. 'AvCpelog ty a&rc6elat; guxo- 
Gavret rIWwyouG. | 

Aabpog xa avwychhs. 

5. Zuvhoovory tv Nat. Os lot- 
ol, guvhaoucr Na. 


6. Ilopeudpevog tv aklnbeiz. 
7. "0; & notwalver a5wrtav. 

9. Kati avrds mtpozvyhv avtoy 
d SAH . 

10. Atzhevoaovrat. 

11. Katrayvwoerat avrtdv. 

13. Evodw0hoerat. 

'V && tfnyovueve;. 

16. Bacthebe Evichg nmpnodiwy, 


Mi rac ouxopdving. A. L. loc, xat 
ToAUTTpaitiov. 

Maxpdv ypdvovy Choetat. "Allog, 
paxphy Puerta Blow. 

17. "0; ppacort td Ota ph clo- 
azovoat eohevoug, xat avrds kri- 


xais5etat, xai oux Lotat 6 elca- 
Xouwv. 


18. Afzaun;. 
19. Lyokhv. A. L loc, anpayiav. 
20. *Avhp @:16ntI70CG, 
LXX INTERPRETES, 
2. Judicia excitantur. 


3. Robustus in impietatibus ca- 
lumniatur pauperes. 


Vehemens et inutilis. 


5. Intelligent in omni. Relt- 
qui, intelligent omnia. 


6. Vadens in veritale. 
7. Qui autem pascit luxuriam. 


9, Et ipse orationem suam abo- 
minabilem ſecit. 


10. Pertransibunt. 

11. Condemnabit eum. 

13. Prosperabitur. 

Qui autem narrat. 

16. Rex indigens proventibus. 


Magnus sycophanta. Alius, et 
valde perversum. 


Longo teinpore vivet. Alius, 
longam vitam ducet. 


17. Qui obturat aures ut non 
audiat infirmum , et ipse invoca- 
bit, et non erit qui exaudiat. 


18. Justus. 
19. Otium. Alius, inertiam. 
20. Vir ſide dignus. 


cord., 6\p6;, cum leni spiritu. 


Dracn. 


GEOAOTIUN. 


2. Hool &pyovres avrwv. 

3. 'Avhp &Topo; xa. ouxoyaviev 
NIWYOUG. 

'Aveoyrxug xal ox Eottv &ptoc. 

5. 


6. Ileprnatov tv an)dtnht: avtou. 

7. 
9. Kalre npocevyh avon gu- 
Tha. 

10. Atovvrat. 

11. 'EZtyvido:: abrdy, 

13. 

Kat 6wnkoywv. 

16. 


17. 


18. Tedetog. 
19. Kevd. 
20. 
THEO DOTIO. 
2. Multi principes eorum. 


5. Vir egenus, et calumnians 
pauperes. 


Retinens se, et non est panis. 
5. 


6. Amhulans in simplicitate sua. 
7. 


9. Etiam oratio ejus abomina- 
tio. 


40. Divident. 

41. Scrutabitur eum. 
13. 

Et conſitens. 

16. 


17. 


18. Perſectus. 
19. Vana. 
20 


1467 


"ro 28 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Et ſestinus ad ditandum se non 


eri impunis. 


22. Malus oculo. 
Defectus veniet ei. 
25. Prz leniente lingua. 


24. Rapiens. 


Socius. 


25. Latus animo miscebit li- 


lem. 
27. Multitudo maledictionum. 


28. Se abscondet. 


IEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixols ypappact. 


28. 
VULGATA LATINA. 
Qui autem ſestinat ditari, non 


erit innocens. 


22. Ei aliis invidet. 
Egestas superveniei ei. 
23. Magis quam ille qui per lin- 


guz blandimenta decipit. 


24. Qui subtrahit. 


Particeps. 
23. Qui se jaclat et dilatat, jur- 


gia conci:at. 


27. Sustinebit penuriam. 


28. Abscondentur. 


41465 
AKYAAZE. 


22. 
25. Napt etodvra YO 
24. 'ApndQuv. 


Me roxos. 
25. Maths buyh Epebiter av* 


Stxlav. 


27. 


W. Kpvubhoovrat. 
AULA. 


22. 
25. Supra emollientem lingua. 
24. Rapiens. 


Particeps. 
25. Latus anima irritat contra 


dictionem. 


27. 


BW. Se abscondent. 


Note et varie lectiones ad cap. XXVIII Proverbiorum. 


V. 2. A., G., noo: AN avrov. Nujus etiam 
capitis lectiones omnes ex editione Romana et 


TU EBPAIKUN. 


207 1 

gpm mana 2 
man 771 3 
Man wn 4 
wWpm yn wh Fw22 6 


o wax 8 
D 
wr2 10 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
{. Conterelur. 


2. Cum multiplicantur jusli. 
3. Et pascens scorta. 
4. Et vir oblationum. 


6. In prevaricatione viri malus 


laqueus. 
8. Viri irrisionis. 


Illaqueabunt 


10. Querent. 


Drusio. 


PROVERBIORUM CAPUT XXIX. 


TO EBPAIKON 
"Ednvizdl; ypeappart. 


* 


10. 
VULGATA LATINA. 
1. (Repentinus ei) superveniet 


interitus. 


2. In multiplicaione justorum. 
3. Qui autem nutrit scorta. 

4. Vir avarus. 

6. Peccantem virum iniquum 


involvet laqueus. 


8. Hlomines peslilentcs. 


Dissipant. 
10. Quzrunt. 


V. 47. "0; ppecce etc. Hec in nonnullis tov O 


AKYAAE, 


1. ZLuvrptGhoerar. 

2. 'Ev cd T\n0vvai d. 
5. Kat 6 vepwv T6pvas. 

4. 'Avhp &paipepdtuv. 

6. 'Ev auaprig aviphs napave 


(40 Tp6IXpoudts. 
8. 
10. 
AULA. 


1. Conteretur. 


2. Cum multiplicantur justi. 
3. Et pascens scorta. - 
4. Vir donorum. 

6. In peccato viri iniqui on 


$i0. . 


8. 


10. 


1469 
ZYMMAXOE. 


22. 

Evdeta tnahevartar att. 
B. 

UN. A8: x. 


Mertoyos. 
25. INatuguyo; rapotiver xpl- 


Stv. 
27. 
28. Kpubhoovrac. 
SYMMACHUS, 
22. 
Egestas superveniet ei. 
23. 


24. Injuriam ſaciens. 


Particeps. . 

25. Latus anima incilat judi- 
cium. 

27. 


W. Se abscondent. 


PROVERBIORUM CAPUT XXII. 
0 
0 & waxd; obx att uwpntog 


Eotat. A. L. log, 6 & onevowy tov 
Thourely ox töte. 


22. Baaoxavog. "A.LL., gbovnp6c. 


"Ort EXeh prov xpatha:t avtob. 

23. Md tou ykwoooyaptrouy- 
To. 

24. Oc anobad:. A. l. loc, à o- 
Stdge Nat, &i. 

Korvwv6s. 

25. Axtorog (AL., and) avip 
xplvet ext. 

27. EV Tok. 
"Alloc, oux e 

2. Lrevouct.. 

LXX INTERPRETES. 

Malus autem non impunitus erit. 
Alius, et festinus ad ditandum se 
non erit impunis. 

22. lavidus. Alius, id. 

Quia misericors obtinebit eum. 

25. Magis quam is qui lingua 
gratificatur. 

24. Qui abjicit. Alius, violenter 
agit, inhonorat. 
Socius. 

25. Incredulus (Alius, simplex) 
vir judicat temere. 

27. In multa penuria erit. Alius, 
non prosperabitur. 

28, Gemunt. 


aropiz Eotat. 
ij oe cat. 


SEOAO TIN. 
22. 
23 
24. Apnäcwv. 
Me roxog. 
25. 
27. 
BW. Kpubhoovrac, 
THEODOTIO. 
22. 
23. 
24. Rapiens. 
Particeps. 
25. 
27. n 
28. Se abscondent. 


Noto et varie lectiones ad cap. XXVIII Proverbiorum. 


exemplaribus reperiuntur. Quz, ut monet Drusius, 


primuntur. 


sunt ex cap. xx1, v. 45, ubi in Hebrzo etiam ex- 


PROVERBIORUM CAPUT XXIX. 


EYMMAXOE. 


1 

2. 
3. 
4 


- LuvrptGhoerat. 


6. 'Ev &buxig aviphs movnpty 
aN 


kov. 


'Edvpulacav. 
10. 'EmiQnThgovat. 


SYMMACHUS. 
1. Conteretur. 


> $120 


6. In iniquitate viri malum scan- 
dalum. 


8. 


Adoleverunt. 
10. Inquirent. 
PaTroL. Gu. XVI. 


Uo. 


1. $\eyopevoy avrov, 

2. 'Eyxwpiatoptvuv Eixatuv. 

3. "0s & nopualve. Upg. 

4. *Avhp 8 napdyopog. 

6. 'Apapravovii avipt heran 
nay is. 

8. "Av8peg &vopor. "Allog, Au- 
Tpeg Lotuot. 

'EEexaucav. 

10. 'Ex$nthoovar. 


LXX INTERPRETES. 
1. Ardente eo (nou est medela). 


2. Dum laudantur justi. 

3. Qui autem pascit meretrices. 

4. Vir autem iniquus. 

6. Peccanti viro magnus la- 
queus. 

8. Viri iniqui. Alius, viri pesti- 
lentes. 

Combusseruut. 

10. Exquirent. 


9EVAOTIAN. 
1. ZuvrptGhaerar. 
2. 
3. 
4. 'Avip dqaipepdruv. 
6. 
8. 
10. 

THEODOTIO 
1. Conteretur. 
2. 
. 
4. Vir donorum. 
6. 
8. 
10. 

47 
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VERSIO HEBRAICI TEXT, 
11. In posticum sedabit eum. 


12. Ministri ejus. 
13 Obviaverunt sibi. 


lliuminans oculos amborum ip- 
zorum Dominus. 


14. In perpetuum, 
15. Et puer dimissus. 


= 47. Delicias. 
18. In non 
populus. 
21. Erit filius. 


22. Miscebit litem. 


visione ſeriabitur 


$5. Superbia hominis humilia- 
bit eum. 


Ei humilis spiritu assequetur 
gloriam. 


24. Cum ſure. 


HEXAPLORUM CUEA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"'Edanvixot; ypappact. 
11. 


12. 


13 


24. 
VULGATA LATINA. 


11. Differt, et reservat in poste- 
rum. 


12. Omnes ministros. 
13. Obviaverunt sibi. 


Utriusque illuminator est Domi- 
nus. 


14. In æternum. 


15. Puer autem qui dimittitur 
voluntati suæ. 


Matrem suam. 


17. Delicias. 

18. Cum prophetia deſecerit, 
dissipabitur populus. 

2. Sentiet eum contumacem. 

22. Provocat rixas. 


25. Superbum sequitur humili- 
tas. 


Et humilem spiritu suscipiet 
gloria. 


24. Cum fare. 


4472 | 
AKTAAx. N 


11. 
12. Acro abrov. 
13. 


®wrl;uy GH 4pyortpwy 
6 Kuprcg. 

14. Ele Et. 

15. .. tExnoore6ueves 


17. 

18. Obx bvrog bpapattopou ano- 
oxedaodhoerat ak. 

A. 

22. | 


25. 


24. Mer untou. 
AULA. 
11. 


12. Ministri ejus. 
13. 


Illuminaus oculos amborum ip- 
sorum Dominus. 


14. Adbuc. 
15. ... dimissus 


17. 


18. Non exsistente visione dissi- 
pabitur populus. 

21. 

22. 


B. 


24. Cum ſure. 


Nota ad cap. XXIX Proverbiorum 
V. 1. A., L., ., ouvrpibhoccrat. Editio Romana et Drusius hanc et sequentes huzus capitis lectiones 
PROVERBIORUM CAPUT XXX. 


TO ERBPAIKON. 


% r! 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. AÆthieli et Uchal. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixzols ypappact. 
1. 


VULGATA LATINA. 
1. (Vir cum quo est Deus) et qui 


AKTAAE. 
1. Top koch, xal c. 


AOUILLA. 
1. Ethieli, et perũce. 


Deo secum morante conſortatus, 
ait. 


14735 
ZYMMAXOE. 
11. Ex toyatwy xatanpatys: 
a b cov. 
12. Actroupyot ab vod. 


15. 


Þwriguy 6pdakuoug àνονονν. ον 
Kuprog. 
14. Els del. 


15. Neog 8d &peiuivog. 


17. Tpugds. 
18 


21. Eorat yoyyvop6s. 
2. EpeblCet payxnv. 


23. 


24. x 
SYMMACHUS. 
11. In novissimis mitigat eum. 


12. Ministri ejus. 
13. 


PROVERBIOKUM CAPUT XXX. 
0. 


11. Tantsberat xard ppog. 


12. Oi on abi "Allog, un- 
pot cat. 

13. 'Adiorg ouverbdvrov. A. L- 
loc, t)86vrwy Entoauts. 


"'Ent:oxorhv @portpwv noettar 


1474 
BEOAOTION 


11. 
12. Aerrovpyot avrov. 
13. 


Storitwy dpbalhsbe tppordpur 


6 Kuptog. 6 Kupros. 
14. El; papruptev. 14. 
15. Hate & Thavwpevos. 15. 
Tove ab ro Allo, pnripa 
ab doõ. 
17. K6opov. 17. Tpugds. 
18. 0% uh ö nN FEN YA Ever 18. 
Tapavoepy. | 
21. '08vvn0h5ocra:. 21. 
22. Erelpet vetxog. A.. loc, 6- 22. 
pb ode. 
25. "Y6p:t; ivipa tanzvot. Ol 23. 
Aorxol, vnzprogaviz aviephs tan 
VWGs. abr. 
Tobe & tanzrvoppovag pe lde: 
8e Kuprog. "Allog , xat tane:- 
v6ppwy aviilhyerar n. 
24. Kerry. 24. 
LXX INTERPRETES. THEGDOTIO. 
11. Dispensat per partes. i1. 0 


12. Subditi ejus. Alias, ſamuli. 


13. Invicem concurrentibus. A- 
lius, venientibus in idipsum. 


12. Minigtri ejus. 
15. , 


Illuminans oculos amborum ip- Inspectionem amborum facit Itfuminans oculos amborum ip- 
sorum Dominus. Dominus. sorum inus. 
14. In perpetuum. 14. In testimonium. 14. 
15. Adolescens autem dimissus. 15. Puer autem errans. 15. 
Parentes suos. Alius, matrem 
suam. 
17. Delicias. 17. Ornatum. 17. Delicias. 
18. 18. Non erit præceptor genti ini- 18. 
que. 
21. Erit murmuratio. 21. Dolor erit. 2A. 
22. lacitat litem. 22. Excitat contentionem. Alius 22. 
ſodit. 
B. W. Contumelia virum humiliat. 23. 
Reliqui, superbia hominis humi- 
liabit eum. 
Humiliter autem sentientes fir- 
mat gloria Dominus. Alius, et hu- 
militer sentiens apprehendet glo- 
riam. 
24. 2. Furi. N. 
Nota ad cap. XXIX Proverbiorum. 
adſerunt. X 
PROVERBIORUM CAPUT XXX. 
EYMMAXOSE. O. — 
1. 1. Tois toren ct Geb, xa) 1. To ben, xat Guvhoopar. 
ravopat. AL. log, payopat. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 


4. Credentibus Deo, et quiesco. 
Alius, comedam. 


1. Ethieli, et potero. 
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TO EBPAIKOYN. 
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VERSIO HERRAICI TEXT. 
2. Stolidus ego pre viro. 


4. Atque descendit. 

Quis collegit ventum in pugillis 
Suis ? 

Ligavit. 

Quis statuit omnes fines terre! 


Quod nomen est ejus, et quod 
nomen filii ejus, 
Si novisu ? 


5. Clypeus ipse. 


Sperantibus in eo. 


7. Ne prohibeas a me antequam 
moriar. 


8. Vanitatem. 
Predam da mihi panem statuti 


9. Et mentiar, et dicam , Quis 
Dominus ? 

Et ne forte pauper efficiar. 

10. Ne erimineris lingua. 

Et delinquas 

12. Et a sonde sua non lota est. 


14. Et culiri 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TU EBPAIKON 
EAN ypappact. 


2. 


4. 


14. 
VULGATA LATINA, 


2. Stultissimus sum virorum. 


4. Atque descendit. 

Quis continuit spiritum in ma- 
nibus suis? 

Colligavit. 

Quis suscitavit omnes terminos 
were? 


Quod nomen est ejus, et quod 
nomen filii ejus , 
Si nosti ? 


þ, Clypeus ipse. 
Sperantibus in eo. 
7. Ne 


deneges mihi antequam 
moriar. | 


8. Yanitatem. 

Tribue tantum victui meo ne- 
eessar ia. 

9. Ad ndum, et dicam, 
Quis est Dominus ? 

Aut egeslate compulsus. 


10. Ne accuses. 
Et corruas. 


12. Fi tamen non lota est a sor- 
dibus suis. 


14. Et commandit. 


1476 
AKYAAE, 
2. 'Aouverog tyw cini naps &v- 
Tpa. 
4. Kal xathvey xev. 


Tis ouvelefey nveuua ty Veva- 
poig abrtov ; 


Tic Eoryas ndvra th ntpate th; 
Ys 


Tt Evopa aut, xat i byopa to 
vip avrov ; 


5. 


7. 


8. Elxatörvta. 
.. . Gprov Gxpibacuav pou. 


9. Kat apviowpar xat en-, Tis 
tort Kyprcs ; 


10. 


Kai qe. 
12. 


14. Karteobtovoas. 
AQUILA. 


2. Insipiens ego sum præ virc. 


4. E detulit. 
Luis collegit ventum volis suis? 


Quis statuit omnes fines terræ! 


Quod nomen 1g, et quod no- 
men ſilio ejus ? 


7. 


8. Vanitatein. 
--- panem statutorum meorum. 


9. Et abnegem, et dicam , Quis 
ent Dominus? * 


10. 
Et delinquas. 
12. 


14. Comedentes. 


-_ 0 


1477 
ZYMMAXOFL. 
2. 
4. Kal xarhveyxev. 


Tis ouviyayev Gvepoug t&v tolg 
dpa abrov ; 


Ti Von aro, xat tf bvop T6 
vip avrtov ; 


5. 


&Todave 
8. 
Atdratbv por Biarrav lxavhy, 


7. Mh xwaong an £pod gd rob 
iv pe. 


9. Kai &pvhowpar xat efnw, Tis 
tori Kup 


10. Mu &:a64ang. 


* 


14. Katzod:ovcan;. 
SYMMACHUS. 
2. 


4. Et detulit. 


Quis congregavit ventos in pn- 
gillis suis! 


Quod nomen ipsi, et quod no- 
men filio ejus ? 


5. 


7. Ne prohibeas a me antequam 
moriar. 


8. 


Statue mihi dietam suſficien- 
tem, 


9. Et abnegem, et dicam, Quis 
est Dominus? 


10. Ne calumnieris. 
Et delinquas. 
12. 


14 Comedentes. 


PROVERBIORUM CAPUT XXX. 
0. 


Twv. d 
4. Kal xart6n. 
Tis ouviyayey &vepov &v x6lmyw 


2. 'AppoveTtato; Yap eint xdv- 
v0 pwrwv. 


Zuvtor pe ev 
Tis _—_— Traviwy Twy Expuy 
hs Yhc; 01 louxol, tis Lorne 

va c nEpata The Ys ; 

Tt bvopa avto, xa tf bvopua toig 
tTEXVOLG ab rod 

"Ive ve; A LAAog, int rv; 

5. Trepacnlset. A. I., ö e p- 
aan. 

Evabouutvwy avtdv. A. loc 
pobou pevu. 

7. Mi; apens pou xdprv npd tow 
a A 

8. M&4tzacov Ao. 

Luvrahov 68 por c Eeovia xa cd 
autapxn. 

9. Yeudhs yevwpar 
Tis pe 6p 

H revnbelg. "Allo, nevig re- 
vnde lg. AAo, 6 nev6pevos 

10. Mh Tzpadgs. 

Kal agavio0F. 

12. Thy & CEO abrov o 
antvubev. "Allog, xal and punov 
o &TEIUGATO, 


14. Tonlsag. 
LXX INTERPRETES. 


2. Insipientissimus enim sum 
omnium hominum. 

4. Atque descendit. 

Quis congregavit ventum in 
Sinu ? 

Convertit. 

Quis fenuit omnes summitales 
terræ ? Reliqui, quis statuit omnes 
lines terræ 

Quod nomen ipsi, et quod no- 
men filiis ejus 

Ut noscas ? Alius , quia cogno- 
sces ? 

5. Protegit. Alius, proteget. 

Reverentibus ipsum. Alius, ti- 
mentibus. 

7. Ne auſeras a me gratiam an- 
tequam moriar. 

8. Vanum sermonem. 

Statue autem mihi quæ opus 
sunt, et quæ suſficiunt, 

9. Mende fiam, et dicam : Quis 
me videt ? 

Aut pauper effectus. Alii, id. 
Alius, pauper. 

10. Ne tradas. 

Et delearis. 

12. Exitum (Aliter, excremen- 
tum) autem suum non abluit. 
Alius, ei a sorde non lota est. 


44. Cultros. 


xa} elm, 


1478 
GEOAOTION. 
2. 
4. 
'Evednoecv. 


10. Mu xzaraa\hoys. 


Kal unn. 
12. ; 


14. Karzohovan;. 
THEODO (10, 


2. 
4. 


Iligavit. 


Quod nomen ipsi , et quod no- 


men filio ejus? 


5. 


7. 


10 Ne obloquaris. 
Et delinquas. | 
12. 


14. Comedentes. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
Afflictos. 
45. Duz filize, da, da. 


Tria ipsa non saturabuntur. 
Non dicunt, Abundantia. 


16. Et eonstrictio vulvæ. 
Non dicit. 

17. Torrentis. 

$8. Abscondita sunt. 


19. In cœlis. 

Viam serpentis. 

Et viam viri in puella. 
20. Comedit et tersit. 


21. Et propter quatuor. 


23. Propter exosam cum mar! - 
tala ſuerit. 


24. Sapientia sapienter edocta. 
26. Cuniculi. 


Et posuerunt. 

27. Dimidians totum ipsum. 

28. Tractabit. 

In palatiis. 

29. Quz bonum ſaciunt inces- 
zam. 


V 


HEXAPLORUM OU SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
Edanvixots yoeappart. 


15. 


29. 
VULGATA LATINA. 
Inopes. 


15. Due sunt filiz dicentes, Aſ- 
ſer, aſler. 


Tria sunt insalurabilia. 
Quod nunquam dicit, Sufſficit. 


16. Et os vulrz. 
Nunquam dicit. 
17. De torrentibus. 
18. Diflicilia. 


19. In clo. 
Viam colubri. 
Viam viri in adolescentia 


20. Quz comedit, et tergens os 
suum. 


21 Et quartum. 


23. Per odiosam mulierem , 
cum in matrimonio fuerit as- 
Sumpta. 


24. Sapientiora sapientibus. 
26. Lepusculus. 


Qui collocat. 

27. Egreditur universa. 
28. Nititur. 

In ædibus. 

29. Quod incedit ſeliciter. 


1486 
AKYAAZL, 


15. 
Tela 8 t3ttv & ov nno0hoeras. 


Obx einav, 'Apxet. 


46. Kal enoyh phrpag. 


17. Xet&þfov. 
18. 'Ebavpactwdnaav. 


19, 


Oddv . 

"oy... 

20. Noc payovong, nat de 
Papevrs. 

21 


25 


24. 
26. 


27. 


28. 

'Ev vag. 

29. *Ayadyvovra Ne,. 
AQUILA. 


15. 


Tria vero sunt, quæ non imple- 
buntur. 


Non dixerunt, Suſficit. 


16. Et retentio matricis. 


47. Torrentis. 
18. Mirabilia ſacta sunt. 


19. 

Viam. 

Viam. 
20. Velut comedentis et abluen- 
lis. 

A. 

25. 


24. 
26. 


27. 
28. 
In templis. 


29. Quz bonum faciunt inces- 
sum. 


1481 
EYMMAXOE, 


15. Abo Ourarttpeg, pepe, pepe. 
Tela 84 Ft & ov nnobhoerat 


00x elnav, 'Apxet. 
16. Kal ouvoygh phrpag. 


iT. 
18. 


0 &vipd; tv veavldt. 

20. Noel payovong, xat &novi- 
PUPEVNG. 

21. Ta 88 TETTApE. 


23. Kal * pioovptvn d cav 
quvotx ion 


24. 
26. 


"Eratav. 
27. 'l; 4nol; ndoa. 


28. 
Ev vaoi;. 
29. 
SYMMACHUS 


15. Duz filiz, fer, ſer 


Tria vero sunt, quæ non imple- 
buntur. 


Non dixerunt, Sufficit. 


16. Et coarctatio matricis. 


17. 
18. 


19. 
Viam. . 
Viam viri in puella. 


E 20. Velut comedentis et abluen- 
is. 


21. Quatuor autem. 

W. Et mulier exosa cum coha- 
bitabit. 

U. 

26. 


Statuerunt. 

27. Ut calculus universa. 
2. 

In templis. 

20. 


PROVERBIORUM CAPUT XXX. 
0. 


Tanetivoug, A. L Ao., àbevetg. 

15. Teetg drr e hoav AH 
ie &yanwpevat. 

Kal ai tele ab rat ob RVE NN- 
oav avthv. 

Obx hpxtoby einety, IxavGv. 

16. Kal Epwg yuvarixd. 

0% ph elnworv. A. L. log, obx elxev. 


17. Ex rh gpapdyyuv. 


18. 'A8vvarta vonoat. "Alloc, 
abuvartouvia. 

19. Izropevou. Allos, TETOpE- 
vou tv obpavy. 

0808. byews. 


080 àvöpbe y vedtyre. 
20. Orav cpaęn anovebaptvn. 


21. Td & teraprov. 
W. Kal pronrh yuvh fav run 


24. Lore pa Tov copay. 

26. Noto p. A. L loc, clog 
ibo, rot ol Laywot, I of xakot- 
pevor. olotpor. 

O? Enothoavro. 

27. Ac kde xeeucuatog £0- 
TaxtW;. E? 

28. 'Epet86pevos. 

Ev 6gvpwpat. 

29. *0 xad&; Set. 

LXX INTERPRETES. 

Humiles. Alii, infirmos. 

15, Tres filiz erant dilectione 
diligentes (vel, dilectæ). 

Et tres istæ non impleverunt 
eam. 


Non suſſecit ad dicendum, Satis 
est. 


16. Et amor mulieris. 
Non dicant. Alius, non dixit. 
17. De convallibus. 


18. Impossibilia ad cogitan- 
dum. Alius, impossibilia. 


19. Volantis. Al., volantis in ccelo 
Vias serpentis. 

Vias viri in juventuie. 

20. Cum ſecerit abluens. 


21. Quartum autem. 


23. Et exosa mulier si consecula 
ſuerit. 


2. Sapientiora sapientibus. 


26. Chœrogryllii. Alius , genus 
piscis, sive lepores, sive qui vocan- 
tur estri. 


Qui ſecerunt. 

27. Ab una jussione ordinate. 
28. Innixus. 

In munitionibus. 

29. Quod pulcre transit. 


1482 
OEOAO TIN. 


15. 
Tpla dt tor & ob nAno0hourat. 


Obx elnav, 'Apxet. 
16. 


17. Xetpdpov. 
18. 


19. 


20. Noel payovong, xat Am 


PAPEVNG: 
2. 
23. ; 
24. Lopig 5£509t0opeve. 
26. 


27. 


28. 'EMapbav6uevos. . 

Ev vaot;. 

29. AraböVοντνν, Hp. 
EO DO TiO. 


* 


Tria vero sunt, quæ non — 
buntur. 


Non dixerunt, Suſſicit. 
16. 


17. Torrentis. 
18. 


19. 
Viam. 
Viam. 
20. Velut comedentis et abluen- 
tis. 
21. 
23. 


2. Sapientia instructa. 
26. 


27, 

28. Comprehensus. 

In templis. 

29. Quz bonum ſaciunt inces- 


sum. 


oy * 
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HEXAPLURUM OUA SUPERSUN1. 


1483 T4841 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKUN AKYAAL. 
EU, ypapact. 
D- 50 50. 50. Aro Tpoownou NuYtüöc. 
dr ru 51 31. 51. 'Alexrpiwy very. 


rh 1923 =Ok 32 


32. 


e rn tur 


Q7 W327 vm 35 35 1 Kal txubqc nꝰc 0vpod Fo 
atua. 


VULGATA LATINA. AQUILA. 

50. Ad nullius pavebit occur- 30. A facie cujuscumque 
sum. 

31. Gallus succinetus lumbis. 51. Gallus . 

32. Est qui stultus apparuit 32. 
posiquam elevatus est in sublime. 

Si enim intellexisset, ori suo 
imposuisset manum. 


33. Et qui vehementer emungit, 
elicit sanguinem. 


VERSIO HEBRAICI TEXT 
30. A facie cujuscumque. 


31. Accinctus lumbis. 
32. Si stulte egisti in elevando 
te. 


Et si cogitasti manum ad 0s. 


33. Et emunctio ſuroris educet 
sauguinem. 


33. Et emunclor naris educet 
Sanguinem. | 


Note et varie lectiones ad cap. XXX Proverbiorum. 


V. 1. A., v 'Ebrha etc. Editio Romana et Dru- p. 405, pleniorem adſert quam editio Romana; sed 
sius, unde sequentes etiam lectiones mutuamur, Aquilz et Theodotioni tantum ipsam tribuit, editio 
una ex versu 4. Romana etiam Symmacho. 

V.4.'A., Z., G., tf 5vopa airy, xat tf bvoua m6 Ibid. A., 0:vapot;. Schleusnerus, evg. Cete- 
vip avrov. Hanc lectionem Eusebias ih Psalm. rum, apud Grzcos scriptores invenitur solummodo 


PROVERBIORUM CAPUT XXXI. 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTAA. 
"EMnvixots ypdppact. 
wo) man 1 1. 1. Pyr Aappouy. 
N "App. 
Im 3 5. 3. 
TIM Ta q yphpara. 
rr 
- * T1 5 5 5. Kat a\owar xplory ul 
tvn cos. 
T2 6 6. 6. 
rr 7 I, 7. 
oo) 8 8. 8. MAU 
n 22-5 D- 
9 9. 9. 
— 11. 11. 

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Verba Lamuel. 1. Verba Lamuelis. 1. Dicta Lammun. 
Assumptio. Visio. Pondus. 

3. Facultatem tuam. 5. Substantiam tuam. 3. 

Et vias tuas. Et dividias tuas. Pecunias tuas. 

Ad delendum. Ad delendos. 

8. Et mutet judicium omnium 5. Et mutent causam filiorum 5. Et commutabit judicium filio- 
ſiliorum aſſlieti. pauperis. rum pauperis. 

6. Pereunti. 6. Mœrentibus. 6. 

7. Et laboris sui. 7. Et doloris sui. 7. 

8. Muto. 8. Muto. 8. Muto. 
Ad judicium omnium filiorum Et causis omnium filiorum qui 
cransitus. pertranseunt. 
9. Et egeni. 9. Et pauperem. 9. 
11. Ex 8polio. 11. Et 8poliis. 11. 


. tt 


1485 | 
EYMMAXOY. 


50. A5 RpoTwrou Raves. 
31. Iepicoppaytoptvos thy 65- 
UV. 


32 


9 


35. 


SYMMACHUS., 
30. A facie cujuscumque. 


31. Succinctus lumbos. 


PROVERBIORUM CAPUT XXX. 


0. 


30. Krhvoc. 
51. 'Adxrwp Epntprrativ, 


32. 'Eav tp6y ccaurhy V ebppo- 
ouvn. 

Kal kx Thy yetpe cov perk 
Ene. 
— 

LXX INTERPRETES. 

30. Bestiam. 


31. Gallus circumincedens. 


1486 
BEVAOTION. 


50. Arb woot naved;. 


. 'Aextpuwy vury, 

32. El hppovnoag tv T6 Enalpe- 
oba:. 

Kat Evevohbrig yetpa cis ordpa. 

35. 


THEODOTIO. 
30. A facie cujuscumque. 


31. Gallus gallinacens dorso. 


32. 32. Si proſuderis te in latitia. 32. Si stulte egisti in elevando 
te, 
Et extendas manum tuam cum Ei cogitaveris manum ad os. 
pugna. | 
33. 35. Si autem expresseris nares, 33. ö 
egredietur sanguis. 
Note et vario lectiones od cap. XXX Proverbiorum. 
nb bvap. Dracn. sordis aut inſamie, ubi postremam syllabam 7x 
V. 12. Al log, xai &nd bitov obx &nehoboato. accepisse videtur pro ud, ut scribitur hoe loco. 
Hec interpretatio, videtur Aquilz esse, qui Exodi V. 31. Z., n:pieoppay:optvo;. Forte melius , 
xxxit, 25, 7 vertit ele Gyopa purou, in nomen TEpteoptypevog. 


PROVERBIORUM CAPUT XXXI. 


* 


EYMMAXOFZ. 
1. Aso "Iapouh. 


Anka. 
3. Ty lob cov. 
Ta o& yphpara. 


5. 


6. To d αοντοnεε.¶ꝙ. 

7. Kal ch x6nwv avtwv. 

S. AAG g. 

El; xglorv ndviwy viby anorx0- 
v. 


9. 
11. 

SYMMACHUS. 
1. Verba Jamuel. 
Assumptio. 


3. Fortitudinem tuam. 
Pecunias tuas 


5. 


6. Perdito. 
7. Et laborum ipsorum. 
8. Muto. 


Ad judicium omnium filiorum 


abeuntium. 
9. 


11 


0. 
1. Ol hot M6yor efprovrat ond 
9cov. 


X pr patio p6g. Ol lorxol, Aa. 
3. DD ob v. 

Kal glov. 

El; dorepobouilav. 


5. Kal d xpivar ov ph 3ovev- 
tat robe deve. 


6. Tot; tv Arat. 

7. Kal /] ⁰ n6vov. 

8. AG rp Ocov. 

Kal xpfve n@vra; ö. 


9. Kal ntvnra. "Allo, tmIwwy6v. 
11. Lc. AL log, Lapvpwy. 
LXX INTERPRETES. 

1. Mea verba dicta sunt a Deo. 
8 Oraculum. Reliqui, assump- 

0. 

3. Divitias tuas. 

Et vitam. 

Ad posterius consilium. 


5. Et recta judicare non polte- 
runt inſirmos. 


6. Mcerentibus. 

7. Et laborum. 

8. Verho Dei. 

Et judica omnes sane. 


9. Et pauperem. Alias, mendi- 
cum. 
11. Spoliis. Alius, manubiis. 


GEOAO TIN 
1. 'Phpara PzGout. 


3. 

Ta ad xphpara. 

Ele perapeeiav 

5. Kat ählorbeet wptiory vit' 
cd VNN. 

6. 


8. Male. 


9. 
11. 

THEODOTIO. 
1. Verba Rebuel. 


3. 

Pecunias tuas. 

Ad pœniientiam. 

5. Et commutabit judicium filio- 
rum pauperis. 

6. 

7 

8. Muto. 


11. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
12. Omnibus diebus vitz suæ. 


13. Quesivit. 
In voluntate. 
14. Adducet panem suum. 


15. In adhuc nocte. 
Predam. 

Et statutum. 

17. Lumbos suos. 
Et roboravit. 

18. Cireuitio ejus. 
19. Ad verticillum. 
Apprehenderunt. 
21. Vestita domus. 


22. Tapetia. 
25. Notus. 
Cum senioribus. 


24. Et cingulum. 


25. Et ridebit. 

26. In sapientia. 

Et lex misericordis super lin- 
gua ejus. 

27. Speculans vias 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TU EBPAIKON 
'EMnvixolts ypdppact. 
12. 


15. 


14. 


27. 


VULGATA LATINA. 
12. Omnibus diebus vite suz. 


15. Quzsivit. 
Consilio. 
14. Portans panem suum. 


15. De nocte. 
Predam, 

Et dbaria. 

17. Lumbos suos. 
Ei roboravit. 

18. Negotiatio ejus. 
19. Ad fortia. 
Apprehenderunt. 
21. Vestiti sunt. 


22. Stragulatam vestem. 
23 Nobilis. 
Cum senatoribus. 


24. Ei eingulum. 


25. Et ridebit. 
26. Sapientiz. 


Et lex clementize in lingua ejus. 


27. Consideravit semitas. 


1488 
AK TAAL. 


12. acac vac hjptpas The d⁰i 
abric. 


43. *Eghtyae\ 
E Bob. 
14. 


15. Ext obong vuxt6s. 


47. Thy vwrov. 


Kal txapreipwse. 
18. 'Epnopla abrhs. 
19. 'Avipela. 


UN. 


22. ll:prorpwpara. 
B. 


27. 


AQUILA. 
12. Omnibus diebus vite sur 
13. OQuæsivit. 


In consilio. 
14. 


15. Dum adhuc nox esset. 


17. Dorsum. 

Et corroboravit. 
18. Negotiatio cjus. 
19. Fortia. 


21. 


28. Peristromata. 


1488 


due 


1489 


Kal v6uog tnlyxapts th yhoooy 
aur 


EYMMAXOE, 


13. *'Ethtyaev. 
E behhpart. 


14. . 


45; Ext oborg vuxt6s. 


Kat Tp6sraypa. 
17. 

Kal Exparaiwse. 
18. Europla avrhs. 
19. *AvSpeta. 


21. 
22. 'Aupire@novg. 
B. T'vwar6c. 


24. 


W. Kai rede rat. 
26. 


27. Exonever. nopelag. 


SYMMACHUS. 


12. Omnibus diebus vitz suæ 


13. Quæsivit. 
In voluntate. 
14. 


15. Dum adhuc nox esse.. 


Et preceptum. 

17. 

Et roboravit. 

18. Negotiatio ejus. 

19. Fortia. 

U. 

22. Amphitapetibus. 

W. Notus. 

24. 

25. Et ridebit. 

26, 

Et lex gratiosa linguæ ipsius. 
27. Speculatur incessus. 


12. asac ta; huepas The due 
adrn5. 


PROVERBIORUM CAPUT XXII. 
0. 


12. ava vd Btov. A. Loc, yp6- 
voy 


13. Mnpuoptvn. "Allog, ebpa- 
peEvn. 

Ebyprotov. 

14. Luvaye: & aben dy filov. 
"Alloc , ouvaye, 88 avthg d 
Toutov. 

15. Ex vuxtwov. 

Bar. 

Kal Epya. 

17. Oc pb avths. 

"Hperce. | 

18. Td tpyaCcodat. 

19. Ex rd ovpgepovra. 

'EpsiBer. A. loc, Expatnyce. 

2. 'Ev8s8vptvo. clel. "Alloc, 
Ev$i61oxovrat. 

2. Xdatlvas. 

23. lzpi6lento;. 

E oauveSply pert tov yepoviwy. 
Ale. —ͤ— — > ny 

24. Nepi;wpara 8. A.. loc, xa 
nv. 


25. Kal ebgppav0hocrat. 


26. IIpoosybviug. AAo, 2 
co. 
Kai räthiv torefhato Th -n 


auth. 
27. Tre val &tarptbal. 


LXX INTERPRETES. 


12. Per omnem vitam. Alius 
lempus. 

13. Filans. Alius, inveniens. 

Quod utile est. 


14. Congregat autem hæc vitam. 
Alius , congregat autem divitias 
suas. 


15. De noctibus. 

Escas. 

Et opera. 

17. Lumbos suos. 

Firmavit. 

18. Operari. 

19. Ad utilia. 

Firmat. Alius, tenuit. 

21. Vestiti sunt. Alius, vestiun- 
tur. 

298. Chlznas. 

23. Conspicuus. 


In concilio cum senibus. Alius, 
cum senioribus. 


24. Cingula autem. Alius, et 
cingulum. 

25. Et lætabitur. . 

26. Attente. Alius, in sapientia. 

Ei statutum misit linguæ suæ. 


27. Constrictæ mansiones. 


1499 
9EOAUTION. 


12. acac tas hutpds The ci 
ore. 


13. Extyrngev. 

Ev Bovih. 

TS, 

45. "Er: obong vuxt6s 


Kat ouvrakv. 
47. Thy varov. 


Kal Exaprepwae. 
18. *Epnopla avrh. 
19. *Av8peta. 


21. 


22. Ilepiorpwpara. 
25. 


24. 


25. Kat rel dera. 
26. 


Noos ydprtog Ent Yiwaon abrhs. 
27. 

THEODOTIO. 
12. Omnibus diebus vite sue. 


13. Quæsivit. 
In cousilio. 
14. 


15. Dum adhuc nox esset. 


Et coustitutum. 

17. Dorsum. 

Et corroboravit. * 
18. Negoliatio ejus. 
19. Fortia. 


22. Peristromata. 


24. 


25. Et ridebit. 
26. 
Lex gratiz in lingua ejus. 


27, 


— 8 — — —— 
— - — —— — 
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1491 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 1492 
TO EBPAIKON. 5 EBPAIKUN AKTAAx. 
"Ednvixot;g ypeppact. 
0 e c 
mw 28 WM. 28. Kal knaxäpioauv abrhv. 
mm wy 29 29 29. 
rum wn r- e mn 30 30. 30. Tuvh gobouptvy Kiptov abry 
vpuvn0hocrar, 
mT e It 31. 31. Arb xapriov yeipoy abths. 
muon an mix Kat dpvhoovory abrhv tv ava; 
Toth pata abths. 
VERSIO HEBRAICI TEXT VULGATA LATINA. AULA. 
Et panem pigritie. Et panem otiosa. 
28. Et beatificaverunt eam. 28. Et beatissimam predicave- 28. Et beatam prædicaverunt 
runt eam. eam. 
29. Fecerunt virtutem. 29. Congregaverunt divitias. 29 


30. Mulier timens Dominum ipsa 30. Mulier timens Dominum 50. Mulier timens Dominum ip- 
[audabitur. ipsa laudabitur. sa laudabitur. ; 


31. De fructu manuum suarum. 34, De fructu manuum suarum. 31. De fructu manuum suarum. 
Ei laudent eam in portis opera ET landent eam in portis opera Et laudabunt eam in portis opera 
eius. ejus. ejus. ' 
: Note et varie lectiones ad cap. XX XI Proverbiorum. 


Y. I. A., ent Aappoby etc. Sic editie Romana hpavra. Z., thy loyly cov. O, oby Tnhovrov, 
et Drusius, qui sequentia item adtulerunt. erum omnibus probe perpensis nihil mutandum 
V. 3. Suspicatur Drusius utramque bujus versus censeo. 


interprelationem ad vocem m perlinere , ita ut v. 41. -A. Tlog. lapüpcv. Videwr esse Aqui 
sie restituendus esset textus : Pm, A., G., a o& qui sie solet vertere. 


IN ECCLESIASTEN MONITUM. 


Colligendis restaurandisque Ecclesiaste lectionibus, hi mazime libri cum manuscripti tum editi sub- 
sidio fuere : 

Cod. Reg. 1890. Undecimi s@culi membranaceus. 

Cod. Reg. 1990 membranaceus decimi s&culi : est Olympiodori. 

Codex Regius 2455. 


ECCLESIASTA CAPUT PRIMUM. 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE. 
"EManvixolg ypappact. 
in Tan 2 2. 2. 'Arpi; atpiduv. 
ON) TM "M9 5 o 3. TI Tov avOpwrtp 
rw Toy K6mp & txoniacev. 
ray ay) yore) 4 4. J. 
- On 5 5. 5. Kal ei; thy T6nov abrov ele- 
TRI D * 8 
VERSIO HEBRAICI TEXT, VULGATA LATINA. AQUILA. 
2. Vanitas vanitatum. 2. Vanitas vanitatum. 2. Vapor vaporum. 
5. Quid utilitatis homini? 3. Quid amplius habet homo? 3. Quid amplius bomini ? 
Labore suo, quo laborabit. Labore suo, quo laborat. Labore quo laboravit. 
4. Ei terra in 82culum stans. 4. Terra autem in @ternum 4. 
stat. 


8. Et ad locum suum anhelans. 5. Et ad locum suum revertitur. 5. Et in locum suum aspiral. 


r EDIT Any 5 ory 


492 


K 2 —— ů 


1493 
EYMMAXOE. 


28. Kat tuaxdpicav abthv. 
29. 
30. 


31. Ard zaproy yetpoy ab gc. 
. . alvelxu cd Epya abthg. 


SYMMACHUS, 


28. Et beatam predicaverunt 
eam. 


29, 
30. 


31. De ſruem manuum suarum. 
--. laudent opera ejus. 


ECCLESIASTE CAPUT I. 
0. 


Lira && 6xvnpde. A. Hog, xat &p- 
Tov pas. : 

28. Kal enhovtnoav. 

29. 'ExThoavto mhovtov.” A. L. loc, 
tnolnoav Sah. "Allo, & Not- 
naa dv. 

30. Tov rp ouverh evoyetrat, 
pGbov d Kuprov —— 

31. Ard zxapro yeiltwy avths. 

Kal alvelo0u tv NU IAA 6 avihp 
abr. 

LXX INTERPRETES. 

Cibos autem pigros. Alius, et 
panem pigritiz. a 

28. Et ditati sun.. 


29. Possederunt divitias. Alius, 
ſecerunt virtutem. Alii, ſecerunt 
possibilia. 

30. Mulier enim intelligens be- 
nedicitur, timorem vero Domini 
ipsa laudet. 

31. De fructu labiorum ejus. 


Et laudetur in portis vir ejus. 


1494 


GEOAOTION, 
28. Kal tpaxdpiony avrthy. 
29. 
30. 


31. Ard xaprwy ye.pov abth;. 


THEODOTIO. 


2. Et beatam predicaverunt 
eam. 


30. 


34. De ſruetu manuum suarum. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXI Proverbiorum. 
V. 15. O., xat ovvra5v. Retulimus ad pri, quo pon de nn. — n 
* . , xa\ ragt Eoreihato Th yhwogy abths. 
ag Luut. — — la. Non legitur in vote 0 Romanz editionis; sed in 
Schleusnerus in thesauro V. T. vertit &vSpeia et Allis quibusdam exemplaribus habetur. 
mox avspeta, colum, verticulum. Durum est hoc ver- 


v. 27. Hebr. renn. Keri autem mann. Dracs. 
bum. Hebraice vero ) est, verticillus, vernacule, | 


— — 


pI 
— 44 


IN ECCLESIASTEN MONITUM. 


Cod. Reg. 2456 bombycinus undecimi sœculi, qui est Procopii, 
Cod. item alius Olympiodori. 

Hieronymi Commentarius in Ecclesiasten. 

Editionis Romane et Drusii not@. 


ECCLESIASTAE CAPUT PRIMUM. 


EYMMAXOE. 


2. Arndg atpov. 
3. TI mov dv p. 


4. Kal hh yh alwyo; Eornxe. 
5. Kal elg Tdv 76npy avrod b. 
VXTTPEPEL, 
SYMMACHUS. 
Vapor vaporum. 
- Quid amplius homini? 


10 


on 


— 


Et terra æterna stat. 


Et ad locum suum revertitur. 


0. 


2. Ma ratõrng paratorhtwy. 
3. Tig xe ιο,j i 76 avipwonay; 
M6yb avtod © poybet. 
4. Kal < yn ele v aidva £ornxe. 
5. Kal ele by T6noy abrov - 
Xl 
LXX INTERPRETES. 


2. Vanitas vanitatum. 

3. Quznam viilitas homini ? 
Labore suo, quo laborat. 

4. Et terra in geculum stat. 


5. Et ad locum suum trabit. 


SEOAOTION. 


2. 
8. 


4. 
5. Kal el; thy T6noy abroy t 
vac rte. 
THEODOTIO. 
2. 
5. 


4. 


5. Kt ad locum suum revertitur. 


2495 
TO EBPAIKOUN. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


6. Vadens ad austrum, et cir- 
cunmiens ad aquilonem, circum- 
iens, circumiens, vadens spiritus. 
et super circuitus suos reveriitur 
spiritus. 

7. Et mare non ipsum plenum: 
ad locum, quo flumina euntia, il- 
luc ipsa revertuntur ad eundum. 


8. Laboriosa. 
Non polerit vir eloqui. 


9. Ipsum quod erit. 
ipsum quod fiet. 
Novum. 


10. Est verbum, quod dicat : 
Vide hoc novum ipsum, jam ſuit 
in sxculis quæ ſuerunt ante nos. 


11. Cum iis qui erunt in poste- 
rum. 

15. Et dedi cor meum. 

Et ad investigandum. 

Hanc negotiationem malam. 

Ad aflligendum se 

14. Vanitas et pastio spiritus. 


15. Et defectus non poterit nu- 
inerari. 


16. Cum corde meo. 
Et addidi sapientiam. 
17. Insanias. 


HEXAPLORUM OU SUPERSUNT. * 


_ TO EBPAIKON 
Edanvixdls ypappact. 
6. 


11. 


15. 


14. 
15. 
16. 


17. 


VULGATA LATINA. 


6. Gyrat per meridiem, et flecti- 
tur ad aquilonem : lustrans uni- 
versa in circuitu pergit spiritus, 


et in circulos suos revertitur. 


7. Et mare non redundat : ad 
locum , unde exeunt flumina , re- 
vertuntur ut iterum fluant. 


8. Diſkiciles. 


Non potest eas homo explicare 
sermone. 


9. Quod ſuturum est. 
Ipsum quod faciendum est. 
Novum. 


10. Nec valet quisquam dicere : 
Ecce hoc recens est : jam enim 
præcessit in sæculis, quæ fuerunt 
ante nos. 


11. Apud eos qui futuri sunt in 
novissimo. 


13. Et proposui in animo meo. 
Et investigare. 
Hanc occupationem pessimam. 
Ut occuparentur. 

14. Vanitas et aſſlictio spiritus. 


15. Et stultorum infinitus est 
numerus. 


16. in corde meo. 
Et præcessi omnes sapientia. 
17. Errores. 


1496 
AKYAAE 


11. 


15. 
Kal Tod EEepeuvnoat. 
Tovtov teptonacpdy novn ply. 


14. *Arpds xat vouh@veuov. 
15. 
16. Mer the Stavolag pou. 


17. Mavas. 
AQUILA. 
6. 


11. 


13. 
Et ad investigandum. 
Hanc distractionem malam. 


14. Vapor et pastio venti. 
15. 
16. Cum animo meo. 


17. Errores. 


Os 
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1497 
EYMMAXOE, 


6. Karavri... .. 


7. Kal h; 04\acoa ov mhnpavperr 
ele dy T6Tov, dh ob of norapsot 
ropevoviai, xa) Exel avtot d Vp 
pobotv. | 0 

8. Konthdetg. 

"Abuvart6v totry GvOpwnoy Exvi- 
xHhoat AEyovIa. 

9. Td todpevoy Hoc. 

Td ute Lost. 

Karv6v. 


10. "Apa Forli t 8 tpet tw, (Ilse, 
vob to xatvõY tort ; Ka tyl ve co 
ty Top ali 7 a b hpov. 


11. Ha rol tooptvorg pert 
tab ca. 


15. Hoch. 


Tavtnv àarq¼ανj, novnpav. 
"Aoyoketabat. 
14. 'Atpds xat 86ox70:5 avtpor. 


15. Kal vortpnua ph Suvdpevoy 
avanknpwoat pit pdv. 1 

16. Merà th; Stavolag pou. 

Kal dnepebaklov gop!2. 

17. 


SYMMACHUS. 


6. Vadit ad meridiem, et cir- 
eumit ad boream : perambulans va- 
dit ventus, et per quæ circumie- 
rat revertitur ventus. 


7. Et mare non redundat : in 
locum „a quo flumina manaut, et 
illuc ipsa revertuntur. 


8. Laboriosa. 


Impossibile est hominem vincere 
centem. 


9. Quod futurum est. 

Quod futurum est ut sit. 

Novum. 

10. Num est quidpiam quod di- 
cet quis : Vide, oo novum est? Et 


jam ſactum est in sæculo quod 
ſuit ante nos. 


11. Apud eos qui erunt postea. 
15. Proposui. 


Hane occupationem malam. 
Ut occuparentur. 
14. Vapor et pastio venti. 


15. Et defectus non valens Im- 
plere numerum. 


16. Cum animo meo. 
Et superavi sapientia. 
17. 


ECCLESIASTA CAPUT TI. 


0. 
6. opeue cat npd; vv, xal xv- 
xAot npds Boppiiv* xuxhot xuxhov, 


Topeverat Th nveuua, xat Ent xv- 
xAovg avrov Entotptget Th nveupa. 

7. Kal <"04\aooa ox Fry - 
T:r\autvy * ele thy t6nov ob of yei- 
pa Topevoveat, Exel auto k- 
otTpepouat tou mopeubh va. 

8. "Eyxono. 

O0 8vvharrar avip vo Lakety. 


9. Td yevno6pevov. 

Td nomm0noGuevoy. 

Illp6ogarov. 

10. *Ug aße xat 12 „ Ilse 
rod co xarvdy Ectev n y v tv 
Tot; alwer taĩg revoutvoig à nd Ku- 
Tpoodev huwv. 

11. Mer tov yevnooptvuwy el, 
th tayarny. 

13. Kal Zwxa thy xapdiav pou. 

Kat Tov xaraoxtiþacdat. 

Ori nt:ptonacpty novnpdv. 

lepioniobat. 

14. MataidtnG , xal tpoatpeots 
ven vos. 

15. Kal vortpnpa ob Suvhorrar 
api pnbnvar. 

16. Ev th xap3tiq pou. 

Kal npoctOnxa coptav. 

17. Hapaboas. 


LXX INTERPRETES. 


6. Vadit ad austrum, et gyral 
ad aquilonem : gyrat gyrans, vadit 
spiritus, et in circulos suos re- 
vertitur spiritus. 


7. Et mare non est impletum. 
Ad locum quo torrentes eunt, illue 
ipsi reveriuntur ad eundum. 


8. Onerosi. 
Non poterit vir eloqui. 


9. Quod faturum est. 

Ipsum quod faciendum est. 

Recens. 

10. Qui loquetur, ac dicet: Vide, 
hoc novum est; jam ſuit in sæcu- 
lis, quæ fuerunt ante nos. 


H. Cum eis qui futuri sunt in 
novissimo. 

13. Et dedi cor meum. 

Et ad considerandum. 

Quoniam distractionem malam. 

Ut occuparentur. 

14. Vanitas et præsumptio spi- 

ritus. 

15. Et imminutio non poterit 
numerari. 

16. In corde meo. 

Et addidi sapientiam. 

17. Parabolas. 


10. 


11. 
13. 
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Tourtov nEpiongopdy vp. 


14. Arnde xa} voph @vipou. 


15. 


10. 


11. 

13. 

Hane distractionem malam. 
14. Vapor et pastio venti. 
15. 


16. 


17. Furores. 


— — —— 
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1499 
TU EBPAIKON. 


HEXAPLORUM OU SUPERSUNT. 
TO EBPAIKON 


| 1506 
AKTYAAZE. 


"'Edanvixot; ypdppact. 


Wr 


IPOD 18 18. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Quod etiam hoc ipsum con- 


ſraciio spiritus. 
e 


18. Dolorem. 


VULGATA LATINA. 


Quod in bis quoque esset labor 
et aſllietio spiritus. 


18. Laborem. 


18. Ba vo. 
AQUILA. 


18. Tormentum. 


Note et varie lectiones ad cap. 1 Feclesiaste. 


Titulus grace, Kwexe0. Sic vocatur ab. Origene. 

V. 4. A., &rpt; &rpituy etc. Sic Martianzus. 
Hieronymus sic habet: « ABAL ABALIM scriptum 
est, quod exceptis LXX Interpretibus omnes simi- 
liter transtulerunt, @tui; atuitwy, vel &tpov. » 
Eamdem vocem Hebraicam uterque, Aquila nempe 
et Symmachus, solet vertere @tuts et @tjds. 

V. 3. A., Z., tf K, av0pwny. Sic Drusius. 

Ibid. A., x67w etc. Idem. 

V. 4. L., val ij yh alwyo; kot. Sic unus coder. 

V. 5. A., xa cle thy T6rzov avtov elonvert eie. 
Sic ex Hieronymo Martianzus. Verba Hieronymi 
sunt: (Pro eo autem quod Vulgatam editionem 
sequentes imus, ad locum zuum ducit, in Ebræo 
habet SOEPH , quod Aquila interpretatur elonvel, 
i. e. aspirat. Sym, vero et Theod., recurrit. » Male 
in prius editis Hieronymi legebatur Tpogtrveude, 
ut monet Martianæus, atque ex mss. et ex notis 


Romanz editjonis comprobatur, 

V. 6. L., xatavis. Hane unicam vocem Grzce 
adſert ed. Rom. Hieronymus Latine versum totum 
exprimit. 

» 7, L., xal h Ga ob wknppupet eic. Ex 
ed. Rom. et Drusio. 

V. 8. A., xontòbot etc. lidem, 

Ibid. Z., &85yarov etc. lidem. 

V. 9. Z., td £56pevoy etc. lidem 

Ibid. Z., th pov Lost. lidem. 

Ibid. A., Z., xarvv. lidem. 

V. 10. E., Apa kort mi, etc. Hze priora verba et 
postrema in editione Romana adſeruntur, cetera 
uncinis inclusa supplentur. Hieronymus bunc Sym- 
machi locum Latine sic effert : « Putasne est qui 
possit dieere, Vide hoc novum est! Et jam factum 
est sæculo, quod ſuit ante nos. 

V. 11. L., rape tot; etc. Drusius et ed. Rom. 


ECCLESIASTA CAPUT II. 


TO EBPAIKUN, 


TO EBPAIKON 


AKTYAAE. 


"EMnvixdls ypdppat. 


27 1 ' 1. Achs, vel api. 
„ ras pw? 2 2. 2. . ela AN v 
mwy n 
mn urn 5, 3. Kat &vohÞnyv Ev tf, xap3ia pou. 
mam u 7 
v mM" M 
Wyo n 4 4. 4. 
ma W wwy 6 6. 6. Alpvas. 
v 8 8. 8. 
h Kal oblag. 
muy Kal Tpugpds. 
Te! Te KuXlxiov xat xuhlxta. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA, AQUILA. 
4. Vanitas. 1. Vanitas. 1. Vapor. 


2. Risoi dixi, Insane. 
Quid hoc facis ? 
3. Invesligavi in corde meo. 


Et cor meum ducens in sapien- 
tia. ad sapientiam. 


Ubi hoc bonum. 
4. Magnificavi opera mea. 


3. Feci mihi piscinas. 


2. Risum reputavi errorem. 
Quid frustra deciperis ? 

3. Cogitavi in corde meo. 

Ut animum meum transſerrem 


5 errorem. 


3, Et cogitavi in corde meo. 
/ 


Quid esset utile. 
4. Magnificavi opera mea. 4. 


8. Coacervavi mihi. 
Et peculium. 

Ei delicias. 
Captivam ei caplivas. 


6. Et exstruxi mihi piseinas. 
8. Coacervavi mihi. 

Et substantias. 

Et delicias. 

Scyphos et urceos in ministerio 


ad vina ſundenda. 


6. (Feci mihi) stagna. 
8. 


Et substantias. 
Et delicias. 
Parvum calicem et calices. 


. N * * . am, 


aw a «as cs 4 4 _R a 


S 8 


SE mummy Saw 2: "7 
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EYMMAXOE. 
18. 
SYMMACHUS, 
18. ; 


V. 15. Z., zpoe0tpny. lidem. 


thid. A., xa Tov K eEναꝗdꝗ q αẽ lidem. 
Ibid. A., ., tourov nepionacudy novnphy etc. 
Sie Martianzus ex aN Tami cuſus hæc sunt 


verba : Verbum ANIAN 


tio t£pronac dv Similiter transtu 
in distentionem Latinus interpres expressit, eo quod 
in varias solicitudines mens hominis distenta la- 
nietur. Symmachus vero &oyonav, id est, occupa- 


lonem, transtulit. » 


Ibid. Z., 4cyoketobar. Ed. Romana. 
V. 14. A., arne xal voni 4vipou 
ui sic habet: « ROUTH ( af. 
heodotio vouhv, Symmachus 


ei ex Hieronymo, 
ROOTH ) Aquila et 


—— nnnerund. LXX autem 

non m $ermonem expressere, sed Syrum, 
tzpoatpeotv. Sive ergo vont, sive S6oxnot, 
2 pastione vocabulum est; Tpoalpect; autem melius 


dicentes 


EYMMANXOLE. 


1. *Arp6, vel arp. 

2. Kal dy ye\wra e O6pybov. 
Ti abrh not; 

$. Kal d vo¹u/‚ tv th xap3iq pou. 


"Iva ch xapdiav pou peraydyw 
ele copay. 
Ilotov td 0% pgopov. 


6. Actapevds. 

8. Hoorn haut. 

Kal xexobhia. 

Kal crarälag. 
[Uttpwvoyhuara xatiniOhuara.] 


SYMMACHUS. 


1. Vapor, 

2. Et risum dizi tumultum. 
Quid ipsa facis ? 

3. Et cogitavi in corde meo. 


Ut cor meum traducam ad sa- 
pientiam. 


Quod utile. 
4. 


6. Cisternas. 

8. Coacervavi mihi. 
Ei peculia. 

Et delicias. 


Mensurarum species et apposi- 
liones. 


PaTrOL. Gr. XVI. 


ECCLESIASTA CAPUT 11. 1502 


0. SEOAOTIN 


Ort xalye Tovr6 tort wpoaipesy 
TVEvpartog. A. loc, itt npts Touts 
tort 7poatipedtg VEL pATO. 

18. "Arynpa. 18. 

LXX INTERPRETES 

Quia et hoc est prasumplio spi- 
ritus. Alius, quoniam ad hoc est 
præsumptlo spiritus. 

18. Dolorem. 18. 


Note el varie lectiones ad cap. 1 Eccles iastw. 


roluntatem, quam presumplionem sonat. Et infra : 
« Dicebat mihi Hebræus, quo Scripturas sanctas in- 
sliluente perlegi, quod supra scriptum - ROOTH 
verbum, magis in hoc loco afflictionem et malitiam, 
quam pastionem et voluntatem signiücareti. , 

V. 15. L., xal vortpnpa etc. Drusius et ed. Rom. 

V. 16. A., Z., nerd tr; Gtavolag pou, lidem. 

Ibid. Z., xat bneptbantey op. lidem. 

V. 17. A., Thavas. G., tzapayope. Hoc postre- 
mum Drusius vertit errores mentis, et postea adji- 
cit ; « Aut ſurores et insonias. Hor: modo Santes 
interpretatur. Alibi est Teprpopd;, ut in LAX 
infra, vn, 26, ei versu 8, 5537p TEprpEpet, quod 
circumlationem denolat. » 

wid. Al. log, 67: cp vo etc. Edit. Rom. et 
Drusius. 

V. 18. A., þ4ocavov. lidem. 


tuaginta et 
unt, quod 


. Ex ed. Rom. 


nterpretes 


ECCLESIASTA CAPUT II. 
0. GEOAOTION. _ 


1. Martaidtn;. 1. 
2. To yawrt ena tepipopdy. 2... . . clna nepupopdy. 
Tt touro noel; ; 
3. Kal xateoxe{apnv el i xap> 3. 
Ta ou. 
"ms xapdia pou O8hyr av tv o- 


Notov td & ra. 

4. — groves Tolnpd pou. "Al 4. 
loc, usr tnoinaea jor Epya. 

6. 'Enoino4 por xokvp6hOpas. 

8. Luvhyay6v pot. 8. 

Kal cepονονν,q ˖nοο6. 

Kal Evrpughuara. 

Otvoydov x olvoy6as. 


LXX INTERPRETES. 


4. Vanitas. 1. 
2. Risui dixi errationem. 2. . . dixi errationem. 
Quid hoc facis ? 
5. Et consideravi, si cor meum. 3, 
Et cor meum deduxit in sapien- 
tia. 
Quid sit bonum. 
4. Magniſicavi opus meum. Alius, 4. 
magna feci mihi opera. 
6. Feci mihi piscinas. 6. 
8. Congregavi mihi. 8 
Et opes. 
Et lautitias. 
Ministrum et ministras vini. 


P 


THEODOTIO. 


18 


4503  HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 1804 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AK YAAL. 
"Ednvizols ypeppact. 
mem 9 9. 9. 
80 
. 10 10. 10. 
n | 
rd mon Ton) 11 11. 11. 
— "ATj% xa voph avtuou. L 
Hr 12 12. 12. Kat AN v. | 
r IR XD'U geen Tt * 6 &vOpwnn;, TV naparc- Þ 
aovl0hon Bo 
n q 13 15. 13. 
Ton man 15 15. 15. 
mu mr Ty 17 17 47. 17. 
B51 19 19. 19. Kal xvprevort. 
mhrue 
TRAD) 20 20. 20. 
wh?) | 
TW) 2 21. 21.5 
mY 
N 2 2 22. 22. 
bunden 25 23. W. Bacavoc xal fupds. ; 
HOW 24 24. 24. 
wir 25 25. 25. $c{5crat. | 
p22) 2naw 26 26. 26. q 
P2y 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
9. Et maguiſicatus sum. 9. Et supergressus sum. 9. 
Ante me. | Ante me. 
10. Postulaverunt. 10. Desideraverunt. 10. 
De omni labore meo. Si uterer labore meo. 
11. Et ad laborem quo laboravi 41. Et ad labores, in quibus 11. 
ad faciendum. ſrustra sudaveram. 
Vanitas et pastio spiritus. Vanitatem et aſflictionem animi. Vapor et pastio venti. 
12. Et $wltitias. 12. Erroresque. 12. Ei errorem. | 
Quid homo qui venturus est Quid est, inquam, homo, ut se- Quid vero est homo ut sequatur 
post regem! qui possit regem! consilium ? 
13. Super stultitiam. 13. (Pracederet sapientia) stul- 13. 
titiam. 
15. Et ut quid sapui ? 15. Quid mihi prodest quod ma- 15. 
jorem sapientiæ dedi operam ? 
17. Malum super me opus quod 17. Videntem mala universa 7. 
lit. esse. 
19. Et auctoritatem habebit. 19. Et dominabitur. 19. Et dominabitur. 
Quo laboravi. Quibus desudavi. 
20. Et versus sum. . 20. Unde cessavi. 20. 
Ad desperare ſaciendum. » Renuntiavitque (cor meum). 
21. Et in rectitudine. 21. Et solicitudine. 21. 
Et malum. , Et malum. 
22. Quia quid exsistens. 22. Quid enim proderit ? 22. 
25. Dolores et ira. 25, Doloribus et zrumnis. 25. Tormentum et ira. 
24. In labore suo. 24. De laboribus suis. 2. 
25. Sentiel. W. Deliciis affluet. 25. Parcet. 
26. Qui bonus ante eum. 26. Bono in conspectu suo. 26 
Negolium. Afflictionem et curam super- 


15⁰⁴ N 
1505 ECCLESIASTA CAPUT II 1506 
YYMMAXOE. 0. SEOAO TIN 
9. Kal peyt0z: bneptbakov. » 9. Kat tpeyaluvdr,y. 9. 
And iuxpoobeV tov. Ard Eumpootty pou 
10. 'Ene0vpnoav. 10. "Hrnoav. 10. 
Ex Rdn pilonoviag jou. Arb Ttavtd; p6ybov jou. 
11. Kal tby ndvov &y Endvnon 11. Kal &v nx & EudyOnan 11. 
da ca dd pevog. rod cotetv. 
Ma ratot ius, xat tpoatipeot; Ve- 
Havoc. 
apaxe- | 12. Kal Am. 12. Kal napagyopav. 12. 
. "Ort ti; &vBpwrog, 3; Enehevar- 
Tat 6n{ow The Boving ; 
13. Tue ch 4pablav. 13. Tue thy 4ypoouvny. 13. 
15. Kal «ig tf por h oopla pou; 15. Kat ivart{ tzoogproduny tyw;, 15. 
17. Kaxdv yap por tpavn w Ep- 17. Ort wn tn' tut td nol 17. 
yov th yrv6pevov. na Td nero pevov. . 
19. Kal xvuprevorr. 19. Kal ei EEovordCerat. 19. or 
Ele &v (tp6y010a). "Q heben. a - 
20. Kal rTeprhyOnv. 20. Kal Entorpeya. 20. & 
"Arordtacdat. "Allog , à No- 
| perv. 
A. Kal tv ropröryri. 21. Kat tv àwd pl. 2. 
Kal x@xwartg. Kal rtovnpta. 
22. "Ort yap neprytyovev. 22. Ort yiverar. 22. | 2 
23, © 23. 'Alynpatwy xa OUD. 25. , 
24. Ard x6rov avrov. 24. Ey ux a%s. 24. | 
23, *Avalwaz. 25. Tic tera: ; 25. 
26. 'Aptoavri avty. 26. To ayaby & rpoowny 26. be 
avrtov., 
Agxohlav. llepronaopsv. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIQO. 
9. Et magnitudine superavi. 9. Et magniſicatus sum. 9. 
Ab ante me, Ab ante me. 
10. Desideraverunt. 10. Postulaverunt. 10. 
Ex omni industria mea. Ab omni labore meo. 
11. Et laborem, quem laboravi 11. Et in labore, quo laborave- 11. 
perſiciens. ram faciendo. 
Vanitas et presumplio spiritus. 
— | * Et errorem. 12. Et errorem. F 1 12. 
i it i ? uoniam quis est homo, qui in- 
Te Og K — — . | 
15. Super inscitiam. 13. Super $tultitiam. 15. 
15. Et ad quid mihi sapientia 15. Et ut quid sapiens factus 15. 
mea ? sum ego ? 
17. Malum enim mihi visum est 17. Quia malum super me opus 17. 
opus quod fit. quod factum est. 
19. Et dominabitur. 19. Et an potestatem habeat. 19. 
In quem laboravi. Quo laboravi. 
20. Et circumverti me. 20. Et conversus sum. 20. 
Ut renuntiarem. - Alius, labori 
| succumberet (cor meum). 
2. Et in solicitudine. 21. Et in virtute. UN. 
Et aſſlictio. Et nequitia. 
22. Quia enim $uperfuit. 22. Quia fit. 22. 
25. 23. Dolorum et iracundiz. 25. 
24. A labore suo. 24. In labore suo. 24. 
25. Congumet. 25. Quis bibit ? 25. 
26. Qui ei placet. 26. Bono ante faciem ejus. 26. 


Ocenpationem. 


Distractionem. 


HEXAPLORUM OU SUPERSUNT. 4508 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTYAAE. 
'Ednvixots ypdppact. 
vu" TOR) ou ovikeyery xat Tov guyaya- 
yelv. 
prin 1:2) v r 0 

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA, 

Ad colligendum et ad congregan- Ul addat ei congreget. Ad colligendum et ad congre- 
dum. gandum. 


Ad dandum bono in conspectu 


Et tradat ei qui placuit Deo. 


Note et varie lectiones ad cap. II Ecclesiaste. 


V. 1. A., Z., &tpds. Vide cap. 1, v. 2. 

V. 2. A., eina nidvnyorv. Sic Martianzus ex 
Mieronymo, cujus hc sunt verba: Ubi nos 
amentiam legimus, in Hebræo habet MOLAL, quod 
Aquila AAN, i. e. errorem : Sym. Gov, hoc 
est, tumultum interpretati sunt. LXX vero et 
Theod. sicut in pluribus locis, ita hic quoque con- 
<cordant, et transtulerunt nteprpcpev, quam nos 
verbum de verbo exprimentes, circumlationem pos- 
sumus dicere. » 

Ibid. Z., xat thy THAN etc. Sic restituimus lo- 
cum iorem ex editione Rom. Dracn. 

Ibid. Z., ⁊ct abr etc. Drusius ex editione Romana 
-de more. 

V. 3. A., Z., xal tvotO0nv etc. Idem. 

Ibid. Z., dvd thy xapd- etc. Idem. 

"Ibid. Z., Totov td etc. Idem, 

V. 4. AAo, peyaha etc. Idem. 

V. 6. A., Mvac etc. ldem. 

V. 8. Z., he pot etc. Idem. 

Ibid. A., kal ovolag. Z., xa) Nc xl. Idem. 
Peculia, vox Latina, jam usu apud Græcos tempore 
Symmach! 


TU EBPAIKON. 


ECCLESIASTE CAPUT III. 


Ibid. A., xal Tpugds etc. Idem 

Ibid. A., xvilztov xat xuiixia. Hieronymus. T., 

Tpwy oyhpata xat En) para. Sic Symmachi 

tionem expressit Martianzus noster. Hieronymi 
verba sunt: Nam de vini ſusoribus, et vini fusi- 
tricibus : (ad distinetionem quippe nunc masculini, 
feminino genere volui declinare, quod Latinus 
sermo non recipit) aliud multo quam in promptu 
est Aquila interpretatur. Non enim homines, viros 
videlicet et ſeminas, sed vasculorum species nomi- 
navit , xukixiov et xuilxta vocans, quod Hebraice 
dicitur SADDA et SADDOTH. Denique Symmachus, 
licet verbum non potuerit exprimere de verbo, ab 
hac opinione non longe est, dicens Mensnrarum 
species et appositiones. Sive igitur urceos, sive scy- 
phos, sive crateras, qui in ministeriis ordinantur, 
auro gemmisque distinctos, Salomonem habuisse 
eredendum est: et quod ex uno xvixly, id est, 
cratere, aliis xvA:xlorg, minoribus scilicet vasculis, 
hauriretur: et per ministrorum manus potantium 
vinum turba susciperet. » 

V. 9. Z., xal nere bet dnept6-. Drusius. 

Ibid. Edit. Rom.: xat TpoctOnxa coglav nepi 


AKTYAAE. 


> EBPAIKON 
vo Tt. 
jor 52 1 * 1. 
y 
2 2. 2. 
Dax ern 5 5. 8. 
In) 8 T2 8. Tov &yandv. 
m2 72 11 11. 11. 


chpn-rot 02 
UM r- i wn 5290 
mm 14 14. 


um wp c] 15 15. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
4. Omnibus tempus. 


VULGATA LATINA. 
1; Omuia tempus habent. 1. 


Kale obv thy alwva. 

c oby evphar: &vOpuncc. 
14. 

15. 


AULA. 


Omni voluntati. Et suis $paliis transeunt uni- 
versa. 

2. Evellendi. 2. Evellendi. 2. 

5. Projiciendi lapides. 5 Spargendi lapides. 5. 


8. Diligendi. 8. Dilectionis. 8. Diligendi. 
11. Pulcrum in tempore suo. 11. Bona in tempore suo. 11. 
Etiam sæculum. Ei mundum. Et quidem sæculum. 


Propter quod non invenict ho- 
490 


44. Erit. 
15. Et Deus quæret patientem 
verseculionem. 


Ut non inveniat homo. 


Ut non inveniet homo. 


14. Perseverent. 14. 
15. Et Deus instaurat quod abiit 15. 


ronym 
Ibid. 


ECCLESIASTA CAPUT II. 1510 


1500 
EYMMAXOE., 0. | GEOAOCTIAN 
Ad po. xat anoOtobat. 4 Tpoaleivar xat co ouvaya- 
retv 
"Iva S00ff Exel & pet Tþ Tov bouvar to &yabe mph οο- 
8c. WTOU To) Ocov. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
Coacervandi et deponendi. Ut augeat et congreget. 
Ut detur ei, cui Deo placebit. * dandum bono ante ſaciem 
i. 
Note et varie lectiones ad cap. II Ecclesiaste. 
navrac. Ubi S. Hieronymus: et adjeci sapientiam & oa : nam elg dv adſertur, quia in eo solum 


$UPer omnes. 
Ibid. L., me 2 tuod. ldem. 
V.40.Z vpnoav. Idem. 
_ L., * ng pionoviag pou. dens. 
1 . Ot dy wore Liem. 
bid. 5 * von v. Idem ut su 
V. 12. A., L., xal KANN. Hee respondent baud 


dubie voci mm ut recte suspicatus est Drusius. 
LXX habent Tapagopay, sed in quibusdam exem- 
plaribus l-gebatur Teprpopev, cum scholio ad 
marg. Ta v, ut monetur in edit. Romana. 
Eodem versu 12, O, T ö enofyacy avthv. S. Hie- 
ronymus, ante ſactorem suum. 

Ibid. A., vl & 6 &v0pwnog etc. Drusius. 

Ibid. Sym., qui possit etc. Hanc interpretatio- 
nem adfert quidem Hieron., sed Symmacho non 
adscribit : quare non liquet esse Symmachi. 

V. 13. Z., onde thy apabtiav. llem 


Aifferebat a LXX. 

V. 20. Z., xal neprix0nv. Drusius 

Ibid. * & v. ldem. 

V. 21. Z., xal &v = Editio Romana illud 
quasi scholion adfert ; sed est haud dubie ma- 
chi, ut inſra cap. iv, v. 4. 

bid. L., xal x&xwotg. Sic unus codex Regius. 
Ita solet Symmachus vertere. 

V. 28. L., 6 yap etc. Drusius. 

v. B. A., davog xat Guns. Hee ed. Romana 
sine interpretis nomine adfert. Sed est, ut videtur, 
Sq ut op Cc. 1, v. 18. 

Th x670v avrov. Drusius. 

V. 25. W e/7ztar etc. lem. 

Ibid. Symmachi lectio, &vakvo::, monente Doe- 
derleinio, in scholiis ad bunc ſocum, potius ad prio- 


rem vocem Y ejusdem commatis pertinere vide- 
tur. 8 


S 15. Z., xal sie di por etc. Idem. V. 26. T., &ptcavre eic. ldem. 4 
„. * _ LD hot etc. Idem. - Ibid. Io &oypilay. Idem. 
Y. 19. * — Idem. Ibid. A., 7:5 ouMtyery etc. Idem. 
Ibid. L., ＋ 3 bv. Ed mana. Addas baud dube Wid. L., va 800 f etc. ex edit. Romana, ut solet, 
| ECCLESIASTA CAPUT III. 
EYMMAXOYZ. 0 SEOAO TIN. 
4. Uavcbe Gpa. 1. Tote ade 6 ypdve;. 1. 
Ilaong ypetias. Typ navrt npdy part. 
2. 'Expicwcat. 2. 'Extiat. 2. 
5. 5. Bakety Abouc. A. L. log, PIC 5 
Xibous. 

8. 8. Tov ꝙñzat. 8. 
41. Ka N,, e y wxatpp A141. Kald tv xaiph avrov. 11. 

Kalye oVpnavia Thy alwva. 

"Onws uh ebpy &vOpwnos. 
14. Aapevel, 14. Eorat. 14. 
15. 0 & Gebe Enitnrhaer Ontp 15. Kal 6 Gebe Cnrhaer thy S- 15. 

dv xx Day. X6a£vov. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
1. Omnis rei tempus. 1. Omnibus tempus. 1. 
Omnis negotii. Omni rei. 
2. Eradicaudi. 2. Evellendi. 2. 
5. 5. Mittendi lapides. Alius, pro- 5. 
jiciendi lapides. 
8. 8. Amandi. 8. 
11. Pulcrum unumquodque in 11. Bona in tempore suo. 11. R 
lempore suo. : 

Et quidem omne sæculum. 

Ut non inveniat homo. 
14. Perseverent. 14. Erunt. i4. 


15. Deus autem inquiret super 
eis qui persecutionem patiuntur. 


5. Et Deus quarit eum qui #45. 
persecutionem patitur. 
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1511 HEXAPLURUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON. 


pu MITRA r IMD! 


In 20 
"©971 © 
ram mT) ww mn 1» 22 
Trex TTY 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
16. Et locum justitiæ. 
17. Omni voluntati. 


18. Ad purgandos eos Deus, et 
ad videndum. 


19. Eventus. 

Et spiritus unus omnibus. 

Et præstantia hominis pre ani- 
mali nihil (est). 

20. Vadens. 

De pulvere. 

22. Quia quis adducet eum ad 


TO EBPAIKON, 
EMnmvixels Ypappact. 
16. 
47. 
18. 


20. 


29. 


VULGATA LATINA. 
16. In loco justitiæ. 
17. Omnis rei. 


18. Ut probaret eos Deus, ei 
ostenderet. 


19. Interitus. 
Ei similiter spirant omnia. 
Ei nihil habet homo jumento am- 


plius. 


20. Pergunt. 
De terra. 
22. Quis enim eum adducet, ut 


videndum in illud quod erit post post se futura cognoscat ? 


eum! 


1512 
AKTAAx. 
16. Kal T6Tov The 6rxamouvng 
17. Ilaong ypelas. 
18. 
19. 
20. 
22. 
AQUILA. 


16. Et locum justitiæ. 
17. Omnis necessitatis. 
18. 


19. 


20. 
22. 


Note et varie lectiones ad cap. III Ecclesiasle. 


V. 4. Z., navidc p 


TO EBPAIKON. 


DO'poyT 1 
MST 
BMD 
* man 2 
Moy WR YN err 5 
en- nw (4 
wm" pan 5 
ru 6 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Oppress0s. 
Lacryma. 
Consolator. 


2. Et laudans ego. 
5. Opus malum, quod fit. 


4. Et omnem rectitudinem. 
5. Complicans manus suas. 


. Requie. 


Drusius ex editione Ro- 

mana, ut et reliqua usque ad versum undecimum. 
V. 11. A., xat ye ob alda. 

uno Regio anuotantur ex Olympiodoro : * by 

roy alwra Bwxzy * vb, b, ibiwpd torty Ebp 


Hec in codice 


ECCLESIASTA CAPUT IV. 


To EBPAIKON 
Envizol; ypappact. 


VULGATA LATINA. 


1. Calumnias. 

Lacrymas. 

Consolatorem 

2. Et laudavi. 

3. Mata, quz sub sole ſiunt. 


4. Et industrias. 
5. Complicat manus suas. 
6. Cum requie. 


napebbruutve; xeipevoy iv th 'Ebpailxy gwvh.1. e., 
xa 8 aid edidic (Aquila). Hud , ovv, est 
proprielas Hebraica, quod interjectionis loco pont. 
tur in Hebraica lingua. [Nimirum, particula Hebr, 
aixdy fut et cum $ignifical, et accusativum denotat casum. 


AK YAAE. 


AQUILA. 


So wa 


1513 ECCLESIASTA CAPUT IV. 
EYMMAXOUE 0. 
16. 16. Kal -6ntov Tod d. 
17. 17. TD navii tp4ypart. 
18 18. Orr &:xxprvet avrovg 6 Ocds, 


xa). vo IIa. A. l. log, Tov - 
Eat abt og 6 Qzdg, rat mov Belfat 


abrotg. 
19. LuuG6apa. 19. Luvavrypa. 
Kat avantvoh 6yola nov. Kat nvevua Ev tolg nfo. 
Kal Tf tov AvOpwnos; xthvoug; Kal tf tnepiartuaty 6 &vOpwnc; 
rape Th xThVE ; 
20. 20. x Hopeberat. 
And the yh. Ad Tov yo6;. 
22. TI yap abr Ae Ocacachat 22. "Ort tis Act abt co ibefy 
' 74 Fa6peva pert tavra ; ty  tav yevnrart pet” abtdy; 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. 
16 16. Et locum justi. 
17. 17. Omni rei. 
18. 18. Quia separabit illos Deus 


et ut ostendat. Altius, ut redargue- 
ret eos Deus, et ut ostenderet eis. 


19. Eventus. 19. Eventus. 

Et respiratio similis omnibns. Ei spiritus unus omnibus. 

Et quid amplius homo bestia ? Ei quid abundavit homo a pe- 
core ? 

20. 20. x Vadir. 

De terra. De pulvere. 


22. Quid enim eum adducet 22. Quia quis adducet eum ut 
ad spectandum que ſutura sunt videat in illud quod ſuturum est 


1514 
OSEOAO TIN. 


16. 
17. 
18. 


19. 


Kal vie ce, e ν,jꝭ t q; avipwnep ; 


20. 


THEO DO TIO. 


19. 
Et quæ præstantia homini? 
20. 


22. 


postea ? post ipsum? 
Notes et varie lectiones ad cap. III Ecclesiasle. 
Solet Aquila pro accnsativo ponere gu. Daacn.] Romana et Drusio :. pariterque sequentes hujus 
Ibid. *A., sg oby etc. Drusius. capitis lectiones. 
V. 14. L., Stage vet. ldem. V. 20. M Topsvera:. S. Hieronymus: Om 
V. 15. L., 6 8 Gebg etc. Idem. dunt ad locum unum. 


V. 16. A., xal t6nov th; S:xatootvng. Ex edit. 


ECCLESIASTA CAPUT IV. 


ZYMMAXOZE 0. 
1. Tobe ovxopavrovputvoy;. 1. Tag ouxogavriias. 
Aaxpuo. Adxpuov. 
Hllapnyopwy. Iapaxaiov. "Alloc , Tapapv- 
00v pevos. 
2. Kai tpax4proa. | 2. Kal EH. 
5, Ta xax& Epya dd yidpeva, 5. av td wolnha td novn phy 06 
TETON AEVOV. 
4. Kal ovunacav yopyornra. 4. Kal ovpnacayv aviptay. 
. 3. Neprnitxertat tai yepoly av 5. Hepritbaic tag yeipag avrov. 
ov. 
6. Mer davanatocew;. 6. 'Avaraugtus. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. 
1. Calumniam sustinentes. 1 Calumnias. 
Lacrymas. Lacryma. 
Consolator. Consolator. Alius, id. 
2. Et beatos dixi 2. Et laudavi. 
3. Opera mala, que Guat. 3. Omne opus malum, quod fa- 
ctum est. 
4. Et omnem agilitatem. 4. Et omnem virtutem. 
5. Complicatur manibus suis. 5. Cireumjecit manus suas. 


6. Cum requie. 6. Requiei. 


or. OAOTIUN. 


THEODOTIO. 
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TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
m plenitudo pugiliorum. 
pastione spiritus. 


7. Et conversus sum , Et 
vidi. _ 


þ 
8. Et non est secundus. 


Finis. 

A bono. 

Et negotium. 

9. Meliores duo quam unus, 
quia est eis merces bona. 


10. Socium suum. 
Et non secundus. 


12. Prevaluerit ei unus. 


Triplicatum. 
13. Melior puer pauper et sa- 
piens, prez rege sene et stulto. 


Qui non novit moneri adhuc. 


14. Quia e domo vinctorum 
egressus est ad regnandum : quia 
etiam in reguo suo natus est pau- 
per. 

15. Vidi cunctos viventes am- 
bulantes sub sole, cum puero se- 
cundo, qui stabit pro eo. 


16. Non est finis omni populo. 


= 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


O EBPAIKON 
nvixol; ypdppact. 


14. 


15. 


16. 


VULGATA LATINA. 


Quam plena utraque manus. 
Et afflictione animi. 
7. Considerans reperi. 


8. Et secundum non habet. 


Bonis. 

Et aſſlietio. 

9. Melius est ergo duos esse si- 
mul, quam unum: habent enim 
emolumentum soeietatis suæ. 

10. Ab altero (ſulcietur). 

Non habet suhlevantem se. 


12. Quispiam prævaluerit con- 
ira unum. 

Triplex. 

13. Melior est puer pauper et 
sapiens rege sene et stulto. 


Qui nescit prævidere in poste- 
rum. 

14. Quod de carcere catenisque 
interdum quis egrediatur ad re- 
gnum ; et alius natus in regno ino- 
pia consumatur. 

15. Vidi cunctos viventes, qui 
ambulant sub sole cum ado 
te secundo, qui consurget pro eo. 


16. Inſinitus numerus est po- 
puli. 


1316 
AKYAAE. 


9. 
10. Thy o ab v0. 


12. 
15. 


"Og od yvwoerat Tov puidtardar. 
14. 


15. 


. Obx for: THog wp naw 


AQUILA. 


10. Amicum suum. 
12. 


13. 


Qui non noscet custodire 


14. 


15. 


16. Non est finis omni popuis- 
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HIrpwuzta dpyportpwy yep. 

Kal xaxworwg ce, og. 

7. Kai xu &vactptta; x- 
pabov. 

8. Kal ob ph Trat Sep. 


Ayabod. 

Kat &4oyodfa. 

9, Elowv @apeivoug 800 Ev6; * 
Ecouat yap xtp3og ayabov. 

10. Tdv tratpov avrob. 


12. 'Yreprayuan Tg tds. 

Terprnkwptvoy, I Tpirodv. 

13. Kpefcowy nal; ntvng pork 
0 aS 


14. O pty yap kx polare E- 
nabs Ad hg & — A. 
kev eVV ele hroph0n. 


18. . perk Kats. 


16. ("Arzipog nd; 6 ka6;.) 


SYMMACHUS. 
Plenitudines ambarum manuum. 


Et aſſlictione spiritus. 
7. Et denuo convertens me di- 
dici. : 
8. Et non erit secundus. 


A bono. 
Et occupatlio. 


9. Sunt meliores duo uno: ha- 
beut enim lucrum bonum. 


10. Socium suum. 


12. Przevaluerit quis uni. 


Triplicatum, sive, triplex. 


15. Melior est puer pauper cum 
gapientia rege sene et iusipiente. 


Qui nescit præcavere vieissitu- 
dinem. 

14. Alter eniia exiit de carcere 
ad regnandum ; alter vero cum es- 
get rex natus, paupertate oppres- 
sus est. 

15. Vidi omnes viventes qui 
gradiuntur sub sole cum adoles- 
cente sccundo, qui surrexit pro 
ev. 


16. Inſinitus ownis populus + 


ECCLESIASTA CAPUT IV. 
0 


Tete mhnpwpara 8d Epaxiv. 
Kal npoartptctw; nveUpatog. 
7. Kal tntorpea r xal eld. 


8. Kal ob Ert Zet pos. 

llepagpuds. 

And a&yabwavvns. 

Ka) tzproraou6;. 

9. Arabi of 800 dntp thy Eva, 
ole tory avrols prothds ayabs;. 

10. Tdv ptroyo» avtov. 

Kat h i 8vrepag. A. LAS, oor 
kati dare poc. 

12. 'Enxpartauby 6 el. 

IT Evtprrov. 

13. *Aya0d; rats c xa} o- 
oe oͤrtp gata npecbutzpoy xa 
&ppove 

"Vs ob Eyveo voũ rpoadysry Er, 

14. "Ort £5 olzov Toy Hopiwy 
tS:hevaezat tou RN,, Gti 
xaiye tv Sactelg avrov Fe 
TSVT,G. 

15. Eldov avpravrag tovg CoOvrQ; 
rode rEptrratouviag Und Thy tov 
peta Tov veavioxou Tod Geuttpov, 
de Theta avi” avtov. 


16. O%x Eort nepacud; I navii 
Map. | 


LXX INTERPRETES. 


Super plenitudines duorum pu- 
gillorum. 

Et præsumptionis spiritus. 

7. Et conversus sum ego, et 
vidi. 

8. Et non est secundus. 

Finis. 

A bonitate. 

Et distractio. 


9. Boni duo super unum, qui- 
bus est merces bona. 


10. Participem suum. 


Et non ſuerit secundus. Alius, 
non est secundus. 


12. Invaluerit unus. 


Triplex. 

13. Bonus est puer pauper et 
sapiens super regem seniorem et 
stultum. 

Qui nescit providere in poste- 
rum. 

14. Quoniam de domo vincto- 
rum egredietur ut regnet: quia 
eliam in regno suo ſactus est pau- 
per. 

15. Vidi universos viventes, qui 
ambulant sub sole cum adolescente 
secundo, qui stabit pro illo. 


46. Non est finis omni populo. 


OGEOAOTION, 


14. 


* 


TEO DO fi. 


10. 


12. 


13. 


11 
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TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Qui ſuit ante eos, etiam posteri 
nou letabuntur in eo, quia etiam 
hoc vanitas et pastio spiritus. 


17. Et propinquus ad audien- 
dum. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKUN 
"EMnvixdi; ypdppact. 


17. 
VULGATA LATINA. 


Qui fuerunt ante eum, et qui 

Stea ſuturi sunt, non lætabuntur 
in eo. Sed et hoc vanitas et af- 
flictio spiritus. 

17. Et appropinqua ut audias. 


1520 
AKTAAx. 


17. Kal Eryige Gore 4xovery. 
AQUILA. 


17. Et accede ut audias. 


Note et varie lectiones ad cap. IV Ecclesiasts. 


V. 1. Z., vob ov 


deunt. 


V. 3. Pro tytvero, ut habent O, Sym. tysvi0n, ex 


edit. Rom. 


V. 12. Z., terprn\wpevoy A tprnovv. Sic editio 


TO EBPAIKON. 
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i mw To wn 52 8 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Ne ſestines in ore tuo. 
idcirco. 
2. Quia venit sommum in mul- 
titudine negotii. 
1 3, Non voluntas in stultis. 


4. Melius. 
5. Ad peccare ſaciendum. 


Quia error istud. 

Et dissipabit. 

6. Quia in multitudine zomnio- 
rim et vanitates et verba mul- 
la, 

7. Quia excelsus desuper excel- 
SUM. 

8. In omnibus ipse rex agro fit 
servus. 

10. Et quid rectum dominis 
Suis, nisi visio oculorum cjus ? 


vptvoug. He lectio et 
omnes pene sequentes ex Drusio ex ed. Rom. pro 


Romana. Drusius vero TeTp:Tthujptvog, male. 
V. 15. L., xpe{oowv nat etc. Versionem Sym- 


machi hujus et trium sequentium versuum plenam 


vero 


ECCLESIASTA CAPUT u. 


TO EBPAIKON 
'Edanvixols ypajpac. 


10. 


VULGATA LATINA. 

1. Ne temere quid loquaris. 

Idcirco. 

2. Multas curas sequuntur som- 
nia, 

3. Displicet enim ei infidelis et 
Slulta promissio. 

4. Multoque melius. 

5. Ut peccare facias. 


Non est providentia. 

Dissipet. 

6. Ubi multa sunt somnia, plu- 
rimæ sunt Yanitates, et sermones 
innumeri 

7. Quia #excelso excelsior est 
alius. 

8. Et insuper universe tertæ 
rex imperat servienti. 

10. Et quid prodest possessori, 
nisi quod cernit divitias oculis 
Suis ? 


adſert Hieronymus in Ecclesiasten : Grzcorum 
rtem tantum habemus. 
Ibid. A., 65 ov yvwoerat etc. Editio Romana; 


AKYAAE, 


Ort &xovatdy fort. 
Kal &:akvoy. 
6. 


7 
8. 


10. 


AQUILA. 
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. 
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4. 
5. 


Quia non spontaneum est. 
Et dissolvat. 
6. 
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EYMMAXOSE. 


. © A Toro Grpbg al B6- 
TX7101G avepou. 


17. 
SYMMACHUS. 
Qui ſuit ante utrumque : et po 


ECCLESIASTA CAPUT v. 
0. 


O Ey£vovro Eunpoaley avtoy, 
xaiye of Toa v. obx ebppavlhoov- 
Tat £7" abty dt xatys Toro Ha- 
rative xai mpoaipsmg nvebpatog. 

17. Kal &yybe Tod axoverv. 

LXX INTERPRETES: 


Qui ſuerunt ante illos. Et qui- 


steri non lxztabuntur in eo. Sed dem novissimi non letabuntur in 


hoc aura et pastio venti. 


17. 


Not et vario lectiones ad cap. IV Eccles iastæ. 
Græca Symmachi ex ejus versione Latina sine pe- 


Græca vero Symmachi desiderantur. 
riculo exprimuntur. 


V. 14. Z., 6 ptv yap eic. Ex edit. Romana et 


Drusio. 


V. 45. Graca Symmachi non exstant. 


eo. Sed et hoc vanitas et præ- 
Sumplio spiritus. 

17. Et propinquus ad audien- 
dum. 


17. 


17. 


9EOAOTIQN. 


THEO DO TiO. 


„ AMà vobro elc. , ut supra cap. 1, 


v. 14. 


V. 16. A., ox ort etc. Edit. Rom. et Drusius. 


EYMMAXOFZ, 


1. Mh Tpotzths yivov T6 ot6- 
park cov. 


2. 'AroChcera Everpog d NH- 
bog avoulag. 

3. Ob na@peort Ape ayppdvov. 

4. Bertiov. 

5. 


v. At yap nhhboug dvelpwy Ha- 
taunts xal L6yor mobo. 

7. Kal b{/ma6repe; Endvy abtwv. 

8. E ravti avt6g tor: Bac 
kev; Th ywpe pra N. 

10. Tt yap davipayddnpa tw 
Eyovti abthv, el ph pdvov Vewpia 
6o0akpltv avrov ; 


SYMMACHUS. 
1. Ne præceps sis ore tuo. 


2. Abibi somnus (vel, somnium) 
o, nultitudinem iniquitatis. 


3, Non est usus amentium. 


4. Melius. 


6. Nam per multitudinem som- 
niorum vanitates et verba multa. 


7. Et excelsior supra illos. 
8. In omni ipse rex est agro 
10. p 
10. Quid enim utiliter gestum 


habenti eam, nisi tantum specu- 
latio oculorum ejus ? 


ECCLESIASTE CAPUT v. 
00. 


1. Mh onebds En oT6p.att cov. 


Aa touto. AA. log, tr tote. 

2. Ort rapaylvera: tvunvioy ty 
Ther ne paruos. 

5. Oöx Lori u tv Apt. 

4. 'Ayadbv. * _. 

5. 'EZapaprnhoat. "Allog, ore 
tZapaprety, 

Ort &yvors Forty. 

Kal &:ap0:tipn. 

6. "Ort y aher Evurviwy xat 
patTatorthtWwY xa) A6YWY TOKKOV. 

7. Ort öde tndve bhnhod. 

8. Ext navi{ tort Sactlevg toy 
arp elpyagpevou. 

10. Kat vi avipeia Tþ nap' ad- 
res; Ort apyh Tov bpdy 6p0akugy 
avTou. 

LXX INTERPBRETES. 

1. Ne ſeslines in ore tuo. 

Propter hoc. Alius, super hoc. 

2. Quia advenit somnium in 
multitudine solicitudinis. 

3. Non est voluntas is stultis. 


4. Bonum. 

5. Ut peccare faci-s. Alius, ita 
ut peccare ſacias. 

Quia ignorantia est. 

Ei disperdat. 

6. Quia in multitadine somnio- 
rum et vanitatum et verborum 
plurimorum. 

7. Quia excelsus supra excel- 
sum. 

$. In omni est rex agri culti. 


10. Et quid ſortitudo ei qui ab 
ea ? Quia principium videre oculis 
suis. 


10. 


- 8EOAOTION. 


THEODOTIO. 


a 0 
166 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT 152 
TO EBPAIKON. _— EBPAIKON AKYAAZ. 
"Eanvixot ypapuadt. 
wn WR 0 yarn 11 11. 11. 
148, 
mm m7 12 12. 12 
wn) Ele tovnpdy avty. 
N Pu 15 13. 13. 
P 14 14. 11. 
owe b prov en 45 18. 15. 
YR TR © "WR en 17 17. 17. 
*EDD 
pa 18 18. 18. AA al. 
TmM-nmx no 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
11. Et saturitas divitis non ipsa 11. Saturitas autem divitis non 11 
permiilit ei dormire. init eum dormire. 
12. Mala infirmitas. 12. Alia infirmitas pessima. 12. 
In malum suum. In malum domini sui. in malum ei. 
13. In occupatione mala. 13. In aſflictione pessima. 13. 
14. Quod eat. 14. Caret. 14. 
15. Et quid prestantiz ei quod 415. Quid ergo prodest ei quod 15. : 
Iaboravit ? laboravit ? 
47. Ecce quod vidi ego. 17. loc itaque visum est mihi. 1 
Numero. Numero. 
18. Etiam. 18. Et. 18. Sed et. 


Et ad tollendum partem suam. 


Et fruatur parte sua. 


Note et varie lectiones ad cap. V Ecclesiaste. 


V. 1. L., ph x 
lectiones ex edilone 
deunt, daabus solum exceptis 


TO EBPAIKON. 


ehe eic. Omnes hujus capitis 
omana et ex Drusio pro- 


ECCLESIASTE CAPUT VI. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixoly; ypdppact. 


V. 5. "Aloe, Gore FAR. Symm. pro tob habet 
Gets. Sie edit. Rom. 
Ibid. A., ot; axovordy tore. Ex Hieronymo in 


AKTYAAE, 


own y 1 1 1. 
wax n 2 2. 2. 
yawn" 3 3 5. 
ron S 8. 8. | 
-r oy m2 2m 9 9. 9. . . . paraibrng xat voph dvs- | 
Tm mom Tan m=-02 . 
do JPIrw oz 10 10. 10. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Super hominem. 1. Apud homines. vs. 
2. Ei non dabit potestatem ei. 2. Nec tribuit ei potestatem. 2. 
3. Non saturata ſuerit. 5, Non ulatur. 5. 
8. Quia quid præstantius! 8. Quid habet amplius ! 8. 
9. Bona visio oculorum pre in- 9. Melius est videre quod cu- 9. „ vanitas et paslio venti. | 


cessn anime: etiam hoc vanitas 
et pastio spiritus. 


10. Cum eo qui fortior se. 


pias, quam desiderare quod ne- 
Scias : sed et hoc vanitas est, et 
presumptio spiritus. 

10. Contra fortiorem se. 


10. 


Note et varie lectiones ad cap. VI Ecclesiaste. 


* J. T., Tape tots avipwnoy Hac el Sequen- nymus vero hunc locum Latine sie adfert : Melius 
te> lectiones ex editione Romana et Drusio. est providere , quam ambulare ut libel, Altera pars 
V. 9. L., Pet etc. Sic editio Romana. Hiero- versus ex Hieronymo exprimitur, qui sie habet: 


TW VT IE Tn Ie 


1525 
EYMMAXOE. 


11. H t\nouwovh tov mhoofoy 
vox £4 — qt, 


12. Noon xaxh. 


13. Ex &cyonay xaxhv. 

14. O0 auvaneievaorrtat. 

15. Tf o nteproody abt pox0h- 
oavrte; 

17. 'Epot ob dN. 

Vhow. 

18. 

Kat &noavoat The pepibog ab- 


SYMMACHUS. 


11. Satietas vero dixitis non $i- 
nit dormire. 


12. Morbus malus. 


15. In occupatione mala. 

14.-Quod una abibit. 

15. Quid igitur amplius ei labo- 
ranti? 

17. Mili ergo visum est. 

Calculo. 

18. 

Ei ſrui parte sua. 


ECCLESIASTA CAPUT VI. 
0 


11. Kal TpE&pnno0evii tov nhov- 
That, ob Lorty Gplwy abtdy Tov 
ö cw ον,j 


12. 'Appworla. 

Ele xaxlav abr. | 

43. 'Ev n:pioraop4 tovnpy. 
14. "Iva nopevdf;. 

15. Kat tis i neplagzta avrod j 
poydel; 

17. "189 eI&ov KU. 

'Apr0pdv. 

18. Kal ye. 

Kal kabetv th utpo; avtos. 


LXX INTERPRETES. 


11. Et ei qui saturatus est di- 
tescendo, non est dimiuens eum 
dormire. 


12. Languor. 

In malum ipsi. 

15. In distractione mala. 
14. Ut eat. 


15. Et quid residuum ei, quo la- 
borat ? 


17. Ecre ego vidi. 
Numero. 

18. Et quidem. 

Et accipere partem suam. 


® 4526 
9EOAOTIAN 


TIFEODOTIO. 


13. 
14. 


18. 


* 


Note et varie lectiones ad cap. V Ecclesiaste. 


Ecclesiasten. 


V. 7. Posset forte Sym. hc verba cry car 


respicere. 


ZTMMAXOX. 


1. apc tot; avOpwrot. 
2. Kal ob 8i8wortv. 
3. 
8. Tl ovv nsptoodv ; 

9. Bertiov npobienety, j Ce 
abrapeoxiq, xatys TouTo jATAGTTG 
ral x&xw3tg| nvVevpartcy. 


10. 


SYMMACHUS. 
1. Apud homines. 
2. Et non dat. 
3. 
8. Quid igitur amplius ? 
9. Melius est prævidere, quam 


ambulare pro arbitrio : et quidem 
hoc vanitas et afflictio spiritus. 


10. 


V. 10. L., if yap avipays ele. Sic duo Re- 
gii codices ex Olywpiadere, * 


Ibid. Hebr., ien. Sed Keri N. Dracn. 


ECCLESIASTE CAPUT VI. 
0. 


. Tub Thy &vOpwrov. 
Kal obx Efovaracet avry. 
. Oö thno0hoerar 

. "Ort neplaceta. 

9. Arab Gpapa 690dakuwy yntp 
Topeu6uevoy buyh* xalys Toro 
partairng xat npoaipsdt; nvevua- 
T%. | 


10. Merz tov toyuporipou N? 
abr "Allo, pers tou loyupoy 
od abt. 


LXX INTERPRETES. 
1. Sab homine. 
2. Et non dahit potestatem ei. 
3. Non replebitur. 
. Quoniam abundantia. 


9. Bona visio oculorum præ eo 
qui incedit anima : et quidem hoc 
vanitas et presumplio spiritus. 


© Uo b& wa 


10. Cum fortiori præ se. Alius, 


cum forti præ se. 


OEOAO TIN. 


1 was 


. 0% Nοαπα¹⁰ο . 


©S & 8 


. » + + atari xat voph ave 
hob. 


10. : 


THEODOTIO. 


1. 
2. 
5, Non saturabitur. 
8. 
9. 


„ vanitas et pastio venti. 


10. ” 


Note et varie lectiones ad cap. VI Ecclesiaste. 


« Kursum et hic presumptionem spiritus, Aquila et 
Theodotio pastionem venti inlerpretati sunt: Sym. 


vero aſſlictionem spiritus. 


exemplaria. 


V. 10. Aloe, peri Tov log. Sic quæedam 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Quia quis seiens quid bo- 
num ? 


2. Melius nomen quam oleum 
bonum. 


5. Et vivens dabit ad cor suum. 


4. Quia in tristitia ſaciei jucun- 
dum erit cor. 
7. Quia sicut vox spinarum sub 


8. Insanire ſaciet sapientem. 

Et perdet cor, donum. 

9. Melius novissimum verbi, 
quam principium ejus. 

Longus spiritu. 

10. In spiritu tuo ad irascen- 
dum. 

Ira. 

11. Quid fuit. 

Quia non ex sapientia. 

15. Quia in umbra sapientiæ, in 
umbra argent. 


Ei præstantia sapientiæ scientiæ 
viviſicabit patronos suos. 


14. Vide opus Dei : quia quis 
poterit dirigere quem depravave- 
rit ipso. 

15. In die bona sis in bono, et 
in die mala vide. 


IEXAPLURUM QUE SUPERSUNT. 1528 
ECCLESIASTA CAPUT VII 
TO EBPAIKON AKTYAAL., , 
"Dianvixol; ypapuar. | 
1. 1. | 
2. ; 
, y 
3. 3. 4 
4. 4. Kaxwoes 
7. 7. N 
ö 
8. 8. INavhocr copdv. ö 
"'Amobavet thy xapdlav ebyevela; ö 
ab cod. 
: 9. 
10. 10. | 
| 
11. 11. Aal. | 
15. 15. 
14. 11. 
15. 15. 
VULGATA LATINA AQUILA 
. Cum ignoret quid conducat. 1. | 
2. Mehus est nomen bonum, 2. | 
quam unguenta pretiosa. 
3. Et vivens cogitat quid ſutu- 5. 
rum sit. of 
4. Quia per tristitiam vulius cor- 4. Tristitia. 
rigitur auimus delinquentis. 
7. Quia sicut sonitus spinarum 7. 


ardentium sub olla. 


8. Conturbat sspientem. 

Et perdet robur cordis illius. 

9. Melior est finis orationis, 
quam principium ejus. 

Patiens. 

10. Velox ad irascendum. 


Ira. 

11. Quid putas causz est. 

Stulta enim est. 

15. Sicut enim protegit sapien- 
tia, sic prolegit pecunia. 

Hoc autem plus habet eruditio 
et sapientia, quod vitam tribuunt 
possessori suo. 


14. Considera opera Dei, quod 
nemo possit corrigere quem ille 
despexerit. 

15. In die bona ſruere bonis, et 
malam diem prcave. 


8. Errare ſaciet sapientem. 
Perdit cor vigoris ejus. 
9. 


10. 


11. Quare, 


1528 
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EYMMAXOE. 


1. Ti; yap oidev & ovpytper; 

2. (Benriov bvopa &yabby) vntp 
juupov eLad;. 

3. Kal 6 Cov. npoct;er th Sta- 
vol. 

4. Kaxwaer (y&p p οοοõq ). 


7. Atà yap gwvov Toy dat ys 
tu EY Ceopurn ply yiverat m:;. 

8. Gopubhazt cogdv. 

Thy xa i HTV, toureort 
bwpov. | 


9. Bekttov t4hog L6you TH; ApyTs 


red. 
r Moxdpdtov. 
19. Ax Y cov napopytont. 


Opry. 

11. 

0 Yap ppovipug. 

15. Extent copia ws oxtnet th 
@(/19 prov. 

H copia Giacwort tug Eyovias 
abthv. 

. 


15. EY tptpz ayabh £50 tv 
Arab. 


SYMMACHUS. 
1. Quis enim novit guid utile 
Sil? 
2. Melius est nomen bonum 
quam unguentum bene olens. 


3. Et qui vivit mente allendet. 
(Hieron., respiciat a | mentem.) 


4. Per uislitiam vultus melior 
fiet animus. 


7. Siquidem per voces imperi- 
lorum in vinculis quispiam habe- 
tur, 


8. Turbabit sapientem. 
Cor matthana, id est, donum. 


9. Melior est finis orativonis, 
quam principium ejus. 


Elato corde præditum. 
10. Verbis tuis provocare. 


Ira. 
11. 
Non enim prudenter. 


15. Protegit sapientia ut prote- 
gil pecunia. 


Sapientia servabit eos qui ip- 
sam habent, 


14. Disce opera Dei, quia nemo 
poterit corrigere quod ile immi- 
uuit, 


15. In die bona esto in bono: 
diem vero malam intuere. 


ECCLESIASTA CAPUT VII. 


ECCLESIASTA CAPUT VII. 
0, 


4 "Ort tis oldev &yabdv ; 
2. Arad bvoua bn Ehatov 
ayab6v. 
3. Kal 6 Gov ache & ra elg 
x2p6iav avrov. 
1. "Orr &v xaxiq rpocwnov &ya- 
buvdh de ca xapdia. 
'Q; pwvh @xav0wy od Thy A- 
4 
8. leptptper cnpdv. 
Aras thy R evyeveiag 
a70v. 
9. 'Ayabh ran Mnwv vntp 
aprhv ad vob. 
T tvevuart. 
10. Ex Tvevpatt gov tov Oupor- 
ohat. A. Loc, Ent orbpart cov. 
Ovpd;. 
11. Ti tyevero. 
"Ort ax tv coptg. 
15. "Ort Ev gtd avrrg hþ pl 
be od apyupton. 
II⁊ pi, Tvubαοαεννẽ, die oopla; 
C007 ange do Rap avhg. 


14. 186 r 79h H. Toy cov, 
at tis buvioetar x03 unoat Gy av & 
9zd; 6: 2 abc; 


15. EY hucpt 1 dio. 

Ly ayalty, Kal {32 2v Huepa xa. 
xiag, [32 

LXX INTERPRETES., 

|. Quia quis novit bonum! 

2. Bonum est nomen super 
oleum bonum. 

3. Et qui vivit dabit bonum ad 
cor suum. 


4. Quia in malo vultus fiet bo- 
num cor. 
7. Sicut vox spinarum sub olla. 


8. Circumſert sapientem. 

Perdit cor. vigoris ejus. 

9. Bonum est novissimum ser- 
monum super principium ejus. 

Excelsum spiritu. 

10. In spiritu tuo irasci. Alius, 
in ore tuo. 

Furor. 

11. Quid factum est. 

Quia non in sapientia. 

13. Quia in umbra ejus sapientia 
Sicut umbra argenti. 

Abundantia scientiz $apientiz 
vivificabit eum qui ab ipsa. 


14. Vide opera Dei : quoniam 
quis poterit adornare, quem Deus 
perverterit eum ? 

15. In die bonitatis vive in bo- 
no, et vide iu die mali, vide. 


1550 
SEOAO TIN 
1. 
2. 
3, 


4. 

| 
8. . 
Aro thy xapdl 


avtov, 
9, 


10. 


TEO DO TiO. 


—1 
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8. 
Perdit cor vigoris ejus. 
9. 


10. 


11. 


13. 


14. 


15. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Etiam hoe contra hoe fecit Deus, 
super verbum quod non invenite- 
homo post ipsum quidquam. 


16. In justitia sua. 
Prolongaus in malitia sua. 


17. Multum, 
Ut quid desolaberis. 
19. Ne quiescere facias. 


Quia timens Deum egredietur 
omnia hec. 


20. Sapientia roborabit sapien- 
tem. 


22. Etiam omnibus verbis que 
lequentur ne des cor tuum. 


Maledicentem tibi. 


W. Quia etiam vicibus muhis 
novit cor tuum. 


Etiam tu maledixisti aliis. 


24. Omne hoc tentavi in sapien- 
Ula. 


Dixi, Sapiens ero. 


W. Quis inveniet illud ? 

26. Circuivi ego et cor meum ad 
sciendum, et ad investigandun, et 
ad quærendum. 


Sapientiam et suppulationem. 


HEXAPLORUM OU SUPERSUNT. 


TO ERPAIKON 
"EdAnvixot; ypappact. 


26, 


VULGATA LATINA. 


Sicut enim hanc, sic et illam ſe- 
cit Deus, ut non inveniat homo 
contra eum justas querimonias. 


16. In justitia sua. 
Multo vixit tempore in malitia 
sua. 
17. Plus quam necesse est. 
Ne obstupescas. 
19. Ne subtrahas. 
Quia qui timet Deum nihil ne- 
gligit. 
20. Sapientia conſortabit sa- 
pientem. 


22. Sed et cunctis sermonibus 
qui dicuntur, ne accommodes cor 
luum. | 


Maledicentem tibi. 
25. Scit enim conscientia tua. 


Quia et tu crebro maledixisti 
aliis. 
24. Cuncta tentavi in sapiendia. 


Dixi, Sapiens efficiar. 


25. Quis inveniet eam! 


26. Lustravi universa animo 
meo, ut scirem, et considerarem, 
et quzrerem. 


Sapientiam et rationem. 


1554 
AKYAAE. 


16. 
Maxpuvey tv Tovnpie avrod. 


17. 


19. 


20. H copla tvicyvor thy copdv, 
22. 


25. "Ort rpdg nheovaxts xatpoy 
Tovr, pevottat xapdla cov. 


24. 


25. 
26. Ie pichsc unn. 


Loglav xal orten. 
AQUILA. 


16. 
Prolongans in malitia sua. 


17. 


19. 


20. Sapientia corroborabit 8 
pientem. 
22. 


25. Quia sæpenumero improbe 
aget cor tuum. 


25. 
26. Circuivi... 


Sapientiam et cogitaüonem. 
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1535 
EYMMAXOE. 


Kal yap Touto davaloyov Toutou 
trofr,cev 6 Beds, ob ph copely Av- 
Opwnov xat' avtou peru. 


16. Th 64xaioayvy avrov. 


17. mio. 
Iva ph &bnpovſjs reproows. 
19. Mh avic. 


O yap pobovuevo; thy Bedy d- 
ddd 7&4 xdvta. 


20. 
22. Ana unde det tolg lalov- 
pbvorg napkoyys ef xaphiq oo. 


Aotbopouvtd ct. 
W. 


Kal ob towd6pnoag Abous. 


24. Tourwy Enzipactny tv . 


"Tntabov coph; yevutobat. 
W. Oddelg ... 
26. . al &:a0phoar. 


Loylav xal key. opdv. 
SYMMACHUS. 


Etenim hoc consentaneum ilti 
ſecit Deus, ne inveniret homo 
contra ipsum repretiensionem. 


16. Justitia sua. 


17. Plus. 

Ne animo concidas magis. 

19. Ne remittas. 

Nam qui timet Deum pervadet 
omnia. 

20. 


23. Sed ne omnibus quæ dicun- 
tur accommodes te corde tuo. 


Q 


viciantem tibi. 
2. 


Etiam tu maledixisti aliis. 


24. Horum periculum ſeci in 
sapientia. 


Arbitratus sum sapiens fieri. 


25. Nemo [inveniet]. 


26. Pertransivi universa sensu 
meo, scire, et discere, et investi- 
gare. 


Sapientiam et cogitationem. 
ParronL. (ir, XVI 


ECCLESIASTA CAPUT VII 
0. 


Ide. Kal ye o tour ovuwvy 
Touto Enninaey 6 Gebe ep Lakids, 
— ebpy &W pwn; bntow avtov 
oUbev. 


16. Ev &xaiw avrov. 

Mzvwv &v xaxiz avtov. A. Hoc. 

tog. 

17. Heprocd. 

My Tote kx. 

19. M NC. 

Ori poboupevorg thy He brefe- 
kevoetat 7& 

20. H oopla Bone Tp opp. 

22. Kalye el; n&vrag Loyoug obs 
aakhoovary acebel;, ph Wh; xp 
dov. 

Kartapwjtvou cg. 

W. Ort eterdeig Noynpeübos- 
ral oe, xat xa06oug h xaxw- 
get xaphia cov. 

"Ort e xalre ov xatypdoy t- 
poug. 

24. Havra tavra Enzlpaca tv 
google. 

Etna, Lopto0hoopar. 

25. Tis ebphart avrs; 

26. *Exuxkwoa tywxal t xapbia 
ou co YVwvat xat Tod XaTadxt- 
var): xat tov Cyrhoat. 


Loplav xal yAgov. 
LXX INTERPRETES. 


Vide. Et quidem huie 
ter istud fecit Deus de loquela, ut 
non inveuiat homo post eum 
quidquam. 

16. In justo suo. 

Manens in malitia sua. Alius, 
longevus. 

17. Plus quam oportet. 


Nequando obstupescas. 

19. Ne contamines. 

Quoniam timentibus Deum egre- 
dientur omnia. 

20. Sapientia auxiliabitur sa- 


22. Et quidem in omnes sermo- 
nes quos loquentur impii, ne po- 
nas cor tuum. 

Maledicentem tibi. 

25. Quoniam frequenter mali- 
gnabitur in te, et multis modis 
male afliciet cor tuum. 

Quia sicut etiam iu maledixisti 
aliis. 

24. Omnia hec tentavi in sa- 
pienuia. 

Dixi, Sapiens eſliciar 


25. Quis invemet illud ? 


26. Cireuivi ego et cor meum, 
ut cognoscerem, et ut considera- 
rem, et ut quærerem. 


Sapientiam et supputationem. 


* 
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TO EBPAIKOUN. 


TO EBPAIKON 


AKTAAL. 


'Edanvuxzots ypdpuac. 


Y 
IT ere 27 27 
DTT 1225 2 
Ty xem 
yawn r roch rr: 28 28. 


„ 122 en- n 29 29. 


1 30 30. 
y n nn Wynn 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Insaniarum. 
27. Vincula manus ejus. 


Bonus ad ſacies Dei. 
Et peccans capietur. 


tur. 

W. Unam ad alteram ad inve- 
niendum compulationem. 

29. Quam adhue quæsivit ani- 
ma mea, et non inveni. 

30. Tantummodo vide. 


Quzsierunt computationes mul- 
las. quæstionibus. 


VULGATA LATINA. 
Imprudentiam. 
27. Vincula sunt manus illius. 


Qui placet Deo. 
Qui autem peceator est, capie- 


28. Unum et alterum ut iave- 
nirem rationem. 


29. Quam adhuc quzrit anima 
mea, et non inveni. 


30. Solummodo. 
Et ipse se infinitis miscurrit N 


27. Acbeptvar al yeipes ab tod. 


28. "Ev npd; tv ebpety A0 rtohv. 


29. Extenret , Quyh pou, xat 
 oby epo. 
30. M6voy i. 


AQUILA. 


27. Vinculis alligate manus 
ejus. 


28. Unum ad unum ad invenien- 
dum ratiocinationem. 
29. Quzrit anima mea, et non 
inveni. 

30. Tantum vide. 


Notæ et varie lectiones ad cap. VII Ecclesiaste. 


v. 1. L., tis yap ode & oupytpe: ; Sic ed. Rom. 
ubi lectio h O varie babetur : nam in textu qui- 
dem legitur, ört ti; olde e ayab6v; in nota vero, &: 
ti; ede tf &yab6v; Et sie in quibusdam exemplari- 
bus habetur. 

V. 2. L., SeTtp/)⁰ BVoma & rav. Hc utpote ex 
Græcis expressa, uncinis includuntur. Quod sequi- 
tur autem, — 7 — cbddeg, in tribus mss. 
giis adſertur ex Olympiodoro. 

V. 3. T., xa\ 6 Cov etc. Ex editione Romana et 
Rieronymo. 

V. 4. Editio Romana, Z., x2xwoec. Latine locum 
atulit Hieronymus, ut nos edimus. 

7. L., &tà ràp pwvov etc. Hec sine interpretis 
nomine adſeruntur in editione Romana: sed versio 
Symmachi, quam adſert Hieronymus, probat esse 
ejusdem interpretis. Verba Hieronymi sunt: „Sym- 
machus pro eo quod nos posuimus, quia sicut vor 
4spinarum sub olla, sic risus stulti, hunc sensum 
interpretans, quem supra diszervimus, ait: Per 
vocem enim imperitorum vinculis quispiam colliga- 
tur, hoe est, ad vocem talium precepturum magis 
auditor invertitur, dum vinculis peccatorum suo- 
rom unusquisque constringitur. » 

V. 8. A., nhavhze: eic. Ex editione Romana et 
Drusio. 

Ibid. A., O, B., anoiver Thy xapiay ebyeveias 


ard. L., thy xap8iav i parlaves. Ex Hieronymo, 
cujus hc sunt verba : Pro eo vero quod LA et 
Aquila et Theodotio interpretati sunt, Perdit cor 
ebyevelag avrtov, i. e. ſortiludinis, sive vigoris ejus, 
Symmachus ait, Perdit cor matthana, id est, do- 
num, tam verbum Hebraicum, quam interpretatio- 
nem ejus copulaus, et faciens illum sensum, qui 
alibi scriptus est, Excecant munera etiam sapien- 
tium oculos, » ; 

In notis editionis Romanæ dicitur nonnullos li- 
hros pro cb yevs lag, habere evroviag, que Sane le- 
tio longe melius quadrat ad versionem Hieronymi, 
ſortitudinis, sive vigoris ejus. Editi tamen Hieron. 
habent evyevela;. 

V. 9. L., B4tioy etc. Edit. Romana et Drusins. 

hid. L., vynhoxapov, Tidem. 

V. 10. L., 6:x Jr cov ele. lidem. 

Ibid. Z., 6pyh. Edit. Rom. 

V. 11. A., Start. Eadem. 

Ibid. L., ov y&p ppov-. Ead. 

V. 15. L., xd, gi ete. Eadem. Hieronymus 
in Ecclesiasten : « Symmachus more suo etiam in 
hoc loco maniſestius interpretatus est: Quomodo 
protegit sapientia, similiter protegit pecunia. » 

v. 14. S., disce opera Dei etc. Hanc lectionem 
adſert Hieronymus, cujus Cræca non habemus 

V. 15. Z., tv hepa etc. Hujus Symmachi loci 


ECCLESIASTA CAPUT VIII. 


Tu EBPAIKON. 


p m cer 12 1 1. 
nm re 3 2 2, 8. 
r- 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 

1. Quis ut sapiens, et quis 
Sciens ? 
2, 3. Et super verbum juramenti 
Dei ne feslines. 


VULGATA LATINA. 
1. Quis lalis et sapiens est? 


TO EBPAIKON 
"Eaknvixolg ypapuant. 


AKYAASE. 
1. Tis olde cogdv; 
2, 3. 
AQUILA. 


1. Quis novit sapientem ? 


2, 5. Et praecepla juramenti 2, 3. 
Dei. Ne ſestines. 


>aEtsoe ov. s oo 
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EYMMAXOE. 0. EOAO TIN. 
Evvotay Gopubudn. Il: prpopdv. 
27... . ai yelps; avrhs. 27. Acouds sig yeipa; avrh. 27. 
Ape obe Th Sew. 'Ara0Ng cp zpoownov Tov Beov. 


'0 & @paprwlig abe vat. 
BW... Joytoudv. 


Ka! &papravwy oviing0horrat. 
28. Mia th hid tov evpety hoyr- 28. 
v. 


oj 
29. 29. "Oy tneGhrnoev < urg hoo 29. 
xal o, ebpov. 
30. 30. Iv it. 30. 
Ilzprietrpydoavro mohunpay jpooy- 'Eghtr oav ,ob ROAKOUG. 
vv. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
Cogitationem turbulentam. Cireumlationem. 
27. ... manus ejus. 27. Vinculum in manibus ejus. 27. 


Gratus Deo. 
FPeccator autem capietur. 


W. Unam ad unam ad invenien- 


dam rationem. dum rationem. 


Bonus ante faciem Dei. 
Et peccans capietur. 


28. Una ad unam ad invenien- 28. 


29. 29. Quam quæsivit anima mea, 29. 


et non inveni. 


30. 30. Cxterum vide. 30, 


Curiose sectati sunt negotium 
multum. 


Note et varie lectiones 


versionem integram Latine effert Hieronymus; 
Grece mutilam proſerimus. 

Ibid. Z., xat y4p etc. Hujus Joci versionem sic 
exhibet Hieronymus: Siquidem hoc simile huic 
ſecit Deus , ut non inveniret homo quod contra eum 
quereretur. 

V. 16. Z., th 8:xatoobvy avtov. Ed. Rom. et Drus. 

Ibid. 'A., paxpyvuv etc. Has lectiones exhibent 
iidew. 

V. 17. L., GV. lidem. 

Ibid. Z., va _— lidem. 

V. 19. L., - « vis. lidem. 

Ibid. Z., 6 y&p poboupevos etc. lidem. 

V. 20. A., ih copia etc. lidem, qui sequentes 
eliam lectiones adtulerunt usque ad versum 26. 


V. 23. O', ört nhetordx:s nwvnpebortal os, xat 
rah ] x2xwt xapbia oo. Hic duz ver- 
Siones simul junctæ representantur : ita ut prima, 
quæ est 7wv O' sie habuerit in hæc Hebraica verba, 


Þ Y 29 rn , Gr: mhetordong won 
f£verat gs xapdia cov. Altera vero, Gt: xl N- 

s Wong NaN t xapiia coy. Hane vero po- 
Sremam Aquile esse putamus: nam ea que ex 
Aitione. Romana profertur supra, suspecta prorsus 
et, nec Aquilam sapit. Hæc contra, secundum 
Aquile morem concinnata est: siquidem ille 2yD 


Quæsierunt cogitationes mullas. . 


ad cap. VII Ecclesiaste, 


perpetuo vertit x40o30c, et alioquin multa ex Aquila 
in textum Eeclesiastis Tov Of invecta sunt, ut in 
Prezliminaribus dicitur. Porro y non yy legerunt 
A. et Ooh frequentem 7 et A commutationem. 

V. 26. Lectiones Gracas Aquilz et Symmachi 
mutilas adfert editio Romana. Symmachi plenam 
Latine tanium exhibet Hieronymus. 

Ibid. *A., Z., coplav xat Loyropdvy. Sic ex Hiery- 
nymo et editione Romana Martianzvus. 

Ihid. Z., Evvorav etc. Ex edit. Rom. et Drasio. 

V. 27. A., 66 ptvai etc. Ex Drusio et Hieron. 

Ibid. Z., pers etc. Ex Drusio et ed. Rom. ut 
el sequens. 

V. 28. A., EV Tpd; Ev etc. Ex edit. Rom. In hune 
vero locum Hieronymus: « ESEBON quippe, quod 
omnes voce consona Xoytopudv transtulerunt, gecun- 
dum Hebræi sermonis ambiguitatem, et numerum 
possumus, et summam, el rationem, et cogitatio- 
nem dicere. » Et : Pro eo autem quod supra 
sermonem Hebræum interpretantes diximus, unam 
ad unam, ut inveniatur numerus, sive summa, sive 
ratio, aut cogitatio, apertins interpretatus est 
Symmachus, unam ad unam invenire rationem. » 
Martianzus autem noster ad Symmachum legit, 
unum ad unum invenire rationem. 

V. 29. A., Enifnyret etc. Hanc et duas sequentes 
lectiones adferunt Drusius et edit. Rom. 


ECCLESIASTA CAPUT VIII. 


EYMMAXOE., U. GEOAOTIQN, 
l. 1. Tig ode 50g0%; ; 1. 
2, 5. Kal napabrvat prov Se 2, 3. Kal nepl n Gpxov Oeob 2, 3 
TnevanG. auh anoubaang. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
1. Quis novit sapientes ? 1. 
. 3. Et violare juramentuin 2, 3. Et de verbo juramenti Dei 2, 3. 


ne ſestines. ne ſestines. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


4. In quo verbum regis impe- 
rium. 


5. Custodiens preceptum non 
cognoscet verbum malum. 


6. Quia omni voluntati est tem- 
pus et judicium, 

Quia malum hominis multum 
super eum. 

7. Quia-non ipse sciens. 

Nam quomodo erit quis indica- 
bit ei ? 

8. Nec dimissio in prielio. 


Patronos ejus. 


9. Tempore quo dominatus est 
homo in howinem in malum sibi. 


10. Et venerunt, et a loco san- 
cto ambulabunt. 

Quia sic ſecerant. 

11. Quia non fit sententia. 


Ideo plenum est cor filiorum 
hominum in eis ad ſaciendum ma- 
lum. 


12. Quoniam peccans faciens 
malum centies, et prolongans ei. 


Quia etiam sciens ego, quod erit 
bonum timentibus Deum, qui li- 
mobunt a facie ejus. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Edinvixot; ypdappart. 
4. | 


5. 


* 


10. 


VULGATA LATINA. 


4. Et sermo illius potestate ple- 
nus est. 

5. Qui custodit præceptum, non 
experietur quidquam mali. 

6. Omni negotio tempus est et 
opportunitas. 

Et multa hominis aſſlictio. 


7. Quia ignorat. 

Et ſutura nullo scire potest nun- 
tio. 

8. Nec sinitur quiescere in- 
gruente bello. 

Impium. 


9. Interdum dominatur homo 
homini in malum suum. 


10. Cum adhuc viverent, in lo- 
co $ancto erant. 

Quasi justorum operum. 

11. Etenim quia non fertur cito 
contra malos sententia. 


Absque timore ullo filii homi- 
num perpetrant mala. 


12. Attamen peccator ex eo 
quod centies facit malum , et per 
patientiam sustentatur. 

Ego cognovi quod erit bonum 
timentibus Deum, qui verentur fa- 
ciem ejus. 


1540 


AKYAAE. 


9. Kaipds ws ixvpleuary 6 Av 
10. Kat HA kx t6rov &ylou. 


11. 


Er pnoav. = 


12. Kaxovprog Axe v. 


AULA; 


9. Tempus cum dominatus es 


homo... 


10. Et venerunt ex loco sancio. 


11. 


Ausi sunt. 


12. Maleſicus mortuus est. 
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J. Ai& Tv (I. td) roy Bact- 
leg Efouctactixdy elval. 

5. ["O; &v haf nptoraypa ow 
T<tpacdh ora npay pato; rovnpon. 

6. "Or: navr) tpaypart tots x 
dg x21 xplarg. 

'H yap x4xwatg Tob avOpwrov 
wo xar' abrtov. 

7. Ort ob Eniotarat. 

Tis yap th Eobueva avayyehedl 
ab;; 

8. 098 tort Napαr̃ Eat el 
* 5 para 6 

"Exovra avrhyv. | 

9. Eorty 6rs I CO] ,: &iv0 
ng av0pwnov et; xaxdv tavrod. 

10. Kal 6ndre neprhoav &v T6mp 
&ylp, aveotpepov, 

De Exara npdiavie;. 

11. Ai& yap v5 {veodai 
Ax. b dd uh 1 Thy 


'Apbbe xap8iz of viot toy &y- 
Opwnuy xaxopyouay. 


12. 'Apaprwv rap 6 xaxobpyo; 
=— paxpoduptag yevoutvng 
[-4 . 


ECCLESIASTA CAPUT vn. 
0. 


4. Kab factiebg l Sο⁰,αοον. 


5. O guk@cowv Evrokhy, ob yvw- 
Tetat pH nrovn p. 

6. Ort navr} rpay part torr xat- 
pdg xa! xplorg. * | 

Ort yvworg To avOpwngy mohkh 
&n' abr. 

7. "Ort ob Eott yrvwoxwv. 

Ort xabw; Eotat, tis avayyerct 
ab;; 

8. Kal obe Eortv &nootolh Ev 
NH no)cuov. 

Tov xap' avths. 

9. Ta Goa Etfouctacaro 6 EvOpw- 
To; &v av0 pwr ToL xaxwant ab. 

10. Etcay0tviac, xat Ex tov 
&ylov, xal Enopsu0noav. 

"Ort obrws tnolnoav. 

11. "Ort ovx Eton yivoptvy av- 
Tippnriotg. 

Att co EnanpogophtOn xapdtia 
vl Tod avOpwnoy ty at 6706 
woc oat Th novnpdv. 

12. Oc Hpaprev Enoincs Th o- 


vnpdv amd dort, xat à b paxporn- 
tog aTwov. 


"Ort xal yrvwoxw t drt to 
æraο rol; pobouptvor; thy ee, 


Ew pobwvrat and tpoawnov avtov. 


SYMMACHUS. 


4. Eo quod verbum regis aucto- 
ritatem pre se ſerat. 

5. Qui custodierit mandatum, 
non experietur rem malam. 
8. Quia omai rei est tempus et 
judieium. 5 

AMlictio enim hominis multa 
contra eum. 

7. Quia nescit. 
4 Yuls enim futura annunliabit 


8. Neque est aciem instruere ad 
um. 


Habentem eam. 

9, Est quando homo potestate 
usus est in hominem in malum 
suum. 

10. Et cum circumirent in loco 
$a Cto, reverterunt. 

Ut qui justa ſecissent. 

11. Nam eo quod non fiat de- 
cretum. 


Intrepido corde filii hominum 
malefaciunt. 


12. Peccans enim maleſicus 
niortuus est, postquam longanimi- 
tas ipsi ſuerat. 

Porro ego scio quia erit bene 


timentibus Deum, qui timuerunt 
a ſacie cjus. 


LXX INTERPRETES. 


4. Sicut rex poleslatem habens. 


5. Qui castodit magdatum, non 
cognoscet verbum malum. 


6. Quia omni rei est lempus et 
judicium. 

Quia cognitio nominis multa 
super ipsum. 

7. Quia non est qui cognoscat. 

Nam — erit, quis annun- 
liabit ei 

$. Et non est emissio in die 
belli. 

Eum qui ab es. 

9. Que pro potestate ſecit homo 
in hominem, ut affligeret eum. 


10. Introduetos, et de sancto, ei 
iverunt. 

Quia sic ſecerunt. 

11. Quia non facta est contra- 
dictio. 

Ideo repletum est cor filiorum 


hominis in eis ut ſaciant malum.. 


12. Qui peccavit ſeeit malum ex 
tune, et ex longitudine eorum, 


Nuare et cognosco ego, quia 
esl bonum timentibus Deum, ut 
timeant a facie ejus. 


1342 
GEOAUTION, 


5. 

6. 

"Ort yvoots vοο avOpwnov ton 
oh En abtdv. 

7. 


12. Kaxovpyog dantdavev. 


THEODOTIO, 


6. 


Quia cognitio hominis eat mulia 
super ipsum. 


11. 


12. Maleficus mortuus est. 
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TY TR VOTER 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


13. Et bonum non erit impio. ct 
non prolongabit dies. 


14. Est vanitas quz fit super 
terram. 


Quod pertingens ad eos secun- 
dum opus impiorum. 

Et sunt impii ad quos pertingit 
secundum opus justorum. 


super terram. 


VULGATA LATINA. 


15. Non sit bonum impio, nec 15. 
prolongentur dies ejus. 


Marztärug, 
13. 
16. 
; 17. 
AQUILA. 


14. Est et alia vanitas quæ fit 14. ... vanitas... 


Quibus mala proveniunt , quasi 
opera egerint impiorum. 

Et sunt impii qui ita securi 
sunt, quasi justorum facta ha- 


beant. 
Vanitas. Vanissimum. Vanitas. 
15. Et hoc comitabitur eum. 15. Et hoc solum secum auſe- 15. 

ret. 
16. Que:nadmodum dedi. 16. Et apposui. 16. 


Negotium. 


17. Et vidi omne opus Dei, 
quod non poterit homo iavenire. 


Opus quod factum est. 


Distentionem. 


17. Et intellexi quod »mnium 17. 
operum Dei nullam possit homo 
invenire rationem. 


Forum que fiunt sub sole. 


Note et varie lectiones ad cap. VIII Ecclesiaste. 


V. 1. A., vis olde iv. Sic editio Romana et 
Drusius. 

V. 2. T., val rzapa6r,va: etc. lidem. 

V. 4. L., std b a6yov etc. lidem. 

V. 5. L., 8c àv gukaty etc. Postremam tantum 
partem Græce adſert editio Romana: locum vero 
Symmachi plenum Latine exhibet Hieronymus. 

V. 6. Z., dri Travii tpaypart eic. Sic Drusius. 
Postremam vero hujus loci partem ex Symmacho 
longe aliter effert edit. Romana, nimirum, xa:pdc 
yoelag xa Tpdrog, tempus necessitatis et modus : 
quz non videntur- congruere cum Hebrzo. 

Ibid. Z., U rag x&xwotg etc. Edit. Romana ct 


Drusius. O et 8., vg, scientia et cognitio. Re- 
tionem hujus varietatis reddit Hieronymus: « hn 
Hebræo malitiam habet, non scientiam ; sed quia 
RES et DALETH littere Hebraicz excepto parvo 
apice similes sunt, pro RAATH, legerunt, DAATH, 
id est, pro malitia, scientiam. Hoc melius sciet qui 
eius linguz habuerit notitiam. » 


V. 7. L., ört ox Eniorarat. Edit. Rom. et Dru- 
sius, ut et zequentes. 


V. 10. T., g 8{xaiz npdfavie;. Hebraicum ha- 
bet, Wy © Þ N. Ubi illud Þ ae si rectum signi- 
licaret, accepisse videtur Symmachus. 


ECCLESIASTA CAPUT IX. 


TO EBPAIKON, 


TO EBPAIKON 


AKYAAZ. 


EMmvixdls ypappact. 


in Tro m- Dre 2 1 t. 
EPR wr m- -e T7 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Quia omne hoc dedi in corde 
meo , et ad declarandum omne 
hoc : quia justi et sapientes et 
servi corum in manu Dei. 


meg, 


VULGATA LATINA. 


1. Omnia he tractavi in corde 1. 
ut curiose intelligerem : 

sunt justi atque sapientes, et ope- 

ra corum in manu Dei. 


AQUILA. 


—_ - . * 
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ZYMMAXOE, 


6... 
14. ... &ropov.., 


Ot; ovpbativer xath cd Epya tov 
&ae6or). "Y 


Kat eiot rapdvopor, olg ovubal- 
vet he Tpd;act xati cd Epya tov 
C&cxaluwv. 


"ATopov. 

15. 0% p6voy ovprpogctotar abr. 

16. Aud Erata. 

'Aoyodlav. 

17. Kat xattpabov dri maviwy 
Twv Epywv Tov Ozou vb Guvarat 6 
av0pwnng ED 

058 Tv Epyov. pag36pe vov. 

SYMMACHUS. 


13. Bonum vero non erit ini- 
quo, neque longo supererit tem- 
pore, quia non timuit a facie Do- 
mini. 

14. Est difficile cognitu quod 
lit super terram. 

Quibus accidit secundum opera 
impiorum. 

Et sunt iniqui, quibus accidit 
ac si ſecissent secundum opera 
justorum. 


Diſſicile. 
15. Non solum adbzrebit ei. 


16. Propterea ordinavi. 
Oecupationem 


47. Et didici quod nullum ope- 
rum Dei potest homo invenire. 


Neque unum opus ſactum. 


EUCLESIASTAE CAPUT Ix. 
0. 


13. Kat &ya0dv obx Eotat wo 
@3ebel, xa ob paxpuvet hutpas. 


14. Eori pataidtns f nenointar 
zul Ih; Ie. 

Ort ꝓockvet ' ab robe dg wol- 
nha Twv ace6ov. 

Kal elolv &ofbeig, ört phOdaver 
Tpdg abr ws nolnpa twy I- 
xaiwy, 

Martati6tng. , 

15. Kat abtd ovpnpoctaotar ab. 

16. E ol; ESNαd. 

lleproragudv. 

17. Kal el8v ovpravia r not- 
yU= Tov Beov, ct o Guvhaeta: 

vOpwro; Tov evpety. 

Luv th cola nnm9muevoy. 

LXX INTERPRETES. 


13. Et bonum non erit impio, et 
non prolongabit dies. 


14. Est vanitas que fit super 
terram. 


Quia venit super eos quasi ſa- 
ctum impiorum. 


Ei sunt impii, quod pertingit ad 
eos quasi ſactum justorum. 


Vanitas. 
15. Et ipsum simul aderit ei. 


16. In quibus dedi. 
Distentionem. 


17. Et vidi omnia opera Dei, 
quod non poterit homo invenire. 


Opus quod factum sit. 


14. 


15. 
16. 


47. 


13. 


14. 


15. 
16. 


17. 


1546 
SEOAOTION, 


THEODOTIO, 


Note et varie lectiones ad cap. VIII Ecclesiaste. 


V. 41. L., 6:2 yap td etc. Drusius et edit. Rom. 

V. 12 et 13. Ex edi. Rom. Hieronymus in Ec- 
clesiasten : « Symmachus hunc locum ita traustu- 
lit: Peccans enim malus mortuus est, longevilate 
(al. longanimilale) concessa ei. Porro ego scio quia 
erit bene tlimentibus Deum, qui timuerunt a facie 
ejus. Bonum vero non eril iniquo, neque longo super- 
erit tempore : quia non limui! a ſacie Dei. Et quia 
maniſestum est quid iste transLulerit, hoc dicendum 
est quod verbum Hebraicum MAATH, quod LXX 
ex tunc transtulerunt, et nos centies posuimus, 
Aquila et- Symm. et Theod. , mortuus est interpre- 
tali sunt. 


V. 14. Z., &ropov; Edit. Rom. et Drusius, ut in- 
fra. Locum Symmachi sie effert Hieronymus : 
difficile cognitu quod fit super lerram. 

Ibid. T., olg ovpbatver eic. lidem. 

Ibid. Z., xal eto) napdvopor. lidem 

Ibid: Z., &Topov. Ita edit. Rom. . 

V. 15. L., ov pdvov etc. Ex Drusio et edit. Rom. 
ut et 1 hujus capitis lectione. ee. 

V. 17. O, oby +> nofnpa etc. Illud, ov, ex 
Aquila haud dubie prodiit, ut sæpe lit, in editione 
Toy Of ad Ecclesiasten. | Casum denotat accusati- 
vum. Cf. quæ adnotavimus supra, ad III, 11. 
Dracn. | 


EYMMAXOE., 


SYMMACHUS. 


1. Omnia hc ita statui in corde 
Mmeo , ut ventilarem universa : 
q uoniam et justi et sapientes ct 
opera corum in manu Dei sunt. 


ECCLESIAS TA CAPUT IX. 
0. 


1. "Or: 5vpnray vo Eiwxa ele 
xapdiav wov, xat xapiia pou ovu- 
av £18: rob ro, Ws o Sixator xat of 
oogot xat at Epfagiat abrwy ty 
yEtpt Bray, 

LXX INTERPRETES. 


j. Quare omne hoc dedi in cor- 
de meo; et cor meum omne vidit 
hoc: quomodo justi et sapientes 


et operationes eorum in manu 


De 


OEOAOTIUN. 


THEODOTIO 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Etiam amorem, etiam odium 
Non sciens homo: omnia ad facies 
eorum. 

2. Omnia sicut omnibus, eventus 
unus justo et impio. 

3. In omni quod fit. 


Et etiam cor filiorum hominum 
plenum est malo, et insaniz in 
corde eorum in vitis eorum. 


Et post hoc ad mortuos. 


4, Quia quisquis eligatur ad om- 
nes viventes. 


canis vivus i bonus 

— 

7. In gaudio. 

Voluit. 

8. Non deficiat. 

9. Vide vitas. 

Omnibus diebus vitz vanitatis 
mne. 

10. Omue quod invenerit. 

11. Non levium cursus. 

Nec ſoruum bellum. 

Non $apientium panis. 

Accidet 

12. Tempus suum. 

'Malo. 

13. Et magna ipsa ad me. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


To EBPAIKON 
EMnvixols ypdppact. 


13, 


VULGATA LATINA. 


Et tamen ncscit homo utrum 
amore an odio dignus sit: sed om- 
nia in futurum servantur incerta. 


2. Ko quod universa æque eve- 
niant justo et impio. 

5. Inter omnia quæ sub sole 
ſiunt. 


Unde et corda filiorum homi- 
num implentur malitia, et con- 
templu in vita sua. 


Et post hæc ad inſeros dedu- 
centur. 


4. Nemo est qui semper vivat. 


Melior est canis vivus leone 


mortuo. 
7. Cum gaudio. 
Placent. 
8. Non deficiat. 
9. Perfruere vita. 
Cunetis diebus vitz instabilita - 
tis mum. 
10. Quodcumque ſacere potest. 
11. Nec velocium esse cursum. 
Nec ſortium bellum. 
Nec sapientium panem. 
Casumque. 
12. Finem suum. 
Malo. 
15. Et probavi maximam. 


1548 
AKYAAE. 


7. 


8. 
9, 
Ilaom al hutpar &rpos cov. 


10. 
11. 


3. 


7. 


8. 
9. 
Omnes dies vaporis tui. 


10. 
11. 


12. 
Malo. 
13. apud me. 


— 363632 — —— HB ͤ— 
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ZTMMAXOE. 


ec te & ob lav ob E v 
klo tara 6 — 7a . 


Eunpootey avtou dna. 
12 


3. dot voce ovpbaivouct. 


Ta & rchevrtala elg vexpoug. 
4. Tis yap els det Grarghdont 


+ Kuvi Cavrti Beatidv Eotiy ff Mo 
ce VNN xt. 

7. Mer ebppoouvng., 

'Ethrace (f. £htnOs). 

8. 0% ph &akntrw. 

9. 'Ardavcov Cw. 


10. O &v tgtxrar. 

11. T> g04&ca: 8pdpov. 
Id xpathoa; t. 
Hoploa tpoghy. 

Luyxuph oct. 

12. Thy edxatplav avrov. 


13. Kal peydn boxet por. 
SYMMACHUS. 


Ad hec vero non amicitiam, 
mque inimicitiam novit homo, 
omnia coram eo incerta. 

2. Propterea quod omnibus eve- 
niunt similia, justo et injusto. 


5. Omnibus quæ eveniunt. 


Sed et cor filiorum hominum 
repletur malitia et procacitate, 
juxta cor eorum in vita sua. 


Novissima autem (eorum) ad 
mortuos. 

4. Quis enim potest in sempi- 
ternum perseverare vivens ? 

Cani viventi melius est, quam 
leoni mortuo. 

7. Cum lztitia. 

Exquisivit. 

8. Ne desinat. 

9. Perſruere vita. 


10. Quæcumque atligerit. 
11. Assequi cursum. 
Superare bello. 

Præbere alimentum. 
Eveniet. 

12. Opportunitatem suam. 


13. Et magna mihi videtur. 


ECCLESIASTA CAPUT N. 
O. 


Kalye ay& Tv xalys flog ob 
n&vIaA 


korty eldwg 6 &vOpwnog, c 
Tpd Tpoownov avtwy, 


2. Martaidtn; &v role dtv, cuv- 


__ tv To Cxaly xat 76 de- 
et. 


3. 'Ev xavri tenroum pEvy. 

Katys xapsla vity avOpwnoy 
tec To v, xa rept 
by — — Cwh — 

Kat. 6nfow avrbv tpdg Tobg ve- 
xpolg. | 
4. Tis 8c xorwwvet hege dvr 
obe COvIag; 

"Ort 6 x, ' Cav avrd; ayabbs 
vntp vdy Xtovra Thy vexpdv. 

7. Ev e&ppoobvy. 

Ev86xnaev. 

8. Mh vortepyodtw. 

9. 8e Twhv. 

I * 5 patag- 
— vhs htp doof 2 


10. O av ebpy. 

11. 0% tolg xovgos 6 5popos. 

O0 rtolg buvartol; 6 ndke pos. 

Ov Tp opp prog. 

Zuvavrtjos xa. 

12. TY xatpdy avrov. 

Kaxy. 

13. Kal pey&n tort npds pe. 
LXX INTERPRETES, 


Et quidem charitatem et quidem 
odium non est cognoscens homo, 
omnia ante faciem eorum. 

2. Vanitas in omnibus : eventus 
unus justo et impio. 

3. In omni quod ſactum est. 


Et quidem cor filiorum hominis 
repletum est malo, et circumlatio 
in corde eorum, in vita eorum. 


Et post hæc ad mortuos. 


4. Quis est qui communicet ad 
omnes viventes ? 


Quia canis vivens ipse bonus su- 
per leonem mortuum. g 


7. In letitia. 
Complacuerunt. 

8. Non desit. 

9. Vide vitam. 

Omnibus diebus vite vanitatis 

tz. 

10. Quæcumque invenerit. 
11. Non levibus cursus. 
Nee potentibus prelium. 
Non sapienti panis. 
Occurret. 

12. Tempus suum. 
Malo. 

13. Et magna est ad me. 


= | 
* 


12. 


13. 


15. 


155⁰ 
SEOAOTIUN. 


THEO DO TiO. 


1851 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 
TO EBPAIKON 


AKYAAZ, 


"EMinvixolg ypdppact. 


TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


14. Munitiones. 
16. Contempta est. 
17. Cum lenitate. 


Quam clamor dominantis ip 


stullos. ler stultos. 


18. Prez vasis conflictus. 


Bonum multum. Multa bona. 


VULGATA LATINA. 


_ 14. Munitiones. 
16. Contempta est. 16. 
17. In silentio. 


18. Quam arma bellica. 


7 


Plus quam clamor principis in- 


AQUILA. 
14. 
17. % 
18. Vasa bellica. 5 


Note et varie lectiones ad cap. IX Ecclesiaste. 


V. 1. S. omnia hec etc. Ex Hieronymo, qui 
hec ex Symmacho consequenter adſert : Omnia hec 
slatui in corde meo, ut ventilarem universa : quia et 
jus1li et sapientes, et opera eorum in manu Dei sunt. 
Et insuper neque amicitias, neque inimicitias 8cit 
homo; sed omnia coram eis inceria : propterea quod 
omnibus eveniunt similia, justo et injusto. 

Ibid. Z., pig de etc. Hæc prodeunt ex editione 
Romana et ex mss. duobus Regiis, qui Olympiodo- 


V. 3. L., dot tot; etc. Edit. Rom. et Drusius. 

Ibid. Locum Symmachi plenum sic adfert Hiero- 
nymus : Sed et cor filiorum hominum repletur ma- 
litia et procacitate juxta cor eorum in vita sud. No- 
vissima autem eorum veniunt ad mortuos. (Juis enim 
potesl in sempilernum perseverare vivens ? 

Ibid. A., AVU. L., av04tcia. O“, reproepeta. 
Omnes Græcæ versiones in recto ponuntur in edi- 
tione Romana, unde hæc exscripta sunt: tametsi 


rum reſerunt. 


TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Muscz mortis ſcetere lacient, 
vaporare ſacient unguentum pig- 
mentarii. 


3. Sed etiam in via secundum 
quod stultus ambulans, cor ejus 
deficiens, et dicit omnibus, stultus 
ipse. 

4. Si spiritus dominantis ascen- 
derit super te, locum tuum ne di- 
mittas, quia sanitas quiescere ſa- 
ciet peccata magna. 

5. Est malum. 

Sicut error qui egreditur a ſacie 
dominantis. 


ECCLESIASTE CAPUT X. 


TO EBPAIKON 
EAN ypappact. 


v1 


VULGATA LATINA. 


1. Musce morientes perdunt 
suavitatem unguenti. 


3. Sed et in via stultus ambu- 
lans, cum ipse insipiens sit, om- 
nes stultos xstimat. 


4. Si spiritus potestatem haben- 
tis ascenderit super te, locum 
tuum ne dimiseris : quia curalio 
faciet cessare peccata maxima. 


5. Est malum. 


Quasi per errorem egrediens a 
ſacie principis. 


5 


OC &xouctov tfnibev and Ko- 
wn ToU EEouciatovtog. 


AQUILA 
1. Unguenli. 


5. 


Sicut non spontaneum exivit # 
lacie polestatem habentis. 


* 


5 
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TruMuAX0Ox. 

14. 'Anorelyiopa. 

16. Kateppovhbr. 

47. 

18. 

Arab wd. ; 
SYMMACHUS, 


14. Vallamentum. 
16. Contempta est. 
17. 


18. 
Bona muita, 


Note et varie lectiones ad cap 


cerlum 


in vita sua, quæ 


EYMMAXOE. 


1. Moth 0davato; ohyfer Ehatov 
ccc Dp. 
3. . 4 brodapbavei... 


4. 'Eav ntvsvua &pyovio; Enth- 
bn cot. Tod 7670v oοο ph xorßs, 
— 2 abet &paprhpata 


5. Kort xax6v. 


_Ev ayvola Se £5 AUD 
doo EZoucratovioc. 


SYMMACHUS, 


1. Muscarum mors putreſaciet 
3 bene olens pigmenta- 
W. 


5. Sed et in via stultus cum am- 
vulat, ipse insipiens suspicatur de 
omnibus quia stulti suni. 


4. Si spiritus principis super- 
* — de loco 2 ne — 
- quia temperantia sedabit pec- 
cata multa. oy. 
5. Est malum. 


In ignorantia egressum a con- 
eelu potestatem habentis. 


t, apud Symmachum non in recto ſuisse 
sed in obliquo casu, puta genitivo : nam interpre- 
tatio hnjus loci Latina secundum Symmachum sic 
se habet ex Hieronymo : Sed et cor filiorum homi- 
num repletur malitia et procacitate juxila cor eorum 
Latina manare videntur ex his 
Gracis : dl xat fi xapdia tov viey tov u p. 
TW Tn poltat xaxiag xa) ablabiiag, xa thy xap- 
dlay abt tv g uf avrov. Sed qui prior Aquilz et 


ECCLESIASTA CAPUT X. 
0. 


14. X4@paxas. 

16. 'Efoudevwpevn. 

17. Ey &vantauc:t. A. Hoc, he- 
rk rtpoonvias. 

Tag xpavyhy tEouctatovieuv tv 
@&ppoguvats. "Alloc, 
xpauyh ttouardtovrog Ev &vohtors. 

18. Tip oxevn noktpou. 

'Afrabwauvnv Tokkhv. 

LXX INTERPRETES. 


14. Aggeres. 

16. Pro nihilo habita. 

47. In quiete. Alius, cum leni- 
tate | 

Supra clamorem corum qui po- 
testatem habent in stultitiis. Altus, 
magis quam tlamor dominantis 
inter amentes. 

18. Super vasa belli. 

Bonitatem multam. 


Drusio. 


ECCLESIASTA CAPUT X. 


O. 


1. Motat Oavatovra: canpiovct 
oxeuadtay thaiou hivguato;. 

3. Kalye tv 65 &rav &ppwy N- 
peverat, xapdla avrov vorephart, 
xa) & Joytetrat navia appoguvn 
tortv. 

4. 'Eav nvevpa Tod tfoucrdtov- 
Tos avabh ent ot, t6nov cov ph 
avis, ört lapa xatanavor apap- 
tia; peyaka;. 

5. Eori novnpla. 

"Ng &x2%V3ov Hb &nd xpoαο- 
wT70v THY Efovucrdtovros. 


LXX INTERPRETES. 


1. Muscx morientes putrefa- 
ciunt compositionem olei suavi- 
tatis. 

5. Etiam in via cum stultus am- 
bulat, cor ejus deficiet : et quæ 
cogitabit omnia stultitia sunt. 


4. Si spiritus potestatem ha- 
bentis ascenderit super te, locum 
tuum ne dimittas, quia medela se- 
dabit peccata magna. 

5. Est malitia. 

Sicut non spontaneum exixit a 
ſacie poleslatem habentis. 


11. 
16. 


18. 


THEO DO TiO. 


14. 
16. 
17. 


18. 


IX Ecclesi aste. 


Symmachi versionem cum interpretatione rov O 
comparavit, omnia in nominativo posuit, ut ad vo- 
cem illam 76v O zeprgtpera quadrarent. Quod pas- 
sim observatur in hoc opere. 

Ibid. Z., r 8: rte\evrata etc. Ex edit. Rom. et 


V. 4. Z., tis yap eic. lidem. 
Ibid. Z., xvvt Crit ete. Edit. Romana et Dru- 
sius, Necnon Sequentes hujus capitis lectiones. 


OEOAO TIN. 


4. . . tr; laha xaranavoe epop- 
tlag peyakas. 


5. 
Ng axovotov CFA and npuc- 
WTOU TOY 1 * 


THEODOTIO. 


4. ... quia medela sedabit pec- 
cata magna. 


3. 


Sicut non spontaneum exivil 2 
ſacie potestatem habentis. 


_ — 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


6. Data est stultitia in sublimi- 
tatibus multis. 


Et divites in humilitate sede- 
bunt. 


8. Foveam. 


9. Proſicisci ſaciens lapides do- 
lore aſſicietur. 


10. Et præstandia rectificandi 
. Sapientia. 


11. In non susurro. 
13. Insania. 


14. Et stultus multiplicabit 
verba. 

Quid quod erit, et quod erit 
post se. 


15. Stultorum laborare ſaciet 
eum. 


Qui nescit pergere ad civitatem. 
16. Ve tibi terra. 
17. In fortitudine. 


19. Et argentum respondebit 


omnibus. 


20. Ne vilipendas. 
Et prædiius alis. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
. "Edanvixdls ypepuact. 


15. 


16. 
17. 
19. 


200. 


VULGATA LATINA. 
6. Positum stultum in dignitate 
sublimi. 
Et di vites sedere deorsum. 


8. Foveam. 


9. Qui transſert lapides aſllige- 
tur. 


10. Et post industriam sequetur 
sapientia. 


11. In silentio. 
13. Error. 
14. Stultus verba muliiplicat. 


Quid ante se ſuerit, et quid 
post se ſuturum sit. 


15. Labor stultorum aſſliget. 


Qui nesciunt in urbem pergere. 
16. Ve libi terræ. 

17. Ad reficiendum. 

19. Et pecuniz obediunt omnia. 


20. Ne maledixeris. 
Ei qui habet pennas. 


1556 
AKTAAx. 
6. "Edwxe thy &ppova £v οh⁰ 
ot neg. 
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9. Mertaridoy MOoug onaodhor- 
Tat. 


10. 


11. 'Arovong Ents. 


15. 


16. 
17. 
19. 


20. 
Kal t& tepcorck. 
A\QUILA. 


6. Dedit stultum in sublimitati- 
bus magnis. 


8. 
9. Qui transponit lapides con- 
velletur. 

10. 


11. Cum absit incantatio. 
15. 
11. 


136. 


16. 
17. 
19 


20. 
Et alata. 


Note et varie lectiones ad cap. X Ecclesiaste. 


hoc est, sanilatem, vel curationem similiter translu- 
lerunt, interpretatus est ad sensum, et ait: Si 8p i- 
ritus principis irruerit tibi, de loco tuo ne recedas, 
quia pudicitia comprimit peccata magna. » 
v. 5. Z., kort xaxdv. Edit. Rom. et Drugs. 
Ibid. A., O, G., dg &xovotoy ete. Hieronymus 


V. 1. Boo pviuby 04varto; etc. Sic editio Romana et 
Drusius, qui hunc locum quasi scholion adferunt. 
Sed non dubito esse Symmachi. Vide supra cap. 7. 

V. 2. Ibidem Regius unus ex Olympiodoro hae 
notat. Eatov oxevacthy td pupoy, wc xalt 'Axvlac 
ExEbEwxer 


V. 3. S. Sed et in via * etc. Hae Hieronymus « Aquila et Theodotio et LAX interpretati sunt, 
latine reſeri; Grzca desiderantur (). 3 quasi non spontaneum, id est, ws @xovotov, @ ſacie 
V. 4. Z., tav rvedpa etc. Ex edit. Rom. et principis, » A 
sio. Hieronymus 212 locum: « Symmachus V. 6. A., eme Thy E&qpova etc. Editio — —— 
verbum Hebraicum MARPHE, quod omnes fapa, et Drusius. Hieronymus vero : « Cui $ubnecien* 


C) Cracum Symmachi locum mulilum edidit Montſ., & vroLapbaverat; sed editio Rom. et — 
unde prodit, habent, à 579kap64vzi, Significat autem, que suspicatur, versio latina Hieronvmi est. DRACn. 


INouclovg & ranervolg xx0nue- 
vo. 

8. 
9. Metewpoy Mou xaxwhhoc- 
Tat. 

10. IIpotyer 6 yopyevotueves elg 
do lav. 

11. Ev obx tnacdy. 


13. GG. 


14. Kal av6ntog N ̃ aH. 


Ta yevoueva, 4 ob T4 £06- 
uevd. 
15. 


09 yap tnlorarat dcs bet cle 
T0). 


16. Oval co. yh. 
17. Mera &vipayablas. 


19. Aproͤptov & ebyprothoet cl; 
data. 


20. Mh Mocbophang. 


SYMMACHUS. 


6. Positus stultus in sublimitate 
magna. | 


Divites vero bumiles sedentes. 


9. Qui sublevat lapides malo af- 
ficietur. 


10. Excellit agilis ad sapien- 
liam. 


11. Absque incantatore. 
15. Tumultus. 
14. Et insipiens multa loquetur. 


Que ſacta sunt, sed nec quæ 
ſutura sunt. 1 


15. 


Non enim seit abire in urbem. 
16. Ve tibi terra. 
17. Cum fortitudine. 


19, Pecunia vero utilis erit ad 
omnia. 


20. Ne convicieris. 


ECCLESIASTA CAPUT X. 
O. 


6. ESN 6 &ppwv iv Lec. pe- 
yadMors. 


Kal nthouatot Ev taneivep xabh- 
ooytat. | 

8. B40 pov. 

9. ESalpνyᷓ A οοοẽe Sο⁰eνο, 
Tat. 

10. Kab mneploozia tþ avipt h 
oopta. 

11. Ev ov $10vptopy. 

13. HIzprpepera. 

14. Kai & &ppwy mninO0uver M6- 
Tous. | 

TI td yev6pevov , al tf theo6- 
pevov. 

15. Tov @appdvuv xaxwott. "Al- 
Aog, Tov &ppovey Xonwaet 

"Og ob Eyvw Tolb topeubf var el; 

Atv. 8 

16. Oval cor Ng. 

17. EV Zuvähet. 


49. Kal tov @pyuplov taneivw- 
det Enaxovorat It dra. 


20. Ma xzarap&oy. 
Kal 6 Eywv rg TrEpuyag. 
LXX INTERPRETES. 
6. Datus est stultus in sublimi- 
tatibus magnis. 
Et divites in humili sedebunt. 


8. Foveam. 
2 Qui sublevedit lapides dole- 
t. 


10. Et e bundantia viro sapien- 
tia. 


41. In non susurro. 
13. Circumlatio. 
14. Et stultus multiplicabit 


Quid quod factum est, et quid 
quod ſuturum est? 


18. Staltorum afffiget. Alius , 
stultorum ſatigabit. 


Qui neseit ire in eivitatem. 
16. Ve tibi civitas. 
47. In virtute. 


19. Et argento humiliatione 
obedient omnia. 


20. Ne maledixeris. 
Et qui habet pennas. 


| 1558 
SEOAO TIN. 


15. 


Note et varie lectiones ad cap. X Ecclesiaste. 


Symmachus ait: Positum stultum in auhlimitate 
magna, divites autem zedere humiles. » Ubi Hierony- 
mus Symmachi versionem ad seriem suam aptat, ul 


perspicuum est. 


Ibid. L., tzXovotoug 8 etc. Edit. Rom. et Drusius. 


V. 8. 6., þ60uvoy. lidem. 
V. 9. A., 


lapides dilacerabitur in eis. 
V. 10. Z., 1 
V 11. A., &novon; eic. lidem. 


ta cih etc. lidem. Hieronymus au- 
tem hæc habet: « Unde et signanter Aquila et 
Symmachus pro eo quod nos posuimus, Cui awb- 
trakit lapides dolebit in eis, dixerunt, Qui trans ſeri 


et etc. Drusius et edit. Romana. 


V. 13. Z., 06pu6o;. lidem. Hieronymus vero diei:: 
« Sive ut Symmachus transtulit, tumultus, et que- 
dam verborum inconslantia. » 


V. 14. Z., xat &v6ntzo; etc. Sic ed. Rom. et Drus. 


Ibid. Z., rc yev6peva etc. lidem. 


v. 15. "A.41., tov &pp6vov etc. Drus. et ed. Rom. 


Ibid. Z., ov yap Eniorarar etc. Drusius et edilio 


V. 46. L., ova! ete. lidem. 

V. 17. Z., per4 avipayabias, lidem. 
V. 19. Z., App etc. lidem. 

V. 20. Z., ph Lo:dophon. lidem. 


Ibid. A., xa: 74 rrepwrd. lidem. 


TO EBPAIKON. 
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2 
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VERSIO HEBRAICI TEXT, 


5. Evacudbunt. 

Lignum. 

Iþi erit. 

5. Quemadmodum non tu Siens 
quz via venti. 

6. In mane. 


Et in vespera ne quiescere ſacias 
manum tuam. 

Rectum erit. 

8. Quia si annis multis vixerit 
homo, in his omnibus letatus 
ſuerit, et recordetur dierum tene- 
brositatis, quia multum erunt : 
quidquid evenit vanitas. 


9. Et bonum sit tibi. 


IIEXAPLORUM QUZ SUPERSUNT. 


ECCLESIASTEA CAPUT XI. 
TO EBPAIKON 
"EMinvixol; yodpuact. 
5. 


VULGATA LATINA. 


5, Eflundunot. 

Lignum. 

Ibi erit. 

5. Quomoda ignoras quæ sit via 
spiritus. 

6. Mane. 


Et vespere ne cesset manus 
tua. 


Magis oriatur. 


8. Si annis multis vixerit homo, 
et in his omnibus latatus ſurrit, 
meminisse debet tenebrosi tempo- 
ris, et dierum multorum, qui cum 
venerint, vanitatis arguentur præ- 
terila. 

9. Et in bono sit. 


AKYAAL. 


3. 'Exxevocoucty. 


5. Ey & obx el ob eldig... 
6. 


Evderhoer.. 
S. . pepvholu tov hucpo).., 


AQUILA. 
3, Evacuabunt 


5. In quo non es tu sciens. .. 


6. 


Decenter componet. 
8. , memor sit dierum.... 


9. 


Note et vario lectiones ad cap. XI Ecclesiaste. 


V. 3. A., Exxevwooucrty. Drusius et editio Rom. 


Ibid. L., &v3pa. lidem. 
Ibid. Z., Exct. lidem. 


TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Usquequo non veniant dies 


2. Usquequo non. 

3, Ei perverientur viri virtulis. 
Et cessabunt molares. 

Videntes in ſenestris. 

4. In humilitate vocis. 


V. 5. A., v © ovx etc. lidem. 


V. 6. Z., Tzpwipov. lidem. 
Ibid. Z., 4XA& xal etc. lidem. 


ECCLESIASTZE CAPUT XII. 


TO EBPAIKON 
'Envixdls ypappact. 


— 


* = 


VULGATA LATINA. 


1. Antequam veniat tempus aſ- 


ſlictionis. 


2. Antequam. 

3. Et nutabunt viri ſortissimi. 
Et otiosæ erunt molentes. 
Videntes per foramina. 

4. In humilitate vocis. 


AKYAAE 


4. 
AQUILA. 
1. 
2. 
3. Errabunt, 
4. 


li 


ZBYMMAXOE. 


8. 

Atvòpa. 

Ext ntapateuvtovrar. 

5. Mh elsac wre p (. we 
apt cat 6 àve nog. 

6. Hechinov. 

Au xal S fhnο, xat ph xata- 
kpnavetw h yelp cov. a 

Evdphet. 


8. . . al St ndviwy cbypay- 
De. 


9. Kal tv & ra Eotw. 
SYMMACHUS. 


3. 
Arbores. 
Ibi apparabuntur. 


5. Nescis utrum (f. unde) veniat 
ventus. 


6. Matutinum. 


Sed et vespertinum, et ne dere- 
linquat manus tua. 


Inveniet. 


8. Si annis multis vixerit homo, 
et in omnibus his lætatus ſuerit, 
recordari debet et dierum tene- 
brarum , quia multz erunt : in 
quibus omnibus veniet esse desi- 
nere. 


9. Et in bono sit. 


BUCLESIASTA CAPUT XII. 


ECCLESIASTE CAPUT XI. 
0. 


3. 'Exytovcrv. 

Zühov. 

Exe korat. 

5. Ev olg o0x Kort yrvwoxwy ti; 
ij Y ved nvebuatog. 

6. E 76 pt. 

Kal &v Eontpa uh ayirw i yelp 
GOV. 


Lroryh oe. 


8. Ort xal tav Ern mole CH- 


Tat 6 &vOpwnog , tv Nd aeg 
evppavlhcerat , vat pvnodhorrar 
T4; hutpag Tov oxdtovg, Gtt No 
kot. dy th Epydpevov pataic- 


rng. 
9. Kal ayabuvartw ce. 
LXX INTERPRETES. 


3. Eftundent. 

Lignum. 

Ibi erit. 

5. In quibus non est cogno- 
scens que sit via spiritus. 

6. In matutino. 

Et in vespera ne remittat ma- 
nus tua. .. 

Recte procedet. 

8. Quia etsi annis multis vixe- 
rit homo, in omnibus his letabi- 
tur, et recordabitur dierum tene- 
brarum, quia multi erunt. Omne 
veniens est vanitas, 


9. Et bonum ſaciat te. 


PF 


3. 


5. 
6. 


9. 


1:62 


oO ria 


THEO DOTIO. 


Note et varie lectiones ad cap. XI Ecclesiaste. 
Symmachi mutila ex edit. Rom. 


Ibid. 'A., evberhort etc. lidem. 


8. S., si annis multis etc. Ex Hieronymo. Mar- 


lianzus noster legit, [@tus ſuerit. Greca Aquilz et Drusius. 


EYMMAXOE. 


1. Het tX8etv Tas hutpas The 
XAXWIEWG oo. 


2. Helv. 
1 Ataghapwary Evipeg of loxv- 
pol. 


Kal &pyn0@orv of Ut. 
Al 6p&oztg 8:4 Tov 67wv. 


. 'Axpeuobetong The pwn. 


SYMMACHUS. 


1. Antequam veniant dies af- 
lictionis tuæ. 


2. Antequan. 

3, Perdantur viri ſortes. 
Et cessent molares. 
Visus per ſoramina. 

4. Iautili reddita voce. 


ECCLESIASTA CAPUT XII. 


O. 


1. "Ews 6&70v ph E\bwory at t- 
pat Th; xaxiag. 

2. "Ewg ob ph. 

3. Kal &.aorpaywory dvd peg the 


Guvapewy. 
Kal fpynoav ai akhbovoar. 


Al 8Xtrouoat tv Tails nals. 
4. Ev Deve gwvng. 


LXX INTERPRETES. 


1. Usquequo non veniant dies 
malitiz. 
2. Usquequo non. 


3. Et pervertentuy viri virtulis. 


Et cessaverunt molentes. 
Videntes in ſoraminibus. 
4. la infirmilate vocis. 


1. 


2. 
3 


v. 9. L., xa\ &v ayaby kor elc, Edit. Rom. et 


9EOAOTIQON. 
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TO EBPAIKUN. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Et incurvabuntur omnes filize 
cantici. 

5. Etiam de excelso timebunt, 
et consternati in via : et florebit 
amygdalus, et oneri erit locusla, 
et dissipabit aviditas : quoniam 
vadens homo ad domum szculi 
gui . et cireuibunt in platea plan- 
gentes. 

6. Donec non elongetur ſunis 
argenti. 

Et confringatur lenticula aurea, 
el conteratur. 


8. Vanitas vanitatum. 

9. Et amplius. 

Et auscultare fecit et investiga- 
vit. 

10. Quzsivit Coheleth. 

Voluntatis. 

Et scripturam rectitudinis. 


11. Plantati. 
Auctores collectionum. 


12. Sis monitus. 
{3. Quia hoc omnis homo. 


14. Quia omne opus. 


Super omne occultum, sive bo- 
Bum, sive malum. 


HEX APLORUM QUA SUPERSUNT 


TO EBPAIKUN 
Eanvixot; ypappact. 


Z, 


VULGATA LATINA. 


Et obsurdescent omnes filizx car- 
minis. 

5. Excelsa quoque timebunt, et 
ſormidabunt in via, florebit amyg- 
Galus, impinguabitur locusta, et 
dissipabitur capparis : quouiam 
ibit in domum Z#ternitatis 
su. et circuibunt m plates plan- 
gentes. 


6. Antequam rumpatur ſunicu- 
lus argenteus. 


Et recurrat vitta aurea, et con- 
teratur. 


8. Yanitas vanitatum. 
9. Sapientissimus. 
Et auris scrutabitur. 


10. Quzsivit. 
Ulia. 
Et conseripsit sermones reclis- 
simos. 

11. Deſtxi. 

Per magistrorum consilium. 


12. Ne requiras. 
13. Boe est enim omnis homo. 


14. Et cuneta, qua fiunt. 


Pro omni errato, sive bonum, 
sive malum ihud sit. 


1564 


AKrTAAx. 


Kal xai0hcovrat ndvia th ic 


one. 
5. + Tp6pup Tpophacuct tv vh 
68 


8. Arbe &tpitwy. 

9. 

'Hvwrfoarto x hpevvnoe. 
10. 

Xpe las. 

Kal cuvtrpagev dpding. 0 
11. Hepurevpuever. 


12. 
13. 


14. Ildoav rùp npdErv. 


AQUILA. 


. Et jacebunt omnia qua sunt 


cantici. 
5. tremore trement in via. 


8. Vapor vaporum. 


Percepit et scrutatus est. 
40. 

Viilitatis. 

Et scripsit recte. 


11. Plantati. 


12. 
13. 


14. Omnem enim actionem. 
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EYMMAXOE. 


B.. . xa Sab i ENO. 


6. Kat Tpivh Rονꝗναν,˖,ůbö u oyot- 
viou tou @pyvplcu. 


Kal ca td teprgept; youatov, 
xa} ouv@pavaby. * 
8. 


9. Trepbd ov. 

10. Karterxevace napoturataths. 
Aperwdetg. 

11. 


12. 
15. 


14. 


/ Kept raved napopabivrog, tav 


te &yabdy, t&v te xn. 
SYMMACHUS. 


5. Super hæc etiam de excelso 
videbunt, et terror erit in via, et 
obdormient vigilantes, et dissolve- 
tur spiritus ſortitudo: ibit enim 
homo in domum æternitatis suæ, 
— circuibunt in platea plangen- 


6. Et priusquam abscindatur a 
ſuniculo argenti. 


Et diducatur zona aurea, et 
conteratur. 


8. 
9. Excellens. 


10. Preparavit parœmiastes. 
Utiles, 


11. 
12. 
15. 


14. 


De omni quod neglectum fuerit. 
we bonum, sive — 


PaTrOL. Gr. XVI. 


ECCLESIASTA CAPUT Al. 
©. | 


Kat tanervw0Ihoovrat nioa al 
JuyatEpes vod &oparto;. 


EropevOn 6 &vO po; el; olxov a 
vog abr, xa EX iv &yopi 
ol x0776pevor. 

6. Eg dc ava cd 
Tyorviov t 1 pony 
Kal ouvrpi6h dd av0tuiov tov 
Ypuotou, xat guvrpibh. 

8. Martaidrng paratorhtoy, 

9. Kal Tteproodv. 

Kal og Efryvidoctar. 

10. ECUVtnaev 'Exxdnoracths. 

8elhuarog. 

Kat yeypapptvov ev0utntog. 

11. Hepurevuevor. 

Of cap tov ouvOepdtwy.” A. L. I., 
Taps tw cuviaypdtwv. "AA. , 
ouvavIrpdtwy. 

12. Slant. "Aloe, id. 

13. "Ort tovro nid; 6 &vOpwne;. 
AAo, vob vo yap og 6 ptu- 
og. 

14. Ori ovprav td Tolnpa. 

EV navii Tapewpaptvy , tv 
rad x xa) & tovn pov. 

LXX INTERPRETES. 


Et humiliabuntur omnes filiz 
cantici. 


5. Et in sublime agspicient, et 
terrores in via: et florebit amyg- 
dalum, et impinguabitur locusta, 
et dissipabitur capparis : quoniam 
ivit homo in domum #ternitatis 
suæ, et circumierunt in platea 
plangentes. 

6. Usquequo non evertatur funi- 
culus argenti. 

Et conteratur vitta auri, et con- 
teralur. 

8. Vanitas vanitatum. 

9. Et amplius. 

Et auris serutabitur. 


10. Quzsivit Ecclesiastes. 
Voluntatis. 
Et scriptum rectitudinis. 


41. Plantati. 

Qui a conciliis. Alius , a consti- 
tutis. Alius, a concursibus. 

12. Cave. Alius, id. 


13. Quia hoc omnis nomo. A- 
lius, hoc est enim omnis homo. 


14. Quia omne opus. 


De omni cbutemto, sive bonum, 
ei sive malum 


1566 
9EOAOTION, 


5. 


13. 
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1507 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 1:68 
Not et varie lectiones ad cap. XII Ecclesiaste. 


V. 1. L., xh £6zTv etc. Editio Romana et Dru- 


ins. 

V. 2. L., nptv. lidem. 

V. 4. Z., Stapbapwory ete. Ex edit. Rom. et ex 
Hieronymo, qui ait Symmachum vertisse, ſortes , 
et Aquilam, errabunt. 

Ibid. Z., xat &pyn0@crv. Edit. Rom. et Drusius. 

Ibid. L., at 6parzet;. lidem. 

V. 4. L., &ypeuwbeiong etc. lidem, ut et sequens 
lectio. 

V. 6. S. Super hec etc. Sic Hieronymus versio- 


nem Symmachi Latine reſent. Grzca desiderantur 
exceplis his verbis, xat 8: abb , Entnovoc, qua 
cum Latinis Hieronymi non consonant. Hie etiam 
ab Hebraico deflectere Symmachum -t-slificatur 
Hieronymus, additque Apollinarem Laodicenum 
ipsum sequutum esse. 

V. 6. Z., xal rzpivh etc. Drusius et edit. Rom. 

Ibid. L., xal 2abf etc. lidem. 

V. 8. A., &tud; atuiduv. lidem. 

V. 9. L., vnep64kov. lidem. 

Ibid. A., qvwr{oarto etc. lidem. 


MONITUM IN CANTICUM CANTICORUM. 


His libris manuscriptis atque editis usi sumus in variis Hezaplorum lectionibus colligendis et emendan- 


is : 

Codice Regie 1890, YT s@eculi membranaceo. ; ; f 2 

Cod. Reg. 1990, X s culi membranaceo : est Procopii, ſuitque olim Archiepiscopi Rhemensis Caroli Mauriti 
2 * 


Tellerii 


CANTICI CANTICORUM CAPUT PRIMUM. 


TO EBFAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


J. Trabe me. 

Introduxit me. 
Exsultabimus. 
Rectitudines dilexerunt te. 
5. Nigra. 

Ei pulcra. * 

Sicut tentoria. 

6. Quia radiavit me. 
Succensi sunt in me. 


Posuerunt me custodem vinea- 
rum. 


7. Sicut operiens se. 


8. Egredere tibi in vestigia pe- 
coris. 


Super tabernacula pastorum. 


TO EBPAIKON AKrAAE. 
"Ednvixols ypappast. 
4. 4. "Eixuadv pe. 
5. 5. 
'Q; RH. 
6. 6. Ori ouvixavce. ps. 
7. | 7. 
8. 8. Egehde ocaurh... 
VULGATA LATINA. AQUILA. 


4. Trahe me. 
Introduxit me. 


4. Trahito me. 


Exsultabimus. 

Recti diligunt te. 

5. Nigra. 5. 

Sed ſormosa. Sicut tabernacula. 
Sicut pelles. 


6. Quia decoloravit me. 
Pugnaverunt contra me. 
Posuerunt me eustodem in vi- 


6. Quia adussit me. 


neis. 


7. Ne vagari incipiam. 7. 
8. Egredere, et abi post vesligia 8. Egredere tibi ipsl 


gregum. 


Juxta tabernacula pastorum. 
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1569 CANTICI CANTICORUM CAPUT PRIMUM. 1570 
Noto et varies lectiones ad cap. XII Ecclesiaste. 


V. 10. Z., xateoxevace etc. hdem. 

Ibid. 'A., X . Z., xpewweteg, Editio Romana 
sine nomine interpretis et quasi scholion adſert: 
Symmachi certe videtur esse. 

Ibid. A., xal ouvveypayev 6p0ng. Edit. Rom. et 
. f. Tis pdvor 

» 11. lidem : A., 0., nepurev „ nETnYOres. 
Puto TwEspurevutvo. esse Aquile ; n:rny6re; vero 
Theodotionis. 1 8 OM 

Ibid. AL ioc, taps tov ouviey- etc. He lectiones 

ex lisdem prodeunt. 


V. 12. O xa) "A.llog, bag. Iidem ut et eq. 

V. 14. A., ædoav eic. lidem. 

Ibid. Z., epi navrds etc. lidem. In hunc locum 
hzc notat Hieronymus: Pro eo autem quod nos 
posuimus, De omni abscondito, sive bonum, sive 
malum sit, Symmachus et LXX interpretati sunt, 
de omni conlenitu, vel cerie, de omni ignorato, quod 
etiam de otios9 verbo, et non voluntate, sed igno- 
ratione prolato reddituri sumus rationem in judi- 
Ci0. 95 ® 


— 


MONITUM IN CANTICUM CANTICORUM. 


Cod. Reg. 2435. 
Cod, Reg. 2436, bombycino XI sœculi. 


Cod. Reg. 2940, bombycino recente, qui continet Procopium in Cantica. 


Hieronymi editione postrema in Cantica, 
Theodoreto in Cantica. 
Lectionibus Roman editionis et Drusii. 


CANTICI CANTICORUM CAPUT PRIMUM. 


EYMMAXOE. 0, v9EOAOTION, 
4. "Exe pe. 4. Extend ps. 4. 
Eloa rat cu pe. Elohveyxs pe. . 
"Dapevowpeda. Axralltasweda. 
Ol s00et; of ayanwvre5 e. Evbutng tyarnmoe ce. 
5. 5. Melatva. 5. 

ä Kal xai. AA. I., al ebvtpertng. 

A oxnval. c Se pPe ig. 
6. Ort napevi6let ne. 6. Ori napt6iefet pe. 6. Ort neprtpputt ue. 
Aituayxtcavrts hot. Epayhoavrto Ev Euol. 


Kartzotahnv pulat aprekuvey. 


7. e pepboptvn. 
8. "Egz\0ovga topevou xata tt 
xen cu co,. 


ap th; oxnvig Tov noptvuy. 


SYMMACHUS. 


4. Trahe me. 
Introducat me. 
Exhilaremur. 

Recti qui diligunt te. 
5. 


Sicut tzbernacula. 
6. Quia torve inspexit me. 
Pugnaverunt contra me. 


Constituta sum custos vinea- 
rum. 


T. Sicut vaga. 

8. Egressa vade secundum vesti- 
gia gregum. 

Apud tabernacula pastorum. 


"Ebevr6 ps puldxiocav tv än- 


tv. 


7. Oe tepibakopevy. % 
8. Eee ob kV TtEpvats Twy 8. 


notuvioy, "Allo, EES UVS ob be- 
ohev. 


'Ent oxnvwpac: ToOy Totutvuv. 
Alo, 255 Tot pvigy ο. 


LXX INTERPRETES. 


4. Traxerunt me. 4. 

Introduxit me. 

Exsultabimus. 

Rectitudo dilexit te. 

5. Nigra. 5. 

Et pulcra. Alius, et decora. 

Sicut pelles. 

6. Quia despexit me. 

Pugnaverunt in me. 

Posuerunt me custodem in vi- 
neis. g 

7. Sicut circumamicta. Jo 

8. Egredere tu in vestigiis gre- 


rHEODOTIO. 


6. Quia torreſecit me. 


gum. Alius, egredere tu post. 


In taljernaculis pastorum. Alius 
ovilium tuorum. 


1371 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 
TO EBPAIKON. - T0 EBPAIKON 
Ednvixdls ypappas:, 
In m1 ll 11. 
ITTF2 d 
tom Prry- w 12 12. 
07 x 15 15. 
"m 
PP 
n 14 14. 
Ta Py 
i 15 18. 
n Te 16 16 
My 
mp 17 17. 
DITA 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
11. Murenulas aureas. 


Cum punctis. 


12, Donec rex in circuitu suo. 


43. Fasciculus myrrh. 


VULGATA LATINA. 
11. Murenulas aureas, 


Yermiculatas. 


12. Dum esset rex in accubitu 
suo. 


13. Fasciculus myrrhæ. 


Dilectus meus. Dilectus meus. 
Commorabitur. Commorabitur. 
14. Chopher. 14. Cypri. 
Engaddi. Engaddi. 

15. Amica mea. 15. Amica mea. 
16. Etiam jucunlus. 16. Et decorus. 
Viridis. Floridus. 

47. Tigna. 47. Tigna. 
Abietes. Cypressina. 


Note et varie lectiones ad cap. I Cantici Canticorum. 


avtov. 


1572 
AKYAAE. 


11. 


12. "Ore 6 Baz Y ννEEEũͤae. 


13. 'AnxTo; opopvns. 
lac pe pou. 


14. 


12. Cum rex in accubitu suo. 


15. Fasciculus myrrhæ. 
Patruus meus. y 


14. 


15. Amica mea. 
16 


Floridus 
17. 
Boratina. 


V. 4. A., nxvady Hf, ele. Editio Romana et Dru- 
Sus. 

Ibid. Z., £loayayttw pe. lidem. 

Ibid, L., ihapevowpueda. lidem. 

Ibid. L., ot cb bete etc. lidem. 

V. 5. AA., cope. lidem 

V. 6. A., rt ouvexauct pe. Z., Gr; cape vH 
ue. lidem. Theodoretus vero, Z., dci zabtþar6 pou, 
quia letigit me; quam lectionem præstare alteri 


puto. 
Ibid. L., &:<payxtcavro etc. lidem. 
Ibid. Z., xatzorddnv etc. lidem. 


V. 7. L., sg peuboptvn. lidem et Theodoretus. 

V. 8. A., EZcabe etc. Has omnes lectiones exhi- 
bent iidem. 

Ibid. Z., taps T4; oxyva4; etc. lilem. 

V. 41. L., T:pi6ikenta etc. lidem. 

Ibid. E, otpertov. Schleusnerus vult reponi, 
oTpert6v., Dracn. 

hid. T., perz now pdruv etc. lidem. 

V. 12. A., öre 6 Sacthebg etc. lidem. 
V. 15. A., andtzx7o;. Forte melius, ante ros. 
lidem. [Alii vero etLXX Init. maluerunt rescribere, 
@ndeopog. Drach.] 


CANTICI CANTICORUM CAP. II. 


TO EBPAIKON. 


ren nan | 1. 1. Kakbxwarg Tod Lap 
1 2 2. 2. Ilan pou. 
3 3. 3. Natpatchgds pou, © 
YERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Rosa Saron. 1. Lilium convallium. 1. Calycosis Saron. 
2. Amica mea. 2. Amica mea. 2. Amica mea. 
3. Dilectus meus. 3. Dilectus meus. 3. Patruus meus. 


TO EBPAIKON 
EMnvaxols ypdppat. 


AKYAAZ. 


m „ 1 „ . 


81 wa 


1 


"2" = = 


1575 CANTICI CANTICOKUM CAPUT 11. 1574 


EYMMAXOY. 0, OEOAUTIAN, 

11 Iepibienta ypucta. 11. 'Opowpara Abo. E, orpe- 11. 

ro A pDνðνο. 
Mer ntorxipdrtov. Merà otztyparwv. A. Log, pert f 

ö paviov. E, &v x&yypots. | 

{2. . . . tv &vanavocory 12. "Ewg ob 6 Saoikebg tv ava- 12. | 

xAfozt a. | 
13. 15. 'Andd&5pog the otaxthc. 13. N 
'0 &yamnz6; pov. Ae Mg pou. F, 6 k raĩpdg pou. 
AöR. AUka0hoerat. 
14. 14. The xurpov. E, xuTpv0g. it. 
Tote tv Tabs. "Evya68t. 
15. *Eratpa pou. 15. *'H nAnotov pou. 15. 
16. 16. Katye wpatog. C, xalys t2p- 16. 

VGS. 

Töoxtog. 
17. Al patvwwoers. 17. $arvwpara. 17 
Kun4prtocct. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 

11. Monilia aurea. 11. Similitudines auri. J. Tor- 11. 

quis aureæ. 


Cum varietatibus. 


12. in requietibus. 


Cum distinctionibus. Alius, cum 
punctis aspersis. V, cum punctis 
milii figur3. 

12. Quoadusque rex (siti) in ac- 12. 
cubitu suo. 


— —— 2 —— — * 


13. 13. Alligamentum guttæ. 13. 
Dilectus mens. Fratruelis meus. V, amicus : 
mens. 
Diversaus. Demorabitur. 
14. 44. Cypri. V, cypriaus. 14. 
His qui sunt in Gaddi. Engaddi. 
15. Socia mea (vel, amasia mea) 15. Proxima mea. | 15. 
16. 16. Et quidem speeiosus. VI, et 16. 
quidem jucundus. 
Umbrosus. 
17. Laquearia. 17. Trabes. 17. 
Cypressi. 


Note et varie lectiones ad cap. I Cantici Canticorum. 


Ibid. A., car . Sic mss. Symmachi vero subindieare videtur potuisse Symmachum, non ita 
lectionem efferunt Drusius et edit. Romana. scrupulosum interpretem, ty hic præpositionis loco 


* "\, 2 2 * ne re . 0 
— hn ibid. 0', E, rast. Sic omnes; Vaticanus autem 


8 ex, Exrassl. Dracu. 
Ibid. Z., Toi; &f Tussi. lidem. Probabile est vel = 15. w „lun pov. lidem. 
'EvyaZ#{ una voce legendum esse, aut si duæ voces v. 16. c, xafys te lidem. 
legantur, Ev propositionis loco non esse habendam, Ibid. 'A., sg. lidem. 


Sed litteris Græcis reſerre Py Hebraicum. Ne alter- V. 17. L., al path. lidem. 


utrum affirmem vetat articulus tot; : nam illud Ibid. A., Soparivar. lidem. Vide notam ad Psalm. 
Napy 19722 vertit baud dubie Symmachus Ev aprze- cin, v. 17. 
Ao rag ty Tat, ubi illud tolg ante Ev positum 8 


CANTICI CANTICORUM CAP. II. 


SZYMMAXOE, UV. OEOAOTINN. 

1. 1. Kpivov Twv xotldduv. {. 

I. 2. 'H Thnatov pou. E, a&yanyth. 2. 

5. O ayannt6s pou. 3. O abckp:06g pou. 3. © 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 

1. 4. Lilium convallium. 1. 

2. 2. Proxima mea. V, dilecta. 2. 

5. Dilectus meus. 3. Fratruelis meus. 5. 


HEXAPLORUM OU SUPEP SUNT. 
TO ERPAIKON. = EBPAIKON AKYAAL 
EMnvaxoly ypappact. 
"ron 12 
en 
wm | 
pnm ml 4, 4. 
ram toy Tam . | "Erakev zx tut &ydnhv. 
MMA NED 5 5. 5. (Eryploart pe ) olvav0ov, | 
ru M7297 } 
"IN Tax n- | 
rm 6 6. 6. 
rn M2 CIR ryan 7 7. 7. pin buds, buyartpes, "| | 
Tron ma w* mas N E 5 
| The xwpas. 
TIN AR 1 TWINK 
yarn Ty 
"T7 8 8. 8. ar paschyob jou. 
m- z wm man =6 
Tmn22n- 7 vp po 
o'5 xn =) 9 9. T nwhp Tov Hdpwy. 
ny 10 10. 10. 
A 11 11. 11. 
m mom ry 12 12. 12. Kaipbe th; xhabevarws Hui * 
XCEV. 
wn 13 15. 13. HIpotbakev. 
NDO Dn 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA, 
In umbra ejus concupivi. Sub umbra illius, quem deside- 
raveram. 
Palato meo. Gulturi meo. 
4. Ad domum vini. 4. In cellam vinariam. * 
Et vexillum ejus super me a- Ordinavit in me charitatem. Ordinavit in me dilectionem. 
mor. | 
5. Fulcite me in lagenis. 5. Fulcite me floribus. 5. Fulcite me labruscis. 
Roborate me in malis. Silipate me malis. 
Quia ægra amore ego. Quia amore langueo. 
6. Amplexabitur me. 6. Amplexabitur me. b. ES” : 
7. Adjuravi vos, filiz Jerusalem, 7. Adjuro vos, filiz Jerusalem 7. Adjuravi vos, filize Jerusalem, br 
in capreis vel in cervis agri. per capreas cervosque campo- in capreis vel in cervis agri. 
rum. 
Si suscitaveritis et si evigilare Ne suscitetis, neque evigilare 
ſeceritis. & ſaciatis. 
Donec voluerit. Donec ipsa velit. 
8. Dilecti mei. 8. Dilecti mei. 8. Patrui mei. 
Ecce ipse venit transiliens su- Ecce iste venit saliens in monti- n 
per montes, accurrens raptim su- bus, trausiliens colles. 
p-r colles. 
9. Hinnulo cervorum. 9. {linnulo cervorum. 9. Pullo cervorum. 
10. Respondit. 10. Vacat. 10. 
11. Transiit. 11. Transiit. 11. 5 
12. Tempus cantus pertigit. 12. Tempus putationis advenit. 12. — putationis appro- p 
pinquavit. 
13. Protrusit. 15. Protulit. 13. Protulit. 
Et vites uvæ minutæ. Vinez floreutcs. 


1577 
EYMMAXOE, 


"nd thy oxennv avrod Ene)5- 
una. 

To g&@puyyt pou. 

4. Eig b oivova. 

'Emowpevoarte port &yanhyv. 

5, 'Enavax\fvers us tv &v0c:. 

Heprxuxhwcartt pe nr. 

Terpwpat yap plltpy. 

6. Ieprnkextobw por. 

7. "Qpxioa 5 duyar le- 
povondhy, ty _ — > Bae 
Thy Nfg. 


8. *Ayarzntod pou. 

18⁰ oUnog Epyerat Saivwy xata 
wy G6pewv, Hianreov xatt twy 
Bouvòv. 

9. 
10. $®0:y{4pevo;. 
11. Atentpacev. 
12. Katpdg ths xdadevarws Hyyt- 


XSV. 
15. 
Kal tov &pntuy h ol. 


SYMMACHUS. 


Sub tegumento ejus concupivi. 


Gutturi meo. 
4. In cellam vinariam. 
Coacervale mihi dilectionem. 


5, Reclinate me in lore. 
Circumdate me malis. 
Sauciata enim sum amore. 
6. Circumplicetur mihi. 


7. Adjuravi vos, filiz Jerusalem, 
in capreis vel in cervis agri. 


8. Dilecti mei. 


Kece ipse venit gradiens contra 
montes , transiliens contra colles. 


9. 

10. Loquens. 

11. Finita est. 

12. Tempus putationis appro- 
Pinquavit. 

13. 

Lt vinearum labrusca. 


CANTICI| CANTIC@RUM CAPUT IL 


O. 
'Ev th ox abt EN. 


Ev &puyyti pou. 

4. Ele rb oixov Tod ofvou. 

Ta&;are tn Ut &yannv, 

3. Irnpiontt pe ꝭV pups. 

Eroi6acartt pe tv HU u. 

Terpwpevy &a“. 

6. Hzpitiyerat pe. 

7. "Qpxica buds, Ovyartepes le- 
poucakhu, Ev buvapert xal Ev laxb- 
oe Tov 1 „p, a Far. 
Ovyarztpe; "Iepougalhp, tv Gopzd- 
ory i &v Edgots The ywpas. 

'Eav tyelpyre, xat Eteyelphre. 
A. loc, ph tyelprie, un C See- 
once. g. tZunvlanre. 

Eg ob geH¹νN · AA. log, te &v 
dear. 

8. 'Abepibou pou. 

1800 obrog Hxer myiwv En rd 
Eon, GiakkGuevog Ent tobg ROD. 


9. Nes p tdaguv. 

10. Axon H. 

11. HIapnabev. 

12. Katpds ths Toph;s Egplaxe. 


13. EH ve cv. 
Aureklot xuntpitouctv. 


LXX INTERPRETES 


In umbra ejus concupivi. 


In ſfaucibus meis. 
4. In domum viui. 
Ordinate in me charitatem. 


5. Confirmate me in unguentis. 
Stipate me in malis. 

Vulnerata charitate. 

6. Amplectetur me. 


7. Adjuravi vos, filiæ Jerusalem, 
in virtutibus et in viribus agri. V, 
adjuravi vos, ſiliæ Jerusalem, in 
capreis vel in cervis agri. 

Si suscitaveritis et excitaveritis. 
Alius, ne suscitetis, neque excite- 
lis. Alius, evigilare ſeceritis. 

Donec voluerit. Alius, donee ve- 
lit. g 


8. Fratruelis mei. 


Eece hie venit saliens super 
montes, transiliens super colles. 


9. Hinnulo cervorum. 

10. Respondet. 

11. Transiit. 

12. Tempus putationis advenit. 


13. Produxit. 
Vites florent. 


1578 
9EOAOTIQN. 


8. Hlatpatigoy [40v. 


THEODOTIO. 


4. 


8. Patrui mei 


r YT”TT xC.LS) LOR TY3 
* 4 


579 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON. 


. * 


0 EBPAIKON 
Ednvixols ypdppac. 


AKYAAZ, 


1580 


" 18. 14, Ev @&toxpbpotc. 
do- we 15 18. 15. 
wa m31 15 un 16 16. 16. 
mew 17 17, 17. Eg z0Td&0Ys 
cn 0:1 
Ta 91-5 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA, 
14. In abscondito. 14. In caverna. 14. In absconditis. 
Vocem tuam. Vox tua. 
15. Apprehendite nobis, 15. Capite nobis. 15. 


Corrumpentes. Que demoliuntur. 
16. Et ego qui illi pascit in li- 
liis. ter lilia. 


17. Donec aspiret. 
Et ſugiant umbræ. 


Super montes Bether. 
thel). 


17. Donec aspiret. 
Et inclinentur umbræ. 
Super montes Bether (At. Be- 


16. Et ego illi, qui pascitur i- 16. 


Note et varie lectiones ad cap. II Cantici Conticorum. 


V. 4. A., xakuxwor ele. Ex edit. Rom. et Dru- 
$10. 
V. 2. A., on pov. Ex iisdem. 
V. 3. A., zatpatekg6; ho etc. Vide cap. præce- 
denti v. 15. 2 
Ibid. L., bad thy oxtrnv etc. Edit. Rom. et Dru- 
sius, ut et sequens. 


V. 4. Z., cc thy olviva. lidem. 

Ibid. *A., Erafev etc. Unus Regius. 
copii. Lectio autem Symm. prodit ex 
Drusio. 

V. 5. A., otyploatt pe olvαννον]Y’. Sic Martianzeus 
noster ex Hieronymo, qui ait: Unus de interpreti- 
bus posuit olvavdwv. Alii legerunt oivav0ivwv, que 
utique lectio non spernenda. Si vero prior adopte- 
tur, legendum erit olvav0wv, cum eircumflexo, ab 
oN, ut infra versu 13. Hac vero lectio haud 
dubie tribuenda crit Aquike, si Symmachus verle- 


ui est Pro- 
it. Rom. et 


rit tv &v0c:, ut habet editio Romana et Drusius. At 
uuus Procopii codex Regius versionem Symmachi 
sie effert, tgravax\iivaret pe olvav0n, similiterque al- 
ter Regius codex. Rem in dubio relinquimus. Le- 
ctionem vero LXX interpretum sie effert in codice 
uno Regio Procopius ex Origene, „r ue ty 
Anbpaig. Vocem wr vertunt LXX, I Paralip. 
XVI, 3, &4poptitnv. Drusius vero existimat legendum 
&y @pypors. Sunt autem hæc genus placentz. 

Ibid. Unus Regius ex Origene habet, Z., xeptxu- 
Moa pe pa, circumsternite me malis : quæ le- 
ctio melius quadrat ad Hebraicum. Alter, T=p:xu- 
xkwgate pe phic, Editio Romana etiam Teprxu- 
xkwgaxte babel. | 

Ibid. Z., terpwpar yap pirrpy. Duos Regios Pro- 
copii codices sequimur. Editio Romana habet, Z., 
- 3» $4 quod ex LXX desumtum videtur. 

& „ 6. Z., repirhexeo0w pot. Editio Romana et 
usius. 


CANTICI CANTICORUM CAPUT III. 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AKTAAL. 


EManvizols ypappuart. 


* 


cim deren 3 
>» i. 


2 


men mM " MKA32 5 5. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
5. Custodes circumeuntes. 
4. Et non dimiuam eum. 


5. In capreis, vel in cervis cam- 
pi. | porum. 


VULGATA LATINA. 
3. Vigiles qui custodiunt. 
4. Nec dimittam. 4. 


5. Oi pulaccoviee... 
4. 


5. 


AQUILA. 
3, Custodientes.... 


5. Per copreas cervosque cam- 8. 


1381 C.ANTICE CANTICORUM CAPUT ni. 1582 
EYMMAXGE, 0. OEOAO TIN. 
14. 14. 'Ey6peva vod Tpotetyiouatog. 14. 
Thv gwvhv cov. A. loc, cob 
J rοεαε cov. 
15. 15. Il:4oare HH "Alloc, ovi- 15. 
dase re HV. * 
Atagbetipovra;. 'Apavitovra;. 
16. Kayw avrov, Tov noualvy- 16. Kayw abr 6 notualvuwy tv 16. 
70; c àvONj. rote xplivorg. A.. log, 6 vepcpevos & 
rote xpl voi. . 
17. 17. Eus ob &:.anvevoy. 17. 


Kal xM0worv al oxiat. 


Kal xrvn0@9v at oxiat. 
Ext &pn zxot\wpartwv. 


E rd &pn 0upraparov. 


SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
14. - 44. Juxta antemurale. 14. 
Vocem tuam. Alius, sermones 

tuos. 

15. 15. Capite nobis. Alius, appre- 45. 
hendite nobis. 

Corrumpentes. Exterminantes. 

16. Et ego ipsius, pascentis lo- 16. Et ego illi pascens in liliis. 416. 

res. Alius, qui pazscityr inter lilia. 
17. 17. Donec respiret. 17. 
Et inclinatz sint umbræ. Et moveantur umbræ. 


Super montes cavitatum. 


Super montes thymiamatum. 


Note et varies lectiones ad cap. II Cantici Canticorum. . 


V. 7. A., Z., E, ©pxica ete. Unus Reg. Procopii. 
ITRAFA Ev Sopxart, plurale vocis *=Y i. e. bopxds, et 
ext verus hujus loci sensus. LXX et cum eis haud 
dubie Theodotion ex voce u derivant, cum ver- 
tunt ty Suvähsot. 

Ibid. "Allo, ph Eyefpyre etc. Regius unus ex 
Procopio. "Allog, tfunviants. Editio Romana et 
Drusius. 

Ibid. "Alloc, Ew; &v Ber att. lidem. 

V. 8. A., 8., ratpa3t\gov pov. Vide supra e. 1. 
[9., adjecimns ex iisdem. Dracn. ] 

Ibid. L., Bob obrog eic. Theodoretus. 

V. 9. A., T6 twp ele. Edit. Rom. et Drusius. 

V. 10. L., obey;auevos. lidem. 

V. 11. Z., &:enEparev. lidem. 

V. 12. A., L., xaipbg thc xhabevotuwg. Theodo- 
retus. Editio Romana et Drusius uni Symmacho 
tribuunt. 

V. 13. A., pot fe. Edit. Rom. et Drusius. 


bid. Z., al c &pntov i olvav0n. Edit. Rom. 
et Drusius, qui recte annotat : Oenanthe, flos vilis. 
Lexicon vetus, olvdvon th Ave th; apnikov. Aliis 
est flos labrusce, zeu vilis agrestis. Plinius lib. x1, 
cap. ult. : Eodem cenanthe pertinet. Est autem vitis 
labruscz uvæ. 

V. 14. A., &v &ntoxpvgotg. Sic Regii duo codices. 
n Ibid. AA. loc, robe 0 rονε cov. Drusius et edit. 

om. 

V. 15. "A.tlog, oviidbere hutv. Iidem ui et seq. 

V. 16. L., xd avtov tov ntoualvovtog Ta dN. 
Al loc, 6 van bog Ev tots xpivor;. Sic Regius unus 
et editio Romana. Theodoretus vero lectionem Sym- 
machi adſert, legilque ol To:uatvovres, sed men- 
dose, ut videtur. 

V. 17. A., Te zonz&on. Edit. Rom. et Drusius. 

Ibid. L., al xa:06orv at ot. lidem. 

Ibid. G., E 74 bon Ovprapatwy. Sic duo mss. 
Rogii. 


CANTICI CANTICORUM CAPUT III. 


EYMMAXOE, 0. OEOAOTINN. 
3. Ol oblareg ol neprodevovreg. 3. Ol typodvreg, of x e. 3. 
4. 4. Kai oe apnxa avrdv. A. I- 4. 
og, xal ovx avihow avtdv. 
5. . 5. Ey tat; duvdpzs: xal tv tal; 5. 


lobe tov aypov., OF Lot, 


Xara wv $6 


— 
t&pwy to &. 


xa). xatrâ Twy 


SYMMACHLUS. LII INTERPRETES. THEODOTIO, 
8. Custodes circumeuntes. 3. Custodientes, circumeuntes. 3. 
4. 4. Et non dimisi eam. Alius, 4. 
et non dimittam eum. « 
5. 5. In virtutibus et in viribus 5. 


agri. Reliqui, per capreas ct per 


cervos azri. 


1:85 
TO EBPAIKON. 


TTep2 fw mor 6 


ryan 
n wh 8 
mv Ta» 
TI" vm 10 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


6. Sicut columna fumi suſtita. | — Sicut virgula fumi ex aroma- 
tibus. 


Pulvere. 

8. Vri gladius ejus. 

A pavore in noctibus. 

10. Medium ejus succensum. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
Eu, Al. 

6. 

8. 

10. 


VULGATA LATINA. 


Pulveris. 
8. Uniuscujusque ensis. 
Propter timores nocturnos. 


10. Media charitate constravit. 


1584 
AKTAAL. 


6. Qs 6polwarg xanvor and Ov- 
ptauatog. 


8. 'Avipd; pdyatpe avrtov. 
Ard TToh ow, 
10. 


AQUILA. 


6. Sicut similitudo ſumi a hy- 
miamale. 


8. Viri gladius ejus. 
A consternatione. 
10. 


Note et varie Jectiones ad cap. III Cantici Canticorum. 


5. A., of pulaccovreg. Edit. Rom. et Drusius. 
4. "Alle, xat o avhow avrdv. lidem. 

5. Ot Lotæol, xarù Twy bopxibuv etc. lidem. 
6. A., 'Q5 Gpolwotg etc. Theodoretus, qui 


eamdem Symmacho tribuit ; seal aliam Symmachi 

lectionem adſerunt Drusius et edit. Romana. 
Ibid. xvod. In schedis meis hanc lectionem Theo- 

dotioni adscriptam reperi. Sed cum in editione 


CANTICI CANTICORUM CAPUT IV. 


TO EBPAIKON. 


Tmax) 1320 1 


MINN 2 
2071 rv 5 


m Tom 
P13) n D 

D 4 

ewa cn 5 

vn dn N 6 


T9223" 0 - IR 0 he 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Intra comam tuam. 


2. Ceminantes. 
5. Sicut filum coccineum. 


Et eloquium tuum decorum. 


Tempus tuum intra comam 
tuam. 


4. In celsa acumina. 

5. Pascentes in liliis. 

6. Donec aspiret dies, ct ſugi- 
aut. 


Ibo mihi ad montem myrrh, et 
ad collem thuris. 

7. Tota tu .pulcra, amica mea, 
ei macula non in te 


8. De Libanon. 


TO EBPAIKON 
"Ednvixols ypdppact. 


* 


2 


8 


* 


ag 


VULGATA LATINA. 


1. Absque eo quod intrinsecus 
latet. 


2. Gemellis ſcetibus. 
5. Sicut vitta coccinea. 


Et eloquium tuum dulce. 

Ita genæ tuz, absque eo quod 
intrinsecus latet. 

4. Cum propugnaculis. 

5, Qui pascuntur in liliis. 

6. Aspiret dies, et inclinentur. 


Vadam ad montem myrrhæ, et 
ad collem thoris. 


7. Tota pulcra es amica mea, 
et macula non est in te. 


8. De Libano. 


AKYAAL 


4. Elg Enders 
5. 


6. Eg ob xondon hutpa, val 
xki0worv. : 


Ilopevcopar Epaviy p d bpog 
The opypvng, xat cp thy pouvy 
od kiGavou. 

7. "On xahh el , nknolov pou, 
al p&P0; o Eotty tv col. 


AQUILA. 


2. Geminos parientes. 
3. EX cocco. 


J. In piunas. 

5. 

6. Donec cesset dies, et inclinatæ 
ſuerint. 

Ibo mihi ad montem myrrhæ, et 
ad collem thuris. 

7. Tota pulera es amica mea, 
et macula non est in te. 

8. 


EYMMAXOSL. 


6. '0; avabuutacrs... 


8. 
At p6boug vuxteprvots. 


10. 


SYMMACHUS. 
6. Tamquam suffitus.... 


8. 
Ob timores nocturnos. 
10. 


CANTICI CANTICORUM CAPUT IV, 
0 *. 


6. Q teh xanvoy, ce UH- 
vn. | 
Kovioprwv. 
8. 'Avip bopyala avtov. 
Ard 0&pboug v vutt. 

10. E abrö%õe Acg6ort . 
Emeb — ab rod 4 — 
LXX INTERPRETES. 

6. Tamquam truncus ſumi, in- 
censo perſusa. 

Pulveribus. 

8. Vir gladius ejus. 

A pavore in noctibus. 

10. In ipso stratum lapidum. , 8 
medium ejus lessellavit. 


1583 


THEODOT1O. 
6. 


(Pulvere.) 
8. 


10 


Note et varie lectiones ad cap. III Cantici Canticorum. 


Rom. sine interpreltis nomine jaceat, nec alibi, quod 
sciam, Cuipiam adscribatur, uncinis inclusi, ut ne 


quis putarel id certum haberi. 


V. 8. A., avipd; etc. Edit. Rom. et Drugir* 
Ibid. A., &nd trohozw; etc. Et iigde 


V. 10. B, td p4oov etc. Ex lisdem. 


CANTICI CANTICORUM CAPUT IV. 


EYMMAXOE. 
1. 


2. 
5. 


Kal ij Sthel gov xakh. 

Al napeial oov oxerhuevar x- 
Wart. 

4. Els bn. 

5. Ne noytæg &vOn. 

b. 


« + . Elg thy vath» Tod AAN. 


x 4 

8. Ard tov Ar6davoy. 
SYMMACHUS. 

1. 

2. 

4 


Ei alloquium tuum pulerum. 
Genm tuz operlz tegumento. 


4. In altitudines. 

5. Pascentes flores. 
6. 

in Saltum thuris. 


1. 


8. De Libano. 


0. 
1. 'ExTtog Th; ctwnthotwy cov. E, 
and n\h0oug to3 ug ou. 


2. Ailupevoudat. 

3. Oc onapriov x6xxiwov. A.- 
Aog, ws Wiha x6xxivov. 

Kat t Laid cou h t. 

MAV cou tx ouvnthIews Gov. 


4. Ele baknwd0. E', els £viokdsg. 


5. Ot vep6dpevor Ev xD. 
6. Eg ob Granvebon hutpa, 


xal xrvn0worv. 

Hlopevoopuat & Hur xf Th bpog 
rig oh, xat tp; Thy Bouvby 
Tov Li6avou. 

7. "On ahh et i nknotov pou, 
xal pop; ob Lor gol. 

8. Arb AtGdvOU. 

LXX INTERPRETES. 

1. Extra taciturnitatem tuam. 
V, a multitudine pulcritudinis 
luz. 

2. Geminantes. 

3. Sicut vitta coccinea. Alius, 
sicut filum coccineum. 

Et eloquium tuum decorum. 

Malum tuum extra taciturnita- 
tem tuam. 

4. In thalpioth. V. in pracepla. 

5. Qui pascuntur in lilis. 

6. Donec - aspiret dies et mo- 
veantur. 

Iho mihi ad montem myrrhe, 
ct ad collem thuris. 

7. Tots pulcra es amica mea, 
et macula non est in te. 

8. De Libano. 


GEOAO TIN. 


oe 


THEODOTIO. 


8 * 


> 


— 
1587 
TO EBPAIKOUN. 


HEXAPLORUM OU A SUPERSUNT. 
TO EBPAIKUN 


1588 
AKYAAE. 


EMnvixzoi; ypapjact. 


ON 
MNEYSDO 
127225 9 9. 


run p2y v 


10 10. 
* 
a 11 11. 


BM) DTD Tow 13 EGp., 15. 
zx 376pa725 00v napdbeoog Sowv. 
9 
Mu 14 14. 


nn 15 15. 


'Apavd. 
Ard xatowxythplov. 
9. 


EV A Thox&pp &md tpaxhou 
Tou 


10. Rx 


11. IYuxacpby. 
15. 


14. Kat akwh. 
15. 


tw 16 16. 16. *Puhrwoav. 
Man "Orwpwv avtov. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
Amana. Amana. Amana. 
De habitaculis. De cubilibus. De habitaculo. 
9. Ab>tulisti cor meum. 9. Vulnerasti cor meum. 9. 


In una torque de cervicibus 


Luis. 
40. Pulcri sunt. 10. Pulcra sunt. 
A vino. Vino. 


11. Favum. 11. Faviis. 


13. Propagines tuz paradisus 
malorum punicorum. Heb. Int. ex 
ore tuo paradisus malorum puni- 


In uno crine colli tui. 


In uno cincinno de collo tuo. 


10. Ornata ſuerunt. 


11. Dulcedinem. 


15. Emissiones wa paradisus 13. 
malurum punicotum 


corum. 
Dulcedinum. Pomorum. 
14. Et aloes. 14. Cinnamomum. 14. Et aloe. 
15. Et fluentium. (5, Quz fluunt impetu. 15. 
16. Fluant. 16. Fluant. 16. Fluant. 
Dulcedinum suarum. Pomorum. Fructuum autumnalium ejus. 


Noto et varie lectiones ad cap. IV Cantici Canticorum. 


V. I. E, an) οονονε etc. Ed. Rom. et Drusius. 

V. 2. A., &:8vpordxo. lidem. 

V. 3. A., Ex x6xxov. lidem. Apud Drusium hie 
locus reperitur ad versum 6, cap. vi, quo perperam 
translatum ſuerat. Ibi vero ad Aquilam ſertur The 
x9xx90v. Kodem loco sequens Symwachi versio, 
Städe le gov xakh. 

Ibid. T., at xapetal cov etc. Ed. Rom. et Drusius. 

V. 4. A., eic tndiferi;. Sic ed. Rom. et unus 
Reg. Verum tres alii Regli habent, Endvw due. 
supra pinnas. L., el; 
git : unus habet, el; „ in altitudinem, sed mi- 
nus recte : nam vox Hebraica pluralis est. Quinte 
editionis lectionem adſerunt duo Regii. LXX Inter- 
preies vocem 'Hebraicam Grecis liueris ex- 
presserunt 0akrwd). | 

V. 5. Z., vipovreg &v0n. Ex Theod., qui ait, ., 


. Sic ed. Rom. et tres Re- 


&v0n, vtperv : sed Symm. modum mutavit, ut hæc 
ad seriem suam aplaret, ul r videre possit. 

V. 6. A., Lg o xor&ry hutpa etc. Edit. Romana 
et Drusius. a 

Ibid. A., Topevoopat etc. Hie et sequens versi- 
culus, qui olim in oi; O desiderabantur (non enim 
ipsos legit Theodoretus), ex Aquilæ versione in ver- 
sionem ro O inducti sunt, ut monet hæc nota in 
codice uno Regio: Orot of 80 orfyort Ex c 
Axbha xοονο,ktü . |. e. Hi duo veraiculi es 
Aquila additi sunt. Verum hie secundum veterem 
computandi modum non duo, sed quatuor versiculi 
haberentur ; nempe, 

Iopevonpuar — pe Th dp The Gpvpvynss 

Kal nph; Thy Bouvov Tow Arbavou, 

"Okn ah el. , R% pov, 

Kal p&p; 09x Lot ty o. 


CANTICI CANTICORUM CAPUT V. 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE, 
Enver pA. 
— mr! I. 1. 
NA Etal A, à ds. 
VERSIO MEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA,. 
1. Comedi favum meum. 1. Comedi ſavum. L. 


Dilecti. Charissimi. 


Socii, ſratrucles. 


— —— — —— — — 


232 


” - 


—— — — — 


Wer. > - 


— — — Go. 


1589 CANTICI CANTICORUM CAPUT v. 1590 
EYMMAXOE 0. gEOAOTION, 
INforews. 
Ard pavipov. 
9. Edapouvds ys. 9. 'Exapdiweag hpd;. E, t04p- 9. 
ouvas pe. 
At EV Tov bppioxuy c Tpa- Ey wii tvwtuart tpayhluy cov. 
xhhov Gov. 
10. 'Qpawwtncav. 10. 'Exa)kw0noav. 10. 
Ard ofvou. "'Ymtp olvov. 
11. Meat. 11. Knptov. 11 
15. 13. *'Arootoka! cov ntapateros 15. 
go. 
'Orwpwy. Axpodpbuv. 
14. Kal Oupiapa. 14. *Akw9. "Alle, zivvapopov. 14, 
15. 15. Kal portovvrog. E, gedycuy. 15. 
16. x 16. *'Pevoatwoav, 16. 
'0nwpwv avtod. "Axpo3puwy avrtov. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
Fidei. 
A latibulis. 
9. Audacem fecisti me. 9. Cor abstulisti nobis. V, au- 0. 
dacem ſecisti me. 
Per unum monilium colli tui. In uno ornamento cervicum 
tuarum. 
10. Speciosa ſuerunt. 10. Pulera ſacta sunt. 10. 
A vino. Super vinum. 
11. Mel. 11. Favum. 11. 
15. 13. Emissiones tuz paradisus 15. 
malorum punicorum. | N 
Fructuum autumnalium. Nucum. 
14. Et thymiama. 14. Aloth. Alius, einnamomum. 14. 
15. 15. Et cum strepitu fluentis. V, 15. 
fluentium. 
16. 16. Fluant. 16. 


Fruetuum autumnalium ejus. 


Nucum ejus. 


Nolte et varie lectiones ad cap. IV Cantici Canticorum. 


ut frequenter videas in libro Job. Quare vel ſor- 
tasse error est in numero, do oro, vel duo tan- 
tum ex his quatuor ex Aquila desumpti sunt. 

Ibid. Z., ele Thv v4rnv etc. Edit. Rom. 

V. 7. Nolumus præterire in Beatissima et sine 
macula concepta Virgine Maria impleri quod in hoc 
commate dicitur. Cf. S. Thom. Sum. In, g. 27, 
art. 4. Et jampridem S. Mater nostra Ecclesia ce- 
cinit : Tota pulcra es Maria, et macula originalis 
non est in Te. Dnacn. 

V. 8. L., and tov At6-, Edit. Rom. et Drusius.. 

Ibid. 'A., 4pavd. Fidem. 

Ibid. A., and zatoxyrnplov. Jidem. 

V. 9. Z., E, t04pouvd; pe. Theodoretus Sym- 
machi esse ait, Edit. Rom. et Drusius Quintz edi- 
lionis. 

Ibid. A., Ev Evt etc. Edit. Rom. et Drusius. 


V. 10. A., £xaMwniodnrav etc. Iidem. 

Ibid. Z., & ofvov. lidem. 

V. 41. 'A., UN etc. lidem. 

V. 13. 'ECp., &x or6part6; cov rapateroog * 
Sic Reg. unus Procopii codex. Ubi interpres ille in 
voce IIA literam W pro particula habet, quales 
bene multæ reperiuntur in hoc libro. vero 
quasi signiſicet mazilla tua, vel os tuum. LXX vero 
qui litteram W pro radicali habuerunt, vertunt an- 
otokat gov, emissiones tu. 

Ibid. L., 6zwpov. Edit. Rom. et Drusius. 

V. 14. A., xati &wh etc. lidem. 

V. 15. E, pedvrwv. lidem. 

V. 16. A., bvhtwoav. lidem. ; 
| Ibid. A., Z., abr 6rwpov. lidem. Io Vulgata 
hec pertinent ad versum 1 capitis sequentis. 


CANTICI CANTICORUM CAPUT Y. 


EYMMAXOE. GEOAOTIAN. 
1. Eveufbn vd $pupdv pov. 1. "Egayov &prov h. 1. 
Eratpot, abehgidcl. "Abehgot., 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
1. Depavi sylvam meam. 1. Manducavi panem meum. 1. 
Fratres, 


Socii, fratrueles. 


1391 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


T0 EBPAIKON. TO EBPAIKON 
EU,, ypaupact. 
795 1090 2 2. 


rl 4. 
me by 5 5, 


A pon 6 6. 


TOM KY wn: 
97 7. 
re 
mx 10 10 
bon 
W eo 11 41. 
oo ya 12 12. 
Bun Mmm 13 13. 
7 2 
wo Ia ono 14 14. 


wo Troy 15 15. 

n 70x 17 47. 

VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Guitis noctis. 


4. Et viscera mea tumwultuave- 
runt. 


5. Super manubria. 
6. Circuierat, transicrat. 


VYULGATA LATINA. 
2. Guttis noctium. 
4. Venter meus intremuit. 


5. Pessulum ostii mei. 
6. Declinaverat atque transie- 


rat. 
Anima mea egressa est in lo- Anima mea liqueſacta est, ut 
quendo ipsum. locutus est. 


7. Vulneraverunt me. 
Pallium meum. 


7. Vulneraverunt me. 
Pallium meum. 


10. Candidus. 
Vexillatus. 
11. Massa auri Obrizi. 


10. Candidus 
Electus. 
11. Aurum optimum. 


12. Torrentes aquarum. 
13. Sicut areola aromatis, 
Myrrham transeuntem. 
14. Pleni in Tharsis. 


12. Rivulos aquarum. 

15. Sicut areolæ aromatum. 
Myrrham primam. 

14. Plenz byacintbis. 


15. Columnæ marmorez. 
17. Quo abiit? 


15. Columne marmorez. 
47. Quo abiit? 


AKTAAE. 


2. Kexadwv vuxtep:vov. 
4. 
5. 


6. Exwve, napnabev. 


7. 'Epwiwrnodv pe. 


10. 


"Exheney patvoc. 
11. Arbia to ypudiou. 


12. 'Exyvoczt; vearwv, 

15. Q tzpacat tov apwparcy. 
Luvpvay brikexthv. 

14. 


15. EZrukor Haprvnr. 
17. Hoy tnopeitr ; 

AQUILA. 
2. Stillis nocturnis. 
4. 


5. 
6. Declinavit, transivit. 


7. Vulneribus aſſecerunt me. 


10. 
Electus. 
11. Lapidem (vel pondus) auri. 


12. Effusiones aquarum. 
13. Sicut arezx aromalis. 
Myrrham electam. 

14. 


15. Columnz Pariæ. 
17. Quo abiit? 


Note et varie lectianes ad cap. V Cantici Canticorum. 


V. 1. Z., zveptO0nv. Edit. Rom. et Drusius. 


&bciopibot; est Symmachi. Ex edit. Rom. et Drusio. 
Adde hoc in commate, ex edit. Rom., pro &xpo- 
ede, nucum, LXX Interpretum, Aquil., et Sym. 
vertisse, W W. » pomorum autumnalium. Dach. 
V. 2. A., L., vex4bwv etc. Ex iisdem. 


TU EBPAIKON. 


ru 1 1. 
11 9 0 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Ad areolas. 
Ad pascendum. 


TO EBPAIKUN 
"Envixols ypdappact. 


VULGATA LATINA. 
1. Ad areolas. 
Ut pascatur. 


V. 4. Z., xal r Evrepa etc. Ex iigdem. O, E 
Ibid. A., Z., tratpor, abekpibol. Secunda lectio, On. Theodoretus, tbc 


von, incaiuil. 


V. 5. "Alloc, tn pag. Ex iisdem. 
V. 6. A., ExAtvev etc. Ex iisdem. 


Ibid. Z., Svyh pov. Ex iisdem. 
> Bo. . obo v0 


nav elc. Ex iisdem. 


Ibid. A. Loc, +» x4avppa. Ex iisdem. 
CANTICI CANTICORUM CAPUT VI. 


AKTAAE. 


1. Eig Tpacd;. 

Tov vt net. 
AQUILA. 

1. In areas. 

Ad pascendum. 


459 


wt ks 4c ow 


1593 CANTICI CANTICORUM CAPUT vi. | 1594 


EYMMAXOF. 0. GEVAOTION. 
2. Vexdbwv vurxrepivov. 2. Fexadwy vurxt;. 2. 
4. Kai rd Evrepd pou trapdy0n. 4. Kal f Nl jou 20pot;bn. 4. 
5. 5. Ext yetpag. A. l. loc, kx 05. 5. 
pas. | 
6. 'Amovevoag naph\bcv. 6. Hapiate. 6. 
hoo Ethpyero Lakoovros Wuyh pou EHV tv AA ab. 
U. 
; 7. *'Etzpavpdtiodv pe. 7. 
Te 0tptorpby pov. "Aloe, 2d 
xn hoo. 
10. Aapnp6s., 10. Acvx6;. 3 
'Enikextoc. "Exeoytopuevo;. 
11. Xpuctov. | 11. Xpuotov xep4%. P, t&xfonpo; 11. 'Enfonper tv Ai 
pv. | | 
12. 12. Innpwpara zr. 12. 
43. 13. Nc pit tov &pwpartog. 15. 
Zub pvav tpwrelav. Zuupvav tThhpn. 
14. Mei bax lv. 14. Henknpwptvar Oapolg. F', 14. 
Ape _.7- — 5 1 
15. 15. Trökot pappdprvot. 15. Trühet äpivot. | 
17. Hob aveywpnoev, 17. Lob &thabev; 17. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
2. Süllis nocturnis. 2. Guttis noctis. 2. 
4. Et intestina mea turbata sunt. 4. Et venter meus conlurbatus #4. 
= est. 
B. 5. Super manus. Alius, ad ostia. 5. 
6. Renuens transivit. 6. Transivit. 6. 
Anima mea egrediebatur eo lo- Anima mea egressa est in ser- : 
quente. mone ejus. 
7. 7. Vulneraverunt me. 7. 
_ Theristrum meum. Alius, ope- 
rimentum meum. 
40. Splendidus. 10. Candidus. 10. 
Electus. Electus. 
11. Aurum. 11. Aurum cephas. V, insignis 11. Insignes in auro. 
auro. 
12. a x 12. Plenitudines aquarum. 12. | 
13. 13. Sicut phialz aromatis. 13. | 
Myrrham primam. Myrrham plenam. | 
14. Plenz byacinthis. 14. Repletz Tharsis. VI, plene 14. | 
chrysolithis. | 
15. 15. Columnz marmorez. 15. Columnæ Pariz. 1 
47. Quo recessit? 17. Quo abiit? 17. | | 
Note et varie lectiones ad cap. V Cantici Canticorum. | | 
V. 10. Z., apntp6;. Ex iisdem. v. 45. A., og xp. Ex iisdem. | 
Ibid. A., ExMeeypevog. Ex iisdem. Ibid. A., spSypvav . Ex iisdem. 1 


V. 11. A., X04a etc. Ex jisdem. Theodoretus V. 14. Z., n\hperg bax- Ex iisdem. 
vero, Z., e Abos tipiog, ut lapis pretiosus. E, v. 15. A., 6., ruht Ilaprvor. Ex iisdem. 
— v. 17. A., tov tnopei0n etc. Ex iigdem. 
v. 12. A., xyscerg. Ex edit. Rom. et Drusio. ee "OY 


CANTICI CANTICORUM CAPUT VI. 


—ñ——— 6ꝝ öæ— — en OO OOO 
— — oY os —— —— ———— — WAY —— 
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EYMMAXOE. 0. | SEOAOTIQN. 
1. Ele npacids. 1. Ele dag. i. | 
Tov vepeodas. Hocuatverv. C, cob ve. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
1. In areas. 1. Ad phialas. 1. 


Ad pascendum. Pascere. VI, ad pascendum. 


1595 
TO ERPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Pascens in liliis. 


3, Secundum beneplacitum. 
Terribilis ut vexillatz. 


4. E regione mei. 
Quz depilarunt se. 


5. Dentes tui sicut grex ovium. 


6. Intra comam tuam. 
8. Et beatam dixerunt eam. 


9. Quæ respicitur. 


Terribilis ut vexillatz. 


10. Descendi ad videndum in 
ſructus convallis. 


11. Non novi, anima mea po- 
suit me. 


Quadrigz populi mei muniſici. 


12. Revertere, revertere, Sula 
mith. 


Et videbimus. 


MNEXAPLORUM QUA SUPERSUNT, 


TO EBPAIKUN 
"'Edanvaixot; ypdppact. 
2. 


- 
93. 


oy 


10. 


12. 
9 


VULGATA LATINA. 
2. Qui pascitur inter lilia. 


3. Suavis. 


Terribilis ut castrorum acies 
ordinala. 


4. A me. 
Que apparverunt. 


5. Dates tui sicut grex ovium. 


6. Absque occult is tuis. 
8. Et beatissimam pradicave- 


runt. 0 
9. Que progreditur. 


Terribilis ut castrorum acies or- 
dinata. 


10. Descendi ut viderem poma 
con vallium. 


41. Nescivi : anima mea contur- 
bavit me. 


Propter quadrigas Aminadab. 


12. Revertere, revertere, Sula- 
mitis. 


Ut intueamur. 


AKTAAE, 


2. 


5, Kar evdoxlav. 
4. Arb xattvavi!{ pou. 


5. "Obdvreg' cov Og ayihat tw 
Tpobatwv. 

6. 
8. Kal trhveoav avrhv. 
9. 


10. 


11. Obx ENV i Jof pou. . . 
"Appar. Lao Exouctatoptyon Ap- 
yovTog. 


12. 'Eniorpege , tnforpege, 1 
elprvevouca. 


AQUILA. 
2. | 


3. Secundum beneplacitum. 


4. Ex adverso mei. 


5. Dentes lui sicut greges ovium. 


6. 
8. Et laudaverunt eam. 


9. 


10. 


11. Non novit ani ma mea... 


Curribus populi spontanei prin- 
cipis. 

12. Convertere, convertere, pa- 
cilica. 


* —— <= — 
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SYMMAXOE, 


2. O rf An. 


3. Evvoxnyrh. 
a 'Enipobog Og T&y para napepbo- 
Ns. 
4. 


5. Ossvrec cov 6g aytha: toy 
@vaduoy. 
6. Exenbpevai xakbpuart. 


8. Kal kv. 
9. 


"Enigobo; perth origous. 


10. Karten xatapabely 7a; enw- 
pa; vie papayyos. 

11. Oòx olda, i Coxt pou s- 
phe pe. 
"Appar: kaov To) hyouptvou. 


12. . . > Exvievutvn. 


SYMMACHHUS. 
2. Pascens fluores. 


3. Beneplacens. 


Terribilis ut legiones castro- 
rum. 
4. 


5. Dentes lui sicut greges agna- 
rum. | 

6. Tectz operimento. 

8. Et laudaverunt. 


Terribilis cum turina. 


10. bescendit ad discendum au- 
tumnales ſructus vallis. 


11. Non novi, anima mea du- 
ium ſecit me. 
Curribus populi ductoris. 


12. (Revertere , revertere) po- 
liata. 


Parnol. Ga. XVI. 


CANTICI CANTICORUM CAPUT YI. 


Oo. 


2, O rotualvwy tv toly xp. 
, T6 vspoptve tv tolg xpivorg. 

3. N eSoxia. E', Che ebboxe. 

Oaubog tg teraypvat. A. Loc. 
dass we teray pevai mapardtet. 

4. 'Anevaviiov pou. 

Al avegavnoav. A. log, al ave- 
6noav. 

5. 'Ubbvrzg, cov ws &yihat Twy 
XEXZPPEVOY, 

6. *"ExTh5 Th; ouwnhoeng cov. 

8. Kal paxapiovc: avthy. 

9. *Exxuttouca. "Alloc , ava- 
Eaivouaa. 

Gang wy teraypevat. A. Loc. 
we EN dνeSẽ,fdñ E, Enygavhs ws he- 
yahuvopevat. G”, xatanknxtixh tv 
þE PETRA ppevats. 

10. Kaze6nv Belv tv yevhuac: 
ro y=:pappoy. "Allo, ... ldeĩv c 
xapmdy TW yendppey. 


41. Obx EY H $vyh pour Ee 
ue 


"Appara 'Aprvadae6. E, Edou ps 
ele Sppa iaod hyoupevou. 

12. Exlorpepe, tniotpeye, 1 
Louvapittg. F.. . . eipnvevouaa. 

Kat 646peda. A. L loc, xat 6pa- 
partodno6ueda. 

LXX INTERPRETES. 

2. Qui pascit in liliis. VI, pascen- 
li in liliis. 

5. Sicut beneplacitum. V, donec 
placuerit. 

Pavor ut ordinatz. Alius, pavor 
ut ordinatæ acies. 

4. E regione mei. 

Que apparuerunt. Alius, quæ 
ascenderunt. 

5. Dentes tui sicut greges ton- 
Sarum. 

6. Extra taciturnitatem tuam. 

8. Et beatificabunt eam. 


9. Que progreditur. Alius , 
ascendens. 

Pavor ut ordinate. Alius, ut 
apparitio. V. illustris ut maguifi- 
catze. VI, terrorem afferens in ma- 
guiſicatis. 

10. Descendi videre in genimi- 
na torrentis. Alius ,... videre ſru- 
ctum torrentium. 

11. Non novit anima mea: po- 
suit me. 

Currus Aminadab. V, posuisti 
me in currum populi ductoris. 

12. Convertere, convertere, Su- 
namitis. Y, . . . paciſica. 

Et videbimus. Alius. et vigionam 
habebimus. 


10. 
44. 


12. 


10. 


11. 


12. 
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HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


Note et varie lectiones ad cap. VI Cantici Canticorum. 


V. 1. A., Z., cle tzpacid;. Edit. Rom. et Drusius. 
Ivid. *A., L., C', rob vepecdar. lidem. 
V. 2. Z., 6 notuaivwy &v0n. Theodoretus. Sextze 


vero editionis lectionem habent editio Romena et Drusius. 


V. . A., *9 * . o 
V. 3.'A., xt cb etc. Ed. Rom. et Drusius. v. 4 - ge: ON _ 


Drusius. f 


lbid. Z., En{ip060; etc, Sic ed. Rom. et Drusius. 
Sed duo Regii alteram lectionem Symmacho tri- 
buunt, nempe, 0&4p60; wo; teraypFfvar nzpati;zts, 


pavor ul ordinate acies. 
V. 4. Editio Romana et Drusius. 
V. 5. A., 686vreg cov etc. Duo Regii. 
V. 6. L., ox«n6pevar xakbuuart. Edit. Rom, et 


Ibid. T., Enipobog pert orlpoug. Sic edit. Rom. 
et Drusius. Unus vero Regius habet c terayptva, 
napara5;eg, ut supra. Ceteras lectiones ex edit. 


CANTICI CANTICORUM CAPUT VII. 


Tu EBPAIKON. 


rim mow min-mo 1 
r 


0 ar r 


mow 2 
ma 4 
yawn 
rar 
YOr TPO FRO Ton 1771 5 


r 


Maura 5 
Ip ma? 


P23Þ3D2 e 8 

pra Tm m9 
i TEW 2277 

Te" or 12 

VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Quid videbitis in Sulamith, 


sieut chorum castrorum. 


Filia magniſici. 
2. Acervus. 
4. Piscinæ. 


In Hesebon. 
Filiæ multorum. 


5. Et coma capitis tui sicut 
purpura: rex ligatus in canalibus. 


6. In deliciis. 


7. Hec statura tua. 


8. Apprebendam ad ramos ejus. 
9. Vadens ad dilectum meum ad 


rectitudines. 


Loqui faciens labia dormien- 


mum. 
12. An gemmuerit. 


TO EBPAIKON 
"Edayvixols ypappat. 
1. 


12. 
VULGATA LATIN A. 
1. Quid videbis in Sulamite nisi 


choros castrorum 


Lilia principis. 


2. Sicut acervus. 

4. Piscinv. 

In Hesebon. 

Filiæ multitudinis. 

5 Etcome capitis tui sicut pur- 


pura regis vincia canalibus. 


6. In deliciis. 


7. Statura tua. 
8. Et apprehendam fructus ejus. 
9. Dignum dilecto meo ad po- 


tandum. 


| Labiisque et dentibus illius ad 
ruminandum. 


12. Si floruit. 
% 


AKYAAE. 

1. Ti 6papariodhacode tv ci 
VEUOUGT, ; 

Ovyartep &pyovrog. 

2. 

4. 

'Enihoytopdv. 

5 


6. Ovyarnp Tpupdv. 


7. Abri avdotacls cov. 
8. Kparthow Tov thatov avtos. 
9. | 


Xefear R 680v3. 


12. Et £6)gornoev. 


AQUILA. 
1. Quam visionem habebitis is 


paciſica ? 


Filia principis. 


© + t© 


ogitationem. 


C2 


6. Filia deliciarum. 


7. Hæe resurrectio tua. 
8. Apprehendam abietes ejus. 
9. 


Labiis et dentibus. 


12. Si germinavit. 


CANTICI CANTICORUM CAPUT VII. 


Note et varie Jectiones ad cap. VI Cantici Canticorum. 


Rom. et Drusio mutuamur. 

V. 10. Z., xai xzarapately eic. Sic Reg. u unus. 
In edit. Rom. quæ sequentem etiam lectionem ad- 
* N 

A., obx Exv etc. Hz lectiones eunt 
ex on Rom. et Drusio. ru 


machi lectivnem adſert Theodorets. , Quinte edi- 
—_— — be editio — Prima vox, tov 
le * ad lectionem tem. 

V. 12. A., in{orpege etc. Theodoretus et unus 
Regius. mach lectionew habet editio . 
Quinte unus Regius ex Procopio 


A., o Aaoy txoucratoptvey Epyovros. Ibid. "A44oc, xat va. Edit. Rom. 
2 — lad autem, &pyovrog, videtur ad al- ei Drusius. Est haud dable A Aquilz, ut versu 4 capitis 
leram versionem pertinere. Sequentem etiam Sym- sequentis. 
CANTICI CANTICORUM CAPUT VII. 
ZYMMAXOZ. SEOAOTIAN, 
1. Thy toxukevptvny E Tpwaeer a 1. = beode iv —— — 1 
Tv Taps pbolov. OHV we t Tape 
105. Aoc. Kere, WG 10 
pb Twy Taps pbokwy 
Buyatep hyepdvcs. Ouyartep Nadab. AAloc, 0vya- 
rep Ex0U31agopety0'. 
2. Oc cps 2. Oh. 2. 
4. KokupGhbpar. 4. Afpvat. 4. 
EV EasGM .. 
gra ci p)/) D. Guyatphyg vod. 
8. 5. Kat TMxiv x:pakng cov og 5, 
T2pgypa* Bagels Gebeutves tv 
napadpouat;. A. Lloc, xal ij Sta- 
x6TpnTis cov ws Toppupa - 
AEwG WK SARA. "Al- 
Jo.. . . 6:3: ptvny, Separeiu. l 
6. 6. Ev rp. "Alloc, ayanr,- 6. 
Th &v onatdiats. 
7. Abu tuxia cov. 7. Tobro peyeb6; gov. 7. 
8. Tov gal. 8. Kparhow Tov Lewy avrtov. 8. 
9. 'AppSguy 76 @yanmto te 9. Nopeubpevo; To abchpibe pou 9. 
tl ebdutnza. eig eb0utrra. 
Ilpoorribtpevos Ne Ui. IcavοοE Vg tv yiiieot pou xa 
6ovGt. 
12. 12. Ei V. CJ, el z6kaornyorv. 12. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
1. Spoliatam in vulneribus ca- 1. Quid videbitis in Sunamitide, 1. 
strorum. quæ venit sicut chori castrorum. 
Altus, pertranseuntem quasi cho- 
rum castrorum. . 
Filia ducis. Filia Nadab. Alius, filia spon- 
lanei. 
2. Tanquam acervus. 2. Acervus. 2. 
4. Piscinz. 4. Stagna. 4. 
In Esebon. 
Filiarum multitudinis. File multorum. 
5. 5. Et plexus capitis tui sicut 5. 
ra: rex ligatus in transcur- 
sibus. Alius, el — | Sicul 
urpura regis circumligata invo- 
. — Alius,... vincla beratim. 
6. 6. In deliciis. Alius, dilecta in 6. 
deliciis. 
7. Hzc statura tua. 7. He magnitudo tua. 7. 
8. Ramos palme. 8. Tenebo cacumina ejus. 8. 
9. Conveniens dilecto meo in 9. Vadens ſratrueli meo in recti- 9. 
rectiiudinem. tudinem. 
Conjunctus labiis. Sufficiens in labiis meis et den- 
tibus. 
12. | 12. Si floruit. VI, si germina- 12. 


vit. 


41603 HEXAPLORUM QUEA SUPERSUNT. 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON 
"'Edanvixols ypauuact. 
2 
WA 13. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. 
Floruerint. Floruerunt. 


13. Abscondi tibi. 


13. Servavi tibi. 


1604 
AKTAAx. 


Hvos F. 

13. Antxpuqd oo. 
AQUILA 

Aperuerunt. 

13. Abscondi tibi. 


Note et varie lectiones ad cap. VII Cantici Canticorum. 


V. 1. A., d 6papartodhocobe etc. Drusius el 


edit. Rom. 


Ibid. Z., ho toxuievptvyy etc. lidem. 
Ibid. A., O rarsp &pyovrog. Theodoretns, Sym- 
machi lectionem habent Drusius ei edit. Rom. pa- 


riterque sequentem 
TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Inveniam te in platea, osculer 


te. 
Etiam non contemnant me. 


2. Docebis me. 
De vino conditurz. 
5. Ascendens de deserto. 


Adjungens se. 

Sub malo excitavi te. 
Ibi concepit te. 

6. Pone me. 


Quia ſortis est ut mors dileetio. 


Prunz ejus, prunz ignis. 


7. Si dederit vir omnem sub- 
Slanltiam domus sur. 


7 


- Quis dabit te ut fratrem mi- 


v. 2. L., g owp6s. lidem. 


V. 4. Z., xoXupth0par. lidem. 


Drusius. 


Ibi⸗ J. A., Entoyiopdy. Theodoretus. | 
Ibid. L., 0vyartpwv aH. Edit. Romana et 


V. 5. "Alc, xa ij Siax6opnotl; cov etc. Hæ le- 
CANTICI CANTICORUM CAPUT VIII. 


TO EBPAIKON 
Enmyvxodi; yodppart. 
1. 


VULGATA LATINA. 


1. Quis mihi det te fratrem 
meum ? 


Ut inveniam tie ſoris, et deoscu- 
ler te. 


Et jam me nemo despiciat. 


2. Ibi me docebis. 
Ex vino condito. 
5. Que ascendit de deserto. 


Deliciis aſfluens, innixa. 

Sub arbore malo suscitavi te. 
Ibi corrupta est. 

6. Pone me. 


Quia ſortis est ut mors dilectio. 


Lampades ejus, lampades iguis. 


7. Si dederit homo omnem sub- 


stantiam domus $Suz. 


AKYAAE, 
1. Tic St oz g d KH; 


Ob xt ri purxtnhploouct we. 
2. 


5. 


"Ymrox&tw tov juhaov EH e ipq os. 
Exat G&ep04pr. 
6. 


7. *Exv & @vhp obpntacav a 


ty do ofxov avrod. 


AQUILA. 


6 Quis dabit te ut fratrem mi- 


Non amplius subsannabunt me. 


2. 


5, 


Sub malo excitavi te. 
Ibi corrupla est. 
6. 


7. Si dederit vir omnem sub- 


Slantiam domus sur. 


460: 
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4603 CANTICI CANTICORUM CAPUT VIN. 
EYMMAXOFﬀ. Ow, 9EOAOTION, 
"Hv0roav. 
13. 'Antxpuye oor. 13. 'Ethpna cot. 15. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODUTIO. 
Floruerunt. 
13. Abscondi tibi. 15. Servavi tibi. 15. 
Note et vario lectiones ad cap. VII Cantiei Canticorum. . 


ctiones prodeunt ex edit. Romana et Drusio. [Eh- Safwv. Edit. Rom. et Drusius. 
pas. Sic, ab alt. Noster autem atque Lamb. Bos Ibid. Z., — lidem. 
N cum spiritu aspero ediderunt. Daacu. | 12. A.. cev. lidem. 
« 6. A., Ouydrnp etc. Ex jisdem. Ibid. 'A., hvorgav. lidem, 
V. 7. A., abry avatar; etc. Ex jisdem. V. 13. A., Z., antxpuyd cor. lidem. 


V. 8. A, xparhom etc. Theodoretus. T., rh v. 9. L. pudtuy etc. lidem. 
CANTICI CANTICORUM CAPUT VIII. 
EYMMAXOE. 0. 9ECVAOTIAN, 


1. 1. Ti; &pn os, & pou; 1. 
"Iva eLpovad os Thu pikhow 38. Evpovce cs Ew gikhow oz. "Al- 
Ang, edphaw cz tv &yopd, pilhow 
9e. A. Lo, tv aypo. 
Katys obx toudeveooudt pe. CJ, 
xa une; CCS AAN pe. 
2. 2. Adder; pe. 2. 
Oivou hprupevou. Ard of voy Tod pvupeyixov. 
3. 'Avabaivouca ekeuxav0iopt 5. 
vn. Allo, avabaivousa tx The 


Eph pov. 
'Emiornprcopsvn, C, Eneperio- 
len. | 
Tub thy pnAtav "Ynd uo TChysiph ct. 
"Onov ... "Exe? dl,. 
6. 6. Ot; ps. "Allog, nepidov pe. 6. 
"Ort &xatapeaynro; ws Oavatog "Ort xparaiz dg 0avarog H. 


rann. 
Al 6ppat avrhg 6ppat nvprver, lle ple pa abe nrepintepa Nᷣ- 
f 006. Aide. aprnibeg ele kan 
rabeg mvp. , onivOpaxeg at- 
Ths onlv8paxe; nvp6;. 


7. 7. 'Eav Gp avip navia thy Blov 7. 
4.97. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
1. 1. Quis det te, ſratruelis mi? 1. 


Ut inveniens te foris, osculer luveniens te ſoris, osculabor te. 
Alius, inveniam 1e in platea, oscu- 
labor te. Alius, in agro. 

Et quidem non spernent me. VI, 
et nemo vilipendat me. 


2. | 2. Docebis me. 2. 
Vino condito. De vino unguentarii. 
5 5. Quz ascendit dealbata. Alius, 3. 


ascendens de deserto. 
Innitens $e. VI, innixa. 


Sub malo arbore. Sub malo excitavi te. 
Ubi. Ibi parturivit le. 
6. 6. Pone me. Alius, circumpone 6. 
me. 
Quoniam inexpugnabilis est ut Quia ſortis est ut mors dilectio. 
mors dilectio. 
lmpetus ejus, impetus ignei. Ale ejus, alz ignis. Alius, lam- 


pades ejus, lampades ignis. VI, 
scintille ejus, seintillæ ignis. 
7. Si dederit vir omnem vitam 7. 
- suam. 
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TO EBPAIKON. 
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HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
Ednvizdls yoappac:. 


1608 
AKYAAE, 


10. T6re _—_— tv 6pbakpois | 
avtov evploxouca etphvrv. ; 
11. Ey Eyovzs hib. 


12. 


15. Kabnutvy tv xhno;. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


In dilectione, eontemnendo con- 
lemnent eum. 


8. Soror nobis parvula, et ube- 
ra non ei. 

9. Muniamus super eam tabula 

10. Tune ſui in oculis ejus sic- 
ut reperiens pacem. 

41. Ia Baal Hamon. 


Vir adduceret in fructu ejus 


VULGATA LATINA. 
Pro dilectione, quasi nibil despi- 
ciet eam. 


8. Soror nostra parva, et ubera 
non habet. 


9. Compingamus illud tabulis 
cedrinis. 
10. Ex quo fzcta sum coram eo 
quasi pacem. reperiens. 

11. In ea quæ habet populos. 


Vir afſert pro ſruetu suo mille 
/ 


AULA. 


10. Tunc flebam in oculis ejus 
reperiens pacem. 
11. In habente multitudinem. 


mille argenteos. argenteos. & 
12. Vinea mea quz mihi ad fa- 12. Vinea mea coram me est. 12. 
ciem meam. 
Et ducenti. Et ducenti. 
13. O habitans in bdriis. 13. Quz habitas in bortis. 15. Sedens in hortis. 
Attendentes. Auscultant. 
14. Montes aromatum. 14. Montes aromatum. 14. 


Not et varie lectiones ad cap. VIII Cantici Canticorum. 


V. 1. A., wi; Swat etc. Edit. Rom. et Drusius. 

lbid. E., fva cbpovocn etc. lidem. 

Ibid. A., obxtrs etc. lidem. 

V. 2. Auaker; pe. Hæc in nonnullis libris repe- 
riri testifcatur editio Romana. Ambrosiusque le- 
git, docebis me. Sed in vate O desiderantur. [Haben- 
tur in edit. Aldioa. Dzacn.] 

Ibid. Z., ofvov hpruptvou. Sic edit. Rom. 

V. 4. O, tv tat; layvocor nov &ypoi, vel, ut ha- 
bent Alex., Ald. et plut., tv rale &vdpeary, 
xa tv cal; lay. r. ä. Alius, vel scholion, tv rale 

x&Trv |, tv 5 The xywpas , in capreis vel in 
os campi. Cf. supra u, 7; in, 5. Sed de hoc 
vibil in Hebr. Daacn. 

. 5. "Aloc, avabaivourz eic. Edit. Rom. et 


Drusius. | 

Ibid. QF", Enzperioptvn. lidem. [Ad hune locum 
ita Origenes ex interpretatione S. Hieronymi: « 
quo manifestius mysterium perſectæ describatur, 
noa ait, ut in plerisque codicibus legitur : Innira | 
super ſratruelem suum, i. e., k,, sed. ; 
E£n:orn0:Copevn, i. e., super pectus ejus recumbens.) , 
Dracu.] 

Ibid. A., ö oxdtw etc. lidem. 

Ibid. A., Exet Stpbäpn. Z., mov scilicel Su- 


o0a . lidem. 
V. 6. "A4log, pi pe. lidem. | 
Ibid. L., dri &xatay-. lidem. 
Ibid. L., at 6ppat etc. Kaz lectiones prodeunt es 
iisdem. Postrema vero, aura etc., videtur 


—— ————— 


— . — 


Kal oi &:ax60tot. 


StoxlHAtot. 
13. Ka cou, /ονονν ty xhnog. 


id. A. I. loc, ol 


13. 0 2 tv xhmog. E 
xadhpevor. 


1809 CANTICI CANTICORUM CAPUT VIII. 1618 
EYMMAXOE. 0. GEOAOTIQN. 
"Ymtp th; &yanns, EEeurenigoue- Ev tEnubevwIrt & 
9 822 — # V4. be. - _ 
K. 8. "Abehph hpoOv MN , xat 8. 
pactobs obx Eyei, E, Gelen hpov 
el ux, xa} uactobs dbx Eyerg. 
9. Il:ptopiyGqupey abrhv caviot 9. Ata Wau v Er abrhv - $Y 
xedplvacs. = xe8ptvnv. "Alloc, — ab- 
10. 10. 'Eyw hpnv tv — av- 10. 
| Tov e Ebplaxouan et 
11. 'Ev xatoyf Aab. 11. EV Beehapwy. A 11. 0 
| _ 5X Aou. 
olget v rap ab coõ - 
5 "Allo, & 
avTov xtnloug Gpyy- 
— a e ty xatpy. 
12 * Aurezuv pou & ue Everidy 12. 
"SEAS 1 tuds ele 
— ov. | 


Aloe, xat of 


Ilpootyovre;. A. Log, axpowvrat. 


0 - "Opn wv , 14. 
14 den var e red «= a Alo 4 | 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
Pro dilectione , vilipensus vili- In charitate, contemptu con- 
pendetur. temnent eum. 
8. 8. Soror nostra parva, et ubera 8. X 


non habet. V, soror nostra parva 
es, et ubera non babes. 


9. Constringamus ipsam tabulis 9. 
cedrinis. 


mus super eam labu- 9. 
lam cedrinam. Alius, supra eam. 


10. 10. Ego eram in oculis eorum 10 
quasi reperiens pacem. 


11. Jn detentione populi. 
tentione turbæ. 


11. In Beelamon. Alius, in de- 11. 


Vir feret in fructu suo mille ar- 
genti. Alius, ſerat pro fructu suo 


mille argenti. 
12. 


Ali, in tempore. 
12. Vinea mihi mea in conspe- 


eiu meo. Alius, vines mea ad ſa- 


ciem meam. 


Et ducenti. Alius , et bis mille. 


13. Habitans in hortis. | 


15. Habitans in hortis. V, id. 
Alius, habitautes. 


13. Habitans in hortis. 


Attendentes. Alius, auscultant. 


14. 14. Montes aromatum. Alius, 11. 
montes dulcedinum. 


Note et varie lectiones ad cap. VIII Cantici Canticorum. 


omnino Aquilæ esse, quem sequitur Vulgata. 

Yo . hy tay &@ etc. Jidem. 

Ibid. Z., dtp ths &ydmng. lidem. 

V. 8. 5 ade an haov eic. lidem 

V. 9. Z., nepioptyfwpev ele Hz lectiones pro- 
deunt ex iisdem. 

Ibid. A. loc, zu-. Edit. Rom. et Lamb. Bos 
1 tribuunt _ Dxracn. 

V. 10. A., rte tyev6 4 — lidem. | Ex 6p0ad- 
po — sg etc. Edit om. Textus vero Alex., 

Id. et Complut. loco avrov habent abrov , quod 
consonat cum Hebraico. Vox sequens e deest in 
Alex. et Ald. Eam supplevit Breitingerus in edit. 


sua. Dracn.] 
V. 11. A., % Lxoytt m\hbog. Theodoretus , qui 


legit nM40e:, male, ni ſallor. Z., tv — Laod, 
Idem. Has lectiones sine interpretum nomine adſe- 
runt Drusius et edit. Romana, qui hanc postremam 
lectionem sic efferunt, tv xatoxf} N. 
Ibid. "Allo, Eviyxy etc. Drusius et edit. Rom. 
= "A.llot, iv zatp6. Addidimus ex edit. Rom. 


tuds ete. Editio Ro- 
V. 15. — 


Regi = — 3 
duo ii codices. am Symmach xadhuevor, 
sedentes, edit. Rom. et 22 


Ibid. A. Loc, * Edit. Rom. et Drusius. 
V. 14. A. io, Ben T6v hSuopdrov. lidem. 


Dra 
V 12. "Allog, ane 
mana, ut et sequens 


HEXAPLORUM OU SUPERSUNT. 1642 


PROPHETAM MAJORES ET MINORES. 
IN HESAIAM MONITUM. 


Veterum interpretum lectiones in Hesaiam bene multas nondum observalas represeniamus ; prius edilas 
im restituimus, ope manmbcriptorum et edilorum, quorum catoloqus subjicitur. 

Codex RR. PP. Jesuitarum VIII circiter s&culi, cujus specimen dedimus in Paleo * — Crea: 
estque egregie not@ unciali characiere descriptus cum accentibus et spiritibus prima manu. bu complectitar 
omnes Prophetas, nempe duodecim Minores primum, deinde quatuor Majores cum variis lectionibus veterum 
interpretum in margine, et notis Hexaplorum in textu : precipue aulem in Hesaia , Jeremia et Ezechiele ; 
nam in reliquis obserrantur Eo olim usus est Joannes Curterius , qui Proropii in Hesaiam com- 
mentarium pazsim mutilum edidit, et CGrecum Hesaie textum ad hujus manuscripti fidem publicavit , ad- 
ditis etiam notis marginalibus , et variis interpretum lectionibus , ut in eodem codice exprimebantur. Ve- 
rum in lectione s&pe lapsus est, ut monetur in nolis inſra. Ejusdem codicis roganie Eminentissimo Card. 
4 Extrdes, nobis ad dies quatuor duntazat copiam ſecerunt RR. PP. Jezuite : indeque multa ad Jeremiam 
et Ezechielem excerpsimus. Lapsus Curterii non paucos sarcivimus, majorem in eo 2 posituri, si per 
tempus licuisset. Hic idem codex est quem Lambertus Bos aliique, codicem Marchali, vel Marchalianum 


nuncupant. Dach.] 
Cod. Reg. 1935, olim 1891, x s&culi membranaceus initio mutilus : incipit enim a cap. 26, v. 12. Et 


Catens in Haim. 
| HESALX CAPUT PRIMUM. 


TO EBPAIKUN. TO EBPAIKON AKYAAZ, 
"Edanvozot; ypappact. | 
own amo 1 1. i. 
Wn Ex hpgpats. 
T7 2 mint 2. 2. 
urn TT wn 
WT N 5 3. 3. 'Iopah 8g pou ob Eyvw. 
2 4 4. 1. 
N YT Lripha novnpeuoptvuy. 
AD 0N2 
rn mern n 
Tix 712 M 'ATmm)orpwtOnoay el; cd - 
M ow. 
TO 5 5 5. 
"5 Ele aþpwortn pa. 
TÞD 6 6. 6. 
VERSIQ HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Super Juda et Jerusalem. 1. Super Judam et Jerusalem. = 
In diebus. In diebus. In diebus. 
2. Dominus. Script., NIN. 2. Dominus. 2. 


Filios enutrivi et exaltavi. 
5. Israel autem me nou coguo- 


Filios magniſicavi et exaltavi. 


5. Israel non cognovit. 5. Israel autem meus non co- 


vit. gnovit. 
4. Gravi. 4. Gravi. 4. 
Semini malignantium. Semini nequam. Semen pessimorum. 
Filiis corrupioribus. Filiis sceleratis. 


— verunt Dominum , irasei Dereliquerunt Dominum, blas- 
ſecerunt Sanctum. ; phemaverunt Sanctum. 


Abalienati sunt retrorsum, Abalienati sunt retrorsum. M Abalienati sunt zetrorgum- 
5. Deſectionem. 5. Preevaricationein. 5. 
Ad zgritudinem. Languidum. In infirmitatem. 


6. A planta. 6. A planta. | 6. 
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HESALE CAPUT I. 1614 


PROPHET MAJORES ET MINORES. 
IN HESAIAM MONITUM. 


Cod. Reg. 2437, x seculi, membranaceus. Est item Catena. 

Cod. Reg. 1892, bombycinus, Xu sœculi. Est Catena in omnes Prophetas. 

Code alius Regius, x11 s@culi, qui incipit a capite 23, desinit in $1. 

Lecliones codicis Barberini ad caput 27 et 28. Hesaia, a Briano Waltono cuse. 
Codex vetustissimus Sa anensis commentariorum Hieronymi in Isaiam. ' 
Origenes in Cantica, et ejusdem Philocalia. 

Eusebii commentarii in Helaiam, et ejusdem Demons iialio Evangelica. 

Basilius in Hesaiam, cujus commentarius ad sertum decimum caput tantum perlingit. 
Hieronymus in Hesaiam, et ejusdem Epis lola ad Damazum. 

Theodoretus in Hesaiam. 

Procopius in Hesaiam, editus a Joanne Curterio. 

Augustinus de Doctrina Christiana. 


Cyrillus Alezandrinus. 
| hilas(rius Briziensis. 


EYMMAXOE. 
1. Hegi 1o33a xat Iepoucakhu. 
= HpEpats. 
io; tee pela xat [Loa]. 
1 


Zripa novnpevoptvuy, 


Karte thy Kuprov, Sieaupoy 
thy "Aytov. 


5. 
* Et; vo. 
6. Ard Lxvobg. 
SYMMACHUS. 
1. De Juda et Jerusalem. 


In diebus. 
2. | 
Filios enutrivi et exallavi. 


; ® 3. 
1. 
Semen pessimorum. 


Dereliquerunt Dominum, tra- 
duzerunt Sanctum. 


5. 
In morbum. 
6. A vesligio. 


HESALE CAPUT PRIMUM. 
O. 


1. Kar dig 'loudala; xat xara 
Tepoucalnu. 

Ev Bac.. 

2. Kupto;. 

Yioug tytvvnoa xat Lhwon. 

3. 'Iopan). 6 pe ox Eyvw. 

4. Ding. Ol Aotol, Bebapn- « 


Entppa novr pov. 

Yio! &vojport. Ot loot, viot Sta- 
pz ipovres. 

'Eyxateiinats thy Kuptov, xat 
Ttapwpyicate thy Ai. 

X 'AnmT)orprw0noay els m4 Ni- 
M ch. 
5. 'Avoplav 
Ele dN. 
6. Ar Nαοαοαο. 


LXX INTERPRETES. 
1. Contra Judzam, et contra J. 
rusalem. 
In regno. 
2. Dominus. 
Filios genui et exallavi. 
5. Israel autem me non cogno- 
vit. 
4. (Populus) plenus. Ret qui. 
(gens) aggravala. 
Semen nequam. 
Filii iniqui. Beliqui, filii cor 
rumpentes. 
Dereliquistis Dominum, et ir- 
ritastis Sanctum. 
M Abalienati sunt retrorsum. 
5. Iniquitatem. 
In laborem. 
6. A pedibus. 


| in aliquot locis. | . 


GEOAOTIQN, 


1. Kata ths "Ioudalag xl xd 
Tepoucadhu. 

E hpepats. 

2. 


Yioug kCeb pe xat Ib. 
5. lopah 84 pou ox Eyvee. 
k. 


Ex ph novr, pevoptver. 


X 'Amn\\opwlnoavels ti nt 
on. 


5. ("Exxhunv.) 


6. Aud Tyvouvs. 
THEODOTIO. 


1. Contra Judæam, et contra 
Jerusalem. 


In diebus. 

2. 

Filios enutrivi et exallavi. 

5. lsracl autem meus non ca- 
gnovit. 


4. 


Semen pessimorum. 


M Abalienati sunt retrorsum. 
3. Declinationem. 


L. A vesligio, 


— —— — — 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Non in eo integritas, vulnus, ct 

livor et plaga recens, non com- 

sa sunt, et non circumligata, 
nec mollita in oleo. 


9. Dominus exercituum. 
10. Legem Dei nostri. 
11. Satur sum. 


13. Vocare convocationem non 
potero. 


18. In defatigationem. 
Laboravi sustinendo. 


16. Maleſacere. 
18. Nunc. 


Si ſuerint rubra tamquam ver- 
miculus. 


21. Morata est. 
22. Potus tuus mixtus in aquis. 


25. Contumaces. 

Totus ipse diligens. 
Retributiones. 

Viduz. 

24. Vominus exercituum. 


Fortis Israel. 
25. Et purgabo ut purificativum 


£Corias tuas. 
Stanna tua. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
'Ednvixot; ypdppact. 


VULGATA LATINA. 


Non est in eo sanitas, vulnus 
et livor et plaga tumens non est 
circumligata , nec curata medica- 
mine, neque ſota oleo. 


9. Dominus exercituum. 
| 10. Legem Dei nostri. 
11. Plenus sum. 


13. Et ſestivitates alias non ſe- 
ram. 


14. Molesta. 
Laboravi sustinens. 


16. Agere perverse. 
18. Vacat. 


Si ſuerint rubra quasi vermicu- 
lus. 


21. Habitavit. 

YN. Vinum tuum mistum est 
aqua. 

23. Iaſideles. 

Omnes diligunt. 

Retributiones. 

Vidue. 

2N. Dominus exercituum. 


Fortis Israel. 
25. Et excoquam ad purum sco- 


riam tuam. 
Stannum tuum. 


161; 
AKTAAx. 


Moro. 


9. Kupiog otpateibv. 
10. N6pov 8zod hpwv. 
11. 'Epntnhnopat. 
13. Kanthv . .. 


14. Ele ev6yanorv. 
(Exorlaca vnroptvuy). 
„ 


15, 
18. 4h. 


21. 
22. Lupndordv GOV. © 6 


A 54 
Ila; avrtd; &yanov, 


24. Kuprtog otpartetvwv. 


W. Kal mTvpwow els Exhaxrdy 


oTEupLAd Gov. 


Kaoottepdv gov. 
AQUILA. 
Curationem. 


9. Dominus exercituum. 
10. Legem Dei nostri. 
11. Impletus sum. 

15. Celebrem. 


14. In molestiam. 
Laboravi sustinens. 


16. 
18. Quæso. 


A. 

22. Convivium tuum... 
23. Recedentes. 
Totus ipse diligens. 


24. Dominus exercituum. 


25. Et excoquam ad purum ac 


Stannum tuum. 


1 


1617 
ZYMMAXOE., 


Obx orty ty abr ò rig, ana 
Tpavpa Xa er al nknyh 
xp0UTparto;, oe opiyyoutvny, ob re 
&nakuvoptvy, Aal. a 


9. KUptog tov buvapeov. 

10. N6pov Seo huov. 

11. *Epntininouar. 

13. Much Enixinarv obx ave- 
t. 


14. Eig tv6ydnaorv. 
Exorw0nv Daox6uevo. 


16. Hovnpeu6pevor. 

18. 4h. 

Eàv dt xupal do ws x6xx:vov. 
21. Hökicero. 

22. O olv6; ov. . . 


25. 'Anez:0et;. 

"Anas &yanrl. 

(*Apor6as.) 

Xhpas. 

24. Kuptog tov bCuvipewv. 


25, Kal Tvpwow ee xabaphy thy 
oxwpiay Gov. 


Kaoottespd» cov. 
SYMMACHUS. 


Non est in eo sanitas, sed vul- 
nus et vibex, et plaga percussionis 
non constricta, neque colligata, 
neque oleo emollita. 


9. Dominus virtutum. 
10. Legem Dei nostri. 
11. Impletus sum. 


13. Celebrem con vocationem non 
sustinebo. 


14. In molestiam. 
Deſeci miserans. 


16. Malignantes. 
18. Quæso. 


Si autem rubra sint ut cocci- 
rum. 


21. Diversabatur. 
22. Vinum tuum mixtum est. 


25. lnobedientes. 

Totus diligit. 

Vicissitudines. 

Viduz. , © 
24. Dominus virtutum. 


28. Et excoquam ad purum sco- 
riam tuam. 


Stannum tuum. 


UrSAUAE CAPUT 1. 
oe: - 


M Ob x ort v ab Goxknpla? 
obre xp, obrs HU,, t. obs 
ninth glheypalvouea * ox kor: 
palaypa trihetivar, ore Datov, 
obre xataZtopoy;. 

9. Kyuptog Labawd. 

10. Nh 9cod. 

11. ßen elul. 

13. Kal hptpav er 09% d- 
LoRat. 

14. Et; t\nopovhy. 

Ovxer: aviow ta; Gpapriag v- 
pov. 


16. A r rovnpaoy buoOv. 
18. Vacat. 
Eàv & rtv Og x6xxtvov. 
21. 'Exo:uy0n. 
22. Oi x&47n\ot gov ployouor why 
olvov Vat. 
23. *Anezidovar. 
'Ayanwvres. 
'Avrar6dopa. 
Xnpov. 
24. Kuprog 6 6eordrng Labawd. 
Oi toyvovres;s 'Iopati. Of ow 
æol, Ivgbe . 
Kal Tvpu elg xaJapdy* 
2 — 8Z 2 anchtowm. 
Tobe av6poug amd cov. 
LXX INTERPRETES. 


M Non est in eo integritas ; ne- 
que vulaus, neque livor, neque 
plaga tumens : non est malagma 
tmponere, neque oleum, neque 
ligamina. | 

9. Dominus Sabaoth. 

10. Legem Dei. 

11. Plenus sum. 

15. Et diem magnum non fero. 


11. Ad saturitatem. 
Non ultra dimittam peccata ve- 
Stra. | 
16. A nequitiis vestris. 
48. Vacat 
Et si ſuerint ut coccinum. 


21. Dormivit. 

22. Caupones tui miscent vinum 
aqua. 

23. Inobedientes sunt. 

Diligentes. 

Retributionem. 

Viduarum. 

24. Dominus dominator Saba- 
oth. 

Fortes Israel.  Reliqui, Fortis 
Israel. 

W. Et excoquam ad purum : 
immorigeros autem perdam. 

Improbos a te. 


1613 
SEOAO TIN. 


9. Kuptog tov buvapewy. 

10. N6pov GS muy. 

11. 

13. Kut tnfxinrov obx d 
Jopat. 

14. El; kV. 


16. 
18. 4h. 


8 = 


25. ExxhlvVovteg. 
Ilag ti; & ran. 


Xt pas. 
24. Kyupiog ray buvapeay. 


25. Kat tTvpwew als xaVaphy th 
Y:yaprudtg cov. a 
Kacol rep oo. 
THEODUTIO. 


9. Dominus virtutum. 
10. Legem Dei nostri. 
11. 


15. Celebrem insignem (diem) 
non sustineo. 


14. In molestiam. 


16. 
18. Quæso. 


21. 
22. 


23. Declinantes. 
Unusquisgue diligit. 


Viduz. 
24, Dominus virtutum. 


25. Et excoquam ad purum ac 
num tum. 


Stannum tuum. 
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HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 
TO EBPAIKON 


| 1620 
Ak rAAx. 


"Ennvixol; pana. 


TU EBPAIKON. 
wx) 26 26. 
una 27 27. 
dr W. 29 29. 


emma wx MzTO 


I 30 350. 


26. 
27. 


29. Alayuw0toovrar &nd Twv ch 


3WAWY. 
'Ard TvGOv xt rwv. 


30. Dona Sbg. 


r 54 31. 31. 
v N Yw"25 Ele omrwhpa at dy. 
ö TT cmay Avo av. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
26. Et restituam. 26. Et restituam. 26. 
27. In justitia. 27. In justitia. 27. 


29. Pudore afficientur a quereu- 29. Conſundentur enim ab ido- 


bus. lis. 
Ab horlis ques eligistis. 


30. Ut quercus. 

31. In stuppam. 

In favillam et succendentur. 
Ambo ipsi pariter, 


Super hortis quos elegeratis. 


30. Yeluti quercus. 
31. Ut favilla stuppæ 31. 
Quasi seintilla, et succendetur. 
Utrumque simul. 


29. Conſundentur ab idolis. 


Ab hortis. 


50. Veluti quercus. 


In scintillam et exustionem. 
Duo ipsi. 


Note et varie lectiones ad cap. I Hesaie. 


V. 1. Z., wet 'lovda xat "Iepoucainhu. Aliter Eu- 
sebius in Demonstratione evangelica, nempe p. 66, 
et iterum p. 68, vntp Th; Joukalas , xa\ öde Thx 
"I:pougaihu, swper Judea et super Jerusalem. Et 
tamen Hieronymus initio Commentarii sui hæc ha- 
bet : « Pro Juda, in quo significantur due tribus, 
LXX et Theodotio posuere Judæam, que totam ter- 
ram duodecim tribuum ostendit, Et pro eo quod nos 
ex Hebrœo vertimus super Judam et Jerusalem, ii 
interpretati sun!, contra Judæam et Jerusalem. Sym- 
machus more sue maniſestius, de Juda et Jerusalem.: 
Legerit ergo Hieronymus apud Symmachum, wagt 
Jo x Tepourakhu. [ Vide infra I, 1. Daacn.] 

V. 2. OI. Sic ad vocem Kyupto; annotare ad 
marginem solet ms. RR. PP. Jesuitarum, quando 
scilicet TIT in Hebraico legitur. Hoc modo nominis 
ce c pAHhUEO n litter Hebraicz ligurantur : quod 
semel monuisse satis erit. 

Ibid. Z., vioug FFA pe zat WwIra, Ex Curterio 
in edit. Procopii, et Drusio. 

V. 3. A., d., 'Iopahi 6 pou o Eyvw. Sic Cur- 
terius et Drusius. 

V 4. Ol lowuxot, Bebapnptvov, supple Ebvog. Ex 
Curterio. * 

Ibid. Ot I, ontp r Curterius, 

ui ex codice olim Renati Marchali, hodie autem 

R. PP. Jesuitarum Collegii Ludovici i, lextum 
lsaiz, lectionesque marginales exscripsit et publi- 
cavit, legit xp ονELu· , sine prælixa nota; sed 
ipse codex habet, ol 
nem Laune sie exprimit Hieronymus: Semen pessi- 
mum. Quod ceteri, inquit, sequentes Hebraicum, 
MEREIM, interpretati sunt, pessimorum. 

Ibid. Ol 4loexot, vick bragbeigovres. Edit. Romana 
et Drusius ex Hieronymo, qui ait: « Reliqui consona 


TOvn pEvoptvuv, quam lectio- , 


voce dixerunt, ſilii corrumpentcs, id est, viot Sta- 
obe{povieg. » 

Ihid. L., xat{imnov etc. Theodoretus. 

Ibid. A., G., ar7)orpwhnoay ele vd &. Hee 
Aquilæ, præmisso asterisco, tribuit Curterius ex 
codice Jesuitarum. Basilius vero et Theodoretus 
Theodotioni adscribunt. 

V. 5. G., Exxiioy ex Latino fartum : nam Hierv- 
nymus ait Theodotionem vertisse, declinationem. 

Ibid. A., cle appwarnua etc. Curterius. 

V. 6. A., 9., and Tyvoug. Curterius. 

Ibid. Z., obx Eorry tv abr byit; eic. Sic Theo- 
doretug, et Procopius; sed hie postremus legit 7p2v- 

pro xpovuguarto;. (') Aquila habet, pdrtwo:v. 
ieronymus : « Aquila interpretdtus est jppftooy | me- 
lius p6trw3tv| linteola videlicet, que ad rx8iccandam 
saniem et purulentias extrahendas injiciuntur vul- 
neribus. Ibi vero Hieronymus accusativo casu pdrw- 
ory ait, ut eam vocem zd seriem suam accommo- 
det : nam pG&tw3:;, ut videtur , habuit Aquila, si- 
| — , curationem vulneris. Ibid. illud , 99% 
ry &y avto 6hoxinplia, asterisco notatur in cod. 
Jes. utpote ex aliero interprete, puta Theodutiove, 
desumtum. 

V. 9. A., Kuprtog otparetwv etc. Curterius. 

V. 10. , ausculiate. LXX, tpoatyere, allen 
dite, "Erepor , Evwrigeods, Alii, auribus percipile. 
Addendum ex Procopio. Dnacun. 

Ibid. OL T', v6pov Seo hubv. Gurier. 

V. 11. A., Z., tunininouar. Curterius. 

V. 15. A., xknthv. Curterius. Czterz lectiones 
prodeunt ex Basilio, qui sic habet: &vr} & The fe- 
rd ine nhutpac, ol Leno KSD: x. nr ij. 1 
14p G., x.4nrhv Ai, ovx dr8xouat & L., 
. tnrhy exlx now ovx arbEoua. 


(*) Parum accurate descripsit Moniſ. locum Procopii qui in comment. in ls. his verbis affert Symma- 


chi vessionem : ox Eorty ty abrp bytts, az Tpatpa xat h 
ore trmibevwoptvoy ( marg. tnwibeopouptvoy ), obe | nd] we 
ptvov, Sy mmachus enim ſere semper 


ine Entbeopou 


verbum wan per ki, ö vertere 


val hn Tpavuato ob opiyyopevey, 
von taniyp. Non immerito reponitur in mar- 
V. g Job. v. 


8; xxxiv, 16; Os. vi, 1. Præterea, Montſauconii versio latina bac supponit verba græca: ob agtyyopevh; 


obrs Nie n⁰νE²¹νꝭᷓ un, ore 4. l. Dnacu. 
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EYMMAXOE. 0. 
26. Kal anoxatacthew. 26. Kat £r1orhow. 
27. 


29. Aioyuv0hoovrat and rd el- 
ctohtuv. 


Ard Tov xhmwv. 


27. Mera tenpootvng. Of low 


Toi, pets Txawoo2 ng. | 
29. Alaoyuv0hoovrar &mwh wav gel- 
Tow. e | 


Ex cot x1 ro, A Ene)3 ur . . 
"Alloc, tn rg rte abt 


29. Aloyvvw0hcovrar &nd tov al- 
Twkwv. 


1622 
OEOAO TIN. 


26. Kal anoxarazrhew. 
27. 


Arb tov xfnwv. 


* * 


— — 


t olg abr Enofnoav. 


30. "Qonep Bpig. 
31. *Arorivaypa. 
Ele onrv0hpa xal avaybnyory. 


30. De t:pebrv0og. 
31. Ne xn rn, 31. 
U oni pss, xx) xaraxavth- 


50. Nor Tpvg. 


GOV<AL. 
Aue pa. Aua. 'AugGrepor. 
LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 


STuunchts. 
26. Et restituam. 


26. Et instituam. 


26, Et restituam 


. 27. Cum inisericordia. Reliqui, 27. 


cum justitia 
29. Confundentur ab idolis. 


Ab hortis. 


runt. Alius, 1 


29. Conſundentur ab idolis. 


Super hortis quos concupie- 
r sculptilibus eo- 


29. Conſundentur ab idolis. 
Ab hbortis. | 


rum, que ipsi ſecerunt. 


30. Yeluti quereus. 
31. Decussum (ex stuppa). 
In scintillam et exustionem. 


Ambo. Pariter. 


30. Sicut terebinthus. 
51. Ut stipula stuppe 31. 
Sicut scintille et comburentur. 


30. Veluti quercus. 


Ambo. 


Note et varie lectiones ad cap. I Hesaie. 


V. 14. A. . 2, 6., et; SNN. Curterius. 

Ibid. A., [zxoriacaetc.] Sumtum ex Hieronymo, 
qui habet: Pro quo interpreiatus est Aquila, labo- 
ravi sustinens, Symmachus, Exorw0ny Hhacx6pevog, 
quod est, deſeci miserans, ut ostendat e nequaquam 
ultra mizereri. » [ Aquila: Grzca genuina exhibet 
L. Bos: x2xonlaxa avtywv. — 

V. 16. Z.. novnpeu6pevot. Curterius. 

v. 18. 01 L', 86. Curterius. Id est. Aquila, Symma- 
chus, et Theodotio, ut probatur in Præliminaribus. 

Ibid. L., LY 8 Tvþpat & etc. Curterius. Sie 
autem legendum, non Tvpalugcty, ut Curterius, aut 
—__— ut Drusius. Iv pat autem supple @pap- 
lat. 

v. 21. L., nb iger. Curterius male xvatyero legit. 
At in ms. Jes. nötige vo perspicue legitur : atque 
ita solet Symmachus vertere vocem Hebraicam eam- 
dem. Hieronymus in hune locum: Verbum Hebrai- 
cum IALIN, pro quo LXX transtulerunt dormivit. 
et requievit, et requiescet; id est, et preteritum et 
ſuturum tempus 8ignificat. Unde et Aquila et Theo- 
dotio quasi de ſuturo dicunt.» Puto Aquilamet Theo- 
dotionem vertisse, abaodhoetat: nam eadem voce 
Latina ueus Hieronymus, indicare videtur eamdem 
Cræcam vocem in præterito apud Z., in futuro 
apud A., ., ſuisse. 

V. 22. A., ovpndodv gov. Ex Hieronymo, qui 
sie habet: « Caupones tui miscent vinum aqua. Pro 
quo Symmackus transtulit : Vinum luum mixium 
est aqua. » Et quibusdam interpositis : « Unde pro vino 
Aquila ovun6ouov, i. e. convivium, interpretatus esl : 
quod apud Gracos &md vo nx6t0v , apud nos a con- 
victu rectius appellatur.» Quibus verbis exploditur 
Drusii conjectura, divinantis apud Hieronymum le- 
gendum esse T6tov pro avpreootv. Nam si cr 
legendum est, alia certe interprelatio substituen- 
da, quam convivium. Alqui sequentia Hieronymi 
verba mauiſeste declarant vocem Grazcam and vob 
non derivari ut Latinam a convicts, quo quid 
aliud indicetur, quam ovar63tov, et convivium? Ne 
quid vero dubii supersit, Deuteron. XII, 20, vo- 
dem aD vertit Aquila, ovproo:d;::. Certe codex 


noster oetavi vel noni s:rculi, Longobardicis litter's 
$Criplus, qui Græca ut plurimum accurate repra- 
sentat. — habet. 

V. 23. Lectionem Aquilæ adſert Hieronymus La- 
line, recedentes : Symmachi et Theodotionis Joan. 
Curterius ex ms. Jes. 0., £xxAlvovres. Z., aneibeis. 
Contra Hieron. ait Symmachum vertisse, declinan- 
les : quz in cod. Jes. est versio Theodotionis., Ibid. 
A., dg avtdc etc. He lectiones ex eodem Curterio. 

Ibid. Z., 4pni6ag. Ex Latino Hieronymi factum, 
ut indicant uncini. Sic Hieronymus: (Pro reiribu- 
tionibus Symmachus vicissitudines, vel ultiones in- 
lerpretatus est. 

Ibid. T.. ., yhpag. Curierius. 

V. 24. A., Kuprcg TTpateiov etc. Procopius ct 
Theodoretus. Ol lowr- "Ioyuph; Ia. Hieron. 
« Propter hoc ait Dominus exercituum Fortis Israel 
Pro Fortis Israel, quod omnes similiter transtule- 
runt. solt LXN, nescio quid volentes, posuerunt V 
ſortes Israel. 

V. 25. A., xal Tvpwew aig x- etc. Has omnes 
lectiones sie exhibet Curterius ex ms. Jes. , atque sic 
in quodam ms. se legisse tesliticatur Drusius. Eu- 
sebius autem in hunc locum, eam que Theodotio- 
nis supra ſertur lectionem Aquilæ tribuit. Hierony- 
mus vero ait: « Symmachus et Aquila, ottupvuia. 
Theodotio, yryaprouts;. » In hae lectionum varietate, 
ut priorem sequamur, suadet locus Ezech. xxu, 18, 
et psal. cxvin, v. 119. 

bid. A., Z., O., zacosirspdy gov. Procop. [Apud 
— — sie legitur : ol dot (non autem, of I) 
xaCClrepory ανεα] . I. e., Reliqui (non tres) xa. 
ediderunt. Dzacu.] 

V. 26. L., 0., Kal aroxatacthaw. Curterius. 

V. 27. Ol Ao., perk brxatoguvng. Procopius. 

V. 29. Ad hunc locum codex Jes. in margine, 

., xarπνjðacʒuvHijiονẽð,; 

A., L., 6poiws trols O. 

„ Oi T', and wwvy eidwawv. 
Curterius hie et alibi semper male legit pw; te O.. 
Non advertit scilicet in voce ow; ductum calami 
superne duci, quo legendum indicatur hg, et 
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in lilt-ra ⁊ alterum ductum supraseribi, quo signi- 
um esse vg. Ceteri mss. cum eamdem 
ole O scribunt. Vide Notas 
ad psalmum 111, et alibi passim in Psalmis ex codice 
de his pluribus in Præ- 


ficatur 


notam habent, 6polw; 


Vaticano vetustissimo. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 

1. Super Juda et Jerusalem. 

2. Paratus erit mons domus 
Vomini. 

3. Populi multi. 

Ad montem Domini. 

4. Non levabit gens. 

Neque discent. 

6. Quiz dimisisti. 

Et in natis alienorum suſſicien- 
ks ſuerunt. 

9. Et non parces eis. 

12. Et humiliavit se. 

13. Quercus Basan. 

{4. Omnes montes excelsos. 

16. Omnes naves Tharsis. 


20. In die illa. 
Ad ſodiendum ſoveas. 


22. Desinite vobis ab homine, 
evjus flatus in naso ejus: nam in 
quo reputatur ipse ? 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


liminaribus. 


30, 'A 
HESALE CAPUT II. 


TO EBPAIKON 
"Danvizolg ypappact. 


VULGATA LATINA. 

1. Super Juda et Jerusalem. 

2. Et erit (in novissimis die- 
bus) præparatus mons domus Do- 
mini. 

3. Populi multi. 

Ad montem Domini. 

4. Non levabit gens. 

Nec exercebuntur. 

6. Projecisti enim. 

Et pueris alienis adhæserunt. 


9. Ne ergo dimiuas eis. 

12, Et humiliabitur. 

13. Quercus Basan. 

44. Omnes montes excelsos. 
10. Omnes naves Tharsis. 


20. In die illa. 
Talpas. 


22. Quiescite ergo ab homine, 
cujus spiritus in natibus ejus est, 
quia excelsus reputatus est. 
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Ibid. A., T., 9., ab vd xhmwy. Ms. Jesuit. Hoc 
vero prætermiserat Curterius. A. Loc, tt tolg yhu- 
olg elc. Ex Procopio. 

V. A., Z., G., Gonep Fpig. Ex Procopio. 


AKYAAZ. 
1. 


2. Exoto Eatat Gpog ofxoy 
Kuplov. 


3. Aal oO. 
Ele wd6pog Kuplon. 
4. 


6. Elaca; rap. 


9. 0% wh avis abroy;. 
12. Kal tarervw0h erat. 
15. apvag Bacdv. 

14. Hav bpog vnadv. 


20. 'Ev tf nen tsv. g 

'Opurre. 

22. M Havoao0e vylv and tol 
M &@v0pwnov, q avanveh tv puxth- 
If pt abrob, ci tv tim thoylobn 
* abtéc; 

AQUILA. 

1. 


2. Paratas erit mons domus Do- 
mini. 


3. Populi multi. 
Ad montem Domini. 
4. 


6. Dereliquisti enim. 


9. Ne remiltas illos. 

12. Et humiliabitur. 

13. Quercus Basan. 

il. Omnem montem excelsum. 
16 


20. In die illa. 
Fossilia. 
M 22. Cessate vobis ab homine, 


Mcui respiratio in naribus ejus est, 
M quia in quo reputatus est ipse? 


Note et varie lectiones ad cap. II Hesaiw. 


V. 1. Z., date the "Iovdatag etc. Sic Eusebius 


Et > 


in Demonstratione evangelica. Sed Hieronymus ait 
Symmachum transtulisse, pro Juda et Jerusalem, 
bnip Io xat le pοοννi lectio melior vi- 
detur, ut annotavit Drusius. | Procopius in Comm. 
ad h. I.: Hu zpwrny, zara The Iovòalag spa- 
og Enzytypants, th vuy, gpl Thc "Toubalac, 
xara & Ton., vxtp rov 'lopand. I. e.. Prima qui- 
dem visio contra Judeam inscripta ſuerat; que 
nune autem, de Judea, secundum Sym., super 


Israel. Et paulo post: Kal *'Tepovoaliiu. Kal v3tp 
— xat4 Thy Lü. I. e. Et Jerusalem. Sec. 
Sym., et super Judæam. Dracn.] 

V. 2. Sic habet codex Jes. G, Z., Lrotnoy ketra 
dd 6po; Tov olαονο Beod. G., Boop ofxou Kuplov. Cur- 
terius vero siclegerat, 'A., L., Kroto Eorar td 5 
Tov ol x A 

Y. 3. A., L., G., Ja N. Curterius. [In cod. 
codice cum obelo, quia non habetur in Hebr. textu. 
Dracn. ] 
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V. 31. Z., &norivaypa, Hieron, « Pro ſarilla à vo- 
clara interpretatus . . e quando stuppa 
1 


HESALE CAPUT Il. 


Ibid. A., 550 abrol. Sic haud dubie legendum in 
codice Jesuit. non autem 3b; abrol, ut legit Curte- 
rius, decepius similitudine literarum O et C in libris 


* et quidquid m habet projicitur. » 


bid. A., Z., els oniv0hpa etc. Curterius ex ms. 


- 


LYMMAXOY. 


1, Tete th; "Toubalag xal ontp 
32d 4 
2. "Eto:uov Eorat d Epog tov 


olxo Geb. 


3. Aaol noe. 

Ele td bpog Kuplov. 
4. 
008 ph pabuorv. 
6. *Artþptbasg rap. 


9. Kal uh apf; avrolg. 
12. Kat rare vwhhorrat. 
13. Bak&voug Backdv. 

14. Udo 8pog U. 
16. 


20. 'Ev th hptpq Exelvn. 


* 


22. 


SYMMACHUS. 
1. Super Judzam et Jerusalem. 
2. Paratus erit mons domus 


3. Populi multi. 

Ad montem Domini. 

4. 

Neque discent. 

6. Abjecisti enim. 

Et cum filiis alienis applauge- 


runt. 


9. Et ne dimittas illis. 

12. Et humiliabitur. 

13. Glandes Basan. 

14. Omnem montem excelsum. 
16, 


20. In die illa. 
Inſructuosa. 
22. 


qui, omnes na ves 


HESALE CAPUT 11. 
0. 


1. Hep) the Iousalag, xat nepi 
lepouga) 


nk. 
2. 'Eppavt; td 5pog Kuplov. 


3. EON Nd. 

Ele th 6pog Kuplov. 

4. 0% kh4erar EOvog. 

Kat ob ph pdaduorv. 

6. 'Avizxe yep. 

Kat T&xva Noka Qadpulra iys- 


vin, avrols. 


9. Kal ov ph avhow avrovg 
12. Kal Ttanzivwhhoovrat. 
13. Atvipoy Bakdvov Backv. 


14. na, d bpog. 
16. nan moto 0aldoang. Ol 


Aoerol, (navia nota) Sapoaig. 


20. Th rap hutpa xen. 
Tote parator;. 
22. 


LXX INTERPRETES. 
1. De Judæa, et de Jerusalem. 
2. Maniſestus mons Domini. 


3. Gentes multæ. 

Ad montem Domini. 

4. Non accipiet gens. 

Et non discent. 

6. Dimisit enim. 

Et filii multi alieuigenæ ſacti 


sunt eis. 


9. Et non dimitlam eos. 

12. Et humiliabuntur. 

13. Arborem glandis Basan 

44. Omnem excelsum montem. 


16. Omne navigium maris Aeli- 
Tharsis. 


20. Die enim illa. 


Vana. 
22. 


unciali charactere descriptis 
gendum putat Drusius. 


, nec dg abrol, ut le- 


OEOAOTINN. 
1. 
2. Exoto Eoras 4d tod 


ol ob 


5. Aaol cool. 
El; vd bpog Kuplov. 
4. Kat ov Hh apt £0vog, 


6 *Avixa; yep. 


9. Avro. © 

12. Kal ranevwhhoovrat. 
13. Bakavoug Bacdv. 

14. Nav bpog b{nadv. 


20. 'Ev th Hutz txelvy. 
9 (al. pappapwh), 


* 


THEODO 110. 
4 | 


2. Paratus erit mons domus 
Dei. 


3. Populi multi. 
Ad montem Domini. 
4. Nequaquam levabit gens. 


6. Dimisisti enim. 


9. Eos. 

12. Et humiliabuntar. 

13. Glandes Basan. 

14. Omnem montem excelsum, 
16. 


20. In die illa. 
Apharpherot (al. pharpharoth). 
22. 5 


Note et varie lectiones ad cap. II Hesaie. 


thid. A., Z., O., G., el; 2d 6pog Kuplov. Idem. 


Ibid. S., et cum filiis alienis applauserunt, Ex 


V. 4. 0., xal o ph etc. Codex Jes. Curterius 
omisit xal. 

abid. L., oö ph. lidem. 

V. 6. A., <facag etc. Procopius [qui observat : 
iortov ptvia ws of hounol... mp; Thy He thy Aoyov 
6r65tp:yav, I. e., Sciendum vero quod reliqui dis- 
cursum ad Deum converterunt. Idem dicendum de 
Sym. versione commatis 9 infra. Dnacu. ] 


Hieronymo, qui sie prosequitur : Pro quo scriptum 


est in Hebreo, IESPHICU, quod Hebrei interpretan- 
tur, zognvwOnaav, et nos rertimus, adheserunt, ut 
vitiorum in gente Judæa (urpitudo monstretur. » 
V. 9. A., ov wh avſ;, etc. Drusius. Curterius ta- 
men legit 'A., L., 0., avrovg. 
V. 12. Codex Jes. sie habet, A., Z., ranzive%- 


ccrn. 8., 6polw; ve O. Hane notam prorsus vitiat 


8 Dp 


— F — * 


— — 
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GOVIAL. 

V. 13. A., Spuäe Bacav etc. Drusius. 

V. 14. A., Z., 6., dv 5pog etc. Drusins. 

V. 16. Hieronymus: « Pro Tharsis quod omnes si- 
militer transtulerunt, soli LAX mare interpreiati 
sunt. Hebrœi putant ſingua sua propria mare appel - 
lari ; quando autem 1icitur 1AM, non Hebraico zer- 
mone appellari, sed Syriaco.» Hie Drusius : « Tharsis : 
Hieron, naves Tharsis, i.e. z\ola Oapoi;. Est autem 
proprie regio que nobis Cilicia dicitur unde et me- 
tropolis ejus portu mercatuque nobilis nomen habuit. 
Greci enim Ta pad dizere. Hec Paulo ſuit patria. 
Sunt qui Africe urbem ſuisse censent, que nunc Tu- 
nes, olim Carthago nominabatur. Hanc opinionem $e- 
cuti LXX wwmn Ezech. xxvii, reddunt Kapyn66- 
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vtot. N 28 N re De 
gitu orbis, lor xal 671 e i ela 
ov Thy Tapody xare Te, AM thy Ka way 
Met, vnpoxabr, pn Thc Appuxhs. Sed vide 8is que 
scripsimus 0 servat. (ib. vi, cap. 3. „ Qui non at 
consulto dicit Tunem bodiernam, esse Carthaginem: 
qua autem præterea adſert de Tharsis , variorum 
opiniones sunt, quarum singulz non vacant diffi- 
cultate Sed hzc pluribus indagare, non est præ- 
sentis instituti. 

V. 20. A., Z., G. „ v th hutpa ixeivy. Curterius. 

Ibid. Hieronymus (alpes veriil, aiique in Com- 
mentariis : (Est autem animal absque oculis, quod 
semper lerram ſodit ei humum egeril, et radices aub- 
ter comedens, ſrugibus nozium est, quod . rœci 4ond- 
kaxa vocant. » Rursum Hieron. :« Pro talpis quas nos 
interpretati gumus, LYN, vana, i. e. Tot; partaias : 
Aquila, 6puxte, Symmachus, iuſ: uctuosa : Theodo- 


HESAILA CAPUT III. 


Tu EBPAIKON 


AKTAAx. 


"Edorvixol; ypapparct. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Fulcimentum et fulcimen- 


tum. 
2. Foriem. 2. Foriem. 
kt divinum. Et ariolum. 


5. Et sapientem artificum. 


Et prudentem eloquii. 
4. Et parvuli. 


6. Gubernator. 6. Princeps. 
Et ruina. Ruina. 
8. Lingua evru21, et conala eo- 

rum. nes eorum. 


Contra Dominum ad irritan- 
0 rent. 
9. Nuntiaverunt. 


VULGATA LATINA. 
1. Validum et ſortem. 


5. Et sapientem de architects. 


Prudentem eloquii mystici. 
4. Ki clleminati. 


8. Lingua eorum et adinventio- 
Contra Dominum, ut provoca- 


9, Predicaverunt. 


4. "Epetopa xa tperopdv. 


2. Avuvart6v. A 


„ 
Kal ouverdy {10vprope. 
4. Kal tvaklaxrat. 

6. 


8. Al ykwocat abtwy xat ta try 
tudc para abr. 
Kar ro Kuploy yEyovev... 


9. Arhrretlav. 

12. Kal aratrovuvias. 

15. dl Kuprog Kyprog wav 
TTPATIWV, 

17. 


18. Kal robe 7:hapovns. 


AQUILA. 
1. Fulcimentum et ſulcimentum- 


2. Potentem. 


3. Et sapientissimum arlifi- 
cem. 


Ft prudentem susurrationis. 


4. Et immutatores (vel eſſemi- 
nati). 


6. 
8. Linguæ eorum et studia eu- 
rum. 


Contra Dominum ſuerunt. 


9. Nuntiaverunt. 


- — . — — — 


Til 


12. Et mulieres. 12. Et mulieres. 12. Et exactores. 

15. Dicit Dominus Dominus 15. Dicit Dominus Dominus exer- 15. Dicit Dominus Dominus 
exercituun. cituum. exercituum, - 

17. Nudabit. 17. Nudabiz. - 17. 

18. Et reticula. 18. Vacat. 18. Et ſascias. 


Et lunulas. Ei lunulas. 
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tio ipsum verbum Hebraicum 
ROTH, „ vel PHARPHAROTH, ut legit Martianzus 
noster. Duo manuscripti San anenses, duo Col- 
bertini, et Regius unus habent Farfaroth : quibus 
confirmatur lectio Martianzi. Lectionem Aquilz sic 
efſert Sangermanensis unus manium optimus ac 
vetustissimus, = Grzca verba accurate solet ex- 
— Spur: et sic etiam habet Reg. num. 
756. At Colbertinus 2628, oricta, pro dpuναν , San- 
germanensis alius noster OP opuxrd, 
unus tantum Colbert. orictas. Auctoritate manu- 
scriptorum ducti 6puxr4 legimus. Veteres Hiero- 
nymi editi 6puyds t, postrema editio, 6puxtd;. 
Drusius qui 6puyd; legit, putat significare posse 
* Sed vix crederem, etiamsi vera lectio esset. 
. W. A., nzavoao0e etc. Sic Curterius ex cod. 
Jes. cum asterisco. Huic 8uffragatur Hieronymus. 
qui dicit in Commentariis : « Hoc pretermisere-LX X 


uit, HARPHAKPHE- 


HESALE] CAPUT WM. 
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one sub asterisco 
ipsum habet Cy- 


et in Grecis exemplaribus ab Ori 
de editione Aquile additum est. 
rillus. Basilius vero, sive is 2 nomine in He- 
saiam seripsit, vobv &v 0 palxi xe{uevoy x 
cd Xotnwy oh). I. e. Hoc in Hebraico po- 
sitlum ex reliquis interpretibus huc trenslatum est. 
Pergit postea Tr 10 — in Hebreo ita 
ur: HEDALU LACHEM MEN AADAM ASER 
NASAMA BAAPHPHQ dH BAMA NESAB HU. 
rent — dizimus , excelsus reputatus est ipse : 
uila interpretatus est, in quo reputatus ipse. 
Verbum —— BaM 2 | orgy 
est, excelsum ; quod et in, Regnorum libris et in Eze- 
chiele legimus : vel certe, in quo; et eisdem litteris 
scribitur BETH, MEM, HE : ac pro locorum 8 
tate, ai voluerimus legere, in quo, dicimus BA 
sin autem excelsum, vel excelsus, legimus BAMA. » 


N — — — — — 


EYMMAXOE. 


1. Zrhprypa xa) ruh. 
2. 'Av3petov. 


8. 
( Luverdy) SUA wuorinf}, 
4 | 


6. 'Apyny6c- 
Kal ij OV. 
8. 


Kara toy Kuplov ytyovey ele Th 
TApantixpgvai ab cdu. 

9. 'Anhyyeilav. 

12. Kal yuvatxas. 

U .Atyer: Kö prog Twv Buvdaewv. 


17. 


18. 
Kal tobe pavidxas. 
SYMMACHUS. 


1. Stabilimentum et stabilimen- 
wm. 


2. Virilem. 


8. 


Prudentem eloquii mystici. 
4. 


6. Dux. 
Et inflirmitas. 
* 


Contra Dominum ſue runt ad ir- 
rilandum eum. 


9. Nuntiaverunt. 
12. Ft mulieres. 
15. Dicit Dominus virtutum. 


17. 
18. 
Et collaria. 


Par not. GR. XVI. 


HESALE CAPUT 11]. 
O. 


1. 'loytovra xat layioucay. 

2. Iiravra. "Allo, ioyvovra. 

Kat otroyacthv. Ol lowzol, ... . 

5. Kal cogdy Epyrttxrova. 

Kal auvetbv &xpoarthv. 

4. Kat Nn. 

6. 'Apyny6s. 

Kal 7d Spwps. 

8. Al y\doom avrov peri avo- 
plas. 

Ta xe Kuptov &neibowvrz;. 


9. *Avhyy«aev. 
12. Kat ol &xzatrouvres. 
15. Vacat. 


17. 'Avaxaluyei. A.. l., anoxa- 
auger. 
18. Kal code xoovpboug. 
Kat vobe pnvicxovs. 
LXX INTERPRETES. 
1. Validum et validam. 


2. Gigantem. Alius, validum. 

Et conjectorem. Ceteri, et divi- 
num. 

3. Et sapientem archilectum. 


Et prudentem auditorem. 
4. Et illusores. 


6. Dux. 

Et cibus. 

8. Lingue eorum cum iniqui- 
tate. 

In iis, quz ad Dominum, incre- 
duli. 

9. Annuntiaverunt. 

12. Et exactores. 

15. Vacat. 


47, Denudabit. Alius, revelabit. 
18. Et eincinnos. 
Et lunulas. 


SEOAO TIN. 


1. 
2. Avvactyv. 


3. 

( Yuverdy ) Empl}. 
4. Kal kunabetat. 
6. Exide oHhEUl¹ũh v. 
Kat h aodtveia. 
8. 


9. 'Anhyyenav.” 
13. Kal &aveiorgs. 
15. Al rei KU, wv Cuvdpewr, 


17. 


18. 
THEODOTIO. 
1. 
2. Dynastam. 
3. 


Prudentem incaitationis. 
4. Et illusores. 

6. Colligans. 

Et infirmilas. 

8. 


\ 


9. Nuntiaverunt, 
12. Et ſeeneratores, 
15. Dicit Dominus virtutum. 


17. 
18. 
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1651 HEXAPLORUM QUAZA SUPERSUNT. 1632 
TO EBPAIKON. p To EBPAIKON AKYAAZ. 
? mvixol; pappact. 

rea 19 19. N 19. Kpoxugdvrovg. 

rr 20 20. 20. 

MELan 22 22. 22. 

c 25 23. 25. 

*r Mmm 24 24. 4. 


1 1 TM e m 2 25 25 


25. Ort Ard zeug cov of fy 
d pes cov t payalpg neoouvta.. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
19. Collaria. 19. Et torques. 19. Peplos. 
20. Et periscelides. 20. Et periscelidas. 2. 
22. Et operimenta. 22. Et palliola. 22. 
V. Theristra. 23. 


B. Et palliola. 
24. Et pro ſascia pectorali. 


25. Adustio loco pulchritudinis. 


Viri tui in 4 


V. 1. A., Epetropa etc. Ex Euseb. Cæsariensi in 
Hesaiam. 

V. 2. A., buvardy etc. Ex Curterio, qui ad Sym- 
machum legit  &y$prov. Apud LXX legit Hierony- 
mus trat xa loyvovra, giganiem et fortem. Dru- 
sius vero putal posteriorem vocem ex altera editio- 
ye desumtam ſuisse. | Procopius : Firarra &. 
ours 'E6paluy i gwvh, oe of Loinot Twv Eppmveu- 
oaviwy wvoparav. I. e. Giganiem autem, neque 
Hebrzorum textus, neque cæteri interpretes nomi- 
narunt. Concludendum est toyvovra genuinam esse 
versionem vocis Ma. Dracn. 

Ibid. Cæteri, divinum. Sic Hieronymus. 

V. 53. A., et sapientissimum artiſicem. Ex Hieron. 

Ibid. A., al ovverdy 410ypropp etc. lem Cur- 
terius. Vocem vero guvetov ad Symmachum et ad 
Theodotionem eorum lectionibus premisimus, quia 
in cod. Jes. id solum exprimitur in quo differunt, 
non autem in quo conveniunt : et quia Hieronymus, 
qui singulorum versiones Grzce adſert, ad singulos 
prudentem legit. Verba Hieronymi sunt: « Et pru- 
dentem eloquii mystici : Pro quo LAX interpretati 
sunt, prudentem auditorem : Theodotion, prudentem 
incanlatorem : Aquila, prudentem susurratorem: 
Symmachus, prudentem eloquii myslici. » 

V. 4. A., kal kvalläxtat etc. Ex Hieronymo. Id 
est, immulatores, vel eſſœminati, cinzdi. In libro 
Osez iw, 14. Aquila, tvniaayptvy, meretrix. 

V. 6. Hieronymus: « Pro medico, Symmachus et 
LII trans(ulerunt principen : Theodotio , Enibe- 
Epevovra , qui liget vulnera, et provideat sanilati. » 

Ibid. Hieronymus vertit et ruina, et hæc adjicit : 
« Pro ruina, Symmachus et Theodotio infirmitatem 
transtulerunt: LI cibum. » Legerint haud dubie 


LXX Wenn coctum, vel coctionem, 2 pro 2 ut Spe 
conlingit. 

V. 8. A., al yk@ooa avrwv etc. Sic Eusebius in 
Commentario, atque Drusius. 

Ibid. A., xat& co Kuptiov yetyovev. Ex Eusebio 


gladio cadent. 


24. Et pro ſascia pectorali. 


25. Pulcherrimi quoque viri tui 


24. Cingulum exsultationis. 


25. Quia pro pulchritudine tua 
viri tui in gladio cadent. 


Note et varie lectiones ad cap. III Hesaiez. 


et ex ms. Regio uno. 

V. 9. A., L., 0., 6polws vet O', &nhyyeav. Sic 
codex Jes. Curterius perperam de more 8 re 0, 
LXX tamen in hodiernis exemplaribus habent, 
T__ 

. 412. Hieron. : « Pro mulieribus, quas solus 
interpretatus es! Symmachus , et Hebraice dicitur 
NASIM ; Aquita et LAX transtulerunt &rzatrodvras, 
qui 8ignificant, exactores : Theodotio, Save, id 
est. ſceneratores. „ Has vero interpretationes me- 
lius legas in nominativo casu, 4Ttattobvreg, Gave:- 
oral. Nam, ut liquidum est, in accusativo ponit 
Hieronymus, ut ad seriem suam adaptet : et LXX 
habent &Tattouvre;. Idipsum passim apud Hierony- 
mum observatur. [Sym. legit, ut massorete, cywz, 


c#leri autem Gz. Dracu.] 


V. 15. A., nt Köptog etc. Curterius ex cod. Jes. 

V. 17. AAo, azoxakuyer. Idem ad marg. no- 
tat, of O avaxakuyet. Sic nempe legebatur in edil. 
Tov O Hexaplari. | Perperam retulit Montf. loca 
toy O et incerti ad RUN, et scabie inficiet, quod 
LXX reddunt, xal tantervwor:t, et humiliabit.— De his 
rei vestiariæ nominibus, usque ad v. 24, consu- 
lenda sunt duo insignia opera: 1* N. C. Schroederi, 
De veslitu mulierum Hebrearum. 2* A. T. Hartmanni, 
ſie Hebreerin am Pulztische. I: e., Mulier Hebres 
ad mensam ornatoriam (a sa toilette). Dnacn.] 


V. 18. A., xal tobg tehapwovas. Curter. Theodor. 
vero, A., relaporuc Toi; xooobpboug xakct , al- 
vlxxe cai d 7& x HH h vs & pyviocxous, 6 L., 
pnyidxac. |. e. Aquila cosymbos telamonas , ire 
ſascias vocat ; Symmackus vero pro lunulis menia- 
cas, sive torques habet. 

Ibid. Z., xat robe paviaxa;. Idem , ut supra. in 
hune locum Drusins : « Et collaria, sive armillas, 
vel torques : pavidaxng enim tor a collo de- 
pendens , unde collare vocatur. Origo nominis ut 
apparet ex Chaldeo KY2D quo torquem signiſicani, 


HESALE CAPUT IV. 


TO EBPAIKON, 


TO EBPAIKON 


AKYAAZ, 


'E)nvexols ypappac.. 


Ta un mir 2 2. 
en- un 4 4. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


2. (Germen) Domini in decorem 
et gloriam. 


4 Et sanguines Jerusalem. 


VULGATA LATINA. 


2. (Germen) Domini in magnifi- 
centia et gloria. 


4. Et sanguinem Jerusalem. 


2. Sed; cls 8ivapry xal 865. 

4. Kal td alpa "Iepoucalhp. 
AULA. 

2. Deus in virtutem et gloriam. 


4. Et sanguiuem Jerusalem. 


tua 


1633 HESALE CAPUT IV. 1674 
ZTMMAXOx. O. SEOAO TIN. 
19. Lada rd. 19. Td be pa. 19. Ta xabtpara. 
20. 20. Kal vob JAS. 20. Kal c Bpaxtäha, c Eyxop- 
6wuara. 
N. Kal cc &va6%aa. 22, Kal c pecoondppups. 22. 
23 Kal onabapte. V. Kal 6Eprorpa νν⁰ναννναντννẽ. 25. 
W 24. Kai &vri vob yrribvog de 2ʃ. Sererll. 
{LE TOTOPGUpOL. | LET 
25. 25. Kai 6 vidg cov 6 x4\orog, 25. 
| EV Grand, payxalips neoctrat. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
19. Catenas 19. Monile demissum. 19. Monilia demissa. 
20. 20. Et armillas. 20. Et brachialia, encombomata. 
22. Et amictus. 22. Et purpuras clavatas. 22. 
W. Et spatharica. 25. Et theristra accubitoria. WM -. 
24. Et pro ſascia pectorali. 24. Et pro tunica clavatz purpu- 24. Phetigil. 
. re. 
W. 8 25. Et filius tuus pulcherrimus, SB. 


quem diligis, gladio cadet. 
Note et varie lectiones ad cap. III Hesaie. 


vel, ut alii volunt, armillam, quod est ornamentum 
manuum. Hunt qui ornamentum brachiorum esse tra- 
dant. In centone Eusebiano, (erat codex ms. de quo 
spe loquitur, ) etiam torques. Idem pro armillis, 
quod paulo post dixit pensilia. Ceterum ol O hic 
ediderunt pnvicxovc, ut Latinus interpres, qui a vulgo 
nomen label lunulas. Sic Judic. vin, 21, rr 
lidem pnvicxouvg, lunulas. Quad voce usus est Plautus 
in Epidico, lunulam atque anellum aureolum in di- 
gitum : exponunt, lapillum sive gemmam rotundam 
instar lunz. Ali, prvicxo sunt monilia ad lun si- 
militudinem in rotundum formata. Conteztus postea 
u i. e. torques appellat, videlicet v. 26. » 

V. 19. A., xpoxugavtovs etc, Ex Procop. Drusius : 
Si quid video in his rebus, pavidzas polius respon- 
det Tp MER (sic) i. e. torques aut monilia, sic 
dicta quod in pectus a collo slillarent, Appellatio a 
Stillando, ut stalagmia et orakaypoug dicimus gem- 
mas oblongas aurium lobis” appendentes, a guttæ, 


"que G dicitur, similitudine. Sane yaraotd 


cum catenas denotet, potins interpretamentum est 
vocis proxime 8equentis WN: unde et ceipd h 
Kvorg i. e. calena, que et cttpa. Obvia hec dictio 
II paralip. ui, 5, AUE N abrov golvixag xat 
ral aer. Ubi Complutensis editio a\vczrg habet, ut 
et paulo post Mö, pro eo quod in aliis est ya- 
Lactov, id est, catenarum. „ Sed he sunt conje- 
cturze meræ, quas lectoris judicio mittimus. 

V. 20. ., Kal cd Spay- etc. Ex Curterio. Hæe 
autem ornamenta muliebria Grecis verbis expressa, 
cui sint voci Hebraicz applicanda, nonnisi conje- 
ctando dici potest. Bpaxtäta igitur voci r οπ nn 
respondere credimus , quia Aquila II Reg. 1, 10. 
dr win vertit Spay:diov. 'Eyxopbupa est genus ve- 
Slis. Versio rd tyxop6wpara, ut recite observat 
Schleusnerus, reflectida est ad Hebraicum open. 
el Aquilz vindicanda. 

Hujusce versus verba W237 TA) ab Aquila trans- 
lata ſuisse oTropdyov x£:ptat, s/omachi ſasciæ, lesla- 


ol T' otolyor (I. otiyor 
IQ — 008 


tur Thalmud Hieros. , tract. Schabbath, cap. vr, 


Halacha iv, ubi habetur : werbwrron pawn 
I. e., Interpretatus est Agilas (sic), 2stomukiria, Quod 
ita exponit Thalmud : W237 Ta 5y qrvag . |. e. 
Res que datur ( induitur) super thoracem. Dracu. ] 

V. 22. Hieronymus: « Mutatoria autem et pallia, 
que significantius Symmachus translulit, àvabdhata. 
ornamenta sunt vestium muliebrium, quibus humeri 
et pectora proteguntur. Hie etiam bonus dormita- 
vit Homerus : nimirum, per oscitantiam copulavit 
Montfauconius cum TPEYDRT versionem T4 reg. 
T9pgpupa, que respondet voci præcedenti INTO. 
Nos posuimus, pecondpyupa, pariter 4 S. Hier. 
prave alio translatum. Vide notam ad v. 24. Dnacn.] 

V. 25. L., val obo pid. Ex Curterio. 

V. 24. Hieronymus: « Pro ſascia pectorali, quam 
interpretatus est Symmachus, LXX tunicam so- 
— i. e. clavalam purpuram transtulerunt : 
quod Aquila cingulum exsullationis expressit ; Theo- 
dotio ipsum verbum Hebraicum PHETIGIL posuit. » 

V. 25, In hæc verba tov O, xat 6 vids cov 6 x- 
Atotog etc. Sic notatur apud Curterium ex cod. Jes. 
0 * -_ 00x Exervto E 

re vn 9U[aEVOG TOUT 
tuvhobn. I. e., Tres subjuncti nid non erun in 
libro quinque columnarum , neque eorum mem init 
Origenes in expositione sua. (Quid sit nsvraotiido;, 
in iminaribus excutitur. Tres porro versiculi, 
qui deerant in Pentaselido, et in Hebrzo, in ver- 
sione Twv O bodierna exstant. Postea sequitur ibi- 
dem majusculo charactere NA OTI AYTI KAMOYE 
ANAPEZ ZOY EN MAXAIPA HEZ OTNTAI. Priora 
verba mire vitiata apud Curterium, ipso codice de- 
stituti, sie restituimus. Litera N que præit, est 
forte signum quo remittitur in textum; aut litera 


rperam lecia Z. Zo . A. 8ignificat haud 
guble Aquilam. liled, OTl AYTI KAM T, sie pro- 
cul dubio legendum est, 5c avrt x4koug, ut =, 
bræo arguitur. Cziera optime quadrant. 


HESALZ CAPUT IV. 


EYMMAXOSgE, 


2. 2. Oed iv Soul} pers 865ng. 
4. Kal td alpa. 
LXX INTERPRETES. 


2. 2. Deus in consilio cum gloria. 


4. Kal 76 alna 'Iepouaninp. 
SYMMACHUS., 


$. Ei sanguinem Jerusalem. 


UV 


4. Et sanguinem. 


SEOAOTIAN, 


2. Sed; el; Sovajpy N $6Eav, 

4. Kat td alna lepovoahu. 
THEODOTIO., 

2. Deus in virtutem et gloriam. 


4. Et sauguinem Jerusalem. 


1635 
— TO EBPAIKON .. 


m jo 5 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
5. Et fumum et splendorem. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Ednvixoly; yoaupact. 
I. 
VULGATA LATINA. 


5. Et ſumum et splendorem. 


1656 
AKrAAx. 


5. Kal xanvdy xat ptyyos. 
AQUILA. 


5. Et fumum et splendorem, 


Note et varie lectiones ad cap. IV Hesaie. 


V. 2. A., d., Sed; el; blvapry xal 86fav. Euse- 
bius Demonstratione evang. p. 60. Hie A., O, ©., 


TU EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Cantabo nune dilecto meo 


canticum dilecti mei vine ejus. 


Vinea facta est dilecto meo in 


cornu filii olei. 
2. Palmue pulcro. 
Et fecit uvas putidas. 
53. Judicate nunc. 
4. Quare! 
5. Nunc. 
6. Et sentis. 
7. Exercituum. 
Vulnus. 
8. Usque ad defectum loci. 


Et habitabitis vos soli in medio 


terræ. 
10. Batum. 


11. Va Surgentibus mane. 
Sechar. 


12, Et erit cithara et nebel, 


HESALA CAPUT V. 
TO EBPAIKON 
'Edmvixolt; ypdppact. 


CC PRPP 


VULGATA LATINA. 


1. Cantabo dilecto meo canti- 
cum patruelis mei vine sum. 


Vinea facta est dilecto meo in 
cornu filio olei. 


2. Electam. 


8. Usque ad terminum loci. 


Numquid habitabitis vos soli in 
medio terræ? 


10. Lagunculam. 


11. Ve qui consurgitis mane. 
Ebrietatem. 
12. Cithara et lyra, et tympa- 


tympanum et tibja et vinum, con- num, et tibia, et vinum in couvi- 


vivia eorum. 


viis vestris. 


vocem vu disjungunt a TOY, conjungunt vero tum 
Vulgata, tum hodierni Hebraici textus interpreies. 


AKrAAx. 


1. Aopa ro ratpattigou . 


apmneovi aura. 


+. + + ty xipart vip Balou. 


2. Zwphx. 

Kal tnolnos canplas. 

5. Kpfvare &h. 

4. Tt obv ; 

5. &h. 

6. Kat &xav0a.. 

7. Erpareiov, 

( Ataoxtbacty, ) 

8. Ec niparo; t6mov. 

"Apa xatotxhozole pdvos Opel; 


y rf th; 


10. 
11. 
Mebvona. 
12. 


AQUILA. 
1. Canticum patrui mei. vine 


ejus. 


in cornu filio olei. 


2. Sorec. 

Et ſecit fructus ſcetidos. 

5. Judicate, quæso. 

4. Quid igitur ? 

5. Utique (rel nunc). 

6. Et spine. 

7. Exercituum. 
Dissipationem. 

8. Usque ad terminum loei. 


Num habitabitis vos soli in ter- 
10. 


11. 
Ebrietatem 
12. 


1637 4 HESALZ CAPUT v. 1638 
EYMMAXOFE, 0. o COO N. 
5. Kat xanvdy xa\ peyyos 5. Kal g xanvod xal gwrdge 5. Kal xanvdy xat %. 
SYMMACHUS. | LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
5. Et fumum et splendorem 5, Et tamquam ſumo et luce. 5. Et fumum et splendorem. 


Note et varie lectiones ad cap. IV Hesaie. 


V. I. Curter. ex ms. Jes. ol I, 'Iepovoakhp. In 
LXX deest. [Habent Ald. atque Complut. editt. 


Dracn.] 
V. 5. 'A., Z., G., al xanvby ete. ldem. 


EYMMAXOE. 


1. "Aow & 76 hyannptvy pou 
Tov 
— 1 hob, Elg c 
Are tye » ayannty 
pov, * — . due * 
2. 'Exexthv. 
'Enofr os 6 &tenñ. 
3. Kplvave h. 
4. Tl ört; 
5. Ah. 
6. Kal Ac. 
7. Erparetov. 


8. "Ews wb uh elvar vm. 
4 1 ubvot Duet; 


11. 
Me0ugua. 
12. 


SYMMACHUS. 


{. Cantabo utique dilecto meo 
canticum dilecti mei in vineam 
suam. 


Vinea ſacta est dilecto meo in 
cornu, in medio oli varum. 


2. Electam. 

Fecit autem imperſecta. 
3. Judicate, quzs0. 

4. Cur? 

5. Utique (vel nunc). 
6. Et spinz. 

7. Exercituum. 


8. Donec non sit locus. 

* habitabitis vos soli in ter- 
ra 

10. 

96. „. 

Ebrietatem. 

12 


HESALE CAPUT V. 
0. 


4.5 5 
yy 


Aus R 
vep tv xi pt ty 

2. EZwphx. 

Kal Enolnoey axavias. 

3. Kplvars. 

4. Ar6ri. + 

5, Vacat. 

6. Kal Act. 

7. Zabawd. 

'Avoplav. 

8. "Iva ro n\nolov apthwvral tt, 

Mi; olxhaers pdvor Ent the Ne; 


10. Kepdpov. OI lourol, Sdrrov. 


11. Oval of Eyerpopevert ronpwl. 

Llxepa. 

12. Mer yap xi04pag xal hak- 
TH1ptov xa Tvprivuy xat ablwy thy 
olvoy N,. A. L log, xa & - 
co xtd p xa ZAS, xa tvpravoy 
xal abe, xat olvog n6ro abrov, 

LXX INTERPRETES. 


1. Cantabo nunc dilecto canti- 
cum dilecti mei vineæ meæ. 


On - 


Vinea ſacta est dilecto in cornu 
in loco pingui. 

2, Sorec. 

Et ſecit spinas. 

5. Judicate. 

4. Quoniam. 

5. Vacat. 

6. Et spinæ. 

7. Sabaoth. 

Iniquitatem. 

8. Ut a proximo auſerant ali- 
quid. 

8 habitabitis soli super 
terram 


10. Lagunevlam. Reliqui, ba- 
tum, 

11. Va qui surgunt mane. 

Siceram. 

12. Nam cum cithara, et 
terio, et tympanis, et libiis vinum 
bibunt. , et ſuit cithara, et 
nabla et iympanum, et tibia, et vi- 
num convivia eorum. 


GEOAO TIN. 


1. 'Apnc\ov. avrod. 


+ + + + . tv xEpart vip tatov. 


2. Topix. 

Ewolnee & àxdvdag. 
3. Kelva ce &h. 

4. TI &r; 

5. Af. 

6. Kal &xavdat. 

7. Tod 8&vvapewv. 


8. "Ew tod ph Ondpyery ta co. 


10. . 
11. Oval ol tyerpdpever 
12. 

THEODOTIO, 


1. Vinez ejus. 


in corna filio olei. 


2. Sorec. 

Fecit autem spinas. 

3. Judicate, quzs0. 

4. Cur ? 

5. Viique (vel nunc). 
6. Et spinæ. 

7. Virtutum. 


8. Donec non exsistat locus 


10. 
11. ve qui surgunt mane. 


12. 
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1059 
TO EBPAIKON. 


TD 14 

m vm 

Dorn 16 

rr ooh rw wh 


Tow N am 


n Yam pn 1202 m1 18 


man Man may? 


i i BART Mn 20 


an; 


Oy 22 
Tn p- 25 
dun nam 


vy cru 30 
VBRSIO HEBRAICI TEXT. 
14. Os suum. 
Et lztus in eo. 
16. In judicio. 


HEXAPLORUM QU& SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
EUV ypdppact. 
14. 


17. 


30. 

VULGATA LATINX. 
14. Os suum. 
Gloriosique ejus ad eum. 
16. In judicio. 


Kahdg et * xal rh x, lovnpbe 


4640 
AKYAAE; 
14. To or6pa av7Tov, 


* 
16. Ev xplott. 
17. 


18. Thy avoplay g cxorvicy 


pataihtnhtoG. 


20. Ovat ol Mfyovreg 2© wege 


4 * 


22 

25. 

Kal £xhoviOnoay cd bpn. 
'0 Guuds avrov. 

26. Kal ovptcrrt avg. 


27. 'YTod&h parc. 
28. 
Q avoctiouds. 
29. Bpvynpa abrq;̃. 
30. 

AQUILA, 
14. Us suum. 


16. lu · judicio. 


17. Ei pascentur agni juxta du- 


17. Et pascentur agni juxta or- 17. 


ctum suum, et deserta medullato- dinem suum, et deserta in uber- 


rum peregrini comedent. 
18. Vz trahentibus iniquitatem 


latem versa advenz comedent. 
18. Væ qui trahitis iniquitatem 


18. Iniquitatem quasi vinculis 


in ſunibus mendacii : et veluti ſu - in funiculis vanitatis, et quasi vanitatis. 


nibus plaustri peccatum. 


20. Ve dicentibus malum bo- 
num, et bonum malum. 


22. Sechar. 

25. ldeo iratus est. 

Et contremuerunt montes. 
Furor ejus. 

26. Et sibilabit ei. 


Furor ejus. 


27. Calceamentorum ejus. 
28. Ungulz. 

Quasi tempeslas. 

29. Rugitus ei. 

30. Et fremet super eum. 


28. Ungula. 


V. 4. Symmachi lectio ex Theodoreto. A., xa 
_— pou, ex Hieronymo. Vide. in Canticis pas- 
m. A., G., 4une)Goy: avtod, Curier. [Curter. plenio- 
rem dat Aquilz versionem : 4opa tov N. . Dracu.] 
Ibid. Hieronymus: « Hoc juxta Hebraicum Theo- 
dotio- et Aquila transtulerunt : Symmachus autem 
more suo manifestius : Vinea ſacta est dilecto meo 
in cornu in medio olivarum. Porro LXX sensum 
magis quam verbum interpretati sunt: Vinea ſacta 
est dilecio meo in cornu in loco pingui, sive uberi. » 
Ad vocem ty _ annotatur in Cod. Jes. 6polw; of 
F., id est. similiter tres interpretes, nempe A., Z., 0. 
V. 2. A., O, ., Swphx. Curterius notam ms. 
Jes. ita legit, Z., txiexthy. A., O., nus ts of Of, 


20. Ve qui dicitis malum bo- 
num, et bonum malum. 


22. Ebrietatem. 
25. Ideo iratus est. 25. 
Et conturbati sunt montes. 


26. Et sibilabit ad eum. 


27. Calceamenti ejus. 


Uuasi impetus tempeslatis. 
29. Rugitus ejus. 

50. Et sonabit super eum. 30. 
Note et varie lectiones ad cap. V Hesaie. 


viaculum plaustri peccatum. 


20. Ve qui dicunt malo, Bonus 
es; et bono, Malus es. 


22. 


Et commoti sunt montes. 
Furor ejus. 
26. Et sibilabit ei. 


27. Calceamenti. 
28. 

Quasi turbo. 

29. Rugitus ei. 


quod sane pugnat contra veram lectionem, quz sie 
exprimitur, Z., txexthv. A., O., 6polws tolg O, 
quod significat Symmachum txaexthv habere; Aqui- 
lam vero et Theodotionem ut LXX Zwphx. Symma- 
chi lectionem item circumferunt Eusebius, Basi- 
lius et Cyrillus. In hunc vero locum Hieronymus: 
Et planiavit eam vineam Sorec; quam solus Sym- 
machus electam inlerpretatus est, non verbum e 
ver bo, ut mihi videtur, exprimens; sed sensum qui 
tenelur in verbo. Aiunt enim Hebræi, Sorec genus 
esse vitis optime, quod uberes ſruetus faciat atque 
perpetuos. Denique Sorec a quibusdam xaMatxap- 
mog interpretatur : quod nos in pulcherrimos fructus 
vertere possumus. „ Alex. Ald. et Complut. scri- 


” 
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EYMMAXOSE, 


14. Td tina avrov. 


HESALZ CAPUT v. 
0: 


14. Td or6pa tov. 


4042 
GEOAOTIQN. 
14. Td ordpa av. 


Kat 6 &yakauwpevos Ev. avth. Kal of Xotuot'avthg. Kal 6 &yaMuwpsvog Ev abr 
16. 'Ev xplparr. 16. Ev xploet. 16. Ev xpIH¹EE&:. | 
17. Kat Im ap voi... 17. Kal 0h aovrat of &n 17. 

abrwy* v & Epnpa tov tapay6- TaTptvo. Ws cabpbt, xat Th; & 

pwy Tdporxo payovIat. poug Tov &nEtAnppivwuy Apve; MA 


Yovrat. 


18. Th &voplay og * 


: 18. Oval Rm Tag avoplag 18. — of E710 7Wwjpevor. ns &- 
tv iter, oyorv - L viep Nm, xl 6 tat 
— we A wry atopy nyo bon T — * mY 
ene Thy &papriav. 
20. 20. Oba of Mrovreg Th novnpby 20. 
I xaddv, xa Td xakby rovn pov. 
22. 22. Lixepa. Ol Ao, us nei. 22. 
B. : 25. Kal &,. 25. AA vobr LHD 
Kat trapday0n cd Bon. Kat rapw5vv0n vd Epn. Kal trapdybn rd bp, 
'0 Oupds avrod. '0 bups avrod. '0 Ovuds avrod. 


26. Kal guploct avry. 
27. 'Ynodhparuc. 
28. 


29. "Qpuypa avrov. 
50. Kai qyhour E N abtoõ. 


peccatum. 


SYMMACHUS. LXX INTERPRETES.] THEODOTIO. © | 
14. Os suum. 14. Os ipsius. 14. Os suum. | | 
Et qui exsultat in ea. Et pestilentes ejus. Et qui exsultat in ea. 1 
16. In judicio. 16. In judicio. 16. In judicio. 9 
17. Et pascentur agni. , eorum: 17. Et pascentur direpti quasi 17. g* 1 
deserta autem iniquorum advenæ tauri : et deserta eorum , qui capti qt! 
comedent, sunt, agni comedent. a | 
18. Ve trahentes iniquitates, 18. Ve qui trahunt peccata 18. Iniquitatem quasi vinculis i, 
quasi funiculo (aliter, funiculis) quasi ſuniculo longo, et quasi jugi vanitatis. , 1 
vanitatis, et quasi laqueo currus corrigia vitulæ iniquitates. s 
7 
11 
110 


26. Kal ovpiet abrp. "Alluwc, 
xal ouptet avrovg. 


27. Tov vrodnpearwy avtwy. 
28. Ol 686g. "Alloc, ai brat. 
'Q; xararyt;. 
29. 'Opy:oorv. 

30. Kal Soha 6 avroug. 


26. Ka! ovpret avtg. 


27. Tov vnodhpartog 295709. 
28. 


29. "Qpuy pa avrtov. 
30. Kal pohoerar En avtdy. 


20. 20. Ve qui dicunt malum bo- 20. 
num, et bonum malum. F 
22. : 22. Siceram. Reliqui, ebrietatem. 22. 
25. 25. Et indignatus est. 25. Propter hoc indignatus est. 
Et conturbati sunt montes. Et exacerbati sunt montes. Et conturbali sunt montes. 
Furor ejus. 


Furor ejus. 
26. Et sibilabit ei. 


27. Calceamenti. 
28. 


29. Rugitus ejus. | 
50. Et sonabit super eum. 


Furor ejus. 

26. Et sibilabit ei. Aliter, et si- 
bilabit eos. 

27. Calceamentorum eorum. 

28. Pedes. Alius, ungulz. 

Quasi tempestas. 

29. Fremunt. 

30. Et clamabit propler eos. 


26. Et sibilabit ei. 


27. Calceamenli ejus. 
28. 


29. Rugitus ejus. 
30. Et clamabit super eum. 


. . ˙ ůͤuad OO Os Bs 


— — — eo 
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Note et varie lectiones ad cap. V Hesaies. 


bunt Zwphx. Rectius, p enim communiter per x 


exprimitur. Dracn.] Ibid. A., xal Enofnoe canplag 
etc. Ex Drusio et Curterio. Vide Hieronymum, qui 
vocem Hebraicam legil pus. 

V. 3. Oi P', xplvars dH. Curterius ex Cod. nunc 
Jes. [Et quidem sub asterisco. Dracu.] 

V. 4. A., l o; Z., G., vt 6; Idem. [Sed idem 
codex affert trium versiones tanquam pertinentes 
ad, tf tyw nothow, LXX, v. 5 proxime Seq. Vide 
Lamb. Bos. Daacn.] 

V. 5. Ot N, 84. Idem. 

V. 6. Ot Il. (n&vres), xat Axa. Hieronymus: 
Verbum Hebraicum sarru omnes voce simili spi- 
nas interpretati sunt. Si ergo satru in priesenti lo- 


co, spine dicuntur juxta Aquilam et Theodotiouem, 
et LXX, respondeant quomodo supra BUSIN, non la- 
bruscas, spinas traustulerunt? » 

V. 7. A., otparetoy, etc. Curterius. [Ex eod. ad- 
didimus Symmachi lectionem. Dach.] 

Ibid. A., &:aoxe8acrv. Drusius ex Hieronymo, qui 
ait Aquilam verlisse dissipationem, seu disstpatio, ut 
habet ille, ut eam vocem ad seriem suam adaptet. 

V. 8. A., ke TtEpatog etc. Curierius. Hierony- 
mus in hunc locum: « Pro eo quod nos diximus, 
usque ad terminum loci, LXX transtulerunt, ut au- 
ſeratis prozimo; Symmachus et Theodotio, donec 
deficiat, vel, non sit locus; ut deficiente terra ne- 
quaquam saturetur av\aritia, » 


— 4ů*’ͤ;K ˙·˙— — — — 


_ } 


TTL RR... ed ou is 


== Ma 


wid. A., L., @pa xaruxhceode etc. Theodoretus. 

V. 10. Ol loixol, BAN. Hieronymus : « Pro - 
jay id est, ncala, quam soli LXX transtu- 
erunt, omnes alii batum in ti sunt. 

V. 41. O, G., oval of etc. Curterius, qui legit in 
memorato Codice, 9., p6vog . 

Ibid. A., Z., ptdvopa. Sic Theodoretus et Hie- 
ronymus, qui ait: « Pro ebrietale 8 Aquila est 
interpretatus et Symmachus, LXX ipsum Hebrai- 
cum posuerunt ofxepa, quo omnem Significant po- 
tionem, qu inebriare potest, et statum mentis 
evertere. Eusebius Cz et scholion quod- 
dam dicunt, Ol 4locxol, ptbvopa. Sed hine non se- 
quitur etiam Theodotionem ita legisse, ut pe di- 


HEX APLORUM QUE SUPERSUNT. 
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ut videtur, Aquilæ, vel Aquila et Symmachi. Non 
autem rot, sed , convivium, edidit lng 
si fides adhibenda Lamberto Bos. Dzacu. 

V. 14. Ot T', b ordpa avrod. O, th ordpa tob. 
Curterius. Plenum est LXK, Td or6pa tov ph 
Cradinely, Sed in edit. Rom., td 57r6pa abrod v 
ph G&aknetv. [Secundum Lamb. Bos, sie legit et 

dit Curter. textum LXX : or. ab rob f. 8., qua 
lectio probabilior. Daacn. ] 

Ibid. Z., 6., xat 6 &yaiubpeve; etc. Idem. [Et 
quidem sub asterisco. Naacs.] 

V. 16. L., G., i xplpari. 'A. val of O, bv upl- 
rt. Curterius. 

V. 17. Z., ai vepedhoovrar of &pvolt... avbriy, 


ximus; nam Ol Jocxot dicitur frequenter quando 
quo tantum, imo interdum unus, lectionem quam- 


piam habet. 


V. 12. "Allog, xal tytvero x:04pa ete. Sic sine 
Interpretis nomine Curterius ex ms. Jes. Eat autem, 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Mat Dominum sedentem su- 
per solium excelsum. 


E fimbriz ejus replebant pala- 
tium. 


S Seraphim stavtes supra il- 
Facies $uas. 
3. Exercituum. 


5. Ve mihi, quia tacui, quia 
vir pollutus labiis ego : et in me- 
dio populi polluti labiis ego habi- 
lans. 


6. Et volavit ad me unus de 
Seraphim. 


Et in manu ejus carbo. 
. ſoreipibus tulerat desuper al- 


7. Et langere ſecit super os 
meum 


Eece tetigit hoc super labia tua, 
ei recessit iniquitas tua, et pecca- 
tum tuum expiabitur. 


ET 


HESALZ CAPUT VI. 


TO EBPAIKON 
'Ednvexel; ypappact. 
1. L 
2. 
3. 
5. 
6. 
7. 


VULGATA LATINA. 


1. Vidi Dominum sedentem su- 
per solium excelsum. 


Et ea qum sub ipso erant, re- 
plebant templum. 

2. Seraphim stabant super il- 
lud. 

Faciem ejus. 

3. Exercituum. 

5. Ve mihi, quia tacui, quia vir 

lutus labiis ego sum, et in me- 

io li polluta labia babentis 
ego habito. 

6. Et volavit ad me unus de Se- 
raphim. 

Et in manu ejus caleulus. 

Quem forcipe tulerat de al- 
tari. 


7. Et tetigit os meum. 


Ecce tetigit hoc labia tua, et au- 
feretur — tua, et peccatum 
tuum mundabitur. 


Sic Procop. et Curter. 
Hebraicam DOT su 
arc Ta&fryv ab. Sie autem habet | 
EMEGHEONTAI, gnotv OI AMNal. 
bi Curterius in margine scribit, xtra 


ui hiatum illum ad vocem 
um putat bis verbis, 
us, 


AKTAAE. 
1. 
2. 
3. Ltpati@v, 
5. 


6. (Kai rer * 
Tov —— W 
Kal &v th xe avrov &vOpat 

'Ev LaGi8:, &v Dabev &nd toy 
Juctaotnploy, 

7. [Kal hq ar tov or6pards pov. i 
"Bob Hato obrog 7Oy N 


go 


AQUILA. 


3. Exercituum. 
5. 


6. Et volavit ad me unum de 
Seraphim. 

Et in manu ejus carbunculus. 

In forcipe, quem acceperat de 
allari. 

7. Et tetigit os meum. 


Ecce teligit hie labia tua, et re- 
cedet iniquitas tua, et peccatum 
tuum Propitiabitur. 


alios Tae tur 1 55 vanitatis, hoc 
—— — peccatum ſacile texitur, 

et _ NEE ac ſutile est, ut aranearum fila 
texuntur : sed cum inde voluerimus exire, soli- 
dissimis vinculis nectimur. » Legerunt haud dubie 


tres interpretes 
10% A., G., 
V. 20. A., oval of 


A., eren. 


EYMMAXOZ. 


1. Elbov thy — cab ij evo 
10 Opdvoy or,Aov 
Kal r * be ab rod Enþ- 
pouv Thy -- ' 
2. Lepage\v totirta Endvwbey. 


Td tp6ownov avrtov. 

3. 

5. Orot ö rt torwmnyon, ya 
axddaprog Ne Eyw, — v 
ow Macy axadaprov , o 
oix®, 

2 Kal tnerdo0n ps pe ele 

pape ln.) 

"Kat tv th} xe:pt abrod &vOpat, 

'Ev Aal, dy Zabev &nd to 


—— 


SYMMACHUS. 


1. Vidi Dominum sedentem su- 
per thronum excelsum. 

Et ea quz ad pedes ejus reple- 
bant templum. 

2. Seraphin stantia supra. 


Faciem suam. 
8. 


3. Ve mihi, quia tacui : vir 
enim immundus labiis ego : et in 
now populi immundi labiis ego 

abito. 


6. Et volavit ad me unus de Se- 
raphim. 

Et in manu ejus carbunculus. 

In ſoreipibus, quem acceperat 
de altari. 

7. Et detulit ad os meum. 


23 A, ut accidit. 
nn 


etc. Hieronymus : 
A. — qui dicum malo, Bonus es; et bono, Ma- 


. . Eusebius in Comm. 

V. 25. * T4 route tpn. Curterius. 

gay elec. Curterius. At v A., 5 
, trapayx0n. Hieronymus 


HESATZE CAPUT VI. 
vero : 


tran 


gerat, "Moy 
ficarent, A., L 


surdum est. Nos v veram 
* xal ovptet abrovg. Sie edit. Rom. 
.. A., Z., v0 
V. 28. Curierius, 


Ei omnes Judez montes tarbati sunt, — 
interpretatus est Theodotio et Symmachus; 
commoti, Aa —_— posuit; vel acerbati, ut 111 


Ibid. I, 4 dub; abrod. In hzc notatur apud 
Curterium, ol I" 6 

V. 26. A., Z., xa). $vplott etc. Codex Jes., 'A., 
Z., coploci. 8. „ Cuolws Trois O'. Curterius male le- 
Z., "ov fazc. G., 6 


r O, i- 
„O, 90 get, Aba dry ot 
m $equimur, A.- 
paroc etc. Curter. 

O', ai mal. Notat scilicet 


lectiovem twy O Hexaplarem diversam ab ea que 


ty 1555 xorvh 


V. S0. L., 2 


HESALE CAPUT VI. 
0. 


1. Elbov *by KUptov N 
100  Opdvou {mov Job. _ 
. Kahns 6 Au Ths Seen 


XELGAV XU- 


2. Kat cepayltu e 
xy 2 ab rod. 


abrod. A. A0¹, t 
TW Tp64wnov. 
3. Zabawd. 
at, J. ede iy, al dxtdap= 
t, drt x 
ſs r tv ** A Sek 
bapta yelln Exo, TT olxw. 
6. Kal anzso7dan np6s pt Ev tov 
Lepayly. 
Kat &v tf yep) elyev &vOpara. 
"Ov th A618 Elabev àn 795 d- 
acorn pou. 
7. Kal \ato tob kr = 
10 7550 cob co _ 
doo, xat apeict ths — «gr 
xa} che — oo — 


LXX INTER RET ES. 


1. Vidi Dominum sedentem su- 
per thronum excelsum. 


Et plena domus gloria ejus. 


2. Et Seraphim stabant in cir- 
cuitu ejus. Alii, supra ipsum. 

Faciem. 

3. Sabaoth. 


5. O miser ego, quia compun- 
ctus sum: quia homo cum sim, 
et immunda labia habens, in me- 
dio populi immunda labia haben- 
tis ego habito. 

6. Et missum est ad me unum 
de Seraphim. 

Et in manu habebat carbonem. 


Quem forcipe samsit ab altari. 


7. Et tetigit os meum. 


Eece tetigit hoc labia tua, et au- 
feret iniquitates — et peccala 
tua Circumpu 


batur. 
3 1 * oοννν,ñuc. Curterius. 
Wes etc. Curterius. 


ot Ge. Curterius. 


vEO4OTION, 
1. 
Kal æ pd; nobiov adtod I rAH- 


pov Thy vadv. 


2. 
3. 
5. 


6. (ka —— apc pe ty 


ru Lepayeip. 


Kal tv th xc abrod Av put. 
Ev MaGi8:, &v Eabev and cob 
0vuotaotnplov. 


7. [Kat ij e rob or6partdy prove] 


6. Et volavit ad me unum de 
Seraphim. 

Et in manu ejus carbunculus 

In forcipe, quem acceperat de 
altari. 

7. Et tetigit 08 meum. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


$. Et audivi vocem Domini di- 
centis : Quem mittam, et quis ibit 
nobis ? 


Eece ego, miite me. 


10. Populi hujus, et aures ejus 
aggrava, et oculos ejus obline, ne 
ſorte videat in oculis suis, et in 
auribus suis audiat, et corde suo 
intelligat, et convertatur, et cu- 
retur ipsi. 

12. Et elongabit Dominus ho- 
minem. 


13. Et erit ad conſlagrandum 
sicut quercus, et sicut ilex, 
quibus in ejectione statio. 


Semen $anclitalis statio ejus. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
8 "Edanvixot; ypdppact. 


10. 


12. 
13. 


VULGATA LATINA. 


8. Et audivi vocem Domini di- 
centis : Quem mittam, et quis ibit 
nobis?! 

Eece ego, mitte me. 


10. Populi hujus, et aures ejus 
aggrava : et oculos ejus claude : 
ne ſorte videat oculis suis, et au- 
ribus suis audiat, et corde suo in- 
belligat, et convertatur, et sanem 
eum. 


12. Et longe ſaciet Dominus ho- 
mines. 

15. Et erit in ostensionem sicul 
terebinthus, et sicut quercus, quæ 
expandit ramos $u"s. 


Semen sanctum erit id quod 
steterit in ea. 


1648 
AKYAAE, 

8. | Kal 7 7 5 

IN Lore, Toe — 

(hob makpeyjs, Aster. pa), 
10. 
12. 
13. 


Kal onippa Arion < orhiwag 
8 


abr. 
AULA. 

8. Et audivi vocem Domiui di- 
centis : Quem mittam, aut quis 
ibit nobis? 

Ecce adsum, mille me. 

10. 


15. 


Et semen $anctum statio ejus. 


Note et varie lectiones ad cap. VI Hesaig. 


V. 1. Z., O, eldov thy Kyptov etc. Procopius. 

wid. Z., G., xat c ebe nodwy etc. Curterius 
et Procopius, qui postremus id uni Symmacho tri- 
buit. Hieronymus vero: « Theod. et Symm. trans- 


Ibid. A., X., 


V. 6. A., ., xal Enerac) 
Ex Latino Hieronymi Epist. 


Sic Drvsius. Hieronymus item 


eic. Et volavit etc. 
Damasum. 
„ xal tv f Ritt ab &v0pak. 


pist. ad Damasum: 


tulerunt, Et ea qua: sub pedibus ejus erant, reple- 
baut tewplum. „ L. Bos habet tritpov. Daach.| 

V.2. L., ceoagyety torwra eic. Procopius. A. L. lot, 
in&ve abtob. Drusius. ü 

lbid. Z., d np6ownov avrov. Procopius. [Sym. 
apud Procop. habet Tp. tautov. Dracu.] 

V. 3. A., orpatiov. Sic unus cod. et Origenes 
in Cant. komil. 3. 

V. 5. L., ofpct Sr towmnnon etc. Ex Procopio et 
Theodoreto. In hunc locum Curterius notat ex 
cod. Jes., of O, townnoa, scilicet in editione 
wv O Nexaplari. 


«A., S., Th., ei in manu ejus calculus. „ Curte- 
rius ex cod. Jes. , of I", abrob, id est, tv th xp} 
abrob. [In comment. et in epist. (xvi) ad Dam. 
interpretatur S. Hier. &v0pat, carbunculus ; ideoque 
et nos carbunculus rescripsimus. Draca | 

Ibid. A., Th., in ſorcipe etc. Latinas versiones 
mutuamur ex Epistola ad Damasum, $ubjuucta 
Commentario in Hesaiam. Ad hune locum Curte- 
rius habet ex cod. Jes., of T 6polws, i. e., tres In- 
terpretes 8imiliter ut LAX. In LXX vero legitur, 
&v Th ls Eabey etc. In aliis autem v erat post 
Aa6(5:, vel Alastor, quæ res, utpote levis, ab anuo- 
tatore neglecta est. 


HESALE CAPUT VII. 


TO EBPAIKOUN. 


Tu EBPAIKON 


AKYAAE. 


ume Tea phat. 


N 1 1. 


1. Backed Luplag. 
2. 


mm "220 -m-'x7 yu 2 2. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VU LATINA. AQUILA. 
j. Rex Aram. 1. Rex 8 1. Rex Syria. 
2. Sicut moventur ligna gylve a 2. Sicut moventur ligna sylva- 2. 
ſacie venti. rum a ſacie venti. | 
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ZTMuMAXOx. 
8. [Kal hxovoa Th; 


Bot bor neon de, 
v , Tiva &noorelhu, 
8 

(0b, &ndorter\dv pe. ) 

10. O Aude obrog c Gra t64- 
rr 
pwvos, uh nne vr 

E —_— — ab rnõ 
„ Xa ab coũ 0 
n xa) lab}. * 


12. Kal paxpav rnothoer 6 Kuprcg 
robe — 

13. Kal — kotat el xatabs- 
gene dg dpöeS xat c Bdlaves, 
eie &nobakovuaon forartat uvm. 


Kal ontppa &ytov h ordorg ab- 
TN. 


SYMMACHUS. 


8. Et audivi vocem Domini di- 
centis : Quem mittam, aut quis 
ibit nobis ? 

Ecce, mitte me. 


10. Populus hie aures aggrava- 
vit, et oculos suos clausit : ne 
forte videat in oculis suis, et in 
auribus suis audiat, et cor ejus 
2 et convertatur, et sane- 

r. 


12. Et longe ſaciet Dominus ho- 
mines. 


13. Et rursum erit in devasta- 
tionem , tanquam quercus, et ut 
8 » quz dejectis ſoliis stat so- 


HESALE CAPUT VII. 
O. 


8. Kal Pre; 5 oe Kuploy 
Mrovrog, Tiva LE vo . 
wope bot cat cp why adv toutov ; 
180⁰ tyw elt, &ndaoterdv pe. 
10. Tov Maod tourou , xat rote 
al abraov Saptwg Feu, xat 
robe „. tx4ppucty, þ wo- 
Ts [wot Tolg dpbakpolg, val role 
wolv — yrs xal Tf} xapdiq ouv- 
Got, xa) tnorptuct, xa k 
abroug. 4 2 
12. Kal perk rab ra vel 6 
Beds robe avOpwnoug, * 
15. Kal ca kotrat elg D- 
ph e Tepebrv0og, xa ws BAH, 
av txreon tx The Ohxng abrns. 
Ot otro, e Bpig xat Bakavos. 
Vacat. 


LXX INTERPRETES. 
8. Et audivi vocem Domini di- 
centis : Quem miuam, et quis 
ibit ad populum banc ? 


Ecce ego sum, mille me. 


10, Populi hujus, et auribus 
suis graviter audierunt, et oculos 
compresserunt, ne forte videant 
oculis, et auribus audiant, et corde 
intelligant, et convertant se, et 
sanabo eos. 


12. Et post hac longe faciet 
Deus bhomines. 

13. Et rursum erit in depræda- 
tionem sicut terebinthus, et sicut 
_ cum exciderit e theca sua. 


1650 
SEOAOTIAN. 
8. [Kal $xovea The gwvng rob 
4 * k , Tias &rootelaw, 
A. -2 


(0b ndpeiypr , &nboreindv pe.) 
10. 


12. 
* 
13. 
X Kat ontppa &yiov d ovhhwpa 
M avtnG. 


THEODOTIO. 


8. Et audivi vocem Domini di- 
centis : Quem miuam, aut quis 
ibit nobis ? 


Ecce adsum, mitte me. 
10. 

42. . 
13. 


eliqui , tanquam quercus & 
glans. 
Et semen sanctum statio ejus. Vacat. X Et semen sanctum stalio 
M ejus. 
Note et varie lectiones ad cop. VI Hesaic. 8 


V. 7. Lectiones 72 — Theodotionis et Sym- 
ieronymus ibidem. 


machi Latine adfert 


jecit, nempe ſructum aut folia. Dracu. 
Ibid. A., xa ontpua drt etc. Ex Procopio 


, Ibid. Hieronymus: « Aquila, Ecce teligit hic la- 
bia tua etc. » ut supra. Deinde adjicit Hieronymus: 
« Ceteri interpretes in Aquile verba consentiunt. » 

V. 8. Hieron. ibid.: A., S., Th., Et audivi vo- 
cem etc. » [Pro &ntootrelhw malimus &rooteh@, ut 
habet in textu cod. March. Daacn.] 

Ibid. Hieron. : « A., Th., Ecce adsum etc. » 

V. 10. Z., 6 ad; obrog etc. Totum hunc locum 
adſert Theodoretus. 

V. 12. Z., xat paxpiv nothort etc. Sic Eusebius 
in Hesaiam, Regius unus atque Procopius. | Versio 
LXX, ut eam Ny ontf. parum consona 
erat textui Hebr. Dzacs. ] 

V. 43. Z., xa) xalty Letat etc. Procopius. [Dru- 
sius: « 'Arobakovoa, dejiciens , vel postquam de- 


_ HESALEZ CAPUT VII. 


atque Curterio, qui postremus Theodotionis le- 
ctionem cum asterisco adfert, quia cum id in 
role O desideraretur, ex Theodotionis edit. adjectum 
ſuerat. Id vero notat etiam Procopius bis verbis: 
tv 76 yeveodat cd ontppa &yov iy Th oracet xal 
— avrwv, xat& thy zpoodhnxnyv Beoborluwveg. 
Basil. , x Tov Ocodor Np6IXETAL , W_ 
naps tot; O. « Et Hieronymus, qui sic habet 

n hunc locum: « Quod dirimus, semen Sanctum 
erit, quod steterit in ea; vel juzta Aquilam, semen 
sanctum erit germen ejus; in LXX Interpretibus 
non habetur : sed de Hebraico et Theodotionis edi- 
tione ab Ori additum, in Ecclesie ſertur exem- 
— > {Fertur in Ald. atque Complut. edit. 
CH. 


GEOAOTIAN. 


EYMMAXOE, 
1. Baowebg Luplas. 1. Baowkebs Apa 1. 
2. 2. "Ov Tp6nov ty w F 2. 
ö rd nvevpartos n er. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
1. Rex Syriæ. 1. Rex Aram. 1. 
2. 2: Quomodo in sylva lignum a 2. 
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TO EBPAIKON, 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


3. Fullonis. 

4. Observa te et quiesce. 

$. Ephraim et filius Romeliz. 

6. Et perrumpamus eam. 

$. Caput Aram. 

9. Someron. 

Si non credatis, quia non fide- 
eritis. | 


11. Pete tibi signum a Domino 
Deo tuo: proſundam fac petitio- 
nem , vel eleva teipsum in excel- 
SUM, a 

12. Et non tentabo Dominum. 

15. Et dixit, Audite nune, do- 
mus David, Numquid parum a vu- 
bis ſatigare homines, quia ſatiga- 
bitis etiam Deum meum! 


14. Ideo dabit Dominus ipse vo- 
bis signum : Eece virgo pregnans 
et pariens filium : et vocabis no- 
men ejus Emmanuel. 


15. Ad sciendum ipsum repro- 
bare in malo, et eligere in bono. 

16. Derelinquetur terra, quam 
iu fastidiens a facie duorum re- 
gum ejus. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
'Ednvixols ypdppacts 


14. 


15. 


16. 


VULGATA LATINA. 


3. Fullouis. 

4. Vide ut sileas. 

5. Ephraim et filius Romeliz. 

6. Et avellamus eum. 

8. Caput Syriæ. 

9. Samaria. 

Si non ideritis- non a- 
neditis. * oY 

11. Pete tibi signum a Domino 
Deo tuo in proſundum inuferni, si- 
ve in excelsum supra. 


12. Et nou tentabo Dominum. 

13. Et dixit, Audite ergo, do- 
mus David, Numquid parum vobis 
est molestos esse mibus, quia 
molesti eslis et Deo meo? 


14. hoe dabit Dominus 
ipse vobis siguum : Ecce virgo 
concipiet et pariet filjam, et voca- 
bitur nomen ejus Enimanvel. 


15. Ut sciat reprobare malum, 
et eligere bonum. 


16. Derelinquetur terra, quam 
tu deleslaris, a facie duorum re- 
gum suorum. 


1632 
AKYAAZ. 


3. Toy xvagptws. 
4. Sata xal fee. 
5. 


6. Ka) &nooylowpey abrhv, 
8. Kean Luplag. 
9. Lapdpeia. 


11. 'Excpwrnoov ινν,e q anhat- 
ov Na pꝰ˙d Kuplov Tov Ocov οονο ga- 
Ouvoy elg Uny „ perewprooy els 


12. Obs jh nztpdow Kuptov, 
13.- 'Axovoare dh, olxog Aal, 


Miri 6afyov poyboby &vipa, Gott Ho- 
Abet ce xalye Thy Bey pou; 


14. Ad tobro Ewart Kypiog ab- 
Th; duly lov * 1800 ij veavi; ty 
yaorp) ouviiapbave., xat theres 
uvidy, xa) xaktorts bvopa avroy 
'Eppavouhi. 


15, Tod yvovar adrdy & 
ty xaxp, xa) tx\tfachat kr Kale. 


16. 'Eyxatakerg0horrat 0 
fv & —2 = 
rh d Sactktwy abthg. 


AQUILA. 


3, Fullonis. 

4. Cave et quiesce. 

5. 

6. Et abscindamus eam. 
8. Caput Syria. 

9. Samaria. 


11. Postula tibi signum a Do- 
mino Deo tuo: deprime in inſer- 
num, eleva in altum. 


12. Neque tentabo Dominum. 
13. Audite ergo, domus David, 
Numquid parum est molestare vi- 
rum, 3 molesti estis etiam 
meo 


14. Propterea dabit Dominus 
ipse vobis signum : Ecce adole 
scentula in utero concipit et parit 
filium, et vocabis nomen ejus Em- 
manuel. 

15. Ut sciat ipse abjicere in 
malo, et eligere in bono. 

16. Derelinquetur terra, quam 
tu ſaslidis a facie duorum reguim 
ejus. | 


8 
is 


7 


Ein < 


EYMMAXOE. 


$. Toy xvaytw;. 
4. Þv)atat xal hovyacov, 
5. 

6. 

8. Kepalh Luplag. 

9. Zapdpea. 

'Eav ph motrevonre, ov dane - 
velte. 

11. Alrnoai 1 - 
pd her, Toy org gr — 
«ls Wnv, || els bog Eve. 


12. 098 ph ne:pdow Kyptov. 

13. 'Axovoare Th, olxog Aavls, 
10 00x abrapxes UE xonoby G&y- 
pwrovg, tt xonovte Er, xat thy 
Gee pou; 

14. At robro Ewe Kb) ab- 
hs duly onpelov * 180 is , 
aunlansävet, xat tihxter vidv, xat 
xantozts byopa avtov 'Eppavouhh, 


15. Elg td yvovar abrdv &nobo- 
inn Th xaxdv, xat Ax AGFA 
* Kr. 

16. "Eyxatake:p0hocrar ij yh d 

5 ob Eyuaxet;, and xpoownov TWv 
1. Bacikkwy abrh;. 

SYMMACHUS. 

3. Fullonis. 

4. Cave et quiesce. 

5, 

6. 

8. Caput Syriæ. 

9. Samaria. 

Si non credideritis, non perma- 
nebitis. 


41, Pete tibi signum a Domino 
Deo tuo : deprime in infernum, 
aut in excelsum Supra. 


12. Neque tentabo Dominum. 

15. Audite ergo, domus David, 
annon suſſſcit vobis defatigare ho- 
mines, — deſatigatis etiam Deum 
meum 


14. Propterea dabit Dominus 
ipse vobis signum : Ecce adole- 
scentula concipit et parit filium, 
et vocabis nomen ejus Emma- 
nuel. 

15. Ut seiat ipse reprobare ma- 
lum, et eligere bonum. 

16. — ogy vp terra a qua 
tu vexaris, a facie duorum regum 
ejus. 


HE SALE CAPUT VII. 
O. 


che aνν,ẽ Ü fvula dpοẽdd tx tpoc- 
wnOY avEpou. 

3. Tov xvagytwu. 

4. Þvdafai tov hovydaat. 

5. Tov 'Apap, xa 6 vids Pwpe- 


afou, 


6. 'Arootptdousy ab,. 
8. Kepadh 'Apdp. 

9. Yop6pwv. 

'Eav ph mTorevonre , ot ph 
gude. 

11. At 0 - 
pà Kepler Gs 00. 0 Babe, f 
els Us. 


12. 098% ph ne:pdow Kuprov. 
13. KaieTnev, 'Axovoare bh, olxog 


Aus, Mh pixpdy dulv r c 
tx etv rl nay * Tug Kvplep 
apt ere aywva ; 
wet Aa — * Kuprog ab- 
a ca 
tv — at, xal ce cat vidy, 
xal xa tete 7d bvopua avrob En- 
pavouh. 
15.0 rv wat abr , npoe- 
__ — aiscbel 1 
16. Kal xarakerp8horrat f yh, 
vod vob, and ——_— 5 
2 
LXX INTERPRETES. 


moventur ligna sylve ex facie 
venti. 

3. Fullonis. 

4. Cave quiescas. 

5. Aram, et filius Romeliz. 

6. Avertemus eos. 

8. Caput Aram. 

9, Somoron, 

Si non credideritis, neque intel- 


11. Pete tibi signum a Domino 
Deo tuo, in profundum , aut in al- 
tum. 


12. Neque tentabo Dominum. 

43. Et dixit, Audite ergo, do- 
mus David, Numquid parum vo- 
bis est certamen præbere homini- 
bus, et quomodo Domino certamen 
prebelis? 

14, Propterea dabit Dominus 
ipse vobis signum : Ecce virgo in 
utero concipiet et pariet ſilium, et 
vocabis nomen ejus Emmanuel. 


15. Priusquam sciat — aut 

przeligere mala, eligere bonum. 
16. Et derelinquetur terra, 

quam tu times, a facie duorum 


regum. 


1054 


3. 
4. Hecexeg xat havynony, 
5.  'Eppaty val 6 
A h xal. 6 vids 


6. 
6, Keyadh 'Apdy. 


'Eav ph mortevonre, odd ob ph 
norevOetyre. 


12. 098 ph neipdow Köptov. 
13. Kal elnev, 'Axovoare 8h, lx 


Be jou; 

14. 4:4 rtobro Swart Kypog ab- 
rde o ulv — Bob , veavis &y 
yaorpt ov 
vidy, xa} malte 
'Eppavouvha. 

15, 


46. D h yh 125 
ov %. 4nd nponwnov 
1 avThg- 

THEODOTIO. 


3. Fullonis. 
4. Allende et quiesce. 
5. M Ephraim et filius Romeliz, 
6. 
8. Caput Aram, 
9. 
Si non credideritis , nequaquam 
credetur vobis. 

41. Pele tibi signum a Domino 


Deo tuo: deprime in infernum , 
eleva in altum. 


12. Neque tentabo Dominum. 

13. Et dixit , Audite ergo, do- 
mus David, Numquid parum vo- 
bis est cerlamen prebere viris, 
quia certamen pſ#belis etiam Deo 
meo ? 

14. Propterea dabit Dominus 
ipse vobis signum : Ecce adole- 
scentula in u concipit et parit 
filium, et vocabis nomen ejus Em- 
manuel. 


15. 


16. Derelinquetur terra, 
tu abominaris, a facie duorum re- 
gum ejus. 
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1655 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 1686 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZE. 
Tm h exo owe 17 47 TT ven 
; 17. Aud the 7c and 
_ 'Eppattp a others a 2830 
18. Toplact. 


pw? 18 18. 
run TW FA NR | 


rn Efpaioc wat Fopor, 
xa) T6 opnx{. 


Han 19 19. 
Ju "a2 T2271 ru 20 20. 


n rn 
mean W 22 22. 
> TP 2 23. 
Yun D 24 24. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
17. A die recedendi Ephraim 17. 
desuper Juda. ö 
18. Sibilabit. 
Que in extremo luminum Agy- 


18. Sibilabit. 


. XMygypti. 
Et api. Hebr. et Syrus interpr. Et api. 
el vespæ. 

19. Et venient. 


20. In novacula mercede con- 
ducta in trans lumen. 


In rege Assur. 

22. Comedet butyrum. 
23. Erit omnis. 

24. ly $agittis et in arcu. 


23. Omnis. 


VULGATA LATINA. . 


A diebus separationis 
Ephraim a Juda. 


19. Et venient. 


20. In novacula conducta, in his 
qui trans flumen sunt. 


In rege Assyriorum. 
22. Comedet butyrum. 


24. Cum sagitiis et arcu. 


19. Kal Qevoovrat. 

20. EY T6 Sp 0 peprofuu- 
HA. 0 

Ex Bagel 'Aoavpiuy. 

22. M $&yerai goUrpõπο. 

23. M Forat dg. 

24. 'Ev BGA. xa\ ty vS *. 

AQUILA. 


17. A die qua secessit Ephraim 
a Juda. 0 


18. Sibilabit. 


Que est in extremo fluminum 


19. Et venient. 


20. In novacula mercede con- 
ducta. 


In regno Assyriorum. 

22. Comedet butyrum. 
23. M Erit omnis. 

24. In sagittis et in arcu. 


Note et verie lectiones ad cap. VII Hesaie. 


V. 1. A., Z., aothebg Luplaz. Curterius ex ms. 


V. 2. "Alloc, ©; aakeverat eic. Idem. 

V. 3. I, tov xvagtwg. Curter. Ot I 6polws. 

V. 4. A., pUatai etc. Has lectiones mutuamur 
ex Theodoreto et Procopio. 

V. 5. ., 'Eppaty etc. Sic cum asterisco habet 
Curterius ex ms. Jes. LXX legerunt haud dubie 
N, qui reddunt *Apap. 

V. 6. A., xal &nooy. Idem. 

V. 8. A., Z., x«pakt Luplag. O., xepakh 'Apdp. 


em. 

V. 9. A., Z., Zapdpeia. Idem. 

Ibid. T., av ph xiotebonte etc. Theodoretus. 
Latina vero Symmachi tantum adfert Hieronymus, 
ut nos edidimus. 

V. 11. A., tnepwrnoov etc. Hasce lectiones trium 

inte m plenas adfert Eusebius in Hesaiam. 

Ad Aquilam autem ante perewprooy videtur exci- 

disse f, vel, ut respondeat Hebraico 722371 M., } fe- 
gov, vel eleva, aut vel tolle. 

12. Hieronymus: « Quanquam juxta Hebrei 

sermonis ambiguilatem, in quo scriptum est, ULO 


ENASSE ADONAI, et omnes similiter transtulerunt, 
non tentabo Dominum , possit legi, non exaltabo 
Dominum. » 

V. 13. A., 4xovoare bh etc. He lectiones plenz 
ex Eusebii Commentario in Hesaiam prodeunt. 

V. 44. A., ., St tobro etc. Sic Eusebius in 
Demonstratione evangelica, itemque in Historia ec- 
clesiastica Valesii, pag. 172 Hieronymus in hunc 
versiculum: « In prœsenti loco non scribitur BE- 
THULA, sed ALMA, quod preter LXX qui posue- 
runt i raphtvog , omnes adolescentulam trans{ule- 
runt. Porro ALMA apud nos verbum ambiguum es!. 
Dicitur enim et adolescentula et abscondita , i. e. 
&@nbxpuyc;. In Genesi legimus, ubi Rebecca diciinr 
ALMA, Aquilam non adolescentulam, nec puellam, 
ted absconditam transtulisse. » Et paulo post: «Ergo 
ALMA non solum puella, vel virgo, sed cum &rt746:! 
virgo abscondita dicitur et secreta, nunquam 
virorum patuerit aspectibus, ted magna parenium 
diligentia custodita sit. Lingua Punica, que 
de —— ſontibus man are dicitur, proprie virgo 
ALMA appellatur. » Item Hieronymus libro Adver- 
zus Jovinianum , tom. IV, col. 175; Ireneus New 


HESALZX CAPUT VIII. 


TO EBPAIKON. 


Tu EBPAIKON 


AKYAAE, 


"Edanvixolg ypappact. 


om p 4 1. 
Fon TR IR 2 2. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Volumen grande. 
2. Uriah sacerdotem. 


VULGATA LATINA. 
1. Librum grandem. 
2. Uriam sacerdotem. 


1. Kepailda peydanv. 

2. Thy Obplav thy iepta. 
AQUILA. 

1. Volumen magnum. 

2. Uriam $acerdotem. 
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1657 
ZTMMAXOx. 


17. Ard the 6 @ntory 
'Eppatu and lebe , 

18 

Al xvptevaouetv, ö Lori tv peper 
norauou Alxüxrou. 


19. Kat \fovery. 

20. Tode peprodwptvoug tv 76 
vp tov 22 * 

'Ev 76 ga. tov 'Aooupliwy. 

22. M re rat Sovrupov. 

B. M "Eorai dg. 

2. 

SYMMACHUS, 


17. A die qua secessit Ephraim 
a Juda. 


Que dominabuntur, quod est in 
parte fluvii Ægypti. 


19. Et venient. 


20. Mercede conducios in tran- 
situ fluminis. 


In rege Assyriorum. 

22. M Comedet butyrum. 
B. x Erit omnis. 

2. 


RESALE CA PUT vil. 
0. 


17. A de hutpag dpelev E- 
ppalu 10 Jae * 

48. Lupcel. 

"0 xuptevort pepog norapor Al- 
run. 

Kal th pealoay. 


19. Kal ievoovrat. 

20. 'Ev cd Sup to ner. 
"Allwc, tv 6 Gas My 2 
ptve nEpay Tod norapos. 

Baorkkwc 'Aocupluy. 

22. Vacat. 

W. las. 

24. Mera Be xa) voESUHLCC. 

LXX INTERPRETES. 

17. Ex quadie abstulit Ephraim 
a Juda. 

18. Sibilabit. 

Qui dominabitur parti fluvii 

pti, 

Et api. 


19. Et venient. 


20. In novacula magna. Aliter, 
in novacula conducia trans flu- 
men. 


Regis Assyriorum. 

22. Vacat. 

23. Omnis. 

24. Cum $agitta et areu. 


17. 


18. 
Al xuptevoovory, d t t nipet 
Totrapor Alyurrov, 


19. Kal tcvoovrat. 
20. 'Ev tþ fvpp 6 peprodu- 


A. 
Ev Tz Baoctet tov 'Aooupluv. 
22. M $&yerar Sourvupov. 
W. M Cora Nds. 
24. 
THEODOTIO. 
17. 
18. 


Que dominabuntur, quod est 
in parte fluvii Agypli. 


19, Et venient. 


20. In novacula mercede con- 
ducta. 


In rege Assyriorum. 

22. M Comedet butyrum. 
25. M Erit omnis. 

2. 


Note et varies lectiones ad cap. VII Hesaiz. 


lib. in ait Theodotionem et Aquilam vertisse, Ecce 


adolescentula, veav(;. 


Eusebius in Hesajam dicit omnes interpreles ver- 


V. 19. A., O. 
V. 20. A., ., tv 76 Sup 
habetur in textu cov O, tv To Fp T6 * IG 


9., xa) t\evoovrat etc. Curterius. 
etc. In codice Jes. 


n mar- 


tisze, xa} xaktcetc.. Codex item Jes., of I” xaktcer; 
Sols. Philastrius autem Brixiensis ait Aquilam 
vertisse, potens cum hominibus :; quæ verba respon- 
dent voci Hebraicæ vel auctoris, vel 
librariorum lapsu hec interpretatio Aquilz ſalso 


adscripia videtur. 
V. 45. A., Tod yvovat etc. Curterius ex codice 
V. 16. A., tyxaralerip0h erat ete. Hane Aquilze 
et Symmachi lectionem exhibet Eusebius in De- 
mons/ratione evangelica. [In Aquilz lectione variant 
libri. Pro orxyalverc, cod. Marchal. habet tyyavel;, 
Procopius, = Utraque lectio maniſeste cor- 


V.. K., z., nd Aus Si 
17. A., L., Ie etc. Sic unus 
codex et Theodoretus. * * 
V. 18. A., cuploct. Curterius ex cod. Jes. 
Ibid. E., 0., al xvprevooucry etc. Theodoretus. 
Ibid. 0 Edp. xal d £opoc, opnxtl. Sic unus. 


pepeduoptvy, ö tort nEpay Toy NoTapoy., 
gine vero ad vocem peue9dugptvey, notatur, A., 
6polw;, quo Significatur Aquilam pepedugutvy ha- 
buisse : deinde sequitur, G., pepiodwptvey.L., tobg 
pepiolwutvoug tv Th tEpav vv nTrauob. Postea in 
margine, tv dog ox kot td, 8 tort. Curterius 
hee male legerat. 

Ibid. A., z gactlela 'Aoovpluy etc. Eusebius 
in Demonstratione evangelica, pag. 522. 

V. 22. I., i. e. xdvyrec, gare. pourvpov, Cur- 
terius ex ms. Jes., premiss0 asterisco. | 

V. 23. H., Eotat dg. Ex eodem, premisso item 
asterisco. [Prave atque contra ipsum Curterium, 
necnon Procopium, retulit Montf. t&v 
versionem ad un, sie enim edidit : Tm IL, & 
Lorat. Sed Carter. ad de LXX Interpretum anno- 
tat: I.,  Eotat de, et Drusius in onibus ex 


* : 77 IN, korat. Dnacn.] 
V. 24. A., tv Sect etc. Ex eodem- 


HESALE CAPUT VIII. 


EYMMAXOE, 


1. Tedyog ura. 

2. Thy Obplav vy lepta. 
SYMMACHUS. 

1. Volumen grande. 

2. Uriam sacerdotem. 


1. T6pov xarvod e. 
2. Thy Oòplav 

LXX NrERPRETES. 
1. Tomum novi magni. 


0. EOAO TIN 


1. Atp0tpwpa. 

2. Tdv Ob plav vd lepta. 
THEO DO TiO. 

J. Diphtheroma. 

2. Uriam sacerdotem. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
4. Facultatem. 
Ad faciem regis Assur. 
5, Dicens. 


Rasin. 
8. Plenitudo latitudinis terre 
tuæ. 


9. Confringimini, populi, et con- 
terimini, et pereipite auribus, uni- 
versi longinqui terre : accingite 
vos et conterimini. 

10. Consiliamini consilium , et 
diss|pabitur : loquimini verbum, 
et nou stabit. 


Oula nobiscum Deus. 

11. Quia sie dicit Dominus ad 
me in fortitudine manus, et eru- 
divit me ab eundo in vis populi 
hujus, dicendo. 

12. Non dicatis, Conjuratio : ad 
omnia quæ dicet populus iste, Con- 
juratio. 

13. Dominum. 

Exercituum. 


14. Et erit in sanctuarium, et 
in lapidem percussionis , et in pe- 
tram offensionis duabus domibus 
Israel : in laqueum et in rete ha- 
bitanti Jerusalem. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
Eures ypappact. 
4. 


10. 


12. 


13. 


14. 


VULGATA LATINA. 
4. Fortitudo. 
Coram rege Assyriorum. 
Siloe. 


5. Dicens. 
b. Abjecit. be: . 
Rasin. / ) 

8. Latitudinem terræ tuæ. 

9. Congregamini, populi, et vin- 
cimini, et audite, universz proeul 
terre: conſortamiui et vincimini : 
accingite vos, et vincimini. 

10. Inite consilium , et dissipa- 


_ : loquimini verbum, et non 
t. 


Quia nobiscum Deus. 

11. Hzc enim ait Dominus ad 
me : Sicut in manu ſorti erudivit 
me, ne jrem in via populi hujus, 
dicens. 

12, Non dieatis, Conjuratio: 
omnia enim que loquitur populus 
iste, conjuratio est 

13. Dominum. 

Exercituum. 

14. Et erit vobis in sanetiſica- 
tionem. In lapidem autem offen- 
sionis et in petram scandali, dua- 
bus domibus Israel, in laqueum et 
in ruinam habitantibus Jerusalem. 


1660 
AKYAAE, 


4. 


Ele np6ownov Baciiws As- 
ple. 
8. 
6. 
Likwd. 
Paolv. 
8. Td Arg g ywpag cov. 
9. Luvabputodyre, Aal, - 
rd obe, xa — == gy ro 2 
* The e, nepitwvvugle 
xat h7r&a0e. 


10. Bovkevarode Soulhy wat da- 
oxedao0hcerai, Lakhoere A600 xal 
o othaetat, 


"Uri used hui & Joyvpd. 
11. 


12. < 


13. X Ny: Kuptov, 


14. .. . al cle orepedy oxavid- 
ou ve d) ofxotg lapahh. . » + 


AQUILA. 

4. 

In faciem regis Assyriorum. 
3. 

6. 

Siloa. 

Rasin. 

8. Latitudinem regionis tuæ. 


9. Congregamini, populi, et su- 
peraminl. et auribus percipite om- 
nia, quæ a longinquo terrz : cir- 
cumcingimini et superamini. 


10. Consilium inietis et dissips 
_ loquemini ver bum, et non 
Stabit. 


Quia nobiscum Fortis. 
11. 


12. 


13. Dominum. 


14. . . . et in solidum scandali 
duabus domibus Israel. 


M- 
ir- 


— —_ "—_ 


YYMMAXOE 


6. 'Anedox{pacav. 

Likwd. 

Paolv. 

8. Td T\4tog The xwpag cov. 


9. Luvadpdtobyre, act, xal hr- 
ricds, at tvwricache dvra th 


Sue The Ne. Tmepifwavvle 
= yd obe. 
10. Bovkevceobe Soulhv xat &ta- 


oxedaco0haoetat, kakhoete X6yov N 
ov Hera. 


Med“ hp@v yap 6 0268. 

11. Elnev Kupiog pe pt ws tv 
xp&res The Neis, xal antornaty 
ps ph Ttopeueobai th 68 tov Lacy 
vob co, MEYwv 


* - 
12. Oo tpetrs Avrapoig. IIdv 6 
Tv ela 6 Lade, — 


13. 


X Tov suvähstov. 


14. Kaleig xiU⁰j,/ npooxtpparos, 
xal cle n6rpay n 


clas Tapahh, ele nayiba xa} ele 
10 Twv olxouvtwy "Tepouga- 
u. 


4. 


SYMMACHUS, 


5. 
6. Reprobarunt. 

Siloa. 

Rasin. 

8. Latitudinem regionis tuæ. 


9. Congregamini, populi, et su- 
peramini, et auribus percipite om - 
nia, — a longinquo terre : cir- 
cumcingimini et superamini. 

10. Consilium inietis et dissipa- 
bitur, loquemini verbum, et non 
stabit. 


Nobiscum enim Deus. 

11. Dixit Dominus ad me tan- 
quam in ſortitudine menus, et re- 
cedere ſecit me ne ambularem in 
via populi hujus, dicens. 

12. Non dicetis, Conjuratio. 
Quidquid dixerit populus, con- 
juratio, 

13. 

X Virtutum. 

14. Et in lapidem offensionis, et 
in petram ruinæ, duabus domibus 
lerdel, in laqueum et in scanda- 
lum hahitantium Jerusalem. 


ParzoL. Gn. XVI. 


HESALE CAPUT vi. 
0. 


4. ASvapuv. "All., Mr 80 
vautv. 
Evavti Saatktws 'Aoovpiuv. 


5. Vacat. "Alloc, M Mr. 

6. At td ph got. 

Lkw. 

'Pacfy, ALA, 'Paagowv. 

8. Td M The xwpag cov. 

9. Tvdxe, Edvn, xa hrrdoder ca- 
xoUgare tw Eoyartou The Ne. laxv- 
reg, rds. 

' \evonede 


10. Kat fv &v 
Ahv, — Uptog* xa 
a. r ob ph dppaby b 

v. 

"Ort ped” huwv 6 Ocds. 

11. Obrw Meyer Kuprog, toyu- 
77 Jeipl anerhouar cope la Th; 
U TOY Aαõẽð ToutOU, LEYOVIEG. 


12. Minor efnwo:, Exinpbve adv 
rap ð tav ety 6 Aug obrog, a- 
p6v tort. 

13. Kuptove 

Vacat. 

14. Kal oby ws Mb0ov npooxtp- 
Tt ovvavrhagoles, over wy net 
cj. Ol . Tank bv tay- 
yidt, xal kV xoi4opart Eyxabhu.- 

vol tv Tepoucalhp. 
LXX INTERPRETES. 

4. Virtutem. Alius, id. 


Coram rege Assyriorum. 
5. Vacat. Alus, M dicens. 
6. Eo quod non vult. 
Siloam. 

Rasin. Aliter, Raasson. 

8. Latitudinem regionis tuz. 


9. Cognoscite, gentes , et vinci- 
mini : exaudite usque ad extre- 
mum terrz : qui prevaluistis, vin- 
cimini. 

10. Et quodeumque consilium 
consultaveritis, dissipabit Domi- 
nus : et verhum q mque lo- 
_ fueritis, non manebit ia vo- 


Quis nobiscum Deus. 

11. Sic dicit Dominus, Forti ma- 
nu detreciant incessum vie populi 
hujus, dicentes. 


42. Ne forte dieant, Durum : 
omne enim quodcumque dixerit 
populus hic, durum est. 

13. Dominum. 

Vacat. 

14. Et non ut lapidi offensionis 
occurretis, _ ut ruine. 
Domus autem Jacob in laqueo, et 
* convalle sedentes in Jerusa- 


4. 


5. 

6. 

Lehn. 

Paalv. 

8. Td arg The Wag cov. 

9. Tovad Aas\, xa} hr- 
— * xa — 
5 ths Yhs , Tepifwvvuche 


10. Boukevceohe go xa) Sta- 


— — ge AGyov xat 


12. 


13. K Tov * KPD 


X Tov duvapeuy. 

14. Kal Mov zpooxd xa 
els nirpay tunateę "i: Gow 
olxorg. | 

THEODOTIO. 

4. 

5. 

6. 

Siloa. 

Rasin. 


8. Latitudinem regionis tu. 


9. Congregamini, populi , et 
peramini, et auribus — 
nia, que a longi terre : cir- 


cumcingimini et superamini. 


10. Consilium inietis et dissi- 
pabitur, loquemini verbum, et non 


Quia nobiscum Forts, 
11. 


12. 


13. Dominum. 

M Virtutum. 

14. Et lapidem offegsonis, et n 
petram ruinz duabus domibus. 
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vnde 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


15. Et impingent. 
Et irretientur et capientur. 


16. 17. Liga 1 
obsigna legem cum discipulis 
meis. Et prestolabor Dominum 
abscondentem facies snas a domo 
Jacob : et exspectabo eum. 

18. Ecce ego et nau, quos de- 
dit mihi Dominus in signa, et in 
portenta in Israel a Domino exer- 
cituum, babitante in monte Sion. 


19. Requiret. ' 

21. Et ſransibit per ipsam indu- 
ratus, ei esuriens: et erit cum 
esurierit, ei irascetur. 

Et maledicet in regem suum. 

Et in diis suis. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
EN,, ypappact. 
15. 


16, 17. 


18. 


19. 


VULGATA LATINA. 


15. Offendent. 
Et irretientur et capientur. 


16, 17. Liga testimonium, si- 
gna legem in discipulis meis. Et 
exspectabo Dominum, qui abscon- 
dit faciem suam a domo Jacob, et 
præstolabor eum. 

18. Eee ego et pueri mei, quos 
dedit mihi Dominus in >= A, , et 
in portentum Israel a Domino 
— qui habitat in monie 


19. Requiret. 

21. Et transibit per eam, cor- 
ruet et esuriet : et cum esurierit, 
irascetur. 

Et maledicet regi suo. 

Et Deo suo. 


AkTAAZ. 


15. Kat oxavdakio0hoovra: 


16, 17. "EvS8noov paprvptoy , 
Topeyioov wuny V bibaxtol; pov , 
xal rpos3ttopat thy Beby Thy A- 
xpuGdyra th 7 avtov and 
_ clxov "taxis, xat bropeve ab- 
cov. 


18. 8 


19. 'ExCnthoer. 
21. 


Kal xarapdcerat tv ci gate 
ab roð. 


AQUILA. 
15. Et scandalizabuntur. 


16, 17. Liga testimonium , si- 
gna legem in discipulis meis, et 
excipiam Dominum abscondentew 
ſaciem suam a domo Jacob et 
exspeetabo eum. 


18 


19. Exquiret. 
21. 


Et maledicet in rege suo. 


Note et varie lectiones ad cap. VIII Hesaie. 


V. 1. A., gala etc. Ex Eusebio in Hesaiam, 


r 


Tobg Lorrobs : quæ verba ex 


8e 


Ibid. In textu zb Ums. Jes. legitur Paacow. 
Ad marg., of T', Paclv, et sie 
Rom. Proclivis est commutatio Tod ? in 1. 


abetur in edit- 


desumta repetit Procopius. Et ex Curterio, apud 
quem Aquilz et Symmachi tantum lectiones haben- 
tur vic, A., * 
Kepallsa, ad literam capitulum ; sed hic usurpa- 
tur pro volumine. 

V. 2. Curterius ex ms. Jes., ol I, vb lepta. 

V. 4. "Aloc , thy Svvapy. Articulum thy cum 
asterisco notat ad marginem Curterius, ut indice 
tur sic in Hexaplari cπ]πw O editione restitutum 
ſuisse. 

Ibid. A., els np6ownov etc. Eusebius Demonstr. 
evang., pag. 331. 

V. 5. "AAM., X tywv. Sic cum asterisco in marg. 
habet Curterius, quo notatur id a LXX omissum ex 
aliis editienibus positum ſuisse. 

V. 6. Z., &nebox{pacav. Procopius. 

Ibid. Curterius, oi I', Lid. 


peyarmv. L., tevyog peya. 


V. 8. Ad illud, d T\&ro; The xwpas cov , notat 
Curter. ex ms. Jes., of I' zu-, lege 6pols. Hie 
T's — —⁷ ns et . — 7 
margine : 'H EG pale 5 Avr vob, ped nu 
Gebe, Einar v vH * et. Kat abbig ( Procop., 
— tv IG cd, pe os 3 xal _—_ by 

pro nostro £2v) lalnyonrs, ov ph Eupeiry UT, 
ol nud 6 Bede, 'Euparovhl — Daaca.) 

- 9. Hieronymus: « Pro congregamini, sive in- 
firmamini , et conſringimini , ut interpretati sunt 
alii, LXX posuerunt, scitote. Verbum enim Hebrai- 
cum ROVU, propter-RES litter et DALETH +imili- 
tudinem , intellexerunt DOU. „ Cum his pugnare 
videtur Theodoretus, qui ait, cagtotepov N ol re 
— 1 — Td xwplov Toto © ovvabpotobyre, ant, 
xat hrrdobe etc., ubi consequenter bunc et se- 
quentem versum secundum trium interpretationem 


— U— — — 


— 


ke! 


— = 


— —— — — a 
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SYMMAXOYL. 


15. Ilpoox&ovor. 

Kal naytdev0hoovrat, xat gu- 
anp0h aovrat. 

16, 17. A\oov paproptov, oppd- 
iat Thy vouov V vol — 
pou, Kat npooboxhow thy Kuptov 
dv xpv66vIa Td tpownov avtoy 
— vod ol co "Iaxw6, x avapevo 
adv. 


18. 


21. Kal napeeuortar £5 avroy 
toxavialgutvos, xat Ns . E- 
ora: t 67av ctv xat rapouvih. 


Kal xarapdoe cat ga ννẽ“oi. 


Kal rd n&tpapya eldwa. 
SYMMACHUS. 


15. Offendent. 
Et irretientur et capientur 


16, 17. Liga testimonium : si- 
gna legem in preceptis meis. Et 
exspectabo Dominum, absconden- 
tem ſaciem suam a domo Jacob, 
et przstolabor eum. 


19. 
21. Et transibit ab eo scandali- 
xatus, et esuriet. Erit autem cum 
esurierit et exacerbatus ſuerit. 


Et maledicet regi suo. 
Et patrarcha idola. 


HESALE CAPUT Vin. 
0. 


15. At& tovto abuvarth;ooucty. 
Kal F yrtobot xal a\woovrat. 


16. 20 Tete pavepot Ecovtat I 
oppayiyoueve. Thy vouov Tov 
pabetv. Kot tpel, Mev thy Ge 
Thy aTootptbavta Td rp6ownov av- 
Tov d toy ofxov "Iaxw6, xat ne- 
ot, Ecopar En abr. 

18. 180 tyw Kal T4 ci & por 
SSN 6 Oedg, xat Ectat onueta 
xa 7Epara EV Tp o Ip. Of 
Aorxol, bob tyw xat ⁊d natbia pou, 
K SSN por 6 Köpiog sie onpuela, 
xa ele TEpata EV lep mapa Ku- 
plov Tov buva TO) XAT0%X0Uv- 


70g V Bpet Lichv. 

19. ExdNοοαt. 

21. Kal gest p' öde oxinpa 
unde, xat Forat che Av nervacyte, 
urtn0hacode. 

Kat xaxw;g Epette thy &pyovia. 


Kal r drt. 
LXX INTERPRETES. - 


15. Ideo infirmi erunt. 
Et appropinquabunt, et capien- 
ur. 


16, 17. Tune manifesti erunt, 
qui obsignant legem, ut non di- 
scant. Et dicet, Exspectabo Deum, 

ui avertit faciem suam a domo 

acob, et fidens ero super eum. 

18. Ecce ego et pueri, quos mihi 
dedit Deus: et erunt signa et pro- 
digia in domo Israel. Reliqui, ecce 
ego et pueri mei, quos dedit mibi 
Dominus in signa, et in portenta 
in Israel a Domino virtutum, habi- 
tante in monte Sion. 

19. Exquirunt. 

21. Et veniet super vos dura ſa- 
mes: et erit ut esurieritis, con- 
tristabimini. 

Et maledicetis principem. 

Ei paterna. 


GEOAOTION. 


18. 


19. *Exnthoe. 
21. 


Kal xatapeaerat Y Tp gang: 


ab rod. | 


THEODOTIO, 
15. 


16, 47. 


19. Exquiret. 
21 . 


Et maledicet in rege suo. 


Noto et varie lectiones ad cap. VIII Hesaiw. 


ad fert. Certum quidem est ol vpetg et ol L' gignifi- 
care Aquilam, Symmachum, et Theodotionem. 
Hieronymus vero, cum tres alias interpretationes 
memorat, intelligit ſortasse Aquile. et Symmachi 
secundas editiones, vel Syrum ; vel si tres illos in- 
terpretes intelligat, dicendum erit Theodoretum hie 
Atrium simul interpretationem adferre, neglecta 
quarumdam vocum discrepantia : quod sæpissime 
conligisse jam passim vidimus. Et hane verisimi- 

orem esse sententiam existimo. 

V. 10. Ot I, go ο etc. Theodoretus. 

V. 44. Z., elnev Küpiog pd; pt etc. Procopius. 

V. 12. L., ov tpetre, "Aviapog etc. Ex Procopio. 
Hieronymus in hunc locum: « Noli duorum regum 
uimere conjurationem : sed hoc magis considera, 
quod omne quod loquitur hie populus, adversum 
me, conjuratio sit. Et secundum Symmachum, 
qui interpretatus est &vrapory, in me exsliterit 
perduellio. ? LXX ,- qui vertunt oxanpdv, durum, 
videntur legisse Wp pro WP. [Altera pars Sym- 


/ 


machi versionis plane aliter habetur apud Proco- 
pium. Scil. : Ilav 8 tav et rot 6 lad; obrog, Avtao- 
gig. Sed itidem Drusius male, quia nimis obiter, 
legit Procopium , et evenit quod predixit noster 
propheta, XXX, 5: Et corruet auziliator, et cadet 
cui preslatur auzilium. Dracu.] 

V. 15. A., 9.. rb Kuptov. Sic Curterius ex mss. 
Jes. 1 76v præmisso asterisco habet. 
1 . Z., ., tov dvds, item cum asterisco. 


em. 
V. 14. A., xal eig orepety etc. Ha leetiones 
prodeunt ex mss. Jes. et ex Procopio. [Ad illud 76» 
O, tv xoidcuartt, March. cod. (qui habet, Ev xo:- 
kwpatt) aduotat : A., cls oxwiov, in offendiculum. 
Quod addendum. Dracs. | 

V. 15. A., xal oxav8alo0hoovrat etc. Theodo- 
retus. Ibid. Z., xa: zay:320-. Procopius. | 

V. 16. A., £v8n590v etc. Ex Demonstr. evang. Eu- 
sebii, pag. 450. [ initio commatis sic reddunt 
I XX: ty &@ogaicia, in tone, connectunt autem 
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TO EBPAIKON. 


mep oye 1 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Secundum tempus primum 
alleviavit terram Zabulon et ter- 


ram Nephthali et postremum ag- 
ravari fecit viam maris trans 
anem Galil gentium. 


5. Multiplicasti gentem, non ma- 

ificasti letitiam : latati sunt ad 

ies tyas secundum læüiam in 
Messe. 


4. Exactoris. 


8. omnis pugna confligen- 
tis 4, won et veslimentum in- 
volutum in sanguinibus, et erit ad 
combustionem, cibus ignis. 

6. Quia gnatus natus est nobis, 
filius Jatus est _ et erit prin- 

umerum ejus, et 
— — ejus Aids 
consiliarius, Deus, ſortis, pater 
elernilatis, princeps pacis. 


7. Ad multiplicandum principa · 
tum. 


Ei ad pacem non finis. 
Et usque in sæculum, zelus. 


plane Sym. apud Proc., qui subju : 
"AxVou 2 I. e., quibus 2 = 


V.18. 01 ocxol, ty etc. Procopius. Codex 
vero Jes. ad marg., G., A., Sn, por. Z., A., 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 
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cum serie commatis 15. — Cod. March.: A., von- 
Gov papripuy* oppdyroat vepov tv tolg Scha 
oy 


lectionem. 


Ibid. A., 


HESALE CAPUT IX. 


TO EBPAIKON 
"Envixdl; ypappact. 

1. 

3. 

4. 

3 

6. HA yi66wp. 

7. 


 VULGATA LATINA. 


1. Primo tempore alleviata est 
terra Zabulon, et terra Nephthali : 
et novissimo aggravala est via 
maris trans Jordanem Galilee 
gentium. . 


3. Multiplicasti gentem, non ma- 
gniſficasti iam. Lztabuntur co- 
ram te, sicut qui letantur in 
messe. 


4. Exactoris, 


5. Quia omnis violenta prædatio 
cum tumultu, et vestimentum mi- 
stum ine erit in combustio- 
nem, et 

6. Parvulus enim natus est no- 
bis, et filius datus est nobis, et 
ſactus est prineipatus super hu- 
merum ejus: et vocabitur nomen 
ejus adinirabilis, coasiliarius , 
Deus » fortis, pater futuri sæculi, 
princeps pacis. 

7. Muluplicabitur - ejus impe- 
rium. 

Et pacis non erit finis. 


Et usque in sempiternum, zelus. 


V. 19. A., 6., 
V. 21. L., Kal Tapeievorrar etc. Procopius. 
8., xa\ xarapacera 

Procoping. | Cod. Jesuit. secundum Lambert. Bos 
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bpolug tolg O. Sed Theodoretus pleniorem habet 


txTnrhart. Curterius. 
etc. Codex Jes. et 


AKYAAZE. 


1. Ulvag tov thvoy, 


6. "Or: naiblov tyevwvhin hukv, 
ulde OT xa tyEvero th u- 
cpo EN Guov abrod. Kal kuren 

5 * ab cod on” 
pats, To , - 
cc, 2 Fr phvns. 


7. once T6 ft. 
Kal ths elphvng avrod o kor 
cd pag. 
Kal Ewg alwtvog, Chao. 
AQUILA. 
1. Oras gentivr. 


TY 


6. Quia puer natus est nobis, 
filius datus est nobis, et facta est 
mensura super humerum ejus: 
et vocatum est (al. vocavit) nomen 
ejus, admirabilis, consiliarius, 
ſortis , potens, pater adbuc, priu- 
ceps pacis. | 

7, Muliz mensura. 


Et pacis ejus non est finis. 
Et usque in sculum, zelus. 


sie habet: A., 9,, al — fora &v c; Bl. a., et 


maledictio erit in r. 3. Dnacn 
Ibid. Z., xal c x&tpapya e 


Corterius ex cod. Jes. 2 aliter bæe 
eic, Axd ag val Tun 
al 8eodoriwy obrws hpphveuaay * xal xatapirar tv 


adfert : 5d Th al ol vp 


EYMMAXOE. 


1. '0 Tpwrog brdyvvey yhv Za- 
_ al Yhv — a 6 
— t6dpuvev Xara 


— © TEpay v 
"lopdavov mTpav 


3. 'Enkt0uvag td Edvog, & ob 
tueydhuva;. Evuppoouvy evppavty- 
gay tvwrtdy gov, WG W 
tv bepropp. 

4. 


5. Noa fla TG tv ceropy, 
xa), Tepi66\atov — ty alpart, 
xal Lotat elg xavory, xat ele xatd- 
6pwpa tvpbs. 

6. Neaviag yap tyevvhOn huly, 
vids 8360n hy pv, 200 korat H "> 
ab roõ t Toy pov abtob, xal M- 
ohe cat td bvopa avrov napabo;a- 
* Poukeutixds, laxupds, S- 
rathp alwves, Epyw» elphvn;. 


_SYMMACHUS. 


1. Primus acceleravit terram 
Zabulon et terram Nephthalim: 
et ultimus aggravavit viam, que 
Juxia mare est trans Jo 


terminum geutium. 
3. Multipl , quam 
non —— uþ lætati 


sunt in conspectu tuo, sicut le- 
lilia in messe. 


4. 


5. Omnis vis violenter adhibita 
We. in concussione, et amictus vo- 
lutatus est in sanguine, et erit in 
combustionem et in cibun: ignis. 


5. Adolescens enim natus est 
nobis, filius datus est nobis; et erit 
disciplina ejus super humerum 
ejus, et vocabitur nomen ejus, 
admirabilitas, consiliarius, fortis, 
potens, pater sæculi, princeps 


7. 


HESALE CAPUT IX. 1670 
gabel abrod v tv e, abrob, Sed jam spe 
— duas ſuisse Symmachi editiones; on altera 
Sic unus codex. vero prodiisse =o 'illud cr e!Twaa , ubi 
rema nolandum est LXX — T ooo nſra, cap. 1 xvn, 

y vocem u 


HESALE CAPUT IX. 


oy Fd br gy Aby, N 
U 
> ol % of = 1 - 
Tov 'Io 
tv. Ol loezot, 6n ore rg 
vev Yhv Zaboukb, xai yhv Ne 
kelp, xa 6 EoyaTto; t64puvey Gbdv 
v xat& 0a\aocav, Fx Tov Top- 
v, 6ploy cd thviny 
h 3. Th . — Toy laws, 4 — 
— EVP Gov, Kal e 
5 govrat — gov, Wy ol 
pv nE tv apy. 
4. 'Anarrouviwy, "Alloc , àxci- 
Gouvrwv. 


5. ay Suge 122572 
Ypevnv * 
alis &notioouet, xl dag 
G0vGtv, el tyEvovto nvpixavato. 


6. Ort Tablov Kev 
uidg xa} 83601 Now 09 ELVES 
Xe 112 5755 — — 
Tat pa abrod, "ps 6 
* Arrehog - Ag Yap et p 
= oz apxoviag, val öl 


2 Meydan h ANA ab voõ. 
Kat th; elphvng abroũ ob Lor 
ö prov. 


Kal ele by alva, Tho. 
LXX INTERPRETES. 


1, Hoc primum bibe : cito ſac, 
regio Zabulon, terra Nephthalim, 
et c#teri , , qui maritima et trans 
Jordanem, Galilza gentium. Reli- 

primus acceleravit terram Za- 
ga et terram Nephthalim : et 
ultimus aggravavit viam, qua 
juxta mare est trans Jordanem, 
lerminum gentium. 

3. Plurima pars populi, 
deduxisti in lztitia tua. i nia 
buntur in conspectu Luo, si cut qui 
letantur in messe. 


4. Exigentium. 
quentium. 


5. Quia omnem stolam congre- 
gatam dolo, et vestimentum cum 
commutatione reslilueut : et cu- 
pient, si flant igne combusti. 


6. Quia parvulus natus est no- 
bis, filius et datus est nobis, cu- 
jus principatus ſactus est super 
humerum ejus: et vocatur nomen 
ejus magni consilii angelus. Ad- 
— enim pacem super princi- 
pes, et sauitatem ei. 


7. Magnus principatus ejus. 


Alius, inobse- 


Et pacis ejus non est terminus. 
Et in sæculum, zelus. 


gniſicare videtur —2— — v ducem. 


SEOAO TIN. 


3. Th ibo. 


4. — 
5. 


G. . . . Kal Lora $ natbela abrov 
— — — xal kxäeot 
un a bauhaοg Bouvet» 
uv, ITyvpds, * 
vos, &pywy elphvns. 


7. ENU nadeia. 
Kal th; elphvng abveο o Lora 


THEODOTIO. 


= 
4. Exactoris. 


5. 


6. . . et erit disciplina ejus 
super humerum ejus : et vocavit 
nomen ejus, adm rabiliter consu- 
lens, ſortis , potens, pater sæculi, 


princeps pacis. 


7. Multiplicata est disciplina. 


Et pacis ejus non erit finis. 


—— 
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— 
— 


— cc — - 
_— 


— — ſ — 


—— 2»2ußQ 22 2 


— — 


ö . 
— 


1671 HEXAPLURUM QUA SUPERSUNT, 1672 
To EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTAAE. 
EMnvaols ypdppact. 
QT 8 8. 8. Pana. 
DPM 10 10 10. 
TI mw 11 11. 11. Kal robg ty9pobg M ab red. 
9] 12 12. 12. 
oN 14 14. 14. Kat Glo pe Ut. 
Nn 15 15. 15. 
en d Abrde xαh,ẽα · 
vr rue Ton 17 17. 17. Kal tobg dppavory avrod ral 
Ta; yhoa; avrov. 
mT 21 21. 21. H eie M avrov. 
VERSIO HEBKAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
8. Verbum. 8. Verbum. 8. Verbum. 


10. Sycomori. 10. Sycomoros. 


{1. Et inimicos ejus. 


11. Et inimicos ejus. 


10. 


11. Et inimicos M ejus. 


12. Et Philisthim. 12. Et Philistiim. 12. 

14. Et excidet. 14. Et disperdet. 14. Et perdet. 

15. Et acceptus facie. 15. Et bonorabilis. 15. 

Ipse caput. - Ipse est caput. Ipse caput. 

17. Et pupillorum ejus, et vidua- 17. Et, pupillorum ejus et vi- 17. Ei pupillos ejus et viduas 
rum ejus. duarum. ejus. 


9. Manus ejus. 21. Manus ejus. 


21. Manus M ejus. 


Note et vario lectiones ad cap. IX Hesaiz. 


V. 1. Z. xal ol lourol, 6 tpwtog trdyuvey etc. 
Sie Procopius, qui dicit reliquos interpretes ut 
Symmachum habvisse, quia non tantum differebant 
a Symmacho, quantum a LXX Interpretibus. Cod. 
unus tamen notat A. et Th. habuisse, 68h dds - 
ons, viam maris. Hieronymus et Procopius aiunt 
Aquilam legisse, 0ivag tov K ο, oras ium. 
Hieronymus: « Pro Galilea geniium , Aquila 0Tva; 
gentium : Symmachus terminos gentium interpretati 
sunt. » 

V. 3. T., tnif0uva; th Edvoc etc. Lectionem 
Symm3chi habet Procopius; Theodotionis Curte- 
rius. In hunc locum ait Hieronymus alios, magnifi- 


casti, vertisse : hie LXX - negativam x9 vel non 


runt, vel pro particula Y habuerunt; quod etiam 
alibi coutigit. Symmachus vocem rwon cum se- 
— WSU . evppaouvy Ebgpavthooviai, 
etitic letabuntur. Alii cum precedenti copulant. ” 
lhid. T., evppgovvy etc. Sic Eusebius Comment. 
in Hesaiam. 
V. 4. 6., 6Tzaiobvre; etc. Eusebius. Hieronymus 


vero ait Theodotionem vertisse exactorem. | Ibid, 
O. (juxta Alex. et Marchal. ) 4patpebhoerar. Cod. 
Jesvit. vel March., A., &pfprrat , ablatum est, que 
nunc est lectio Rom. editionis Tov O'. Dnacn.] 
V. 5. Z., dea Bla CSN etc. Ex Procopio. 
V. 6. A., 6: nadfoy etc. Has lectiones mutua- 
mur ex Curterio, Eusebio et Theodorelo}, qui ait 
illud Aquilæ, ioyvpds, buvards, sic Hebraice exprimi 
en ye66wp. Procopius vero, q y:66wp. Eusebius ait 
Demonstr. evang. Symmachum habere, veaviag ap 
8607. Sed præstat lectio Curterii ex cod. Jes., vea- 
viag yap tyevvhOr. Hallucinatur porro Drusius cum 
ait in Procopio, id est, in editione textus Hesaiæ a 
Jo, Curterio ex cod. Jes. cum Procopio posita, legi 
rzaptyevvhOr : nam ibi mendose legitur Pape ev 
bn pro Tap ev, ut liquet. In illud Aquilz, 
ol. ieronymus : Aquila verbi ambiguitate 
deceptus ptrtpov, i. e. mensuram, interpretatus est, 
uz Hebraice et Latine eodem appellatur nomine.“ 
£ nota pertinet etiam ad versum sequentem. 
TWO misra , est principatus : TTWH mesura , est 


HESALE CAPUT x. 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AK YAAZ. 


'EMnvizot; yoeppart. 


ren un mY pra men) 8 2. 
9 moan mn wy ny 


Ta? EIN Tx) 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Ed pervertendum judicium 


VULGATA LATINA. 
2. Ut opprimerent in judicio 


2. K Kal; aprdtovreg xptorv. 


AQUILA. 
2. x Et © rapientes judiciew- 


tenuium, et ad rapiendum judi- — et vim faccrent cause 
16 


cium alllictorum populi mei, ut es- 
sent viduz spolia corum, et pu- 
pillos diriperent. 


milium populi 


diriperent. 


mei : ut essent 


vidue prada eorum , et pupillos 


_— — 
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4675 AESALE CAPUT x. 1674 
EYMMAXOE. O. GEOAOTINN. 
8 a 8. O&varov. Ot lowol, thy MN. 8. 
10. 10. Zuxapivoug. OI loexot, ov- 10. 


X0|46pwv. 
11. Kal tobg £x0pobs M avrod. 


11. Kal robe &x0pou;. 


11. Kai tobg Ex0porg N avrov, 


12. 12. Kal robs EMU ag. Os lor N12. 
Toi, xal vob $r\ortetp. 


14. Kal & SCοοον νẽH˖?i. 
15. Kat al3#ctuov. 


14. Kal ayes, 
15. Kal vob 74 npdowna dau- 15. 


14. Kat ayetect. 


patovrag. 
Ab rde xen. , - xepakh. A.. lc, al Avrds xs. 
| ex 
17. Kat robe bppavobx agb cod 47. Kal rob bpyavous avtrav xat 17. Kal robe 6ppavoug avtod xxt 
Tag XH ret — T& xho25 2 ; ce xhpag avtov. 
A. H xe M avrod. 21. Help. 21. He M avros. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES, THEODOTIO. 
8. 8. Mortem. Reliqui, verbum. 8. 
10. 10. Sycaminos. Reliqui, syco- + 10. 
moros. | 
$1. Et mimicos M. ejus. 11. Et inimicos. 11. Et inimicos M ejus. 
12. 12. Et Græcos. Reliqui, et Phi- 12. 
5 listiim. 
14. Et disperdet. 14. Et abstulit. 14. Et auſeret 


15. Et bonorabilis. 


15. Et eos qui facies admiran- #45. 


tur. 
lpse caput.  Ipse caput. Aliter, hoc est prin- Ipse caput. 
cipium. | 
17. Et pupillos ejus et viduas 17, Et pupillos eorum et viduas 47. Et pupillos ejus et viduas 
ejus. evrum. | ejus. Oe] 
21. Manus M ejus. 21. Manus. 21. Manus M ejus. 


Note et vario lectiones ad cap. IX Hesaic. 


mensura. Primo autem modo legitur. |Aliquanto va- 
riant qui hunc locum allegant SS. Patres. De iis 


rolixe in notis ed. Rom. Nobilius, quem adeas ve- 


imus. Juxta Eusebium, Aquila vertit , xat xatetrat, 
et Theodotio, bavuactd;, ovptovicuwy --Nolandum 


ab omnibus Hebr. M, toyupd;, fortis , redditum - 


esse, exceptis LXX senibus, qui G86, Deus, trans- 
lulerunt. —Hebraicam lectionem adjecimus in textu 
ex Procopio. Dracn. | 

V. 7. A., role To petpy. Curterius ex ms. 
Jes. et ibid. G., at Erhnv0hry naeia, pro E- 
Ov. Sed Eusebius in Demonstr. evang. babet, 
8., vo n\nO06verv th» ii, ad multiplicandam 
disciptinam. [ Ibid. Hebr. 72705. Sie, non autem 
sine myslerio. Cf. tractatum nostrum, De Har- 
monie entre Eglise et la Synagogue, 1. Il, p. 55 et 
$ iq. Dnacu.| 

Ibid A., xat th; elphvns etc. Eusebius in De- 
monstr. evang. Theodotionis vero lectionem adſert 
idem in Comment. Cod. Marchal., Z., G., cep. 
Dracn. | 


** A., xal Tg alwvog, Ghhog, Curterius ex 
ms. Jes. 

V. 8. A., aua eic. Ex Curterio et Procopio. 
Cyrillus, M6yov aneatetiic Ent 'laxws6, xatd thy kx 
Sou TOv Ep. | 

V. 10. Zuxaplvovg. Eusebius, Comment. in He- 
saiam: O, ovxapurovec and ovxagprur, i Cuxc- 
on Xara cob Mownoug. __ 

. 41. A., Z., 9., al robg Ex®poig abr Cur- 
terius, cum asterisco ad vocem, avtov. 

V. 12. Ot lowrol, xa robe $thtorte{p. Sic unus 
codex. 

V. 14. A., xal Go0peyart etc. Ex Procopio et 
Eusebio. 

V. 15. Z., xai aii&o:pov. Sic Eusebius in He- 
salam, et. Procopius. 

Ibid. Ot A“, abrög xepakh. Curterius. Vide qu 
diximus in Præliminaribus — 107) de nota oi 4%. 

V. 17. Curterius ex ms. Jes., oi L, bis av7 po 
a%tov, quod habetur in Toi; O“. 

V. 21. Ol T', avrtov. Curterius. 


EYMMAXOE., 


2. M Kal, @pritovreg xptatv. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. x EI; rapientes judicium. 


HESALE CAPUT X. 
0. 


2. *Exxhfvovrtg xpionrv nrwyOv, 
apnatovreg xplua “M To) Azob 
p99, WITE e _ — Xp tic 

aparhv. xa! bpyaviv ele cονο- 
whv. A. Loc, ftaotpegovreg th l- 
VULGATA LATINA. 


2. Declinantes juilicium ino- 
pum, rapientes causam pauperum 
pali mei; ita ut sit ipsis vidua 
in direptionem, et pupillus in pra- 
dam. Alius, pervertentes justum 


GEOAOTIUN. 


2. M Kal, apragovicg Apa. 


AQUA. 
2. M El, rapien es judieiuim. 


TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


4. Absque me corruit sub vin- 
ctum. 


Et sub inteffectis cadent. 
Furor ejus. 


6. Ad spoliandum spolium. 
7. Gentes non parum. 


10. Quemadmodum invenit ma-. 


nus mea ad regna vanitalis. 
* in fortitudine manus meæ 


14. Manus mea. 


Et aperiens os, et garriens. 


17. Et $anctus ejus in flam- 
mam. 

Et devorabit spinam ejus, et 
veprem ejus, in die una. 

18. Et gloria sylvæ ejus et Car- 
meli ejus, ab anima et usque ad 

consumet : et erit sicut li- 

quescrre vexilliſerum. 


19. Et residuum lignum sylvz 
Nr numerus erunt: et puer scri- 
ea. 


23. Populus tuus. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
Eamuxols ypdppar. 


17. 


19. 


22. 


VULGATA LATINA. 


4. Ne incurvemini sub vin- 
culo. 


Et eum interſectis cadatis. 
Furor ejus. 
6. Ut auſerat spolia. 
7. Gentiura non paucarum. 
10. Quomodo invenit manus 
mea regna idoli. 
* In fortitadine manus mez 


14. Manus mea. 
Et aperiret os, et ganniret. 


17. Et sanctus ejus in flamma. 


Et devorabitur spina ejus, et ve- 
pres ejus, in die una. 

18. Et gloria saltus ejus et Car- 
meli ejus ab anima usque ad car- 
nem consumetur; et erit terrore 
proſugus. 


19. Et reliquie ligni saltus ejus 
pore —— —. : et 


puer scribet eos. 
22. Populus tuus. 


AkTAAx. 


6. M Tod , roten oxide. 
7. EVN oN &\fyws. 
10, 


13. 
14. Th rep M pou 


17. 


AQUILA. 


4. .. captivitatem, 


6. Ad: ſaciendum spolia. 
7. Gentes non parum. 
10. 


13. 
14. Manu M mea. 


17. 


18. 


19. Puer. 


I * 


p ———— — —I —— 


— — —y—y—ę—— . 


EYMMAXOE. 


6. 
7. 03x dAlxa. 
10. 


13. Ev th buvaper The yeiphs 


ola 


14. Th xc M pou. 


IT. Kat 6 &ytog avzov el; gun. 
Kal xatapayztat c dnoxetueya 
avrov, al 74 nEpulaypeva avtou 
iv hudpe pre. 
18. Kat < 86 tov 8pupoy ab- 
pov. val Tod Kap ij ο avrov* amd 
Tie Le — avakw0y ora, 
== totat e Terpnpevo; perywv. 


* Ta & — 2 
Tov pod ab ro ju Enovrat, 
xa\ ov 1e 


22. 


SYMMACHUS. 


4. . . captivitatem. 


17. Et sanctus ejus in flam- 
mam. 


Et devorabit reposita po et 
que ab ipso servantur in die una. 


18. Et gloria sylvæ ejus, et 
Carme li ejus, ab anima usque ad 
carnem consumetur, et erit tau- 
quam cæsus ſugiens. 


19. Residua autem lignorum 
5ylvze ejus numero erunt : et puer 

£cribe!, ea. 

2 


 HESALE CAPUT X. 
0. 


xplua E Tv TIWyWwv, xa 
Tap — T4 TOv mevhtzwv = 
Mb, Gore clvat ab reg yhpav 


xardgphH. xa 6ppawdy elg — 
*. Tov ph Eunecety elg ànα - 


H 6pyh. A. Loc, donde avrod. 

6. ocijioat Rü. 

7. Oòx 6fya. 

10. "Ov = cab rag Eabov, 
xa} n&5ag dg &pyi; AU.. 

13. 'Ev th ioyvt c,,. 


14. Th xcipl. 
H &wreiny not. 


— Kal &i avtdy tv nvpt. 


Kat eat woe xoprov thy 
banv ty Hes tx ly. * 


18. 'Anoob6eo0horrar ch ben x 
ol Bouvet, xal oi Spupot, xal xara- 


pd rerat amd huyns ke gapNαον. 
xat Lotat 6 wg 6 pevywyv 


ard e xο˖ju vn. 

19. Kal of xarakerpbtvreg ax 
abr Ape Ecovtar, xai cio 
* autovg.. | 

OM. 


LXX INTERPRETES. 


judicium super pauperibus, et di- 
ripientes quæ sunt inopum popu- 
li; ita ut sit eis vidua in cil um, 
et pupillus in lucrum. 

4. Ut non incidatis in abductio- 
nem. 


Ira. Alius, furor ejus. 

6. Ut ſaciat'spolia. 

7. Non paucas. 

10. Sicut has cepi, sie omnes 
principatus capiam. N 

13. In ſortiindine faciam. 


14. Manu. . 
Aut contradicat mihi. 


17. Et ganctificabit eum in 
igne. 

Et comedet sicut ſœnum syl- 
vam die illa. 

18. Extinguentur montes, et col - 
les, et saltus, et devorabit ab ani- 
ma usque ad carnes; et erit qui 
— it quasi qui ſugit a flamma 

enti. 

"49. Et qui relicti sunt ab cis 
numerus erunt : et puer $cribet 
cos. 

22. Populus. 


SEOAO TIN. 


4. Tob ph xahghat dnd deopdv. 


NM Kai bnroxdrw @&vnprptvuy N 
8 cob VN. 

6 M Tov , nothoa ob. 

7. Otx dla. 


10. Kab re 2 { 
rA Fey 1 f prov 
13. 


x Kal Grebjey/ od Od a 
a Twv wo. » Xa 
M oTpoubituuy. 

17. 


18. 


19. Hardapiov. 


22. 0 JC 0. 


THEODOTIU. 


4. Ne incurvemini sub vin- 
culo. 


x Et sub interſectis cadent. 


6. M Ad , ſaciendum spolia. 
7. Non paucas. 
10. Sicut invenit manus mea 


regna idoli. 
13, 


14, Manu M mea. 


M Et aperiens os, et sicut passer 
M stridens. 
17. 


18. 


49. Puerulus. 


22. Populus tuus. 
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TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


25. Dominus, Dominus exerci- 
tuum. 


In medio universz terræ. 


24. In virga percutiet te, et ba- 
culum suum levabit super tein via 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT, 


0 EBPAIKON 
Envixols ypdppact. 


VULGATA LATINA. 
W. Dominus Deus exercituum. 


1680 
AKTAAx. 


23. Kuptog 6 Gebe orpareioy, 
A. Aspekt. 


26. Ey T#tpg MD. 
27. 

28. Maypwv. 

29. AUkothprov. 

50. 


0 E Aatc. 

35. Kepahetov. 

Kato! perewpot ranctvudh covrat. 
AQUILA. 

25. Dominus Deus excrcituum. 


In medio universz terræ. 


24. ln virga perentiet te, et ba- 
culum suum levabit super te in 


24. Elevabit. 


&gypti. via Zgypli. 
26. In petra Oreb. 26. la petra Oreb. 26. In petra Oreb. 
27. Et corrumpetur jugum. 27. Et computrescet jugum. 27. 
28. In Magron. 28. Magrou. 28. Magron. 
29. Diversorium. 2. Sedes. 29. Habitaculum. 
30. Intona vocem tuam. 30. Hinni voce tua. 30. 
Laisa. Laisa. In Lais. 
33. Ramum. 35, Lagunculam. 33. Figlinam. 
Et sublimes humiliabuntur. Et eublimes bumiliabuntur. Et sublimes humiliabuntur. 


Note et varie lectiones ad cap. X Hesaiæ. 


V. 2. "Alloc, daorptyovreg td d ixνjEi xplya etc. 
Ex ms. quodam Basilii in Isaiam. 

Ibid. Curterius ad vocem &prdgovre; ex ms. Jes. 
notat ad marg. cum asterisco, of I", xai. Ibid. pro 
xpiua tevhrwv, in lextu legitur yphpara nevitov. 
Ad marg. vero, ot I, xpforv. 

V. 4. A., L., alxnakwolav. Theodoretus, qui sic 
habet: @raywyhv Etxdbecs thy aty lay * obrw 
Tap 6 Ebppayo; khpphvevce , Na of % hg. 
Curterius ex ms. Jes. notat ibidem, O, tov ph 


1 ete., ut supra. 
bid. 8. cum asterisco, xa broxarw etc. Curie- 
rius. [Prorsus nihil de hoc in cod. Jesuit., si Lam- 
berto lides adhibenda. Eamdem lectionem ha- 
bent in textu Alex., Ald. et Complut. hoc modo: 
xa} ö. (Alex. cy) &v. c., et apud Proc. margini 
adseripta est sub asterisco. Dracn. | 

Ibid. Curterius in textu, Oupdg : ad marginem 
vero, of O, <& dpyh. 

V. 6. A., ., tov. Curterius, premisso asterisco. 
Illud, zothoat, non puto esse Aquilz. 

V. 7. In cod. Jes. sic legitur, A., n ob drug. 


9., L pow; trols O. Curterius vero male, A., L, 
8. Gpws te. O, Eon obx SATrug. : 

V. 40. 6., xad&nep ebpey etc. Curterius. In ms. 
Jes., in textu tov O babetur ywpas, ad marg. vero, 


47a. a : 

. 43. Z., y 7}, Tvv&pet eic. Euseb. in Hesaiam. 
V. 14. Curterius ex ms. Jes., II., pov, cum asle- 

risco ante nov. f : 
Ibid. ., xal avolywy etc., praemiss0 asterisco. 


Idem. 8 

V. 17. L., xa 6 &yiog etc. Procopius, et Euseb. 
in Hesaiam. 

Ibid. Z., xal zarag&ytz2: etc. Idem Procopius. 

V. 18. L., al i; 65;a tov — — ele. Idem. 

v. 19. L., ra 8 & ονẽta etc. Idem. Curter. vero ex 
ms. Jes. notat, Z., æalbltov. G., na:d&ptov. A., aul. 

V. 22. Curterius, O., O, Aa6g cov. E 

V. B. Cod. Jes., A., orpateiov. G., Z. 64% 
Tots , Kuprog cd UE. Curterius male, G., 
T. Gpw; ts of O. F : 

Ibid. L., ., tv ptow naong The Ic. Sic unus 
codex. 


CAPUT XI HESALEZE. 


TU EBPAIKON. | __ TO EBPAIKON AKYAAS. 
an 1 1. e e 1. Passlov. 
Nav Ard z0ppov. 
22 (Axt hova.) 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
-4. Virga. 1. Virga. J. Virgula. 
De stirpe. De radice. De trunco. 
Et surculus Et ſlos. (Virgultum.) 


„32 - « 


luum. 


* tet 


{681 HESALZE CAPUT XI. 16£2 


EYMMAXOS. 0. 


23. Kipiog M 6 Gebg tov Zuvd-— 23. Köptog. 
X he. 


EY he cd The yh. 


Ev th olxovpfvy Gn. 


OEOAUTION. 


23. Kupto; M 6 Gebe rd Guvd- 
X kee. 
EY Hleꝶ ndonG The Tie. 


1 — . — e * 
y avrov tnapel 2 o W Toy 
a thy dab, AlyvurrTov. "M eee. 4 ; | 
26. Ev Zobp Xwpt6. 26. Ey Tou MAI ehα,. 26. Lp 'Qph6. ; 
27. 27. Kal xarap0aphoerar 6 Tuylg, 27. Kal Graybaphorrar & x0 
W. Maypuwy. 2. Maresch. M. Mayyz8wv. 
. Atopd;. 29. Vacat. 29. Katalog. 
50. 30. Vacat. A. L. 100 M xpeptri= 30. 
XK go pwvhv cov. 
Aaicd. Ev Acts. 
33. Anv6v. 33. Tobe v6 5. 33. AnvGv. a = 
Kal ol petewpnt ranttivwhhooviat, Kat of ö tanzvuw0hoovrar. Kal ol percwpot ranervwhhoovrar. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. _ THEODOTIO- 


W. Dominus M Deus virtutum. 23. Dominus. 


In medio uni versæ terræ. In orbe toto. 


W. Dominus M Deus virtutum. 


In medio universe terræ. 


24. In virga percutiet te, et ba- 24. Quia in virga percutiet te: 24. 
eulum suum elevabit super te per plagam enim inducam super te ad 


viam Agypti. videndum viam Ægypti. 
26. la Sur Choreb. 26. In loco tribulationis. 26. Sor Oreb. 
27, 27. Et corrumpetur jugum. N. " corrumpetur catena (iv 
jugum). 
28. Magron. 28. Maggedo. 28. Maggedon. 
29. Pernoctatio. 29. Vacat. | | 29. Diversorium. 
30. 30. V acat. Alius, Mhinni voce tun. 30. © 
Laisa. In Leis. be 
33, Torcular. 35. Glorios0s. 33. Torcular. 


Ei sublimes humiliabuntur. Et excelsi humiliabuntur. 


Et sublimes humiliabuntur. 


Note et varie lectiones ad cap. X Hesaie. 


V. A. L., tv 6480) ThE ac etc. Procopius et 
Theodoretus, qui _ ratate. pro Nang: et in- 
fra, End&ys: pro kxdpei. Curterius, A., &pet. O, 
Z., trapet. Scilicet LXX sic habuerunt in editione 
Hexaplari. 5 

V. 26. A., y nirpz Nphs. Hieronym. De locis 
Hebraicis. Symmachi vero lectionem habet Pro- 
copius. [lbid. In LXX, 6 96g. Marchal., Kö prog 6 
9665, cum & G., tov Suvapewv. Et Drusius ex 
— : Th., Kyuptog tov Suvapeuy. Quod addendum. 

acy.| - | 

V. 27. 8., at B:iag0aphorrat g. Curterius 
ex ms. Jes, 

V. 28. Curterius, 'A., Z., xat# d 'E6patxdv, 
Maypwv. A., S., secundum Hebraicum, Magron. 
IXI qui habent Marrash, et 8. qui legit Mayye- 
da, 7 pro © legerunt : que mutatio vob 1 in 7 et 
vicissim frequentissima occurrit , ut exemplis pro- 
batur in Præliminaribus. 

V. 29. A., avkothprov ete. Curterius. Quod se- 
quitur autem ibidem post singulorum interpreta- 
tionem sums of I' vel melius 6poſws of I', ad notam 


CAPUT * HESALE 


versus sequentis pertinet ypeuerttooy ele. , ita ut 
significetur tres Interpreles sic habuisse. flebraicum 
v 1 hie alio modo legisse videntur LXX, apud 
quos habetur, xat Fest els 'Ayyai., Postremam 
_ vocem 25 legerunt, ut putamus, unde 
as, * 
30.  xpeptrioov my cov. Sic Curterius 
ex ms. Jes. ubi trium lectio exprimitur, ut jam 
diximus. | Apud Procopium sub asterisco et sine 
nomine interp. 8 
Ibid. In ms. Jes. ex Curterio, G., Acts. A., Aatg. 
A., xa) td "E6paixdv, Gpw;s te O, lege, 6polug 
rols O. Suspicor autem hanc 1am notæ 
partem, A., xat 7d EG p., ad aliam votem perti- 
nere; nisi forte dicatur in LXX editione Hexaplari 
scriptum ſuisze Acts. 

V. 33 A., xcpahetov etc. Drusius. 

Ibid. A., Z., 9., xat of perewpot etc. Curterius 
ex ms. Jes., qui post hanc lectionem adjicit, pw 
Te O lege 6polwe vlg O, quia videlicet in editione 
— Sic ex tribus interprelibus emendatum 

ueral. 


EYMMAXOE. GEOAO TIN. 

1. 1. Patzoc. 1. 
And xoppod. Ex The pins. Ard x0ppo. 
(Kat fShacrdv. ) Kal &vbo;. (Kal Shzowdv, ) 

SYMMACHUS, LXX INTERPRETES, THEODOTIO. 
1, * Virga. . 
De trunco. De radice: Ve trunco. 
(Et germen.) Et flos. (Et germen.) 


— 
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TO EBrAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 

3. Nec ad visionem oculorum 
suorum judicabit, neque ad audi- 
tum aurium suarum arguet. 

4. Et arguet in rectitudine man- 
suetis terre. 

5. Et erit justitia eingulum lum- 
borum ejus, et tides eingulum re- 
num ejus. 

7. Et vacca et ursa pascentur 
simul, accubabunt nati earum. 


Quasi bos. 

10. Qu stans in vexillum po- 
pulorum. 
 Requies ejus. 

Gloria. 

44. Et erit in die jllo : adjicict 
Dominus secundo — suam ad 
possidendum residuum populi sui, 
quod remanebit ab Assur. 


14. Edom et Moab missio ma- 
nus eorum. 

15. Et ſeriet anathemate Domi - 
nus linguam maris Agypli. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
Envio; ypdppan. 


10. 


14. 


AKTAAZ. 
3. 


4. Kat ix by cbt vil, 


pati The Ne. 
5. 


7. Kal 8&pakt xa! 4px; veps- 
04 govrat Greg, xataxieio0hoovrat 
rata abr. 

de Bouxdtov. 

10. O, aviarazai ele ougcnury 
da. 

H avaravuot; avtov. 


43%a. 

11. Kat ora tv Th hptpe Excl 
vy =poo0hoe; Kuptos beurepov 
Lea abr, co xThoaola: v 
AELjLILE TOY Aand avtou, & Unoket 

gr AN tov *Aoouptuy. 


14. 'Bovpala xal Mt ano 


* kh yerpds abrov. 


15. 


VULGATA LATINA 

3. Non secundum visionem ocu- 
lorum judicabit, neque secundum 
auditum aurium arguet. 

1. Et arguet in quitate pro 
mansuetis terre. 

5. Et erit justitia cingulum 
lumborum ejus , et fides ciucto- 
rium renum jus. 

7. Vitulug et ursus pascentur : 
simul requiescent catuli evrum. 


Quasi bos. 

10. Qui stat in signum populo- 
rum. 

Sepulerum ejus. 

Gloriosum. 

11. Eteritin die illa : adjiciet Do- 
minus - pt — — ad 
possidendum uum populi sui, 
quod relinquetur ab Assyriis. 


14. Idumza et Moab præceptum 
manus eorum. 

15. Et desolabit Dominus lin- 
guam maris Zgypli. 


15. Kal avadepartoz. Kip thy 
Y1)\waocav bakdoong Alrbrtou. 
AQUILA. 
3. 


4. Et arguet in rectitudine man- 
suetis terræ. 
5. 


7, Et vacca et ursa 2 
simul, claudentur parvuli eorum. 


Quasi bucolium. 

40. Qui consurgit in signum po- 
pulorum. 

Requies ejus. 

Gloria 

11. Et erit in die illa adſieiet 
Dominus secundo manum suam, 
ad possidendum residuum populi 
— quod relinquetur ab A887 
rlis. 

14. Idumza et Moab missie 
manus eorum. | 

15. Et anathematizabit Dowt- 
nus linguam maris AgypUu. 


Note et varie lectiones ad cap. XI Hesaie. 
Vo So Min 1 * Procopius. „ Virgultum, Th., S\aordv. » Hoc autem acce- 
Ibid. A., L., G., and xoppot. Sic Eusebius in pu ex —— 7 vi, in cap. 14 Hesaiz, ubi 


Hesaiam, et Hieronymus, qui interpretationem La- 


linam sie effert, ex trunco. 


Ibid. Hieronymus : « Pro flore, qui Hebraice di- 
citur NESER, Aquila, Symmachus et Theodotio 
— traustulerunt. » [dem porro Hieronymus 

esaiz xiv, 19. « NESER proprie virgultum appel- 
latur, quod ad radices arborum nascitur, et quasi 
tatur. „ Drusius qui hc 
schedis meis Wa A., &xpt- 


inutile ab agricolis am 
loca adſert, adjicit : « 


itur : « Theodolio, germen : Aquila, 4xpzjp0v3-? 


V. 3. Z., ov th Speer etc. Procopius. 


V. 4. A., xal t&y5zi etc. Procopius et Drusius- 
[Ad Symmachum, Drusius ex Procopio, et ex 
sio Montſauconius, habet, xal ttyter. 
Procopius non ita, sed, 
notam ad b. I. Dracn.] 
V. 5. L., xal Lora dt Nανjõq& dyn 
V. 7. A., 6., xal 84pakg xat apxt; Hebe- 


| autem 
AuA xpivel. G . Þos 


etc. Procopius- 


> —— —_—— 
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* 
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EYMMAXOE. 
3. O0 th 6pacer Tov dobakps 
a%rod Ee tay Th 2 285 
wrwv avrod ht. 


4. Kai t&yGer tv ebOUryt. - 
lobe The. 

5. Kal Eorar Bixatootvny ce p- 
pa the 60pvo; avrov, xat ij novs 
Tepitupa TOY Laydvuy avtov. 


7. Kal Soug xat E&prxto; — 
oovrae 6puody — 


oovrat 7% natdla abc . 


10. "Og aviorarat ele ov 
Tov tOvov. nag 
H àvdNνοναν,¼6ę ab vd. 


A0. 

11. . zpoodhou, Kipiog bx 
beurspou thy Ne. avtod — Fu- 
Want Th ö Aα. Tod U 2 


14. Eon val Mwa6 Extacy 
leid avzwy, 

15. Kal avabeuarior. Ky 
T\wacav dakkoong —— P 

SYMMACHUS. 

3. Non visu oculorum suorum 
judicabit, neque auditu aurium 
Suarum arguet. 

4. Et arguet in rectitudine pau- 

5. Et erit justitia eingulum lum- 
borum ejus, et fides eingulum re- 
num ejus. 

7. Et bos et ursus pascentur 
unanimiter, claudentur parvuli eo- 
rum. b 


10. Qui congurgit in signum 
gentium. 

Requies ejus. 

Gloria, 

41. . . . adjiciet Dominus se- 
eundo manum suam ad zelandum 
residuum populi sui. 


14, Edom et Moab extensio 


manus eofrum. 
15. Et anathematizabit Domi- 
Agypli. 


nus linguam maris 


Lurterius omisit illud, xa} &px6g. 
Ibid. A., 9., ©; 


editione tov O Hexaplari. 


V. 10. A., & &v{orarai etc. Procopins. 
Ibid. II., ) &v4rtavo; ab rob. Drusius. 


Ibid. 'A., Z., 865K. Procopius. 
V. 11. A., xat 


pro Toy 


Bouxdktov. Curterius, A., G., c 
Pouxdov Gpwy 78 O lege, bpoleg tolg U, scilicet in 


[1 at etc. In Demonstrat. evang. 
Eusebii, p. 75 et apud Procopium. Ad Symmachum 
8 in Comment. Eusebii legitur, tov 


* HESAIA CAPUT XI. 
0˙. 


3. Ob xare vet, ov6t 
nark rhe Jay e 


4. Kal Hereet tobg tanzvobs 
The Ic. 0 

5. Kal Lora Aare Legt. 
vog ch d ον atroy , xat Ne 
ednpevos T4; nhevpds. 

7. Kal Bo? N &pxto; Apa 
oxn0hcovrat, at apa 74 na 
abc lot. l 

nc gobe. 

10. Kat 6 &viorduevo Ape 
tOvwy., 


H &vanavor; ad coõ. 

Ting. 

11. Kal Zerat zv th hptpe xs 

pοοννj˖ei 6 Kupros tov. gelt 

elpa avrov, Tod Cniwaat wh 

tt dndlormrov Toy Lacy, 
8 &v xarakeiplh bnd rode *Aggv- 
plwv 


14. Kat 'I8ovualay xal & Mwab 
Tpwtov Tag Ne p Enbakovar. 

15. Kal Etpnpwas: Ku hv 
04accav fa 2 
LXX INTERPRETES. 

3. Non secundum opinionem ju- 
dicabit , neque secundum loque- 
lam arguet. 


4. Et arguet humiles terrz. 


5. Et erit justitia cinctus lum- 
bum suum, et. verilate involutus 
costas. 


7. Et bos et ursus pascentur si- 
mul, et simul catuli eorum erunt. 


Quasi bos. 

10. Et qui consurgit ut prin- 
ceps sit geutium. 

Requies ejus. 

Honor. 

41. Et erit in die illa adjiciet 


Dominus ostendere manum suam, 


ad zelandum relictum residuum 
populi, quod relictum fuerit ab 
Assyriis. 

14. Et Idumæam et super Moab 
primum manus mittent. 

15. Et desolabit Dominus mare 
Mgypti. 


Dracu. 


ibid. ex ms. 


1686 
SEOAOTIAN, 


3. 


4. Kal Hirte bv cbt Tobe 
Taneivoug The Ne. 
5. 


7. Kal 8&pakg zal dprdg vehe- 
0h0ovrat Gprrg, xataxherio0)hoovia; 
ratidla avrwv. 

Qt; Pouxdov, 


10. 
H & vd cauoie ab tod. | 


{1. . . . rob xThoacdar d ns- 
Zetupa ol Aceh avrol, & av xata- 
urn 4nd Tov 'Azoupluy, 


14. Laouala, Mwab Extants Net- 
o dbb. 
15. Kat &vabeparice Kyprog ch 
1)wccay baldoong Aru. 
THEODOTIO. 
3. : 


| 


> 


4. Et arguet in rectiludine hu- 
miles terræ. 


7. Et vacca et ursa pascentur 
simul, elaudentur parvuli eorum. 


Quasi bucolium. 
10. 


Requies ejus. 


11. 92 „ ad possidendum resi- 
duum li sui, quod relictum 
ſuerit ab Assyriis. 


14. ldumza „ Moab extensio 
manus eorum. 

15. Et anatbematizabit Domi- 
nus linguam maris Xgypli. 


| Not et varies lectiones ad cap. XI Hesaiez. 
dat eic. Sic haud dubie legendum in cod. Jes. () sacdat. [Aquilz vero ibidem adscribit vad gu- 
Duas igitur varias tribuit eidem lectiones. 


V. 44. A., 'Iovpala xat Maß ete. Curterius 


V. 15. Eusebius in Hesaiam : Ol tpel; ovpgwvu;, 
obrzw; hpphveucayv, xat avabeparion: Kupiog thy 
Y)\@ocav Oakdoong Ab rob. Hieronymus vero: 
« Desolabit igitur, sive interficiet, hoe est, àvabe- 
patios, ut Theodotio, Aquila et Symmacb ; is trans- 
tulerunt, linguam maris £gypti. » 


) Nimirum cod. Jesuit. habet, A., G., xat daudlta ve dhaovrat etc. Sed iisdem verbis exhibet. Pro- 
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eopius duorum versionem. Sagacius reponit Drusius, Sandlete. Dnacn. 


Tu EBPAIKON. 


u 
Nan TmYWw 2 
mm T7 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Conſitebor tibi. 
2. Salus mea, conſidam. 


za Dominus. 


Note et varie lectiones ad cap. XII Hesaiw. 


V. 1. A., Z., 9., oh-. Curterius ex ms. Jes. V. 2. ., Zwrhp pou, Amt. L lem. 


TO EBPAIKON. 
"wu: == 2 


BT T7 
DYT ME 21 T 937 


mr a wWyrh mY u 3 
Tra Why d Ra 


b 4 
TIT un 5 
i Fun s 


r 
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ox 
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VERSIO HEBRAICI TEXT, 


2. Super montem præruptum. 


Yocem ipsis. 

Agitate manum, et ingrediantur 
ostia magniſicorum. 

3. Ego præcepi sanctiſicalis 
meis, etiam vocavi ſortes meos in 
ſurore meo, exsultantes celsitudi- 
nis meæ. 


4. Regnorum. 
5. Dominus, et vasa indigna- 
tionis ejus. 
8. Et terrebuntur, torsiones. 
Dolebunt. 


9. Et excandescentia et ira ſu- 
ro7is. 


10. Et constellationes eorum. 
Lumen suum. 
Sol in egrediendo ipsum. 
11. Superbiam. 
12. Præ obrizo. 
Pre massa auri Ophir. 


HEXAPLORUM QUZA SUPERSUNT. 


HESALK CAPUT XII. 
TO EBPAIKON 
Edanvixots ypdppact. 

1, 
2. 


VULGATA LATINA. 
1. Conſitebor tibj. 
2. Salvator meus, ſiducialiter 
agam. 
Dominus. 


HESALE CAPUT XIII. 
TO EBPAIKON 
EMnvixol; ypdppact. 

L. 


9. 
10. 


11. 

12. x 
VULCATA LATINA. 

2. Super montem caliginosum 


Vocem. 


Levate manum , et ingrediautur 
portas, duces. 


3. Ego mandavi sanetiſicatis 
meis, et vocavi fortes meos in ira 
mea, exsultantes in gloria mea. 


4. 
5. Dominus et vasa ſuroris 
ejus. 
8. Et conteretur; torsioncs. 
Dolebunt. 
9. Et indignationis plenus, et 
ire ſurorisque. 
10. Et splendor earum. 
Lumen suum. 
Sol in ortu suo. 
11. Superbiam. 
12. Auro. 
Mundo obrizo. 


„ AKYAAL 


1. "Etopoloyhoopal co 
2. 


N 12: Kiping, 
AQUILA. 
4. Conitebor tibi. 
2. 


la; Dominus. 


AKYAALE, 


2. 


®wvhv abb. 
'Etapers yelpa, xat clo) 0irw- 
da avolypata £xovctatoutvuy. 


5. 'Eyw Everandunyy tot; fyu- 
outvor; pou, xat txakeon buvarot; 


ov T6 duch pou yaupuopive; 
(onepnyave ho). 

4. Bates. 

5. 

1 


"Q&.vhcouorv. 
9. 
10. Kal ve (Y, Eetp). 


11. 

12. Made |} td x:þþ6v. 
Madame H td on{kwpa 'Oyelp. 
AQUILA. 

2. 


Vocem eorum. 


Elevate manum, et ingrediat 
tur apertiones spontaneorum. 

3, Ego precepi gancliſicalis 
meis, et vocavi potentes meos ſu- 
rore meo, gloriantes supe 
mer. 


4. Regum. 


8. 
Dolebunt. 
9. 


10. Ei chesileem (val, zileem). | 


11. 
12. Magis quam rubidum. 
Pre tinctura Ophir. 


Ty 3 _— 9 
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4. 
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EYMMAXOSE, 


1. 'Etoyoloyhoouat ont. 
2. 


M la; Kupros. 
SYMMACHUS. 

1. Conſitebor tibi. 

2. 


X la } Dominus. 


HESALE CAPUT XIN. 
HRSALE CAPUT XII. 


0. 
44 Ebloyd oe. 
2. Lwrhp pou, nennOw; Ecopat. 
Kuptog. 


LXX INTERPRETES. 
4. Benedico te. 
2. Salvator meus, fidens ero. 


Dominus. 


1690 


9EOAOTION. 


1. 'EZopotoyhoopal on. 

2. Lurie pou, tn. 

M la, Kuptog. 
THEO DO TiO. 

1. Conſitebor tibi. 

2. Salvator meus, sperabo. 


la; Dominus. 


Note et varie lectiones ad cap. XII Hesaie. 


Ibid. M II., fa etc. Idem. 


EYMMAXOE, 
2. 


$wvhv avtwv. 
Kivhoare yelpa, xal tfri0erw- 


cay Opas. 


5. . . Cuvarods . . . . xh 80- 


Fachq ou. 


4. Bactle uw. 
5. Kuprog xat oxevn opus ab toõ. 
8. 


Hog Ev cf £56 avrov. 
11. 
12. 


SYMMACHUS, 
2. 


Vocem eorum. : 
Movete manum , et egrediantur 


portas. 


3. ...polentes... in gloria mea. 


4. Regnorum. 
5, Dominus et vasa impetus 


ejus. 


Dolebunt. 
9. 


10. Et stellæ eorum. 


Sol in exitu suo. 
11. 
12. 


HESALE CAPUT XIII. 
O. 


2. Ex Epoug Te8:vou. A. Ao, 
t bpoug vepwhovg. 

$wvhv avrol;. 

Iapaxatetre yerpt, avoitare, oi 

XOVTEs. 


3. ne 4 xa) ᷑ r &yw 
avtovg. Ttravreg Eppovtat thr 
oat Thy güne pou yxaipovres Las 
xa v6pitovres. 

4. Baorktwy., 

5. Kupo xa of 6nlopdyor avrtov. 


8. Kat rapay0hoovrat of - npe- 
obets. 


YLupupopacoucty. 

9. Avla dog, duo xal dpyh;. 

10. Kal 6 pl. 

Td pw; M abròv. 

Tov hXiov &vatiiovto;. 

11. "Y6prv. 

12. Mane i Td xo. 
Mao J 6 Alg 6 &v Lovylp. 
LXX INTERPRETES. 

2. Super montem campestrem. 
Alius, super montem nebulosum. 

Vocem ipsis. 

Adhortamini 
principes. 

3. Ego precipio , et ego adduco 
eos. Gigantes veniunt implere fu- 
rorem meum gaudentes simul, et 
contumeliam ſacientes. 

4. Regum. 

5. Dominus et armali bellatores 
ejus. 

8. Et turbabuntur legati. 

Condolebunt. 

9. Insanabilis ſuroris et iræ. 


manu, aperite, 


10. Et Orion. 

Lumen M ipsorum. 

Sole orieule. 

11. Contumeliam. 

12. Magis quam aurum. 

Magis quam lapis qui in Su- 
ir, 


ph 


gEOAUTION, 


®wvhy avtwy., 
Apoplomte yi pt. 


3. Katys ix&leoe vobg yiyavids 


pov ( yaipovrag th GGper pou), 


4. Ba,u | 

5. * 

8. Kal rapay0hoovray neproyal, 
'QZ&:vhoovarv. | 

9. MnviBog, xal d pg. xal dupon. 
10. Kal xs (1, Grhetp). 
Hog kv Th KSG ab v. 


11. "Y6pry. 
ns. 


THEODOTIO. 


Vocem eorum. 
Separate manu. 


3. Et quidem vocavi gigantes 


meos (gaudentes contumelia mea). 


4. Regnorum. 
5. 


8. Et turbabuntur periochæ. 
Dolebunt. 
9. Indignationis, et ire et ſu- 


roris. 


10. Et chesileem (vel, xileew). 
Sol in exitu suo. 


11. Contumeliam. 
12. 


* 


= 
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TO EBPAIKON. Tu EBPAIKON AKTYAAE. 
"Eanvixol; ypdppac. 
Ye va rn 13 15. 13. Obpavobg xhovhow. 
wy” Wu Yapo MX 14 i4. 14. Kal o Eorry G0 poltuov, 
Or WR" we wt 122) Tp dax avtov ve oouetv, Aan 
8 Tpds yhv ab toòõ gevfovrati. 
, FT 15 15. 15. 'Exxevry0horrat. 
Im Der x 2 - wa 17 17. 17. Ot &pyoprov ob Joyitovras, 
__ Q-war x5 xal xpuclov o ebboxhooyary. 
27 i I -x21 20 20. 20. 
D 21 21. 2. Tielv. 
N Tugwvwv. 
Ty M2 Ltpouboxapno, 
Oe Kal vpfM tat. 
22 22. 22. lelv. 
SN 
dry x5 un 


VERSIO HEBRAICI TEXT, 

13. Cœlum movere ſaciam. 

14. Et non congregans, vir ad 
populum suum respicient, et vir 
ad terram suam fugient. 

suam ſugient. 
15. Perfodietur. 


17. Qui argentum noo estima- 
bunt, et aurum non volent in eo. 


20. Neque tentorium tendet ibi 
Arabs. 


Arabs. 
21. Siim. 21. Bestiæ. 
Furunculis. Draconibus. 
Filize ululæ. Struthiones. 
Ei pilosi. Et pilosi sunt. 
22. Calti (vel, ulule). 22. Ululæ. 
Et dracones. Et sirenes. 


Et dies ejus non protrabentur. 


VULGATA LATINA. 
13. Cœlum turbabo. 
14. Et non erit qui congreget : 
unusquisque ad po 
convertetur, et si 


15. Oceidetur. 


17. Qui argentum non quzerant, 
el aurum nou velin 


20 Nec ponet ibi 


AQUILA. 
13. Cœlos commovebo. 


14. Et non est qui congreget, 
vir ad populum suum declinabunt, 
et vir ad terram suam fugient. 


um suum 
i ad terram 


15. Transfigetur. 


17. Qui argentum non reputant, 
. et erga aurum non bene aflecti 
sunt. 


tenloria 20. 


21. Siin. 
Typhonibus. 
Struthocameli. 
Et pilosi sunt. 
22. Iin. 


Ei dies ejus non elongabuntur. 


Note et varie lectiones ad cap. XIII Hesaie. 


V. 2. A. II., in bpoug veywiou. ln Basilii Com- 
ment. in Hesaiam. 

Ibid. Curterius ex cod. Jes. oi I", abtov. 

Ibid. 'A., tapers etc. Curterius ex ms. Jes. et 
Procopius. 


$i7:\d&rwoav, 1 ur 

V. 3. A., tys ete. Pro tyw C urterius 
—— 0 Eusebro, — — 10 
Cx uno, el 10. 
line bujus versus perplexe jacent apud 


Curterium sic, pi, pou. L., tv tw S0 
ond h. Z., yalpwras 7h vhper pou, Here atem 


ejus versionem in ms. Slatim consequitur, et quia 
_ rruta vertit bnzeprpaviav pal. xiv, 4. a 
dam, tv T6 Sone pou, Symmachi, cujus nomen 
ſai: ipseque IT Solet vertere tvioGacudv. 
ertiam Theodotionis, qui ud veriit VEprv infra 
v. 11. Ubi vu textus Grzecus habet ya! y 
codex — — : ＋ onde gavelag (lege dns 
nyavelas, et immerito obelo signatur, habeturenim in 
ebr, T2) pov. = Z., tv Twp So pou, = al- 
povrag th VGper pov. Duas igitur exhibet Symmachi 
versiones, Drusius vero in notis ex Procopio : 
(*) Etiam apud Procopiuin legitur Ziwv. Sed 


« Tra m5. Symm. , yalpovrag Th V6pri pow? 
gaudentes de contumelia meg, Alias, tv To Jofaops 
— Reperio etiam hoc loco, breppaveiacpuey. ? 

ACE. 

V. Al Curterius, ol I", Sacnewv. 

V. 5. L., Kuptog xat oxevy etc. Idem. | 

V. 8. 6., xat rapaydhoovrast neproyat. Theodore- 


tus. 

wid. Ot I”, &8:v4covcrv. Cod. Jes. Curierius male, 
NH 50v5t. 

V. 9. 6., pnvidog etc. Idem. 


V. 10. A., G., xat yeonety. (d, ee Ita Dru- 
sius, qui hec secripsi videtur ex Hicronymo. 
cujus hæc sunt verba p. 151: « Pro eo quod 308 


interpretati sumus, splendor earum, haud dubium 
quin stellarum. Aquila et Theodotio ipsum verbo 

Hebraicum, CHISILEEM, pro quo LXX 
Orionem transtulerunt, addentes de suo. et 0mm 
ornatus cœli, quod obelo prænotandum est. » El p. 
110: Verbum Hebraicum CHISILE LXX wptww 
transtulerunt, Hebrzus quo ego e usus 
sum, Arcturum interpretatus est. Nos generaliler 

uentes Symmachum, stellas dizimus. _ 

"kid. abrwv, premiss0 asterisco. Curterius ex 
cod. Jes. Asteriscus autem indicat vocem aw, 
que in Hebræo exprimitur, non habitam ſuisse Prr- 
mitus in LXX. 


spicue pro tyw, quod respondet Hebraico . Facile 


permutare potuit librarius ET cum Zl, et addendum existimavil liueram v. DRACB. 


IS 


x 


— — — — 
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EYMMAXOE, 0. SEOAOTIQN, 

43. Uopandy rapdiu. 13. Oòpavde dvpubhorrat. 15. Oö pavdw Oh. 
14. 14. Kat c Eorar 6 avy . 

Gore &vOpwrny ele thy Laby avtov 

@rootpaghvat, Kal Evi puns al 

Thy ywpav Eautod Sunferat. 
15. 'Exxevrn#hoera: 15. 'Arrn0hoceras. 15. 'Exxeven0hoerar. 
17. 17. Oi apyyprov ob Joyifovrat, 17. 


ob ypuctoy ypeiay Exouot. 
20. 008 oxyvorocharrtxet Apa. = Ov8: ph BHihbwary abrhy 20. 
*Apabezs5. 


2. Trelv. 2. On pia. 21. Tialv. 
'Qyelp. "Hyov. "Hyov. 
Lzpoubox4not. Letphveg. Erpouloxanlct. 
Kal Saipdvia. Kal 6p0or pryovvrat. 
22. lelv. 22. 'Ovoxtvraupor. 22. 'lefy. 
Kal Eyfvor. II., xal cziphves. 
l . | Ie ov ph te- 
Kal ov xpoviet ; Kat Nut- abtng ob ph ke 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO0. 


13. Calum turbabo. 


13. Cœlum indignabitur. 


13. Cœlum ad jram concitabo 


14. 14. Et non erit qui congrege- 14. 
ita ut homo ad populum suum 
revertatur, et homo in regionem 


suam expelletur. 
15. Transſigetur. 15. Opprimetur. 15. Transſigetur. 
17. 47. Qui argentum non reputant, 17. 


nec auro opus habent. 


W. Neque tentorium tendet ibi 20. Neque permeabunt eam 20. 5 
Arabs. bes. 
A. Siin. 21. Besliæ. 21. Siin. 
Ochim. Sonitu. Sonitu. 
Struthocameli. Sirenes. Struthocameli. 
Et dæmonia. Et gorripili sunt. 
22. lin, 22. Onocentauri. 22. th. 


Et hericii. Omnes, et sirenes. 
Et non tardabit. 
Nolte et varie lectiones ad cap. XIII Hesaie. 


0 


Ibid. Z., G., Fog tv 7h etc. Idem. 

V. 11. O. 9., 56prv. Hieronymus: Verbum He- 
braicum GAON, quod perspicue arrogantiam et su- 
perbiam sonat, Theodotio et LXX semper injuriam 
transtulerunt. » 

V. 12. A., p@tov f, D . Hieronymus: 
Tune pretiosior erit vir auro, quod Hebraice di- 
citur PHAZ, et Aquila jnterpretatus est Tvþp6v 
(ms. noster CIRRON) quod coloris optimi alque 
sanguinei est. » Drusius arbitratur legendum x:þþ6v, 
quia sie vocem W vertit Aquila Prov. vin, 49. Id 
confirmat codex CIRRON, quod coloris optimi atque 
sanquinei, que ad vocem x:ppov optime quadrant. 

15. A., r etc. Curter. [Sunt qui 
Th. lectionem sic exhibeant : op. 6ppwow. DRACH. ] 

V. 14. A., al ob ko &0p- etc. Idem. 

V. 15. Curterius ex cod. Jes. „l I, t&xxevrn0hor- 
Ta. Procopius habet, ard vo Lowrovg Epprveu- 
Tas, ix ghaovras. 

V. 17. A., of api etc. Curterius ex ms. Jes. 
Curter. legit et edidit , xat 
ihil erat mutandum; cbhort enim hie signiſicat, 
laudo vel honoro. Suidas ad Ps. xLvin, 19, evXoyh- 
oat, Enatydoat, Eyxwniacat, Infra, xxv, 3, senes 
reddunt verbum 725, honoro, cblortw. Dracu.] 

V.-20. L., ov8 axnvororhoer etc. Procopius. [ Et 
ex cod. Proc. addidimus Exakt. Dnacn.] 

V. 21. A., Z., G., ost. Sic legit Procopius, qui 


PaTRrOL. Gr. XVI. 


ram. Hieronym lebe 
diximus, draconibus : ut — — transtulit,  typhoni- 
0 | 


. ox ebloyhoovuory, 


Et dies ejus non protrahentur. 


hec notat : Ad ts Tov Onpluv th &ywwatov, 
Eb pale bevreg Merv Ariel outro Tov 2 
veutwy Exbebwxat. I. e. Reliqui Interpretes, eo quod 
nomen ſerarum ignotum esset, Hebraicam 
vocem SIIN ediderunt. Eusebius vero idipsum habet, 
sed in ejus Commentario legitur celstv. Vulgare est 
Hebraica nomina per Q desinentia, ab interpretibus 
Græcis v terminari. Hieronymus: « SHM soli 
LXX Onpta, i. e. bestias, transtulerunt. » Et alibi : 
« Pro quibus Aquila, et Symmachus, et Theodotio 
you — — — SIIM. » 

id. A., Tvupwvwy etc. Curterius, pwvwv, perpe- 
us : « Et replebantur domus, ut nos 


bus : Symm. wel (al. ipsum verbum He- 
— . * XX vero A. Theodotio "A 
i. e. clamores, vel sonitus interprelati sunt. » Dru- 
Sius : « Typbonibus, Tup@y sic accentus) nomen 
dæmonis, quem Hieronymus inter ios deos 
numerat, inquiens, signiſicat quod Æ gypiii Heroas et 
deos auciores su gentis simulent, Oron et Isin et Osirin 
et Typhonem. De Egyptio autem Typhone videadi 
sunt Herodotus et Diodorus Siculus. Est et nomen gi- 
gantis. » [®wv&Ov Aquilam reddidisse, pro hy2v LX 
senum, teslis est Procopius. Typhones autem nibil 
ad rem. obdty c EN, ut jam observavit Bochartus, 
Hieroz. I. 11, cap. 15. Ita Schleusnerus. Draca. ] 
Ibid. 'A., Z., ., orpouboxapeior. Sic Eusebius, 


54 


ponentes ' 


— ma 
PX EY PTR 
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Basilius et Theodoretus. Hesaiz cap. 34, W A., vp. G., poixdv. 

Ibid. — ex ms. Jes. A., 2 8., - hunc autem Hesaiz locum _ ry egy ' 
Cpborpryouvrat. Tprywaviat vero, quasi ex 4 5 ouroug , pact, rpryrwovrag 'Axviag wvopace, in- 
pilosus um: et tamen Levit. —A 1; LO Lov x&0viov xat 2 Salo. Quz sic ver- 
Aquila dae tprytovor, non autem Tpryioor, quasi a tit Curterius : Itaque istos, aiunt, hirsutos nomina- 
Tptxife. In hac certe voce multum variatur : nam vit Aquila; ut obscenum dæmonem et caliginosum 
Josue xv, 14, ex incerto legitur tptytora, priogum : 


indicaret. 
HESALX CAPUT XIV. 


TO EBPAIKON. 2 — AKTYAAE, 
nvixol; ypappact. 
7 1 1. 1. 0 Tpoohivrog. 
won 4 4. 4. Hapabokhy. 
u. Aus. 
T0 6 C. 6. 
ru 8 8. 8. 
man9 , 9. 9. Exo. 
DR") TY, Y Etc reit oo: 'Pagaciy. 
ern 11 11. 11. 
1 N m2 12. 8 


42. Lucifer fili auroræ. 
15. Ad latera cisternz. 
16. Tremeſaciens terram. 


17. Sicut desertum. 
Vinetis ejus. 

18. Vir. 

19. Quasi slirps. 
Ad lapides cisternæ. 


12. Lucifer qui mane oriebaris. 


15. In profundum laci. 
16. Qui conturbavit terram. 


17. Desertum. 
Vinctis ejus. 

18. Vir. 

19. Quasi stirps. 
Ad ſundamenta laci. 


n N- 15 15. 15. Eig phpoug Mdxxou, 
yn Pan 16 10. 16. O0 xovhoag thy yhv. » 
42725 17 47. | 47. 'Q; Epnporv. 
de Aeopioug M ab rob. 
wie 18 18. 18. 'Avhp. 
2 19 19. 19. 'Q; lywp. 
mw 
cru TMX p22 2 20 20. a 
pn 
DIN re pa co pevopevuy. 
| * mm 21. A. Hart abt. 
PY L * ol- 
ory 2D —— odo 

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AULA. 

1. Peregrinus. 1. Advena. 1. Advena. 

4. Parabolam. 4. Parabolam. 4. Parabolam. 

Aurea pensio. Tributum. Fames. 

d. Percutientem. 6 Czdentem. 6. 

$. Abietes. 8. Abietes. 8. R. 

9. Contremuit. 9. Turbatus est. 9. Commotus est. 

Suscitavit tibi Raphaim. Suscitavit tibi gigantes. Suscitavit tibi Raphaim. 

41. Et operientes te. 11. Et operimentum tuum. 1. 


42. Ululantem aurorz filium. 
15. In latera laci. 
16. Qui commovit terram. 


47. Sicut desertum. 
Vincetos M ejus. 
18. Vir. 

19. Sicut tabes. 


20. Yelutj cadaver conculcatum 20. Quasi cadaver putridum. 20. Sicut cadaver conculea- 
non unies te cum eis in sepultu- Non habebis consortium neque tum. . . 
Ia. cum eis in sepultura. 


Semen pessimorum. Semen pessimorum. Semen pessimorum 

24. Patrum suorum. 21. Patrum suorum. 21. Patrum suorum. 

Atque impleant ſacies orbis ur- Neque implebunt ſaciem orbis Et implebunt faciem orbis urbi- 
bibus. civitatum. us. 


— — 


— — — — U 


B 


— — — — 


— — —ñ — 


OT wr" —— — — — 
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V. 22. A., L., G., lelv. Procopius legit ctelv, 
sieque habet: Ol Xotrol Tov Epprvevtov... d tob 
dont ruupoi, oily why R 

tes... pro illo, onocentauri, Siin ediderunt. 
Ubi literam Z male præposuit, ut arguitur non $0- 
lum ex Hebraico hodierno m. 
ronymo, qui sie habet: « Pro ululis quoque omnes 


EYMMAXOS. 
1. 0 npochturog. 
4. Napabokhv. 


6. 
8. Nirues. 
9. 'Eoazu0n. 


11. 
11. 


15. 

16. '0 rapa;as thy yhv. 
17. "lg Epnpov. 
Acopiovg M avrtov. 

18. "Exaoto;. 

19. Ur Extpwpa. 

Ele 0epta AAxxoOU. 
2. 


Entppa Tovnpeuope voy. 
21. Hart abr. 


Kat nknpwoous: πεταονν i. 


tie olxovjptvng tdAewy. 


SYMMACHUS. 
1. Advena. 
4. Parabolam. 


6. 
$. Pini. 
9. Concussus est. 


11. 


12. 
13. | 
16. Qui conturbavit terram. 


17. Sicut desertum. 
Vinctos M ejus. 

18. Unusquisque. 

19. Sicut arboruvum. 
Ad fundamenta laci. 


Tou, 
v. I. e. Reliqui in- 


HESALE CAPUT XIV. 


eliam ex Hie- 


HESALEX CAPUT XIV. 
O. 


1. O yewpas. 

4. TW Ophvov. : 
'Enirnoubaoths: 

6. HNartatas. A.. loc, traf. 
8. Ta 5a. 

9. 'En:xpav0n. 

Luveytp0roav oo mnavte; of l- 


ravteg. 


11. Kat 7 xaraxalvuppt cov. 


Ot I., M cou. 
2 0 kwaygbpog 6 tpwl vat) - 


15. Ei; r 0cptla The yhs- 

16. '0 rzapoivwy thy yhv. 

17. "Epnpov. 

Tobe tv tnaywyh. 

18. "Av0pwno;.. 

19. dg vexp6;. 

Ele Jou. 

20. O Tp6rov tpdriov tv alparr 


c. o Ertai xabaphy, ob- 
tu 2 kon xaVap6s. 1 


Entppa novnpdv. 
21. Nartpds abr. 


Kat tpnhoova: thy yhv noks- 


pv. | 
LXX INTERPRETES. 


4. Gioras. 

4. Lamentalionem. 
Sollicitator. 

6. Percutiens. Alius, percussit. 
8. Ligna. 

9. Exacerbatus est. 

Concitati sunt tibi omnes gi- 


gantes. 


11. Et operimentum tuum. Om- 


nes, M tuum. 


12. Lueiſer qui mane oriebatur. 
15. Ad ſundamenta terr:e. 
16. Qui irritabat terram. 


17. Desertum. 

Qui in abductione. 
48. Homo. 

19. Sicut mortuus. 
Ad inſernum. 


20. Quemadmodum vestimen- 


ipsum verbum Hebraicum IM, soli LX onocentau- 
ros transtulerunt. » Legendum 1 nam u⸗ 
paulo ante dicebamus, Græei 8 
terminant per v. 
Ibid 8. — 6 0 abrhc 
id. 9., a etc. Curterius, qui 
legerat ard, perperam. , 


m tinals, 
Ali. A., Z., G., c::phves. 


SHOAO TIN. 
1. 0 cpo Muroc. 
4. Hapasohſjv. 
6. 
8. 
9. 
"Egtyz:ptv oo; 'Papaciy. 
11. 
12. 


15. Eig phpoug Laxxov. 
16. Iapopyiguy thy Iv. 
17. U Epnpov. 
Aeoploug M autos, 

18. *Avip. 

19. QO. Bact. 


20. 


| Entippa novnpevoptvuy. 


21. llarpd; abr. 
Kat unοαhνν]]%ννν ntparwnov th; 


oixouptvrg n6kewv 
THEODOTIO. 
1. Advena. 
4. Parabolam. 
6. 
8. 
9. 
Suscitavit tibi Raphaim. 
11. 
12. 


15 In latera laci. 
16. Qui ad iram provocabat ter- 


ram. 


17. Sicut desertum. 
Vinctos M ejus. 
18. Vir. 

19. Sicut germen. 


20. 


— — 
— LEES 


20. Etiam cum his qui occidun- 


tur in hello, non mereberis ha- tum in sanguine conspersum non 


consorti ure. 
— mundus. 


Semen pessimorum. 

21. Pairum suorum. 
, Et implebunt ſaciem orbis urbi- 
bus. 


Semen malum. 
21. Patris eorum. 
Et implebunt terram bellis. 


erit mundum, ita neque tu eris 


Semen pessimorum. 
21. Patris sui. 


Et impleantur ſacies orbis urbi- 
bus. 


—— . — ———— ͤ ͤMth— — — — Ü— 
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TO EBPAIKON TO EBPAIKON AKTAAE. 
Kue ypappar 
band 22 22. 22. Tic Babukives. 
a 25 28. WB. EV yh pou. 
Pr 28 W. 2. 0 Packets. 
wo 29 2. 2. Oct. 
31 31. 31. A Boggd. 
-n 32 32. 32. Baotkeborv Eb Vobg. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
22. Ipai Babel. 22. Babyloms. 22. Babylonis. 
25. lo terra mea. 25. In terra mea. 25. In terra mea. 
2. Rex. 28. Rex. 28. Rex. 
29. Serpentis. 29. Colubri. 29. Serpentis. 
31. Ab Aquilone. 51. Ab Aquilone. 31. Ab Aquilone. 
32. Nuneiis gentis. 52. Nanciis gentis. 32. Regibus gentis. 


Note et varie lectiones ad cap. XIV Hessie. 


V. 1. A., Z., O., 6 npooh).vrog. Na Curterius. 
Eusebius vero ait. &vri vob, 6 yeuwpag, of Low 
tpunveuralt 6 xpochiutog txbedwnadty, et gic etiam 

» Tewwpag autem est vox Syra Wa. [Dru- 
sius: « Idem Procopius male interpretatur, yeuw- 
pag, 6 th yewpyla A pooxeipevag, cum sit vox Syra, 
non Grzea, Wa reubpag, ut TIT Toubag. »Dracn. ] 

V. 4. Hieron. : (A., S., Th., parabolam transtu- 
lerunt, quos el nos Seculi SUMUS. » 

lbid. Hieronymus: « Pro tributo Aquila famem 
interpretatus est. : 

v. 6. "*Alloc, tr&ratev. Sic legit Origenes, ut 
notatur ad marg. cod. Jes, Nam sigla hic Ori- 
genem haud dubie significat. Curterius bie recte 
posuit : alibi e ponit, sed perperam. [ Drusius : 
Hie est littera , qua Origenem designari putant. » 
Eadem sigla in aliis quoque invenitur exemplari- 
bus, nec ejus significatus ignorabatur. Daacn.] 

V. 8. L., russ. Sic Eusebius in Hesaiam. 

[ Ex Eusebii comment. ad h. |. addendum : mx 


5 Hebr., cedri Libani. Symm., «i6po, cedri. 
XX et Th., ck £3\a vob AiGavov, ligna Libani. 
Dracs. ] 


V. 9. A., txovi0y etc. Curterius. [Et Procopius. 
Dracs. 


Ibid. A., G., tttyzipty oor Papas. Idem. Adde 


Procop. Euseb. in Comment. : oi, xat& robe Lo 
wong Eppnyveurts;, 2 I. e., juxta reliquos 
interpretes, Raphaim. Draca.]. 

V. 11. Cod. Jes. sie habet ad marg. ol II., zark 


oov, Id est, omnes secundum Origenem ba- 

bent cob. Ibi Curterius xatà “ babet, et in hac 
nota passim labitur. 

V. 12. A., ululantem aurore filium, Sie Hierony- 
mus. 

V. 15. A., 6., cis phpoug Mxxov. Curterius ex 
ms. Jes. [Et Procopius. Dracn. | 

V. 16. A., 6 xdovioag eic. Theodoretus. Curie- 
rius vero legit, A., 6 xXoviy thv v. ., 6 7agas- 
owy etc. [Cod. March., ex quo Curier. , sie habel : 
A. 6 whovey thy yhv. Z., 6 zapdiag. G., 6 zapop- 
Tig. la etiam Procop. Dnacn.] 

V. 17. Hieron. « Omnes, quasi desertum. » 

Ibid. A., Z., 9., &oploug abrod. Drusius. Curte- 
rius vero ex ms. Jes. ita 2 ab vod of O See- 
plovg. Ubi suspicor mendum. „ robe ty kus 


HESALX CAPUT XV 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTYAAZ. 
EAN,, . ypepuact. i 
ar KWn 1 1. 0 1. "Appa Mud6. 
* leg. 
ryrrrrrrn 3 5 3. Kal tv tal; tele abr. 
moon 4 4 4. Kat 'Exzakh. 
ww * "Ekwpor MwdG. 


5. Ort Avaßdogt the Aovals ty 
x\av0pd d va tot cat tv avry, 1 


5 7 E 
„* 20 'Qpwvatp xpavyhy, oove pe H 
Ava yt pobotv. 
yy 8 8. 8. H xpavyh. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Onus Moab. 1. Onus Moab. 1. Onus Moab. 
Ar. Ar. Civitas. 
3. Et in plateis ejus. 5, Et in plateis ejus. 3. Et in plateis ejus. 
4. Et Eleale. 4. Et Eleale. 4. Et Eleale. 
Expediti Moab. Expediti Moab. Expediti Moab. 
5. Quia per ascensum Luith in 5. Per ascensum enim Luith 3. Quia ascensu Luith, eum 


fletu 


naim clamorem contritionis susci- clamorem contritionis levabunt. 
tabunt. 


8. Clamor 8. Clamor. 


in ea: quia via Oro- flens ascendet, et in via Oronaim planctu ascendet in eo, quia 9 


Oronaim clamorem , con 
suscitabunt. 


8. Clamor. 


700 1701 HESALE CAPUT XV. 1702 
I EXYMMAXOZE, = O, 9EOAOTIQN, 
22. Th; Babulave. 2. Vacat. 22 
| 25. 'Ev tf Yi} pou. 25. 'Ent ric Tc the thc. 25. Ey ef yh pou. 
BW. O Saonkevg. 28. O pace. 28. 0 Baoney;. 
20. O 29. "0pews. 2. "0g:ws. 
31. And Boþ24. 31. And Boþpa. 31. Ard Bopp4. 
32. 'Ayryior Edvoug. 32. Bactletg tOviov. 32. Bac eb E. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
| N. Babylonis. 22. Vacat. 22. 
| 25. In terra mea. 25. Super terram meam. 25. In terra mea. 
; 28, Rex. W. Rex. 28. Rex. 
2. Serpentis. 2. Serpentis. 29. Serpentis. 1 
| 31. Ab Aquilone. 31. Ab Aquilone. 31. Ab Aquilone. 1 
32. Nunciis genlis. 32. Reges gentium. 32. Regibus gentis. [1 
; Note ot varies lectiones ad cap. XIV Hesaig. i 
| ü. Forte, &v &raywyh, ut babent quidam libri. 1, versu 4. 1 
i Ps. A., &., arge eig. Curter. ox ms. Jes. [Ex 21. A., L., Karp etc. Curterius ex ms. 1 
hs | Procopius, ql amnes: prater lectiones sequentium Jes. i „ T8 
— ' commatum — — — lbid. A., xa) np eic. Has lectiones ex i 
906 hoe in libro, quod semel monuisse sufficiat. J] eodem muluamur. fo LXX librariorum 1104 
V. 19. Hieronymus : « Quasi sanies, que lie- vitio t f. | Lamb. Bos : « Qui omnes ll 
braice dicitur NESER, quam Aquila ty@pa inter- (A., S., Th.) pro To\tpwv(scil. rh O) habent Als. I! 
ara pretatus est, labem videlicet et pedorem : quem Sym- edit. In ibus libris legitur — » Sic etiam Wi 
ba- machus Extpwpa, i. e. abortirum, Theodotio ger- Rom.: ( In aliquibus est, Tokeptiwv, hostibus. » | 
hac men : q ipsum supra (u, 1.) Th. In Th., verbum T\npwb@c poscit subjectum pl., J 
ger men, Aquila @xptpovs i. e. virgultum, interpre- mTp6owna, ut habet „ Dnacu. 
a1 tau sunt. Proprie autem NESER dicitur virgultum, V. 22. A., Z., ths Babu dem 
ices arborum nascitur, et ab agricola V. 25. A., tv yi pou etc. Idem. 
1 avulsum quasi inutile projicitur : unde nos stirpem v. 28. Ad vocem, 6 Sacevg, cod. Jes. of I, 
5 transtulimus. » 6polws. I 
nie | Ibid. Z., ei; deptha Axe. Hieron. : « Funda- V. 29. [dem ol I, 6polus. 
= 11 menta autem laci, pro lapidibus laci, interpretatus V. 31. Idem of L', hs. ; 
"T | est Symmachus, ut aliis verbis et proſundum et v. 32. Hieron. : « Pro nuntiis, id est, angelis, 
op | lartarum s$ignilicaret inferni. » quos solus Symmachus transtulit, omnes reges in- 
V. 20. A., sicut cadaver conculcatum. Hierony- terpretati sunt, verbi decepii : quia 
mus, qui etiam versionem Symwachi Latine adſert, præter unam litteram ALEPH, quæ in Angelorum 
rie- nus edidimus. vocabulo addita est, eodem reges et Angeli appellau - 
70 Ibid. Hieron. : « Pro semine pessimo, cæteri se- tur nomine, i. e., MALACHE. » 
__ | men pessimorum interpretati sunt. » Vide notam ad 
HESALE CAPUT . 
EYMMAXOE, | O. SEOAO TIN. 
1. Ahppa Mwäß. 1 Td gina th xa The Mwablxi- 1. Anppa Mwäß. 
Gig. Vacat. 40. 
1 3. Kal zv ral; care late abrng 3. Kal tv tat gᷣd hate abrhs. 3. Kai tv tals care late abtic. 
*. 4. Kat Elraltz. 4. Kat 'Elealh. 4. Kat *Edeakh. 
(EbJwvor) Mwds, H s Th; Mwabirihog. 
1 S. Upavvelp. 5. Ext & th; avabdozwe R 3. 
_ Ape ot x\alovreg, dvabhoovrar 2 
1 6p 'Apwvielp * pod auvrptupe xa 
as:0 pd. 
8. 'H xpavyh. 8. H gog. 8. H xpavyh, 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
1. Assumtio Moab. *. Verbum, quod contra Moabi- 1. Assumtio Moab. 
em. 
Civitas. Vacat. Ar. 
3. Et in plateis ejus. 3. Et in vicis ejus. 3. Et in plateis ejus. 
4. Et Eleale. 4. Et Eleale. 4. Et Eleale. 
Accincti Moab. Lumbus Moabitidis. 
5. Orannim. : 5. ascensum autem Luith 3. 
um ad te flentes ascendent via Aro- 
— niim ; clamat contritio et concus- 
em sio. 
8. Clamor. 8. Clamor. 8. Clamor. 


1703 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 1704 
TO EBPAIKON TO EBPAIKON AKTAAE. 
EMnvexols ypappact. 
d oY 
Morn 9 9. 9. Atwy, 
: MIN XO. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. - VULGATA LATINA. AULA 
Elim ululatus ejus, Elim clamor ejus. 
9. Dimon. 9. Dibon. 9. Dimon, 
llumi. Terrz. Humi. 


Note et varie lectiones ad cap. XV Hesaie, 


V. 1. A., Ah Mwds6, Drusius. Sic solet Aquila 
vertere . ei Z., O., Mppa. Hieronymus hic: 
« S., Th., assumtio Moab. » 

Ibid. Hieron. : « Pro AR, quod solus Theodotio 
ita posuit, ut legitur in Hebrao, Aquila et Symma- 
chus urbem Ar sunt: non conziderantes 
quod inter AIN et RES elementa Hebraica, 100 lit- 
teram non haberet; quesi esset, recte cipitas dice- 


retur. » 
V. 3. A., Z., ., Kal tv tals nhatelat abrh. 


sequenter habetur : ita ut lectio trium in textum 
invecta sit hoe modo: xal ty tals nhatsia; abrhs, 
xa\ ty tals pb n‘ abrhg. [Kal ty v. what. a. deest 
in nonnullis codd. Polyglotten-Bibel. Dnacn.] 

V. 4. Ms. Jes. 'EXzat of I” 6polus. 

lbid. 3 Super hoc expediti Moab etc. : 
Verbum Hebraicum ELUSE, pro quo Aquila 
tZwpove, id est, expeditos, et exertis humeris, Symm. 
accinclos interpretatus est. „ Hie Hieronymus pro 
more suo accusativum pro nominativo posvit, ut 
haec ad seriem quadrarent. [ « In versionem Aqui- 
le », sic Schleusuerus, ( irrepsit apertum vitium. 


Curter. [cum obelo. Dracu.] O, xa tv tal; date 
gvrwv. In edit. Romana tov Of utraque lectio con- 
HESALE CAPUT XVI. 
TO EBPAIKON. - TO EBPAIKON 
"Ednvixgls Tpappact, 
r- n 8 14. 
mu Þ Temp mm 2 2. 
Jew MNmagn KT Na TN 
AY WAN 5 3. 
um- rv a 
ro- m4 , = 
- 
ND Toma pn 5 5. | 
STE) VI? rj u x2 6 6. Ho 
N 70 8.0. 
vm nm" Vp wn) 7 7. 
rome 8 8. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Montem filize Sion. 


2. Et ſuit sicut avis vagans nido 
emissa : erunt fili Moab vada 
Arnon. 


3. Aﬀerte consilium. 
Vagum ne reveles. 


4. Esto latibulum eorum. 


A terra. 


5. Et præparabitur in miseri- 
cordia solium. 

6. Superbus valde : superbia 
ejus, et eclatio ejus et iracundia 
ejus: non vic mendacia ejus. 


7. Longzvis meis muro testa- 
ceo, meditamini. 


8 Arva. 


VULGATa LATINA. 


1. Montem filize Sion. 

2, Et erit sieut avis ſugiens, et 
pulli de nido avolantes, sic erunt 
filiz Moab in transceusu Arnon, 


5. Ini cousilium. 
Et vagos ne prodas. 
4. Esto latibulum corum. 


Terram. 

5. Et præparabitur in migeri- 
cordia solium. 

6. Superbus est valde : superbia 
ejus et arrogantia ejus, et indi- 
gnatio ejus plus quam ſortitudo 
ejus. 

7. His qui lætantur super mu- 
ros cocti lateris loquimini. 


8. Suburbana. 


AKYAAZ. 


1. Td 6pog Ovyatphs Eun. 

2. Kal Forat g w tetvd 
Vaotevoyv, vogath — 
koovtat Ouyatipes Mwab. Atabä- 
ootg Tod 'Apvwy 

3. ige Bou. 


F 
++ 


Ard The e. 
5. Kal trotuachhorrar &v H 
Opdvog. 


6, 


7. Tot; noluypoviois pov Tolxy 
6o7paxivey — 
8. "Apovpat. 


AQUILA. 


1. Montem lilize Sion. 


2. Et erit sicut avis transmi- 
rans : nidus dimissus erunt 
oab. Transitus Arnon 


5. ſerte consilium. 


4. 


A terra. 

5. Et præparabitur in miseri- 
cordia thronus. 

6. 


7. Long evis meis muro tesla- 
ceo, meditamini. 
8. Arva. 


ri- 


A- 


SYMMACHUS, 


9. Dimon. 
Humi. 


Note et vario lectiones ad cap. XV Hesaie. 
Scribendum enim est eb{wycr, quod quoque postulat mel — — in edit. πνπ] O. cops. ad- 


textus Hebraicus. » Daacn.] 


V. 5. Eusebius et Hieron. de locis Hebraicis : 
« Aroniim, juxta Hesaiam, via nomen est, in visio- 
ne contra Moab : pro quo Aquila Oronaim posuit ; : 
et Symmachus, Orannim. » Quare putamus lectio- Pe pwv, modo Aatpby (pro Actuwy ) {0 
nem a Curterio allatam, drt ava6&zz..... 'Qpwvaty, ev | — , 1 
Aquilze esse. Pro ouvrptppdv forte legendum ovv- Ibid. Eusebius de locks —— 5 1 

2 8., x0 de c. Sic tuas, 9 oy A 

ic am Hieronymus vertit : « Adama 
in Hesaia : pro quo Aquila et Symmachus, humum ; , 
Theodotio terram interpretalur. » X 


5e, contritionis. 


8. Curterius ex ms. Jes. of P, j xpavyh. 
Ibid. Curterius,, Gurus avrh;, cum asterisco 
repetitum in Hebr:eo, se- 


ad marg. quia m9 bis 
EYMMAXOYE. 


1. Td 6pog Ouyatpds Liv. 
2. 


8. 
'Av4otartov ph anobutns. 
4. 


Ex the Ic. 
5. Kat Eropacdhoerar per? TM- 
og Opdvos. 


6. 'Yrephpavo; op3pa xark th 
— = xa\ 1 Thv ù xe 
71paviav abrtou, xat thy 6pyhv av- 
Tov, ob obrws ol Spaytoveg avrov. 

7. Tols evgpparvoptvog ty two 
rElxei 7Þ 6otpaxivey pbtyfacbe. 

8. Kihpara. 


SYMMACHUS. 


4 Montem filiz Sion. 
2. 


3. 
Inslabilem ne persequaris. 


4. 


De terra. 


5. Et præparabitur cum miseri- 
eordia thronus. 

6. Superbus valde secundum 
elationem ejus, et secundum su- 
perbiam ejus, et iram ejus, non 
Na brachia ejus. 

7. Lætanübus in muro teslaceo 
dicite. 

8. C imata. 


HESALE CAPUT XVI. 
0, 


Aldelu M 6hokuypds avths. 
9. Actuwv, "Alluc, 'Peppwv. 
'Adapd. 

LXX INTERPRETES. 
Elim M ululatus ejus. 
9. Dimon. Aliter, Remmon. 
Adama. 


ditum et 


As 
vg. G., ths Yhs- 


HESALE CAPUT XVI. 
0. 


1. Td 8&0; Ouyatph; Zubv. 

2. Eon yap wg netevod avinta- 
pEvoy * pf pEvog, Eon bo- 
yathp Mwab. "Eneita N 'Apvwv. 


3. Bouevou. 
'Eztoryoav * ph &i. 
4. Etat oxtrty lv. A. l loc, 
yivou atoxpubh avrol;. 
Ard The Tie. 
Kal 870 ot cat ne 
x 1 dropheog ae cat per” Atos 


6. *"Y6prorhs op63pa, thy ö ce p- 
nN Dp oy obtws i pav- 
Tea gov, oy obrws. A. L. lo. xa¹ 
ij DS pic abrov, xat ij phvis avrov. 

7. Tot xato:xovor Acatth pereth- 
oct. 

8. Ta ne6ia. 


LXX INTERPRETES. 


1. Montem filiz Sion. 

2. Eris enim velut avis avolan- 
tis pullus ablatus, eris filia Moab. 
Deinde vero Arnon. 


5, Consulta. 

Obstupuerunt 
ras. 

4. Erunt tegmen vobis. Alius, 
esto latlibulum eis. 

A terra. 

5. Et dirigetur cum migericor- 
dia thronus. | 

6. Contumeliosus valde : super- 
biam $sustuli : non sie divinatio 
tua, non sie. Alius, et contumelia 
ejus, et indignatio ejus. 

7. Habitantibus Deseth medi- 
tationes. 


8. Campi. 


: ne moleste ſe- 


sco notatum ſuerat in Heza | 


v. 9. Ms. Jes. Arnd 1 
x6v. In textu Tov O ms. Jes. r 
pro Atty : in Commentario autem P 


itur. Hieronymus, Dibo 


1706 


GEVAOTINN, 


9. Ahh. 
The c. 
THEODOTIO. 


9. Dimon. 
Terre. 


. 


legitur bis 'Peppwy 1 


OEOAO TIN. 


1. Td 5pog Ovyarph; Lud. 
2. Al Giab&35zt; 'Apvay 


— a 


— —ää—̈4ä4— —— CCI" 


— 28 
re 


3. pe te pov. 
Mn petavaatetovra &n0xanhuyng. 
4. 


Ex ths c. 

5. Kal troyuacdhorrar per? Bad 
o Ppdvos. 

6. 


7. Tote abyxpubcorv. 

8. Areal bavdrov. 

© TREODOTIO. 

1. Montem filize Sion. 

2. Transitus Arnon | 
3. ferte consilium. 

Ne trausmigrantem reveles. 

4. 

De terra. 


5. Et præparabitur cum mise- 
ricordia thronus. 


7. Squallidis. 
8. Agri mortis. 


1707 
TO EBPAIKON. 


TITTY 

W Toy 

9 

rote 
ren 10 
BY =x5 run 


1 157 r and 1 
wn 7p) 

mm MN em: wed 1. 13 
x 25 Px» ww 16 


1 1 
den da an mas pn, 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
Emissiones ejus. 
Transierunt ware. 

9. Hesebon. 

Et Eleale. 

40. & Charmel. 

Et iv vineis non exsultabit. 


{1. Viscera mea ad Moab ut ci- 
thara tumultuabuntur : et intesti- 
num meun super Chir Hares. 

13, 14. Ex tunc. Et nunc locu- 
tus est Dominus dicendo : In tri- 
bus annis tanquam annis merce- 
narii. 


Et vilipendetur gloria Moab in 
omni turba multa. 


HEXAPLORUN' QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
Edarvizot; ypapparz. 


9. 


10. 


13, 14. 


VULGATA LATINA. 
Propagines ejus. 
Transierunt mare. 

9. Hesebon. 

Et Eleale. 

10. De Carmelo. 

Et in vineis non exsultabit. 


11. Venter meus ad Moah quasi 
cithara gonabit, et viscera mea ad 
murum cocti lateris. | 


13, 14. Ex tunc: et nunc locu- 
tus est Dominus dicens : In tribus 
annis, quasi anni mercenarii. 


Auſeretur gloria Moab super 
omni populo multo. - 


1708 
AKYAAZE, 


X Ax avthGe 

Ae6noav thy 0akacoav. 

9. 

Kat 'Eeadh. 

10. Ard Toy Kapphou, 

Kal tv HN oe dlvecet. 


11. 


15, 14. . . % tproly Free: f- 
oNy7od. 


AQUILA 
M Ah ea. 
Transierunt mare. 
9. 
Et Eleale. 
10. A Carmelo. 
Et in vineis non laudabit. 


11. 


13, 14. . . In tribus annis mer- 
cenarii. 


Note et varies lectiones ad cap. XVI Hesaig. 


— — — 


V. 1. In textn LXX laterpretum codicis Jes. le- 
gitur 2d b Zuwwv, ad marg. vero, 0uyatpts, 6pot- 
we of T.. Scilicet tres Interpretes habebant ut hodie 
= ia edit, Rom. tov O, d bpog buyatphs Euwv. 

2. A., xal Lara etc. Curterius ex cod. Jes. 
Sed in edito Curterii vox vosor4 desideratar. | Aliter 
quam Montf. edidimus A. et Th. lectiones hujus ct 
sequentis versus, ex ipso Curterio qui ita habet: 
G., al ia6acetg 10d 'Apvay peperts poulhv. A., Sta- 
Gao; Toy 'Apvwv . f. Daacu.] 

V. 5. A., pepere Levy. Lectio Aquilz et Theo- 

ionis ex Curterio. A Massoretis notatur legen- 
dum wan, et sie legerunt LXX et Vulgatus inter- 
pres. Alii Wan! t. ¶ em dicendum de verbo 
subsequenti. Chetib, Wy. facile. Edit. Ald., wotelre. 
Keri, w, fac. Aliæ editt., wolet te. Sed cum hoe 
Ts non sit in textu Hebr., verisimile videtur libra- 
rias scidisse Toetre in Toles Ts. D nach.] 

Ibid. T., &v4oratoy etc. Ex Thendoreto pleniores 
lectiones mutuamur, quam ex Curterio. 

V. 4. AL og, yivou &noxpvbh avrot;. Sic Curte- 
rius sine interpretis nomine. Suspicor esse Aquilæ. 

Ibid. Cod. Jes. ©., Z., tx ths Ie [cum obelo. 
Daacs.], A. 6polws tot; Or. 

V. 5. A., zal trapacdhorra: etc. Eusebius in 


Hesalam, et Procopius. 

V. 6. L., b6nzphgavo; ete. Leetio Symmachi ex 
Curterio et Procopio; alterius interpretis ex Cur- 
terio. [Ibid. AAo. xat ete, In texiu habent Ald. 
et Compl., al thv USH (Ald., ij b6ptg) avrov, xat 
h phvis abrov, quæ apud Procop. sub asteriscis 
margini addita sunt. Dracn. | 

V. 7. A., tot; n9kuypovicrg ete. Hz omnes lectio- 
nes ex Curterio. 1 »s-lepit in Aquil., dorpdwou, 
test@.— Ibid. Act. Aliter, 8 Ted, et ita ed. Rom. 
Iterumque ajiiter, 'Pect9. Dracn.] 4 

V. 8. A., &p0ovpat etc. Ex eodem. [L. Bos in Th. 
ellert, ayp6;, ager. 22 

Ibid. Curterius, X A., L., an' abr. Asterisce 
signillcatur hc in LXX omissa ſuisse. [Cod. Jes., 
A., Z., M @n' abrhg xarechefptnoav. Cf, Volg. 


„ Dnacn. | . 
Ibid. A., L., ., 8&:i6noav thy aq. Sie 
Drusius, atque ita legisse videtur Procopius, qui 
sie habet: 'AGot0nro. y4p cow tx Gzov, ws ph 
CtabeGnxore; thy 0akaooav, xal tobg — Ne- 
pic rote g. Quæ sie vertit Curterius: Divine siqui- 
ideo sunt destituti, quod mare non transie- 

runt, nec tentationes efſugerunt. Curterius vero ex 
ms. Jes. in margine ponit 04\aocay of I quia vi- 


EYMMAXOE. 


X Ax abi. 
Art6noav thy 04agoav. 
9. Eo. 

Kat 'Elzadh. 

10. Ex tov Kapphlov. 


I. Hxodic b Meß d 
galt pio e 7h the 
pov Tp cc 7p dorpaxive. 

13, 14. "Exrors xat voy Hane 

Kup:og ktywv, Ey cp Kteoty wg 

tal . En] pobwrod. 


SYMMACHUS. 
If Ab ea. 
Transierunt mare. 
9. Esbon. 
Et Eleale. 
10. De Carmelo. 


11. Venter meus ipsi Moab ut 
pealterium sonabit, et intesliua 
mea muro leslaceo. 

13, 14. Ex tune et nunc locutus 
est Dominus dicens, In tribus an- 
nis tanquam anni mercenarii. 


HE SALE CAPUT XVI. 
0. 


Oi @&n2o72Apevor M AN avrhg. 

Atbnaav rùp cp thy V 

9. Eos shu. 

Kal Ezcahhß. 

10. Vacat. 

Kai Ev Tolg &pneLadt cov ob ph 
£dppav0hoovrat. 

11. H xothla pov Ent Mg oc 
xi0@pa Hama cd ivid; pou og 
cetxog Evexaivioag. 

13, 14. 'Ondre Hanes. Kal vov 
Nrw, Ey Tprotv RS ETV - 
vob. 


Artftavöffererat , fa Mwa6 
Tavil Tp Thou l 
Aorrol, al att 


UTw Tp nol. O 

> paodhoeta 1 36a 

Mwa6, obv mavtt't@ KHD nog. 
LXX INTERPRETES, 

Qui missi estis x ab ca. 

Transierunt enim ad mare. 

9. Esebon. 

Et Eleale. 

40. Vacat. 

Et in vineis tuis non letabun- 
tur. 

11. Venter meus super Moab ut 
eithara souabit, et intestina mea 
quasi murum renovasli. 

13, 14. Quando locutus est. Et 


nunc dico: Ila tribus annis anno- 


Inhonorabitor gloria Moab om- 
nibas divitiis multis. Reliqui, et 
inhonorabitur gloria Moab, cum 
omni turba multa. 


1710 
GEOAOTINN. 
Atd6naav thy 04acoav. 
9. 
Kat *Exeadh. 
10. Ex c Kapp lou. 
11. (Ele vd cat xo 4ypavioltvra.) 


ux Doro. 


Transierunt mare. 
9. 

Et Eleale. 

10. De Carmelo. 


11. Ad murum dissipalum. 


13, 14. Ex tune et nune locu- 
ius est Dominus dicens : In tribus 
annis, quasi annis mercenarii. 
Aliler, aunis quasi super merce- 
paris. 


Note el varie lectiones ad cap. XVI Hesaim. 


delicet in eodem codice in textu ov O legitur, 
dit6nyoav ap thy Epnpov, lapsu graphics , ut vide- 
lur : nam in editione Romana legitur, Sts, yap 
tpd; thy 0adgooav, vt nos edimus. 


V. 9. T., 'Eobwv. Curterius. 


lbid-Curterius, 'EXzakh 6poiw; de of L'. Curte- 
rius perperam legit zum tz, de, more. [Idem codex 
aliam exhibet Symmachi versionem , zat £4anaev. 


Anoeg Kvpuog 
avroic 


XATA 


9 
rac 1) 6dta M 


xa 6: Thy Lp 
Kvpuoc * p 
xatx & Thy Ocoboriwyn © dxd rare xal vor d- 


Tap — tppnveurals 


yov* #xrore wal voy S. lu. ines 
rpioly breow oc ei puobwrove 


er rpcoly Keen Oc &vi- 


puoborov. Eita and trtpag apyns eipriat 


Ahlii U. „ra 
„ ö. Da. ] gal dena 
oby arri rd ide [Alii l., 


Sic etiam in textu LXX Alex. et Ald. Daicn.] 

V. 10. A., ad to Kapp-. Curier. ex ms. Jes. [Ni- 
mirum sub obelo. Attamen habetur in Hebr. Ds. ] 

Ibid. A:, xal &y &preo etc. Idem. 

V. 11 Z., j ola pou etc. Hane lectionem ple- 
nam effert Theodoretus. Theodotio autem habet, 
ad murum dissipatum. Sic Hieronymus. Septuaginta 
vero qui sic interpretantur , ©; t:ix0; Evexalvioa;, 
haud dubie legisse videntar 777} PPD ©: mulatio 
autem Tov, 7 in 7 et vicissim, ſrequeutissima est, 
ut sxpe diximus. 

V. 13, 14. Quz sequuntur hujus capitis profe- 
runtur ex Eagebio in Hesajam , qui sie habet: H 
xaT42 [Aliter, xat4 *E6paixhv gwvhv, I dar. Du.] 


Tobg ounoug Epprveuta; Grartohh peraty HUD 
oa pe ort av xaTeotn,oe Thy ad οοννẽ. Kart nV yap 
*v 'Axilav ef & rpioly Erect puobwrov, 


c; :o97y. DR. I rh ./. O yep, xut, cuviiopo; 
79G r205ubin0eig, txipav d dvi napeotyoe ei, 
rh cob, xat dryuaoohoerac i & Mwds. I. e. 
Interposita apud rliquos interpretes distinctio cla- 
riorem sententiam efficit : nam secundum Aquilam 


dicitur, in tribus annis mercenarit; secundum Sym- 


machum vero, Ex ev tempore et nunc locutus est 
Dominus, dicens : In tribus annis quasi super 
mercenario; secundum Theodotionem autem , Ab 
eo tempore et nunc locutus est Dominds dicens : 


In tribus annis, quasi annis mercenarii. Deinde 


alio resumto principio, dicitur apud reliquos inter- 
pretes, Et — gloria Moab cum omni 
turb+ malta. Nam conjanctio et, qua media inter- 
ponitur, aliam eſſert zententiam, ab his verbis, et iu- 
honorabitur gloria Moab. 
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HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


HESALE CAPUT XVII. 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ. 


"Einvixzdls ypdappas:.. 


1. (Aha Aapacxod.) 


2. Karakeetuptvai nb, 
9... . xa) tplp. 
10. . . . aH. 


Tra ova 11 11. 11. (EV hutpa xinpovoulas.) 
PTTL pn na n 13 15. 13. Kal rn. iy abr 
ꝓebte ca: — 
OW 
1 139 14 14. 14. 
VERSIO REBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Oaus Dammesec. 1. Onus Damasci. 1, Onus Damasci. 
Remota. a civitale. Desinet esse civilas. 
2. Derelictæ civitates. K 2. Derelicte civitates. 2. Derelictz civitales, 
9. Virgulti et verberis. 9. Aratra et segetes. 9, Testa ei Emir. 
10. Plantationes jucundas. 40. Plantationem fidelem. 10. Plantationem pulcram. 
11. In die hereditatis. 11. In die hæreditatis. 11. Ju die hereditatis. © 
Et doloris desperali. Et dolebit graviter. Et dolebit homo. 
15. Et increpabit eum et fugiet 43. Et increpabit eum, et ſugiet 43. Et increpabit in eo, et fu- 
a longe. procul. giet procul. - 
Montium. Montium. 
14. In tempore vesperæ. 14. In tempore vesperæ. 14. 


Notæ ei verie lectiones ad cap. XVII Hesaie. 


V. 1. LA., &ppa Aaparxod.] Z., G., Muua Aaua- 
ox9v. Vide supra cap. xv. —— Bw d Th., 
asxumito Damazsci. Aquilam non nominat, quia 
ipsum sequitur. De voce &ppa vide infra in nota ad 
vers. I, cap. xix. Ibid. G., peraorhotas bx nbhews. 
Eusebius in Hesaiam. | 

V. 2. Curterius ex manusc. Jes. of I, xatale- 


32 Eg. 
Ad hæe LXX senum , el; thy al@va abservat Eu- 
seb. in Comment., obe tv ti EGp. obe tapi tol; 


vote tppnvevrats peperat. I. e., neque in Hebr. 
ue apud reliquos interpretes fertur. Dnacn. 

* 9. Hieronymus: « Miror aratris et acer- 
vis frugum voluisse Aquilam interpretari, testa 
et Emir; Symmachum , sylvam et Amir; LY 

Amorrheos et Heveos. Solus Theodotio Hebraicum 
verbum posuit, ARS et EMIR & quod apud eos 
emendatius legitur, HORES et AMIR, i. e. vomeres 
et acervi zegetum.. » Habuerit ergo Aquila pro WN 
borpaxov, esta; quo pacto eamdem vocem Hebrat- 


HESAIZ CAPUT XVIII. 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKrAAx. 


"Edanvixols ypeppacts- 


x rn u yum i. 


1. (Obal yhg oxi4 rep. 
2. 0 &noorf\uy ty Baldor 


xa n og oY nn 2 2 
| pete ur, xa tv oxevecr gefl. 
l T5 
mem win” 2 
Rao PM "E0vog droptvoy xat covpren- 
Tn pEvoy. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA 
1. Ve terre umbre alarum, 1. Ve terre cymbalo alarum, 1. Vz terrz umbra alarum. 
quæ trans flumina Zthiopize. quz est trans flumina Zthiopiz. 
2. Miuens per mare legatos, et 2. Qui mittit in mare legatos, 2. Mittens in mare legatos, ei V 
ja vasis junci. et in vasis papyri. vasis papyri. 
lie. he. 
Ex ipso et ultra. Post quem non est alius. 


Gentem liner, lines, et concul- Ad gentem exspectantenn ei con- Gens tolerans et conculcala- 


cationis. culcatam. 
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lu- 
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EYMMAXOE., 
1. Anppa Aapacxov. 


2. KaraJeetuptvar woes. 
9. . xa aplp. 
10. . . . &yabhyv. 


11. ('Ev huepg xanpovoplas.) 


13. Kal & oe tat abc, xa} 
p3vGerat et « 
'Optwv. 
14. Td npd; tIntpav. 
SYMMACHUS. 


1. Assumtio Damasci. 


2. Derelictz civilates. 

9. Sylva et Amir. 

10. Plantationem bonam. 
11. In die hæreditatis. 


13. Et ſremet in eum, et ſugiet 
procul. 


Montium. 
14. Quod ad vesperam. 


HESALE CAPUT XVII. 


HESALZX CAPUT XVII. 
O. 


1. Td ia vb rd Aapacxod. 
Apo Hoe r. Ad ndXewv. 

2. Karakeetpptyy., 

9. Ot *Apoppalor x of Evalor, 
10. $vrevpa &nmotov, 

11. "H& hptpg U 
Kal ws nathp avIpwnov. 


13. Kal & 7 avrdy, al 
6 ; 
"Axvpov. 8 


14. Hede tontpav. 
LXX INTERPRETES. 


1. Verbum quod contra Damascum. 
Tolletur de civitatibus, 
2. Derelicta, 
9. Amorrhzi et Evai. 
10. Plantatiouem infidelem, 
11. Quacumque die hæreditave- 
Tis. 
Et ut pater hominis. 
15. Et exterminabit eum, et 
longe eum persequetur. 
Palez. 
14. Ad vesperam. 
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SEOAUTION, 


1. Axa Aapacxov. 
Metaothoerta: tx N. 

2. Karakeetpptvar ig. 
9. "Aps, xat Eulp. 

10. . . . . xahv. 

11. oy 

. + » « GvOpwnn;. 

13. 


'Optwv. 

14. Td æpbe Eontpayv. 
THEODOTIO. 

1. Assumtio Damasci. 

Transſeretur ex civitale. 

2. Derelictz civitates. 

9. Ars et Emir. 

10. Plantationem pulcram. 

11. 


Et dolebit homo. 
13. 


Montium. 
14. Quod ad vesperam. 


Note et varie lectiones ad cap. XVII Hesaim. 


cam vertit ille, Job 11, 21, et cap. 16 supra, 1 91ũ dn 


pro eo quod Aquila et Theodotio inter pretati sunt. 


6T37p&xtvo; : Symmachus autem, Sponss, 8ylva, ut 
in Judicum libro, et alibi. 

V. 10. Drusius ex Hieronymo. 

V. 11. A., Z., &v Ates npovopiag. Sic ex Hie- 
ronymo, qui ait: « Pro eo quod nos juxta Aquilam 
et Symm. et LXX interpretati sumus, in die keredi- 
tatis, quod Hebraice dicitur BIOM NEHELA, legi 
potest in Hebraico, in die pessima. » 


et dolebit homo, nos docti ab Hebreis, pro homine 
ui lingua eorum dicitur, ENOS, interpretati sumus, 
ANUS. id est, graviter. » 

V. 13. A., xal &ntipha: etc. Eusebius in He- 
salam. Hic puto labi Procopium, qui legit tnrriuh- 
gc una voce, nisi sit error librarii. 

Ibid. Z., ., 6p4wv. Curterius. a 

V. 14. Z., 6., d n ebe tontpav. Idem. [Sine al 


Ibid. Hieronymus consequenter ad priora : « Et 


EYMMAXOE. 
1. Obat ic 6 re pg, f 
ct pe La e a 


2. "Anooti)uv &nootdhoug t 
04acoy, xat dt oxevov nanvp!- 
vox 


Mec0* dy oùx Eotry Entxetva. 


SYMMACHUS. 


1. Ve terre sonus alatus , quæ 
trans flumina AÆthiopiæ. 


2. Miuens legatos in mari, et 
per vasa papyracea. 


Post quem non est ultra 


quod sequitur in LXX. Daacu.] 
HESALE CAPUT XVIII. 
O. O9EOAOTINN, 
1. Ovat re Mole Tr 1. 


Entxerva noapwy Aibtonlag. 
2. '0 aware ty Oakdooy 
Gpnpa, xal kA Brbkivag. 


Hope oo. OL otro, mopey- 
coe. 


Ti; aò ro Entxerva; 


EO VvOS avelriotov N xa 


Nath jafvov. 
LXX INTERPRETES. 


1. Væ terrz navium alz, ultra 
flumina Zthiopiz. 

2. Qui mittit in mare obsides, 
et epistolas biblinas. 

bunt. Reliqui, ite. 

Quis ultra illum ? 

Gentem absque spe et conculca- 
tam. , 


2. (O &noori\iwy tv daa 
Gpnpa, xal ty oxevect ranvpss. 


Hopevovrat, 


THEODOTIO. 
1. 
2. (Qui mittit in mare) obsides 


ct in vasis papyri. 
Eunt. 


— p * — > 


„ ew v - - 
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HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 1746 
FO EBPAIKON. TO ERPAIKON AKTAAx. 
Envoxot;. ypappac, 
VT Vo Wn" wn 
az 3. 3. Oe. 
r 4. 4. (E oreprpert,) 
, Got 7 7. 7. 
Tam pin "Edvoug. Cnopevevros xat gu- 
TETATN PEVOU. | 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
Cujus diripuerunt ſlumina ter- Cujus diripuerunt flumina ter- 
ram ejus. ram ejus. 
3. Videbilis. 3. Videbitis. 3. Videbitis. 
4. In loco parato meo. 4. In loco meo. 4. ln ſirmamento. 
7. Et a populo terribili. 7. A populo terribili. To 


_ Gens linez line, et coneulea- 
tionis. 


A gente exspectante et concul- 
Cala. 


Gentis tolerantis et conculcali. 


Note et varie lectiones ad cap. XVHI Hesai. 


V. 1. A., obatyhg oxi , 
i ait Aquilam vertisse, u 


"ro legit xt pa pro ntpabey. 


A., 6 Arte iv baden npeabeurt; 
etc. Eusebius, Procopius et Reg. unus babent pe- 


TO EBPARKON. 


ct 
n 5 23-3 225 m9 mn 
run 


227 
Do 


EVR PID TCD 2 


WK) 
r n- man 3 
run 


n- 1 Fe 


VERSIO HEBRAICH TEXT, 


1. Onus Zgypli. 

Ecce Dominus equitans super 
nubem levem, ei ingredietur Ægy- 
ptum. 

Et chr. 


Liqueſiet. 
2. Et conſundam Ægyptum eum 
Egypto. 


Et vir. 

3. Et evacuabitur spirftus Egy- 
pli in medio ejus. 

4. Et concludam Ægyptum. 


Et rex ſortis dominabitur in 
eos. 


. Ex Hieronymo, 
am alarum. Symma- 

i lectio ex Eusebio, qui habet Tripuyog 
pwr, ex Procopio item et ex mss. prodit. Unus 


tv 


HESALE CAPUT XIX. 


70 EBPAIKON 
"Eampuxots Tpappact, 


- 


4. 


VULGATA LATINA. 
1. Onus Zgypli. 


Eece Dominus ascendet super 
nubem levem, et ingredietur Agy- 
ptum. 

Ei cor. 

Tabescet. 

2. Et concurrere faciam Agy- 
plios adversus Agypiios. 

Et vir. 

3. Et dirumpetur spiritus Ægy- 
pli in visceribus ejus. 

4. Et tradam Agyptum. 


Ei rex ſortis dominabitur co- 
rum. 


do rag. Curterius legit tzpeobeuvrd;, et hc videtur 
vera esse lectio. machi autem lecuo ex Euse'» 
et Curterio; The 
Aquilz lectionem Symmacho tribuit. 

bid. Ol Loc, dope. Procopius. 

Ibid. Z., eb zy etc. Eusebius et unus Regius. 

Ibid. 'A., £0vog bTopevoy etc. Procopius. 


otionis ex Curterio. Editio Rom. 


AKYAAZE, of 
1. "Appa Alyvnrov. 
"Bob Kip tnbatvertit ndxoue 
tag pos, val tperas kN ATT. 
Kal fl xapd(a. 
2. Kai orao:idow AT ute Al- 
yurrtoy, 
Kal avhp: 
3. Kal n\abapw0hoera Rwe 
Alrb rob ty yxdtp abrhs. 
4. Kal napatwow thy ANN. 
Kat baouebg x£xpatauptvo; $6 
o:\evort tv avtols, 
AQUILA. 
1. Onus Agypti. 


Ecce Dominus equitat super cras- 
siuem levem, et venit super g 
plum. 


Et cor. 


2. Et geditiones movebo inter 
ÆEgyptios et Mgyptios. 

Et vir. 
3. Et laxabitur spiritus Ag 
in inteslino ejus. 

4. Et tradam Ægyptum. 


Et rex roboratus regnabit | 
eis. 


edt 
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EYMMAXOE, 


SYMMACHUS. 


3. Videbitis. 
4. 
% 


Note et varie lectiones 


Ibid. Ol Los col, ob Srhpracay etc. Procopius. 
by Mere: Curterius. 


V. 4. A., &v otepewpart. Ex Hieronymo, qui sie 


V. 3. A., Z., 6 


HESALZ CAPUT' XIX. 
| 0. 


Nvv ol Tora nc yi 
ta. of RE 
Thy Iv. 

3. Af. 

4. Ev th Fuß nd. 

7. Kal &nd aod Wy 
Awe, xat &mh Laod _— _> 

Lon, tnigov xat xatanena- 


LXX INTERPRETES. 

Nunc fluvii terre omnes. Reli- 
qui, cujus diripuerunt flumina ter- 
ram. | 

3. Elevabitur. 

4. In mea civitate. 

7. Et a populo terribili. Aliter, 
et de populo maguo. 

Gens sperans et conculcata. . 


{118 


GEOAOTION. 
3. "Otcobe., 
4. 
7. 

THEODOTIO. 
3. Videbitis. 
4. 
7. 


ad cap. XVIII Hegaie. 


interpretibus desumta. 
Ibid. A., E8voug droptvovre; ete. Curter. [Hoc 
in sticho resarcivimus que Momf. amiserat. 
In fine commatis, 


"7. O, Spes 


Lov. "Alluc, . 


habet: « Quiescit et contemplatur Deus in loco 
suo, sive juxta Aquilam, in firmamento. » 

V. 7. O, xat 4nd Maod gobepon. Sic ad marg. of 
0 pobepod, in ms. Jes. quz lectio videtur ex aliis 


el; 6pog &yov. H., Vulg. et LI, montem Sion. IA 
aliter (Alex. et Ald. ), in montem ganctum. Cod. 
March. quoque, in textu 5pog &ytov. Dusch. 


EYMMAXOZE, 


1. Anppa Alyunmu, 
Kat ij xapd(a. 


2. Kal ovp6ale Alyunrtioug Al- 
yurrtloy. 

Kal avhp. 

3. Kal payhoerai th nveiua Al- 
yuntov ꝭv abt. 


4. Kai napaiwow thy Afrumtov. 
Kat Barbs op e tfouordon 


SYNMACHUS. 
1. Assumtio £Agypli. 


Et cor. 


2. Et committam Agyptios eum 


Et vir. 

5. Et rumpetur spiriius gypti 
in ipsa. 

4. Et tradam gyptum. 


Et rex durus polestatem habe- 
bit in eos. 


HESALE CAPUT XIX. 
O. 


1. "Opact; Alyimrov. 
"ob Kuptog x4dnrar bn\ vegs- 
ng xoVpng, xal Hier aig Akrumtov. 
Kal h xp. 
"'Hrrn0hoerat. OI Joel, taxh- 
ot cat. 
2. Kal tnzyep0hoovrat Alu 
t Alyunrlovg. 
Kai &v0pwnog. 
5. Kal ra ort 7d nvevac 
Tov Arsen a voc. 
4. Kal napaiwow thy Arfuntov. 
| Kal Baciels oxanpet xvpievoou- 
ov abtwy. 


LXX INTERPRETES. 


1. Visio Ægypti. 
Ecce Dominus sedet super nu- 


dem levem, et veniet in g y- 


plum. 
Et cor. 
Deſiciet. Reliqui, tabescet. 
2. Et -inctabuntur Agypiii su- 


per &gyptios. 


'Et homo. 


3. babitur spiriui 
2 spiritus Eg 


4. Et tradam Agyptum. 
Et reges duri deminabuntur 
eorum. 


GSEOAOTINN. 


1. Auna Atyumtovu. 
Kal j xapdla. 


2. 


Kal avhp. 

J. Kal og:o0horrat nvetua AI- 
yurrtov ty abr. 

4. Kal rapaioma thy Alrurrov. 

Kal gacuebe lexupbg xuprevast 
abw. 


'THEODOTIO. 
1. As6umtio- £gypti. 


Ei cor. 
'2. 


Et vir. 

3. Et scindetur spiruus Egypti 
in ipsa. 

4. Ei tradam Ægyptum. 

Et rex ſorüs dominabitur eo- 
rum. 


— — — — 
„ „% „% „ „„ „46 „„ 
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HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKUN, TO EBPAIKON 
Eure, PAH. 
D ome mw 5 5. 
oTw?2 9 9. 
MOTO rr 10 10. 
wren 13 13. 
bre 14 14. 
v e- 
. n 15 15. 
KIT) 17 17. 
raw 18 18. 
. vy 
0 20 20. 
. am A A. 
mi 
n Ta 22 22. 
* 24 A. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
5. Et deficient aquz de mari. 


9. Lina pectinala. 


VULGATA LATINA, 
5. Et arescet aqua de mari. 


9. Linum, pectentes. 
10. Retia ejus contrita. 10. Irrigua ejus flaccentia. 
15. Et errare ſecerunt. 18. Deceperunt. 
14. ZXgyptum. 14. Xgypium. 


In omni opere suo. 
13. Ramus et juncus 


17. In timorem. 


In omni opere suo. 
15. Incurvantem et reſranan- 


tem. 


17. In pavorem. 


1720 
AKYAAE. 


5. Kat avanolhaszai Vatz Gn) 


dapaoon;. 
9 


10. At &nro0fxact abrhg dea 


vwptvat. 


13. Kal tndvnoav. 

44. XTM Akrurtov. 
Ev dot tote rote abe 
45. . . . xa orpebovvra. 
47. Ele yopwery. 

18. 'Opvvovres. 

Id; "Apes. 


20. Lwrhpa, 


21. 0volg. 
M Kal dwpyp. 
22. 


24. 


AQUILA. 
5. Et absorbebuntur aqua de 


mari. 


9. 
10. Horrea ejus humiliata. 


13. Et errare ſecerunt. 

14. M Ipsam } Agypium. 

In omnibus operibus ipsius. 
15. Incurvum atque perversum. 


47. In circumlationem. 


18. Et jurantes. 18. Jurantes. 18. Jurantes. 

Civitas Ares. Civitas solis. Civitas Ares 

20. Salvatorem. 20. Salvatorem. 20. Salvatorem. 

2t. Sacriſicium. 21. In hostiis. 21. Sacriſicio. 

Et munus. Et muneribus. M Et dono. 

22. Percutiendo et sanando 22, Plaga, et sanabit eam. 22. 

24. Et Assur. 24. Et Assyrio. 24. 

Note et variw lectiones adi cap. XIX Hesaie.: 

V. 1. A., Aena Alrü to. Apud Hieronymum in JAZgypti : deinde postquam suam et Aquila versio- 
editis legitur 6papa. Verba ejus sic habent : « LXX nem adtulerat, ita claudit, eum exstitizze condignum 
visio 99 bi in Hebrzo seriptum est, MASSA - | ey — Mgypii cerneret, tire portaret : ubi 
MESR AIM, quod nos interpretati sumus, onus, vel illud, cerneret, versionem LXX respicit; illud vero, 


pondus Epi: 
ei poriei 


qui m 


pro quo Aquila transtulit, pana 
Aly rtrou. Possumus dicere ab eo quod tollat 


Domini, eum exstitisse condignum, 
i cerneret, sive portaret. » 
Nos legendum omnino dicimus, &ppa Alrörrou, ut 


portaret, suam et Aquilz, quas poslea retulit. Sym- 
machi vero et Theodotionis postremo repræseutal, 
ut nos edimus. Utque nibil dubii relinquatur, co- 
dex noster Comment. Hieronymi in Hesaiam Latine, 
omnium quos vidimus antiqu 


us, hoc loco habet 


legit Drusius his adductus argumentis : « Ita legen- 

dum, inquit, non ut in quibusdam libris, papa, 

i. e. visjo. Qum interpretatio magis sensum expri- 

mit, cum Aquila ipsas etiam — __ amet ex- 
imere. Unde non est credibile ipsum vertisse 

4 pe sed potius &ppa, i. e. onus, vel pondus. 
is 


atque codicibus. 
ita legendum indicat : nam in iis quæ su 
mus, a lectione LXX orditur, qui habebant, visio 


arma, sic. 

Ibid. A., 1800 Küpiog ete. Ex Demonstr. evang. 
Eusebii, ubi in editis legitur, zl xdNννjðƷe tappdy, in 
mes. vero, tri n&youg | b. 

Ibid. Cod. Jes. 6ppiwc of I. 

Ibid. Ol Ao, raxhorrat. Procopius. Sie reſert 
reliquorum versionem Drusius, ex quo noster 
Montf. Sed ipse ius ita: xat4 tobe lornoug 
iet wens, raxnoeo0ai. Unacs. 

2. A., val oraci43w etc. Aquilz et Symmachi 

lectiones exhibet Eusebius in Hesaiam. 

Ibid. Curterius ex ms. Jes. of I", xat Av. 

V. 3, A., xal madapw0hoerar etc. Ha lectiones 
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EYMMAXOE, 


5. Kal . e and ba- 
45ong bc. 


9. Td AIvov th xcevio co. 
10. 


45, Kal MAN v. 

14. M Thv } Akrunvov. 

Ev xdoi tolg Epyorg abrths. 
15. *Apxhv val Teo. 

17. 

18. 'Opwovre;. 

ehe hatou, 

20. Lori pa. 

21. Ovolav. 


22. 
2. 


SYMMACHUS. 


$. Et delebuntur de mari aquæ. 


9. Linum pectinatum. 
10. 


13. Et errare ſecerunt. 

14. MIpsam } Agypium. 
In omnibus operibus ipsius. 
15. Prineipium et finem. 


17. 

18. Jurantes. 
Civitas solis. 
20. Salvatorem. 
21. Sacrificium. 


22. 
24. 


HESALZE CAPUT XIX. 
O. 


5, Kal xlovrat Alyonrio: Gowp 
dd naps Od 


av. 
9. Th Mvov th oy4iordv. 
10. Kal kor of tpratdpever 


abr tv 68vvy. 


13. Kal nhavhooucr. 
14. Alyvrrov. 


dolore. 


13. Et errare facient. 

14. Xgypium. 

In omnibus operibus ipsorum. 
15. Principium et ſinem. 


17. Ia timorem. 

18. Jurantes. 

Civitas Asedec. 

20. Qui salvabit eos. 

21. Sacrilicia. 

Vacat. 

22. Plaga , et zanabit « eos sana- 


tione. 


24. Et in Assyriis. Reliqui , et 


Assur. 
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10. Tanzvi abrhg dcr 
ptva, 


13. Kal tn)avnoav, 
14. XTM, Atyunrtov, 


E dot tot; Epyor; avrwv. Ev doi role Epyorg abt. 
13. *Apyhv xat T6o. 15. Kenya xal aypdv. 
47. Et; p66ntpov. 17. 
18, 'Opvbvres. 18. 'Opvvovreg. 
ehe 'Aobtrx. Haig "Apes. 
20. Oc oN avrovs, 20. Lwrhpa. 
21. 9vcla;. 21. 
Vacat. 
4 Innyj, val iaozrat abrobs 22. Opabeet xal läctt. 
Tet 
24. Kal tv tolg 'Agcuplotg, OI 24, 
Aorrol, xal 'Aooovp. 
LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
5. Et bibent ZZgyplii aquam, 5. 
quz juxta mare. 
9. Linum fissile. 9. 
10. Et erunt operantes ea in 10. Humilia ejus bumiliata. 


13. Et errare ſecerunt. 

14. M Ipsxam } Zgyptum. 
In omnibus operibus ipsius. 
15. Cheppha et agmon. 


47. 

18. Jurantes. 
Civitas Ares. 
20. Sal vatorem. 
21. 


22. Pereuliet et sanabit. 
24. 


Note et varie lectiones ad cap. XIX Hesaiw. 


prodeunt ex Eusebio in Hesaiam, cujus mss. qui- 
dam ad Aquilam habent tapa3o0hozra: pro Kla- 
pub Her. Sed hac postrema lectio germana est, 
et sie restituendum in edito nostro. | Eusebius in 
Symmachi lectione non habet art. 26, nec in ead. 
— babent edit. Rom., Drusius et Lamb. Bos. 
ACH 


V. i] Drusius, A., Z., 0., xat napabwow, Ex 
Curterio, nempe, ubi ad ma . legitur, 6p; of I" pro 
holte, de more. Textus habet, xal na Thy 
Alyutrtov, Sed sigla ante Thy Alyvurrov ponitur : 

unde dubium «if tur an ad subsequentem vocem 
pertineat, quod tamen non verisimile est, an ad 
precedentem, xal wa , an ad utramque, quod 
probabilius videtur. Nam circa vocem DYVD re 
nulla potuit esse interpretationum varietas : quare 


nota, el ol r debet — respicere vocem 


Ibid. 4. 1 ca — Hz lecti prodeunt 
id. A., xat Sac elc. He lectiones n 
partim ex b Demonstratione evangelica, partim 


ex ejusdem Comment. in Hesaiam. 
V. 5. A., xal avano0hoerar etc. Ex Eusebio in 


Hesaiam. 

V. 9. L., th Mvov d xreverrdv. Ex Curterio. 

V. 10. A., al anodhxa: etc. Ex Curterio, ubi 
LXX in textu habent, &:aXoy:$6peva, ad marginem 
vero, tpyat5pevor. 

V. 1 — ol T', tn\dvnoav, 


V. 14. r X ol T, thv. 

Ibid. „., &v det rol; ioc Dru 
sius ex 8 Forte nt MWID. ex 
Curterio, sed ex Procopio affert Drusius, additque : 


« An legerunt MWyo! » quod ei subripnit noster. 
berry _ 5 habet in — 7 Compl. Cod. autem 
1577 Hi — bet : Ide privcip 
IeronyMmus ha 1 oet 5 
quod et Symmachus et LXX transtulerunt, — 
xal 740g, Theodotio more suo ipsa yerba Hebraica 
posuit, CHEPHPHA et AGMON, quod Aquila — 
pretatus est, incurvum atque perversum. » Alibi vero 
dicit Aquilam AGMON 88 or pe. Edit. 


Rom. dat orpt6ovra. Dr 
V. 17. Hieronymus: « In Hebraico legitur AGGA, 


quod jnterpretari potest, et ſestivilas.... quodsigni- 


- 
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tem formidat inimicum. » 


V. 18. Ot I, 6awovre;. Curterius ex ms. Jes. 


Ibid. A., ig "Apes; etc. Idem. 
moratus habet, A., 


TO EBPAIKON. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


ficantius Aquila transtulit, yupworv, quum aliquis 
pavidus et tremens circumſert oculos, et advenien- 


8dapeg— Et ed. Row. ( Alios, 
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— — S. Hier., 6otpaxov, h. e. testam, ostracinam 
urbem , intelligi voluisse. Dictio enim ica et 
solem et testam $igniticat. „ Daacn.] ; 
V. 20. Curterius, A., Z., G., cwrhpa, Tnep 
n 'Imoodg. | 
» 21. A., Ovolg. Z., Ovolav. Idem. 


HESALX CAPUT XX. 


Ims. autem me- 


TO EBPAIKON AKTAAx. 
"Exanvuxols Tedhhao. 
rm 1 1 1. 
r | Lapa ru. 
n 2 2. 2. Kal c 6r0dhpark cov, 
win Kal Enolnos, 
DEAD WEL 221 5 5. 8. 
*r D 6 6. 6. EV th hp4pe brefvy. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
4. Tharthan. 1. Tharthan, i, 
Sargon. Sargon. Saragon. 
2. Et calceamentum tuum. 2. Et calceamenta tua. 2. Et calceamenta tua. 
Kt ſecit. Et ſecit. Et ſecit. 
5. Et erubescent ab Athiopia 5. Et confundentur ab Athiopia B. 
aspectu suo. spe sua. 
6. In die illa. 6. In die illa. 6. In die illa. 
Note et varie lectiones ad cap. XX Hesai. 
. b 0 . des. . * . Ds. 
et Ald., Nader —— 1 eller e fy. 2 K. 2. 74 bnodhuark cov. Idem. Hie 
legitur pro Gapabäv, quod se tuetur ex antiquitate. notat Drusius: « Prius erat, t& cay3d.d cov; I. e, 
FT Tharathen. ut Nr Saragon. Dracn.] -  gandalia give calceamenta tua. Gen. xiv, 22, 1 


ibid. A., G., Zapaywy.. Z., La 


ov, Idem. {Com- onna, Hieron. caliga. Jonathan et auctor Jero- 


HESALE CAPUT XXI. 


TU EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTYAAZ. 
Edmvixols ypappact. 
g-=27D 1 0 1. 
Tre | ren Txa 1 1x63 2 2. 2. 
v ww oy t5y 
NI 4. 4. (Ex6rox. ) 
IVES TEX 5 5. 5. 
en: Y T7 wrt, 6 6,7 6. 7. Kal Goa Bat avarychd 
xal dh ht. 
W 
=p 
MI 8 8. | 8. Alovra. 
VERSIO HEBRAICI- TEXT, VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Deserti maris. 1. Deserti maris. 5. 
2. Pravaricator ;,prevaricatotr, 2. Qui incredulus est, infideliter 2. 
et vastator vaslaior. _— qui depopulator est, va- 
| Ascende Klam, obside Mede. Agcende lam, obside Mede. 
4. Crepusculum. 4. Babylon. e 4. Tenebrz. 
5. Speculando gpeculam. B. Contemplare in specula. 5, 
6. 7. Cui viderit indicabit. Et 6, 7. mque viderit, an- 6. 7. Et quecumque videbil, An- 
vidit. nuntiet. 1 nuntiabit et videbit. , 
Currum par equitum Currum duorum equitum. 
Auentione. Diligenter. 
8. Leo. 8. Leo. 8. Leonem. 


EFF 


— — 
„— Mts. Is LL — 


—— — — ꝑ — 


— 
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Ibid. A., xat Sp. Sic cum asterisco Curterius. 

V. 22. O., opabost, xai laces. Curierius. | Sub 
obelo. Du.] 

Ibid. O', eloaxovorrar. Cod. Jesuit., ut et Alex., 
tnaxoucerat. Dnacu. 

V. 24. Ol louzot, val 'Aoootp. Procopins. [ Qui 


HESALA CAPUT XX. 
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sie: xa) *Ao0up EEiiwxav of u öl. "Og &v wh vg 
zobg &v Alyortp xat Lupla voulcztev . 
au avroug Alyuntioug xa atrobg 'Agouplovg. I. e. 
mg ediderunt, et Assur, ne quis putaret Judzos 
in Agypto et Syria versantes, sed ipsos Agyplios, 
ips08que Assyrios. Dracn.] 


HESALE CAPUT XX. 


ZYMMAXOE, | 0. GEOAOTIAN. 
1. 1. Taväbav. "Atloc, Oaphav. {. 
Lapywv. *Apv8. YLapaywv. 
2, Kal r dnodhpart cov, 2. Kal rd gaNs did cov. 2. 
| Kal nolyoov. 
;. 3. Kat al 0 101 
res t xl rot Mes ——— Aldcontas Antes 2 * 
6. Ev th hptpq ixeivn. 6. 'Ev th up, ixelvy. 6. Ey tf} hte ixefvy. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
1. 1. Tanathan. Alius, Tharthan. 1. 
Sargon. Arna. Saragon. 
2. Et calceamenta tua. 2. EI sandalia tua. 2. 
» Et fac. 
5. 5. Et confundentur victi super 5. Et conſundentur ab Æthiopia 
Aihiopibus. | spe sus. 
6. In die illa. 6. In die illa. 6. In die illa. 


Note et vario lectiones ad cab. XX Hesaie. 


s0lymitane K/TD. Oncelos =_ i. e. Ns 6 o wo- 

ata proprie sole, quibus plautz pedis dumtaxat 
—— Vide Gel. lib. x11, cap. 20. Vincula 
pedum vocantur a ris. » 

Ibid. A., xa\ Enotnoe. Idem. 

V. 5. ., al — — etc. Sic ms. Jes. 


v. 6. Curterius, ol I”, tv tf hppa ixelvy. Sic 
eliam habent in editionibus Nabe LXX Inter- 
pretes : sed he desunt in testu eodicis Jes. | De- 
sunt etiam textui Alex. et Complyt., codicumque 
ut — 2 in Polyglotten-Bibel, nonnullorum. 
Dracn. 


Curterius legit, aloyuvbhoovrac. | 
HESALXE CAPUT XXI. 
YYMMAXOE, 0. : OEOAOTION, 

1. 1. Tze tphpov M 0akdoong. 1. 
2. O &bderiy Gherekrat, dal 2. 0 aberov dberet, 6 avopry 2. 

Takatrnwpliwy takatpwpel, @vopet. h 
'Avaarn0: Man, Tokopxetre Ex' pol of 'Elautrar, val el 

M72. * F apleba; v5v Ile pod. 
4. 4. N ori ob. 4. (E£x6:0G.) 
3. 3. M Ex6bnevooy thy oxonidv. 5. 
6, 7. 0 &v In dvayyz\et xat 6, 7. Kal & &v [ns dviyyeiov. (, 7. 0 tav hy avarrchet xa 
Vs | Kai el8ov. beta. 
"Appa Tebyog d. 'Avabirag lc 850, 
X 'Axp6aorv. IK 'Axpdactv. M 'Axpdacv. 
8. Ataivav, 8. Obplav. | 8. Apen. 

SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 

_— 1. Deserti M maris. 1. 
2. Qui spernit spernitur, et qui 2. Prævaricans prævaricatur, 2. 

allligit amigitur. 80 4 iniquus inique agit. 
Surge Elam , obsidete Medi. Super me Elamitz et legati Per- 

sarum. | 
4. 4. Anima mea. 4. Tenebræ. 
>. 7% 5. M Speculare speculam. 5. 


6, 7. Quodcumque viderit, nun- 
tiabit et vidit. 
Currum jugum equorum. 
x Auditionem. 
8 Leenam. 
PaTROL. (in. XVI. 


annuntia. Et 


X Auditionem. 
8. Uriam. 


6, 7. Et quodeumque videris, 
— 


6, 7. Quodcumque viderit, an- 
nuntiabit et videbit. 


Ascensores equites duos. 


M Auditionem. 
8. Ariel 


k 

i 
0 

7 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


| TO EBPAIKON 
"EMnvixol; ypappact. 


ban n= ma 9 9. 
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TO EBPAIKON. AKTAAE. 


9. Itntwxe, ninruxe Babulgy, 


man 11 11. 11. Aovua. 
Ny xD 0e Hebe kuk xdlet robe cb roytag 
cap tou Tnelp. . 


vya Tyan” os 12 | 12. 'Eav tmi{nthre, tmyretre, 


Tx QY 'Entotpdgrie, Hxare. 
2732 n 13 15 13. Acha Apaß las. 
S Aubaviy. 
mann 15 15. 15. Mayaipo. 
=27 dx = oe amr 12 47 17. 17. Ori Kipiog 6 Gebe "lopahi 
Danner. 

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. ; 
9, Cecidit, cecidit Babel. 9, Cecidit, cecidit Babylon. 9. Cecidit, cecidit Babylon, 
11. Duma. 11. Duma. 11. Duma. 


Ad me clamat ex Seir. 
12. $i quæritis, quzritc. 


Ad me clamat ex Seir. 
12. Si quzrelis, quærite. 


Ad me voca ſugientes a Seir. 
12. Si perquisieritis , perqui- 
te. 


Ti 
Revertimini, venite. Convertimini, venite. Convertimini , venite. 
13. Onus in Arab. 13. Onus in Arabia. 13. Onus Arabi. 
Dedanim. Dedanim. Dodanim. 


15. Gladi@um. 


17. Dominus enim Deus Israel 
locutus est. 


15. Gladiorum. 


17. Quia Dominus Deus Israd 
locutus est. 


15. Gladiorum. 


17. Quia Dominus Deus Israel 
locutus est. 


Note et varie lectiones ad cap. XXI Hesaie. 


desiderantur in ed. Rom. et Alex. Daacn.] 
V. 6. 7. A., xal 6a etc. Curterius ex ms. Jes 


V. 1. Sie — cum asterisco Curterius ex 
Ipid. L., Apha gebe Tanwv. Procopius. Lamb. 


ms. Jes. Procopius hæc habet: 1d 88 Es pal 
xa. of Zorro) T OGaldoonc npoothnxayv, g Th; 


eg nia xvparvotong voie. I. e. He- 
braicum et reliqui, maris, addiderunt, eo quod olim 
cirilas multitudine populi quasi flucluans eget. 

v. 2. Z., 6 &0erwv etc. Ex Theodoreto. 

Ibid. Z., &v4crnb: etc. Procopius. | Qui addit : xat 
of h 8&, xa! +> "E6paixtv, Mido gov, Da.] 

V. 4. Hieron. « Pro Babylon Aquila et Theodotio 
tenebras interpretati sunt. pro a, legerunt LXX 
W082. — f 

V. 5. M Ex6neucov thy oxontdv, Sic cum aste- 
risco Curterius, quia ex aliis editionibus in editio- 
nem h O Hexaplarem advectum fuit. [Etiam nunc 


Bos: « S. apud Procopium , &ppdieuyo; Innwv. » 

Sed Drusins ex Procopio, &ppa Cevyo; l. Drac.] 
Ibid. Curterius, X O., T., &xp6acrv. Qui vou 

aSterisco notatur, quia olim deerat in LXX. 

V. 8. A., kcovra etc. Curterius, et Eusebius in 
Hesaiam, qui adjicit : Obsele rofvuv Obplar wwpa- 
dev, Fel ov . "EGpaixh tpvnpdveude 70% 
Ovpliov. I. e. Nemo igitur Uriam nominavit, quo- 
niam nec Hebraica vox Uriam memorat. 

V.9. In hc verba tov O, mErrwxe, nErtwxs Ba- 
SU, notatur in cod. Jes. 6polws of I". 

V. 11. A., Aobpa. Sic Drusius ex Hieronymo, 


HESALE CAPUT XXII. 


TO EBPAIKON. 


TU EBPAIKON 


AKYAAZ. 


Edanvixols ypappat. 


Tn Wa wh | 1. 
ho 
Tm TMP 2 2. 
| mano i 
| ru 3 3. 
TIT TOR 


cm 22 6 6. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Onus vallis visionis. 


VULGATA LATINA. 
4. Onus vallis visionis. 


1. Apt . » «+ 
Katrepro. 


2. 

.. . ces. 
3. 
6. EY äphart av0pwnuy I- 

TEWV. 

AQUILA. 
4. Onus... 


Ubi, quod. Quoque, quia. Et quidem. 
2. Civitas lzeta. 2. Civitas exsultans. 2. 

Mortui bello. Mortui in bello. „ bellum. 
3. Vagati sunt. 3. Fugerunt. 3. 


Vincti sunt pariter. 
6. In curru hominis equitum. 


Vineti sunt pariter. 
6. Currum hominis equitis. 


6. In curru hominum equitum, 


— — _ — 


— —— — 


— — —— 
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EYMMAXOE, 


9. Henrwxe, ntntwxes BAS. 
11. 
Hebe tut cet co g pebyovrag 


mapa Tov Help. 


12. 


13. Auna 'Apablas. 

Awdaviu. » 

15. Mayxatpwv. 

17. Ou Kuprog 6 Geb "Tapan 


tance. 


SYMMACHUS. 
9. Cecidit, cecidit Babylon. 
So . 14 
Ad me voca ſugientes a Seir. 
12. 


13. Assumtio Arabiæ. 
Dodanim. 
15. Gladiorum. 


HESALE CAPUT XXII. 
UV. | 


9. Itnrwxe , nirtrwxe Baso. 


11. Tie 'IRovualas. 
lpds kuk x4dket nape tob Znelp. 


12. Eav Fuße Cthret. 
Kat nap' & ho ofxet. 
15. Vacat 

AatZav. 


15. Ilegoveuptwov. 


17. Ort Kiptog 6 ch; Iopatn 
* pah 


nos. 
LXX INTERPRETES. 


9, Cecidit, cecidit Babylon. 
11. Idumezz. 

Ad me voca de Seir. 

12. Si quæras, quzre. 


Et apud me habita, 

43. Vacat. 

Dzdan. 

15. Occisorum. 

47. Quia Dominus Deus Israel 


1730 
SEOAOTIAN. 


9. erung, ninrwxe Babukbv. 

41. 

Uebe tut xdlet robg groyovrac 
fad Bnalg. 

12. 


13. Ahppa tv th 'Apabig. 
Aaibav. 

15. Mayatpov. 

17. Ori Kuptog 6 Gebe "lopanz 


an. 


THEODOTIO. 
9. Cecidit, cecidit Babylon. 
11. 


Ad me voca ſugientes a Seir. 
12. 


13. Assumtio in Arabia. 
Dædan. 

15. Gladiorum. 

17. Quia Dominus Deus Israe 


17. Quia Dominus Deus Israel 


locutus est. locutus est. 


locutus est. 


Note et vario lectiones ad cap. XXI Hesaie. 


qui habet, Duma. 

Ibid. A., Z., O., pd; kuk x4et etc. Procopius. 
Illud robs gevyovrag non videtur ad textum Aquilæ 
et Symmachi pertinere; sed adjectum putamus a 
Procopio. In hunc vero locum Hieronymus: Ver- 
bum Hobraieum ELAI, (cod. San Germanensis 
HELN ; pro HELH sive HELE forsan ) quod omnes 
interpretati sunt, ad me, si volueris legere ELl, in- 
terpretatur, Deus meus, vel ſortis meus. Quodque 
nos diximus clamat, vel vocat, id est, xalet, secun- 
dum Hebrzi et Grzeci sermonis ambiguitatem dici 
potest clama , vel voca. » [Ed. Rom.: Eusebius, 
secundum czteros interpretes, pevyovIag tape tou 
Lthp. Fugientes de Sier. » Dracn.] 

. 12. A., v &mi{-, Curterius ex ins. Jes. 


Id. A., trrorpagnyre etc. Idem. 


sumtio in Arabiam, aut, 1d pana 'Apabig, 
verbum quod in Arabiam, aut, td papa td ty th 
'Apab(q, visio que in Arabiam. „ Draca.] 

ſbi. A., Z., Awdavip. Idem. 

V. 15. Curterius ex ms. Jes. ei O, Tepovevptwev. 
Oi I, payatpwy $ xart tobg O; ubi & pro more su 
ponit pro id est, 'Qprytvng, qui legisse dici- 
tur ut LXX. 

V. 47. In cod. Jes. in textu legitur, 8:67: K5p:og 
tianoev, 6 Gade 1 Ad marg. vero, ol I, 
6polws, br; Kuprog 6 Iopaq nos. Quæ est 
hodierna th O lectio. 


HESALE CAPUT XXII. 


EYMMAXOZE, 


1. Aja gdpayye; Gpartw;. 


1. Td nba The pdpayyos Lid. 


SEOAOTION, 
1. Ash pdpayyo; bpdruw;. 


"Ort wiv. "Allwc, vov, ört. 
2. 2. x H T%%ty raupibon. 2. 


Nexpot toltpuy. 
3. 'Avectatw0noav. 


Nexpot nol pup. 
3. eeb rat. 


3. Merextvhbnαν&y. 


Vacat. X EdCνðmu 6poduuaby. 
6. 6. Avasdtat &vOpwnn tg Im- 6. Tove ig vd @&v0pwruv in- 
o. NEwWv. 


SYMMACHUS. 
1. Assumtio vallis visionis. 


LXX INTERPRETES. 
1. Verbum vallis Sion. 


THEODOTIO. 
1. Assumtio vallis visionis. 


Quia nunc. Aliter, nunc, quia. 


2. 2. M Civitas exsultans. 2. 
Mortui bells. Mortui bello. | - » + bellum. 
3. Extorres facti sunt. 5. Fugerunt. 3. Amoti sunt. 
Vacat. X Ligati sunt unanimiter. 
6. 6. Ascensores homines super 6. Vectores cum bominilus 


equos. 


equilibus. 


- — 
4 
— — — — —— — 
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TO EBPAIKON. 
=20 7 
er TV TW Tr" 9 
2 


EME en ra- nu 10 


Derma amy Tp 1 
30% 72027 195 


pon 
rar mim TT war 14 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


7. Electio vallium tuarum. 
9. Et scissvras civitatis David 


* vidistis, quia multiplicatæ sunt. 


10. Et domos Jerusalem nume- 
rastis. 

41. Et lacum ſecistis inter duos 
muros aquis piscine veteris. 


De longe. 

14. Dixit Dominus 
exereituum. 

15. Ingredere. 

Ad thesaurarium. 


Dominus 


Schebna. 

47. Viri. 

21. Et balteo tuo. 
Conſortabo eum. 


22. Et dabo clavem domus Da- 
vid super bumerum ejus ; et ape» 
riet , et non claudens; et claudet 
ei non aperiens. 


W. Paxillum. 


24. Filli ei nepotes. 
Omnia vasa parva , a vasis cra- 
terarum. 


TO EBPAIKON 
"'Einvixols ypappact. 


VULGATA LATINA. 


7. Electz valles tuz. 


9. Et scissuras civitatis David 
videbitis, quia multiplicatæ sunt. 


19, Et domos Jerusalem nume- 
rastis. | 

11. Et lacum fecistis inter duos 
muros ad aquam piscinz veteris. 


De longe. 

14. Dicit Dominus Deus exerci- 
tuum. 

15. Ingredere. 


Ad eum qui habitat in taberna- 
culo. 


Sobnam. 

17. Gallus gallinaceus. 
21. Et eingulo tuo. 
Conſortabo eum. 


22. Et dabo clavem domus Da- 
vid super humerum ejus : et ape- 
riet, et non erit qui claudat; et 
claudet, et non erit qui aperiat. 


25. Paxillum. 
24. Vasorum diversa genera. 


Omne vas parvulum a vasis 
craterarum. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


AKYAAE. 


7. Era x 09. 
9. 


10. 
11. 


14. 


15. M ETaches. 
Hebe thy oxyvobvra. 
YLouvdv. 

17. 

21. M ov. 


22. Kal &aw thy Mea ofxou 
Aavu\s z - rob Gh atrov , xa 
avolter, xat ovx Eoramt 6 A Noel, 
xal xac{ort, dal obx eta d avol- 


uv. 


AQUILA. 


7. Electiones vallium tuarum. 
9. 


10. 
il. 


14. 


15. M Ingredere. 
Ad tabernacula figentem. 


Somnam. 
17. 
21. A tvam. 


22. Et dabo clavem domus Da- 
vid super humerum ejus, et ape- 
riet et non erit qui claudat; et 
claudet , et non erit qui aperiat- 


23. 
24. SASAIM et SEPHOTH. 
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W660 
EYMMAXOZ. 


7. Exlexral xot4beg cov. 
* 


10. Kal olxlag TIspovaalhu &pt- 
0pyaavres. 

11. Kal tnothoare. , . . xat t 
hc Apyaiag xokvubtIpag Viwp e 
Thy TOALV PETOYETEVIAVIEG: 


14. M Elzev Ku 5 W 
So Ok 
15. M Heede. 
ode thv. oxnvorotouvia. 
Lopvdv. 
17. 
HY. M cou. 


N. Kal tmbhow. 


SYMMACHUS. 


7. Electz valles tuz. 
9. 


10. Et domos Jerusalem nume- 
rantes. 


11. Et ſecistis... et veteris pisci- 
nz aquam in urbem derivantes. 


14. x Dixit Dominus Dominus 
X virtutum. 


15. M Ingredere. 
Ad tabernaculorum. artificem. 


Somnam. 
_. 
21. x tuam. 


22. Et imponam. 


W. 
24. Nepotes atque commixtos. 


HESALZE CAPUT XXII. 
0. 


7. 'Exhextat papayyt; cov. 

9. Kal &vazakuyover th xpurtt 
d olxwv The &xpag Aas, xa 
e[tooav Fri mefoyg clot. y roo 
ral cd phy para olxov Aν be 
di tn\n0uv0n 

10. Kal ört xabeiooav tovg of- 
xoug "Tepoucalhy. 

11. Kai tnothoare tavroig Viwp 
&vaptoov tTwv dd terywy T oute po 
Ths xo0\vpbi0pa; the dpyalas. 

M ge. 

14. Vacat. 


15. Vacat. 

Ele cd nactog6prov. 

Lopvdv. 

17. "Avipa. Hdvrree, avipsg. 
21. Kal thy ordpavly M cov. 


Awaw ab xate xpatogs 

28. Kal &aw avrþ thy ν⸗ꝗ 
ol Aavts ini T6 Gp avros, 
xa, avolter, xal ox Lotat 6 àno- 
xasltov, dal xasfoet, xat obx korat 
6 avolywv. 
N 23. "Apyovra. Havre, deen 
ov. 

24. And pixpoy Tg eo. 

Vacat. 


LXX INTERPRETES. 


7. Electz convalles tuz. 


9. Et revelabunt occulta domo- 
rum arcis David, et viderunt, quia 
plures sunt. Alius, et rupturas 
domus David videbitis , quia mul- 
tiplicatz sunt. 


10. Et quia destruxerunt domos 
erusalem. 


11. Et ſecistis vobis aquam in- 
ler duos muros intra piscinam ve- 
terem. 


M De longe. 
14. Vacat. 


15. Vacat. 
Ad pastophorium. 


Somnam. 

17. Virum. Omnes, viri. 

24, Et coronam M tuam. 

Dabo ei per imperium. 

22. Et dabo ei clavem domus 
David super humerum s, et 
aperiet, et non erit qui claudat; 
et claudet, et non erit qui ape- 
riat. 

W. Principem. Omnes, paxillum 

24. A parvo usque 2d magnum. 

Vacat. 


1734 


10, 


11. Kal tnochoare, 


14. x ElxeV K Kuprog t 
CY ror. * 
15. M Elos\0e. 


22. Kal &ow thy xAct3a ofxou 
Aas Ent rob pov abrob, xa, avel- 
et, xa ob Eorat 6 anoxaeluwy, xal 
xAeiget, xal ob eta 6 avolywv. 


25, 
24 . 


M Ilav td axebog v pixphy amb 
M ox2£voug Ty &yavud. 


THEODOTIO. 
7. 
9. 
10. 
14. Et ſecistis. 


14. M Dixit Dominus Dominus 
M virtutum. 


15. M Ingredere. 
Ad socen istum. 
Somnam. 

17. 

21. M tuam. 


Roborabo eum. 


22. Et dabo elavem domus Da- 
vid super humerum ejus; et ape - 
riet, et non erit qui claudat; et 
claudet, et non erit qui aperiat. 


B. 
24. 


M Omne vas parvum a vase aga- 
* noch. 
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1755 | HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT, 1736 


TO EBPAIKON. g TU EBPAIKON AKYAAEL 
EMnvixots ypdppact. 
In 25 W. 25. 
mon 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
25. Paxillus. 
Et exseindetur. 


W. Paxillus. 
Et peribit. 


VULGATA LATINA. 


AQUILA. 
25. 


Note et varie lectiones ad cap. XXII Hesaie. 


v. 1. A., Ann. . . . ut supra frequenter. L., G., 


pl de ap % bpdoctw;. Curierius ex ms. Jes. 

Md. T. xainepro.. Sic Drusius ex Hieronymo, 

qui ait, quam conjunctionem Lalinus sermo non ex- 
cat 


V. 2. Curterius, i -6\; yavpuwocn, cum asterisco, 
quia deerat in O. Videtur autem esse Aquilez et 
Symmachi, qui ita vertere solent. g 

Ibid. ms. Jes., G., A., n6\:pog. O, HA. Z., 
3 O. In textu vero legitur , To\4pou. Ed. 


V. 3. d., tac bn 6po0vpay. Sic cum asterisco 
Curterius ex cod. Jes. EX%X aliud legisse videntur. 
[Probabile videtur eos legisse, tes, et 
uu loyvovreg iv col. CI. text. Hebr. kodiern. 


Daacx 


V. 9. "Alloc, xa! cd bhypara etc. Sic unus 
codex sine interpretis nomine. „ versionem 
Procopius. p. 290, Symmacho tribuit. Daacs.] 

V. 10. T., xal olxlag etc. Drusius ex Procopio. 

V. 11. Curterius ad marg. O., Z., xal — pre 


Ibid. L., xal vd th; &pyatag etc. Procopius, qui vi- 


detur magis sensum Symmachi spectasse, quam verba. 

Ibid. NPN, premisso asterisco. Curterius ex 
ms. 2. deerat in O. 

V. 44. Z., ., M <Inev etc. Idem. Sed perperam 
ibi A., ., ponitur : legendum 8 — 9. Nam 
Aquila semper trpartb ponit, Z., G., Suvauewuv. 

T. 15. AL. 8." elordde,; præmisso — — Idem. 

Ibid. A., Tpd5 dd axnvouvta ete: Sie Eusebius, 
Precopius et editio Rom. Hieron. vero: « A., ad 
degentem in tabernaculo. S., tabernaculorum opiti- 


V. 6 A., by ele. Adem. 
V. 7. A., txoyat etc. Idem. 


TU EBPAIK CGN. 
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vn rat 

do 

* 2 

MR M0 

mon 6 

73) pro mhnn mie 7 


m2y22 8 
TY mo pu 10 
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-''* HEBRAICI TEXT, 


iyri. 
Harsis. 


te. 
totes insule. 
Iharsis. 


/1cent eam pedes ejus e lon- 
0 ad peregrinandum. 
.cz0tiatores ejus. 

Yon cingulum ultra. 


'orterreſfecit. 
Virgo filia Sidonis. 
undavit eum deserticolis : 


nt arces ejus, suscitave- 
es ejus. 


cem. » Alibi ait Theodotionem vertisse Ingredere ad: 


$0cen islum. 


HESALX CAPUT XXIII. 


To EBPAIKON 
Ealnvixolty ypdppac.. 
1. 


AKYAAZE, 


1. Td &ppa Typou. 


Moa Gapalc. 
2. 2. LZuwnhoare. 
6. 6.“ El; Gapcets. 
L 7. 
8. 8. "Epropor. 
10. 10. 
11. 11. 
12. 12. M Hapbtvov f Ouyaripa = 
dhv. 
13. 13. 


VULGATA LATINA. 
1. Onus Tyri. 


AQUILA. 
1. Onus Tyri. 


Naves maris. Naves Tharsis. 
Cethim. 
2. Tacete. 2. Silete. 
Qui habitats in insula. 
6. Maria. 6. In Tharsis. 
7. Ducent eam pedes sui longe 7. 

ad peregrinandum. 
8. Negotiatores. 8. Negotiatores. 
10. Non est eingulum ultra 10. 

übi. 
11. Conturbavit. 11. 


12. Virgo filia Sidonis. 

13. Fundavit eam : in captivita- 
tem traduxerunt robustos ejus, 
zuſſoderunt domos ejus. 


12. Virginem: filiam Sidonis- 
45, 


1757 HE SAL CAPUT XXII. 1738 
EYMMAXOE: O. SEOAO TIN. 
25. : 25. 0 &vOpwnog. Ndvrec, 6 25. 
T&33a)%;. 
Ii Kat tZoo0peubhorratr. M Kal C So peubhacrar. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
2, 25. Homo. Omnes, paxillus. 25. 
M Et disperdetur. M Et disperdetur. | 


Notes et varie lectiones ad cap. XXII Hesaie. 


Idid. Zopvav, 6polw; of Tr. Idem. 

V. 47. Hieronymus : « GEBER, quod omnes 
virum interpretati sunt. Hebræus autem. qui nos in 
veteris Instrumenti lectione erudivit, gallum galli- 
naceum transtulit. » 

V. 21. Curterius ex ms. Jes. 6potw;g of T', perpe- 
ram ille ume. Hic porro intelligas vocem co tan- 
tum ex A., Z., 0., adjectam ſuisse, ubi tune non 
aderat, eisi modo adsit- Verisimile enim non est 
tres illos interpretes hic vocem unn ITE pavoy ver- 
tisse, qui alibi eam vocem interpretantur A., Sta- 
Twvhv, T., G., Cwvhv, zonam, vel cingulum, quæ est 
ejus vera siguiſicatio. | Ibid. O'. &w5w avrp zatt 
xp&rog. Alex, Ald. et Complut., dh avto xat v 
xp&rtog, quam lectionem Cyrill. habet, et Procop. in 
textu. Dracn.] 

Ibid. 9., xparawwow abr. Idem. 

V. 22. A., G., xal 65w-etc. Has item lectiones 


* 


S. 


exhibet Curterius ex ms. Jes. 

V. B. Hieronymus: « Pro pazillo, qui Hlebraice 
dicitur JATHED, et ab omnibus similiter effertur, 
soli LXX supra principem, hic hominem interpretati 
sunt. » 

V. 24. A., Sa S AIM etc. Sic ex Hierouymo ex- 
scripsimus. 

Ibid. ., cd Th bg etc. Curterius ex ms. Jes. 
Hieronymus quoque ait: « a vasis craterarum . .; 
pro quibus Theodotio aganoth posuit. » [ Perperam 
apposuit editor Hexaplorum ad hune alterum sti- 
chum versionem LXX, ab pixpoy... quæ respondet 
priori sticho Hebr. hie adscripto, N. Draca.] 

V. 25. II., 7&55oakos. Vide supra ad vers. 25. 

Ibid. Curterius ex ms. Jes. præmisso asterisco, 
9., xal £50o0pzv015:ta:. Cum enim abesset a LXX, 
ex Theodotione inductum est, ac in Romana edi- 
tione Twy O legitur. 


EYMMAXOL. 


1. Ahppa Typo, 
Dota Sapst;. 


2. Uiyhoare. 


K atorxouvteg Thy -VAoov. 
6: Ei; Oapoet;. 


11ů¹1. 


12. M llap0evov ; Ouyatipa L:- 
dwv9%. 


13. 


SYMMACHUS. 
1. Assumtio Tyri. 
Naves Tharsis. 


2. Tacete. 
Habitantes insulam. 
6. In Tharsis. 

T 


8. p 


10. Non poteris ultra resistere. 


11. Conturbabat. 
12. x Virginem? filiam Sidonis. 


15. 


HESAILE CAPUT XXIII. 
0. 


1. Td pnhna Topo. 

Iota Kapyrdvos. 

Krrialov. Ol lorrol, Xertelꝑ. 
2. Tlyt öhorõονε yeydvact; 

Ot Evorxovvieg E Th vH 

6. Ele KapynG6va. 

7. elo N napatobhvart avthv. 


8. Europot. 

10. OUxert kpxerat. 

11. Ilapouvouca. 

12. Thy 0uyartpa Zidwvo;.. 


43. Vacat. 


LXX INTERPRETES. . 
1. Verbum Tyri. 
Naves Carthaginis. 
Citizorum. Reliqui, Chetiim. 
2. Cui similes ſacti sunt! 
Qui habitant in insula. 
6. In Carthaginem. 
7. Priusquam ipsa traderetur. 


8. Negotiatores. 
10. Non ultra yeniunt. 


41. Irritans. 
12. Filiam Sidonis. 
15. Vacat. 


SEOAO TIN. 


1. Aqua Tupw. + 
INoia Oa pots 


2. 


6. Ele Gapoe g. 

7. M AxRdHνανν avthy of ne; 
M abrge aH eg anoulav. 

8. M Xavaav. 

10. 

11. 


12. M Hapbtvoy |} Ouyatipa N- 
8 vo. 


13. K Ebens ie abr els 
X Lne\p, E577,oav E7:44erg abtov, 
XK E5hyE.pav Bapers abrng. 

THEODOTIO. 

1. Assumtio Tyri. 

Naves Tharsis. 


2. 


6. In Tharsis. 


7. M Abducent eam pedes ejus e 
M longinquo in transmigrationem.. 


8. M Chanaan. 
10. 


11. 
12. x Virginem ; liliam Sidonis. 
13. x Fundavit eam in Siim, 


M slatuerunt propugnacula ejus, 
>« suscitaverunt domos ejus. 


. Od . 
——— — EU 2 


— en aan — 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
$4. Naves Tharsis. 
15. Regis unius. 
, Tyro. 
17. Super ſacies humi. 


18. Et erit negotiatio ejus, et 
queslus ejus sanctitas Domino. 


Habitantibus ad ſacies Domini: 
erit negatium ejus ad comedendum 
ad „ et in operimentum 


velus. 


"HEXAPLORUM OU SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Ednvixols ypdppact. 
14. 
15. 


17. 
18 


VULGATA LATINA. 


14. Naves maris. 
15. Regis unius. 


Tyro. 

47. Super faciem terre. 

18. Et erunt negotiationes, et 
mercedes ejus sanctificate Do- 
mino. 

Quia his, qui habitaverint coram 
Domino, erit negotiatio ejus, ut 
manducent in saluritatem, et ve- 
stiautur ad vetustatein. 


1740 
AKYAAE 
14. ata Gapdig. 
15. Baciktws Ev6g. 
Tupep. 
17. 
18. Kal Eorat Epmtdpiov a 
xa) p{odwpa hyiaoptvoy tp Kooks 


Tols xadnutvor ele Td np6ow- 
Tov Kuploy Tora tundpoy abth; 
Tov payelv cle n\nopovhy, lg Lo 
ov PaETApTEWG. 


AQUILA. 
14. Naves Tharsis. 
15. Regis unius. 
Tyro. 
17. \ 


18. Et erit emporium ejus, e 
merces $Sanctificata Domino. 


His qui coram facie Domini se- 
dent, erit emporium ejus ut edant 
ad satietatem, et mutatoriis ve- 
Stianlur. 


Note et varie-ectiones ad cap. XXIII 


V. 1. A., d Spa Topou. Z., 0., Mppa Tö- 
pov. Curter. ex ms. Jes. 

Ibid. *A., Z., 9., Oapoig. Ex Procopio. Curte- 
rius ex ms. Jes. ot I, Oapazi;. Hieron. vero: « Pro 
Carthagine in Hebreo seribitur THARSIS, quod 
omnes similiter transtulerunt. » 

Ibid. OI Loro, Nerteln, Procopius, qui addit, 
Mrerat && Köpf obrw Bnkovobai, xat Kirov elvat 

iv ty — . e. Narrant Cyprum ua significari, 
el in ea esse Citium urbem. 

V. 2. A., cuthoare etc. Idem Procopius. Ibi 
LXX postrema przcedentis versus voce adjuncta, 
sie 97 verterunt, tf: $powr. ve U cui gimi- 
les ſacti sunt? [Legerunt autem N. Dnacn.] 

Ibid, Z., xatomovuvureg thy vhoov. Idem. [Procop., 
ut clare liquet, Aquila pariter et. Symmacho tri- 
buit xartoix. r. v. Na enim scribit : 'Avri & tas 
eil. LXX $enum), i Epoior Tercrucy, 6 ptv 
Aud, ei, 6 & Anh., orhoars xaro- 
xouyFec Thy ynoor, e,. Dricy.] 

V. 6. Curterius ex ms. Jes. oi I”, Gags lg. 


V. 7. G., &ndfoug:v ete. Sic cum asterisco Curte- 
rius, ut notetur hæc deesse in vote O non quidem 
omnino prætermissa, sed cursim et compendio 
versa. [Longe errat Montf. Versio x6v LXX, =plv 
I =. a. precedenti respondet uni verbo (ab) 
antiquttate eius. Que autem subsequuntur, hie 
adscripta, quatuor verba, omnino desiderantur in 
LXX ; et propter hoc Ali libri addunt, & ory elc., 
qum versio apud Procopium , ut de Th. sumta, 


notatur asterisco, &otepl;ctat. — Ald. et Complut., 


pl Hh. Rom. et Alex., npivh. Dracn.] 


V. 8. Curterius cum asterisco, 9., Xavadv. Hie- 
ronymus autem hc babet : (Verbum Chanaan de 
Theodotionis editione additum est : pro quo Aquila 

iatores edidit. » 
10. S., non poteris ultra resistere. Hieron. 

V. 44. S., conturbabat. Hieron. f 

V. 12. Curterius ex ms. Jes. primo ponit ad 
og. præmisso aslerisco, ., A., L., nap0eivy : 
deinde vero, of I', LGV. In textu enim ibi lege- 
batur Lubv. 8 8 

V. 15. M ., Toene αν,, abrhv etc. Curterius 


HE SALE CAPUT XXIV. 


TO EBPAIKON. TU EBPAIKON AKYAAZE, 
EMnvaxels ypappact. 
1. ds; 
mar yam Kal &:aoxopniget (cob Evorxouy- 
tas tv abrh). 
PIN Tana 2 L. 2. uc 6 bodkog bg 6 xipiog ab- 
50. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Facies ejus. 


Et disperget habitatores ejus. 


2. Sicul servus sie dominus ejus. 


VULCATA LATINA. 
1. Faciem ejus. 


Et disperget habitatores ejus. 


2. Sicut servus sic dominus ejus. 


AQUILA. 
1. 


Et disperget inhabitantes in ea. 


2. Sicut ser vus sie dominus ejus 


4 


ö 


1741 x HESAIZX CAPUT XXIV. 
ZrMMAXOx. 0. 
14. Iota G polc. 14. Mota Kap. 
15. Bact tg £v6;. 15. Bact. 
Top. Topos. 
17. 17. M Ex Tp6ownov The yhG. 
18. 18. Kal Eotart avthg ij Epropia 


xa\ 6 fte &yiov Kp. 

Aud rote xatorxovory Evavri 
Kuptou, dea hEuropla avth; pa- 
yelv, xat tei xa uva, 


xa! el ovpubolhv pvnpdouvoy Evay- 
di Kuptovu, 


LXX INTERPRETES, 
14. Naves Carthaginis. 


Tate yap wxatotzoucory Evwniov 
Kuply ora i; EuTnopla abth;, pa- 
yelv els 3knopovyy, xat nEpibakt- 
dai el; th rakawoat. 


SYMMACHUS, 
14. Naves Tharsis. 


15. Regis unius. 15. Regis. 

Tyro. Tyrus. 

17. 17. M Super ſaciem terræ. 

18. 18. Et erit ejus negotialio, et 


merces sanetum Domino. 


Sed habitantibus ante Dominum, 
omnis negotiatio ejus edere et bi- 
bere, et impleri, ei in symbolam 
memoriale coram Domino. 


lis enim qui habitant coram 
Domino erit ejus negotiatio, ut 
edant ad satietatem, et vestian- 
tur, ut veterascant. 


Note et varie lectiones 


1743 
9EOAOTIAN, 


14. Mata Gapoi;. 

15. Baoctkiws tv6g. 

Tupy. 

17. M Em Tp6ownov the Ne. 
18. 


. . . Xa nepibantodat ele nakat- 


wary, 


THEODOTIO, 
14. Naves Tharsis. 
15. Regis unius. 


Tyro. 
17. M Super ſaciem terre. 
18. 


. + - « Ulque amiciantur ad ve- 


tustatem. 


ad cap. XXIII Hesaie 


ex ms. Jes. ubi subjungitur nota sequens: Tovrwy 
Tov dete pia ds tov O, ptpvnrar tv TH 
xe' T6pup Tov el; 'Hoalav. Horum vero sensus est: 
Hec que asteriscis notantur, quasi LXX Interpretum 
memorat Origenes in XXV tomo commentariorum in 
Hesaiam, (*) Hieronymus vero: « Quodque sequitur 
de Theodotionis editione sub asteriscis additum est: 
Fundavit eam Siim, slatuerunt propugnacula ejus, 
$uscilaverunt turrim ejus. „ Et postea : « Siim etymo- 
logiam nec nos potuimus invenire; et cæteri inter- 
pretes ipso quo apud Hebrzos scribitur nomine trans- 
wlerunt. » 

V. 14. Hieronymus in Ezechielem cap. xxvil, V. 
12. Carthaginenses negotiatores tui a multitudine 
cunctarum diviüarum, argento, ferro, stanno pluimn- 
boque repleverunt nundinas tuas. « Non solum in 
præsenti loco, inquit, sed et in Hesaia, ubi scriptum 
est, Ululate naves Carthaginis, cæteri interpreles 


verbum Hebraicum transtulerunt, THARSIS, quam 
coloniam esse Tyriorum nulli dubiug est. tpsi de 
Occidentis partibus argents, ferro, stanno et plum bo 
Tyri nundinas repleverunt. Tharsis in lingua nostra 
sonat, exploratio gaudii. » [N et WW. Dn.] 

V. 15. Curterius, ol I', £v6;. 

Ibid. 0t I, Topp. Idem. 

V. 17. 6., kt np65wnov the Ig. Curterius, præ- 
miss0 asterisco. Hodie tamen ia tots O habetur, ut 
et multa alia, quæ quia olim deerant, postea indu- 
cla, et asleriscis notata sunt: deinde vero asteri- 
scis expunctis remanserunt. 

V. 18. A., xal E57at etc Procopius. [ In Sym- 
machi loco edi jussit Montſauconius Epundprov. Bed 
4 habet, i Epropla, quod reposuimus. 

Acn.] 

- Ibid. A., Tot; xa0nuevor; etc. Has omnes lectio- 
nes exhibet Procopius. 


(dem scholion habet Procopius his verbis: Toutwv y&p Horeproptvuy, 'Qprytvns , bg ch O, hi- 


pv ty To xe' T6pp To cis 'Haatav. Nota vocem 'Qpty. — 


ddere volumus multos codd. librosque 


impressos habere 'Hogtag , cum spiritu leni, et sie etiam scribit Georg. Pasor in Eiymis nominum pro- 


priorum. Dracu. 
HESAIA CAPUT XXIV. 
EYMMAXOE. gEOAOTIQN. 
; 1. Td zp65wnov abrhs. "Alloc, 1. 
| t Gpta auths. 
Kal Stacrapet tovg Evorxouwras Kal $:aoxopriaet (tobg Evorzouu- 
ty auth. rac tv adrh; ). 
2. 2. Kal 6 rale bs 6 xUpiog. 2. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES THEODOTIO. 
1 1. Faciem ejus. Alius, terminos 1. 


ejus. 


E disseminabit inhabitantes Et disperget inhabitantes in ea. 


2. 2. Et puer sicut dominus. 2. 


To EBPAIKON. 
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TO n L 19 


- VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Ut ſcenerator, sic ſœnus ſerens 
ab eo. 


3. Verbum hoe. 
4. Defluxit. 
Defluxit. 


5. Et terra hypocrisi est usa sub 
incolis suis. 


Transgressi sunt. 


Dissipaverunt. 

6. Ideo combusti sunt. 

Et remanebit hominis pusillum. 

7. Luxit mustum. 

11. Migravit gaudium. 

13. Sicut racemi si consummata 
fuerit vindemia. 

14. Hi elevabunt vocem suam. 

Vocem efferent a mari. 

16. Ab ala terre cantus audivi- 
mus. 

Et dixi : Secretum meum mihi, 
secretum meum mihi. 

Ve mihi, prævaricantes præva- 
ricati sunt. < 

Et prevaricatione prevarican- 
tium. 

19, Confri confregit se 
terra, dissipando dissipavit se 
terra. 


HEXAPLORUM UA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
EV nvuol; ypappact. 


19. 


VULGATA LATINA. 
Sicut qui repetit, sie qui debet. 


3. Verbum hoc. 
4. Defluxit. 
Deſluxit. 


3. Et terra infecta est ab habi- 
tatoribus svis. 


Transgressi sunt. 


Dissipaverunt. 

6. Ideoque insanient. 

Et relinquentur homines pauci. 

7. Luxit vindemia. 

11. Translatum est gaudium. 

13. Et racemi, cum fuerit finita 
vindemia. 

14. Hi elevabunt vocem suam. 

Hinnient de mari. 


16. Alinibus terræ laudes audi- 
vimus. 

Et dixi : Secretum meum mihi, 
secretum meum mihi. 

Ve mihi, prevaricantes præva- 
ricati sunt. 

Et prevaricatione transgress0- 
rum, 


19. Conſractione confringetur 
terra, contritione conteretur terra. 


1744 
AKYAAYL) 
3. 
4. 
5. 
"Hxuvpwoav. 
6 


Kai vnoerpOhoetra: AvOpwnog 
xte wog. 
7. 'Entv0notv 6 napwpiopk;. 
11. 
15 


14. 


16. Ard Tov Trepbywy The e 
pekydSlag hrovoapey. 

Kal k pet, Td puorhprdv pou tuot, 
Td puorhpidv pou tot. 

d of por, aberobvieg hbtrnoav. 


19. 
AQUILA. 
3. - 
4. 
5. 


Irritum ſecerunt. 

6. 

Et relinquetur homo minimus. 
7. Luxit intempestivitas. 

11. 

13. 


14. 


16. Ab alis terræ melodias au- 
divimus. 

Ei dicet, Mysterium meum 1ihi, 
mysterium meum mihi. 

Heu, ve mihi, prævaricantes 
prævaricati sunt. 


19. 


TE PET Rx." e „ 
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EYMMAXOE. 


I 6 &ramrov, obtws 6 nar! 
vos. 

3. 

4. M KarepSign. 

 Kateppign. 

5. 'H yn tqovorrovitn bad 1wy 


— avrthy. 


Auoxtbacav. 
6. Auk rodro txtpuywOhoovras. 
. &vOpwnog dfyog. 


* 

11. 

13, Oi Tripode Eexv ouvie- 
lead}, rpuynt6;. 

14. Obr. tnapotor thy gwvhv 
ab ci. 3 


16. Ard tov tTrepuywv The i 
Gakpobdg hxovoauey. 

Kab elxev, Td pvorhpidv pou tut, 
> pvorhpidv pou — 4 

Olaot, abe coõ eg hbtrmoav. 


19. 


SYMMACHUS., 
Ut qui exigit, ita qui exigitur. 


3. 

4. M Dejecta est. 

M Dejecta est. 

5. Terra cxde contaminata ſuit 
ab habitatoribus suis. 


Dissipaverunt. 
6. Propterea conterentur. 
- + « + homo parvus. 

7. 

11. 

15. Tanquam racemi, si eonſeeta 
fuerit vindemia. 


14. Hi elevabunt vocem suam. 


16. Ab alis terre psalmos audi- 


Et dixit : Mysterium meum mihi, 
mysterium meum mihi. 


Ve mihi, prævaricantes præva- 
ricati sunt. 


19. 


HE SALE CAPUT XXIV. 


O. 
O &pefwv , © 6gelher. 
3. Tavra. 
4. Vacat. 
Vacat. 


5. 'H & hv6pnce C4 robe xavot- 
xo vc ag avthy. 


„ Ih pHοοον . "Allog, apf b ov. 
„ nape6noav. 

M Atenxi3acay, 

6. Atck touto nrwyot Ecovrat. 

Kal xarak pphhoovrar &v0pwnot 
6\fyor. 

7. Hev0hott olvos. 

#t. Are daa ebppoouvn. 
Ay Kal t&v nravonra: < tTpuyn- 


4. Obo Bf pwvhaouarv, 


Iapay0hocra: th Viwp the da- 
A&3onG. 

16. Ard tov TTepuywy The The 
rt para Hxoucnjuey. 

Kat tpovorv. 


4 uw tot ade cot of daberovvies 


19. - 7 
xa) H 


* x0hoerar gj yh, 
FETAL A yh. 


LXX INTERPRETES. 
Qui debet, ut is cui debet. 


3. Hzc. 
4. Vacat. 
Vacat. 


5. Illa vero inique egit propter 
habilatores suos. 


Transgressi sunt. Alius, preter- 
jerunt. Alius, id 


M Dissipaverunt. 

6. Propterea pauperes erunt. 
Et relinquentur homines pauci. 
7. Lugebit vinum. 

11. Abiit omnis leztitia. 

13. Et si quiescat vindemia. 


44. Isti clamore vociferabuntur. 

Conturbabitur aqua maris. 

16. Ab alis terræ prodigia au- 
divimus. 

Et dicent. 

Vz prevaricaloribus qui præva- 
ricantur legem. 


t9. Turbatione turbabitur terra, 
et egestate egebit terra. 


1718 
GEOAOTION, 


3. Ts þhpa vod co. 
4. X Karepg len. 
M Karteppign. 

5. 


Ateaoxtbacav.. 
6. 


"Av0 pwr dt. 


7. 


11. 'Anzoxlodn yaph 
13. 


14. 


"Hxnoav Wara Ons. 


16. Ard tov Trepvywv The Ne 
galnobe hxovanuey. 

Kal * Td pvuorhpidv pou E 
e 


— Kal àbeolav aderouvrov. 


üget Opayolhorrar Hh 
MA, * ye — 


ora yh, xhvoptvy Nie ij 
Th- 


THEODOTIO. 


5. Verbum hoc. 
4. x Dejecta est. 
M Dejecta est. 

5. 


Dissipaverunt. 

6. 

Homines pauci. 

7. 

11. x Abscissum est gaudi. 
13. 


14. 

Sonuerunt aquz maris. 

16. Ab alis terre psalmos au- 
divimus. 


Etdicet, Mysterium meum mihi, 
mysterium meum mihi. 


Et pravaricatione prævari- 
cantium. 

19. Fractione ſrangetur terra, 
et dissipatione dissipabitur terra, 
reclinata reclinabitur terra. 
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TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
20. Movendo movebit se terra 
sicut ebrius, et vacillabit sicut 
tugurium : et gravis erit super eam 
prevaricatio ejus, et cadet, et non 
adjiciet surgere. 

21. Et erit, in die illa. 

22. Et colligentur collectione 
vincti super lacum : et claudentur 
super clausuram. 

25. Et op et pudore 


In monte Sion. 


_ 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT, 


TO EBPAIKON 
ag Taha. 


VULGATA LATINA. 

20. Agitatione agilabitur terra 
sicut ebrius, et auſeretur quasi 
tabernaculum unius noctis : et 
gravabit eam iniquitas sua, et cor- 
ruet, et non adjiciet ut resurgat. 

21. Et erit, in die illa. 

28. Et con buntur in con- 

atione unius fascis in lacum, 
et claudentur ibi in carcere. 

23. Et erubescet luna, et con- 
ſundetur sol. 


In monte Sion. 


1748 


AKYAAZE. 
20. 
21. Kat fora tv TH H kxeru. 
22. 
B. 
AQUILA. 
20. 


A. Ei erit, in die illa. 
22. 


25. 


Note et varie lectiones ad cap. XXIV Hesaies. 


V. 1. Aloe, ra 6p-. Curter. sine nomine inter- 


us. 

rind. A., G., xal $r2oxoprfort. Sic quidam codi- 
ces, melius, ni ſallor, quam in edito, et in uno co- 
dice, ubi legitur, 8:xozopniter. [Aliter profert Eu- 
sebius duorum lectionem. H xattk thy 'Axvlav, ait, 
xat Scobortoyn, Sraonopalts: d. l lou dllayon, 
dissipat alios alibi. Sed nequit talis lectio conciliari 
cum Hebr. Dzacn. 

V. 2. A., ©; 6 Soöbhog etc. Curterius. 
lbid. Z., g 6 à nat, eie. Curterius ex ms. Jes. 
V. 3. 8., 75 þhpa rovro. Idem. 
V. 4. Z., 6 e dem cum asterisco bis, 
quia binæ erant in Interprelibus omissiones. 
V. 5. Z., j yh tpovoxrovifty etc. Procopius. 

Ibid. "Atloc, aH. Curierius ex ms. Jes. 
In textu vero ejusdem codicis legitur, Tapt6noav. 

Ind. In ms. Jes. hæc nota habetur, M of O, Ste- 
oxtbacav. A., txvpwoav. Z., ©., 6polws tolg O. 
Lectio autem 6:£oxtbacav, aslerisco notatur, quia 


licet in LXX exstet, non suo loco jacet ut in He- 

V. 6. Z., 8:4 tobro etc. Drusius. 

Ibid. A., xa) drokerp0horrar etc. Has lectiones 
adſert Curterius ex ms. Jes. 

7. A., intv0nocy 6 napwptopds. Procopius. 
Notat vero Curterius, yp. 

V. 11. 8., @neoytoby yapd. Curterius, cum asle- 
risco. {Afert Nobilius ut incerti. Dnacn.] 

V. 15. Z., be Entpvubnibeg etc. Procopius. 

V. 14. Z., obro etc. Idem. [ Operz pretium es 
integre afferre locum Procopii, qui ita: Ata 
E 6 Loma. 80 xara dd avrh na ot 
tavolag, eltzwv* Oc Axt. 8. C. t. e bf bripa; 
oyotv a0 od roi Exaporot — art. ch, 
quem addidit noster ex errore Drusii) g. a. His 
autem mox subjungit: xarâ 8 "E680phxovra , l 
&oxbel;s tpuynthy nabdvreg Eoyatov gwvi; & 
oove:. Dracn.] 

Ibid. G., <x7,cav etc. Idem et Eusebius. 


HESALA CAPUT XXV. 
TO EBPAIKON 


AKTYAAZ. 


"Edinvixdls ypdppact. 


TO EBPAIKON, 
* 1 0 
3 5. 
ot u 2 2m vr om 5 8 
33? n 


1. Iemotwpevws. 
I. 


5. 


nue dress 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Amen. . 
3. Glorificabunt te. 


5. Alienorum humiliabis : æstus 
in uinbra nubis propago ſortium 
humiliabitur. 


6. Convivium pinguium, convi- 
vium ſecum. 


VULGATA LATINA. 
1. Amen. 
3. Laudabit te. 


F 3. (Tumultum) alienorum humi- 
liabis, et quasi calore sub nube 
torremte, propaginem ſortium mar - 
cescere facies. 

6. Convivium pinguium, con- 
vivium vindemiz. 


6. Doro uN,αtçti ( 
Srukiopevoy. 


AQUILA. 
1. Fideliter. 
3. 
5. 


6. Conviviumpinguedinum, con- 
vivium deſzecatum. 


174 
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1749 
EYMMAXOE. 
20. 
A. Kal fora: tv TH hutpa Exetvy,. 


22. Kat a8poiodhoovrar Ap 


=> $5plov cle Adxxov , xat ouy- 

xkecodhoovrat lg ouyxietopdy. 
W. Kal tvrparthoerat ij ohn 

xat aloguv0hoerat HA. 


SYMMACHUS. 
20. 


A. Et erit, in die illa. 

22. Et colligentur collectione 
vincti in lacum, et concludentur 
in carcerem. 

W. Et erubescet luna, et con- 
ſundetur sol. 


HESALE CAPUT XXV. 
0. 


20. Exvev ce 6 peOuwy xat 
Xparnaiwby , xat cetobhoetrat wg 
6TmwpnYpuaxiov 1 wh xaTiovas 
rap ET' abe ij avoula, xal necet- 
Tat, xa ov ph Suvnrat avacthvat. 


2. Vacat. 


22. Kat ouvvafous: ouvaywyhv 
abr ele Eeopwrt pov, xat. A no- 
x\zioovorv elg byvpwps. 

25. Kal raxhocrar i nfv0o;, val 
ce ita: th telyog. 

Ev Liv. A. LA., &v XK To 6per © 
Liwv. 

LXX INTERPRET .d. 


20. Declinavit sicut ebrius et 
plenus crapulæ. Et concutietur 
quasi pomorum custodia terra: 
invaluit enim super eam iniquitas : 
et cadet et non poterit resurgere. 


21. Vacat. 
22. Et congregabunt congrega- 


tionem ejus in carcerem, et clau- 
dent in munitionem. 


25. Et liquescet later, et cadet 
murus. 


In Sion. Alius,in & monte? Sion. 


1750 
GEOAUTION 


20. Tap cakeubhorrat J we 
peduwv, xat ccrodhocrat 2 
—— xal xaT46apuv0hoetar 
* abrh; i avopla abrns, xal ne- 
gettat, xal ov npoodhatt avacth- 


vat. 


21. Kal forar tv g HH Ne. 
25. 
THEODOTIO. 


20. Agitatione agitabitur terra 
Sicut ebrius, et concutietur ut po- 
morum custodia, et aggravabitur 


i iniqui us: 
99992 


21. Et erit, in die illa. 
23. 


23. 


Note et varie lectiones ad cap. XXIV Hesaie. 


V. 16. A., &nd tov nrepbywv The re pekpilag 
etc. Eusebius. Hieronymus item ait, 
Theodotionem psalmos, Aquilam meiodias edidisse. 

Ibid. A., 9., xat Epzt, dd puorhp 
Sic ex Curterio, Procopio et Hieronymo. () Hebræa 
-W- [in LXX omissa. Dx. | sie vertunt ho- 
i mihi, macies mea 
mihi: sed veteres omnes secundum significationem 
Chaldaicam, secretum, vel mysterium interpretan- 


dierni hebraizantes, macies mea 


tur; quus sequi vizum est. 


Ibid. A., & ofpot etc. Sic legunt Eusebius et Pro- 
copius, qui tamen postremus ad Symmachum ha- 
bet, oval por. [Loco & forte, quod melius. Dracn.) 

Ibid. M G., Kal abeolav aberouviwy. Sic cum 


asterisco Curterius. 


ol) _ Procopium quidem hæc apponuntur 
de 


Symm. et 
tv pou & hol. 
V. 20. 6., 


aslerisco. 


risco. 


v. 49. 6., pave ete. Idem. | Marchal. cod. ita 
_ r — Slichum , _ — 
£t prot. sius perperam, totes vat) U yh. 
Que respondent Hebraico , 8 
commovendo commota est terra. Dracn.] 


he ca 
Di.,. 
oakev0h3ccrar etc. Curier- 


V. 21. A., Z., ., al korat. Idem, pramisso 


V. 22. T., xal @0poto0hoovrat etc. Procopius. 

V. 23. Z., xal tvrpanthocerat etc. Procopius, qui 
addit reliquos etiam similia, 7& dh, edidisse. | LAX 
aliis quam receptis legerunt vocalibus; nimirum, 
hallebena el hakhoma. 


Ibid. Curterius ad marg. T6 6pet, præmisso aste- 


nach.] 


| xa}, Epover, ac monet 8. Hieron. in LXX non haberi. 


h. translatione esse addita. Non habet S. Cyrillus; S. quidem Chrys. et Theodor. ea legunt. Te- 


statur L. Bos in aliis esse libris: xal ele, 7d, vor. 
didit, xa\ ⁊. K., Sane quidquam aliud legit pro 


EYMMAXOSE, 
1. Iltore:, 
3. 
5. 


6. Norev puri, (n6tov) d tuht- 
Tutvoy. 


SYMMACHUS. 
1. Fide. 
Se 
5. 


6. Convivium ſæcum, convivium 
. elecatorum. 


we. 
HESALE CAPUT XXV. 
0. 


1. Te vorxo. 
3. Evoyhoer ce. OI lounol, 80- 


Sabel ce. 
5. Vacat. "Allog, M Tate ë - 


GELG. 


6. tovrat ebppoouwnv, niovrat 
olvov. 
LXX INTERPRETES, 
4. Fiat. 
5. Benedicet te. Reliqui, gloriſi- 
cabunt te. 
5. Vacat. Alius, x bumiliabis. 


6. Bibent lztitiam, bibent vi- 
num. 


uon tpot, r. . . R., xa) rolg Epolg, Qui har ad- 
Dracn. 


OEOAO TIN. 


4. Tivot ro. 
3. 


5. M 'AMboyevoy xatatoyuvels 
M xavowva, tv oxtny vepoug xAn- 
X parida loyvpwv. 

6. | 


THEODOTIO. 
„Fiat. 


5. M Alienigenarum conſundes 


M #slum, sub tegmine nubis pal- 
M mitem ſortium. 


6. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 

7. Et absorbebit in monte hoc 
facies operimenti operti super om- 


nes populos, et velamen obtectum 
super omnes geules. 


nen ren 2320 u 


8. Deglutivit mortem in sempi- 
ternum, et delebit Dominus, Do- 
minus lacrymam desuper omnem 
ſaciem, et opprobrium populi sui 
removebil desuper universa terra, 
quia Dominus locutus est. 


9. Et servabit nos iste Dominus, 
ex8peclavimus eum. 


Et letabimur in salute eius. 


10. Et conculcabitur Moab sub 
eo, ut conculcari paleam in fimo. 


41. Et extendet manus suas in 
medio ejus, quemadmodum exten- 
deret natans ad natandum. 

12. Et munitionem sublimitatis 


murorum tuorum incurvabit, hu- 
miliabit. 


HEXAPLORUM QUE SUPEKSUNT. . 


TO EBPAIKON 
"Emvxol; ypdppact. 


7. 2000608 t vd Epos torn d 
7 v The Gxotlag. . .. 
8. 8. Karawvrlogt thy Oavatoy el; 
9. 9. 
0 
10. 10. 
11. 11. 
12. 12. 
VULGATA LATINA. AQUILA. 
7. Et præcipitabit in monte isto 7. . . Supra montem hone 


faciem vinculi collizati super om- 
nes populos, et telam quam ordi- 
tus est super omnes nationes. 


8. Præcipitabit mortem in sem- 
— : et auferet Domiaus 

us lacrymam ab omni facie, et 
opprobrinm populi sui auferet de 
universa terra : quia Domiuus lo- 
culus est. 


9. Et salvabit nos: iste Domi- 
nus, sustinuimus eum. 


Et letabimur in salutari ejus. 


10. Ei triturabitur Moab sub eo, 
sicuti teruntur palez in plaustro. 


11. Et extendet manus suas sub 


eo, sicut extendit natans ad na- 


tandum. 


12. Et munimenta sublimium 
murorum tuorum concident. 


faciem 


8. Precipitabit mortem in di- 


AKYAAE, 


tenebrarum. . . « 


Cloriam..... 


12. 


Note et varie lectiones ad cap. XXV Hesaie. 


V. 1. Ms. Jes. A., menorwptvus, Z., wore. O., 
6polws tolg WV. 

V. 3. Ol 4owxot, bofacovel os. Procopius, qui 
in LXX legit, evXoyhoovel cz. Eusebius, xati tobe 
Aornobg Eppnveurts, d. os. Daacn.] 

V. 5. M G., dMoyevwy xatatoyuvelg xavowva ele. 
Sic haud dubie legendum. Curterius sie habet, 
M., . . yevoy xata:oy- etc. Sed 4koyevaoy legen- 
dum bat vox Hebraica M. Ibid. M Tanzivo- 
oe. Curterius. Edit. Rom. : « In quibusd. I. hæc 
adjunguatur, xavowy Ev c. v. XI. oy. Taneivoce.. 
Aestus in umbraculo nubis propaginem ſortium Ru- 
miliabit. Quz neque apud S. Hier. neque apud Cyp. 
habentur, et apud Procop. ſere omnia sub asterisco 
Th. tribuuntur. » Drusius: Th., xab guy... {oupoy 
ra cc audiique, lequniur apud Procop, sub 


asler., cum littera Theodotionem significante. Sed 
paulo post in lectionibus ex Procopio, xaucuwve... 
[oyzvpov. Mira levitas in tanto viro. Dracn. f 
. 6. A., n67ov Airacouatwy eic. Ex usebio, 
Curterio et Procopio. Sed haud dubie apud Aqui- 
lam et Symmachum m6tov ab jis auctoribus 
positum repetendum est. 
V. 7. Trium lectionem Latine adſert Hieronymus; 
Symmachi Græce Procopius. A., G., kal 50 0p%- 
Curterius ex ms. Jes. ubi adfertur alia nescio cujus 
lectio, nempe, xa! rapa36at. rapabobhooviat ty wp 
Cps:. Ibid. A., O., trp63wnrov The oxorlas. Iden 
Procopius, qui pro Aquila posuit Symmachum con- 
tra quam ante dixerat. Ibid. illud, rd ovp now iy 
&per, non Aquilz et Theodotionis est, sed Procopi, 
qui eorum non verba, sed sensum reſert. Quod ut 


— 
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4753 
EYMMAXOE. 


7. Katanovriiel tv To Bpet vo 
tod EEovtactoy, tou EG- 
ouetdtgovro ndaviwy Twy Ehvov , 
ral i Klais i xexprpevy xata 
n&vIwy Toy EOvwv. 
8. Karano0nvai wtoth our Thy d- 
vatov elg tEog, xa) Cale let Kö- 
prog 6 Gebe and npoowno) d- 


'Xpvov, val Th Everdog v Aaov ab- 


vob ce pet. and n4onG The Ns. 
671 Küptog kd] Ngev. 

9. M Kal owoe: hpi; obrog Ky- 
M po, Vrepelvapey abty. 


Sd”, 


10. Kat @ohoopev thy Mö 
d woꝛeckttu ab de, wg akontdv *axv- 
(9, WG NN. wa 

11. Kal iZankuoe: Tag yelpas 
ab rod tv Sy avtov, xablog ava=- 
I 6 ue vos ele Td xolvp- 
bñ gat. 

12. Kal vd 6yqvpwpa tov byoug 
d telywy cov xuyet. 


SYMMACHUS. 
7. Præcipitabit in monte hoe 


ſaciem dominatoris, qui dominatur 


in omnes gentes : et judicium, 
quod judicatum est in omnes 
gentes. 


8. Absorberi ſaciet mortem in 
ſinem : et absterget Dominus Deus 
a facie omnem lacrymam, et oppro- 
brium populi sui twollet ab omni 
terra, quia Dominus locutus est. 


9. M Et galvabit nos iste Domi- 
M nus, exspectavimus eum. 


10. X Et triturabimus Moab sub 
ea, ut triturationem pale, ut lu- 
tum. 


11. Et extendet manus suas in 
medio ejus, quemadmodum exleu- 
det qui lavatur ad urinandum. 


12. Et munimentum altitudinis 
murorum tuorum inclinare la- 
ciet. 


HESALE CAPUT XXV. 
G. 


7. Xplaoovrat f pο˖αενανο ty TH Bper 
rob cp. apo tavra navia tolg 
ke, ij yap Boulh abrty nt - 
Ta Ia LN. 


xa Tay apeils Kuprog 

Trav daxpuoy anh navtls nr D 
Th Bve:G0g Tod Lag ayehey and 
dong The Ide, dd yap tina Ku- 
6iov Hνννð.̈ 

9. Kal cost huig, obrog Kü- 
ptog, Lrepefvapey avty. 

M Kal ebppav0noduelda Ent TH 
Xx owTn ple huwy, 

10. Kal zaranarn6hoerat ij Ma- 
Glrtg, bv Tpenov Tatouaty Wwva tv 
auatats. 

11. Kat a@vhort ths yelprs ab- 
Tov, Gy Tpbnov abrdg traneivuce 
Tov &TOkETaL. 


8, Karte 6 Oavatog erg 
Beds 
co 


12. Kal d bog the xatapuyh; 
rob Tolyou tac tv et 


LXX INTERPRETES. 


7. Ungentur unguento in monte 
sto. Trade hæc omnia gentibus : 
consilium enim hoc super onines 
geutes. 


8. Devoravit mors prevalens: 


et rursum abstulit Dominus Deus 
omnem lacrymam ab omni facie : 


opprobrium populi abstulit ab 
omni terra: os enim Domini locu- 
tum est. 
9. Et salvabit nos iste Dominus, 
sustinuimus ei. 

M Et lætabimur in salute no- 
M stra. 

10. Et conculcabitur Moabitis, 
quemadmodum calcant aream in 
plaustris. | 


11. Et remittet manus suas 
quemadmodum ipse humiliavit ad 
perdendum. 

12. Et altitudinem reſugii muri 
humiliabit. 
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SEOAO TIN. 


7. . . tn) th Sog tobte d 
cpον πτ]ꝰ ie oxotiag. 


8. Katend0n, 6 04vato; elg vixog. 


9. M Kat owes hpi; obrog Ko- 
M proc, ö cchEVEÆHt.E abt. 


10 
11. 
12. 
THEODOTIO. 
„ super montem istum 


facies tenebrarum. « . 


8. Absorpta est mors in victoria. 


9. MEi salvabit nos iste Domi- 
M nus, exspectavimus eum. 


10. 
11. 


12. 


Note et varie lectiones ad cap. XXV Hesaie. 


clarius evadat, Procopii verba reſerre ps; 
wg Yap obtws EZedwxey 6 — KATAHON- 
N 


TIEI EN Ta OPEI TOYTQ HPO 


TOY EZOY- 


cle cal, 3 Dracn.] 
V. 8. A., xatanovrias etc. Lectiones Aquile et 
Theodotionis imperſectas adſert Curterius ex ms. 


. YIALTOY etc. usque ad EAAAHEEN, quo desinit 
imerpretatio Symmachi. Postea sic resumit Proco- 
pius : Oleg Ax. xat Szoboriuv ovupwvns decötcoxav, 
Snodvres, g Trav TO — — EN 7 q; 
L Toh oe rot EOveor, Kuptog etc. Paucis 
—1— ip vr 8 rod IPOEQNUY TOY 
EZOYEIAETOY, TO IPOEQONON THE EKOTIAL 
Lvppay6; ts xat Gcobotiwuy tft8wxav. Sic ille non stratione evang. LXX qui vertunt tv &pdtat;, po- 
advertens se paulo ante Symmachi lectionem po- stremam vocem sic legisse videntur T2793 pro 
suisse sic: Tp6ownov Tod Efoucractod, atque adeo 
illam alteram quam adſert, tzp65wrov Th; oxoriag, 
non Z., 0., A., d., esse: nisi forte sit Libra- 
rii lapsus. [Pro xataTovrie?, cod. Marchal., xa ta- 


Jesuit. Lectionem Symmachi plenam habet Proco- 
pius. 
. V. 9. x Z., 0., xa} wc: etc. Curterius ex ms. 


es. 
Ibid. M Kal edppav0nodpeda etc. lem. Pro 
hpov forte avrod, sua. 
V. 10. Z., xa) &\ohoopev etc. Eusebius Demon- 


V. 11. L., xa\ Caches etc. Ex Curterio. 
V. 12. T., al rb 6yvpwpa etc. Drusius. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. In die illa cantabitur canti- 
cum illud in terra Juda: Urs 
tortitudinis nobis, salutem ponet 
muros et antemurale. 


2, 5, 4. Aperite portas , et in- 
grediatur gens justa custodiens 
veritates. Figmento fulto custodies 
pacem , pacem quia in te eonſi- 
zum est. Fidite in Domino usque 
in perpetuum, quia in la Domino 
petra sæculorum. 


5. Civitatem. 
Usque ad pulverem. 


6. Tenuium. 


10. Gratia fiat impio, non didi- 
cit justitiam. 


11. Et pudore afficiantur. 

12. Dispones pacem nobis. 

14. Mortui non vivent, Raphaim 
non resurgent : p rea Yisita- 
sti, et visti eos, et perdidisui 
omnem memoriam eorum. 


15. Addidisti genti, glorificasli 
te. 


Flohgasti omnes terminos ter- 
rx. | 


HEXAPLGRUM QUA SUPERSUNT. 


HESALZE CAPUT XXVI. 
TO EBPAIKON 
"'Edarvixols YoGppact 

1. 


2, 5, 4. p0oou caapery ouva- 
Gwrwy cabtx, cowpnp cppovuveru 
ep = decap  cakwp, ca- 
Ah Maj F. Dy Betov Badwvar 

„ Ji Pain adwvai cwlolc- 
ac an 


5. 


15. 


VULGATA LATINA. 


1. In die jlla cantabitur canti- 
cum istud in terra Juda: Urbs 
ſortitudinis nostræ Sion Salvator, 
N in ea murus ei antemu- 

e. 


— eius error abiit, ser- 
vabis pacem , pacem , quia in te 


speravimus. Sperastis in Domino 
in seculis zternis, in Domino 


Deo ſorti in perpetuum. 


5. Civitatem. 
Usque ad pulverem. 


6. Egenorum. 
10. Misereamur impio, et non 
discet juslitiam. 


41. Et conſundantar. 
12. Dabis pacem nobis, 


14. Morientes non vivant, gi- 
gantes non resurt-ut: propterea 
visitasti et contrivisti eos, et per- 
didisti omnem memoriam eorum. 


15. Indulsisti genti : 


numquid 
gloriſieatus es:? 


Elongasti omnes terminos ter- 
re. 


1738 
AKYAAE, 
1. excl dd 
zena As f cf 2 Jocks Hüte 
e 


2, 3, 4. Avol gate ua, clerl- 
berw Ebvog Glxatoy, pulartov t- 
arty. — torypt evo. pöla- 
ig el e det EN a _—— 
ot, dats En Tp 5 erte 
ald wog. ört &v v q Foy I upng 6 
ore pe oe doe a 

5. Hokfyvn. 


6. 

10. Matzen &oebhs, ob ph Be 
de & xa⁴ỹůqipnv. 

11. Kat aloyvvdcinonv. 

12. 


14. — — ob wh Chow- 


ov, Pap. , . nv dd ppt 
ouvov avtwy 
15. 
AULA. 


1. Die illa cantabitur canticum 
hoe in terra Juda : Urbs roboris 
nobis salulare.... 


L, 3, ks Aperite portas , ingre- 
— —_ Penstadtens f. 
tum fultum, _ 
packs, quia in ipso conſisi sunt. 
fidite in Domino usque in £#- 
culum, quia in Domino Dominus 
qui firmavit sæecula. 


5. Civitatula. 


10. Misericordiam consecutus 
est impius, nequaguam didicit ju- 
sliliam. 

11. Et pudore afficiantur. 


12, | 


14. Morientes wag uam vi- 
vant, Raphain. — memo- 
riale eorum. 


15. 


„r 


X 


. ˙A œBPA); or mmm 
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ZrMMAXOx. 
KID 2 2. 1 
. +» Mächa huov 


3 (fro, txnperopbvoy) 


* 


6. 

10. Es pH &cebhc, oöx Epabe 
S xa too. 
11. Kat aloyuv0hrwcav. 


12. 

| SITY + + + + . « dn Thy 
pvhpnv abt. 

15. 


SYMMACHUS. 


1. Wa die dicent cantantes 
canticum : Urbem ſortem habe- 
mus... firmamentum. 


. 
ſirmatum. 


ſigmentum nostrum 


6. 

10. Donatus est impius, non di- 
dicit justitiam. 

11. Et pudore afliciantur. 

12. 


14. Mortui non viviſicabunt, gi- 
gantes non suseitabunt: propterea 
visitasti et contrivisti eos, et dis- 
perdidisti omnem memoriam eo- 
rum. 


15. 


PaTROL. GR. XVI. 


HESALZ CAPUT XXVI. 


HESALE CAPUT XXVI. 
O. 


1. Th Tf huepe tra Ecovrat wh 

A whe 1 Yns The "Iov- 

, Iob T6AG loyupe, xat cwrh- 

prov ö he Th cetxog, xat nepiret- 
106. 

2, 3, 4. *Avolfate lag, clocl - 
ETw Lads pukacowy Ctxatootvnyy . 
xa pui4rrwy Gahbeav, aviikau- 
— nel, xa} pulaTowv 

clic X «tpyvnv } 6rt Ent oo) 

28 pie. Ewy vod alw- 
, adios. 

7 Ilders. | 

"Ews t8&yovg. "Alloc , Ewg - 
ua dog. 

6. Tanervwv. 

10. e aura yap 6 dn. nds 
de ov ph a 8nxawovuvny, 

11. Kat 1 

12. Elphvyv ®5 hplv. 
bete el wv huts. 

14. Of & vexpot & ph 
wor, od lar po ob n BED. 
count. Att touto — xa 
anweoag , val fac wiv Apcev 
avtwv. 

15. Hpoodts xa Toi; Evidtos 
Ths c. Ol loinol, npoctOnxas 
Ti ᷑ Ve tv tokaadng.. 

'Epaxpuva; zevia T& tEpata 
M ve Tc. 


LXX INTERPRETES. 


1. Die illa cantabunt canticum 
istud super terram Judzam : 
civitas fortis, et salutare ponet 
murum et circummurale. 


2, 3, 4. Aperite portas, ingre- 
diatur populus custodiens justi- 
tiam, et custodiens veritatem, ap- 
prehendens verilatem , _ et custo- 


diens pacem M pacem ; quoniam 
in te spe speraverunt, Domine, 
usque in s8zculum, Deus magne, 
terne. 

5. Civitates. 

Usque ad pavimentum. Alius, 
usque ad aggerem. 

6. Humilium. 

40. Cessavit enim impius, om- 
nis qui non didicerit justitiam. 


41. Et conſundentur. 

12. Pacem da nobis. Alius, po- 
nes pacem nobis. 

14. Mortui autem vitam non vi- 
debunt, neque medici suscita- 
bunt. Idcireo induxisti et idi- 
sti, et tulisti omne masculum eo- 
rum. 

15. Adde mala gloriosis terre. 
Reliqui, adjecisti genti, in qua 
glorilicatus es. 

x Elongasili omnes terminos 
X terræ. 
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SEOAOTION, 
1. 


2. 3, 4. 


5. 


6. evtyrtuv. 
10. Meton &oz6hs, ob khabe 


S txatoou n. 


11. Kat aloyuw0hrwoav. 
12. . 


pH — A  _ 


any” 


15. 


2,3, 4. 


6. Pauperum. 


10. Misericordiam consecytus 
est impius, non didicit justitiam. 


11. Et pudore aſſiciantur. 
12. 


14. Non resurgent mortui, non 
viviſicabuat. . . . omne memoriale 
eorum. 


15. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT, 
TO EBPAIKON 


1760 
AK YAAE. 


"EMnvixolt; ypapuart. 


1739 
ro ERPAIKON. 
Pm Try 49 19. 
D vr Wn 
DX" 
r 21 A. 
yu" 20 gv 27 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
19. Vivent martui tui. 


Expergiscimini, et exsultate ha- 
litatores pulveris. 


Raphaim. 
21. De loco suo. 


Gigantum. 


Ad visitandum iniquitatem ha- 


bitatoris terra. ris terræ. 


VULGATA LATINA. 
19. Vivent mortui tui. 


Expergiscimini, et laudate qui 
habitatis in pulvere. 


21. De loco suo. 


19. Zhoovrar of tel vewrts cov. 

'Egunwo0hoovrar xat aivicouay 
ol ty Tolg pon petorg. 

Papas in. 

A. M Ard cob t67r9v avrov. 


AQUILA. 
19. Vivent mortui tui. 


Ex pergiscentur et laudabunt qui 
in monumentis. 


Raphaim. 
21. x De loco suo. 


Ut visitet iniquitatem habitato- 


Note et varie lectiones ad cap. XXVI Hesaiw. 


V. 1. X., th hip ixeivy etc. Has lectiones 
mutuamur ex Eusebia, Procopio et Curterio. In 
versione Symmachi crepewua, sive firmamentum, 
est pro antemurale, teste Hieronymo. [Ad h. I. Eus. 
in Comm., < 8 "E6p. M5; &vit co owrijpor, d 
bvopa 'Imoov vx; obtw nEpttyet ade ypappa- 
Irv Lurche hpov E6paixw; ypayertat, scil. y. 
Multum autem inter docios disceplatur de germana 
hujus adorabilis nominis Hebraica scriptione. Nos 
conslanter ponimus, WW. Daacn.] 

V. 2, 5, 4. Hze mutuamur ex Epiphanio : at quæ 
in verbis Hebraieis Grzce expressis male jacent, 
servata nihilominus priori lectione sie emendamus : 
Ovuvabwrwv , lege, oviabe t. Eppouveiw, lege, 
t hoe. ueth. lege, owp wizuety. Aquila: 
nem versionem ex eodem desumsimus. Hierony- 
mus tamen dicit, A., Z., aha Etnnperoptvoy. 
Epiphanius ad Aquilam, acha eornprypevov. Sed 
Hieronymus ambos simul posuit, quia modieum 
erat discrimen. [L. Bos ex cod. March., i. e. Jes., 
A., G., X elphvny, scil., pro altero O. Danach. 

V. 5. A., nokiyvn. Hieron. « Nec voratur civitas, 
quæ Hebraice dicitur IR ; sed CARIA, quam Aquila 
nzok{yvnyv interpretalus est, et quam nos vel civita- 


tulam, vel viculum, vel oppidulum possumus dicere, » 

Ibid. A.. loc, tw; ywparo. Curterins ex ms. Jes. 
sine interpretis nomine. Videtur esse Theodotionis, 
qui sie solet vertere . 

V. 6. G., Ke Idem. 

V. 10. A., tach6n &zcbhs etc. Has leetiones par- 
tim ex ms. Reg. partim ex Kusebio et Curterio mu- 
tuamur. Apud Curterium sic habetur ex ms. Jes. 
.. X., ob Epabe. A., ob ph pad, od phv Epabc. 

V. 11. A., val aioyuv0cinoav etc. Curierius. 

V. 12. AAo. 0dhoerg elphvnyy huiv. idem. 

V. 14. A., &no0vhaxovres ob 10 Chawnry eie. 
Has lectiones Grzce exhibent mss., Eusebius. Theo- 
doretus et Curterius, apud quem legitur, oi &, 
6polws tot; O. Sed hac ad aliud spertare videntur. 
Lectionem Sywmachi Latine pleniorem excerpsi- 
mus ex Hieronymo, qui dicit eum hac maniſes/ins 
interpretari. Pro voce P fu vide notam ad ver- 
sum 19. 

V. 15. OL lounol, npoctinxac elec. Drusius et 
mss. nostri. [Euseb., T4 ptv zaxa obe naph vole 
Lourols hr, obre tv Th EG. avayvuort 
cd — Karts 8 robe Eppyveurig, xpooeinrac 
ro Ove. by ò Sotdoone, Elprrat. I. e., Niud qui- 
dem xaxa (mala) neque apud reliquos interpreies, 


HESALX CAPUT XXVII. b 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AKYAAS. 


EMnvizdl; ypappart. 


n 1. 
wo mT 5 ma wo mh 


a WR rn IT uber 


r n 2 2. 4 
my voy 4 4. 
www? 6 6. 
IRONOA 8 8. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 

1. buro (gladio). 

Leviathan serpentem vectem, 
et super Leviathan serpentem Lor- 
tuosum: et occidet cetum qui in 
mari. 

2. In die illa. 

- 4, Veprem, sentem. 

6. Radicabit. 


8. In sato. 8. 
ram. 


qui in mari est. 
2. In die illa. 


6. Impetu. 


VULGATA LATINA. 
1. Duro (gladio). 1 


Super Leviathan serpentem ve- 
ctem , et super Leviathan serpen- 
tem tortuosum. et occidet cetum, 


4. Spinam et veprem. 


In mensura contra mensu- 


Ex Acutabäy bpiv pdyhov, x8) 
b-rv toxippoptvoy, I THD, 
val d tee vet o th xijcoc mh iy TH 
0akacon, 


2. 'Ev iy hutpa txcivn. 


6. P:Cwart, of 
8. Ey ct oatov. 
AQUILA. 


Super Leviathan serpentem Ve 


, et serpentem $quallidum, 30! 
invalidum, et occidet cetum 0 
in mari. 


2. In die illa. 

4. Spinam et veprem. 

6. Radicabit. © 
8. In Sato satum. | 


— — 0 


Le ME. Ee 


1764 HESALE CAPUT XXVII. 1762 
EYMMAXOE. ET. - gEOAOTION, 


19. Zhovrat oi vexpol cov. 19. 'Avaothoovrat of vexpot. 19. Zhoovrat of vexpot cov. 


"Egunvicdhoovrar K &ayannid- Kal tysp0hcovrat of tv tolg 'Egurwo0hoovrar, xat AAA - 
oovear of tv tolg pvnpaloy. pelotg. oh hag ov ol tv tolg unh lots 

Pryavaev. Accs. | | 

2. M Ard tod r670v abrov. A. M Ard To T6xov avrov., Al, M Ard tob t6nov atrov. 

AA, &nd rob &yiou. 

EN,Nνον,ν)t c avoplay tw 'En&yet thy 6pyhy En Tobg Evor- 

XaToxouvruy abthv. xodvras Ent Thc Ne. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES.  THEODOTIO., 


19. Vivent mortoi tui. 
Expergiscentur et exsultabunt 


19. Resurgent mortui. 
Et expergiseentur qui in monu- 


19. Vivent-mortui tui. 
Expergiscentur et jubilabunt, 


qui in monumentis. mentis. qui in monumentis. 
Gigantum. Impiorum. 
21. X De loco suo. 21. M De loco sua. Aliter, de 8an- 21. M De loco suo. 


£to. 
Visitare iniquitatem inhabitan- 
lium eam. 


Inducet iram super habitatores 
terræ. 


Note et varie lectiones ad cap. XXVI Hesaie. 


neque in Hebr. lectione invenimus. Secundum vero 
(alios) interpretes dictum est, adjecisti genti in qua 
glorificatus es. De hoc etiam S. Hieron. in Comm., 
quem vide. Dnacn.] - 

Ibid. M "Epdxpuvas etc. Sic cum asteriseo Cur- 
terius ex ms. Jes. [Apud S. Hieron. ita sequitur 
textus LXX : longe ſecisti omnes terminos lerræ. 
« Quod, inquit Nobilius, in nullo codice est inven- 
tum. „ Utpote eum latuit cod. Marchal. Daaca.] 

V. 47. LXX, obrws tyeviinuey to dyanmhty cov, 
sic ſacti sumus dilecto tuo. Ad quz S. Hieron. : 
Pro quo cæteri transtulerunt, sic facti sumus a ſa- 
cie tua, Domine. Obelo prænotandum est. Nimi- 
rum illud dilecto tuo, quia in Hebr. non habetur. 
_ vero cæterorum probe concinit Hebraico. 

RACH. 

V. 19 A., Ghoovrar elc. Sic omnes mss., Euse- 
bius et Procopius. 

Idid. A., tZunvichhaovrat etc. Has lectiones mu- 
tuamur ex Reg. uno, Eusebio et Procopio. [Euseb. 
in Comm.: Avri & rob, &rep0roorrat, of Lornot 
hpphveuoav 5 xotunbevruv avtbv, oy) & ce 
dy (ac si dormiant, non autem mortui sint). Aud 6 
Twv &ylwy Odvato; xolumoitce (somnus) bvopdyerat. 


opde av in. Aud xard tobg Lornovg Eppoveuths 
te ny FIRE LI, 
Tpwrov efprtat (dicitur)* xar UTE ra- 
Adora, I alrtoovot, xath thy Ax, A d. la- 
AdEovo, xata thy GS. Daacy.] 
i lp etc. Hieronymus in Hesaiam 
hæe habet: « Terram autem, id est, ra Ra- 
„ gigantum videlicet, ei impiorum, inus 
in pœnas het sempiternas. ue pro RA- 
PHAIM soli LXX impios transtulerunt. Et quia supra 
legimus: Mortui vitam non videbunt, nec medici aus- 
citabunt, pro quo Aquila et Symmachus, Raphaim 


et gigantes, interpretati sunt | GD 4. alf . 


ris causa sit, ut pro RAPH 
antes, alii medicos posuerint ? Verbum Hebraicum 
APHAIM, si you? RES primam literam sequentem 
habeat VAU, legitur ROPHAIM, et significat medi- 
cos [Nomen roph-im, medici, quater occurrit in textu 
lebr., Gen. L, 2; Job, xi, 4; 2 Paralip. xvi, 42; 
et semper absque Van scripto. Dracs.] : sin autem 
absque VA U litera scribatur, legitur RAPHAIM, et 
trans ſertur in gigantes. » 
V. 21. A., Z., O, 0., M &nd rob 76nov abrov. 


- 
* . 
— — 


"Axohoudug & th xoyphtort , avartacngs Efvare- 


EYMMAXOE, 


1. 
Kar Aeviabavy vo Spewg v 
ouyxhclovrog, xat x vod 9 
tod GX0At0v, xal d cοπνι i vet᷑ thy dpa 
xovTa Tdv E th 0akgoan. 

2. 'Ev th hptpz xe. 

4. 

6. 'PiLwart. 

8. Ev odtey odrov. 
SYMMACHUS. 

1. 

Contra Leviathan serpentem 
concludentem, et contra serpen- 
tem tortuosum: et occidet draco- 
nem qui in mari. 

2. In die illa. 

4. 

6. Radicabit. 

8. In sato satum. 


HESALE CAPUT XXVII. 
0. 


1. Axtav. Ol Lotxol, oxinpdv. 

EN thy Spdaxovra byrv geuyov- 
<a, i= bx & Sy oxoktdy, 
avelet thy Tpaxovia. 


2. Th hptpz Excivy. 
4. Þvdaocety xakdpnyy. 


6. Texva. | 
8. May6pevo; xat dverbituv. 
LXX INTERPRETES. 
1. Sanctum. Reliqui, durum. 


Super draconem serpentem ſu- 
gientem , super draconem serpen- 
tem tortuosum: occidet draco- 
nem. 


2. Die illa. 

4. Custodire stipulam. 
6. Filii. 

8. Rixans et exprobrans. 


Ex Curterio et ex mss. : 
Ibid. Z., Z r, etc. Curterius ex ms Jes. 


SEOAUTION, 
* 
Ex Acutabùv B oxtpþowpuevov, 
xa} aroxtevel'th —— tv [75 randy 


2. Ev i} hutpe exeivy. 


6. Pichaet. 

8. 'Ev pttpy pErpov. 
THEODOTIO. 

1 


Super Leviathan serpentem 
squallidum, et occidet celum in 
Mari. 


2. In die illa. 

4 

6. Radicabit. 

8. In mensura mensura. 


| 
| 
| 
U 
Il! 
| 


ria, habitaculum dimissum et de- 
relictum velut desertum : ibi pa- 
gcetur vitulus : et ibi aceubabit, 
et consumei ramoas ejus. 


lata erit, iosa reliuquetur, et 
dimiurtur quasi  deservm : ibi 
pascetur vitulus, et ibi accubabit, 
el congumet summitates ejus. 


4763 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 4764 
TO EBPAIKON. T0 EBPAIKON AK YAAE, 
"Eddmvixot; ypaupa:. 
Mp TTT2 a7 TEIN mee 
dr om 
2 9 9. 9. 'Eilaodhoerat. | 
Ten n PD» Nag 6 xapmds rod nEpiatpediva: ; 
tiv &papriav avtov. 
ran Il poaeþpaypevoue. 
OWN Aon 
N Kal tentvn 
en m2 TR mz v3 210 10. 10. 
b mY au ν amN 
MEYO M21 yaw 
. οn rp wan 11 11. 11. 
urn Fry Fa PT! Y Puvaixzg pura: grorfonrry 
att. 
n 12 12. 12. P:Giizrr. 
dur u rr 4 
nn 15 13. 13. En 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. ACUILA. 
In emitiendo eam judicabis eam. Cum a a ſuerit, judicabis 
removit in vento suo duro in die eam: meditatus est in spiritu suo . | 
Euri. per diem æstus. 
9. Propitiabitur. 9. Dimittetur. 9. Propitiabitur. | 
Omnis fructus removere pecca= Omnis ſructus ut auferatur pee- Omnis fructus ut auſeratur pec- | 
„tum $vum, catum ejus. caum ejus. 
Comminutos. Allisos. Allisos. 
Luci. Luci. Luci. 
Ei delubra (vel solis imagines). Ei delubra. Et delubra, 
10. Nam civitas munita solita- 10. Civitas enim munita deso- 10. | 


11. In arescendo messem ejus 11. 
conterentur. conterentur. 


* 


Mulieres venientes illuminantes 
eam. 

12. Excutiet. 

Ab alveo fluminis usque ad tor- 
rentem Apypli. 


eam. 


rentem Ægypti 


15. In tuba. 13. In tuba. 


Mulieres venientes et docentes 


12. Perculiet, 
Ab alveo fluwiuis usque ad tor- 


In sieeitate messes illius 11. 


Mulieres venientes illuminabunt 
eam. 


12. Virga excutiet. 


13. In cornea. 


Note et varie lectiones ad cap. X XVII Hesaie. 


V. 1. en. Legisse videntur 72777 LXX qui 
vertunt &yfav. Reliqui, oxxnpdv, ait Procopius. 
Non enim, inquit Hieronymus, ut LXX arbitrati 
sunt, CADESA dicitur : quod $i esset, sanctum so- 
naret; se CASA, quod proprie trausſertur durum, 
unde et CIS, pater Saul, durus appellatur. » 

Ibid. A., tt Acu:abiv eic. He lectiones. pro- 
deunt ex Procopio et ex Curterio. Hierunymus 
vero: ( In Hebraico dicitur BARI, quod Aguila in- 
terpretatus est vectem ; Symmachus, concludentem ; 
Theodotio, robustum. » Bari, sic Martianzus no- 
ster, atque ita I-gitur in antiquissimo codice no- 
stra Sangermanensi. At ſortasse melius ſegatur 
Bare : nam terminata in N per e legere solebaut. 
[Opera pretium est notam adducere Lamb. Bos: 
4 K. (cod. Marchal.), A., 57: A. bav n. Quem 


repetit paulo aliter Proc. ad locum, dg 8: Axdlaf - 
tri A. Let toxtpwptvoy (sic, pro taxiþp.y ij tnep- 
r (vel corroboratum), xat &noxrever eic. 

„ tn A. Spi Eveoxtpwptvay (sie), xat anoxtt- 
vet ete. Hunc Proc. omisit. Z., vrt A. etc. (ut su- 
pra). Quem Proc. ad verbum repetit, omisso dun- 
ow: * Gurs, xal xats c Gycw. ? 

ACH. 

V. 2. A., X., G., &v tf hutps ixeivg. Ita Proco- 
pius, qui in tribus interpretibus bac cum 4— 
ribus copulari ait, secus quam apud LXX inter- 
pretes, ubi cum subsequentibus conjunguntur. 

V. 4. Hieronymus : « Ubi Aquila posuit, pinan 
et reprem , in Ilebraico scriptum est, SAMIR el 
SAITH ,, quod adamantem et loca sentium plena 5” 
gnilicat. » | Prius acceperunt LXX ut inſiniüvum 
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EYMMAXOE. 


9. 'EEtaao0haorrat. 

lde 6 xaprd; doũ ne ptatpeVhvar 
Thv &papriav avrovu. 

AEkeTTOXOTT fEvoug. 

Aan. 

Kal tepevn. 

10. Nate yap wyvpwptvhe un. 
x44 apetrat. val ry — 
ws, Epnpog. Exst veunO0hoetar ns- 
705, xal Ext xotrac)hoerat, a 
avarw3Tet tobg xidaboug abth;. 

11. 'Ev To Snpav0hvat thy Gept- 
ob avth; ouveptbhoovrat. 

Puvalxeq tpy6pevart N Synodaat 
authv. 

12. Passtost. 

Ard pei0dpov norapor Ewg v 
y=tpappov Atyuntov. 


13. 'Ev xzpartivn. 
SYMMACHUS. 


9. Propitiabitur. 


Omnis ſructus ut auſeratur pec- 
catum ejus. 


Comminutas. 
Luci. 
Et delubra. 


10. Civitas enim munita sola, 
pulera relinquetur, ei dimissa est 
tanquam desertum. Ibi pascetur 
vitulus, et ibi accubabit, et con- 
sumet ramos ejus. 

11. In arescendo messem ejus 
conle: entur. 


Mulieres venientes et indican- 
tes eam. 
12. Virga excutiet. 


A rivo fluminis usque ad torren- 
tem AÆgypti. 


13. In cornea. 


HESALE CAPUT XXVYIIL 
WV. 


Ea role avtovg. Ob ob oba 
peketwv Th Tvevpatt IP TXINpA, 


' avedely abtobg nveLuatt DO; 


9. 'Apatpebdhoerat. 

H eb oia avtob, Grav aythupat 
Thy &papriav avtov. 

Kartaxexoputvoug 

Atvòpa. 

Kat r elsa. 

10. Td xarorxovpevoy Totpviov 
ave.iuevoy Egtat ws Toulpvioy V x- 
Takcletppevov, xa. totat rob 


yp6vov ele Bdoxnpa, vai txel ava- 
Taycoviat nol uvil. 


11. Kai perk yp6vov ox Lotat tv 

ab ci nav yhwphy 6a th GnpavOhvar. 
Tuvalxzes Epy6pevar and Oar, 
UTE. 


12. ZLupppate. "Allo, tarde. 

Ard The Suwpvuyog v _—__— 
dg 'Prvoxopovpwy. Ol loexol, lh 
rad yetuappor Alyvrrov. 

13. Th hi.. 

LXX INTERPRETES, 

Emittet eos. Nonne tu eras qui 
meditabaris spiritu duro interſi- 
cere eos $piritu furoris? 

9. Auſeretur. 

Benedictio ejus cum abstulero 
peccatum ejus. 

Contritos. 

Arbores. 

Et idola. 

10. Habitans grex dimittetur, 
sicui grex derelictus : et erit multo 
lempore in paslionem : et ibi re- 
quiesceut greges. 


41. Et pos! tempns non erit in eo 
omne viride, quia exsiccatum 
est. 

Mulicres venientes a spectacula, 
venite. 

12. Concludet.Relig., percutiet. 

A ſassa fluminis usque ad Rhi- 
nocoruras. Reliqui, usque ad tor- 
rentem Agypti. 

13. Tuba. 
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g9EOAOTION. 


Ev th tfanoaronrf} abths xe 
auchv, guetryory & To avVevpatt 
auric Tp oxlnpp iv Npepy xavow- 
vos. 

9. EEUA OH ara: 

Ila; 6 xap be tov p“ 
Thv &papriav ab. 

'Exrterivay ptvous. 

"Akan. 

Kal tepevn. 

10. 


11. 
Fuvatzeg k NEA Tnkovoant 25- 
12. Passtoet. 


13. Ev xepartivy. 
THEODOTIO. 
In emissioneejus judicabit cam: 
meditata est spiritua suo duro in 
die e$Mus. | 


9. Propitiabitur. 

Omnis ſrueius ui auſeratut pee- 
catum ejus. 

Ex cussos. 

Luci. 

Et delubra. 

10. 


: Mulieres venientes ostendentes 
ipsi. 
12. Virga excutict. 


13. In cornea. 


Note el vari lectiones ad cap. XXVII Hesaigz. 


verbi . Ideo addidimus puäzeetv. Daacn.} 

V. 5. Procopius, &vit 88 rob, zomowper eiph- 
ur. Ol 8px6perot , tapttevts t¶νẽᷣν,¾ robe A- 
% tppurveurds, elpryoxomoe. jor robe Epyoyt- 
voc. I. e., Pro versione Tov LXX, quidam appo- 
suerunt juxta alios interpretes, pacificabit mihi ve- 
nientes. Quod addendum. Dracu. 

v. 6. A., Z., G., S,. Codex Barberinus, ubi 
errore librarii sequenti Tov O voci aaorteet ap- 
plicatur, quæ respondet voci y. Sed perspicuum 


„est illud, P., esse versionem Yocis Hebraica 


WW que respicit vocem T6xva in Ti; O. Hebraica 
verba sunt raw rr v apm D', 


ubi LXX habent. of Epy6uevor Tin 'laxw6. Bla- 
Toth xa} EavVha: 'Iopann. Venientes filii Jacob. 


Germinabit et florebit Israel. 

V. 8. Hujus versus interpretationes omnes ex 
codice Barberino. [Memoratus codex ita habet. Ev 
Tf] An. ars xpivelg. avrhv. 'Epeldryery iv c 
Tvevupart avtoy tw . etc. In emissione ejus judi- 
cabis illam. Meditatus est in spiritu sue duro in d. 
@. Ei vic per omnia consonat cum Hehr. — Pra- 
terea, male disposuit noster versionem LXX. Nemo 
enim ignorat per pax6peyo; et vet duo vo- 
luisse senes reddere verſa Hebraica. Et reipsa bina 
Grace concordantiz , Kircheri scil. ei Trommii, 
apponunt pay. ad 7NOKOA, et ove. ad nzpmn. 

dbis autem persuasum est, quod jam suspicatus 
ſuit Sebleusnerus, haxzhnevog respicere verbum 
man. Porro, ttanvorehet ab respondet v 
Wa. Dusch. 
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V. 9. A., Z., G., SU Rr v. Idem, qui simi- 
liter $equentes bujus versus interpretationes adſert. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


V. 41. L., kv c Snpav0hvar. Procopius et Bar- 
berinus codex sine 1— nomine. 
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V. 10. Z., nd yap pwptvy etc. Hune Ibid. *A., yuvalxes etc. Lectiones Aquilz et Sym- 
machi locum plenum br ius, qui addit machi ex duobus mss. nt, itemque ex Euse- 
etiam cum Symmacho consentire, olg xa) bio Cæsariensi et ex 5 Theodotionis ex 
da Twy d,. Eppnveuray gh [ Perperam 17 codice. [Euseb., P . ut et Barberin. 
edidit Montſ., xat vehnb. Proc. enim habet, kek . habent in ** — - Dx. 
vey. Daacu en.] . 12. A., Z. pablo. Curterius ex ms. 
HESALE CAPUT X XVIII. 
TO-EBPAIKON, TO EBPAIKON AKYAAL. 
"Edanvizot; ypdppart. 
Mm nmay mil . I. 
ou Ot pehvovres. 
ym 
WN 
r $apayyo; MNaptöv. 
* Ol xatyaacutva ofvp. 
Ta om 2 2 2. 
. | 
TDOMN 5 3. 3. Karanarndhoerat. 
mu Tay '0 ortgave; bnepngavias. | 
W 
Na 4 4. 4. rc npwroytvwnua 
vp 


; 


1 7 7. 


VULGATA LATINA. 


4. Ve corone superbiz. 1. Væ coronz superbiz. 
Ebriis. Ebriis. 
Et flori. Et flori. 
Caput. Veriice. 
Vallis pinguium. Vallis pinguissime. 
Quassatis vino. Errantes a vino. 
2. Sicut inundatio grandinis 2. Sicut impetus grandinis. 
3. Caleabuntur 3. Conculcabitur. 
Corona superbiæ Corona superbiæ. 
Ebriorum. 2 

„Siet ; Quasi temporaneum ante 
4. Sicut præcox 
Ante zstalem. Ante maturitatem autumni. 


5. Et sertum exsullationis. 


6. Et in —— judicii se- 6. Et spiritus judicii sedenti 
denti super judicium super judicium. 

Et in robur avertentibus pre- Et fortitudo revertentibus de 
lium 2d portam. bello ad portam. 

7. Erraverunt. * 7. Nescierunt. 

Et in sechar Præ ebrietate. 


5. Kal cle MAT the SEN 
6. Kal els nvedua xpicuws ty 
xa0nutvy Ent the xplorws. 


7. "'Hyv6noav. 


AQUILA. 


Vallis pinguedinum. 
Dejecti vino. 
2. 


3. Conculcabitur. 
Corona superbiæ. 


4. Sicut primogenitum. 


5. Ei in sertum gloriæ. 
6. Et in spiritum judicii sedenũ 


super judicium. 


7. Ignoraverunt. 


r 


atque 1 [Ibid. A. L Io, nardtet. Addidi- 

rocopio, qui ita: rep xardfe: veu- 
gay ol ft. A., Z., G., batst hst. — Pro wo pa- 
Set, alii libri, ouþpate:, excutiet. Ex Lamb. E 


mus ex 


Dracu. 


Ibid. Z., awd pei0pov norapod etc. Procopius, qui 
esse mendum. Hoc enim 2 — kom, intra, allegat ad conrmandum verum situm 


(J Non 


potest 
oppidi Rhinoc. Vide ipsum Patris textum. 


EYMMAXOE, 


Vi pcOvovre;. 


$apayyog nothtuv., 
Of tetiavnutvo. ont ofvou. 


3. Karanarn0h ora. 
O artpavog brepngavias. 


4. 
lpd vob Ofpoug. 

5. Kat el; x{3aprv bogaoparo;. 

6. Kal els nvedua xplozw; 6 
xa0nutwp int the xpioews. 

Ele E&vapty &ntootpiyourayv &n) 
colt h⁰οο. 

7. 'Etapaybr,cav. 


SYMMACHUS. 
1. , 


Ebrii. 


Vallis pinguedinum. 


Errantes a vino. 
-) 


3. Conculcabitur. 
Corona superbiæ. 


4. 


Ante æstatem. 

5. Et in cidarim gloriz. 

6. Et in spiritum judicii se- 
denti super judicium. 

In victutem quz avertet a bello. 


7. Turbati sunt. 


HESALZ CAPUT XXVUl. 


vat xat 


ACH. 


HESAIZE CAPUT XXVII.. 
0. 


1. Ovat t6 ore ns UG peng. 
2 
UTEpngavias. 

Ot probwrot. 

Td &v0og. A. L loc, wpatov. 

Kopugng. A. Lloc, x,. 

Tod 5poug tov nayxtws. 

Ot pe0vovreg &veu ofvor. 

2. "ll; xa. A. L loc, ws Ex- 
cla Tha yanatng 

Karagepopevn. "Alloc, xatatyls 
xu. 

3. Karanartn0hoerar. 

O ortgavo; die LEpews. 

Mio urtol. 

4. uc npd3popog cvxov. 

Vacat. 

5. O Nee ths 86ENC. 

6. Karalergdhoovrat Ent nvey- 
Tt xplozwyg Em xplotv. 

Kat ioybv xwhudviwy &velety, 


7. EEC. 

Ata th alxepa. OI lowre!, ö th 
ac0vgua. 

LXX INTERPRETES. 

1. Ve coronz contumeliæ. Re- 
liqui, vez coronæ superbiz. ' 

Mercenarii. 

Flos. Alius, speciosum. 

Vertice. Alius, capite. 

Montis crassi. 

Ebrii absque vino. 

2. Sicut grando. Alius, sicut 
excussio grandinis. 

Delapsa. Alius, procella circum- 
dans. 

3. Conculcabitur. 

Corona contumeliæ. 

Mercenarii. 

4. Sicut prematura ſicus. 


Vacat. 
5. Que compacta est gloriæ (co- 
rona). 


6. Relinquentur in spiritu judicii 
super judicium. 

Ei ſortitudinem vetantium inter- 
licere. 

7. Exciderunt mente. 

Propter siceram. Reliqui, pro- 
pier ebrictatem. 


anno, Zi Tob yet 
dose existimo pro 


9.13 . T. 
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hee subjungit, xaT# by Ebppayov, rep ionduva- 
l At rl. — — Hesaiam : & 


Alyvmrov, ubi Zow men- 
(ö) Barberin. habet, A., L., 


v AlyvTrtov. 


&., &v xeparivy. Barberinus. 


SEOAOTIAN. 


Ot peBvovies. 


$&payyo; niuGvev, 
Ot xatavevuypevor ofvy. 
2. 


3. Karanrartn0haoerat. 

O ortpavog Lnepngavias. 
MeO0vovres. 

4. "QIrep tpwipos. 


5. Kal cle Mya ths $4ns. 

6. Kal ei; ve xpigzws Io 
xa0n pvp int the Kp. 

Kat els xpatos anootpeoust 
cd jov &7d UN. 


7 


THEODOTIO. 
1. 


Ebrii. 


Vallis pingiuim. _ 
Compuncii vino. | 
2. 


5. Conculcabitur. 
Corona superbiæ. 
Ebrii. | 

_ 4. Sicut prematurus. 


5. Et in sertum gloriz. 


6. Et in spiritum judicii sedenti 
super judicium. 

Et in robur avertentibus præ- 
lium a porta. 

7. 


= 
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TO EBPAIKON. TO EBPAIKON 
"Edanvixol; ypappar. 
vun 
TY Tp mn 


ne. 8. 


r 9 9. 
10 
mx 12792) ⅛¶ew 4 S 11 11. 


mn oy” Ir 27 


run mem 12 
d D h p * n 1 13 


12. 
15. Zaviacav caviacay xavia- 
xduN XAVACKAVK, 


14. 
15. 


W 16 16. 


17. 


D TO 2D mn Ta mjxm 
D 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA 


Per sechar. 
In visione impegerunt judicio. 


la ebrietale. 8 

Nescierunt videntem, ignorave- 
runt judicium. 

8. Omnes enim mensz repletz 
sunt vomitu sordiumque, ita ut 
non esset ultra locus. 

9. Scientiam. 

= Exspecta, reexspecta. 

In loquela enim labii, et 


gs altera loquetur ad populum 
istum. 


8. Quia omnes mensz re 
sunt vomitu sorde absque loco. 


9. Scientiam. 
10. Linea ad lineam. 


11. Cuia — ay —— et 
in lingua altera loquetur 
pulum hunc. * 18 


12. Et bhæe requies. 
13. Præceptum ad preceptum, 


12. Et hoc est meum reſrigerium. 
13. Manda, remanda ; exspecta, 


receptum ad m, lin X d 

£1 lincam, linea —— iu 
14. Irrisionis. 44. Illusores, 
15. Fœdus. 15. Fœdus. 
Visionem. Pacium. 
Flagellum inundans. Flagellum inundans. 
Mendacium. Mendacium. 
16. Fundans. 16. Miuam in ſundamentis. 
Lapidem probatum. Lapidem probatum 
Credens non festinabit. Qui crediderit non ſestinet. 
47. Linez. 17. In pondere. 


Et justitiam ad perpendiculum. Et juslitiam in mensura. 
Et verret grando spem menda- 


Et subvertet grando spem men- 
cii, et latibulum aquæ inundabunt. 


dacii : et protectionem aquæ inun- 
dabupt. 


HEX APLORUM QUE SUPERSUNT., 
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AKYAAE. 
Ard tov peduoparoc. 
8. Or dent al cc — 
pwbnoav tertov.., = 
yerv r 
9. 
— 
'Ev trepoykugcco val ty 
= ext pot 1905 Top Jay 
TOUT. 
12. Kal abry ij &. 
13. 
14. Xaevacpoy. 
15 
Mäcrig U. 
Weubog | 
16. Gens. 
At9Jov E6xtyov. | 
O riorebwy oh GnEVIEt. 
47. Ele pttpov. 
Kal 8&:xzawovvy ele ordbov. 


AQUILA. 


Ab ebrietate. 


8. Quia omnes mens: replete 
sunt vomitu sordium, ita ut non 
sit locus. 

9. 

10. 

11. In alienis linguis, et in la- 
biis aliis, loquar populo huic. 


12. Et hoc reſrigerium. 
13. 


14. Irrisionis. 
15. 


Flagellum inundans. | 
Mendacium. 

16. Fundans. 

Lapidem probatum. 

Credens non ſestinabit. 

17. In mensuram. 

Et justitia ad trutinam. 
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EYMMAXOE. 


Ex 6pacet bithucav xpiotv. 


8. Ori Aout al T{-&neQat i Enknr- 
pudycav . , wore jul ö ap- 
xiv 


9. 
10. 
11. 


12. Kal abry i Epnpla. 
13. "Evol ob Evtolh...... 


14. Xievarrat. 
15. Zuvihxnv. 


Maori x)vGoucn. 
Vebsog. 

16. Gene. 

Aldo 86xtpov. 

'0 tote ob nαοοẽt. 
17. 


Kai 8:xatoouvy ele &a. 


SYMMACHUS. 


In visione dissolverunt judi- 
cium. 

8. Quia omnes mensæ replete 
sunt vomitu,... ita ut non sit lo- 
cus. 


9. 
10. 
11. 


12. Ei hc tranquillitas. 


13. Præcepium non præcep- 
lum 


14. Illusores. 
15. Pactum. 


Flagellum inundans. 
Mendacium. 

16. Fundans. 

Lapidem probatum. 
Credens non ſestinabit. 
17 | 
Et justitia in cireinum. 


HESAHE CAPUT XXVII. 
0. 


Ard ths hne. 
Tourtott pagpa. 


8. Ede 
— ai Ke of Yar the cod 


5 Ja OI loexol, Emothpryv. 


10. x Ilpoo3tyov, npoobtyov. 

11. Ata * yeidwv, dt 
YAwoong ere pa Aakhoovuat TW 
nap Tout. MA log „v r 
got val ty yeDaenry ErEpotg H- 
ow TE Lap Tout. 

12. Kal tovro td ovvrprupa. 

13. OM; Ent Oday, eng En) 
tins. 

14. Te0tppevor. 

15. Aadhxnyv. 

Luv0hxag. A. L. loc, xatapuyhyv. 

Karatyis pepopevn. 

Weuboc. 

16. 'Eu6adu ele t& 0eputha. 

Aldo ntokuteh. 

O re, ob ph xatatoyuv0h. 

47. Elg tniba. 

H & Eenpoouyn pov el; crab - 
{40UG. 

Kal ol neto:06tt; parny ebe · 
dri ob ph napeiby vuds xιν,L g. 


LXX INTERPRETES. 


A temulentia. 
Hoc est phasma. 


8. Maledictio comedet hoc con- 
Silium ; siquidem istud consilium 
propter avaritiam. 

9. Mala. Reliqui , scientiam. 

10. M Exspecta, exspecta. 

11. Propter irrisionem labio- 
rum, per linguam aliam, quia lo- 
quentur populo huic. Alius, in 
alienis Iinguis, et in labiis aliis, 


loquar populo huic. 

12. Et hxc contritio. 

13. Tribulatio super tribulatio 
nem, spes super spem. 

14. Tribulati. 

15. Testamentum. 


Pacta. Alius, perſugium. 
Tempestas irruens. 
Mendacium. 
16. Immitio in fundamenta, 
Lapidem pretiosum. 
Qui credit non conſundetur. 
17. In spem. 
Misericordia autem mea in pon- 
dere. 

Ei qui conſiderunt frustra men- 


dacio; quoniam non præteribit vos 
lempeslas. 


1774 
OEOAO TIN. 


Ev th p40n howrev0naav brep» 


700 "Or: ndoat — T 
gave cod berg 
Cakepery do ov. 


9. 
10. 
11. 


nega inn - 
„ore uh 


12. Kat obrog 6 ayvds. 

13. Actaakla cl; de, inetd 
ele Euerdv. 

14. XXevacral. 

15. 


Kataxhuopds yepopevcg. 

b £30 

16. Ocpekiav. 

Albov 66x:tpov. 

O R% o antv art. 

17. Ele pertpov. 

Kat ay el; ora prov. 


Kal 28 x4aQa dux yeu- 
Tovg, xal axtrm Watog xataivoa. 


THEODOTIO. 


In temulentia obruti sunt supra 
modum. 


8. Quia omnes mense 
sunt vomitu sordium, ita ut non 
sit locus. 


9. 
10. 
11. 


12. Et hie castus. 


13. Sordes in gordes, vomi- 
tus in vomitum. 


14. Illusores. 
15. 


Diluvium irruens. 
Mendacium. 

16. Fundaus. 

Lapidem probatum. 
Credens non ſestinabit 
47. In mensuram. 

Et justitia ad trutinam. 


Et turbabit grando spem men 
woe et tegumentum aquæ dis- 
Solvel, 
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HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 1776 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE. 
Ednvixol; ypappact. 
ava £21 18 18. 18 
D Mäcttyeg. 
n 19 19. 19. 
7 Kal zv vuxrit. 
Rp Ex rde þparpdge 
Wal up my pan 20 20. 20. 
Arb TY TDDOT Yeo 
mm oP DYD=- 9 21 21. 21. uc bper Stavonëv. 
way ma way my71 Kat cob Souke boat Thy Goukelay 
abrov, SN i Sousa abc. 
WII" * 22 22. 22. XA vers. 
ri Al m#8at bpuov. 
APD) 1 2 Luvrddetav yap xat ouvrophy. 
mim TR MnO Tray "Hxovca naps Kuptiov Kuptov. 
WT wn own Tn 24 24. 24. Mh Mun thy hptpav 6po- 
Iptaatt 6 aporpwu ; 
mom TN MP 31) 
MP yan 25 25. W. Kal &aoxopniaoet he 
N N Kat x6yypov v, dtv. 
vrt r To 26 26. 26. T xplpare. 
win 0 2 27 27. 27. Ox tv ouvrtuvovrt bor 
* — a OH perdvOiov 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
— Et abolebitur ſodus ve- 18. Et delebitur ſœdus vestrum. 18. 
m. 
Flagellum. Flagellum. Flagella. 5 
19. Quia in mane. * 19. Quoniam mane. 19. - 
Et in nocte. Et in nocte. Et in nocte. 
Tantum commotio. Et tantummodo sola vexatio. Foris æstus. 
20. Intelligere auditum, quia 20. Intellectum dabit auditui. 20. 


brevius est stratum, quam ut ex- 
tendatur, et operimentum angu- 
stius est quam ut colligat. 

21. Quia sicut montePharasim 
surgei inus. 

Et ad operandum operationem 
suam, extranea ejus operatio. 

22. Ne deludatis vos. 

Vincula vestra. 


Quia consumtionem et decisio- 
nem 


Audivi a Domino Domino. 
N. Numquid tota die arabit 
arans? 


Ad seminandum aperiet et occa- 
bit terram $uam ? 


25. Et disperget nigellam. 


Milium et speltam. 
- 26. Et erudietillum ad judicium 
Deus ipsius. 


27. Quia non in tribula tritura- 
bitur nigella. 


Coangustatum est enim, utrumque 
vperire non potest. 


YN. Sicut in monte divisionum 
stabit Dominus. 

Ut operetur opus suum, pere- 
grinum est opus ejus ab eo. 

22. Nolite illudere. 

Viacula vestra. 

Consumwationem enim et abbre- 

Audivi a Domino Deo. 

24. Numquid tota die arabit 
arans ? 

Ut serat, proscindet, et sarriet 
humum suam? 

28. Feret gith. 


Et milium et viciam. 

26. Et erudiet illum in judicio : 
Deus suus. 

27. Non enim in serris tritura- 
bitur gith. 


21. Sicut monte discissionum. 


Et ad serviendum servitutem 
suam, extranea ejus servitus. 


22. (Ne) irridete. 
Compedes vestræ. 


Consummatiouem enim ct de- 
cisionem. 


Audivi a Domino Domino. | 
24. Numquid tota die arabit 


arans ? 
25. Et disperget nigellam. 


Et milium et speltam. 
26. Judicio. 


27. Non in conscindente tritu- 
rabitur nigella, 
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ZTIMMAXOx. 


18. Kal TFaνjUDααταt þ ou 
Open ö hb. 


19. X Ori xatd pt. 

Kat vuxt6;. 

M6vov ce1op6G. 

20. — note” _— 
— 4 by urh Gore ph avane- 

celv, xa 1 oxnvh a, I Td uh 
eloedbelv. 


21. Ev c Set Tov Staxomredv - 
ty — 1 Küpios. 


Kat kprägachat thy Epyaciay 
avrov, &papria ij tpyacia avrou, 
22. 


"Hxoucn nrapa Kuplov Kuptiov., 

24. un We, thy hudpav Gpo- 
pied &porpwoy ; 

Ele th onefpar ö toe (ö no- 
Iost), xat 3 

25. 


26. Kal catdebget avrdy ele *pt- 
pa 6 Sedg atrov, 
27. 


SYMMACHUS. 
18. Et delebitur ſœdus vestrum. 


19. M Quia mane. 

Et nocte. 

Tantum commotio. 

20. Intelligentia auditus : decur- 
tum est enim stratum, ut non de- 
eidat, et tabernaculum ſactum est, 
ut non intretur. 

21. In monte discindentium re- 
surget Dominus. 

Ft ad operandum operationem 
suam, peccatum operalio ejus. 

22. 


Audivi a bomino Domino. 


N. Numquid tola die arabit 
arans? 

Ad seminandum $ubscindet et 
occabit? 

25. 


26. Et erudiet illum ad judicium 
ipsius. 
27. 


HESALE CAPUT XXVIIL 
0. 


18. Mh at &p6an bhv thy Sa- 
Ohpeyy ? 


Kararyls. 
19. Leut tpwt. 
Kal tv vori. 
_ Tovnpa. 
Maderte &xoverv, 
4. ov buvapeda ba ave 
8 Tov bud ouvvay0h- 


wy "Qonep bpog azebov avacth- 
oe cat Kupuocg. 


Kal ij oanpia abrov dotpla. 


22. Mh zvdppavbeinre. 

"Ypwv of Scholl. 

Aire auvieteeoutva xal ouvit- 
run Tpay para. 

"Hxouca taps Kuplov. 

24. Mi d 

= q . 2. hpEpav &po- 

H ondpov — t 
tpydoacbat thy N; 5 

25. Tore orelpet puxphy perdv- 
Oro. 

Kal x&yypov Rv, (fav. 

N Kal naidev0hoy e Geod 

* 


"7. 06 yap pert ——— 
xadaiperat td pelav0iov 


LXX INTERPRETES. 


18. Nonne etiam auſeret testa- 
mentum vestrum ? 

Tempestas. 

19. Mane mane. 

Et in nocte. 

Spes mala. 

20. Discite audire, angustiati 


— umus pugnare : ipsi au- 
firmi sumus ut vos congre- 
— . 
21. Sicut mons impiorum con- 
Surget Dominus. 


Et corruptio ejus aliena. 


22. Nolite lætari. 

Vincula vestra. 

Quia consummatas et abbrevia- 
tas res. 

Audivi a Domino. 

2. Numquid tota die arabit 
araus? 

Aut sementem præparabit ante- 
quam operetur terram ? 

W. Tunc seminat parvum me- 
lanthium. 

Et milium et speltam. 

26. Et erudieris judicio Dei tui. 


27. Non enim cum duritia - 
datur melanthium 
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GEOAOTION 


19. 
Kal kv vuxrt. 
Di xlynha. 


20. Luvixev dvi & | 
Td vn6oTpwaa Tov — 
lacie orevh tov ph vat. 


21. Ev r CtaxorTOv- 
2 Rü pros. 
Kat Fpräcaoba tpyaclav 
avrov, &uapria j * * nd. 
22. 


Al T6bas öhüv. 


—_ rzapa Kuplov Kuplou. 
24. Mh amv thy hpdpav &pe- 
rA 6 &porpiwy ; 


25. i 


Kat x£yypov xal CGN. 
26. Elc xpipa. 


27. O00 yap cp . « 


THEODOTIO, 
18. 


19. 
Et in nocte. 
Cæterum commotio. 


20. Intellexit auditus, quia de- 
curtatum est stragulum, ut non 
dissolvatur; cediasis angusta est 
ut non colligatur. 


21. In monte discindentium re- 


surget Vomiaus. 
Et ad randum operationem 
suam, — operatio ejus. 
22. * 
Compedes vestræ. 


Audivi a Domino Domino. 


24. Numquid tota die arabit 
arans ? 


Et milium et speltam. 
26. In judicium. 


27. Non enim tribula... 
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AKTAAx. 


EMnvixul; yoappa.. 


van 
pv on) rn nt 88 28. 
gon wm wr nz) x5 12 


vp v d Twin Whay un 
iii ii nn n 29 20. 
mon m my wn ma? 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
Excutietur. Excntietur. 


28. Et cyminum in baculo panis 
comminuetur. 


Quia non in perpetuum tritu- 
rando triturabit illum : et conteret 
rotam plaustri ejus, et dentibus 
ejus, non comminuet eum. 

29. Etiam hoc a Domino exer- 
cituum exivit : mirificavit consi- 
lium, magnificavit substantiaw. 

tiam. 


VULGATA LATINA. 


28. Et eyminum in baculo. Panis 
autem comminuetur. 


Verum neque vexabit cum rota 
plaustri, nec ungulis. 


29. Et hoc a Demino Deo exer- 
cituum exivit, ut mirabile ſaceret 
consilium, et magniũcaret justi- 


28. Kal xvjivov Ev oxh Trp A- 
Tov Aentoxonnthictal, 


MM thavudrtws: Bovkhv,... 
pEyakuvai cwrnplav. 


AQUIL.A. 


28. Et n in $ceptro pa- 
nis comminuetur? 


29 . . . mirificavit consilium. 
ad magnificandam salutem. 


Note et varie lectiones ad cap. XX VII Hesaiz. 


V. 1. Ol lorzol, obal to etc. Sic duo mss. Regii 
et Eusebius in Hesaiam. 

Ibid. *A., L., G., of peO0tovreg. Barberin. Lege- 
runt LXX, pv. Daacn.] 


Ibid. "Atloc, wpatov. Barberin. 

Ibid. A., p4payyo; etc. Regius unus et Eusebius. 
qui quemdam vallem Gethsemani re x2 esse 

tantem inducit. Ad Aquilam Barberinus optime 

mrapwy. Alli male pur prov. 

V. 2. Hoc in commate, ut in pluribus aliis nostri 
capitis, LXX non vertunt potius Tapaype- 
Couct , eorumque verba cum textu Hebraico collata, 
admodum incertum est quorsum reſerenda sint. 
Concordantiæ, tam Kircheri quam Trommii, pror- 
sus silent de n. WW, ap, hujus versiculi, ut et 
de xatapepoptvn, et oxttnv. Sed valde suspicamur 
non bene retulisse Montſauconium. Dracn. 

V. 3. A., Z., O, G., xatrarzarnvhorrat. Curterius 
ex ms. Jes. 

Ibid. A., Z., ., 6 orfpavo; Oneprpaviag, ut 
vers. I. In ms. Jes. ad marg. vzeprpaviag , sine 
interpretum nomine. = 

V. 6. A., L., ., xa\t «ig trvevpa etc. Curterius 
ex ms. Jes. Ot T', xal ele tvevpa etc. [In cod. Mar- 
chal. signatur aslerisco tw xabdnpeivy. Dracn. 

Ibid. Et; quod habent codd. Barber. et Marchal. 
restituimus loco ©; a Montf. editi in 8. et Th. le- 
clionibus. Daacn. 

V. 7. A., rv etc. Barberin. 

Ibid. Ol Ao., &:4 dd ptOugcua. Eusebius. Barbe- 
rinus codex Aquilz tantum tribuit. [Ad prius ofxepa, 
textus LXX, Aq., pt0vopa. Ex Lamb. Bos. Eused. 
— J ol Jornot, olxepa, utlvopa οον,jG]uv. 

RACH. 

thid. A., and to pe0boparog etc. Ex eodem. 

Ibid. L., &v 6p&ce.. Idem. 

V. 8. A., Z., 0., ö dent al tpanz;ai etc. Id. 

Ibid. Hieronymus: ( Miror autem quid voluerit 
Theodotio , ut pro verbo Hebraico, quod dicitur Cl 
SOA, pro quo Aquila interpretatus est, vomitum 
sordium; et Symmachus tanium, vomitum ; ille dice- 
ret, tuetby Gucakiag, i. e., vomitum dysaliz etc. » 
Verisimile autem est in Barberino codice, ubi to- 
Uus versus eadem trium interpretum versio exhi- 


betur, solius Symmachi interpretationem reſerri; 
quandoquidem ipse solus tyer6y simpliciter verie- 
rat, ut ait Hieronymus. Quid porro legerint LXX 
Interpretes, qui vertunt àpà Seta etc. , et tam 
disparatam sententiam efſerunt , non ita ſacile est 
v We hs 991 

. 9. O1 lor, tm v. Idem Hieronymus : 
« (Quod autem verbum 241 DEA, quod 
omnes verterunt scientiam, soli LXX mala interpre- 
tali sunt, error perspicuus est. Prima enim litera 
DALETH, vel RES, parvo apice distinguuntur eic. 

V. 10. (> —. 6 Curter. ex ms. Jes. 

V. 41. Origenes in Philocalia Spenceri, p. 35, 
"Axvasg 74 loobuvapoivia th Mat rab. Que la- 
men lectio hie allata, cum non sit LXX Interpre- 
tum, ad quem pertineat, ignoratur. (Ignoratur 
lamen a nemine qui ipsum perspexit Philoealiz 
textum. Origenes ibid. cap. 1x, ita $Cribit : Aula val 
1 v Heat npognrela rouoc naph / Gnoordiy 
Myertar , gdoxoviie « Er mo roup Thrpanrwm® & 
brepordlaoooc xal &r yelleow brepoic 
t la rovro, xal ov8" odr eloaxovoegrat you, 
Are: Nüpiog. » Additque : epo yap th leo 
[LOUVTA "1 Meet tary tv th vo Ax Eppmvels 
xz{ueva. I. e., Inveni enim jacentia in Aquile is ter- 

relatione que huic lectioni ex @quo res . 
tio ergo allata indubitanter ad Aquilam pertinet. 
—Vltima verba ab obs“ obrws non exstant in textu 
Hebraico hodierno. — S. Hier. ad h. 1. : « Legimus 
in Apostolo : In aliis linguis, et in labiis aliis lo- 
quar populo huic, et nec sic exaudient me, dicit 
minus. Quod mihi videtur * llehraieum de præ- 
senti sumtum capitulo. » cn. 

V. 12. A., xa abry < AV- etc. Has omnes ver- 
siones exhibet Barberinus. 

v. 15. Symmachi et Theodotionis leetiones ha- 
bet idem Barberinus, ubi itur 8stoalla men- 
dose. [E contrario, lectionem Setoahla, quam 
luimus, vel Stoalla (Græci enim, ut non semel mo- 
net Waltonus, ponunt et pro 1, et vice verss] de- 
ſendunt primarii docti viri : Vallarsius cum Scip. 
Maſfeio, Lamb. Bos (quem vide cap. 1, proleg.). 
Bielius aliique non pauci. Hesychius, 40% 
axadapsia. Adde Suidam, qui: Atoakta, xo3pwin, 
zelda yap x6rpo;. AU autem nunquam, ut vir 


r 


„ 
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YYMMAXOSE. 


NESALE CAPUT XXYIN. 


9EUVAGTIQN. 


'ExtivazTetat. A. I loc, pabit- 


o0Hν,at. 

28. Kal xvuivov Baxtnpiz prov 
AzTrroxorn Ohta. 

Aua ob eig vt h @howy Gkoh- 


8pw0hotrat. 


28. Td 6 Xupuvoy pers pro 


0% yap el; vd alova tyw eln 


28. Kal xbprvov...... d 
ae rroxortn0f, ora. 


'AM& ox ele rde ahowy Gkoh- 


get avrdy, o T2p&J5t rpg (sic) d bpyiobhoopar, odd pwvh get avrdv, 08; rapater tpdyog 
apatns avrov, obst tals Enhat The tmixpiag pou xaranaths::i pl;. apdtn; avrod, ot tat; bnhatg d- 


avtoy Aentuvel autdv. 

29 Katys tovro naps Kupiou 
Cuvapew TTA Y NI, 865 
poulny, $payaauvs gu. plav. 


SYMMACHUS. 


29. Kal ravra napea Kupiov Ta- 
62400 & SH TA tEpara. Bovkeugn- tueyaluvey loxùv. 
She, v{4vgars paratav Napa Uv. 

LXX INTERPRETES. 


Tov Acrtuvel avtdv. 
29. . . . fade 7d Oavuaoov, 


THEODUTIO. 


Exculitur. Alius, virga excutie- 


tur. 


W. Et cyminum baculo panis 
comminuetur. 


Sed non in ſinem triturans tri- 


camedetur. 


suis comminuet eum. 
29. Etiam hoc a Domino virtu- 


28. Cyminum autem cum pane 


Neque enim in sæculum ego 
turabit illum, neque turbabit vobis irascar, nec vox amaritudi- turabit illum, neque 
rola plaustri ejus, neque ungulis nis meæ conculcabit vos. 


29. Et hæc a Domino Sabaoth 29 


2. Et cyminum. . . panis com- 
minuetur. 
Sed non in finem triturans tri- 


turbabit 


suis comminuei eum. 
--.. egressum est mirabile, 


tum olim exivit, gloriſicavit consi- sunt egressa portenta. Inite con- magnilicarit ſortitudinem. 


hum, magnificavit saluten,. 
tionem. 


Silium, exaltale vanam consola- 


Note et varie lectiones ad cap. XX V9I Hesaie. 


detur, novit lingua Grzca. De hac enim ſorma ita 
S. Hier. quod verbum ubi apud Grzcos lectum 
sit, invenire non potui. » Cæterum, qui vertit $zt- 
gala, pro W, legit xy. — Lectionem Hebraicam 
addidimus ex S. Epiphanio , qui ipsa verba Hebr. 
adſert cum interpretatione in ſurresi xxv. Td yap, 
inquit, oavlacar vaviacay tpprveverat, Oldie 
et Ol.. Aav.laxabx xaviaxax (sie nobis, edit. 
Colon. sed maniſesto mendose pro xauax A), KAN 
tn' dN. Zmmpoay tnpody (Ow 13 OW IM), 
ET, ptxphy Ert prixphy tpoabtyov. Interpretationem 
non suam apponit, dicit enim Eppyveverat , verti- 
tur, sed LXX senum, qui pro W. legerunt W. Vide 
et Theodoritum, ret. ſab. c. iv. Eamd. lectionem 
Hebr. exhibet Latinis litteris S. Hier., Sau lasau, 
zan lasau. Can lacau, cau lacau. Zer sam, zer sam. 
Dnacn. 

V. 44. A., Mevacpodò etc. Ex Barberino. 

V. 45. L., ouvv0hxnv. Barberin. 

Ibid. AI. I., xaraguyhv. Idem. 

Ibid. A., S., flagellum. Ex Commentariis Hiern- 
nymi. Sed Barberinus lectiones Grzce pleniores 
adſert, et Theodotionem adjicit. 

lbid. Hieronymus : Omnes, mendacium. 

V. 16. A., Z., G., dzpekiov. Barberin. Cod. Barb. 
ei Lamb. Bos seribunt 0epeniwv, a Oepekog , vel 
bept3.ov ; legerunt eim oi I, W. Monif. mutavit 


1 : 
ex proprio Marte face perky (0s pekGwv). Dracu. | 

Ibid: A. L., ., AI % 66xtuov. Idem. 

Ibid. Ot T-, 6 crew ov onevort. Curter. — 
seb., ol loro, mot. ob an. LXX pro wp, lege- 
runt Wr“. Dracn.| 

v. 17. A., ., ele perpov. Barberin. 

Ibid. Barberin. A., L., 9., xat ij &xaoovvy ele 
ora. Z., el; SdG . G., ele ohxwpa. Ti- 
xu, perpendiculum, quo rerum rectitudo exami- 
natur. lia Schleusnerus in Thes. Dnacn.] 


Ibid, ., xat rapabe:. Barberinus, qui male ha- 
bet U3atog pro beudovg. 

V. 18. L., xa\ Ca-. Idem. 

Ibid. *A., p4otryes. Idem. 

V. 19. Z. X 67: xar& etc. Curter. 

Ibid. A., O', G., xat kv vuxrit. Z., xai vuxrtds. Id. 

Ibid. A., £x-d; etc. Has lectiones cxhibet Barbe- 


rinus. 

V. 20. Hune insignem Symmachi et Theodotio- 
nis locum exhibet idem. Pro ouvayx0hvart in Symm. 
versione, legunt alii ouvag0hvat, cenjungatur. [Sed 
ö suprascripio 7@ ꝙ in cod. Barber., qui in Sym. 
abet orte pro quo Montf. edidit eg 76. Danach. 

V. 21. A., g 6pet ete. Curterius, qui legit ad 
Aquilam &:ax6rtwv, sed melius Staxonòëbv, ex Bar- 
herino, qui sic habet. A., Z., ., Staronw-y, 
omnes simul proſerens de more, qui parum discre- 
pabant. [Lamb. Bos ex cod. Marchal. : « A., che 
bet dtaxonòv. ., Z., tv To bet Twv Giaxonty 
A. K. » Dracu.] 

Ibid. A., xat Tod Soul-. Has lectiones habet 
Barberinus. [In Aquil. non habet Barber. art. thv. 
Dracu. 

V. 22. A., Mevägere. Barberin. 

Ibid. A., G., al cd buoy. lem. 

Ibid. A., ovvt-. Idem. 

Ibid. 'A., Z., O., Hrοαον, naps Kuplov Kuplov. 
Drusius ex Curterio. 

V. 24. A., Z., O, ., uh uv ete. He lectio 
videtur ex tribus in LXX inducta fuisse. Trium 
lectio prodit ex Procop. et Marchal. cod. Dracn. ] 

Ibid. T., etc th ete. E cod. Barber. qui habet. 
Boloxothoer , sed corrigendum , Blox. a nomine 

* eba. Dracn. * 

. 25. A., xa! àtannvoprlget ete. Cu us. 

Ibid. A., C. G., xal x&yypov xat CH,. hiem. 

V. 26. Z., xal case,, ec. Procopius. A., 6 
xptuart. Curterius. G., sig xptua. Iden. 

27. A., obx kv 7 gut-. Ex Barberino. Bar- 
ber. non habet 76. Dracs.] 

Ibid. A.. log. gabbtob ij. Ex eodem. 

V. 28. Trium lectio vitiata videtur in codice Bar- 
berino, ubi Saxtypia et oxtnttTpov duæ sunt ver- 
siones vocis EW. Existimo itaque tres Interpretes 
in hac versione ita consensisse, ut vox XUjtvoy 
trium esset. Sic autem vocem M2 interpretatur 


Symmachus versu præcedenti. Deinde B2W2 Aquila 
expresserit £v x1 Tp, Symmachus Saxtnpla, vii 
Solent ambo : qui Theodotio posuerit, ignoratur: 
voces vero &prov AkenToxornOhoctat, rium esse 
videntar. |Procopius sic exhibet lectionem Symma- 
chi : Kuptvoy 6 z Bax vi, Aeg &t Mentoxony- 


rota plaustri ejus, neque ungulis 
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olroc elmo. I. e., 


TO EBPAIKON. 


dproc avi) tov 
surpans panis pro ſrumentum, 

- Barber., A., Z., G., Saxtnpla tv oxynrpy 
prov kent xonnOhoctat. Drach.] 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 1784 


dhoerat. Cyminum antem in baculo, panis autem 
comminuetur. A idem : 25 


Ibid. L., G., 4a ox eig re. Procopius. Hane 
vero interpretationem codex - Barberinus uni Sym 
macho tribuit, ac pro els tog, habet cl; thy 
aldva. [Ei notal asterisco, ehen (sic) adrdv. 
Dracs. | 


HESALZ CAPUT XXIX. 


Civitas castramelationis David. 
Addite. 


Civitas quam expugnarvit David. 
Additus est. 


= 7 AKYAAS. 
nvexols ypappact. | 
on 1 a. 1. Alo Ocod. 
I iim oP Noktyvn taps pEhouws Aavih. 
2 % „ „„ 660 ; 
TmMzR1 TMaIxN maven 2 2 2. 
P pn 225 Ph 1 3 5. 5, 
rrruv 
rn Tam ymo nz 4 4 4. Mayos. 
mo im ren mn 
Den Prior rn Tp 
5 N 5 5. 8 
N 7 , 4 7. 
55 « Nuxr6s. 
a 'Aprha. 
wen wwron 9 9. 9 
n T2 
rr m9 10 10. 10. Ilvevpa xarago2i;. 
OTST n 11 11. 11. Tov St6)tou 03 togonyt7ut- 
vo. 
m XP 'Aviryvodt M Th. 
p22 13 15. 13. Ey rc or6pan abb 
M m9 17 17. 47. 
VERSIO EURAC I TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Ariel. 1. Ariel. 1. Leo Dei. 


Civitas castramelationis David. 
Subtractus est. 


2. Et erit planctus-et luctus. 2. Et erit tristis et mœrens. 2. 
3. Et coarctabo super te muni- 3. Et jaciam contra te aggerem, 3. 
mentum, et statuam contra te mu- et munimenta ponam in obsidio- 
nitiones. nem tuam. 
4. Et humiliabis te de terra: 4. Humiliaberis, de terra lo- 4. Magus. 
loqueris, et e pulyere humile erit queris, et de humo audietur elo- 
cloquium tuum. Et erit sicut py- quium twum : et erit quasi pytho- 
thonis de terra vox tua, et nis de terra vox tua, et de humo 
pulvere eloquium twum garriet. eloquium tuum mussitabit. 
5. Turba alienorum tuorum. 5. Multitudo ventilantium te. 5. 
7. Sicut somnium. 7. Sicut somnium. 7. 
Noctis. Nocturne. x Noctis. 
Ariel. Ariel. Ariel. 
9. Vociſerati sunt et clamave- 9. Fluctuate et vacillate. 9. 


runt. 

Moti sunt, et non sechar. 
10. Spiritum soporis. 

11. Libri sigillati. 


Movemini, et non ab ebrietate. 
10. Spiritum soporis. 
41. Libri signati. 


10. Spiritum soporis. 
11. Libri sigillati. 


Lege nunc istum. Lege istum. Lege, M quæso. 
13. In ore suo. 15. Ore suo. 13. In ore suo. 
17 Parum pusillum. 17. In modico, et in breve. 17. 
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V. 29. Aquile et Theodotionis lectiones adfert 


Barberinus. Z., kale Ttovro eic. 


Symmachi etiam partem postremam exhibet Barbe- 
rinus, in quo legitur, Tzps3GGacs pro E86tace. 


* EYMMAXOE. 


1. Atwy Ged. 
Ildhtg (taps pborng Aa). 


2. Kal fZorat xat63uve; xat d- 
vu vn. 

5. Kal yaparoow x, cov t- 
ow, xl avacthow xati q N- 
Alopxlav. 


4. Kai rtanzvw0hon, and The 
Yhg dakhoztg , xat nd yhv tbagt- 
o0haeta: 1 Lakd cov. Kel low wg 
tyyactpipubog, and the Ie i - 
vh ov, x &mh th yh; i Lake cou 


totot vat. 

5. M Td n\n0o; Tov xatabuva- 
X otzudvtwy ce. 

7. 


'Aprha. 
9. M 'ESanath0nre xat ana- 
rde. 


10. 


11. Tov gie tou Engpayiont- 
vo. 


'Av&yvwh M 5h. 
13. Ey To ot6partt avtov. 
17. 
SYMMACHUS. 
1. Leo Dei. 
Civitas castrorum David. 


2. Et erit tristis et mcerens. 


3. Et circmmvallabo contra ie 
stationem, et excitabo contra ie 
obsidionem. 


4. Et humiliaberis, de terra lo- 
queris, et sub terra prosternetur 
loquela tua. Et erit quasi ventri- 
loquus e terra vox tua, et de terra 
loquela tua stridebit. 


5. x Multitudo opprimenlium ie. 
7 


Ariel. 
9. M Decipiamini et decipiatis. 


10, 

11. Libri sigillati. 
Lege, M quæso 
13. In ore suo. 
17. 


HESALE CAPUT XXIX. 


Sic Procopius. 


HESALE CAPUT XXIX. 
o. 


1. 'Apthd. 

Iles, fv enoktunoe Aavid, 

Luvayayete yYevvhuarta. 

2. Kal Eortat avth; j loyvs x 
6 T0970. 

3. Kal Saw rept o ydpaxa, xa 
0how Tept ot nvypyovg. 


4. Kal tanevw0t,covrar ele thy 
F ol X6yor Gov, xal eic thy yh» of 
Iro. cov Byoovrat* xat Ecovent wy 
ol gwwobvreg tx Thr Yhe i gwvh 
doo, Kal nph; Td Edaygos i gwvh 
gov &obevhorr. 


5. M Td nm\n005 tov xatabuva- 
M ITeudviwy Ge. 

7. 'Q; tvurvia{opevo;. A. Hoc, 
a U NV. 

X Nuxt6;. 

Apt. 

9. Vacat. 


Kat xpamnahhonte or nb al- 
xe p. 

10. Ilvevpart xatavucewus. 

11. Tov St6Xfov tov Eoppaytope- 
vou. 
'Avayveh: tavra. 

13. Ex Tp ot6pati avtou, 

17. Muxp6v. 

LXX INTERPRETES. 

4. Ariel. 

Civitas quam expugnavit David 

Congregate genimina. 

2. Et erit ſortitudo illius, et 
diviliee. 

3. Ei jaciam circa te vallum, ei 
ponam circa te turres. 


4. Et humiliabuntur in terram 
sermones tui, et in terram intra- 
bunt verba tua; et erit vox tua 
sicut ii qui loquuntur e terra, et 
ad pavimentum vox tua infirmabi- 
tur. 


5. x Multitudo opprimentium te. 
7. Sicut somnians. Alius, per 


Et crapulamini, non a sicera. 
40. Spiritu compunciionis. 
41. Libri sigillati. 

Lege hc. 

13. In ore suo. 

17. Parum. 


4786 


Cæiera fragmenta, quz in textu Supra ſeruntur, 
nec memorantur in notis, ex Barberino desumta 
sunt. [In Aq. habet Barber., 0auparwoar (lege, 
davpacrocar) Soulhv. Dnacn.] 


OEOAO TIN. 
1. 
ätg.. . . Aauls. 
2. 
3. 
4. 


5. M TW T\n0og tov xatauva- 
IK oteudvtwy o. 


7. 


'Aprh\. 
9. 


M Kervoypever, xal ob olxzpa. 


10. Ilvevpa txordorus. 

11. Tov gi, rob togpayiopt- 
vou. 
'Avayvol:. M h. 

15. Ex ch ordpart avrod. 
17. Mtxpov M Spays. 


THEODOTIO, 
1. 
Civitas circumvallationis David. 
2. 
3. 
4. 


5. X Multitudo opprimentiun te. 
7, 


Ariel. 
9, 


M Commoti, et non sicera. 
10. Spiritum stuporis. 

11. Libri sigillati. 

Lege, M quæso. 

13. In ore suo. 

17. Parum M breve. 
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VERSIO HEBRAICT TEXT. 


18. Et de tenebris et caligine 
oculi cacorum videbunt. 


19. Exsultabunt. 


20. Et deſecerit illusor : et suc- 
cidentur omnes invigilantes ini- 
quitati. 

21. Peccare ſacientes hominem 
in verbo. 


Justum. 
22. Qui redemit Abraham. 


Et non nunc facies ejus albe- 
scent. 


25. Quia in videndo ipsum natos 
suos opus manuum mearum in 
medio ejus, Sanclificabunt nomen 
meum, et sanclificabunt sanctum 
— ei Deum Israel ſormida- 

at. 


24. Et scient errantes spiritu 


intelligentiam, et murmuratores 
discent doctrinam. 


18. Et de tenebris et caligine 
oculi cxcorum videbunt. 


19. Exsultabunt. 


20. Consummatus est illusor, et 
succisi sunt omnes qui vigilabant 
super iniquitatem. 

21. Qui peccare ſaciebant bo- 
mines in verbo. 

A justo. 


22. Oui redemit Abraham. 
Nec modo vultus ejus erubescet. 


25. Sed cum viderit ſihios suos, 
opera manuum mearum, in medio 
sui sanctiſicantes nomen meum, 
et sanetilicabunt sanctum Jacob, 
et Deum Israel prædicabunt. 


2. Et scient errantes spiritu 
intellectum , et mussitatores di- 
Scent legem. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT, 1788 
TO EBPAIKON AKYAAE. 
EAN, ypappact 
18. 18. 
19. 19. 
20. 20. x Hävteg. 
21 21. 
Aixatov. 
22. 22. 
23. 25. 
21. 21. 
VULGATA LAT A. AQUILA, 


18. Tenebras et caliginem oculi 
cæcorum videbunt. 
19. 


20. M Omnes. 


21. 


Justum. 
22. 


24. 


Note et varie lectiones ad cap. XXIX Hesaie. 


V. 1. A., wv Geb. Ex Eusebio De locis He- 


1 * 


braicis, et Hieronymo, qui sic habet: «Pro eo quod 
nos in ti sumus re, in Hebrzo scriptum est 
Ol, quod apud eos interdum vocativo casu dicitur, 
ut non plangat Ariel, sed vocet; licet in praesenti loco 
pro planctu accipienduw sit. Ariel quoque inter- 
pretatur leo Dei. » 

Ibid. Eusebius sie habet: Th &, ig, hy all- 
uns Aus, ob gas elpfobat tv tp "EGpairzy * 

à var pty Thy 'Axviav, noilyvn Storzvorws 
(victas) Aav's, tra, rape ubitoiw;. Duo mss. Regii 
et Procopius habent Tapep6iy zu; tamum. Hiero- 
nymus in hunc locum: « Et pro civitate, quam 
Aquila interpretatus est rohlxvnv. hoc est. oppidu- 
lum, sive viculum , in Hebrav legitur CARIATII, 
quod proprie rillam signilicat, et lingua Syra dici- 
tur Cartha , unde et villa Sylvarum appellatur CA- 
RISTH IARIM. Denique et in superioribus, ubi 
legimus : Quomodo ſacia est meretriæ civitas fidelis 
Sion ? Pro civitate Cariath scribitar; id est, villa, 
quam nos, ut translationem Aquile exprimamus, 
ad verbum civitatularn possumus dicere..... Quod- 


„ 


que sequitur: quam expugnavit David ; pro quo in- 
terpretatus est Symmachus, casirum David, et 
Theodolio, circumvallatio Da vid; in Hebræo legitur 
HANA, quod eruditissimus Hebræorum habitacu- 
lum $igniſizare voluit. „ICI. supra Xvi, 5. Ds.] 

Ihid. A., subtractus est. Hieronymus. 

V. 2. Z., xal £orat xar63uvo; etc. Procop. [Alias, 
xatzwhyvog. Vid. Jud. xvi, 25. Dnack.] 

V. 3. Z., xal yapaxwow etc. Idem. 

V 4. L., xat — etc. Liem. 

Ibid. Hieronymus: « Ut per hc verba signiſicet 
magorum vExpojavrtelav, per quam animas evocare 
dicuntur, et tenues mabrarum, imo demonum, au- 
dire voces. Denique pro pythone Aquila magum in- 
terpretatus est, qui Hebraice dicitur CHEB, ly 
quo LXX de terra loquentes transtulerunt. » CHEB : 
ita legitur non solum in editione Martianzi nostri, 
sed etiam in vetustissimo nostro codice: ut certum 
videatur ita legisse Hieronymum : quem miror non 


indicasse litteram 3 esse loco particulæ, ut, sicn1, et 


2x 0B esse magum. Sic vero legitur in bodiernis He. 
braicis Bibliis cum Holem pleno, quod in exemplari 


17 
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EYMMAXOCE., 
. 
19. 
20. Kat avnnubnoav yrevdtov- 
7%, xa) tZzx67noay IK navaes ? of 


elg &abtxiav. 

21. 'EEzpaprdvovieg avOpwnoug 
ty Aye. 

Alxatov. 

22. O utpwodpuevos thy 'AGpadp. 


25. An' Grav len T4 texva ab- 
Tov, Epya yetpoyv mou Ev jm av - 
Tov, &yi4covrat 7 bvoud pou, xat 
rid, Thy "Aytov Iaxw6, xa 
Thy Geb "Iopati xpatatwaoouct. 

24. Kal pabhoovrat of nenhavy- 
pEvor Th mtveLuartt ouventv, xat 
Yoyyvuortal pabhoovwrai Ne lav. 

SYMMACHUS, 


18. Tenebras et caliginem oculi 
cæcorum videbunt. 


19. 


20. Et absorpti sunt irridentes, 
et excisi sunt & omnes } qui ad 
iniquitatem. 

21. Qui peccare ſaciunt homi- 
nes in verbo. 


Justum. 
22. Qui redemit Abraham. 


W. Sed cum viderit filios suos, 
opera manuum mearum in medio 
sul, Sanclilicabunt nomen meum, 
et sanclificabunt Sanctum Jacob, 
et Deum lsrael roborabunt. 


24. Et discent errantes spiritu 
Sctentiam, et murmuratores di- 
Scent disciplinam. 


HESAIM CAPUT XXX. 
0˙* 


18. Kat of &v 76 ox6ret, xal ol 
ty Th 6pixan* dane rughwy 
tat. 


19. *Ayakkiaocovrat,. A. L. loc, cb - 
ppav0hoovat. | 

20. Kat a@anwihero Unzphoavc;, 
val E£who0peubnoay of avououytt; 
ent NK. 

21. Kal of notouvies harr 
av0pwrovg tv b. 

Aixatov. 

22. OY aqwprcey £5 'AGpadp. 
0098: voy td tp6ownov peraba- 
ket. 

25. An' Grav wor 74 Texva 
abrwy t7& Epya pou, Gt tut ayia- 
dove Td bvopd pou, xal ayiac0vct 
Thy AT "laxwb, xat thy Ozdv toy 
'[apahi gobr 01 covrat. 

24. Kal yvwoovrat of TAavwusver 
I ce part ovvecry , of && r- 
Cove palyoovrat Lraxovery, 

LXX INTERPRETES. 

18. Et qui in tenebris, et qui in 
caligine : oculi cæcorum videbunt. 

19. Exsultabunt.Alius, lætabun- 
tur. 

20. Et periit superbus, et disper · 
ierunt inique agentes super ma- 
litia. 

21. Et qui peccare ſaciunt ho- 
mines in verbo. 

Justum. 


22. Quam separavit ex Abra- 
ham. 
Neque nune ſaciem mutabit. 


23. Sed cum videriut filii eorum 
opera mea, propter me sancliſica- 
bunt nomen meum, et sanctiſica- 
bunt Sanctum Jacob, et Deum 
Israel timebunt. 


24. Et scient qui errant spiritu 
intelligentiam, et murmurantes di- 
scent obedire. 


1790 
OEOAO TIN. 


21. 


Aixatov. 
22. 
008: voy Th zpdownoy ab toũ tv- 
pa cijoe cat. 
W. Or: z wp Lev. 


THEO DOTIO. 


18. Tenebras et caliginem oculi 
cæcorum videbunt. 
19. 


20. M Omnes. - 


Justum. 
22. 


Neque nune vultus ejus eonſun- 


detur. 
25. Quia in videndo. 


24. 


Note et varie lectiones ad cap. XXIX Hesaie. 


suo non habuisse videtur Hieronymus. 

Ibid. O', xal ESovrart... f 9wvh cov. Sic edit. Rom. 
Melius editt. Alex. Ald. et Compl., £57at, Dusch. 

V. 5. Curterius ex ms. Jes. præmisso asterisco. 
L., 8., td bog etc., ex Symmacho igitur et ex 
Theodctione in LXX inductuim est. 

V. 7. "Allog, xa brvous. Curterius. 

Ibid. A., vwuxr6;, premisso asteriseo, quia inde 
in LXX translatum. Ibid. Oi I, *Apthi. Idem. 

V. 9. Z., M tE2rath 07s etc. Curterius. 

Ibid. ., X xtvoupevc: etc. ldem. - 

V. 10. A., nVEIpa Katagpopi;. G., nvevua tx - 
drags og. Male Extho:wg in edit. Rom, Hierony- 
mus : « Pro soporis spiritu LXX compunctionem ; 
Theodotio, mentis eæcessum; Aquila, x27agopdy, id 
est, gravem somnum, interpretatus est, qui Hebraice 
dicitur THARDEMA, quem in Adam missum a Deo 
Scriplura commemorat, quando de costa lateris 
ejus mulier effecta est. Et Jonas hoc eodem s0mno 
stertebat in navi. 

V. 11. A., Z., O, G., ro g νο rob Enppayroptums, 
In hac verba notat Curter. ad marg. H,: % I” 


PaTroL, Gn. XVI. 


Ibid. Ah, ol L'. Idem, præmisso asterisco. 

V. 13. Curter. ol I, XR T6 or6part abrov, quo 
notatur ex tribus iu LXX inductum esse. 

V. 17. Curter. G., x Spays. | 

V. 18. Hieronymus : « Dae nos vertimus, 
de tenebris et caligine oculi cæcorum vi t, quo- 
rum ſacilis interpretatio est, Aquila, Theodotio et 
Symmachus transtulerunt, fenebras et caliginem 
oculi cecorum videbunt, ut ostenderent gentium 
populo, qui prius czcus erat, Christi Sacramenta 
pandenda, juxta illud quod dicitur, tenebrosa aqua 
er- » [Þs. = 12S] 8 

» 19.” C,£v hoovrar, Curter. 

V. 20. L., xal aber etc. Procopius. 

Ibid. Curter. babet, of F, M T@vre;. 

V. 21. Z., £auaprevovreg etc. Idem. 

Ibid, Curterius, & I” 6polw;, Sixatov. 

V. 22. L., 6 \vrpwadpever etc. Procopius. 

Ibid, G., obs vo etc. Curter. 

V. 23. L., ahl“ örav log eie. Procopius. Ibid. G., 
drt zy To ldetv. Curter. 

V. 24. L., xai pabh5ov:a: etc. Procopius. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Ve filiis declinantibus, dieit 
Dominus. 


4. Principes ejus. 
Et nuntii ejus. 
5. Omnes. 
6. Onus animalium meridiei. 


Super humerum. 
Pullorum. 


Super populo (qui) non prode- 
runt. 

7. Et Agyplii vane et inviiliter 
auxiliabuntur. 

Robur eis sedere. 

8. Super tabella. 

10. Et aspicientibus : Non aspi- 


cietis nobis recta, loquimini nobis 
blanda : videte illusiones. 


41. Recedite de via, declinate de 
semita : cessare facite a conspe- 
ctu nostro Sanctum Israel. 


12. Propterea sie dicit Sanctus 
Israel. 


in extorsione et perversilate. 


14. Et ad hauriendum aquam 
de ſovea 


15. Quia sie dirxit. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


HESALZ CAPUT XXX. 


TO EBPAIKON 
"Edanvizols ypappac. 
1. 


11. 


14. 


15. 
VULGATA LATINA. 
1. Ve lilii desertores, dicit Do- 


4. Principes tui. 

Et nuntii tui. 

5. Omnes. 

6. Onus jumentorum austri. 


Super humeros. 
Jumentorum. 


Ad lum, qui 
4 — — qui eis prodesse 
7. enim vane et ſru- 
stra auxitiabitur. 
Superbia tantum ext, quiesce. 
8. Super buxum. 
D. ———ů— Nolite aspi- 


ea, quz recia sunt: 
loquimini nok nobis placentis, videte 


11. — a me viam, decli- 
nate a me semitam, cesset a facie 
nostra Sanctus lsrael. 


12. Propterea hc dicit Sanctus 
Israel. 


In calumnia et in tumultu. 


14. Aut hauriatur parum aquæ 
de ſovea. 


15. Quia hæc dicit. 


AKTYAAL, 


4. 'Apynyo: M alrod. 
Kal &yyso M abrov. 
5. M Havreg. 

6. "Appa xTnvoy vorou. 


Ilwhwv. 


7. 
"Oppnpa. « « + 
8. 


10. 
11. 


12. 


14. Kal Tod &vachpar Gblwp and 
Bobuvou. 


15. M Om: obrw Myr, 
AQUILA. 
i. 


4. Principes M ejus. 

Et nuntii . ejus. 

5. M Omnes. 

6. Ouus jumentorum austri. 


Pullorum. 


12. 


- 44. Et ad haurienc um aquam de 
ſovea. 


15. x Quia ; sie dicit. 


10 


ZrMMAXOx. 


J. *Apynyot N avrtoy. 
Kal Arreot M avrov 

5. M Ilavres. 

6. Axa xtnvov vitou. 


Ilwnwv, 


7. 


Tapayat elor xatotxetv. 

8. Ex Trvyt. 

10. Kal tot; 6pwor, Fo dpd ce 
ti lv diy eee Eras e hoare Aeta, 


11. 4 nne 6802, te- 
lvaxe a t * TAVEATE 
tx 2 5 Thy "Ay:ov wo 
lopaha. 

12. 


14. 
15. X Ort * obr Myer. 


SYMMACHUS. 
i. 


4. Principes M ejus. 

Et nuntii M ejus. 

5. X Omnes. 

b. Assumtio jumentorum austri. 


Pullorum. 


7. 


Tumultus sunt ut habitent. 
8. Super tabella. 
10. Et videntibus , Ne videatis 
recte : loquimini; nobis mol- 
lia, videte nobis errores. 


11. Absistite a via, declinate a 
me semitam: cessare ſacite a facie 
nostra Sanctum Israel. 


12. 


Super contradictione et super- 


bia. 
14. 


15. M Quia * 


sie dicit. 


HESALE CAPUT XIX. 


HESALZ CAPUT XXX. 
0. 


1. Oval rd antooratat, Aye. 
Küptog. A. Loc, & vial @ptorape- 
2 net Kuprog. 

4. 'Apynyot. 

Kal à&rrelot avrov. 

— Vacat. 

6. N v paoie r terpaniiwy tov 
tv off dhe 

Ex 6vev. 

Kal xauhlwv. 


Hpde Edvos, ö obx wperhatt ab- 
rob. 


7. Alx rio amn xa} xd 
Opelhoouery ü 

Ma rala ij rapaxine; buov abtn. 

8. Ex Tv{lou. 


10. Kal vate rä 6p4 
= dakefre hv, anna 
— Autv | A- 


Met 

1. Kat &@TooTpebate h 
ric & tauzny deze 
dd -pibov Tourov, xa atlas. rot 
hpav td k6ytov tov lopaHI. 

12. M At touro tate rei 6 
Ariog Tov Lepa. 

Ext ever, xal Gi k,, 

14. Kol &v © &mouptel; UG 
atxp6v. | 

15. Obrw Ayer. 

LXX INTERPRETES. 

1. Ve filii desertores, dicit Do- 
minus. Alius, heu, filii deserto- 
res, dicit Dominus. 

4. Principes. 

Et nuntii us. 

5. Vacat. 

6. Visio quadrupedum in de- 
serto. 

Super asinos. 

Et camelorum. 

Ad gentem, quz eis non pro- 
_ 


7. Egyptii ad vana et inutilia 
proderunt vobis. 
Vana consolatio vestra hec. 


8. Super huxum. 

10. Et videntibus visiones, Ne 
loguamini nobis: sed nobis lo- 
quimini et annuntiate nobis alium 
errorem. 

11. Et avertite nos a via hac, 
auſerte a nobis semitam hane, et 
auſerte a nobis eloquium Israel. 

12. K Propterea hæc dicit San- 
etus Israel. 

In mendacio, et quia murmura- 
sti. 


44. Et in qua havries quam 


pusillam. 
15. Sicdicit. 


tv rap mn 
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SEOAO TIN. 


4. 'Apynyo: M abr. 
Kal &yyzko: M ab rod. 
5. M Ilavres. 

6. Afppa xtnvov v6zou. 


Ex Gpwv. 
Ilwwv. 


'En Aube ph vpeouvra., 
7. Kat Afyurrtog pataa xa xvi 
Bon 0h over. 


8. 
10. 


15. X Ort ? obrw Myet. 
THEO DOTIO. 
1. 


4. Principes M ejus. 

Et nuntii M ejus. 

5. M Omnes. 

6. Assumtio jumentorum au- 
Stri. 

Super humeros. 

Pullorum. 

Ad populum qui non proderit. 


7. Et ZAgypws vane et ſrustra 
opem ſerent. 


Latitudo. 
8. 
10. 


12. 


Super contradictione et super- 
bia. 
14. 


15. x Quia } 


sic dicit. 
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TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 

In reversione et requie salvi eri- 
tis in quiescendv, et in spe erit 
fortitudo vestra. 


17- Chilias una a ſacie increpa- 
tionis unius. 


Sicut malus super capite mon- 
tis, et sicut vexillum super collem. 


18. Beati omnes qui exspeclayt 
eum. 


19. In Jerusalem plorando non 
plorabis. 

Ad vocem clamoris tui secundum 
auditionem ejus respondebit tibi. 

25. Et super omnem collem ele- 
vatum rivi uctus aquarum. 


In die interſectionis multe in 
cadendo lurres. 


26. Lunæ. 

Solis. 

In die alligare Dominum contri- 
tionem populi sui. 

27. Venit de longinquo. 

Ardens furor ejus. 

50. Et flamma ignis comedentis. 


51. Quia a voce. 
32. Et in bellis agitationis. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
EAV ypappac. 


17. 


19. 


VULGATA LATINA. 
Si revertamini et quiescatis, sal- 
vi erilis : in silentio et in spe erit 
ſortitudo vestra. 


17. Mille hommes a facie ter- 
roris unius. 


Quasi malus navis in vertice 
— et quasi siguum super col- 
m. 


18. Beati omnes qui exspectant 
eum. 


19. In Jerusalem: plorans ne- 
quaquam plorabis. 


Ad vocem clamoris tui statim 
vt audieris, respondebit tibi. 


25. Et super omnem collem ele- 
vatum rivi currentium aquarum. 


In die interſectionis multorum, 
cum ceciderint turres. 


26. Lune. 

Solis. 

In die qua alligaverit Dominus 
vulnus populi sui. 

27. Venit de longinquo. 

Ardens ſuror ejus. 

50. Et flamma ignis devoranlis. 


31. A voce enim. 
32. Et in bellis præcipuis. 


4796 
AK CAAE. 


17. Xi pla an npoowney 
tmmiuhozwe . 


— 09 XAQUGE(G. 


25. 


Ev $p4pz &noxtaptvou Noob, 
tv TO neotly peyaluvoptvors. 


26. Acuxns. 


*Orav lan KU vt o- 
Iptuua rod Lav abrtou, 


27. Exer juaxpttecy. 
30, 


31. Ort and pwvige 
32. 


AQUILA. 


17. Chilias una a facie incre- 
pationis unius. i 


18. 

19.- . . . non plorabis. 

25. 

In die cum multi eæsi ſuerint, 
cum cadent magnifici. 

26. Albe. 

Caloris. 


Quando sanaverit Dominus con 
tritionem populi sui. 


27. Venit de longinquo. 


50. 


31. Quia a voce. 
52. 


Note et varie lectiones ad cap. XXX Hesaie. 
V. 1. "Allloc, & vio! ag:77- eic. Curter. ex ms. V. 5 Oi T', abrob. Idem, et mo: repetitur pos 
. ay N% ; 


* 
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EYMMAXOE. 


E petavola xi avanauo: o- 
heco, xa) zu kxlöt Lotat ij 80 


vapts buov. 


47. Xi pia and tpoownov 
Emir uh ewe K. 1 * 

"Qs lere tndve Epoug , xat wg 
torla x Souvod. 

18. Max&4pior ntdvteg of ö rohs- 
vovrsg abrdv, 

19. "Tepovaalhp wavdpy ob 
ZAQUTELG. 


Uebe thy de Bohg cov, 
E av ws Pas Ko 

W. Kat et nav; pouvon Ep 
ptvou νHõẽjdeιν ννν τιτνν Wiatwv. 


Ev iuipg own i. z To 
c getv lone 4 


27. Epxerat paxpddecv. 
$eybpeves donde avrod. * 
50. 


51. Ard yap cn. 
32. 


SYMMACHUS. 
In pœnitentia et requie serva- 
bimini, et in spe erit virtus ve- 
v(ra. * 


17. Chilias una a facie incre- 
pationis unius. 

Tanquam malus super montem, 
et tanquam vela in colle. 


18. Beati omnes qui exspectani 
eum. 


19. Jerusalem ploratu non plo - 
rabis. 


Ad vocem clamoris tui, sicut 
auditum ſuerit, audit te. 

25. Et super omnem coltem ex- 
celsum divisiones aquæductuum. 

In die cxdis multz, in cadendo 
magnos. 

26. 


27. Venit de louginquo. 
Ardens furor ejus. 
30, 


31. A voce enim. 
32. 


HESALE CAPUT XXX. 
0 


"0rav 4795: pagelc orevdns, dr: 
owhhay, xat yvwon nod Hoba, Gre 
de role Ent tols paralots, pa- 
cala ij lo, buoy tyevhhh., 

17. XH & pwvhy Ke geu- 
Fovrat. 

'Q; torhg En' öpobg, xal ws on- 
palav gtpwy tn 9. 

18. Max&piot of zuntvovreg z 
abr. 

19. "Iepougakhp whav0uy Exiav- 
gev. 


Tux 8 The xpavyhs o, 
hvixa cldey, 4 


25. Kal nt navid; Pouved h 
T:Wpov Viwp Sranzpeubuvoy. 


Ev vf txatvn, &rav and- 
Mme Þ * 


26. Tic chung. 

Tov lau. 

"0:av iaonrat Kyptogs d ouv- 
pin TOY M209 AOL. 

27. Epxerat 6:4 ypdvou. 

Katdpsvog buuds. 

30. Kal herbe xareobiovan. 
AAo, nai rg nvp6s. 

31. At yap the gwvng. 

32. Ilokephoouo:y atthy x pora- 
God. ph = 


LXX INTERPRETES. 


Cum conversus ingemueris, tune 
salvus eris et cognosces ubi eras, 
cum conſidebas super vana, vana 
ſortitudo vestra ſacta est. 


17. Mille ad vocem unius ſu- 
gient. 


Quasi malus navis super mon- 
tem, et quasi signum ſerens super 
collem. 


18. Beati qui immanent in eo. 
19. Jerusalem ploratu ploravit. 


Vocem clamoris tui, quando 
vidit, exaudivit te. 

25. Et super omnem collem 
elevatum aqua transiens. 

In die illa cum perierint multi. 


26. Lune. 

Solis. 

Quando sanaverit Dominus con- 
tritionem populi sui. 

27. Venit post tempus. 

Ardens furor. 


30. Et ſlammæ devorantis. Alius, 
et ſlammæ ignis. 


31. Per vocem enim. 


32. Pugnabunt contra eum ex 
commulatione. 


1798 
GEOAO TIN. 


17. XA pla amd nprownov 
In uh Gaws bus. 


18. 
19. EY "Tepoucaihu xhavduy 
0⁰ * 1g * 


25. 


27. "Epysta: paxpdbev. 

50. 

31. Ort &nd gwvns. 

32. M Kal z no\tuos dp. 


Mob. 
THEO DO IO. 


17. Chilias una a facie incre- 
pationis unius. 


18. 


19. In Jerusalem ploratu non 
plorabitur. 


25. 


27. Venit de longinque. 
50. 


31. Quia a voce. 
32. K Et in bellis separation is. 


Note et varie lectiones ad cap. XXX Hesaie. 


Y 8. ol r, z4vr:5. Id. præmisso asterisco. ro 
v. b. A., ä ha xv ο vitro ete. Eusebius, et dieitur, MASSA 


* ” 


Procopius. Hieronymus vero : « Pro quo Hebraice 


EEMOTYH NEGEB , quod LXX 
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transtulerunt, visio quadrupedum in deserto. » [Belle 
ie adnotat S. Hier. : (Pro regulo volante, quem 
idum volantium transtulerunt in 


HEXAPLORLM QUZA SUPERSUNT. 
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super humeros jumentorum, pro jumentis, omnes 8i 
militer transwlerunt , zwaoug, id est, pullos asiuo- 


rum. » 
Ibid. O., tn? Jab ph oOpchobvra. Mem. 
V. 7. G., xat Alyurro; etc. Idem. 
Ibid. Hieronymus: « Porro Symmachus inter- 


tiata q 
ctum est bvwv. 
Ibid. A., X.. 


versus verba bebraica 
recta concordanti 


non exprimitur in LXX. Daacu. 


TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
3. Et cadet adjutus. 
4. Cum plenitudine pastorum, 


a voce eorum non consternabitur, 
et a tymullu eorum non humilia- 


bitur. 
5. Protegendo. 
Transiliendo. 
6. Convertimini ad quem pro- 
ſundaveruntdeſectionem filii |srael. 
7. Reprobabunt unusquisque 


vana argenti sui, et vana auri sui. 


Peccatum. 

9. Et rupem suam pre timore 
transibit, et pavebunt a vexillo 
principes ejus, dicit Dominus. 


7 Cui ignis ei in Sion, et clibanus 
ei in Jerusalem. 


et Hebraice — » Dnacs. 
Ibid. G., Lt ohh. Curter. O, tr bw, vox vi- 
uod non semel accidit; ex ©pwv nempe ſa- 


4 
g Twhwv, Hieronymus: « Rursum 
in eo loco ubi nos interpretati sumns, portanies 


(J Jam plures docti viri animadverterunt oscitantiam Montſauconii hoc in loco. Nam LX Interpretum 
oy (super humero pullorum ; Keri enim, n), 


autem eorumdem, xal xaphacoy, ad ejusdem 
dorso camelorum) referenda est. Omnia hie in LXX 


bvery vere genuinum est, et pertinet ad DT 
quod, brevitali sudentes, transtulerunt, kl bvwy. 


irn r N 
ve cum hebraico, quæ vero Montf. edi jussit in duobus bis stichis omnia 


ad versionem <aov LXX, thy TXovtov avrob, addidit, quasi aliam lectionem, M 0nozvgoug (sic) adrwv. Sed 
non ita se habet res. Textus hebr. sonat : « Portant super humero asinorum opes zuas, 


dorso camelorum thesauros sus, rr. » LXX L 
*dy mXodrtov avrov. Marchal. cod. supplet post Epepoy, et quidem sub asterisco, 0nozvpoug abrwy, quod 


pretatus est, 


lus sunt wt 


latitudinem , inte 
scribitur RES et 


scientium me. 


"Re. 


ersio 
71 (et su 


HES ALK CAPUT XXXI. 


TO EBPAIKON 
q "'Exknvoxols ypeppact. 


4. 


VULGATA LATINA, 
3. Et cadet cui prastatur auxi- 
lium. 
4. Multitudo pastorum, a voce 
eorum non ſformidabit, et a mul- 
litudine eorum non pavebit. . 


5. Protegens. 

Transiens. 

6. Convertimini. sicut in pro- 
ſundum recesseratis, filii Israel. 


7. Abjiciet vir idola argenti sui, 
et idola auri sui. 


la peccatum. 

9. Et fortitudo ejus a terrore 
transibit, et pavebunt fugientes 
principes ejus, dixit Dominus. 


Cujus ignis est in Sion, et cami- 
nus jus in Jerusalem. 


[4 


in Psalmis legitur, Memor ero Raa 


rapayal slot xarouety, id est, fumal- 
hadit ent. Verbum 3 REEB- 
Aquila „id est, impetum et superbiam ; Sym- 
gs, LXX, vanitutem; Theodotio, 


tali sunt: quod tribus litteris 
E et BETH; et ipsum est quod 
et Babdylonis 


rversa. Sie 


el — — 
reddiderunt breviter, Epepoy Eri bvwy Kal xaph 


AKYAAZ 
3. 
4 


5. Oupeòv. 
'Yrepbatvuv. 
6. X Tia "TJopata. 


Ts 'Aroxpugouct. . * 


M 'Apdprnpa. 
9. 


dg abr ty Ti, xat A 
ab dq tv Ie poονν,ibz. 
AQUILA. 
3. 


4. 


5. Clypeo muniens- 
Transcendens 
6. X Filii Israel. 


7. Abscondent.... 


M Peccatum. 
9, 


ignis ei in Sion, et elibanus ei 
in — 


Q wHrmng 5 Www 1 17 
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ei 
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v. 8. L., zu nruyt. Hieronymus: Id est, super 


latissimam 


« » 
v. 10. L., xat Tolg (pic: etc. Procopi 
v. 44. Z., 4n6ornre and the 6600 etc. Idem. 
v. 12. X At vob etc. Curter. Hec deerant 
olim in O, ideo asterisco notantur. 


lbid. S., Th., Super contradictione et zuperbia. 
Hieronymus. [ Kat br: ty6yyucas , quod respondet 


* Th, addidimus. Daace.] 


v. 14. A., aal rob avacypat etc. Curter. [Qui 


scribit ard tov B. Dracn. 
5 * R = em. 
bid. T., IV pera ele. 
— hic legisse videntur, quam 


odiernus habeat. [ Jam diximus LXX sæpe para- 
hrastas agere; at quoad sensum nihil plus habent 
ic quam Hebraica veritas. Dracn.] 

v. 47. 0t P, youa; pla ete. Curter. 


Ibid. T., sg tords etc. Idem. 
V. 18. T., 


pax4pot cdvrec etc. Ex Eusebio et 


Procopio. 
V. 49. L., 1 etc. H lectiones pro- 9 
deunt ex omnibus ms8., ex Eusebio, Procopio et Rom 


EYMMAXOE. 
3. 


4. nenatoc noptvuy, A 
T — hrry0hoctat, MU 


80 
{=> Bibouc ab Ww oby vnorarhor- 
cat. 

5. 'Yrepacnituv. 

Tregbalvuv. 

6. Mertavohsatre de dae 
rapa6hvai, M viot IspaHIR. 


7. 'Amoxalouvtat . « « + 


9. Nltrpa abrod h gobepe nape- 
kevaerat, xat hrin0hcoviat Op- 
Ti; abrov, q Kür. 


"Og Eyer bp zy Liu, xal Al- 
Ba by N g 
SYMMACHUS. 
3. 


4. Plenitudinis pastorum, a voce 
eorum non vincetur, et a tumultu 
corum non subjicietur. 


5. Protegens. 

Transcendens. 

6. Ponitentiam agite ut pro- 
— transgressi estis, M ſilii 

raci. 


7. Revocantur... 


9. Petra ejus ſormidabilis per- 
transibit, et vincentur prineipes 
ejus, dicit Dominus. 


Qui habet ignem in Sion, et cli- 


banum in Jerusalem. 


HESALZ CAPUT XXXH. 


1802 


rierio. 
Ibid. Z., bg i pwvhv etc. Sic Procopius, 
ius. necnon 148. 4 Eessbius; cd bi pogtremi non ha- 


prodeunt 


ga etc. Procopius. 
Jes. ol I, Cpysra: paxpddey. Eusebius 


et tres mss., ol Not Eppyveurat, paxpdtcy 


nam 
Ibid. *A., 5rav 
V. 27. Ms. 
ius. Porro LXX 
ebraicus textus 


ibid. L., gXey6pevo; etc. Curter. ex mss. Jes. 
V. 30. Allo, xa goyds nvpdg. Ex Curterio. 
V. 31. A., ., dri and 
V. 32. 6., X xa\ &v 


ie eic. Curter. 


v. 33. O, ob yap npd hpepwy anary , tu 


HESALE CAPUT XXXI. 
O. 


3. M Kal nzoetrai 6 BonOοο 
M voc. 


4. "Ews &v tpn 7& ben ths 
T oav, xat 


fc ab rob, x 
cd Ades Tov doh˙U⁵D trroh0nocav. 
5. "Ynepacnet. 


Ile prrothoerat. 
9000 _ t ol — ge lav 
0 vot, xa 
vio ; Mary * 


7. *Anapvhoovrat of A ονντντπτ te 
yer poromre avtrwy cd pd. xa\ 
cd yeiporolnyra 74 xpvcd. 

Vacat. 

9. Iltrpa yap neptnpOhoovrai, 
0h — 1 e 6 & 
gebywy GAWGETAL. ayes Kö- 


. 
Maxäptoc bg Eye bv Lum ontp- 
ua, xa . le poοονν]n. 
LXX INTERPRETES. 
3. M Et cadet adjutus. 


4. Donec impleantur monies 
voce ejus, et victi ſuerint, et mul- 
titudinem furoris expaverint. 


5. Proteget. 
Conservabit. 


6. Convertimini, qui undum 
consilium iniistis ; et iniquum, filii 


7. Abnegabunt homines manu- 
ſacta sua argentea, et manuſacta 
aurea. 

Vacal. 

9. Petra enim circumdabuntur 
quasi vallo, et vincentur : qui 
autem ſugerit capietur. Hzc dicit 
Dominus. 

Beatus qui habet in Sion Semen, 
et domesticos in Jerusalem. 


enim ante dies exigeris. Paraphrasis textus Hebraici 

quem ad literam sie reddit S. Hier., Preparala est 

enim ab heri Topheth. Alli, o rap cp hpcpov ab- 
0hoy, non enim ante dies r is, aut ata 

64 | on , exigeris. Ex 

- Dracn. 


SEOAOTION. 


3. 

4 utvwy N Gd vd 
bs any 6b wh Freer. 2 

wh KH Doug abrov o ph bnerayy. 
5, 'Yrepacnituv. _ 
"Ynepbaiuuv, 


6. M Tia Lepa. 


7. Are (sie) vov &vhp v cb 
Zea abtebõ, &pyuplov abrov, xa c 
cls ια T9) xpvooy abrov. 


9. 


$0; avr@ tv Luvy, xa x\ibayo; 
abr tv Tepoucakhp. 
THEODOTIO. 


3. 


4. Plena pastorum, et a voce 
ipsot um non victus ſuerit, et a 
multitudine ipsorum non 
ſuerit. 

5. Protegens. 

Transcendens. 

6. M Filii Israel. 


7. Abjiciat nunc vir idola sua 
argenti sui, et idola auri sui. 


Ignis ei in Sion, et elibanus ei 
in Jerusalem. 


rr 


— 


HEXAPLOREM QUA: SUPERSUNT. 1504 


Note et vario lectiones ad cap. XXXI Hesaiw. 


V. 3. M Kat cobra etc. Curterius ex ms. Jes. 


Un _Vatic. et Alex. vacat.] 


V. 5. A., 0upea 
Ibid. — — 
braico, PHA 


gnificare, sed transitum. » 
TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Ecce in justitia regnabit rex. 
Et principes ad judicium præe- 

rant. 


2. Et erit vir sicut latibulum 
venti et absconsio inundationis. 


In siccitate. 
3. Ei non hallucinabuntur oculi. 


4. EI cor præcipitatorum intel- 
liget scientiam. 


Ad loquendum candida. 
7. Consulta vit. 


8. Et liberalis liberalia consu- 
Juit, et ipse propter liberalia $tabit. 


9. Mulieres tranquillæ. 
Surgite. 


Conũidentes- 

Eloquium meum. 

10. Collectio non veniet. 
11. Et nuda es. 

Et accinge te super lumbos. 


V. 4. Z., thnpwpartos etc. Lectionem 
adfert ius; Theodotionis Curter. ex ms. Jes. 
etc. Carter. ex ms. Jes. 
us : Pro trangeunte, in He- 
in tribus, preter LXX, Interpreti- 
bus, * — ponitur. Kz quo maniſestum est 
Pascha. hoc est, Phase Domini, non passionem si- 


Symmachi 


HESALE CAPUT XXXII. 
ro EBPAIKON 
Err ypappac. 

1. 


10. 
11. 


VULGATA LATINA. 
1. Eece in justitia regnabit rex. 
Et principes in judicio præe- 
runt. 


2. Et erit vir sieut qui abscon- 
ditur a vento, et celat se a tempe- 
state. 


In Sion. - 
5. Non caligabunt oculi viden- 
tium. 


4. Et cor stultorum intelliget 
scientiam. 


(Velociter) loquetur et plane. 
7. Concinnavit. 


8. Princeps vero ea quæ digna 
sunt principe cogitabit, et ipse 
super duces stabit. 

9. Mulieres opulentæ. 


Surgite. 


Conlidentes. 

Eloquium mevm. 

10. Collectio ultra non veniet. 
11. Et confundimini. 

Accingite lumbos vesttos. 


V. 6. Z., peravohoare etc. Procopius. Curterius 
vero ex ms. Jes., of I, viel 'Topati. Hieronymus 
hunc Symmachi locum sie adfert : S., Agite pœniten- 
uam, qui proſundo consilio atque peccato a Do- 
mino recessistis. | Juxta Procopium Symmachus 

- Sctipsit, oi viot lep. Drusius corrigendum putat, 
@ v. I. Dracs.] 

V. 7. A., atoxpuyoys: etc. Curier. ex ms. Jes. 
qui lectionem Theodotionis pleniorem exbibet. [In 
textu LXX, pro @&rzapvhoovra:, Marchal. codex ha- 


AKYAAE, 
1. 


Kal Aprovreg ele xpipa Sptou- 


. 


2. Kal kœrat àvhp te xporty 
ve α¹, xat arzoxpugh Evirvaypa- 


dog. 
3. 


4. 


. 'EGoukeucato. 


— 


TW A0 pou. 

10. Löhme ob ph Don. 
I. 

Kat Cwaacde Emi bopuas. 


AQUILA. 
1. 
Et principes ad judicium præe- 
runt. 


2. Et erit vir ut abseondens 
Spiritum, et absconsio excussio- 
nis. 


3. 
4. 


7. Consultavit. 
8 


Eloquium meum 

10. Collectio ne vemat. 

11. 

Et accingimini super lumbos. 


PS 
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HESALE CAPUT XXXUl. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXI Hesme. 


bet. &pa:pouvrat, rejicient. — Lamb. Bos ex eod. 
codice ., aTzwaoy (sic) ts (lege, &wwoovrai, non 
vero, @TWwItt te, ut vult vir doctus) &vhp td ef- 
Gwe ele. » ut supra, et absque vov ante &vhp. 


Dracu. 


Ibid. 'A., Xx 4pdprnpa. Idem. 


V. 9. Z., nttpa avtov etc. Procopius. [Qui addit, 


abt Tov 'Aoovplov. Dracn.] 


Ibid. 'A., 6., go; abr etc. Has lectiones exhi- 


cem 1 non haberi apud reliquos interpre- 
les. LXX vero ideo paxdpug transtulerunt, quia 
n habuerunt pro WR quam vocem vertere 50- 
lent, paxaprog. In hunc autem loeum Hieronymus: 


Ignis et lumen Hebraice eizdem teribuntur litte- 
ris, ALEPH, VAU, RES; quod si legatur UR, ignem 


sonat; 3i OR, lucem. Hoc ideo dictum est, quia pro 


igne, quem solus interprelatus est Symmackus , 


bent Procopius et Eusebius, qui postremus ait vo- 


EYMMAXOE. 


1. 180¹ el; Sixatoouvny Bactkey- 
dei Sacthevg. 

Kal &pyovres sie xpipa &pfou- 
ov. 


2. Kal Eorar — be aroxpuph 
and cveünatog, xat Laflang. 


5. Kat obx &pavupw0hoovrat 
6&p0akunt avrwv. 

4. Kal ij xapdia rwy axoudyrwy 
ον,v i tou axoverv. 

Aaketv cpu. 

7. "Ebouvkevoato. 

8. "Apywv & &pyoviia Robb 
oa, xa} ij e πα)· ] avarthaoetat. 

9. 


Tag Shoztg pou. 
10. "Exwav0dn V uh Han. 
. 


SYMMACHUS. 
{. Ecce in justitia regnabit rex. 
Et principes ad judicium præe- 
runt, 


2. Eterit vir quasi absconsio a 
spiritu et procella. 


5. Et non obscurabuntur oculi 
eorum. 


4. Et cor audientium attendet 
ad audiendum. 


Ad loquendum perspicua. 
7. Consultavit. 


8. Princeps vero quæ principis 
sunt cogitabit, et dux erigetur, 


9. 


Dicta mea. 
10. Impedita est ne veniret. 
11. Nudamini. 


HESALE CAPUT XXXII. 
O. 


1. 180¹ yap Baorkebg ötxat oe Ba- 
otaeòù det. 

Kat &pyovreg pert xpiacws Gp- 
Eouct. 

2. Kal korat 6 avOpwrog xpù- 
TIWV ro M6yOvG AUTOU, xa xpv - 
bij oc cat ws &p* blato; yepoptvo. 

E Luv. 


3. Kal ovxtrt Ecovra: e ,. 


tn av0pwrocs. 

4. Kal j; xa rwv aohevouvtwy 
TpoSt5et co dx. 

Aalelv elphvnv. 

7. Bobls,,¶αꝗrt. 

8. Ol & evobel; auvers s- 
kevaavto, xat aben 1 Bong pever. 

9. Tuvaixz; thovotat. Oi lowrol, 
yuvaixe; evdnvouaat. 

'Kvaoryre. Ot Lot, avacre 
X 6h. 

Ev HA. Oi Le., renova, 

A6yovg pov. 

10. Ntravra:, ovxtr. ph Eby. 

11. Tupvat yeveode. 

ll:pi;ucnrde 74; 6opyas. 

LXX INTERPRETES. 

1. Ecce enim rex justus regnabit. 

Et principes cum judicio præe- 
runt. 


2. Et erit homo occultans ser- 
mones suos; et abscondetur quasi 
ab aqua quæ ſfertur. 


In Sion. 


5. Et nequaquam ultra erunt 
conſidentes in hominibus. 


4. Et cor infirmantium atten- 
det ail audiendum. 

Loqui pacem. 

7. Consultabit. 

8. Pii autem prudentia cogita- 
runt, et hoc consilium manebit. 


9. Mulieres divites. Reliqui,mu- 
lieres prospere habenles. 

Surgite. Reliqui, surgite, & 
quæ so. 

In spe. Religui, conſidentes. 

Verba mea. 

10. Cessavit, non ultra veniet. 

11. Nudz eſſiciamini. 

Accingite lumbos. 


Aquila et Theodotio lumen transtulerunt. » 


SEOAO TIN. 
1. 


Kal &pyovres els xpips äp bau- 


It. 


Ev Ti. 


7. "Ebovkevoarto. 
8. 


9. 


Tz phuarte pov. 
10. 
11. 


THEO DOTIO. 
1. 
Et principes ad judicium præe- 
runt. 


2. 


In Sion. 
3. 


4. 


7. Consulta vit. 
8. 


11. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZE, 
EMnvixols ypappact. 
0 12 12. 12. Ex &ypod. 
T2 pan Ex ahnt ab EN. 
1 nom 13 15. 13. 
n mp 
114 14. 14. 
— Axe 
rin 15 15. 15. 
Yoo) r mm 
d- man 17 17. 47. Kal nbi eetg hw; aldwoc- 
n 19 19. 19. Kal tv we- 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
12. Super agros. 12. Super regione. 12. Super agro. 
Super vitem ſructificantem. Super vinea ſertili. Super vineam augescemem. 
13. Super humum populi mei. 13. Super humum populi mei. 13. 
Civitatem exsultantem Civitatis exsultantis. 
44. Et ſortalitiuia. 14. Et palpatio. 14. 
Gregum. Gregum. Gregum. 
15. Spiritus de excelso. 15. Spiritus de excelso 15. 
Et erit desertum in Charmel. Et erit desertum in Chormel. 
17. Et fiducia usque in sec u- 17. Et securitas usque in sempi- 17. Et fiducie usque in Szcu- 
lum. lernum. lum. 
19. Et in bumili loco. 19. Et humilitate. 19. Et in eampestri. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXII Hesais. 


V. 1. L., Ib etc. Procopius, qui addit aliorum V. 7. Oi T', t6oukevoaro. Curter. ex ms. Jes. 
interpretationi consonare Symmachum, gvpgu- V. 8. Z., &pywv & etc. Procopius. 
vw; Tolg Dog. V. 9. Ol Loo, yuvaixe; ev0nvouant. Idem. 
Ibid. Eusebius, of 4locxol, xal &pyovreg etc. Ibid. Ol I', X 3. lia Curter. ex ms. Jes. 
V. 2. A., xal Lora etc. Eusebius et Procopius, Ihid. Ol lool, nerd vlat. Procopius. 
itemque tres mss. quorum unus ad Symmachum Ibid. 'A., 2d X6yt6v pou etc. Curter. ex ms. Jes. 
legit, &Toxpubh. V. 10. A., — h etc. Idem. | In senum 
id. Hieronymus: Verbum Hebraicum, BA- textu, Alex., Ald., . Marchalianusque cod. 
SAION, icitur, in 8iti, sive in siccitate et in habent, *:&ntavtai 6 ondpog (seminatio) , xat ouxtrs. 
invio, LAI et Theodotio, in Sion, interpretati sunt: Dracn. 
pro SAION, id est, siti, legentes SIUN , que cisdem V. 14. Symmschus, nudamini. Ex Hieronymo. 
litteris scribitur. » Certum videtur reliquos, tv FN wid. O, epi-. Edit. Rom.: « In aliis est, ne- 
perm, et &v Cie, vertisse; scilicet, in siccitate, et 5555 odxxot; vas, et in aliquo additur, vpwv. » 
in giti. cn. 
V. 3. Z., *al or &navp- etc. Procopius. [ Qui © Ibid: A., xal (wocache etc. Curt. 
habet ol ante e e, ( V. 12. A., Ent &ypod. Z., 8., el &ypoi. Idem. 
V. 4. Z., zal gj xapbla etc. ldem. Ibid. A., ul anale etc. Procopius. 
Ibid. L., Aakety tpavd. Idem. 


HESAIZX CAPUCT XXXIII. 

TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ. | 
"Edanvixol; ypappact. . 

Te Tw x5 mw rw mill, 1. 1. 
Þ H | 
125 pro Tron Tre Toro 8 

A 
oy ma n n 3 3. 12 A Ns bu dveNαονν]ον 
VERSiO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 


1. Ve pradanti, et in non di- I. Ve qui predaris, nonne et 1. 
reptus, et prevaricanti , et non ipse prædaberis ? et qui spernis, 
prevaricali sunt in te. nonne et ipse sperneris ? 

Cum consummaveris devastans, Cum consummaveris deprzda- 
devastaberis : cum compleveris tionem, deprædaberis: cum fati- 


prævaricari, prevaricabuntur in gatus desieris contemnere , con- 
te. - temneris. | 

5. A voce turbæ vagati sunt po- 3. A voce angeli ſugerunt po- 3. A voce turbe: recesserunt po- 
puli. puli. puli. 


808 


Cu- 


1809 HESALE CAPUT XXXII. 
EYMMAXOE. 0. GEOAOTION. 
12. epi aypos. 12. And &ypov. 12. epi &ypob. 
Nept auto rolup6pou, Kat &pntouv yevvhuarog. 
13. Ext thv yhv Tov Xaod ou. 13. H yh tov Lao pou. 15. 
Icy yauptwcavy. Ilehtg oi. 
14... 14. *En:0vphparos. 14. 
Iotutvoy, 
15. Avus i5 Ogo. 15. IIvebua &p' nod. 15. 
1 kotqt . Epnpog ele Kapun- Kal erat Epnpog 6 Nippel. 
V. 
17. Kal nenodhaetg Ewg alnvog, 17. Kal neroiOdreg Ew voũ aln- 17. Kat Tux Leg alive. 
vog. 
19. Kal &v xotlA8t. 10. Ev th eds. 19. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
12. De agro. 12. Ab agro. 12. De agro. 
De vinea fertili. Et vite geniminis. 
13. Super terram populi mei. 13. Terra populi mei. 3 
Civitatem exsultantem. Civitas opulenta. 
14. Iaquisitio. 14. Desiderii. 14. 
Pastorum. 
15. Reſrigerium ex alto. 15. Spiritus de excelso. 15. 


Et erit desertum in Carmelum. 


17, Et ſiduciæ usque in sœcu- 
lum. culum. 


19, Et in valle. 


Et erit desertum Chermel. 
17. Et conſidentes usque in sæe- 


17. Et spei usque in sxculum. 


19. In campestri. 19. 


Note et varie lectiones ad cap. XX XII Hesaig. 


V. 45. Z., zu thy yhv etc. Idem. 

Ibid. Z., UU yaupiwcav. Idem. 

V. 14. Hieronymus: « Quod in Hebraico dicitur, 
OPHEL et BEEN, quas Hebræi duas turres in Jeru- 
zalem ſuisse arbitrantur, excelsas atque firmissimas, 
que his appellantur nominibus : quarum prior inter- 
prelatur, ienebræ, sive nubilum, quod usque ad nu- 
bes erigeret caput : altera, probamentum, seu firmi- 
tas, sive ut Symmachus vertit, inquisitio : eo quod 
in contemplando culmine ejus oculi fallerentur. » 

Ibid. O, Eniduphparcs. Alex., Ald., Complut. et 
March. cod., tn:0vpnrous ( desiderabiles, vel desi- 
deratos).—Ad al xopat ejusd. commatis, ed. Rom.: 
« Apud S. Hieron. additur, cov. » Et revera sanctus 
doctissimusque Seripturarum serutator ita scribit: 
« LAX pro tenebris et palpatione, que ſacte sunt 
super speluncas usque in sempiternum, transtulerunt, 
el erunt ville tue spelunce usque in elernum. » 


Dracu. 

Ibid. *A., &yz\ov. Procopius. . 

V. 15. Z., Av uE £5 . Idem. 

Ibid. Z., xa\ Eat etc. Eusebius in Hesaiam, 

V. 17. A., Z., xat teno:dhorrg etc. Curter. ex 
ms. Jes. 

Ibid. O', xat ce wire. March. cod. addit, Ecov- 
rat; Sic etiam Alex., Ald. et Complut. Dracn. 

V. 49. Euseb. De locis Hebraicis : Zepn)4 Ev 
'Hoatg. A., acuh. Z., xo xal ele Ev wv Le- 
end xalefrat © abry tort ndoa ij wept Thy Exeube- 
pb ywpa e Soppiy xal bvapds. Quem locum 
sie vertit Hieronymus: « Sephela, sicu! scribit He- 
saias : pro qua Aquila, campestrem ; Symmackus, 
vallem, interpretatur. Usque hodie omnis regio juæta 
Elzutheropolim campestris et plana, que vergit ad 
Aquilonem et Occidentem, Sephela dicitur. » 


YYMMAXOE. 


1. Oval 6 takarnrwpiiuv, abrds 
& ph ralatwpnbße, xat aberwy, 
avrh; && ob adernbeis. 

Oray ouvteitans takarnwpliuy, 
Tahairwpndhon, T &rav xoniacy 
abe cd, aberhoouot ce. 


5. 'Apwy, 


SYMMACHUS. 


1. Ve qui-miseros ſacis, miser 
et ipse non ſactus; et qui repro- 
bas, ipse autem non reprobatus. 

Cum eompleveris miseros facere, 
miser et ipse fies; et cum deſes- 
sus fueris reprobando, reproba- 
bunt te. 


35. Hamou. 


HESALE CAPUT XXXIII. 
0. 


1. Ob al rol; rakarnmwpouoty buds, 
dug 8 odelg noel rakatrwpoug, 
xa 6 aderwv d dg ob avert. 

Acboovtat ol aberouvres, xat 
7 govrat, xat ws che ig” 
iuatiov obrwy, hrrnOhoovrat. 

5. Atà pwvhv Tov pou EEEomn- 
oa Mol. 


LXX INTER PRETES. 

1. Ve qui vos miseros faciunt, 
vos autem nemo facit miseros; et 
qui reprobat vos, non reprobat. 

Capientur reprobatores, et tra- 
dentur, et quasi tinea in vesli- 
mento, Sic superabuntur. 


3. Proper vocem ũmoris obstu- 
puerunt populi. 


OEOAO TIN. 


3. Ard gwvng byhou dvexwpnoay 
THEODOTIO. 


Aol. 


3. A voce lurbæ recesserunt 
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TO EBPAIKON, 
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um pvr dir in 7 
(22? 12 mw D 
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cru r d 18 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Ab exaltatione tua dispersæ sunt 
4. Sicut incessus locustarum. 


6. Et erit fides temporum tuo- 
rum, ſortitudo salutum, sapientia 
et 8cientia : timor Domini ipse 
thesaurus ejus. 

7. Ecce Erelam clamabunt ſo- 
ris. 

Nuntii pacis amare flebunt. 

9. Luxit. 

12. Populi. 

15. Et loquitur. 


16. Ipse excelsa habitabit , mu- 
nimenta saxorum sublimitas ejus. 


18. Numerans turres. 


19. Populum roboratom non 
videbis, populum profundo labio 
ab audiendo , blæsum lingua. 


20. Vide Sion civitatem solem- 
nitatis nostræ. 4 

H. Quia si ibi magnificus Do- 
minus nobis, locus fluviorum, ri- 
vorum latorum manibus. Non ibit 
per cum navis remigii , et navis 
magna non trauseat eum. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
Ednvizdls ypeappact. 


VULGATA LATINA 


Ab exaltatione tua dispersæ 
sunt gentes. 


rint. 


6. Et erit ſides in temporibus 
tuis : divitie salutis sapientia et 
scientia : timor Domini ipse est 
thesaurus ejus. 


7. Ecce videntes clamabunt ſo- 
ris. 


Angeli pacis amare flebunt. 
9. Luxit. 

12. Populi. 

15. Loquitur. 


16. lste in excelsis habitabit, 
munimenta $axorum zublimitas 
ejus. 


18. Doctor parvulorum. 


19. Populum impudentem non 
videbis, lum alti sermonis, 
ita ut non possis intelligere diser - 
titudinem linguæ ejus. 


20. ice Sion civitatem so- 
lemnitatis nostræ. 


21. Quia solummodo ibi magni- 
ficus est Dominus noster : locus 
fluviorum rivi latissimi et paten- 
tes: non transibit per eum navis 
remigum , neque trieris magna 
transgredietur eum. 


4. Velut cum ſosse plenæ ſue- 


1812 
AKTAAL. 


7. 80 6pabhoopat abrol;, Soh- 
ow FN οο. 


Arrelot elphvng nr wg xhate 
covtat. 

9. 'Entv0ncev. 

12. 

15. Aakel. 

16. 
18. O pid tobg pepeyalup- 
vous. 

19. 


20. '0Opapariodnyr Luwy na, 
top cd 

21. . . od ph wopsubf zv avrh 
vade xwrng, xal tpihpns oͤ rege; 


yen ov brabhoerar abt. 


AQUILA. 


7, Eece videbor ipsis, clamabo 
impense. 

Angeli pacis amare flebunt. 

9. Luxit. 

12. 

15. Loquitur. 

16. 


18. Numerans eos qui grandes 
ſacti sunt. 


19. 


20. Vide Sion civitas solemnita- 
tum. 

21. . . non ibit in ea navis re- 
mi, et triremis maxima non ans” 
ibit eum. 


1812 


Aup- 


6g 


wth 
e- 


bo 


es 


1813 
EYMMAXOE. 


Ar to Lho0Fval ge, Stegnä- 
ona kN. 

4. 

6. H Torts co xatpou cov, 
T0979; Gwrnpla; copla xal yvw- 
ts, 560g Kupiov abtòg 6 Onoau- 
4; 399. 


7. 130 6p0honuar ab role, Expa- 
Fav EXTEVW;. 

Arrehot elphvng Txpa; Ex- 
ga. 

9, *Enzv0ncev. 


12. 

15. Aalst. 

16. Ab rde tv ö melc xataoxn- 
VOTEt, dg 2 Td UO 


abrob. 

18. O aprbpov tovg Exterpayp- 
uV. 

19. Thy A thy &varth, 20x ber 
lub Bap EH, ö te wh axov- 
cy 0:4kexTov YLWIongG. 


20. I8e Liwy tg Tov & 
hpwv. 

21. Exet xparards Ahh K Ur, 
T6705 no7apwy, Erwpuys; c- 
2 679v wt nopev0y notov e 

ou, ot Evrokh xpatratoy & 
pace: avtdv. 


SYMMACHUS., 


Ab exaltatione tua dispersæ sunt 
gzenies. 


4. 


6. Fides temporis tui, divitia. 
Salulis sapientia et scientia, timor 
Domini ipse thesaurus tuus. 


7. Ecce videbor ipsis, clama- 
runt vehementer. 

Angeli pacis amare ſleverunt. 

9. Luxit. 

12. 

15. Loquitur. 

16. Ipse in excelsis habitabit, 


ut munitiones petrarum altitudo 
ejus. 


18. Numerans alumnos. 


19. Populum impudentem, non 
videbis populum gravem labiis, ita 
ut non audiant dialectum lin- 
guæ. 


20. Vide Sion civitas sanctorum 
nostrorum. 


21. Ibi potens nobis Dominus, 
locus fluviorum, canales latissimi, 
quo non ibit remigis navigium, ne- 
que præceptum potentis pertraus- 
ibit eum. 


HESALE CAPUT XXXII. 
0. 


Ard rob g660% gov, xat d tS,ννjõ 
prioav rd EON. 

4. 

6. Ey v6pw Tapa3odhoovrat, 2 
0noaupds 5 owrnpla h] A. Exer 

ia xal emothpn xa, evotbera 
wp dy Kyuprov* obrol elo Onoav- 
pot Stxmtoovvng. 

7. 180⁰ &h tv T6 p46w Lav ob- 
Tot 60h oovrat. 

Arrelot arooTalhooviat Tixpws 
Alte. 

9, 'Enev0naev. 

12. "Edvn. Hare, haz. 

13. Aaov. 

16. Obrog olxh oe: &v ü a- 
Makp witpag loyvpds. 


18. '0 &pibpoy tobe Tpepope- 
vous. 

19. Mixpdy xal ptyav adv, ꝙ ov 
ALE 020 
vov, re wh dxovoat ce SD- 
Moptvo;. | 

20. "I8ob Ts ij nds, td to- 
Thptov ij pwy. 

21. Ori 7d bvoua Kuplov ptya 
vutv, T6795 oy Eotat, norauot 
xal Tpuyes nlarelc x —— 4 
pot: ob nopevon ravtyy Thy d, 
ob nopevaetat nMolov Elauvoy. 


LXX INTERPRETES. 


A more tuo, et dispersz sunt 
genles. 


4. 


6. In lege tradentur, in thesau- 
ris salus nostra. Ibi sapientia, et 
scientia . et pietas erga Deum: hi 
sunt thesauri justitie. 

7. Ecce nunc in timore vestro 
ipsi videbuntur. 

Angeli mittentur amare flentes. 

9. Luxit. 

12. Gentes, Omnes, populi. 

15. Loquens. 

16. Hic habitabit in excelsa spe- 
lunca petræ fortis. 


18. Numerans alumnos. 


19. Parvum et magnum popu- 
lum, cui non dedit consilium, ne- 
que sciebat proſundz vocis homi- 
nem, ita ut non audiret populus 
contemptus 

20. Ecce Sion civitas, salutare 
nostrum. 

21. Quia nomen Domini 
vobis, locus vobis erit , flumina et 
canales lati et spatiosi : non ibis 
hane viam, neque ibit navis pro- 
cedens. 


Babu 


1314 
SEOAOTION. 


4. X Ur and tov pobtvoy, 
6. 


7. "Iv 6p0honpar avrolg, £6on- 


Gay ᷑xtævòg. 

"Aryeo: elphvns mixpO; xhav- 
goa. 

9. Extvongev. 

12. 

15. Anker. 

10. 


18. O apidpwy robs pepeyarvye 
Av. 
19. 


THEO DO TIO. 


4. M Quasi a ſoveis. 
6. 


7. Eece videbor ipsis, clamarunt 
impensc. 

Angeli pacis amare ſlebunt. 

9. Luxit. 

12. 

15. Loquitur 

16. 


18. Numerans eos qui grandes 
ſacti sunt. 


19. 


21. 


1915 
TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
W. Extensi sunt ſunes tui, non 


roborabunt recte malum suum, 
non extenderunt vexillum : tunc 


divisa est prada spolii multi. 


NEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Ednvixoi; ypappac, 
25. 


VULGATA LATINA. 


B. Laxati sunt ſuniculi tui, et 
non prevalebunt : sie erit malus 
tuus ut dilatare signum non queas. 
Tunc dividentur spolia rum 
multarum. 


1818 
AKTAAE. 


B. O lord; abròv. 


AULA. 
W. Malus ipsorum. 


Note et varies lectiones ad cap. XXXIII Hesaie. 


RA 3 Bo ovat 6 — eic. 

ipsum Procopium aliquan 
2 obrwe tEtbwney * Oba 6 7. a. & h. ralatnu- 
pndelg ral 6 aberwv , abrds &@ ob abernbeig (pro 
quo legitur in Montſauconii editione, he 

lam erronea). Daacu.] 

v ouveeiton;; eic. Idem. 


que lectio 
Ibid. L., 


Procopius. 
to aliter legi tur. 


non 
V. 
V. 

Twy 

ex. 


Thozt;, 


habet oz. Dnact.] 
4. ., M c &nd 1 Curter. 
6. Z., ij =n{ori5 eic. 
Et630phxovra Leyoviwy * q 
ru evo, Sic etiam reſert 8. 
venit gapientia etc. Dracn.] 

V. 7. 'A., 8 6pabhoopat etc. Idem. ( 
locum Hieronymus: Verbum A 


rocopius. [Addit Proe., 
xe (venit) oogpla xal 
Hieron. verba LXX, 


In hune 


„pro qus 
us ei Theodolio i sunt. 


machus , ita ut in Hebreo scriptum est, transtulit 
AMUN (al. HAMON), quem Hebrei Gabrielem au- 


apparebo eis, exiremam zyllabam dividentes , et le- 
gentes ARE LAHEM, Hebrei zignificare anpelos 
arbitrantur. » 

Ibid. O', Arrelot a-. Ante mixpao; xk. Alex. 


tumant, et habere etymologiam 
nione igitur Hebrzorum sui ævi 
* interpretatus est. 


TO EBPAIKON. 


cp 
dea d 3 


nn r pon 4 
p ny T2 Yo N ˙ 


23 
rr. grog 6 


1 10 


oma ru 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Auendite. 
J. Ascendet ſœtor eorum. 


4. Et tabescent omnis exercitus 
celorum. 


Et omnis exercitus eorum deci- 
det, ut decidit folium de vite, et 
sicut decidit de ficu. 


5. Quoniam. 
6. De sanguine agnorum et hir- 
corum. 


10. In generationem desolabi- 
tur. 


In Seculum seculorum. 


by. 


2 » Ex opi- 
ierouymus T7101 
bid. Z., arb vo d{v0hvar etc. Procopius. [Qui 


(*) Lectiones interpretum male exscripsit Montf. ex P 
loco, qui p. 393 reperitur, et a Drusio recte exhibetur. Nos omnia ad normam 
pro gogo sine dubio legendum est t66naav, clamarunt. 


copius. 


Daacn. 
HESALEX CAPUT XXXIV. 
TO EBPAIKON 
"Ednvixolg ypappact. 

1. 
3. 


4. 


10. 


VULGATA LATINA. 


1. Auendite. 

5. Ascendet ſœtor corum. 

4. Et tabescet omnis militia 
celorum. 

Et omnis militia eorum defluet, 


— defluit folium de vinea et de 
cu. 


5. Quoniam. 


6. De sanguine agnorum et hir- 
corum 


10. In generationem desolabi- 
tur. 


In sæcula 8zculorum. 


addit aftouvreg He. 2285 autem, Lankouvteg 
clp. Marchal. etiam habet. 
Ibid. A., Archo cl etc, Curterius et Pro- 


tobte g. Draca. 


io, nec satis 2 — inspecto Procopil 
on 


tis restituimus. In A. 
AKTYAAE. 


1. 

5. 

4. M Kal taxhoovrat nioa al 
Cuvduet; ou oUpavel. 

Kal nioa otpartt abrwy d n- 
bebe wy Gnoppet pubiov and ap- 
Tov, xa OG andttwpa and gu- 
ng. 

5. x Ort. 

6. 


10. Ele yeveav tprpwlhocerat. 


Elg Vixo; vixtwv. 
AQUILA. 
1. 


3 


4. X Et tabescent omnes vir- 
tules cali. 


Et omnis militia eorum deflue!, 
sicut defluit folium de vite, et sicut 
lapsum de ficu. 

5. M Quoniam. 

6. 


10. In generationem desola bi- 
tur. 


la victoriam victoriarum. 


1818 


ir- 


CO TTY CI * 


1817 


rMMuAAOx. 
Ee ppl wth via gov 
2 I xparetv, obrwg 6 lotbg ab- 


rv. ph àmοον,ỹʒorlov, ccc 
dive ie Z GxUhwy ποννπ]οα⁰⸗. 


SYMMACHUS., 


25, Projecti sunt ſunes tui ita 
ut non retineant : sie malus eo- 
rum, ita ut non expandat, velum : 
5 distribuit usque ad spolia 
multa. 


HESALE CAPUT XXXIV. 
0. 


bc rc via ov, 
Na ob . 5 onde a0v 
Exatvev, ob —— 74 iorla, o 


&peT on — tene ob Tapabobh ele 
Tpovopty 
LXX INTERPRETES. 


W. Disrupti sunt ſuniculi tui, 
quia non prevaluerunt : malus 
tuus inclinatus est: non demittet 
vela, non elevabit signum , donec 
tradatur in direptionem. 


1818 
OEOAO TIN. 


25, O iotog abròv. 


THEO DO TiO. 
25. Malus ipsorum. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXIII Hesaie. 


V. 8. Ad hac verba LIX Interpretum, t ανντνẽ 


* Loh. 8 al Geog., 188 ete. Daacu.) 


6 5 7wy td, observat Proc., ice, ws % ph V Mo . 09 ph 60 etc. Procopius. ln 
xetuevov, Reapse tale nihil habelur in Hebr Sym. —— pro x... alii II. babent xwrh- 
nulli dubitamus 2 aliquid aliud legisse pro * 1.5 
mx n naw. v. 23. Z., 1500 etc. Idem. 
V. 9. Ad Ad ad, bee — ex cod. Jes. Ibid. A., G., avbrov. Na Drusius ex Cur- 


ad va 


— 4 in — 


V. 45. 01 P, Aalst. f ex ms. Jes. 
V. 16. Z., abrds ty nete etc. Eusebius et Pro- 


copius. 


V. 18. A., 0., 6 &prd had ete. Ex Procopio et 


Curterio. 


v. 19. L., Ee on (Pro 


Lelhectw alii II. habent, tv yelheor. Da 


20. A., 6 l 
Curterius male, Goa, beer gu quod ip ipse vertit, 
vide, quere. Drusius hen hanc vitiatam lectionem 
$6quitur. 'Opapariiw est verbum Aquilz ſamiliare. 
[= mg pariter Theodotioni explicite 


[Symmachi 


EYMMAXOZE 


1. 
2 Kal IvaGhoera: j Sb ab- 


"> X Kal taxhoovrat ndoat al 
uvapets Tod opavo. 


Kat aden f 85vapus abrod r- 
822 — 2 
2 X Ort. 

* — an, 

10. El; yeveav tpnpwbhorrat. 


SYMMACHUS, 
1. 


3. Et ascendet ſœtor eorum. 


4. x Ei tabescent omnes vir- 
tutes cœli. 

Et omnis virtus ejus cadet, $ic- 
vt cadit ſolium de vite, et ut id 
quod decidit de ficu. 

5. M Quoniam. 

6. M De sanguine agnorum et 
hircorum. 


10. In generationem desolabi- 


lur. 


6 
= pips (lege dpolas 1 * 3 [Sicque re- 


in textu 
tur, A., of I, 
lords pn (6 — 


rocopius. Ubi 


merito &ore 
Sideratur in 


HESALE CAPUT XXXIV. 
O. 


1. M Ipootyere. 
3. Kal avabhoeta abrwy h 6ouh. 


4. Kal raxyoovrar ndoat al Gy- 
— cm Opavaev. 
Kal ndvra 74 Arp N, wg 
pla £5 &pntlov, xat Os ni 
ua and cur. 


5. Vacat. 
6. Ard tov altparog tpaywv xal 
&pvov. 
10. Ele yeveag abrhg Epnpwbh- 
oc cat. 
Ele yp6vov Tokvv. 


"LXX INTERPRETES. 


1. Xx Altendite. 
3. Et ascendet eorum odor. 


4. Et tabescent omnes virtutes 
celorum. 
Et omnes stellæ cadent sicut ſo- 


lia de vite, et ut cadunt folja de, 


ficu. 

5. Vacat. 

6. De sanguine hircorum et 
agnorum. 

10. In generationes suas deso- 
labitur. 

In tempus multum 


terio. Et —— Jes. ut a Curterio prodiit, 
tur, 6 lords cov, et ad marginem nota- 


— licet 6 
r esse — 


ctione Curterii: 150 ſorte dicatur Vulgatum inter- 
ideo malus tuns — licet in Hebrzo 
tur m malus eorum, 
— — atque LXIX, 6 i 
stare posset lectio Curterii. Rem eruditi lectoris 
judc permiitimus. 

onne omnium oculis patet 
obe Idem tribuitur duobus aliis interpretibus. Et 
＋ exstat in Hebr., P. et de- 

RACH. 


uila et Theodo- 
— bant : atque 


[ Vere hallucinatur auctor. 
machum habere 


1. 
3. 


4. X Kal raxhoovras deut al 
W 


5. M "Ort. 
6. 


10. Ele n tend iijot cat. 


Kal eig kaxara toyatwy. 
THEODOTIO. 


1 
3. 
4. x Et tabescent omnes vir- 
tes cli. 


5. x Quoniam. 
6. 


10. In generationem desolabi- 
tur. 

Et in novissima novissimo- 
rum. 


— 


— — 


— * 


— 


. 
' 

| 
11 

" 
1 
1 

1 


1819 HEXAPLORUM QUZ SUPERSUNT. | 1820 


TO EBPAIKON TO EBPAIKON AKrAAx. 
'Ednmvixol; ypdppact. 


Ma ay pu- 
mae 11 11. 11. 
12 12. 12. M Ka\toovor, 
W Kal M navres f of Epyovresg ab- 
7 NC- 
71 14 14. 14. Kal tprywov. 
v - Ilpd; Etepoy ( al. tralpov) abreõ. 
mn moron v5 man aw Exe avi uE AU, xat ebpev 
Mn taurf avanauory. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
Non est qui transeat in ea, Non erit qui transeat per eam. 
11. Habitabunt in en. 11. Habitabunt in ea. 11. 
12. Vocabunt. 12. Invocabunt. 12. X Vocabunt. 
Et omues principes ejus. Et omnes principes ejus. Et M omnes; principes ejus. 
14. Et satyrus. 14. Et pilosus. 14. Et pilosus. 
Ad socium suum. Alter ad alterum. Ad socium suum. 
[bi refocillata est strix, et inve- ldi cubavit lamia, et invenit si- Ibi recreavit se Lilith, et invenit 
uit sibi requiem. bi requiem. sibi requiem. ö 


Note et varie lectiones ad cap. XXXIV Hesaie. 


V. i. XI Sie Curter. ex ms. Jes. quia isi ro oùpνο/ wwoudohnoav. I. e., Hac porro 
deerat in de in codd. Vatic. et Alex., observavimus ut ostenderemus ea quz a LXX asire 
habetur autem in nonnullis aliis codd. Daracn.] dicuntur apud reliquos interpretes virtutes celorum 

V. 53. Z., xa! avaGhoztai eic. Sic Eusebius in vocari. Dracn. 

Hesaiam, ac codex unus Reg. ex Eusebio Emiseno. V. 5. Oi T', X 57. Curter. ex ms. Jes. 

V. 4. Ot L', xa\ caxHο tt etc. Curter. Eu- V. 6. Z., M and atuaro; eic. Idem. Si vera sit 
seb. autem in iam idipsum confirmat his ver- asterisei nota, hc Origenis tempore deerant in LXX. 
bis: Mh xe{pevoy & tv th tov O tppnveig , Th xat Eusebius, Tov ptv @pvov, I xa Tobg Lormoug Ep- 
Taxhoovrati..... pert 4oreploxwy tx The Twy hotrwy — prveutl;, &pvwv. I. e., auvwv (agnorum) nomine, 
tppyvelag 8 I. e., Cum autem illud xat sive secundum reliquos interpretes, &pvov. | Euseb., 
TaxhGovtai..... in LXX Interpretum versione non ut vides, toi; I' adscribit hanc lectionem quam ita 
jaceat, cum asteriscis ex reliquorum interpretatione * reponere oportet : A., Z., O., and atuaro; tpi- 
additum fait. Ex editione igitur Hexaplari, ubi eum vy xa 4pvey : nam @pvoy et &pyoy sibi invicem 
asterisco additum fuerat, in hodiernis Tov O exem- respondent. Dusch. 
plaribus remansit. V. 10. Ol 1“, el; yeveav etc. Curter. ex ms. Jes. 

Ibid. A., xat xdeu orpartt etc. Hz lectiones ex Ibid. A., G., el; vizog vextwv xat cl; Eoyata kA 
Eusebio et ex uno codice Regio sic prodeunt. [Ad- wv. Sic ms. Jes. quod omissum ſuerat a Curterio. 
dit Euseb. hac notatu digua : Terhprrat & tavra Suspicor autem illud, el; vixog vixtwv, esse Aquila; 
Hptv, elg 7d Seta Grt 7&4 cap tolg 6bophrovia el- et ele Eoyata toyatwy, Theodotionis. 
pnptva dorpa taph ve Loot Epprveutals Euyd- Ibid. G., M oN Earty 6 napan-, Curter. ex ms. 


HESALE CAPUT XXXV. 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE. 
"Ednvixely ypdappar. 
Nr 1. 1. 'Opah. 
MID C dug (al. xalbxwars). 
"YT M371 wn Toon mn 2 2. 2. Atanpetneta To) Kapyhiov xal 
mY TR ro Tap, avtot: bovia G6tav 
Kuptov. 
rep? 7 7. 7. Kano. 
may 10 10. 10. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
4. Solitudo. 1. Solitudo. 1. Planities. 
Veluti rosa. Quasi lilium. Ut rosa tumens. 
2. Decor Charmel et Saron, ipsi 2. Decor Carmeli et Saron, 1psi 2. Decor Carmeli et Saron, iÞ*| 
\ idebunt gloriam Domini. videbunt gloriam Domini. videbunt gloriam Domini. 
7. Calamo, 7. Calami. 7. Calamum. 


10. Et lztitiam. 10. Et latitiam, 10. 


1820 


1821 HESALE CAPUT XXIV. 1822 


EYMMAXOE. 0. SEOAO0TIQN. 
Vacat. >» Obx Eowv 6 tapanopeudpeye; 
M t avrh}. 
11. 11. X Katorxhoovory ty abr}. 11. X Karo covory &y avth. 
12. 12. Vacut. 12. M Kater. 
Kal M ndvre; , of Axe ab Of &pyovres abrhg. Kal M ndvres 5 of Epyoyres ab- 
. eic. 
14. Kal vNτο. 14. Vacat. 14. Kal 6p0orprywv. 
Exæt᷑ tpi unoav lala. "Etepog pg cb Erepov. Ilph; vd nhnolov abi. 
'Exet &vanaycovta; bvoxtviay- 
P. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
| Vacat. » Non est qui transeat in ea. 
41. 11. X Habitabunt in ea. 11. M Habilabunt in ea. 
12. 12. Vacat. 12. M Vocabunt. 


Principes ejus. 
14. Vacat. 


Et M omnes; principes ejus. 
14. Et pilosus. 
Ibi quieverum lamiæ. 


Alter ad alterum. 


Et M omnes principes ejus. 
14. Et horripilus. 
Ad proximum suum. 


Ibi requiescent onocentauri. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXIV Hesaie 


Jes. [Varii mss. transſerunt in LXX, ut et Grabius. 


ch. 

V. 11. ., X xa coin o0vTLv etc. Idem. He le- 
clio in LXX translata fuit. 

V. 12. A., 9., M xaktoover. ldem. 

Ibid. Ol I, M XAvreg. Idem. In ms. Jes. in textu 
legitur of &pyovreg peytoriiveg. In edit. Rom. fe- 
yeordveg lantum. 

, V. 15. O, oz: W Le:phvas xaket 72 

vort 0pnve & Toy TTIVOv povoy- 
oN rn h Nabe xat c tomdra. 
I. e., Sirenas vocat ea quz inter volatilia emiltunt 
noctu querulam vocem, ac prope ululant, quemad- 
modum noetua, et similia. Dzacn. 

V. 14. A., Z., xa\ Tpiyi&v. dem. In LXX vero 
non exprimitur, nisi fortasse aliud legerint, quod 
spe contingit. In hunc locum Hieronymus: « Et 
oecurrent sibi in ea juxia LAX diversa damonum 
phantasmata; sive ut omnes alii juzla Hebruicum 
tlranstulerunt, SUM e UM, onocentauri, ei pilosi, et 


lamiæ, que — ſabulæ, et poetarum ſigmenta 
describunt. Hericium quoque ibi enutrire calulos, et 
bid. "A = — 7 7 Idem 
id. A., * TE . tratoov) etc. 1 
Ibid. A., Ext aulgager we: 1 em. Hieronymus 
autem ibidem: « Et lamiam, que Hebraice dicitur 
LILITH, et a solo Symmacko translata est lamia, 
quam quidam Hebreorum tprvvv, id est, furiam, 
— hs = ee pro ot $Ubslitucn- 
wn videtor une Azula, pro hptunoay Lapla : 
nam in singulari videtur legisse Hieronymus, qui 
ait: « Et @ so Symmacho translata ext — 
quidam etc. „ Ei alioquin vox Aanla ſeminina est, 
ita ut vel hethneev Jahla legendum sit, vel heinz - 
gay Jahlat. Pro priore vero lectione stare tur 
Hieronymus. [Nos reposuimus Janlat pro Janis, 
a verbo. Nomen hoc accentuatur 
Jahla et apra.—lIn Theod, lectione Marchal. cod. 
non habet Tzp6;, sed Ext. Daacy.] 


HESALE CAPUT XXXV. 


TTMMAXOE. UV, 


1. "Epnpoc. 


1. lev (al. A5). 
"Qs pv. 


2. EON V KapEH xat 


Quasi lilium. 
2. Decor Carmeli et campi, ipsi 
ridebunt gloriam Domini. 


2. Kat h riuh rob Kapptiov, 


2. Et honor Carmeli, et populus 
meus videbit gloriam Domini. 


GEOAO TIN. 


1. 


2. 'fpardrn; vod Kappuh 


Lov N 
uv, abr byovrat thy Ge 


oY 6 wat 6 a erat thy d Tov 
CS abr bovrat SAE tov — — 65 hoo byetat Thy Ga — — — Kogler. 
7. Kaapov. 7. Kalapou. 7. Kano. 
10. 10. Kat ebgpootvny. "Aloe, ow- 10. 
pla. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES, THEODOTIO. 
1. Campestris. 1. Solitudo. 1. 


2. Pulchritudo Carmeli et Sa- 
ron, ipsi videbunt gloriam Do- 


mini. 
7. Calamum. 7. Calami. 7. Calamum. 
10. 10, Et læutia. Alius, salus. 10. 


Paraol Gr, XVI. 


* 


1823 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


1326 


Note et varie lectiones ad cap. XXXV Hesaie. 


V. 4. A., 6pakh etc. Sic semper. 

Ibid. Hieronymus : « Sive ut significantins ex- 
pressit, Aq. ©; x&\vf, quam nos tumeniem rozam, 
el necdum ſoliis dilatatis possumus dicere. » Notat 
Martianzus noster in mss. codicibus reperiri, 
KAUCOSIS, vel KALICASIS. Codex vero Sanger- 
manensis antiquissimus habet, KAYKQEIE, haud 
dubie pro xakuxwst; , ut recte legendum conjicit 


idem Martiapzus. Hane autem puto veram esse le- A 


ctionem. 
V. 2. O, tfav0hort, efflorebunt (deserta). Severus, 
daoxaphart, late sylvescent. Dracn. 
Ibid. 'A., Sta cp etc. He lectiones prodeunt 
ex Eusebii Demonstr. evang. et in Hesaiam, item- 
ue ex Curterio. qui postremus hane notam habet: 


appro; xat Tap T6tm9G vum AMogyhwy* Wpath- 


HESALXE CAPUT XXXVI. 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


"Eatmuxolg yoappac, 


n 5 5. 


yu 6 6. 

* 7 7. 

Ko 8 8. 

Tx Ie 2D Tx wn 9 9. 


rep Nm hy 
rn rr 10 10. 
urn 


re 
11 11. 
=2 xi. + 12. 
wre 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
3. Commoneſaciens. 


6. Et perforabit eam. 

7. Ad me. 

8. Curso. 

9. Et quomodo vertere ſaeies 


vullum ducis unius servorum do- 
mini mei minimorum ? 


10. Dominus dixit ad me, As- 


7. Mihi. 
8. Vacat. 


VULGATA LATINA. 
3. A commentariis. 


6. Et perforabit eam. 


9. Et quomodo sustinebis fa- 
ciem judicis unius loci ex servis 
domini mei minoribus ? 


10. Dominus dixit ad me, As- 


AKYAAZ. 
3. 
6. 
7. M obs pe. 
8. M &h. 
9. 


10. x KU 1 , 
ene mp who phy beh. 
M xa) 6: @p0etpoy abrhyv. 

11. Aadnoov M 85. 

12. x TV x6Tpov avrov. 

OZpoy KK abtov. 


AQUILA. 
0 5. 
6. 
7. M Ad me. 
8. M Quzso, 
9. 


10. M Dominus dixit ad me, 


cende ad terram istam ei corrum- cende super terram istam, et dis- Ascende ad terram hanc, et dis- 
pe eam. perde eam. perde eam. a 

11. Loquere, quæso. 11. Loquere. 41. Loquere, M quæso. 

12. Stercora sua. 12. Stercora sua. 12. M Stercus suum. 


Urinam pedum suorum. 


Urinam M suam. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXVI Hesaie. 


V. 5. AAo, 6 davaptuvhoxwv. Curter. Est 
* vel Symmachi. 

. 4 O, efnars EFexia. Cod. Marchal., e kate 
Th nd; Ecexlav. Dracn. 

Ibid. O', tf menos; er; Cod. Marchal., tivs 
den-. Ita etiam Ald. Ibex. 

V. 5. O“, val 367515> Cod. Marchal. et Ald., I A., 
pro quo Alex. et Complut., | ty . loew. 

V. 6. O, e à Fiera. Col. Marchal., w; 
av kriernpixofl. Formam Emiornpry lf} habent etiam 
Alex. et Complut. editt., quæ posterior pro w; ſert 
F. loxx. 

'Thid. G., M xat Tete abrhv. Curt. Hec olim in 
LXX deerant, et ex edit. Theodotionis cum aste- 
risco addita fuerant. Sed in hodiernis wwv O- 


exemplaribus habentur. [Alex. aliique codd. non 
habent. Dascn.] 
Ibid. O, kr abr. Cod. Marchal. , ku abtéy 
44 M7 2 
7. A., Z., ., x « Curt. « 
Ibid. O, e Desideratur 
autem maxima pars commatis. In Hebraica enim 


veritale sie sequitur: Wr. . MN, Nonne hic est 
cujus remotit Ezechias excelsa, et altaria ; dixitque 
Jude et Jerusalem, Coram altari hoc incurvabilts 
vos? Eadem leguntur in, textu Hebr. IV Reg. vin. 
22, ubi additur in fine, A, in Jerusalem; nec 
omiltitur ibi a LXX. ldeo hic alli addunt : o a 
tortv þ (Ald. ob) &yeliev 'Egexing T4 dA avrov, 
xa) 0y9:aorhp:a avrod, xat Its 3@ esa xa 


HESALE CAPUT XXXVII. | 


TO EBPAIKON. 


DTT 2 


TO EBPAIKON 
Edarvizol; ypduua. 


AK YAAZ. 
2. K Tov : Elaxelp. 


TX <TD" 8 8. 8. X Toy Saorkda 'A3Tvpiwv. 
72) Aabavd. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
2. Eliachim. 2. Eliacim. 2. x Ipsum ; Eliacim. 
8, Regem Assur. 8. Regem Assyrioram. 8. M Regein Assyriorum. 


Libna, Lobnam. 


Labana. 


* 


uu, 


1223 


HESALE CAPUT XXX VI. 


1526 


Note» et varie lectiones ad cap. XXXV Hesaie. 


70V 1 * val vo Lapwy, oro: bfaviat thy 

v Kuptou. I. e. Carmelus et Saron locus 
Alienigenarum : pulchritudo Carmeli et Saron, hi 
videbunt gloriam Domini. Hieronymus autem in » 7, , 


oo 


quondam Ecclesie etc. 

V. 3. O, loyvoare, confortamini. Marchal., ö - 
gare, exiollite. Dracn. 

V xalagpoy, arundinis. Alii, mouvltv xa- 


hune locum: « Omnis igitur candor, cultus Dei, et pov, grequm ar. Vocem m legit etiam 8. 
n x — 


circumcisionis scientia, et loca 


pes ria, que appellantur Saron, pro quibus Symma- 
chus interpretatus est, campos, dabuntur ie 


_ EYMMAXOTS. 
3. 


6. 

7. M Hebe pt. 

8. M 4h. 

9. Kal nwg vnoothaet Th & 
wrov Epyovtog ves Twv Boulwy TOY 
xvuployv pou TOVv pxpaov ; 


10. x KUptog elnyv * a 
x A, A590. . Thy Yhv — 
X xa\ dipbe po- avthv. 


11. Ad\noov M h. 

12. M Thy x67pov avtov. 

O3pov M abròv. 
SYMMACHUS, 

3. 


6. 

7. M Ad me. 

8. M Quzs0. 

9. Ei quomodo sustinebit faciem 
principis unius servorum domini 
mei parvorunm ? 

10. x Dominus dixit ad me, 

Ascende ad terram hauc, et dis- 

perde eam. 

11. Loquere, M quæso. 

12. x Stercus suum. 


Urinam M suam. 


uberrima atque cam- Hier. i 


HESALE CAPUT XXXVI. 
vo. 


3. Yrouvnpatroypagoy. A. Loc. 
6 avapipvhoxuv. 


6. N Kal Tphor: abr. 
7. Vacat. 
8. Vacat. 


9. Kal xc SU anoorptyar 
cle Tp63wnov TOV Torapyw!; 


10. Kuprng ele pe pt, 'Avabr,- 
0; Ent thy Yhv —_ „ xa} T:4- 


pherpov avthv. 
11. Aan. 
12. K6ngov. 
U3pov. 
LXX INTERPRETES. 


3. A commentariis. Alius, com- 
monefaciens. 


6. M Et perſorabit eam. 
7. Vacat. 
8. Vacat. 


9. Et quomodo tis averte- 
re in ſaciem toparcharum ? 


10. Dominus dixit ad me, A- 
scende ad terram hane, et di>perde 
illam. 

11. Loquere. 


12. Stercus. 
Urinam. 


24 Ides. —— 
- 10. In textu ms. Jes, tur cwrnpia; Ad 
marg. notatur, edpponvuvn. __ 12 


pov. Curter. 


GEVAOTION. 
3. 
6. M Kal tphozt abrhv. 
7. M lipd; pe. 
8. M 4h. 
9. 


10. M Köpiog elney ape pi, 


A 0 a — * - 
"Eye Eng 


11. Addnoov M 86. 


10. X Dominus dixit ad me, 


M Ascende ad terram hanc, et dis- 
M perde eam. 


11. Loquere, M quzs0. 
12. M Stercus suum. 
Urinam M suam. 


Nota et varie lectiones ad cap. XX XVI Hesai. 


Tepougalhu + Kath w:p6ownov to Ouatartnplov tot- 
wo zpooxuvhccre. Que nec Cyrillus habet. Daacu. 

V. 8. A., T., ., X 64. Curt. : 

V. 9. Z., xal ve v7997h9es etc. Procopius. 

Ibid. O', tov torapyov. Marchal., tov torapyoy 
tvdg. Alex., »> tp53swnov Ton@pyoy Kg. Et etiam 
Hebr. habet, faciem (absque prep. in) ducis unius, 
ei Vulg., judicis unius. Ive. 

v. 10. A., L., ., X Kupting elnzy etc. Curier. 
ex ms. Jes. Hæc clausula tota deerat in editione 
Tov O ac ex trium editionibus inducta ſuit, præ- 
miss0 asterisco, habeturque in edit. Romana, mu - 
lato 145 in xl. Seil. ante Thy Tv r. Daacn. ] 

V. 11. A., Z., ., M 64. Curt. 

Ibid. Post avBpwnwy cod. Marchal., ut et Ald. et 


Complut. addunt, rd E5rnx%: wv, Sed obelo notan- 
dum. Dnacn. 

V. 12. A., Z., 6., M thv etc. Curt. 

Ibid. *A., Z., 8., M avrov. ldem. 

Ibid. Hebr. rem et pw. Secundum vero 
Keri, Orgy el . Daics. 

V. 16. O, ,ph 4xovere. Marchal. cod., ph 4xot- 
V. 19 C, K iu. Id. cod Lepppagoval 

. „ Eppapovatu. Id. cod., . 

Pro quo — * Lenpapeiu, Ald. autem et pl., 
Te c U. lokx. 

v. N. 0, NSH. Cod. Marchal., uansev. Sie 
etiam Ald. et Complut. Ives. 


HESAIE CAPUT XXXVII. 


EYMMAKXOE. 0. 


2. M Thy * Eltaxsig 2. EAtaxe in. 


8. if Thy 825:ita 'AoTvpiwy, 
Aaßavd. 

SYMMACHUS. 
2. x Ipsum * Eliacim. 
8. K Regem Assyriorum. 
Labana. 


Adv. 


2. -Eliacim. 


Lobnam. 


8. M Thy pasta 'AaTvpiuy. 
LXX INTERPRETES. 


8. M Regem Assyriorum. 


GE OAO TIN. 


2. K Ni: "Elaxetp. 
8. M TW gata 'Arovpiuy. 
Aabavd. 

THEODOTIO. 
2. M lpsum ; Eliacim. 
8. X Regem Assyriorum. 
Labana. 


rr . 
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ue iN 11 

en 
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maT wen Poon 22 


rem 25 
v rn 24 


W up cr 


i 30 


dw 
Mun ru r I 35 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Qued proſectus erat de Lachis. 
9. Et audivit. 

41. Ecce tu. 

Quz ſecerunt. 

Et tu liberaberis ? 

15. Ana et Ava. 


14, Et legit illum, et ascendit 
in domum Domini. 


N. Post te caput movit. 
B. Probris affecisti. 


2. Abietum ejus. 
Altitadinem extremitatis ejus, 


Carmeli ejus. 

25. Ego excidi, et bibi aquas : 
et siccabo in plania um mev- 
rum omnes rivos munitionis. 


27. Herba agri. 


29. Et arrogantia tua ascendit 
in aures meas. 


Et ponam hamum meum in nare 
tua, et ſrenum meum in labiis 
Luis. 


30. Quz sponte nascuntur. 


Repullalags. 


55. Non ingredietur in urbem 
haue. 


NEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
'Edinvixdt; ypappart. 


9. 
11. 


II, 


VULGATA LATINA. 
Quia proſectusessetde Lachis. 
9. Quod cum audisset. 

11. Ecce iu. 

Quæ ſecerunt. 

Et tu poteris liberari ? 
13. Ana et Ava. 


14. Et legit eos, et asceudit in 
domum Domini. 


22. Post te caput movit. 
23, Exprobrasti. 


24. Abietes. 


Alltitudinem summitatis ejus, 
saltum. 

Carmeli ejus. 

25. Ego ſodi, et bibi aquam, et 
exsiccavi vestigio pedis mei om- 
nes rivos aggerum. 

27. Fenum agri. 


29. Superbia tua ascendit in au- 
res meas. 
Ponam o circulum in nari- 


bus tuis, et frenum in labiis twis. 
30. Quz sponte nascuntur. 


Poma. 
33. Non intrabit civitatem hanc. 


1829 
AKrTAAx. 


X Ort anfipev and Aaxets. 
9. Kal fpxovcry. 

11. 00 M. 

"A ovverolyoav. 

» Kal ob puobhoy ; 

13. [A xat Tavd.} 

14. 


2. 
23. 
24. "Edatag- 


Avrtopun. 
35. 


AQUILA. 
M Quia moverat de Lachis. 
9. Et audivit. 
11. Ecce x tw. 
Quz ſecerunt. 
* Et tu liberaberis? 
13. Ane et Cava. 


14. 


27. Heroa agri. 
29. 


30. 


Sponte nata. 
33. 


4329 
ZYMMAXOE. 


I Ori anfpev and Aayels. 

9. Kal Hxovcev, 

14. 180⁰ M os. 

A ovvenofyoav, 

X Kal ov puobhon ; 

13. *Aveotd&twoe xat tranivece. 


14. X Kal &v&yvwo avrtd, xat av- 
M £67 ele olxov Kuplov. 


N. "0modty oon xepathy Lul- 
** 


24. *Apxe30oug. 


Ele biþog tod &xpou ab cod cig why 
Bovpby. pou ele 
Tod Kapphaoy avtod. 
25, 'Eyv t 
unt {ph 1 — — 
norapous ovveroptvous. 
= —_ ard. 
Ka 6verd 
2 
Kal 850w xplxov elg toy f 
— au, xat Javdy ele * — 


30 


Ard &Evipwv. 
85. 


SYMMACHUS. 
M Quia moverat de Lachis. 
9. Et audivit. 
11. Ecce M iu. 
Quz ſecerunt. 
X Et tu liberaberis? 


** Exterminavit, et humilia- 


14. M Et legit illum et ascendit 
Xx in domum Domini. 


22. Post te caput movit. 
23, 


24. Juniperos. 


In allitudinem summitatis ejus- 
in saltum. 


Carmeli ejus. 

25. Ego ſodi et bibi aquam, ex 
devastavi in vestigio pedis mei 
omnes fluvios cobærentes. 

27. Fœnum agri. 


29. Et arrogantia tua ascendit 
in aures meas. 


Et dabo annulum in nasum 
luum, et ſrenum in labia tua. 


30. 


Ab arboribus. 
33. 


HESALE CAPUT XXXVII. 
0. 


M Ort aànßßeev ànb Aayels. 

9. Kal &xovcag &ntorpeye. 

11. 26. 

"A tnolnoav. 

M Kat ob Suodhoy ; 

13. 'Avayouydva. 

14. XM Kat av&yvw avrtdh, xal &v- 
M (n eig olzov Kuplov. 

22. E 60) Ng οα,ꝛh txfvnoe. 


W. apchęuvag. Ol. Lo xol, & Ha- 
hne. 
24. Tze xunaplogou avtod. "Al- 
Ag, tas & xvunaplitovs. 
Eile hog pdpovg vob Epupor. 


Vacat. 


25. Kal Ednxa yipupay, ral 
— nn 
Baroc. 


27. Vacat. 
5 Kat i Tuxpla oοο de np; 


Kat Lubakw is ch five 
oon, x 2 ww 1 L. = 


30. "A Eonapxag. Ol lowrol, 
ab ca da. 

Td xar@tppa. 

33. 0% ph elot\by ele thy ndkv 
TAUTNV. 

LXX INTERPRETES. 

X Quia moverat de Lachis. 

9. Et audiens revertit. 

11. Tu. 

Quz fecerunt. 

MX Et tu liberaberis ? 


13. Anagugana. 


14. x Et legit illum, et ascendit 
MX in —＋434— 


22. Super te caput movit. 
25. lrritasti. Reliqui, blasphe- 


masli. 


24. Cupressi ejus. Aliter, cu- 


pressos autem. 
lu altitudinem partis saltus. 


Vacat. 

25. Et posui pontem, et deso- 
lavi aquas et omnem congregalio- 
nem aquæ. 

27. Vacat. 

29. Et acerbitas tua ascendit ad 
me. 

Et injiciam capistrum in narem 
ſham, et ſrenum in labia tua. 

30. Quz seminasti. Reliqui, quæ 
sponte nascuntur. 

Reliquias. 


33. Non ingredietur in urbem 
hanc. 


13309 
ok OAO TIN. | 


9. Kal Jxovocv. 

11. 180 M ov. 

"A ovuvenolnoav. 

M Kal ob Suadhey ; 
13. 


14. X Kat aviyvw abrd, al av- 
ton ele olxov Kuplov. 


E & 8 


27. X6prog aypob. 
29. 


50. 


Adropun. . 
„N Kal © Tv Tavty,v 
1 8 * nag 
THEODOTIO. 

x Quia moverat de Lachis.. 

9. Et audivit. 

11. Ecce M lu. 

Quz ſecerunt. 

> Et tu liberaberis? 

13. 


14. X Et legit illum , et ascendit 
x in domum Domini. 


22. 
25. 


24. 


27. Fœnum agri. 
29. 


50. 


Sponte nala. | 


35. M Et in civilalem hane non 
M ingredietur, 


1851 
TO EBPAIKON. 


Yay m p35 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
35. Et propter David servum 
m. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT, 


TO EBPAIKON 
_ EML ypappact. 


VULGATA LATINA. 
35, Et propter David servum 35. 


| 1823 
Ak rTAAx. 


AQUILA, 


Note et varie lectiones ad cap. XXXVII Hesaic. 


V. 1. Ol, M dv etc. Curter. ex ms. Jes. 

V. 4. O. Saocttebg 'Aooupluy. Cod. March. addit, 
6 Kupiog avrov , quod exstat in Hebr. et in Vulg., 
Dominus guns. Sic etiam Ald. et Compl.— O, X6youg 
obg. Marchal., X6yorg ele, ut Vulg., sermonibus. — 
O, ape * cov, Marchal. zum Ald. et Com- 
plut., & . Thy Gedv cov. Sed omnia ista obelo 
notanda, Hebr. tantummodo habente, et offeres de- 
precationem. Dnacn. | 

V. 8. A., Z., ., M thy gotta. Idem. Sed non 
dubium est etiam Symmachum ita vertisse, nec po- 
tuisse alio modo vertere. Hæc vox olim in LXX de- 
out, et cum asterisco addita fuit, mansitque hac- 

nus. | 

Ibid. Ot L', AaGavd. Idem. 

Ibid. O, xat fxovcev. Addit Marchal., Sachs 
"Aoovpluy, quod videtur ſuisse prius nota explica- 
= marginalis, quæ postmodum in textum irrepsit, 

ACH. 

Ibid. A., Z., 9., M 5: &rfpev etc. Curt. In LXX 


hodie habetur. 

V. 9. A., Z., 0., Kal fxouzey etc. Sic unus. 
Omnes iste versiones reſeruntur ad alterum hu- 
= commatis YOWN, non autem ad prius. Dracn.] 

V. 11. A., Z., 0., M ov, 2 asterisco. 
Curter. Sed habetur hodie in LXX. | 

Ibid. A., Z., G., A ouvenolnoav. Sic Drusius ex 
edit. Procopii in Hesaiam : ubi tamen vibil aliud 
habetur, quam ad marg. textus ms. Jes. A., «{ vv. 

Ibid. A., Z., ., M xat ob vob. Curter. ex ms. 
Jes. Habetur etiam hadie in LXX. 

V. 15. A. [Ave xat Tavd.] Vide notas ad IV Reg. 
cap. xvin. In hune vero locum Hieronymus: « In 
enumeratione autem gentium cœterarum ponit ANA 
et AVA, quas LXX miscuerunt dicentes Anavegava, 
conjunctionemque, et, id est, V. inter duas gems, 
Ana et Ava, lingua posuere Hebrea, wi ignorantibus 
una gens videatur aut civitas. » [Marchal. ut et 
Ald., "Ava xat"A6a. Complut., 'Avaveod xat Tavcd. 
Alii, "Ava xal Tau. Dracn. | 


HESALE CAPUT XXXVIII. 


TO EBPAIKON. 


p po 14 


YDIN 
wow => Trax my xn W 15 
n - 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Ad moriendum. 

3. Obsecro, Domine. 

6. Eruam te. 

8. Umbram graduum. 

Per gradus. 

9. Scriptura. 


10. Ia excisione dierum meo- 
rum. 


11. Viventium. 
Ultra cum habitatoribus. 
12. Cessavit. Generatio mea. 


14. Sicut grus hirundo sic pip- 
piebam. 
15. Mihi et ipse ſecerit! Vaga- 
bor omnibus annis meis super 
ine anime meæ. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixol; ypdppart, 


VULGATA LATINA. 
1. Usque ad mortem. 
3. Obsecro, Domine. 
6. Eruam te. 
8. Umbram linearum. 
In horologio. 
9. Scriplura. 


10. In dimidio dierum meo- 
rum. 


41. Viventium. 
Ultra, et habitatorem. 
12. Quietis. Generatio mea. 


14. Sicut pullus hirundinis sic 
clamabo. 

15. Cum ipse fecerit? Recogi- 
tabo tibi omnes annos meos in 
amaritudine anime meæ. 


AKYAASE. 


1. Tov anobavelv. 


5. M , dh, Kupce. 
6. 'Puacopal ce. 
8. 


10. 


11. X Zyt. 


12. Exabeato yevea hob. 


— 
* 


14. 
15. 


AULA. 
1. Ad moriendum. 
3. Heu, quæso, Domine. 
6. Liberabo te. 
8. 


9. 
10. In infirmitate et silentio 


dierum meorum. 
11. X Viventium. 
12. Cessa vit generatio mea. 


14. Sicut equus Agur. 
15. 


ZYMMAXOZ, 


SYMMACHUS. 
35. 


HESAFE CAPUT XXXYHI. 
O. 


35. Kal did Aavt3 thy nails pou. 
Ol loixol, xal 5:4 Aavis thy 80e 
hob. 

LXX INTERPRETES. 
35, Et propter David puerum 


meum. Reliqui, et propter David 


Servum meum. 


1838 
GSE OAO TIN. 


35. 


THEO DO TO. 
35. 


Noto et varie lectiones ad cap. XXXVII Hesaie. 


V. 14. Z., ., M val avs 
Jes. In LXX etiam legitur. 


V. 22. Z., Sri GY cov etc. 
V. 17. O', xal I ro Wg. 


ravrag coe Myoug. DrAcn. 


V. B. Ol louxol, e Procopius. 
em et Eusebius. 

Ibid. "A4lwc, 7&4; etc. Ita Procopius. Dnacn. 

pov. Procopius. 

Ibid. Z., tov 2 abroad. Idem. 


V. 24. A., t£4ra; etc. 
Ibid. Z., cle bog rod Ax 
V. 25. L., rh Gpvie etc. ldem. 


V. 27. A., 29 etc. Curter. ex ms. Jes. 
V. 29. L., x M ada{6vera etc. Procopius, 


Ibid. Z., xal Som etc. Idem. 


V. 30, Ol o, avr6para. ldem. 
HE SALE CAPUT XXXVIIL 


ZTIMMAXOE. 


1. Ele Q4varoy. 

3. M d, &, Kupce. 
6. Ezehobal oe. 

— 3 
{ 'Ev @potoylt.) 
9. 

10. 


il, 
12. 


14. (EEE 
15. 


SYMMACHUS. 

1. Ad mortem. 

3. Heu, quæso, Domine. 

6. Eruam te. 
8. Umbram linearum. 

la horologio. 

** 

10. In infirmitate et silentio die- 
rum meorum. 


11. 

12. 

u. Sicvt hirundo inclusa sie 
eantaba. 

15. 


ele. Curter. ex ms. 
Post abt habet Mar- 
chal., A. ,., Z., Erexlag, cum asterisco. Potius 
obelo signandum, non enim legitur in Hebr. Dracu.] 
rocopius. 
ebr. autem, ut 
Vulg., sonat, et vide et audi omnia verba. Marchal. 
habet cum Ald. et Complut., xai Is xa &xoucov 


V. 33. 8., 


0. 


1. "Ews 0avdrov.. 

3. Vacat. 

6. 'Pucopal os. 

8. Thy o tov avaba0pov. 
Tobe 8&xa &rabadpous. 

9. IIpocevyh. Ol oil (a). 


10. Ev Get tov hue j49v. 
O Frepo ws iulosi —— 


ja0v. 
11. M Zoviwv. 


12. EEGMñurev kx th; ouyyevelag 


j40v. 
14. r yeiibwv, obrw pwyhow. 
15. 


EXX INTERPRETES. 

1. Usque ad moriem. 

3. Vacat. 

6. Liberabo te. 

8. Umbram graduum. 

Decem gradus. 

9. Oratio. Reliqui, scriptura. 

10. In sublimi dierum meorum. 
Ceteri, in dimidio dierum meorum. 

11. X Viventium. 


12. Deſecit ex cognatione mea. 


14. Sicut hirundo, sie vociſera= 
. 


18. 


Z., and Evipwy. Idem. 


Ibid. 'A., ., 2 
Hieron. vero: S., pomis vescere. 


V. 32. O, Ecovrat. In nonnullis est, EEchevoovrat. 
Sicque Alex. et Complut. Hebr. et Vulg., exibunt 
(reliquiz). Daacn. 


al elg Thy T6\y eic. Curter. ex 


ms. Jes. Ex Theodotione in LXX translatum est. 
V. 34. O'“, xal cle thy R) tautnhv ov ph lo- 
tan. Marchal. adscribit hazc verba in margine sub 
asterisco, Theodotioni tributa. Dracn. 
V. 35. Ol Lotro, xl St Aavts etc. Drusius ex 


* | 
V. 37. Hebr. et Valg., et 1 (Yalg., egres- 
zus) est, et abiil et reversus est. O, xat athabev AN- 
oxpayels. Marchal. autem addit , xal &ntorpetev. 
Sic etiam Ald. et Complut. Daacu. 

V. 38. Hebr. 
O, Nacapdy. Marchal., 
geob avrov. Ibex. 


et Vulg., Nesroch, deum 8unm. 
Na. et Complut., Ada 


SEOAOTION. _ 
4. El; 04vartov. 
5, M Q, bh, Kön. 
6. | 
8, 
9, 
10. 6 „ * 
11. 


M "Er: nerd xatoxovyruy, 
12. 'Et&unev ij reved pou. 


14. Nec 'Ayoup.... 

15. M Abr, xat ar Enoinog 
M xabodhynyorv , naviac &viaurovg 
M hob En}, nUxplay huxns pov. 

THEODOTI. 

1. Ad mortem. 

3. M Heu, quæso, Domine 

6. 

8. 


9. 
10. In infirmitate et silentio die- 
rum meor um. 

11. 

M Ultra cum babitatoribus. 

12. Deſecit generatio mea. 


14. Sis Agur.... 
15. x lIpsi, et ipse fecit dedu- 


M clionem, omnes annos meos su- 
per amaritudinem auimæ me 


1335 
TO EBPAIKON. 


BEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 
TO EBPAIKON 


1856 
AKTAAx. 


Danvtents ypapparct. 


W DD man 17 47. 
Fry m2 n 0 18 18. 


Tax" - 


1 2 21. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
17. Ecce in pace amaritudo 
mihi. 
18, Quia non inſernus conſite- 
bitur tibi, (nec) mors laudabit te. 


le. 


VULGATA LATINA. 
17. Ecce in pace amaritudo 17. 


17. 
18. 


21, Eat tb og. 
AQUILA., 


18. Quia non infernus conſite- 18. 
bitur tibi, neque mors laudabit 


Descendenies cisternam in verſ= Qui descendunt in lacum, veri- 


date tua. tatem iuam. 


21. Super inſlammationem. 


21. Super vulnus. 


A, Super ulcus. * 


Note et varie lectiones ad cap. XXX VIII Hesaie. 


V. 1. A., tov &nobaveiv. L., 0., el; 0dvatov. 
Eusebius et tres mss. qui babent, ol 4owrol, cle 
0avarov. 

v. 3. Ol P, M ö, 8, KuUpte. Curter. ex ms. Jes. 
He vero desunt in tot; O. 

V. 6. Sic legit Curterius, of O, þucopal or. Z., 
EEehodual os. A., hole te Of. Ubi bene quidem 
præter morem legit 6polwg, sed vocem sequentem 

rperam rc: nam ndum To?;, ut jam dictum 
uit; alioquin dicendum esset A. et O ut Z. le- 
gisse, quod est absurdum. 


V. 8. Hieronymus: « Datur autem signum, ut 
sol decem gras. ibus revertatur, quos nos juxta 
Symmachum in lineas et horologium vertimus. » 


Hine vero sequitur Symmach. Hy & = re um- 
bram linearum vertisse. | Symmachi integram le- 
etionem ita adfert Lamb. Bos: ot v oxidy 
TOY 4 — (linearum ) f xart6n tv wpokoylty 
"A af ACH. ] 

V. 9. Hieronymus: « Miror quomodo soli Septua- 

inta scriptura, orationem posuerint. cum oratio 

HEPHELLATH dicatur, et non MACHTHAB, que 
in præsenti loco scribitur ; alioquin consequenter 
diceretur oratio, si de preesenti esset lempore , et 
non de preterito. Maniſestum est enim, quod post 
redditam sanitatem, de infirmitate consurgens ista 


conseripserit; ex quo non oratio est, sed grattarum 
actio, pro beneſicio quod — » 

V. 10. Regius unus ex Cyrilio : Of ye uh Erepo 
tv Eppnvevutov, &r thulos: ror _ jou trube- 
Gwxacrv, Hieronymus vero notat LXX legisse Rame 
pro Dame N et A., S., Th. vertisse, in infir- 
milale et gilentio dierum meorum ; ita ut scilicet 
alli in infirmitate, alii in silentio verterint. Hiero- 
nymi verba non prætermitienda: Dixi. inquit, in 
corde meo in dimidio dierum meorum ; sive ut Aquila 
et Symmacbus et Theodotio interpretali sunt, in in- 
firmitale et gilentio dierum meorum; pro quo LXI 
excelsum interpretati sunt ob litterz similitudinem 
RAME pro DAME legentes : licet om DAME, 
sanguinem verterint, ut sit sensus, in sanguine die- 
rum meorum, quando meus cruor meusque exspe- 
ctabatur interitus. „ Hine vero quzstio oriatur. 
quandoquidem A., S., Th. in infirmitate et in i. 
lentio illud MY verterunt, quinam sint Reliqui, ol 
tee pot, qui secundum Cyrillum interpretati sunt &. 
— in dimidio : et quinam illi, qui secundum 
Hierony num verterunt, in sanguine. Certe de 
Quinta, Sexta et Septima editione hoe dicere ne- 
quimus, cum ne vestigium quidem earum habeatur 
in tanta variarum interpretationum collectione , 

uantam in Hesaiam exhibemus. Verisimilius forte 
icatur utrumque ad alteram tum Aquile tun 


HESALA CAPUT XXXIX. 


«TO EBPAIKON, 


TO EBPAIKON, 


AKYAALE, 


Edanvixdl; ypdppack. 


Aa aum 2 2. 


mon 5:23 
D 9 "MR 7 7. 
VERSIO HERHRNAICI TEXT. 
2. Domum pinacotbecz suæ. 
Et in omni potestate sus. 
7. Qui exibunt de te. 


VULGATA LATINA. 
2. Cellam aromatum. 
Et in omni potestate sua. 
7. Qui exibunt de tc. 7. 


2. Thy cov tov Epwpdtuy k- 
TOUs 
7. 


AULA. 
2 Domum aromatum $uorum. 


Nolte et varie lectiones ad cap. XXXIX Hesaie. 


V. 2. Procopius, xal bv olxov Tod vexwdO4, &nep 
oro @pwpdrwy 'Axtiag Eqn, xa Zvppaxes, Taxa 
& apc Iltpoat; thy nepiovolav onpaive. Hie, ut 
jam annotavit Drusivs, labitur Curterius, qui vocem 
sequentem, Täsga, putat esse lectionem Symmachi. 
Ms. Jes. ad marg., A., Z., cw &pwparov. Hiero- 


nymus : « Ostenditque eis juxta Septuaginta do- 
mum NECHOTHA, pro qua 8 bus transluh't, 
aromatum zuorum, et thesauros argenti et auri, et 
odoramentorum, et unguenti optimi : quod in 

braico scribitur, olei boni: et omnes thesauros vas0- 
rum gaze, sive, ul ibi legitur, vasorum 8uorum e 


1856 


, 
- 


„„ 


TMMAXOx. 


Ol xatabaivovrec etc axxov th 
Wtberdy cov. & Ste o dh 


21, Ex rd EAxog. 
SYMMACHUS. 
17. 


18. 


Qui descendunt in lacum, veri- 


HESALE CAPUF XXXIX. 


O. SEOAO TIN. 
17. 17. M '|8y ele siphvnv N pou. 
18. 00 yap of &v Wov allα,fDi½‚l 18. 
oe, ot of anobavdvteg eloyhoou- 
of ce. A. log, ob yap 6 gal- 
VETEL Gt, od 6 Odvatog e oft 
ot. 
Of Ev Wu thy tDenuozbvny cov. 
21. Vacat. 21. Ei th Doc. 
LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
17. 


18. Neque enim qui in inſerno 
laudabunt te, neque mortui bene 
dicent te. Alius, neque, enim in- 
ſernus laudabit te, neque mors 
benedicet te. 

Qui in inferno, misericordiam 


17. M Ecce in pacem amaritudo 
mea. 
18. 


tuam. 
21. Vacat. 


talem tuam. 
21. Super vlcus. 


21. Super ulcus. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXVIII Hesale. 


Symmachi editionem respexisse : aut certe Hiero- 
nymum alicujus sui temporis Hebrzi interpretatio- 
nem illam, in sanguine, adferre, ut sxpe contingit. 

V. 11. A., X Covrwv. Curter. ex ms. Jes. unde 
et in LXX invectum est, habeturque hodie. 

Ibid. 9.; M Er: pert eic. Idem. Deest hodie in 
IXI Interpretibus. [In edit. Rom. hæc notantur. 
TE XaTotxovvtwy non habet Cyrillus. Apud 
Procopium de Theod. margini adscribitur cum aste- 
risco, Er: uerk xar.; atque illud It additur in 
nonnullis libris, et pro S4 in cæteris libris est 
deco, quod Procap. babet jn textu. „ Draca.] 

V. 12. A., krabat etc. Idem. In textu codicis 
Marchaliani, nunc RR. PP. Jesuitarum, legitur : 
Etetmov Ex The ovyyeEvelag pou. In margine vero 
tEecrnev. A., tnavcato yeved pov. O., 1 h 
yeves hob. Ibi illud, & SCAStNaV, est emendatio Lex- 
tus tb O“. 

V. 14. Hieronymus: « Pro pullo hirundinis, sive 
hirundine, ut LAX transtulerunt, in Hebraico seri- 
ptum est. SUS AGOR, quod interpretatus est Aquila, 
equus A gor; Theodotio, SIS AGUR ; media enim 
vocalis litera VAU, si 2 inter duas SAMECH, 
_— SUS, et appellatur equus ; si IOD, legitur 

8, et hirundo dicitur. Symmachus autem ita 
transtulit : Sicut kirundo inclusa sic cantabo. Quod 
verbum AGOR et in Jeremia legitur, ubi scriptum 


est: Milrus in cœlo cognori! tempus sunm : turtur 
et hirundo et ciconia custodierunt tempora zun. 
Jerem. vn, 7.) [Trium lectionera sie exhibet L. Bos: 

q-, ©; Inno; 'Aywp. Th., he xerbwv 'Aywp. Sym., 
&; Lets tyxketodeton, Dnach.] 

V. 15. 8., M abr, xal abrbg etc. Curter. ex ms. 
Jes. In LXX hec omnino perplexa sunt. 

v. 17. G., M 8b eig eic. Idem. Hæe porro de- 
sunt in tot; O'. 

V. 18. "Alloc, o yip 6 rg etc. Idem sine 
interpretis nomine. Videtur esse Symmachi. 

Ibid. Z., ol xarabativovre; etc. Idem. 

V. 21. A., Z., 6., tn d Dog. Hieronymus: 
« Aiunt Hebrzi verbum SIN, quod pretermisere 
LXX wicus sonare, non vulnus. Nam et Aquila, 
Symmachus et Theodotio Exo0; interpretati sunt. 
quod morbum regium intelligi yolunt : cui contraria 
putantur, vel sumta in cibo, vel apposita corpori 
quæcunque sunt dulcia. Ergo ut Dei potentia mon- 
straretur, per res noxias et adversas sanitas resli- 
iuta est. Alii SIIN non ulcus, sed apostema suspi- 
cantur : quando tumens corpus, cocto et putres- 
cente pure completur. » Manuscriptus codex noster 
antiquissimus bis habet SIN. [Euseb., xal of Xoutol 
cchyre g 8.lxoc wv6pacav mh dick the nakdOng Oepa- 
eb (quod per massam sanatum est). Dracs. 


HESALE CAPUT XXXIX. 


M Ka! &v tary th £foucig avroy. 


EYMMAXOE. 
2. Tov olzov tov @pwpdtwy ab- 
Tov, 
7. 7. Vacat. 
SYMMACHUS. 


2. Domum aromatum suorum. 


, © 7. Vacat. 


LXX INTERPRETES. 
2. Domum nechotha. 2. 
M Et in omni potestate sua 


OEOAO TIN. 


2. T1 olxov vo veywha. 2. 


7. M Of tives thevaovrar ix cov. 
THLODUTIO, 


7. x Qui exibunt de te 


Note et varie lectiones ad cap. XXXIX Hesaie. 


antem lingua Persarum divitie nuneupantur : nee 
est Hebrzus sermo, sed barbarus. „ Lectionem igi- 
tur iHam uni Symmacho tribuit Higrouwymus ; sed 
Aquilæ etiam adscribunt Procopius et codex Jesui- 


larum. 
Ibid. M ral I/ n4on Th Efovgtz avrov. Curter. ex 


ms. Jes. Hze hodie in editionibus T0 O' babentnr; 
sed olim deerant, atque ideo in Hexaplari editione 


cum asterisco addita ſuerant. 
V. 7. G., Mot tvs; etc. lem. He desunti etiam 


hodie in LAX. 
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VERSIO REBRAICI TEXT. 


1. Consolamini, consolamini 
populum meum , dicet Deus ve- 
ster. 


2. Loquimini ad cor Jerusa- 
lem. 

3. Vox clamanlis. 

Rectam facite in solitudine se- 
mitam Deo nostro. 

4. In vallem. 

7. Quia spiritus Domini suflavit 
in eum. 
| Vere herba populus. 

8. Aruit herba, cecidit flos. 


Verbum autem Dei nostri sta- 
bit in æternum. 


9. Super montem excelsum a- 
scende tibi quz evangelizas Sion: 
exalta in fortitudine vocem tuam, 
quæ evangelizas Jerusalem. 

10. Et brachium ejus. 

11. Gregem suum pagcet. 

Agnellos. 

Et in sinu suo portabit. 

12. Quis meusus est in pugillo 
8u0 aquas ? 


In mensura ternaria. 


HESALE CAPUT XL. 


TO EBPAIKON 
'Edanvixots ypappact. 
, 


12. 


VULGATA LATINA, 


1. Consolamini, consolamini, 
popule meus, dicit Deus vester. 


2. Loquimini ad cor Jerusa- 
lem. 


3. Vox clamantis. 

Rectas facite in solitudine se- 
mitas Dei nostxi. 

4. In vias planas. 

7. Quia spiritus Domini sufſla- 
vit in eo, 

Vere ſœnum est populus. 

8. Exsiccatum est ſoenum, el 
cecidit flos. 

Verbum autem Domini nostri 
manet in æternum. 

9. Super montem excelsum a- 
scende tu, qui evangelizas Sion : 
exalla in ſortitudine vocem tuam, 
qui evangelizas Jerusalem. 

10. Et brachium ejus. 

11. Gregem suum pascet. 

Agnos. 

Et in $inu,$u0 levabit. 


12. Quis mensus est pugillo 
aquas ? 


Tribus digitis. 


NEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 18460 


AKYAAE, 
1. 


2. 
5. ®wvh xaJouvrog. 


4. Elg neStov. 
7. 


Hpdoov 6 166. 
8. Efnpev0n nphoov, kndþfeu- 
av0o;. 


qe 


9. 'En' Bpog Undbv dan 
rea vr}, ebayyehcopevy Lic, xat 
Era pov loxvpws d „ Ebay- 
rektor] Tepoucakhu. 

10. M Ab rod, 

11. 

'Apvia. 

M Kat tv To xd\mp adrov far 
Morde. 

12. M Tie Eptrpros yave a 
M data; 


Ev Tprowjuy. 
AQUILA. 

1 

2. 


3. Vox vocantis. 


4. In campum. 
7. 


Porrum populus. 


8. Exaruit porrum, deſſuxit 
ſlos. 


9. In montem excelsum ascende 
tibi, quæ evangelizas Sion, et 
exalta fortiter vocem, quæ evan- 
gelizas Jerusalem. 


10. M Ejus. 

11. 

Agnellos. 

M Et in sinu suo portabit. 


12. x Quis mensus est minlme 
X digito suo aquas ? 


In triplici. 


184 


—— A—o Ty. - 2 — 
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EYMMAXOUE, 


1. Napnyopetre, napryopetre thy 
Mud jou, Atyer 6 Bzdg a 


2. Napapvu0toache thy xacttav 
1 ' " * 
3 


— to abarp dy Ty 
8:0 hpov. 


4. Eig ne8{ov. 


7. M Ori nvevua Kuploy Eaveu- 
KK oev elg abrdv. 


X And, xd reg 6 Lads. 
8. N 6 y6pro;, titne- 
- n x6prog, tis 


0 & B Tov Ocov H = r- 
asrat ele Thy alva. 


9. Ebayyeigoutvy Ev ..... 
ebayyehtoptvy os hear 


10. M Avrtod, 
11. Thv aytanv avrod E6ooxe. 


» Kal &v To x6\nw avtod ga- 
X o7&oet. 


12. M AvTtod. 
Ev Tpirep. 
SYMMACHUS. 


1. Consolamini , consolamini 
populum meum, dicit Deus ve- 
ster. 


2. Consolamini cor Jerusalem. 


5. 


Complanate in invia viam Deo 
nostro. 


4. In campum. 

7. M Quia spiritus Domini suſ- 
M flavit in eum. 

M Vere ſenum est populus. 

8. MExaruit ſcenum, deeidit ſlos. 


Verbum autem Dei nostri stabit 
in ætlexnum. 


9. Que evangelizas Sion.... quæ 


evangelizas Jerusalem. 


10. M Ejus. 
11. Gregem suum pascebat. 


X Et in sinu suo portabit. 
12. M Suo. 


In terlio, 


HESALZE CAPUT XL. 


HESALE CAPUT XL. 
O. 


1. Hapaxalette, rapaxalette thy 
Xadv jou, Myer 6 Oed;. Of Ao. 
napnyopetrs, napnyopetrs thy Ladv 
uob, AC ret 6 Bed; öbv. 

2. >= 'lepet; * Aaßeare ele ch 
xapdlav "Ispoucakhy. 

3. $wvh fowvrog. 

Ev0elag notre ths Tpiboug 70V 
9zod N . A. L. I., 5:4 Thy; abatav. 

4. Ele ela. 

7. Vacat. 


vacal. 

8. 'ESnpav0n 6 ydprog, al td 
&v0og tftmrece. 

Td 8 þhpa tov Ocov hpwy te 
et; vb alwva. 

9. Ex' BEpog bhnibv avant, 6 
cba re AHV Lib, 
toyvt thy pwvhv cov, 6 cba rre ANG 
pevo; "lepoucannhu. 

10, Kat 6 BSpaytwv. 

11. Hotyavel rd noyuviov avtov. 

"Apvas. 

Vacat. 


__ Tis tutrpnoe th yep! th 


* 


Apaxl. 
LXX INTERPRETES. 


1. Consolamini, consolamini 
populum meum , dicit Deus. Reli- 
qui, consolamini, consolamini po- 
pulym meum, dicit Deus vester. 

2. + Sacerdotes } loquimini ad 
cor Jerusalem. 

3. Vox elamantis. 

Rectas ſacite semitas Dei nostri. 
Alius, per inviam. 

4. In campos. 

7. Vacat. 


Vacat. 

j 8. Exaruit ſœnum, et flos deci- 
it. 

Verbum autem Dei nostri manel 

in æternum. 

9. Super montem excelsum a- 
scende, qui evangelizas Sion : 
exalta in fortitudine vocem tuam, 
qui evangelizas Jerusalem. 


10. Et brachium. 

11. Pascet gregem suum. 
Agnos. 

Vacat. 


12. Quis mensus est manu 
aquam ? 


Pugillo. 


OEOAO TIN. 


3. 


4, Ele ne$ov. 

7. X Ort tvebpa Kuploy Envey- 
M oev elg avrtdv. 

"Anda; x6prog 6 Made. 

8. x 'ESnpavubn 6 „Kine 
10 - XC np noc, K 


9. 1 Liv. . 


ebayyehtoptvy lepoucakhy. 
10. K Avro. 
hy 
12. M Abrod, 
THEODOTIO, 
1. 
2. 


4. In campum. 

7. M Quiz spiritus Domini gut- 
M flavit in eum. 

M Vere ſcenum est populus. 

8. MExaruit ſcenum, decidit flos. 


9. Quæ evangelizas Sion... qua 
evangelizas Jerusalem. 


10. M Ejus. 
11. 


12. M Suo. 


1845 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON. Ie EBPAIKON AK YAAE, 
Wh) n me Pn 13 an. "WY We 13, 
wry wy 
won mw yoo w- 1 14. 1 


Tm rim vun ven ma 
vu rern 


MT po is 13. 

t5=1wro 17 17. 

"om 25 25. 

IM 27 am , 27 27. 


MW? 
mm on 28 28. 
4x2» 30 30. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
15. Quis instruxit spiritum Do- 


VULGATA LATINA. 
13. Quis adjuvit spiritum Domi- # 43. 


1346 


mini, et vir consilium ejus scire ni, aut quis 1 ejus ſuit, 


faciet eum! 


14. Cum quo consiliatus est, et 
instruxit eum, et docuit eum in 
gemita judicium , et erudivit eum 


et 


14. Cum quo iniit consilium, et 
instruxit eum, et docuit eum se- 
witam justiiæ, et erudivit eum 


14. 


scientia , et viam intelligentiarum seientiam, et viam prudentize os- 


sCire fecit cum? 
15. Sicut minutum dejectum. 
17. Reputate sunt ei. 
W. Assimilibatis me? 


27. Utquid dices, Jacob, et lo- 
queris, Israel! 


28. Non ſatigabitur. 


tendit iNi? 


ris, Israel? 


30. Corruent. 


15. Quasi pulris exiguus. 
17. Reputateæ sunt ei. 
25. Assimilastis me ? 

27. Quare dicis, Jacob, et loque- 27. 


30. In infirmitate cadent. 


t5. Sicut minutum dejectam. 
17. X Ei. 
25. Exzquabor ? 


28. Non deliciet. 28. 


30. Scandalizabuntur. 


Note et varie lectiones ad cap. XL Hesaie. 


V. 1. Z. al of Lot., napryopeits, rapyyopeire 
ty ad pou etc. Sic Procopius. Hieronymus vero ait: 


« Juxta interpretes cxteros jubentar alii , ut popu- 


lum Dei et Jerusalem pariter consolentur. » 

V. 2. Z., zapapubhoncte etc. Procopius. () In 
LXX vox lepel;, _ in Hebrzo non exslat, notatur 
obelo in editione Hieronymi, — Sacerdotes. 

V. 3. A., gwvh xakodvrosg. Idem Procopius. 

Ibid. T., — etc. Procopius. Curter. vero 
ad marg., St th; a6artov. 

V. 4. Apud Curterium =ed{a deest in textu; sed 
ad marg. notatur, esta. Z., ., A., els neSfov 
Spc te O, lege, 6polkug tols O, ubi de editione 
d O Hexaplari, secundum alios interpretes cor- 
recta, itur. | 

V. 7. Curter. ex ms. Jes., M T., 0., sri ved 
Kuploy Enveuasy gig avt6v* ainbwg yoptog 6 Lacs * 
tenen 6 xoprog, tree td dvs. He porro 
asteriseis notata fuisse confirmat etiam Hierowym.: 
« Hoc. quod asteriseis notatur, quia spiritus Dei 
flavit in eo : vere ſ@num ext populus : aruit ſenum, 
cecidit flos; ex Hebraico et Theodotionis editione 
additum est. Ex quo maniſestum est, vel a LAX 
prætermissum, vel paulatim scriptorum vitio abo- 

(*) Ita etiam reliquos interpretes transtulisse 
machi enim versioni addit © xa ouvegwvr,oav 
cem co LXX 
xovta. Sanctus item Hieron., « Quodque additur a 
quidem in Vaticanis codd. prenotatur. Dzacn. 


litum, dum et prior et sequens versiculus ſinitur in 
flore. » Ex Here eU igitur, sive ex repelita voce 
&v00; , in LXX hac omissa ſuisse opinatur Hiero- 
nymus ; quod verisimile est. 

Ibid. A., zp450v 6 La6g. Procopius. 

V. 8. 'A., tZnpav0r ntpanov etc. Idem. 

Ibid. Z., 6 8 IJ ro etc. idem. 

V. 9. A., tn Bpog b4ndv etc. Idem. Hieronym. : 
« Porro Hebraicum et cæteri interpretes ponunt 
genere ſeminino , ut dicant, que evangelizas Sion, 
el, 4 evangelizas Jerusalem. 

10. Curter. ex ms. Jes., M of T', abrob, que 
vox deerat in LXX. [Adhuc deest in Vatic.; habet 
autem Alex. _ 

V. 11. Z., thy @ayeany etc. Eusebius et cod. unus 


Reg. 
Ibid. A., &pvia. Procopius. 

Ibid. A., Z., M xal kV Tþ x6 etc. Curter. ex 
ms. Jes. Asterisco notatur, quia t in LXX. 

V. 12. A., vie &ptrpnoe eic. Hieronymus: « In 
eo ubi nos vertimus, Ouis mensus est pugillo aquas ? 
Aquila transtulit, Quis mensus est minimo digits 
aquas? Hoc enim Atxav6g sonat; ut scilicet non 
tola manu, sed parvo digito, quem vulgo gustato- 


jores capitis duos versus teslatur idem Procopius; Sym- 
hornet, I. b., cum quo consenserunt reliqui. Idem ad vo- 
lepelg, adnotat, td 8, lepeic, g jh * UA 


nape tols Ag, wEthotar cap tale E63opt- 


LAX, sacerdotes, obelo prænotandum est. » Et obelo 


HESAIE CAPUT XII. 


TO EBPAIK CN. 


d UN W.! t 1. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Tacete ad me, insulæ. 


TO EBPAIKUN 
EMnvixols ypappact. 


VULGATA LATINA, 
|. Taceant ad me insule, 


AKTAAE. 


1. Kwycvcare mph; pt voor. 
AQUILA. 
4. Surde estote ad me, insulæ. 


1643 
SYMMAXOSE., 


Mi... Tis 8 He ——_ 
vplov, xa a Th; obi ab- 
— abc; l 

14. ese 


18. 60. 

17. M Ag. 

25. Kal low0hoouar; 

27. At tf Mreig, Taxin6, xat 
Laket;, lopahl ; 

28. 


30. *Aodevhoouc:. 
SYMMACHUS. 

15. Quis paravit spiritum Do- 
mini, et virum consilii ejus quis 
ostendit ei! 

14. Cum quo iniit consilium, 
deditque ei intelligentiam, et do- 
cuit eum viam judicii , et instru- 
xit illum scientia, et iter pruden- 
liz monstravit ei! 

15. Sicut Doe quod deeidit. 

17. M Ei. 

W. Et æquabor? 

27. Utquid dicis, Jacob, et lo- 
queris, Israel! 

28. 


30. lulirmabuntur. 


HE SALE CAPUT XLI. 
0. 


13. Tic Eyyvw voby Kuplou, xat 
mls abrod avuboukog iyevero, Og 
ovu6i64 avrtdv ; 

14. H Nobert ouvebou)evon- 
do, xa}, ouvebibacry avtdv; | tis 
Eeifev abr; xplorv ; N G ouve- 
ozwy The Eee abt, 

15. Oc olehog Loyto0hoovrat. 

17. 'Evy{obnoav. 

25. Mt ònotboate; 

27. Mh yap efny;, 'laxw6, xat v 
tan oa, Beal; 

28. 09 r£v43c. Ol lourot, ob 
teehöcn. 

30. Avloxveg Ecovrat. 

LXX INTERPRETES. 

13. Quis novit mentem Domini, 
et quis ejus consiliarius ſactus est, 
qui doceat eum? 

14. Aut cum quo consilium iniit, 
et instruxit eum? vel quis ostendit 
ei judicium ? vel viam intelligentize 
quis ostendit illi ? 


15. Sicut saliva reputabuntur. 

17, Reputatæ sunt. 

25. Assimilastis me ? 

27. Non enim dicas, Jacob, et 
quid locutus es Israel! 

28. Non esuriet. Reliqui, non 
dissolutus est. 

30. Inſtrmi erunt. 


1846 


8EOAOTION. 
13. 
14. 
15. 0ö 


17. X Aörõ. 
25. Kat LetobHοα⁰L, 


27. 
28. 
30. "Aodevtoouc. 
THEODOTIO. 
15. 
14. 


15. Sicut Doc quod decidit. 
17. X Ei. 

25. Et æquabor! 

N. 


28. . 
50. Infirmabuntur. 


Note et varie lectiones ad cap. XL Hesaie, 


rem vocant, omnis aquarum vaslitas ponderetur. » = „pro ovp6:64, habent ovubibtoe Marchal., 


Martianzus noster legit : Hoc enim Xiyd; sonat. Et 
sie quoque habetur in codice Sangermanensi anti- 
quissimo. At vox Ayav6g minimum digitum aptius 
exprimit. Ad LXX, post vocem ye:pt, notat Curte- 
rius ex ms. Marchaliano, M ot I, avtod, 

Ibid. Hieronymus : « Pro pugillo, quem in com- 
prehensione terre, LI transtulerunt, in Hebraico 
scriptum est, SALIS, quem Symmachus tptrov, 
Aquila tplowpov interpretati sunt; et nos, ut ma- 
nifestius faceremus, in tres digitos vertimus : quod 
scilicet molem terre et excelsa montium collium - 
que quasi tribus digitulis et stateræ parvo momento 
appenderit; per que Dei majestas, et Creatoris 
potentia demonstratur. „ Vox Aquilæ Tp{owjov non 
vacat suspicione mendi. Manuscr. Sangermanensis 
habet TPICCwM. 
1 V. 13 et 14. Hanc Symmachi interpretationem 
Latine sic adfert Hieronymus : Quis paravit etc. 
[Symmachi versionem Cræce versiculi 13 addidi- 
mus ex Lamberto Bos, qui etiam exhibet ejusdem 
versionem v. 14, bis verbis: Tov Tv: E6ovkevanro, 
xal. Evveiay Edwxev ad, xal TSA abtby thy 63dv 
 Nplozws; Ad v. 13 adscripsit Moutf. quasi Sym. 

versionem, sed proprio, ut videtur, Marte Graecain 
factam : Tis hro{yacs nvedpa Kuploy et postea, vi- 
tibus deficientibus, sequuutur puncta. — In texlu 


et Complut.— Ad alterum to LXX Eziev in 
v. 14, habet Lamb. Bos: Sym., txvwptcev. Dracs.] 

V. 15. Hieronymus: « Insule quuque quasi sa- 
liva reputantur, sive ut Symmachus et Theodotio 
ipsum ponentes Hebraicum sicut Doc quod decidit ; 
pro quo Aquila, r gase) transtulit. 
Aiunt autem Hebræi hoc verbo significari tenuissi- 
mum pulverem, qui vento rapiente sæpe in os 
mittitur , et sentitur — quam videtur. Minutis- 
sima ergo frusta pulveris et pene invisibilia hoe 
verbo appellantur , quas forsitan ritus cum 
suo Epicuro atomos vocat. [Sym. et Theod., wart 
dax Exnlrtov. Ex L. Bos. Et etiam Hebr. habet 
dae, B cum vocali patakh. Duacn.] 

v. 17. Of T. M avt. Curter. ex ms. Jes. 

V. 28. A., £5:5w0hoopar eic. Idem, qui habet ad 
9., Z., oοHαοm at, perperam. 

V. 27. T., 6: vi yer; etc. lem, () 

v. 28. Ol Aol, ou S je. Procopius. [Non 
autem ad ob Tz:v47:t pertinet, reliquorum lectio , 
sed ad cbsk xon: av, y3!! N, ulg., neque la- 
borabit. Procop. enim et Origenes sie tradunt, &vr} 
St rob, o xoxidoet, obx tEelvon pal of hornol. 
Dnacy. 

V. 21 A., oxaviahodhoovrar etc. Curter. 


Y Hzc 1 — lectio eliam reliquis interpretibus reddenda est Procopius enim addit : xa! of d 


HESALE CAPUT XLI. 


TUuopww;, DRACH, 


EYMMAXUE, 


2. Aouvdevoars IN £p0d, Nat. 
SYMMACHUS. 
1. Servite ad me, insulæ. 


. 4. Exxatvtseode pg ut, vious. 
LXX INTERPRETES.' 
1. Innovamini ad me, insulæ. 


OEOAOTINN. 


1. Zryhoare pe pt, Not. 
THEODOTIO. | 


1. Tacete ad me, iusuls. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
Et nationes. 
2. Ad faciem ejus. 
Quasi pulverem. 
Ut süpulam propulsam. 
3. Non ingredietur. 
4. Vocans generationes a capite. 


5. Timuerunt. 
Appropinquaverunt et venerunt. 
* 


6. Vir socio suo auxiliabuntur : 
et fratri suo dicet. 


7. Ad juncturam bonum hoc. 
8. Et uu, Israel. serve meus. 


Semen Abraham amici mei. 

9. Ei a selectis ejus. 

Servus meus. 

13. Ego Domiuus Deus tuus. 

Ego auxiliatus sum tibi. 

14. Ne timeas, vermis Jacob. 

Viri pauci lsracl. 

Sanctus Israel. 

16. Sparges eos, et ventus tollet 
eos. 


Et turbo. 


Et tu exsultabis in Domino in 
Sancto Israel. 


Laudaberis. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT 


T0 EBPAIKON 
 Ednvixely ypdppact. 


2. 


14. 


16. 


VULGATA LATINA. 
Et gentes. 
2. In conspectu ejus. 
Quasi pulverem. 
Sicut stipulam vento raptam. 
3. Non apparebit. 


- 4. Vocans generationes ab exor- 
io. 


5. Et timuerunt. 


Appropinquaverunt et accesse- 
runt. 


3. Unusquisque proximo suo 
auxiliabitur, et fratri suo dicet. 


7. Glutino bonum est. 
8. Ei tu, Israel, serve meus. 


Semen Abraham amici mel. 
9. Et a longinquo ejus. 
Servus meus. 

43. Ego Dominus Deus tuus. 
Ego adjuvi te. 

14. Noli timere, Jacob. 

Qui mortui estis ex Israel. 
Sanctus Israel. 


16. Ventilabis eos, et ventus 
tollet. 

Ei turbo. 

Et iu exsultabis in Domino in 
Sancto Israel. 

Letaberis. 


* 


. 334g 
AKYAAE. 
2. 
Dc youv. 
3. 
4. 
5. 
Hyrieav xal HvaetY. 
6. 'Avhp ob tripe (al. Eralpy) 
autoy o0UT7t, xal Tp atchpy 
abrod ebnev. 


7. Th «ay &yabdv tory. 
8. 


Eneppa 'AGpaiy &yanytov pou. 


13. Nr M Kuptocg ? 6 Bcd; cou. 
'Eyw t6oh0nad cor. 

14. Mn 5060, oxwint Taxus. 
Te0vewreg 'Iopana. 

W Axio Lepa. 


16. Atxphorg abrobg, val be- 
jog Ap abrovg. 


Kat laſ\&y. 
Kal d aral 
tv d Aly Topata. 
Kavyhon. 
AQUILA. 


ty Kuplty xa\ 


2. 
Quasi pulverem. 


4. 


5. 
Appropinquaverunt et venerunt, 


6. Vir cum socio suo auxilia- 
buntur, ei proximo suo dixit. 


7. Glutino bohum est. 


8. 


Semen Abrabam dilecti mei. 
9. 


15. Ego M Dominus: Deus tuus. 
Ego auxiliatus sum tibi. 

14. Ne timeas, vermis Jacob. 
Mortui Israel. 

x Sanctus Israel. 


16. Ventilabis eos, et ventus 
tollet eos. 


Et turbo. 
Et tu exsultabis in Domino, ot 


in Sancto Is acl. 


Cloriaberis. 


1849 


1849 HES NIA CAPUT XLI. 
EYMMAXGOE, 0. 
Kal vr. Oi y&p &pyovres. 
2. "Eunpoabev avrtoy, 2. Evavrlov. 
'Q; ob. 'Q; youv. A. L Ag, el g yYhv. 
Or ppvyava tfwontva. 
3. 3, Vacat. 
4. 4. O ö abrhv and yevewv 
G@pyh5. 
5. 5. Vacat. 
Hrriaav xal HA Do. 
6. 6. Kpivwy Exaotog 7 nnolov, 
xa} 7p dd pondhaoat, xal ipet. 
7. Ele x6\nerv ayabdv tory, 7. Zvp6inpa va £37, 
8. 8. Lo &, 'lopah\, wy . 01 
Aorxol, od &t, Japan, 800 AA pou. 
Entppa 'AGpaiy tov plhov pou. Entppa *Abpaiy, bv rä xn. 
9. Toy &yxwvwv abth;. 9. Ex cb oxomov avrh. 


Nat; pou. Ol Aer, bobidg pou. 
13. 'Eyw M Kyptog } 6 Ocdg cov. 13. 'Eyw 6 Od; cov. 


'Eyw 8600154 oor, Vacat. 

14. Mh go6od, oxwan; "Taxws, 14. Mh goGod, Taxu6. 

Apt ubs Tapana, '0kryoord; "Topaha. 

X "Ayiog "Topani. opa. 

16. Auxphaet; abrov;, xat &vepog 16. Kal urn getg, xat ävanog 
AH , — Ahe cat abe. 1 | 4 


Kal xartatyf;. 
Kal ob &yatdcy tv Kuplyp xat Eb & ebppav0han tv tol; &ylorg 
tv 76 'Ayly lapatl. opa. | 


'Enratve0hon. Kat &yakikoovrat. | 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. 
Et gentes. Principes enim. 
2. In conspectu ejus. 2. Contra. 
Quasi pulverem. Quasi pulverem. Alit., in terram. 
Sicut stipulas projectas. 
3. 3, Vacat. 
oy 4. Qui vocat eam a generationi- 
bus principii. 
5. 5. Vacat. 
Appropinquaverunt et venerunt. 
6. 6. Judicans unusquisque proxi- 
22 et ſratri ad auxibandam, et 


7. Ad conglutinationem bonum 7. Commissura bona est. 
est. 

8. Tu autem, Israel, puer mi. 
| ' Reliqui, tu autem, Israel, serve mi. 
Semen Abraham amici mei. Semen Abraham, quem dilexi. 
9. Cubitis ejus. 9. Ex speeulis ejus. 

puer meus. Reliqui, servus meus. 
13. Ego Dominus; Deus iuus. 13. Ego Deus tuus. 


Ego auxiliatus sum tibi. Vacat. 

14. Ne timeas, vermis Jacob. 44. Ne timeas, Jacob. 

Numerus lsrael. Parvule Israel. 

M Sanctus Israel. Israel. 

46. Ventilabis eos, et ventus 46. Et ventilabis, et ventus ra- 
rapiet cos. Piet eos. 

Et tempestas. 

Et tu exsultabis in Domino, et Tu autem letaberis in sanetis 

in Sancto Israel. Israel. 


Laudaberis. Et exsultabunt. 


1850 
SEOAOTION, 


2. Kara tpdowiov avrob, 
uc xobv. 

'Ecwbov eva. 

8. X Ob Het. 


1 0 e ths yevels Ik ap» 


5. X Kal i{fornoav. 


7. Th xn Arab tory, 
8. 


13. 'Eyw M Kö ptog 2 6 Ocdg cou. 
E £60401 34 oo. 

14. Mi gob6od, oxwing laxws, 

Nexpot "lapah\. 

X "Ayo; "Iopar. 

16. Axt abrobg, al dve= 


og AH cat abroug. 


Kavyhor,, | 
TEO DO TI. 


2. Ad laciem ejus. 

Quasi pulverem. 

Expulsas. 

3. M Non veniet. 

4. Qui vocat generationes a prin- 


cipio. 


5. x Et obstupuerunt 


6. 


7. Glutino bonum est. 


9. 


13. Ego M Dominus } Deus tuus, 
Ego auxiliatus sum tibi. 

14. Ne limeaz, vermis Jacob. 
Mortui Israel. 

M Sanctus Israel. 

16. Ventilabis eos, et veutus 


rapiet eos. 


Cloriaberis 


1881 
TO EBPAIKON. 


NEXAPLORUM QUE SUPERSUNT, 
TO EBPAIKON 


AKYAAZE. 


'Edanvixols ypdppact. 
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HY 22. 

IMO 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


17. Aﬀtlicti et egeni quærentes 
aquas, et non sunt. 

18. Aquarum. 

19. In deserto abietem, sapinum 


et buxum pariter. ö 
olive. 


21. Accedere ſacite fortia ve- 


Stra. 
22. Nobis. 22. Nobis. 
Priora. Priora. 
25. Suscitavi. 25. Suscitavi. 


29. En omnes ipsi iniquitas, 
nihil opera eorum : ventus et ina- 


ne conſlatilia eorum. mulacra evrum 


VULGATA LATINA. 

17. Egeni et panperes quzrunt 17. 

aquas, et non sunt. 
18. Aquarum- 


19. In solitudinem cedrum , et 
spinam, et myrtum, et lignum 


17. 

18. X "Y84rwv. 

19. EY th &6&tp Ditnv wal 
re AHaY, val nvEoy. 

21. (Errlaare) tg orepeworig 
oͤndv. 

22. Hav. 


25. 
29. 


AQUILA. 


18. M Aquarum. 


19. In iuvia abietem, ei ul- 
mum et buxum. 


21. Aﬀerte si quid forte habetis. 21. Admovete firmitudines ve- 


Str as. 
22. Nobis. 


25 


29. Ecce omnes injusti, et vana 29 
opera eorum : ventus et inane si- 


Note et vario lectiones ad cap. XLI Hesaiw. 


FJ. 1. A., xwycvcare etc. Eusebius ei Proco- 


pius. ( | 
Ibid. Z., xat ZN. Procopius. 
lbid. O. tyxarviCeodes, innovamini. Bene observat 
Drusius LXX legisse, WIN, daleth pro reach. — 
Ad eorumd. @\4fovory lex, notat Procopius, 


@atirwoav loyyv, xata Tünh. DrAcs. 
V. 2. L., Epnpootev avtov etc. Curter. ex ms. 


es. 

Ibid. A., L., ., g yovv. Curter. [ Curter. SIC 
edidit trium lectionem : ol I, «tg youv; Procop. 
autem: Ax., Zupp., Ozo8., og T. Senes quoque 
vertunt etc, in, Hebr. vero veritas ſert 5, lanquam. 
Vulg., quasi. 

Ibid. 9., 5 

V. 3. G., M ov 

V. 4. ., 6 dv etc. Idem. | 

V. 5. 6., M xo E5fornoav. Idem. Omittitur au- 
tem in O. 

Ibid. A., Hryrisav etc. ldem. 

V. 6. A., avip obv tttpty avroy etc., lege ĩcalp, 
ut supra sæpius. | 

V. 7. A., 6., tf n &yabdy torr. L., lg 
x6)\narv &yaB6v torrv. lem. Theodoretus vero sic 
habet: Td & ovu6inpa xakdv torty, of tpetg obrw 
tee ix at, lg now xady tomy. Parvam siqui- 
=. que inter eos intererat, differentiam ne- 
glexit. 

V. 8. Ol Ao., ou dd, Topay, 800 pou, Curier. 


(*) Sed Hercle liter Procopius , cujus verba bac sunt: Zippayos 
AX { lwy * xwpevoarte be wt, voor. Ita ut eamdem versionem et 
dotioni tribuat. Eusebius vero sic: Kati Ocobortwyn xwpervey xal or. I. e., secundum 


vheo, 'Axvia; ct xat Ocotor 


eomulescere ei {acere. Daacu. 


Ibid. A., 5z:4ppa 'AGpaiy &yanytod mou. Z., 
t . eic. Euseb. qui habet — Tae ali- 
uot mas. &yzTntov. [lterum monemus in V. I. 
AGpadp seribi aspero cum spiritu. Pasor, in tra- 
ctatu, Etyma nominum propriorum Nota in 
Graca V. T. versione 'A6padp semper spiritu 3s 
pero scribi. » Dracu. ] 

V. 9. L., rb) ayxwovwwy abrhg. Procopius. 

Ibid. Ol Ao., 605)6s pou. Idem. 

V. 13. A., L., G., M Kop. Curter. 

Ibid. Ot L', E £690n04 cor. Idem. 

V. 14. Of F, ph po6ouv etc. Idem. Vide Hierony- 
mum in bunc locum. | 

Ibid. 'A., rast eg etc. Procopius. In quibusd. 
II., ph 600, 'laxw6 oxwint, &yoords lapah. 
Cyrillus, ph o. 0x. 'Iaxw6. Ostendit S. Hieron. 
oxwang, quod habet Hebr. textus, ex aliis esse 
editt. — Idem S. Pater eum Aq. et Theod. legit 
DD, mortui, quod nunc massoretice punctatur 


"M9, viri, vel caterva; et bene reddit Scholz 


Cermanice, Voelkchen. Monendum, $tatum constru- 
ctum nominis pl. SW, mortui, nunquam aliter 


esse quam 12, et solummodo legi Hes. zn, 2. 


Pal. cxiin, 5. Thren. In, 6. Dracn.] 
Ibid. Ot T', M "Aytog Ioapat), Curter. ex ms. Jes. 
V. 16. A., Axptorg abroug etc. Idem. 
' Ibid. A., xal Aa. Idem. 


v, bovieveare, gnotv, tn' tuody 
t 1 et Theo: 
heodotionem 


HESALE CAPUT XEL. 


17. Oi TTwyo) at of VGS, d- 
al 00x Lotat. 


185⁵ 
EYMMAXOE. 0 
17. 
| Thoovor yap 
18. M 'Y6&rwv. 18. x 'T3%rwv. 


19. 'Ev th a6&tw xurapiooov, 


mretav, xal UE. 


A. $tpere cle pecov v laxupà 
od. 1 


19. Elg thv &vu8pav yhv xt8pov 
xat bo, pupdivny xa! Nun 
gov, xal Levxhyv. 


21. *flyytoav al Soulat öbv. 


22. 'Uplv. 22. Tulv. 

Ta tpwra. + Ta pre pov. 

W. Exepò. 25. Hretpa. 

29. 29. Ela yap of nowovreg buds, 
xa p&rtyy of vovreg buds. A.- 
Aoc, . . . Stxot, xa paraidrng of 
Tt\aacovteg buds. | 

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. 

17. 17. Pauperes et egeni : quærent 
enim aquam, et non erit. 

18. M Aquarum. 18. M Aquarum. 


19. lo invia eupressum, ulmum 


et buxum. 


NH. Ferte in medium ſortia ve- 
v 


19. In terram inaquosam ce- 
drum et buxum, myrtum et cy- 
parissum, et populum. 

21. Appropinquaverunt consilia 
estra. 


Stra. 
22. Nobis. 22. Vobis. 
Prima. Priora. 
B. Suscitabo. 25. Suscitavi. 
29. 29. Sunt enim qui ſaciunt vos, 


Ibid: A., L., xat ob &yaMudoy ete, Idem. 


et vani qui errare ſaciunt vos. 
Al.,... injusti, et vanitas qui confin- 
gunt vos. 


1854 
SEOAO TIN. 


17. Ol Ttrwyol xa of kee Cn- 
Thoovorv Wp, xal obx Eotat. ; 


18. M Törn. 
19. 


A. (Eyyrloa te) 74 xparawparta 
ond. 

22. Hav. ; 

Ta àpxala. | I, 


29. 1800 raves avret- Gu, 
&vepos xal xevby od Nun a- 
v. 


THEODOTIO. 


17. Pauperes et egeni quærent 
aquam, et non erit. 


18. M Aquarum. 
19. a 


H Admovete robora vestra. 


22. Nobis. 


Amiqua. 

25. 

29. Fece omnes ipsi injusti, 
ventus et inane faite m. 


Note et varie lectiones ad cap. XLI Hesaie. 


Ibid. A., G., xavyhon etc. Idem. I Procop. bie, 
&66orat 8&& b dyutlidocyrac. Immerito; babe! 
enim textus Hebr. letaberis, ut vertit Vulg. Dracn. } 

v. 17. ., ol re etc. Idem. () . 

V. 18. OL T', M bs. Idem. Olim deerat in 
editis ch O, $ed ex tribus interpretibus restitutum 


est. 

V. 19. 2., tv cf a6&ry xundprocov, ,v xa 
nVGov. A., ATV. Idem. Hieronymus in hune lo- 
eum sic habet: « Juxu Hebraicum et exteros in- 
terpretes, cedrus, sella, et myrius, et lignum olive, 
el abies, et ulmus, et burus simul. Que varietales 
arborum , diversitatem signiflcant gratiz spiritua- 
is. Et quia omnibus natura earum nota est, de 
sella lantum Hebraico edisseramus, quam 8pinam 
Theodotio transtulit. Est autem genus arboris 
nascentis in eremo, spin albæ habens similitudi- 
nem: unde omnia lignea ars et tabernaculi facta 
zunt instrumenta, due appellaniur settim : quod 
lignum imputribile et levissimum, omnium ligno- 
rum tam in fortitudine, quam in nitore soliditatem 
Superat et pulchritudinem. » Priora autem ligno- 
rum genera, quorum interpretationem Græcam non 
habemus, nempe, cedra, setfa et myrius, his He 


braicis vocibus respandent N Maw I. 

V. 21. A., tyyſoares Th; ortpewort; etc. Sic ex 
Theodorelo, Procopio et mss. () 

V. 22. Ol I, NY. Curter. 

Ihid. Z., 74 npwra. G., rd Nr. Idem. 

V. 25. Hieronymus : « Hae que ego juxta con- 
Suetudinem pro ſecisse me dico, Si 
am præterita sint; vel juxta Symmachum fu 

— nullus dæmonum et idolorum potest præ- 
dicere. » 

v. WW. Alo Aateot x6) . eie. 
Lectionem sine interpretis nomine adſert Curterius 
ex ms. Jes. estque, ut videtur, Sym i, qui = 
cat vnc pro FT ponit ps. cen, 40; Cortor. mate At- 
x04 pro 2 uentem item Theodetionis le- 
ctionem adfert idem. Per solitam et nimiam festi- 
nauonem detruncavit Montf. Symmachi lectionem, 
quæ sie se habet in Marchal. èodice: 4800 rtdvreg 
— — — rl — — * 

ili „ vana] opera eorum [95 
vd 5 .— ainov. Pro ultimo sticho a LXX, 
habet Marcbal. in textu, &8:xot "gk Ne ol 
ni&ocovreg dg. Editio Rom.: «In quibu |. per- 
velustis est, of Towovreg buds, A8tNot (al., para) 
xa) patraibrng of n\4ooovreg Vaud; » Dust. 


2 Hzc Theodotionis versio etiam reliquis interpretibus tribuitur a Procopio. Dracn. 
) In ipso Procopii textu loco vac cep, O. reperitur, rag 65rawarts (quash, os fn tes) 0., 
quæ lectio accuratius, et quidem secundum morem Aquilz, respondet Hebraico Gπ]æ ru. Sed 


pretium est i 
GoTewoe (sie in ipso Pr 


rio). — Theadoretus: d pete cle ptooy dd loyupt öhάʃY⁰⁰ N xatt thy He., xpatatwwpare 


Parnol. Gr. XVI. 


Procopii adferre verba : &v9* ob Lvpp. &rrioars , py}, rd loxvpe vuar, O N., 
ocapii textu p. 462, ei lectio orepewortg in margine lantum * 5 1 Curte- 
pay, 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Ecce servus meus, innitar in 
eo: electus meus, voluit anima 
"mea. 


2. Ei non elevabit. 


J. Et linum caligans. 

J. Non ealigabit et non ſrange- 
tur, donec ponat in terra judi- 
cium. 

Ei ad 22 jus insulz exspe- 
clabunt. H. Int, et in lege ejus 
genles sperabunt. 

5. Ambulantibus in ea. 

6. In ſœdus. 


8. Et laudem meam. 

9. Et nova ego indicans. 

Antequam pullulent audire ſa- 
eiom vos. 


10. Canticum. 


11. Levabunt, 
Desertum, et civitales ejus. 


43. Dominus sicut ſortis egredie- 
tur, sieut vir bellorum. 
4. Tacebam. 


15. Vastabo montes et colles, et 
omnem herbam eorum areſaciam. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 4856 


HESALE CAPUT XIII. 


TO EBPAIKON 
"Ednmvixet; ypdupact. 


VULGATA LATINA. 


1. Ecce servus meus, suscipiam 
eum : electus meus, complacuit 
sibi in illo anima mea. 


2. Neque accipiet personam 

3. Et linum fumigans. 

4. Non erit iristis neque turbu- 
lentus, donec ponat in terra judi- 
cium. 

Et legem ejus insulz exspecta- 
bunt. 

5. Calcantibus eam 

6. In foedus. 


8. Et laudem meam. 
9. Nova quoque ego annuntio. 


Antequam oriantur, audita vo- 
bis ſaciam. a 


10. Canticum. 


11. Sablevetur. 
Desertum, et civitates ejus. 


13. Dominus sicut ſortis egre- 
dietur, sicut vir preliator. 

14. Tacui. 

15. Desertos faciam montes et 
colles, et omne gramen eorum 
exsiccabo 


AKTAAx. 
2. 
3. Kal L{vov àu,ẽ pv. 
4. 2 4+ * 3 
3. 
6. 


8. Kal ch Guynaly pou. 
9. Kal xaiva; tyw tvayyiau, 


Ilpd tov avaguhvat. . . 
10. 
11. Accra. 
13. 
14. 'Eoiynaa, : 
15. 
AQUILA. 
i, 
2. 


5. Et linum obscurum. 


4. Non obscurabit et non curret, 
donee ponat in terra judicium. 


5. 
6. 


8. Ei laud- u nem meam. 
9. Et novas ego annuntio. 
Antequam pullulent... 


10. 
11. Tollant. 


13. 


14. Tacui. 
18. 


* 
n 


1857 
ZYMMAXOE. 
1. 
. © SS 
3. 1 


5. Kal cd nopeu6peva d abi. 
6. 


8. Kal v Etaivdy pou. 

9. Kal xativ& ibov atayyiau, 

Upb tov va. alta axovort 
nothow dtv. 

10. 

11. 'Enapdtwoav. 


15. 12 “hg Tuvatd; thelevar- 
721, dc avhp woνj½hſc. 
14. 


15. x Eennw-ot 6 1 
x 65 wie, val why thy libr, = 


SYMMACHUS. 


$. Etquz in ea ambulant. 
6. 


8. Et laudem meam. 
9. Et nova ecce annuntio. 


wr oriantur ipsa, audita 
10. 


11. Sustollant. 


138. Domi t e- 
n 


14. 


15. M Devastabo montes et col- 
Ne; et omne ſonum eorum 


HESALE CAPUT XLII. 


HESAIX CAPUT XLII. 
O. 


1. Jaxw6 6 
paat ab rod, nope 1 bee paw 


Tpocedt;ato 
"Aloe, by yptrioey 0 —1 pov, 

2. Obst avhorr. 

3. Kal Ao xanvi{6uevov. 

4. 'Avaldpyet xat ob Opavcdh- 
oc cat, e av Of dn The yhe — 

Kal ini to 6v6 WT) 
Wmovorv. % 24201, "nk 9. 
vom abhtoõ EN Bxtoget. 

Tolg tatovory abrthv. 

6. El; abfpeyy. Ol lowrol, ale 

ovvOhxnyv. 

8. Tas &perd; pou. 

9. Kal xaiv4 & tyw Af fn. 
but? ob dw dM 

v 

10. Tuvov. Ol lorxol, Jona. 

11. Et. 

"Epn 1 at Ot 
Lot æol — — 

13. K 6 dvd 
X — 

14. 'Eowmnnyoa. 


15. X 'Epnuwew ben wat 
M vols, 1 . 2 


X TOv E. 
LXX INTERPRETES. 


1. Jacob puer meus, assumam 


eum: Israel electus meus, 3usce- 
pit eum anima mea. Alius, quem 
* anima mea. 
2. Neque dimittet. 
3. Et linum ſumigans. 
4. Splendebit et non conteretur, 


donec ponat super terra judicium. 


Et in — ejus gentes 
rabunt. et in 7 
gentes spera — 

3. Calcantibus eam. 

6. In teslamentum. Reliqui, in 
ſodus. 

8. Virtutes meas. 

9, Et nova qua ego annuntio. 

Antequam annuntientur, mani- 
ſesta sunt vobis. 

10. Hymnum. Reliqui, canti- 
cum. 

11. Lzatare. 

Desertum, et ville ejus. Reliqui, 
desertum, et civitates ejus. 

43. Dominus Deus virtutum 
egredietur, et conteret bellum. 

14. Tacui. 

15. x Devastabo montes et col- 
M les, et omne ſcenum eorum 
* exsiccabo. 


1858 


avrikhvera: 


1. 1800 6 nals 
pov, by nöss- 


abrdy, val kale 
xnoev i NH pov. 


2. 


3. Kal Mvov &pavpdv. 
4. 


1. Ecce puer meus suseipiet 
eum, ei electus meus, in quo com- 
placuit anima mea. 


2. 
3. Et linum obscurum. 


4. Non obseurabit et non cur- 
ret, donec pouat in terra * 
cium. 


8. 
9. Nova autem annuntio. 


Antequam germinent. 
10. 


11. 


13. 


= 


5. M Devastabo montes et col- 
= les , et omne foenum eorum 
Me exsiccabo. 


1859 HEXAPLORUM QUZ SUPERSUNT. 180 
TO EBPAIKUN. TO EBPAIKON AKYAAZE. 
"Eayvoxel; Tpüh hast. 
n Tan rwa WA) 17 17. 17. 
Win Tay-or > 'w O19 19. 19. 
dr n MD 
mT 72 
m2 wn MMI BM. 20. 
you? d em 
emp | mm 21 2. 21. 
pu po) yer oy: | 
TID Tm 25 W. 25. Kal xpartaiway ôNhN⁰αν:0:. 
warm 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
17. Confundentur conſusione 47. Conſundantur conſusione 17. 
fidentes in sculplili. | qui conlidunt in gculplili, 
19. Quis ccus nisi servus 19. Quis czcus, nisi servus 19. 
meus, et surdus sicut angelum meus, et surdas, nisi ad quem 
meum missurus sum? Quis cx- nuntios meos mist? quis cæcus, 
cus sicut perſectus, et cœcus sicut nisi qui venundatus est? et quis 
servus Domini ? cacus,- nisi servus Domini? 
20. Vidisti multa, et non obser- 20. Qui vides mutta, nonne cu- 20. 
Vabis, aperire aures, et nog au- Stodies ? qui habes aures, ; 
diet. nonne audies 


21. Et Dominus voluit ut san- 21. 
clilicaret eum, et magnificaret 
legem, et extolleret. 


25. Et forte bellum. 


21. Dominus voluit propter ju- 
slitiam Suam : maguikeabit legem 
et exlollet. 


25. Et ſortitudinew belli. 25. Et robur belli. 


Ei inflammavit illum. Et combussit eum. 


Note et varie lectiones ad cap. XLII Hesaie. 


V. 1. ., iBob 6 tat; pov ett, Curter. ex ms. Jes. 
Eusebius in Demonstr. evang.: ap votg O G64 
ur Th rob Ia xh, xa! d rov Topahd bvopa * 
xa\ Ta 12 2 & tpamveutals — 
cura · 8 iv Ip * ixp peperat. I. e. 
Apud LXX obels 4 Mud . — — illud 
nomen, Israel, quod ab aliis interpretibus tacetur, 

in Hebræo non exstat. A. II., by fptriaey eie. 

sebius. [| Locum Eusebii allatum invenies in li- 
bro 9. In libro 2 sic nostrum citat textum, 1800 6 
nals pou, &vikhbopa: avrob 6 indext6; 


* 

V. 5. L., za) r rtopeudueva etc. Procopius. [Pro- 
copius aliquanto aliter : d *E6patxdy 8, xal of 
tot, &vit rob Fon, vnn pxofy. Kal avii tov 
o νεt, roup. D NACH. 

V. 6. Theodoretus in psalm. xcvu, v. 5, de hoc 
Hesaiz loco agens dicit : Thy yap 8:a8hxnv of U- 
Abt Eppyvevral ouvvOhxny clpyxact. : 

ve 3 Hebr. et Vulg., et gloriam meam alter non 
dabo. LXX, thv 86Zav pou Ext ob Swot. Belle 
pariter et pie hic S. disserit Stridonensis Presbyter : 
« Neque enim dixit, gloriam meam nulli dabo, quod 


S. Hieron. : « Jacob et Israel in præsenti capitulo 81 dixisset , exclusisset et FILIUM, sed, gloriam 
non habentur, quod nec Matthzus Evangelista po meam agiteri non dabo, Te, cui dedi. cul 
suit (zu, 18), secutus Hebr. veritatem. » Et post daturus sum. Unde proprietatem S. Scripture 
addit : « Et interim notandum , quo whi de Apo- vebementer admiror, quod verbum aber (mm) 


stolorum scribitur choro, et Jacob et Israel, et se- 
men appellantur Abraham : quibus quasi hominibus 
ac servis consequenter dicitur : Noli timere, vermis 
Jacob, et parvulus numerus [srael. Ubi autem de 
CHRISTO est vatieinſum, absque Jacob et Israet 
„ » — *Ov Hpertioev etc. ipsius est lectio Eu- 
sebii. Severus, i5ov 6 ral; pou Gy Jetrron + eg By 
eb36xyorv , buyh pov. Dracn.] 

V. 2. Sym., non decipieiur. Hieronymus. 

V. 3. A., L., ., xat Mvov &uavpdv. Gurter. ex 
ms. Jes. Hieronymus: Linum ſumigans, sive ut 
alii transtulerunt, obscurum atque tenebroxum non 
exiinguet. » | S. Justinus pro xazwibuevey habet 
Tup6pevoy, ut etiam legitur apud S. Maub. zu, 20. 
Dracs.] 

V. 4. A., Th., non obscurabit etc. Hieronymus. 

Ibid. T6 "EEp. xd ol torn. , xa Ev 76 vn etc. 
Euseb. in Psalm., p. 197, similiterque Procopius. 


omnes interpretes voce consona transtulerunt . 
alterum, qui in multis aliis soli sunt discrepare.“ 
Dracs. 

Ibid. A., xat thy Lpvnory etc. Pr 
Hierouymus, qui addit omnes voce consona 
verlisse : quod vocem præcedentem respicit a 


v. 9. A., al z2iv4; ete. Curter. ex ms. Jes. 

Ibid. 'A., pb Tov avay- eic. Idem, qui ad Sym- 
machum pro 4varetiat habet ava t EI quidem 
recte habet &vayyztat. Ms. Jes. habet in textu, Ut 
et Alex., &vartiat, adnotatque, ol L', avayyslhat. 
G., Shacthoat. A., d p. Cum vero * 
ol I”, et G., A., perspicuum est amanuensem 
gisse T pro Z. et proprio Marte addidisse ot. Teme- 
ritas quippe soror est ignorantiæ et semidoen . 
Legendum igitur cam Curterio, Z., Avarrelat. 


ius, et 


1861 
EYMMAXOE, 


17. Atoyuw0haovrat aloyuvyy of 
t cod dee Tolg yhugtol;. 

19. Kal tis cup, cl ph 6 60v- 
6g ppov , xat xwgHs bg 6 &yyendg 
pou; Tis Tupity we 6 TEetog, xat 
xwp2g ©5 6 Govabg nh; 

20. Eldeg 19 xat ob pulagerc, 
avewyptva td Ota abtod I. gov] 
ral o ph &xovoet;. | 

21. Kvptog h8eAnoev va Buxatwor) 
abrdy, uefa v6uov xat Oavpd- 
oat. 


25. Kal xpazog noktpou, 


SYMMACHUS. 


17. Conſundentur confusione 
qui confidunt sculptilibus. 


19. Et quis cæcus, pig servus 
meus, et surdus sicut angelus 
meus? Quis cæcus sicut perſeetus, 
el surdus ut servus mens ? 


20. Vidisti multa, et non custo- 
dies, apertæe autres luz, et non 
audies. 

21. Don, inus voluit ut justifca- 
ret eum, ad magnificandum le- 
gem, et admirandum. 


W. Et polentiam belli. 


HESALA CAPUT XIII. 
O. 


17. Alaoyov0nte al bv v of 2 
1 — 


19. Kal ti. ruphbg a Y of 
ald c pou , xa —— 0 
prevovreg abr; xat trughwhnoav 
ol Boukot toy Geoð. 

20. ElZers Ttheovaxtc, xat obx 


tpvldtacde * hvoryutva cd ora, xat 
oUx HxovTare. 


21. Kuprog 6 Gebe Efoukeboaro 
lva 8:xawdh, xat peyanovy alvecrv. 


25. Kat xartioyvocey avrovg e- 
UO. | 
Kal ol ovughtyovres avroy;. 


LXX INTERPRETES. 


17. Confundamini conſusione 


qui conliditis super sculptilibus. 
19. Et quis est cæcus, nisi pyeri 

mei, et surdi 

eis? Et exczcali sunt servi Dei. 


20. Vidistis sæpe, et non custo- 
distis, apertæ sunt aures, et non 
audistis. 


21. Dominus Deus consultavit, 
ut 1 et magniſſcaret 
laudem. 


25. Et prævaluit adversus eos 


bellum. 


Ei qui comburebant eos. 


Note et varie lectiones ad cap. XLII Hesaie. 


Confirmat hanc correctionem Procopius, qui ita 
$cribit : 6 Yuupayo; elnev*. mph tov avayyeiat 
abr &xovota notow öh. In Symmachi lectione 
anlecedenti , xat xaive idob avayyehiw, illud hou 
mendum est pro t&yw. Dracn.] 

V. 10. O lowrol, Ahe. Procopius. 

V. 11. A., 4patwoav. Z., tnaparwoav. Male 
Curterius hasce Aquilæ et Symmachi interpretatio- 
nes reſert ad sequentem todo O vocem , ebppav0h- 
gott, quæ respondet Hebræo YT, eumque sequ 
tur Drusius. Certum quippe est hæc respicere vo- 
cem mr. Aquila enim Wa alperv, et Symmachus 
Era{pery solent interpretari. 

Ibid. Ol loexol, Epruo; etc. Idem et Eusebius. 

V. 43. Z., Köpto ws buvatds etc. Procopius. 

V. 14. A., tofynoa. Idem. 

V. 15. L., ., & tprpwow etc. Idem. Hæe vero 
lectio ex Z. 6. Trek — in robe O' in bodiernis edi- 
tionibus adest. [Totum hunc versiculum habet cod. 
Marchal. in margine, Sym. et Th. adscriptum, sub 
asterisco.—Procop., xat& & thy 'E6paita xal tobg 
lo:toug Epprveures , gpnpwew pn etc. prout hic 
Sequuniur in Vaticano textu. Draca.] 

V. 16. O', aba c 6h para woch ow. Alii, Ald., 
Complut., addunt, avtoig, Beatusque Hieron. in 
LXX, illis. Nimirum interpretati sunt QIVGY , 


sensu ON) TYWy. lia etiam nonnulli Hebræorum 
et Grotius. Dzacu. 

V. 17. L., atoyuv0hoovrar etc. Procopius. [ Ex 
codem Procopio ista lectio Aquilz pariter et Theo- 


1862 
GEOAO TIN. 
17. 
rode yavnrd;. 
19. 
xu- 
20. 
21. 
25. Kai xptrog mot pou. 
Kal ovveg)y:oey abr. 
THEODOTIO 
Rh 
19. 
nisi dominantes 
20. 
21. 
25. Et potentiam belli, 
Et simut inſtammavit eos. 
dotioni tribuenda est, nisi pro aloyuybhzovra 


modo habent imperativo, Aquila, ats * 
. vero, xatacoyvv0hrwoay. DRACH. 

V. 49. L., xa! tl; Tug); etc. ldem. [Apue Symm. 
pro debe pou, Schleusnerus reponi yult,, $oikog 

uploy. Mor et KPOY facile in codd. anjiquis 
permutari invicem potuerunt. — In c#teris codd., 
in Complut. et apud Procopium, post avroy addi- 
tur: tis Tuphd; we aneoynxws ; (qui recessit), et 
quidam II., &pe25rnzw;. S. Hieron. in LXX , quis 
c2Ccus, nisi qui recepit? Recepit, mendum maniſe- 
stum, pro recessit. Dracn.] 

V. 20. L., elseg Toki etc. Idem. ; 

Ibid. Hebr. rien. Secundum vero Keri, Truth, 
quod est, videndo. — Pro qvoryptva , Marchal. 
avewypeve. Dracuy. ; 

V. 21. L., Kuptog hOtancev eic. Procopius. Pro 
t6oukevgaro, Marchal,, Ald., Complut.. aliigue, 
Toer. LAX apud S. Hieron., voluit. [ 

V. 23. Complut., 85 _— — , Xa — 
724 Fre va ran, quod apud 5. Hieron, 1 
— 22 —. 4 ſulura cognoscat. Nebr. 
— Vulg., audiat hoc, attendat et auscultet ſutura. 

nach. 

v. 24. O, olg; Cæteræ editiones et maxima codi- 
eum pars, Tic ; Et sic apud SS. Hieron. et Cypria- 
num, quis ? Hebr. et Vulg., quis? Idem. 

\ 2. A., xa xparaiwoty etc. Curter. ex Ms. 
Jes 


Ibid. D., xa} ouvegadytoey eic. Id. 


TO EBPAIKON, 


"I Te 2 
' mana) 
WQD) 3 


Yrara Toh 7 


9 
d 2 2K 11 
rn 12 


ra 14 
MG 


* WT COUT NTP u 


o 16 

warn" 18 

1237 19 

* 20 

TMP Mm 

mxm 21 

apm Mp TR-Kn 22 
n - 
Tray «> 23 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


5. Et Saba. 
7. Et in gloriam meam creavi 


9. Audire ſacient nos. 
11. Ego ego Dominus. 


12. Et audire feci. 


14. Fugitivos. 
In navibus. 


15. Dominus Sanctus vester, 
ereans „ rex vester. 


16. Sic. 

18. Ne consideretis. 
19. Ecce ego. 

20. Dracones. 

Et filiz ulule. 


21. Laudem meam. 
22. Et non me invocasti, Jacob. 
Cum laborasti in me. 


W. Non te servire ſeci. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


HESALE CAPUT XII. 


TO EBPAIKON 
EMmvixols TPA. 


15. 


VULGATA LATINA. 


2. Tecum ero. 


. In gloriam meam creavi eum. 
9. Audire nos faciet. 
11. Ego sum, <go sum Domi- 
12. Auditum feci. 


14. Vectes. 
In navibus. 
15. Ego Dominus Sanctus ve- 


ster, creans Israel, rex vester. 


16. Hzc. 
18. Ne intueamini. 


21. Laudem meam. 
28. Non me invocasti, Jacob. 
Nec laborasti in me. 


W. Non te servire ſeci. 


1364 


AKYAAZE, 
2. 
0% xavaovudl ot. 
3. 
7. 
9. 
11. M 'Eyw , by@ Kyuprog. 
12. 
14. 
15. 
16. M "Ori, 
18. 
19. "Ori Bob bye. 
20. Zeiphves. 
A 


22. Kal cb ku tx@ecng, la- 
x. 


9. . 
11. X Ego ? ego Dominus. 


12. 
14. 


15. 


16. M Quoniam. 
18. 

19. Quia ecce ego. 
20. Sirenes. 


2. 
22. Et non me vocasti, Jacob. 


23. Non te servire ſeci. 


11 


* — ta... a. 


1865 
EYMMAXOE, 
2. 
Oò xaraxaucoudt ce. 
3. 
7. 


9. 'Axourtadrwoav HͤtMPx. 
11. X 'Eyw , tyw Kuptog 
12. 


14. 
15. Ex Kuptc; 6 Ae Uh⁰ 
rrio the lo pa, Bacikebg öhο. 


16. M Ort. 

18. Mh tvvosTabe. 
19, "Ort ob tyw. 
20. Leiph veg. 


21. Thy Gpvov pou. 


22. 0982 Lpt ixc&eoag, laxws, 


'Exontaodng & cle tus. 
W. 06 xareboulwatpny os 


SYMMACHUS. 


9. Audire ſaciant nos. 
11. X Ego } ego Dominus. 


12. 
14. 


15. Ego Dominus Sanctus ve- 


ster, creator Israel, rex vester. 


16. M Quoniam. 
18. Ne cogitetis 
19. Quia ecce ego. 
20. Sirenes. 


21. Hymnum meum. 
22. Neque me vocasti, Jacob. 
Defatigatus autem es in me. 


W. Non servitio te subjeci. 


HESALZ CApUr XIm. 
HESALE CAPUT XLIII 


O. 


2. Mer oov elp. 


0% ph xaraxav0f;. 
3. Kal Zohvnv. Ol loexot, xa 
Labs * 


7. Ev yap 1. Un XATE- 
oxevaca avtdv. Ol ane, els 
* 8s pou Extioa aby 

9. *Avayyelet hulv. 

11. Exò 6 Beg. 

12. Qvelstoa. Ol lowrol, xa\ 
Hxovrean. 

14. $2vuyovrag. 

W — "Alloc, tv vader. 


6 Beds 6 Io 
e Japan Sact- 


* rer 

18. Mh ouMoy({acte. 

19. 1806 tyw. 

20. Zziphves. 

Kal Ouyare nec won 01 
Aoenol, — 

21. Tas — lob. 

22. O0 viy kxdsod or, 'Iaxws. 


Obst xomdcat os tnolnoa. "Al- 
Ao, Exonlacag iv Tol. 
W. O0%x Zomo ce. 


LXX INTERPRETES. 


2. Tecum sum. 

Non combureris. 

3. Et Soenem. Reliqui, et Saba. 

7. In giooia enim mea efformavi 
eum. Reliqui, et in gloriam meam 
creavi eum. 


9. Annuntiabit nobis. 
11. Ego Deus. 


12. Exprobravi. Reliqui, et au- 
dire feci. 

14. Fugientes. 

In naviculis. Alius, idem. 

15. Ego Dominus Deus Sanctus 
vester, qui ostendi Israel regem 
vestrum. 

16. Sic. 

18. Ne recogitetis. 

49. Ecce ego. 

20. Sirenes. 

Et ſiliæ stfuthionum. Reliqui, et 
struthocameli. 

21. Virtutes meas. 

22. Non nunc vocavi te, Jacob. 

Neque laborare te feci. Alii, 
hborasti in me. 

25. Non te servire ſeci. 


SEOAOTION, 
2. Meta cov clue. 
8 
7. 


9. 'Axourigdhtwoav hdg. 
11. 'Ey@ * ty@ Kipies- 
12. 


14. . * 

15. 

16. M Ort. 
18. 


19. "Or: Bob . 
20. Gavyln. 


22. Kat obs ind iaAseng, la- 
xw6. 1 _ 


W. OC xarebovkucdpny . 


THEO DOTIO. 


2. Tecum sum. 


3. 
7. 


9. Audire ſaciant nos. 
11. X Ego } ego Dominus. 


14. Vectes ejus. 


16. x Quoniam. 
18. 

19. Quia ecce ego. 
20. Thannim. 


21. 
22. Et non me vocasti, Jacob. 


W. Non gervitio te subjeci. 


1 
| 

3 
1 
1 
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HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


1368 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ. 
"Edanvixoty yTpeppact. 
rim r rn 24 2. A. ; 
r n n 5 28. 25. Erò tr M abrtg. 
Tmxtm wr : 
TYM 9 27. 27. Kat tppnyel; gov. 
mam) 28 28. 2. 


YERSIO HEBRAICI TEXT. 


24. In 
ſecisti me. 


25. Ego, ego ipse. 
Propter me, et peccatorum tao- 


VULGATA LATINA. 
peccatis tnis laborare 24. In peccatis tuis, præbuisti N. 
mihi laborem. 


25. Ego sum, ego sum ipse. 
Propter me, et peccalorum tuo- 


AQUILA. 


25. Ego, ego M ipse. 


rum (non recordabor. ) rum (non recordabor. ) 
27. Et interpretes tui. 27. Et interpretes tui. 27. Kt interpreles tui. 
W. In couvitia. W. lo blasphemiam. BW. 


Note et varie lectiones ad cap. XLIII Hesaie. 


V. 2. Ms. Jes., 9. olg O. 
Ibid. A., od xavoovgt Ay - [Ita etiam Pro- 


cop., quod dicendum de alis fere omnibus lectio- 
nibus codieis March3l. Versiones Ag. et Sym. bu- 
jus commatis perperam applicuit Montſ., pertinent 
enim ad hzc wv LXX, (eb) ov xaraxavot 6s, 
Hebr. et Yulg., et flamma non ardebit in te, ut recite 
indicat s. nac. ] 

V. 2. Ol Ao., xal La64. Hieronymus: « Pro 
Syene, reliqui interpretes posuerunt SABA , unde 
ſuit regina Austri, quæ venit sapientiam audive 
Salomenis. » 

V. 7. OI Ao., xa\ el; thy 85fav etc. Procop. 

V. 9. Z., ., &zovrioatrwany etc. Ms. Jes. 

V. 44. 017, M &yw, Idem, ut significet eam vo- 
cem ab aliis inferpretibus bis —— ut in Hebræo: 
cum contra LXX semel eam habeant. 

V. 12. O01 4ocx., xal hxovtioa. Eusebius et Pro- 


us. 
14. Hieronymus: « Detrazi omnes vectes ejus, 

i Hebraice appellantur BARIHIM, et quos T 
Joris tes interpretatus est. 

AAo, tv vabg. Curter. ex ms. Jes., sine 

orp is nomine. 3 

. 15. L., tyw Küptog eic. Procopius. 

. I., 8. rt. Curter. ex ms. Jes. 

V. 18. Z., # tvvoetaYc. Procop. 

V. 19. Of 1, 6: 1800 tyo. Counter. 

V. 20. Hieronymus: « Pro draconih:s, quod so- 
lus Theodotio , ut in Hebræo seriptum est, appel- 
lavit Thannim , reliqui Sirenas interpretali sunt, 
animalia portentosa, quæ dulci carmine atque mor- 
tiſero navigantes Scyllzis canibus lacerandos præ- 
cipitabant, » Curter., 9., 0&vvrv. 

Ibid. Ol Ao., orpouboxapnhot. Sic. Reg. unus, 
Euseb. et Theodor. Curter. vero ex ms. Jes. habet, 


HESALE CAPUT XLIV. 


— att a att... 


TO EBPAIKON. 70 EBPAIKON AKYAAZL. 
| Emxols Tptupact, 
mn 2 2 2. 
2 3 3. 3. Ort. 
TM Kal eVoytiav pou. 
NP? 5 I. 5. 
TT WF Xetpa avrou. 
Tm" 20 Ten" 8 8. 8. 
wn 12 mn eTmn 9 9. 9. 
w erh 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
2. Et rectus. 2. Et reetissime. 2. 
5. Quia. 3. Enim. 3. Quia. 
Et benedictionem meam. Et benedictionem meam. Et benedictionem mean. 
5. Invocabit. 5. Vocabit. 5. 
Manu sua. Manu sua. M Manum uan. 
8. Ne timeatis et ne formidetis. 4 Nolite timere, neque contur- B. 
mini. 
9. Et testes eorum ipsi non vi- 9. Ipsi sunt testes eorum, quia 9. 


debunt, et non noscent, ut 
confundaiitur. * 


non vident, neque intelliguut ut 
conſundantur. 


"1 


— 


„ nne 


1869 HESALE CAPUT Uv. 1870 
SZYMMAXOS. O. GECVAOTION, 
24. Ev tals & 2. 
4 pou, OI Loo, bo I ; 
&papriatg cov btxbmwads us. 
25. Erh tyw M abtdg. W. Exc elt, t&yw eli. 2. 'Eyw dr M abrdc 
| 2 thoö, xat cg Ahap- M "Evexev 4pcy, x2) cg &hap · 
| M tiag ov. X tlag gov, 
27. Kat Eppunue?; go. 27. Kal &pyovreg ht. 27. 
28. 28. Ele 6veibiopdv, Of Ao, 28. 
«ls PAaο¹a. ; 
SYMMACHUS, EXX INTERPRETES. THEODOTIO. 


N. 24. In peccalis tuis ante me 24. 

stetisti. Reliqui , in peccalis tuis 

ſaligasti me. 
25. Ego, ego M ipse. 25. Ego sum, ego sum. W. Ego, ego M ipse. 

M Propier me, et peccata tua, Xf Propler me, et peccata tua 

N. Et in(erpretes tui. 27. Et principes vestri. 27. 
28. 28. In opprobrium. Reliqui, in * 8 ' 

teat 

Note et varie lectiones ad cap. XLIII Hesaie. 


v.91, 2.5 % 


— odd trol nac. Theodor. autem, et 
Z., thy 6pvov pou. Procop. thovkevods 


„ Demonatr. lib. 2 ox ot bv 


= and — 


22. A., ., xai ob tpt etc. Procopins et 
A 


Ibid. Procopius, Z., + c etc. [Juxta Ro- 
manam ed. et E hac Symmachi 
versio reſertur ad hc senum commatis 25, 683 
Le Emolnas ot (tv MGavp). Confirmatur ex 
hoe scholio ab Eusebio adde: xa tv poi ph 
norhoavtdg os xonidca. Hebr. et Vulg., nec labo- 
rem tibi præbui (in thure). Montf. , ut szpe, sibi 
errorem offundi a Drusio passus est. 4 

V. 25. A., O, ovx obe ce. Z., G., ob 
xar= etc. Curter. ex ms. Jes. Procop., c 9., ob 
„ _—_ ox & os tv buolarg. 

Rom. 2 4 


Fry pe , abi duz — 


libris est ob 38. os &v 


0 » Dnacs.] 

24. 01 — tv ralg apapriat; cov Exdmucd; 
pe. Hanc notam Curterius | Sic Ly ex ms. Jes., 1 
I., Z., ., ix6nrwai; 1 5 . 

et I 

lerpretationes adſeruntur. 4 nota habetur apud 


Þ m in merges, (hom 4 
V. g., M #b26;. Carter. en ms. 4. 
{la Baschi. cod. trium lectio sie est, tyw lp ab- 
6 eic. Pray. | 

., X Evexey Epcot wat The Gpapriag cov. 
Idem. Asterisco notatur, * non — in LXX 2 
hohe habetur. 3 — 
*. ab asterisco 09. adscripta. Daacu. | 


rolls 1250 by U. et A ee dür tbovkevaang (al. 806 
quem etiam sequitur, ut in 


„ apud 


V. 27. Z., xal & Err 
V. 28. 2 4 


HESALE CAPUT XLIV. 


IYMMAXOE. 0. gEOAOTIAN. 
2. 2. Kal ira vog. OL louxol, 2. 
cob ( 4. —— ). 
3. Ort. 3. Ort. 3. 
Kal che cbheytav h. Kal re evoyiag fou. Kal thy evoylav pou. 
5. Kin0hoerar. 5. Bohoerar. 5. 
M Xetpa avrtov. Xetp! ab voõ. 
8. 8. Mn Tnapaxalinreode , bn 8. Ah 2 M xa ph Kla- 
Tavaode. N vd | 
9. 4 Kat abr clo, 
; eee YVWGOVIAL, 
| M Iva al. 
| SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
2. 2. Et dilecte. Reliqui , rectus 2. 
(al. rectissimus). 
3. Quia. 5. Quia. 5. 
Ei benedietionem meam. Et benedictiones meas. Et benedictionem meam 
5. Vecabitur. 5. Clamabit. B. 
M Manum suam. Nanu sua. | 
8, 8. Ne abscondamini, neque er- 8. Ne obstupescatis M eit ne 
retis. wc erretis. 
9. 9. 9, M Et tastes eorum sunt, non 


1871 
To EBPAIKON. 


bay D D M-. 10 
mo p woo le. 


wan" 11 
tren 12 
TW 
rep TWy! wn v 13 


cru 14 


5 yarn the men rn 


- TD TG, 


r 16 
n 235 


wor wn 


D r 24 


7 wh) n 
Tom 52m 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


10. Quis ſormavit deum, et 
sculptile conflavit, ut non presit? 


11, Ecce omnes participes ejus. 


12. Ia carbone. 

Et in malleis formabit illud. 

13. Delineabit illud in flo tin- 
cto, faciet illud in asciis. 

14. Sibi cedros. 

Et tollet tirza et cedrum, et ro- 
borabit sibi. 

Ornum. | 

15. Fecit illud sculptile, et in- 
eurvabit se ei. 

16. As$abit assaturam. 

B. Jubilate. 


Eg in Israel gloriabitur. 
24. Faciens omnia. 
W. Dicens ad Chores, Pastor 


meus. 
Et templo, Fundaberis. 


HEXAPLORUM OU SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixot; ypeppat. 
10. 


13. 


11. 


VULGATA. LATINA. 


10. Quis formavit deum, ef 
sculptile conſla vit ad nihil utile ? 


11. Ecce omnes participes ejus. 


12. In prunis. 
Et in malleis ſormavit illud. 


13. Formavit illud in runcina : 
ſecit illud in 'angularibus. 


14. Cedros 


Tulit ilicem et quercum, quæ 
stelerat. 


Pinum. 


15. Operatns est deum, et ado- 
ravit. 


16. Coxit pulmentum. 
23. Jubilate. 


Et Israel gloriabitur. 
24. Faciens omnia. 
28. Qui dico Cyro, Pastor 


meus. 
Ei templo, Fundaberis. 


1872 
AKYAAZ, 


10. 


11. 

12. K E &v0patr. 

Kal &v opvpars Enhacey avtd. 

13. x Kal y atrd ty 
M napaypagyiti, trotyaty ard ty 
M NH hh. 

14. X Eaurq xi pοαονναð. 

M Kal Eabev &ypwo64avov xat 
M Spb, xal txaprepwary abt. 


15. 


16. M "Qrtrnacy dtv. 
25. 


24+ 


AQUILA. 
10 


11. 


12. M la carbonibus. 
Et in molleis ſormavit illud. 


13. M Et ſorma vit illud in peni- 
x cillo, ſecit illud in angularibus. 


14. x Sibi cedros. 


M Et accepit glandem agrestem 
x et quercum, et roboravit sibi. 


15. 


16. x Coxit opsonium. . 
23. 


Note et varie lectiones ad cap. XLIV Hesaie. 


V. 2. Hieronymus: « ISURUN verbum Hebrai- 


Curterio. 


cum, quod celeri cbbαιονQ ]., give cb, id est, re- 


etissimum, sive rectum, interpretati sunt. Soli LAX, 
dilectissimum, jungentes de uo Icrael. Proprie au- 
tem juzia Hebreos et literarum fidem, Israel re- 
ctus Dei dicitur. » 
V. 5. A., Z., 6. Curier. ex ms. Jes. ubi in LXX 
Ert. Edit. Rom. rt. 
id. A., xat Thy Guta etc. Ex Procopio et 


V. 5. Z., xkn04cera:, Procopius. [Non ad prius 
Bohgetat (KTP?) , Sed alterum (722), quod in Mar- 
chal. deest , refertur a Procopio hee Sym. lectio. 
Sed error est Drusii, quem noster de more sine 
examine secutus est. Dracu. |] 

Ibid. A., Z.,  yetpa avros. Curter. ex ms. Jes. 
quia olim deerat in -LXX. Certe in codice Marcha- 
liano non legitur : sed hodie in edit. Rom. Nei! 


—ů—jj—— — — — —— 


- — - 


ty 
ty 


al 


* 


TIMMAXOx. 
10. 


12. M E Mag. 


* top UV pwoev abrs. 


14. 


W. Or Kp, Hothv pou 
'0 & vads bepehuwbhorra:. 


SYMMACHUS. 
10 


11. 
12. M In carbonibus. 


Et in terebro concinnavit illud. 


15. 
14. 


15. 
16. M Coxit opsonium. 
W. 


A. 
W. Qui dico Cyro, Pastor meus. 


Templum autem fundabitur. 


UESALA CAPUT ALIV. 
0. 


10. Ol Aοοτg Oabv , xa N- 
povtec ndvies avwoekh ; 

11. Kal nd&vre; be tytvoyro. 

12. LRA. 

Kal tv teptrpy Eornaey abr. 


„ nnn ab rd — . xal 


14. Zühov. 


X Ilruv. 

15. Goavro beobg, xal 7 
Be Pons 2 

16. 'Orrhoag. 

W. Laknicars. Ol lourol, Aa- 
Agar. 


Kat 10 _ gert. — 
Aouxol, nat ty to 10 
ot cat. 

2. '0 GUVTEAWY cv. 0¹ Aot- 
xol, 6 Toth oag 


W. O Meru Kip ppovelv, 
Kal vb olxov bv &yi6v pou de- 
UEkwaw. 


LXX INTERPRETES. 


10. Qui plasmant deum et seul- 
pentes omnes inutilia ? 


11. Et omnes unde facti sunt. 


12. Dolabra. 

Et in terebro statuit illud. 

13. Statuit illud in mensura, 
et in glutino concinnavit illud. 

14. Lignum. 


M Pinum. 

15. Fabricati sunt deos, et ado- 
rant eos. 

16. Cum coxisset. 
W. Canite tuba. Reliqui, jubi- 
ate. 

Et Israel gloriabitur. Reliqui, 
et — Israel gloriabitur. 

24. Complens omnia. Reliqui, 

qui fecit omnia. 

28. Dicens Cyro, ut sapiat. 


Et domum $anctam meam fun- 
dabo. 


1874 
OCOAOTION. 
10. M Ti; Magee „ xa 
* 22 An, 5 
11. X 180 of xorvwvodvres avro. 
12. M EV &v0paks, 
.. Fot abr. 
13. 
14. . Zar; xid o. 
Easev & 2 
* 1 5 xa 1 ing x 


X 'Enolnoev abrd yhunrdy, 


+ — xe aH. 
16. M "Qrnaey 677dv. 
B. 
28. 
W. 
THEODOTIO. | 
Quis fingit foriem , 
* — conſla bit ad — 2 


11. X Ecce qui communicant 
M cum eo. 


14. X Sihi cedros. 


Et accepit glandem agrestem 
wa quercum, et — 


15. M Fecit illud sculptile , et 
M. lectic se illis. 


16. M Coxit opsonium. 
25. 


Note et varie lectiones ad cap. XLIV Hesaie. 
Tov O versio ad textum Hebraicum non quadra- 


abroy. 


V. 8. G., wh 0apbectove etc. Idem. Illud vero, xa! 
| , non legitur in codice Marchaliano, 

zen RR. PP. Jesuitarum ; et ad 2 præmi 
Septuaginla edit. 


undd 
V. 9. 8., M al 5 abr etc. Hujus et 
duorum $a ee lectionem ob 

is, premisso asterisco, adſert idem, quia 


asterisco ur cum nota 6 
Rom. Loy =\avdobe. 


ehe, xa 


bat, et perplexa jacet. [Edit. Rom. 
hec sequuntur, xa pdprupes abrwy claw, oN 
bLovrat, xat ob yvwoovta: tva A- 


of xorvwvouvieg 

Cyrilive habet, et apud Procop. Sub aslerisco iri- 
buuntur Theodotioni. „ Dnacn. 
V. 12. OI T', X bvOpats, 


; « In quibusd. 


Yauntdy Tn, el; avwerh ; 
. Is{a vero neque 


- & 
1875 


Ibid. A., xa & epypar; etc. Idem. [ In Sym., 
Marchal. seribit L250 ueory, Procop., Fl — 2 
Prusius: « pvp, quod alibi non facile invenies. 
—— de hoc verbo vide Stephani Thes., ed. Didot. 

ACH. 

V. is. A., M xat tudpywoey etc. Idem. [Leetio 
Aquilz, apud 12 sub asteriscis, non autem 
in Marchal. Eamd. habent in textu Ald. et Compl. 
Pro neprywvlorg , alii rapaywvicxo , alli nepryw- 
vlog. Daacu. 

V. 14. A., G., X tavrq xt8poug, Hane et se- 
quentem A. ©, lectionem cum asterisco adſert 
idem. LXX una voce su tx tov 8pupod, omnes 
istas arbores expresserunt. 

Ibid. O, x =trvv. ldem hoc modo, M of O, l- 
cuv, quo significatur hane vocem in LXX Hexapla- 
ris editionis inductam fuisse. Deest vero in textu 
wv O Marebaliano ; sed est in edit. Rom. [Ald. et 
Complut. habent in textu Eavre xi3poug usque ad 
abr, et a Procopio, non autem Marchal., Ag. et 
Th. sub asterisco assignantur. Alii, txaprepnoey 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


1876 


— Sed verbum xapreptue non bene quadrat. 
RACH. 

V. 13. 6., X tnofnoev avrd etc. Idem. Non modo 
autem quod omissum ſuerat, sed etiam quod secus 
antea positum corrigebatur in vote O asterisco na- 
tatur, ut pluribus monemus in Preliminarides. 
[Sed hic aliquid in LXX omissum et gupple- 
tum in codd. et editis, ut Ald. et Complut. ex 
Theod., cui hæc sub asterisco attribuit Procopius, 
non Marchal. Stichus alter bujus versiculi in textu 
Hebr. sic sonat ad literam : etiam operatur deum, 
el incurvat ze, ſacit ex ev sculptiile, et adorat illud. 
LXX vero solummodo: residuum autem ſabriceti 
sunt deos, et adorant eos. Dracn.] 

V. 16. Ol I, M GTtnoev 67rdv. Idem. 

V. 47. Hebr. et Vulg., curvatur ante illud et 
adorat illad. O', xat zpooxvvel. Alii, Marchal., Ald., 
Compliut., x4p7r:: (nonnulli mss., xal zpooniare:) 
adv, xat npacxvuvet. Apud Procop., xal xaprre 
abrp, asterisco notata assignantur Theodotiosi. 

CH. 


TO EBPAIKON. 


mINnm wh T1 >1 13 
wy 


Wo 127 14 


Tan 
Dri det w PR N 


TR VIO2 RN, 
vpn vm 10 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
4. In nomine tuo. 

5. Accinxi le. 

6. Solis. 


9. Ve contendenti cum plasma- 
lore suo. 


Testa cum lestis humi. 
10. Quid genuisti ? 
11. Et super opus. 


13. Et omnes vias ejus dirigam, 
ipse edilicabit civitatem meam. 


14. Labor Ægypti. 


Transibunt. 


Tantum in te Deus, et non 
amplius preter Deum. 


15. ldeo ta Deus absconditus, 
Deus Israel salvator. 


19. Frustra quærite me. 


HESALEA CAU T XLV. 


TO EBPAIKON AKYAAZE. 


'Einyvuxol; rpanha gt. 


4. 4. Tip 6v6part cov. 

5. 5. 

6. 6. 

9. 9.... ph Suxa{bpevo; guy nhas- 
gott abt. 

10. 10. 

11. 11. 

15. 13. 

14. 14. 


ID zv co layuphs , xa} our 
koriy It cap cot Beds. 


15. 15. "Apa Ne àwoxpDUN rns 
vos, Oeds 'lopani owguv. 
19 . 19. 


VULGATA LATINA. AQUILA 


4. Nomine tuo. 4. Nomine tuo. 
5. Accinxi te. 5. 
6. Solis. 6. 


9. Ve qui contradicit fictori suo. 9... numquid gisceptans cum 
fictore suo. 

Testa de samiis terræ. 

10. Quid generas ? 10. 

41, Et super opus, 11. 


13. Et omnes vias ejus dirigam, 15. 
ipse #dificabit civitatem meam. 


14. Labor Zgypli. 14. 


Pergent. 
Tantum in te est Deus, et non 
est absque te Deus. 


Verumtamen in te Fortis, et 10 
est adhuc apud te Deus. 


15. Yere tu es Deus abscondi- 15. Uuque Fortis absconditus, 
tus, Deus Israel salvator. Deus Israel salvans. 


19. Frustra quærite me. 19. 


22 


* 


rr 


J- 


4877 


= 22. Heor. et Vulg., (et quent nebulam) peccata 
O, thy &papriav cov. „ Alex., Md., 
— I& — cov. Ie. 

V. W. Ol locxol , ahabdfare. Procopius. [ Hanc 
primam commatis partem aliter dedimus quam 
editor Origenianorum Hexaplorum, qui —.— 
2. O01 locxol , Alalägate. O. vp 
— „ Religui, jubilate. LXX , letamini. Vulg. 

ale. » 


De qua nota sic ——— c 7 Satis su- 
ue evincit, quam egenter (sie) fragmenta 
nos — VII. ex Patribus — 
sint a —— Verba enim Procopii hæe 
sunt: calxitey & povketat , xat ef tive elorv x 

Thy yhv abthv Lnoornpliougas Bela Goyapes, Mo 
ai xata vο kounoug , Luvov avereproueag 

wp Geb. „ 


Quis hie non sponte sua videt Reli m Alala- 


HESALA CA FUT AL. 


1878 


tum, quod verbum respondit W731, et 


Mebraico 
Mi jubilale Vulgatze Latinz ? Merito igitur repre- 


benditur a docto viro Germano Moamrſaucontus, qui 
persæpe interpretum — præpropere corrasit 


et tia; 475 posuit. Daacn 
bid. Ol — xa tv IG Jopaik eie. * 
43 Ot ox, X navta. lie 
V. 26. Hebr. et ale; (et eivitativgs) Joda. 
0. 93 gone th Cyril us, Alex. et Complut., ths 
Tovbalac. Apad S8. Hieron., Jude. Daacs. 

V. 28. L, 6 )tywv Kupey eie. Procop. In hune 16- 
cum 12 22 — Cyro regi . 
rum, qu mus ruxit loom by 
dos: Pastor meus es; sive, ut LY 1 
ut sapiat. Cujus differentiz causa ——— est. 
Verbum enim Hebraicum ROI, si per RES literam 
legamus, intelligitur, paztor maus; si per DALETH, 
screns, vel inieili : quarum $imilitado parvo 

eonſunditur 


r 


tate manifeste referri ad oairtoats LXX luterpre- 


EYMMANXOT. 


4. To ev, cov 

5. 

6. M Abrov. 

9. Oda 6 aviikeywy TW RA&oavit 


10. Tf kr VNN; 
11. 


15. Kal daa tas ddοο abr 
cou, xa obrog olxoophort thy 
T9)1v pou. 


14. 


M&vov Ev cot Gebg. xal obx Lori 
kxi. 008" dnapyer Beds. 

15. "Ovieg ob Gebe xpugaln;, 
Beds "Iopani owyuv. 

19. Martalws {nt} cart gas. 


SYMMACHUS. 
4. Nomine tuo. 
5. 
6. M Ejus. 
9. Ve qui contradicit fictori 
suo. 


10. Quid gennisli ? 

11. 

13. Et omnes vias ejus dirigam, 
et ipse ædilicavit civitatem meam. 


14. 


Tantum in te Deus, et non est 
adhuc, neque exsistit Deus. 


15. Vere tu Deus absconditus, 
Deus Israel salvans. 


19. Frustra quærite me. 


HESALEX CAPUT XL. 


0. 


4. To 6v6part cou. 

5. 'Eviayvce ce. 

6. Halov. 

9. M arzoxpi0hccrat th nds 
pde 5 1 ta ard; 0 


0 aporptwy &porprdcet thy yhv 


10. Tt yewhoerg; 
11. Kal el tov Epywy. 


13. Kat ædeat al 680 avroy eh 
dias. Ohrog oixe3ophact thy nov 
hob. 

14. "Exoniagey Afyuntog. Ol 
Aornol, x6ro; Alyirrov. 


M Kal 6:a6hoovra: npds ot. 

"Ort ty ook 6 Ord; Fett, xal ox 
tot Beds nhhv cov. 

15. Lo yap el Gebe, xat o Ne- 
jev, 6 Bd; tou "Japan awrhp. 

19. Matatov Cnthoare. "Allo, 
x£voOg Cnrhoats pe. 

LXX INTERPRETES. 

4. Nomine tuo. 

5. Conſortavi te. 

6. Solis. 


9. Numquid respondebit g- 
mentum fictori suo? 


Arans arabit terram. 

10. Quid generabis ? 

11. Et de operibus. 

13. Et omnes vie ejus rectz. 
Hie zdificabit civitatem meam. 

14. Laboravit Ægyptus. Reliqui, 
labor Agypti. 

x Et transibunt ad te. 

Quia in te Deus est, et non est 
Deus przter te. 

15. Tu enim es Deus et nescie- 
ramus, Deus Israel salvator. 

19. Vanum quzrite. Alii, fru- 
stra quzrite me. 


apice W, E., Fer wake ac er sæpe 


GEOAO TIN. 


4. Top 6-6part gov. 
5. M 'Eviczuang. 
6. M Abtob. 


9. Oval & xzprvipevog perk tob 
TAAGTOVTOCS Athy. 


— vobg @porpriyrng thy 
10, 0 


11. Kai nept the dpyncing. 
15. 


14. 


X Kal Stats fHbotat nphy os, 


Ihe Ev cot Toyuphs, xal ox 
toriv Ext ci a. 


45. Ard c oꝰ c . xpugaiog, 
Sede lopahù owy 
19. 


THEODOTIO. 
4. Nomine tuo. 
5. M Conſortatus es. 
6. x Ejus. 
9. Ve qui disceptat cum fictore 
$00. 


Qui arat arantes terram. 
10. 

11. Et de opere. 

13. 


14. 


X Et transibunt ad te. 


Verumtamen in te Fortis, et _ 
est amplius præter eum. 

15. Propterea Fortis abscondi- 
tus, Deus salvator. 


19. 


 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TU EBPAIKON 
"'Edanvixol; ypdppact. 


VULGATA LATINA. 


AKYAAE. 


20. Accedite simul, liberati gen- 20. Etaccedite simul, qui salvati 20. 


estis ex gentibus 


W. Egredietur. 
2. Et imperium. N. 


23. Exiit. 
24. Et ſortitudo. 


W. Si non egredietur. 


Note et varie lectiones ad cap. XLV Hesaige. 


V. 1. Hebr. et Vulg., et hon. O, Kal ndlew, 
sed in plerisque II., xUAag. cn. 
V. 2. Hebr., coucidam. O, cuyxddaw. Marchal. 
_ codd. et Aldina, cuv@0kecw. Ives. 
. 4. A., Z., G., cov. Et sic habent etiam hodie 
of O. Sed in textu ms. Jes. legitur pov. [Et addit, 


5. 8.,  tviayuoag. Curter. ex ms. Jes. 
-. Idem. Sed non video quid 


legerint WOW. 
V. 9. A ph SNN, etc. Idem. Drusius su- 
icatur ill , in versione Aquilz vitiatum esse. 
ieronymus ionis lectionem sie exhibet : 
Ve ei qui it contra ſactorem awum , arans 
arantes lerram. In editionibus Hi i legitur, 
arantis : sed arantes legendum esse probat tum ipsa 
series, lum vox Graca dporptwvrag, ut habetur 
apud Procopium. Hane lectionem conſirmant etiam 
textus Hebraicus, et. antiquissimus codex noster 
Hieronymi in Hesaiam , qui habet, arans arantes. 
[Textus tw O, quem bie adscripsit Montf., mera 
additio est cod. Vatic., in fine commatis vocem 
xeipag, de qua ne gry quidem in Hebr., ue in 


Alex. et Complut. Textus Hebraici hie adscripti, 
sed cui in fine addendum n, senum versio sie 
est: nolov RG j,vm xareoxevaca be rhidy xepa- 
pw; ; pro qua versione Sym. aliter, et ad verbhum, 
absque WI, quod secundum accentum tonicum 
ad sequentem pertinet phrasin. Ita explicite docent 
„ Avr & Tov, or BSelrioy etc., Lupp. 
Epnoey * obat 6 dviiktywy etc., et S. Hieron. qui: 
« Quid sibi autem velint Septuaginta. qui transtu- 
lerunt : Quid melius ſeci quam lutum figuli? etc. 
scire non valeo : nisi forte Theodotionis xequar 
editionem, qui pro hoc posuit : Ve ei qui contendit 
contra ſactorem suum. »— Cyrillus, ius, atque 
plures codd. habent, Trowwv BH, ſ s melio- 
rem, aut meliora. In aliquo etiam est, zouwy CNN 
xaTeox2vac ce, ſaciens melius composui te. Ex ed. 
a . ne Procopi 
10. T., * tyevvnoas. us. 
V. 11. 6., xal rept th; tpfaciag. Curter. ex ms. 


es. 
V. 13. Z., val d vg etc. Sie Regius unus 


codex. 
V. 14. Sic habet codex unus, &vrt vob, txonſa- 
os Alfurtog , td 'Ebpaixty xat of fn mrdvres 


4 


HESALA CAPUT XLVI. 


TO EBPAIKON. * —— AKYAAE 
vi 1 Tt. 
,-> 1. 1 * 1. Nash. 
uri cryary vn : 
; * 6 6 6. "Ioxupdv. 
* wy mn wp 1 11 11. 
vm wi Pon 
mart” 
25 Pan Tn r 12 12. 12. 
VERSIO HEBRAICI TEXT VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Nabo. 1. Nabo. 1. Nabo, 
Fuerunt simulacra eorum be- 42 sunt simulacra eorum 
6. Deum. 6. Deum. | 6. Fortem. 


11. Vocans ab Oriente volu- 


11. Vocans ab Oriente avem, et 11. 


crem : de terra longinqua virum de terra longinqua virum volunta- 
tis mee. 


consilii sui. 


Etiam locutus sum. 
12. Audite ad me ſortes corde. 


Et locutus sum, 
12. Audite me duro corde. 


4881 HESALE CAPUT Xi. vi. 15882 
EYMMAXOE. | 1 SEOAO TIN. 
20. II {oars ol $ranre- 20. Boukevoach: Ana, of cw{6ue- 20. 
3 — vot d Tov tOvav. . 1 
23. 23. El ph t{eevccrat. B. El ph Kelso tut. 
2. Kal loyvs. 24. Kal 86a. 24. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
20. Accedite ad me, qui de gen- 20. Consulite simul, qui salva- 20. 
bus effugistis. mini de gentibus. 
25. 25. Si non egredietur. W. Si non egredietur, : 
24. Et ſortitudo. 24. Et gloria. 24. 


Note et varie lectiones ad cap. XLV Hesaie, 


tpunveurat, x6to5; Alyunrouv. Ex Eugebii Demonstr. mxapa col. Gz0dg dpa lo xupòe xal dxoxpuxrdperoc, 
— Seeg lor. Sed paulo zupra, Beds 'Topahi dev. 
Ibid. 9., M Kal S&:a6hoovrat cpbg os. Curter. ex In Theodotionis lectione non habet Eusebius vocem 
ms. Jes. cum asterisco, quia in editione Hexaplari 'Iopay\. Habet autem Israel 8. Hieron., qui eam 
Tepogitum — In editione vero Romaua legitur, Wir Daacn.] , 
t oovrat. () 19. "Aloe, xevo; Cnthoare ete. Procopius. 
V. 15. A., * U gol ete. Has omnes gary, ot V. 20. L., Idem 
tationes ex Eusebii Demonstr. evangel. et ex Pro- V. 2. Hebr. et 
copio mutuamur. [A plerisque sie exbibetur Aquils nus? O, tyw 6 8266. | 
versio: Sed; Apa, loyuod;, à wong. etc. Deus certe, Complut., * Kupteg 6 Oed;; Dnacn. 
ortis etc. Montf. Oc6; ad vers. antecedentem. V. 25. A., O, 9., el ph tfc\evorrac. Ex Curter. 
- Demonstr. lib. 5, r & thy Axülav ob- V. 24. T., xa\ lay. Procopius. 
cg Eye. . ij d col loxupde, xul ox or A. 


( Euam hie nimiz festinationis deprehendimus peccatum, et quidem grave peccatum. Nimirum tex- 
tus Hebraicus nostri versiculi bis habet verbum u, transibunt. Prius, proc » Super ie; 
zie, Tm , 3uper te transibunt, quod LXX reddiderunt ad verbum, Li ot dingt . Alterum, 
sequente I", et ad te, cujus versio deerat apud LX Inu., Theodotio vero interpretatus est ad verbum, 
xat $1a6hoovrat npdc ot. Hec igitur Theodotionis interpretatio ins- rta fuit cum asterisco textui LXX vi- 
rali. Et etiamnunc oculis omnium, exceptis tamen oculis Montfauconii, comparet, tam in editione Rom., 
m in cod. Vatic. f 
oy contirmandum quz adhue dicta sunt, adhibere liceat testimonium Lamberti Bos. qui in editione 
sua, V. T. ex versione LXX Intt. , adnotat : « Hzc verba (scil. textus LXX), xal &a6hoovrac Ape of, 


ms. Marchal. habet in margine sub asterisco, © adscripta. » Dracu. 


HESALE CAPUT XLVI. 


EYMMAXOZE, 0. GSEOAO TIN. 
1. Næ 600g. 1. Nash. 1. Nash. 
Extveto t& cl. avtrov dgοονν Extvevo d unt abtöv el; 
Exbora, Onpla. 
6. Geo. 6. Xetponoinyra. 6. "Ioxupdv. 
11. 11. Kal &nd davatoloy Terer 11. 
wdv, xal &nd yhg n6þpwbey wept h 


— . — 

pviv, ard yhs Toppwbey 
iv3pa Bone pou. 

M Kaye , t4noa. 'Ea&\nyoa. 


12. . of ox\npoxtpitn.. 12. 'Axoboare pou, of Al- 12. *Axovoare non, of du.: 
dc Thv xapdlav. ce Thv xapdtav. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
{. Nebus. 1. Nabo. 1. Nabo. 
. Facta sunt idola eorum bestiis Facta sunt sculptilia eorum in 
tradita. dias. 
6. Deum. 6: Opera manuum. 6. Fortem. 
11. 11. Vocans ab Oriente avem, 11. 


et de terra longinqua ea de quibus 
cogitavi. Reliqui, vocans ab Orien- 
te volucrem, de terra longinqua 
virum consilii mei. 


X Et quidem : locutus sum. Locutus sum. 
12. ...duri corde. 112. Audite me, qui perdidistis 12. Audite me, qui perdidistis 
cor. cor. | 


V. er. et Vulg., 


1. Sede in terra: non solium. 


| 2. Detege comam tuam. 


curram homo, 
4. Redemptor noster Dowinus. 
5. Tacens. 
Dominam regnorum. 


6. Contaminavi 
mean. 


te. 
12. Si ſorte robores te. 


eulantes celos. 


HEXAPLORUM OU SUPERSUNT. 


Hieren. « Juxta 


, v. 
— Dagon, qui 8 habetur. » 


3. Ultionem capiam, et non oc- 


bereditatem 


10. Et scientia tua ipsa avertit 


13. Stent nunc et salvent te spe- 


TU EBPAIKUN TO ERPAIKON ARYAAE, 
"Edanvexoly ypappact. 
pron 5 13 13. 13. 
rern Kal owrn pla pov. 
x un dn Te) 
Nen 

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 

15. Non elongabit se. 13. Non el6ngabitnr. 13. 

Et salus mea. Et salus mea. Et salus mea. 

Et dabo in Sion salutem, Israeli 2 in Sion salutem, et in 

iam meam. rael gloriam meam. 
Note et varie lectiones ad cap. XLVI Hegaie. 

V. 1. A., O, &., Nabw. Z., Nebovg. Curter. ex Ibid. Z., tytvero cc cIννν,ẽjb th etc. Procop. 
ms. Jes. In bunc locum T : "Evia tov V. 6. A., 6. loxupôv. Z., Bcdv. Ss 
dvrrypagwy Aaywv Exel eL son S8 fy voto TOv Jes. Hue referri potest in LXX nn (k 
aopuiuwv* thy 6 Bh Kpdvov * Tiveg. [Codd., restituendum censuimus. Dracs. 


V. 44. Ol lowrol, xaloy an eie. Pro- 


copius. Ibi vero Reliqui runt ru ad t ga. 
quo sequitur Vulgata, er, voluntalis mee. 


rtabo. O. &vhew, good ic Hieronymus: « LXX pro eo nos de He- 
2 verti solet, Lale mii tam, ui verbum Hebr. breo — .- virum — mee , posue- 
NUN. IDEN. 
HESALE CAPUT XLVII. 
TO EBPAIKON TO EBPAIKON AKTYAAE, 
"Ednvixel; Yoaupact. 
N N 1. a. 
uz n 2 L. 2. Zeppabty. 
Im JK „n TR gn 3 5. . J. . xal bl Ana- 
0 pwrap 
Tr v 4 4. 4. 'Arycorebuv hpiv Kip: 
Bon 5 5. 5. 
r Ma 
mira TH 6 6. 6. 
Tow wn yn 10 10. 10. 
Ton wu 12 12. 12. 
yr n WM xITION 15 13. 15, 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA, 


1. Sede in terra, non est $0- 8; 
lium. 


2. Denuda turpitudinem tuam. 2. Semmalech. 


3. Ultionem capiam, et non re- 5. , et non occurram homini. 
Sistet mihi homo. 


4. Redempior noster Dominus. #4. Propinquus noster Dominus. 


5. Tacens. 5. 
Domina regnorum. 
6. Contaminavi baereditatem 6. 
meam. | F 
10. Scientia tua hec decepit te. 10. 
12. Aut si possis fieri ſortior. 12. 
15. Stent et salvent te augures 13, 


cli. 


_ 
a 


— —— — — PL 9 


Feet 


1393 HESALE CAPUT XLVII. 
EYMMAXOE. 0. 
13. 13. Vacat. 
Kal ij owrnpla pou. Kal thy owrnplav thy tap' Epos. 
Awaw tv Eiwy owrhprov, xal W Atbwxa tv Tub cwrnplay T6 
"Japaha 86Fav pou. Japaha elg 86Zacua. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. 
13, 13. Vacat. 
Et salus mea. Et salutem quæ a me est. 


Dabv in Sion salutare, et Israeli , Dedi in Sion 6alutew Israeli in 


gloriam meam. 


1886 


SEOAO TIN. 


13. X 0% ph haNgονν. 
Td owrthptov. 


THEODOTIO. 


13. M Non elongabitur. 
Salutare. 


Note et varie lectiones ad cap. XLVI Hesaiz. 


runt, de $ 
. 
Dnacn. 


Ibid. Z., M xalye Hähnen. Curter. ex ms. Jes. 
TXAN Procopius. 9., 


+13, ., x ob puv0f. Idem. Ex Theo- 
dotione 1803 Rt gore Toy O Hexapla- 


rem, quia ibi non exprimebatur pn 


V. 12. 493 
etc. Curter. ex ms. Jes. 


EYMMAXOF@L. 
1. 
2. Kühle td Gra. Aliter , th 


TT AGy GOV 
3. 'Ex8{xnolv cov Lhopat, a 


ovx &vriothoerar zy Epcot &vOpw- 


ng. 
4. 


5. Tum. 
Aiontava Bpacteiwy. 
6. 'Ebe6h)\woa. . .'. 


10. H yvwalg ov abrh EEnnde 
oe, 


12. 
15. (. . . olwvooxonolt , . .) 


SYMMACHUS. 
1 . 


2. Obtege aures. Aliter, tacitur- 


nitatem tuam. 


3. Vitionem tuam capiam, el 


non obsistet mihi homo. 


4. 

5. Tacens. 
Domina regnorum. 
6. Proſana vi. 


10. Scientia tua ipsa decepit te. 
12. 


13. Sten 
elk t et galyent te augures 


Parrot, Gr, XVI. 


tavi. b (scri | , 
LE 


obxt ci ph napaly 


x5, qua de re 


HESAIXK CAPUT XLVII. 


0. 


1. Kabtο ele thy yhv, Mob 
op. 


OP 


2. Aol Td xataxakvuud 


0. 


3. Td Sixatov z cod AHi,ꝭ˖mͥmat, 
av0 pwn. 


4. O puodpevds os Kuprog. 

5. Karavevuyptvn. 

'Ioybs Pacieiag. 

6. 'Eplavag thy x\npovoplav pou. 
10... 


12. Vacat. 
15. Lrhtwoav i xal cw36twody 


os of &otpoldyor Tov obpavouy. 


LXX INTERPRETES. 


1. Sede in terra, & non est 


Xx thronus. 


2. Revela operimentum tuum. 


3. Justum ex te capiam, nequa- 


quam ultra adam hominibus 


4. Qui ervit te Dominus. 

5. Compuncta. 

Fortitudo regni. 

6. Contaminasti hereditatem 


42. Vacat. 
13. Stent tune et salvum te fa- 


ciant astrologi cali. 


supra. Verba ov 
Kb exstant ho in editt. Ald. et Complut. 


. rein, Be Cyl, — — 


"I ty pro ele quod erronee 


pax. desunt in Vat. et Alex» 


aliquot mss. Hieron. non Ila 


Dnacx.] 
» loco re- 
Moatf. 


9EOAUTIAN, 
1. 


2. ZapSty. 
5. 


4. 
5. 


12. M Eltw; 8uvhoy loyvoat. 


43. (.. . olwvooxonot , . .) 


THEODOTIO. 


2. Samthech. 


6. Profanaverunt sortem meam. 
10. 


42. M Si ſorte poteris prevalere. 
13. Stent et salvent ie augures 


celi. 


* 2% +... 4 Woes a + - ow 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ. 
'E\nvixel; ypappact. | 
ray wh FN 15 15. 46. 
pu un 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 


15. Negotiatores tui a pueritiis 415. Negotiatores tui ab adole- 15. 
tuis, unusquisque ad latus suum scentia tua, unusquisque in via 
erraverunt : non (est) salvans te. sus erraverunt : non est qui sal- 

vel te. 


Note et varie lectiones ad cap. XLVII Hesaie. 
he due admodum diverse interpretationes pro- 
dierunt. Loco illius, 7d ouw7nM6v Gov, in ms. nostro 
antiquissimo legitur corrupte, vo GUwTwAEvEv ou. 
[ Lamb. Bos: « Complut. , x&4\upp4 cov. Ald., 
xar&\sippd cov. Ad-, cappatty. Sym., thy cwny- 
oly cov. Th., capaably., » seil. „ Daacu.] 

v. 3. A., xat obx &navrhaw etc. Curter. et Pro 


cop. A., &yye etc. Procopius. 
,&% *Þ. ort bu 
Ibid. I., denen zuctleulv idem 


V. 6. Z., t6e6h\wan etc. Ex Drusio et Curterio. 
nem, de qua nihil apud Curterium, 


piatem. GuTRT Hane versio 
versio nihil habet affinitatis cum illa, Z., x@\uvþa: etiam Aquilz tribuit Procop. Ita pariter Drusius ex 
ra ra. Forsitan ex duabus Symmachi editionibus Procopio. — Pro tplavag in LXX, Marchal. , cum 
HESALE CAPUT XLVIII. 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE, 
"Envixdl; ypeppac. 


mmm 19292 1 1 1. 
TYTO 4 4. 4. 4 
mm Troag7 6 6. 6. "Hxouriod or xat 
rw wh 7 7 7. M Kal obx * fxovong abrd. 
12 12. 42. Hurt pou, 
Tron tt FRONT 2K 
pow 13 13, 13. Tobe obpavoug. 
2X X 'Eyw. 
m mmm Ta oma 14 1d. 14. Tis ty vpe AHV. 
Wn = TI rata; Kypig ira, — 
| Tye 19 19. 49. ar of xtyypor abrhg. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Et de aquis Juda. 1. Et de aquis Juda. 1. 
4. Ex scientia mea. 4. Scivi enim. 4. 
6. Audire ſeci te nova. 6. Audita ſeci tibi nova. 6. Audire feci te nova. 
7. Et non audisti ea. 7, Et non audisti ea. 7. M Et non :? audisti ea. 
12. Vocatus meus. 12. Quem ego voco. 12. Vocate mi. 
Ego primus, etiam ego novis- Ego primus, et ego novissimus. 
Simus, 
13. Cœlos. 13. Cœlos. 13. Ccelos. 
Ego. Ego. » Ego. 


14. Quis inter eos annuntiavit 414. Quis de eis annuntiavit 14. Guis in hominibus anaun- 
ista? Dominus dilexit eum, faciet hæc? Dominus dilexit eum, ſaciet tjavit bac ? Dominus dilexit eum. 
voluntatem ejus. voluntatem suam. 


19. Sicut viscera ejus. 49. Ut lapilli ejus. 19. Sicut milia ejus. 


HESALE CAPUT XLVIII. 
EYMMAXOE, 0. 


R Terra) penal 


e N 00 locai wry 
LY . Leno 
Gov, Exaotog e 
tauroy tnlavhincay , £5 ov ookeis 
ebphdn oo owrhp. 
LXX INTERPRETES. 

15. Laborasti in commutatione 
ab adolezcentia : homo in semet- 
ipso erravit : tibi autem nou erit 
; salus. Reliqui, negotiatores tui ab 
| adolescentia tua, unasquisque in 
| eo quod ultra seipsum est errave- 
| runt : ex quibus nullus inventus 
| est libi servator. 


15. 


SYMMACHUS, 
15. 


Ald. et Complut., habet tplava, ut ſons 1 2 Si- stent et salvent te 
militer LXX apud 8. Hieron., contaminavi. Daacn.] 

Ibid. Locum Theodotionis edidit Montf., t6. * 
ipov, cum artic. ſem., sie etiam edit. Rom. et 
N Drusius, quod valde miramur. Daacn. 
V. 10. T., ih lg cov etc. P ius. ( 
. tov OV Romana hic non quadrat ad 

V. 12. M emu; bovhoy lags o, — ex 
ms. Jes. (Ain editio L epretum, ge 
codd., versionem habent ut Theodotionis, addito 
asterisco. Dracu.|. 

V. 13. Hieronymus: « Pro eo quod nos juxta 
Symmachum et Theodotionem interpretati sumus, 


(*) Non _— noster e 
Præterea, Procopius seribit EN 


arbitrantur. » 


Dnacs. 


ipsu 
hab 


os, — Luppayov. 


edv ot, scil., v ante & 
HE SALE CAPUT XLVIII. 


— Sz . 


| EYMMAXOY. 0. 
1. 1. EE 'louda. 
4. M Ai& d yvoval pe. 4. Trvwoxw, 
6. 6. Axor cor Enolnoa ta xd. 


7. M Kal obx 3} fxoucng abrd. 7. Kal ob mtporipats hutpag 
fxovaas ard. 
12. O x\nt65 pov. — ws — hd. 

, xa y eln. 
| *. 2 I. loexot, tyw Tpw- 
N dog, xal tyw Eoyatog, * 

13. Tobe obpavoug. 13. Tdv obpavdv. 
| X 'Eyw. Vacat. 
14. Tis abc anhyyeis tavra ; 44. Ti; avrot; the tada; 
— 6 _—_ 98 4 Tothoet d ayanibv os tnofnoa td nA cov 
na abtov 
19, 'Q; ol Annes ab ric. 19. U 6 you The yYhs 
| | SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. 
1. 1. Ex Juda. 


4. Scio. 
6. Audita ſeci tibi nova. 


7. Et non prioribus . au- 
disti ea. 


12. Quem ego voco. 
Ego sum primus, et ego sum in 


seculum. Reliqui, ego primus, et 
ego novissimus. 


4. M Eo quod sciam. 
6. 


7. M Et non; audisli ea 


12. Vocatus meus. 


13. Cœlos. 13. Cœlum. 
X Ego. Vacat. 
14. Quis ei annuntiavit hac? 14. Quis ipsis annuntiavit hc ? 


quem Dominus dilexit, qui ſaciet diligens te, ſeci voluntatem tuam. 


6 voluntatem ejus. 


19. Sicut milia ejus. 19. Sicut pulvis terræ. 


45. 


| Nott et varie lectiones ad cap. XLVII Hesaie. 


{ go; pro ebphbn 
IAI Ad 00x bow 6 odlur 


THEODOTIO. 


celi, 


V. 45. Ol Lot., ol EpTopol cov etc. Procopius. 
ns ye locum, de more, exscripsit noster e Drusio, 
m Procopium * pro 2 


LXX maniſestius 
transtulerunt, sient et zalvum te ſaciant 
celi, qui vulgo appellantur mat 

astrorum cursu, lapsuque siderum , 


bid. Hebr. un, secundum Keri autem, . 


Preterea, in hoe 


* 


— 


1. X TBatoc: Todta. 
4. — -—4 


6. Hxobrtock ors xarvd. 


o, qui habet al ante —— sed e Drusio an non edidit illud val. 


7. M Kati ovx : fxovong ard. 


13. Tobe obpavot;. 
X 'Eyw. 


14. 


19. "Qt; of GNM abe. 


THEODOTIO. 


1. x Aqua; Juda. 


4. x Eo quod sciam. 
6. Audire ſeci te nova. 
7. M Et non 


13. Cœlos. 
M Ego. 
14. 


19. Sicut milia ejus. 


* audisti ea. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


Note et varie lectiones ad cap. XLVIII Hesaie. 
V. 1. 8., X Uatog. Curter. ex ms. Jes. [In Jes. 


mss. , Ald. et Complut. 


guatur sub asterisco. Draca. 


V.4. Z., ., X 5:4 th yvoval pe. Sie ms. Jes. 


Curter. omisit. 
V. 6. 4 


„ ., eobrtad os xarvd. Curter. ex ms. 


TO EBPAIKON. 
bran) map TR oY Yo 1 


KR x5 S011 5 
Ty 55 6 


Da wn TIM 


mm m7) was ma), 7 


ra 


W 8 


ray mim Tran yo oo 


wear? 10 
a 12 
ym n 13 
777 BY Tr 
rr 15 


vrpn 2227 17 46 


n 21 


pa 2 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
4. Audite, insule, ad me, et at- 
tendite, populi de longe. 
5. Et Israel non congregabitur. 
6. Mihj servum. 


Ei dedi te in lucem gentium. 
7. Ad contemptum anime, ad 


abominatam gentem, ad servum 
dominorum. 


Et elegit te. 
8. In ſœdus. 


Ad suseitandum terram, ad 
hereditare faciendum hæreditates 
desolatas. 

10. Sitient. 

12. Sinim. 

13. Et exsulta, terra. 

Conclament montes cxsulla- 
tione. 

15. A miserendo. 

16. Ecce super volis exaravi te. 


2. Demigrans et recedens. 
22. In sinu. 


legitur in textu, Apud 
Procop. autem, et non apud Curterium, Th. assl- 


Ibid. Ot P. 


HES ALK CAPUT XIIX. 


TO EBPAIKUN 
Eaanvixolc ypdppact. 


89 


! VULGATA LATINA. 


1. Audite, insulz, et aitendite, 
populi de longe. 


5. Et Israel non congregabjtur. 
6. Mihi servus. 


Ecce dedi te in lucem gentium. 


7, Ad contemptibilem animam, 
ad abominatam geniem , ad ter- 
vum dominorum. 


Qui elegit te. 
8. In ſœdus. 


Ut suscitares terram, et possi- 
deres hereditates dissipalas. 


10. Sitient. 

12. Australi. 

13. Et exsulta, terra, 
Jubilate, montes, laudem. 


15. Ut non misereatur. 


16. Eece in manibus meis de- 
scripsi ie. 


21. Transmigrata et captiva. 
22. In vlais. 


V. 7. OL F, x val ox. Idem. 
V. 42. A., x\nrt 
Ibid. Ol loc. 
V. 15. A., E. : Jen: ['® 
M tyw. Curter. ex ms. Jes. EN 
habet Complut., sed post abrovg. Daacs.] 


etc. Curterius. 


, _ eli npotog etc. Idem. 


z. obe obpavorg. Idem. 


AKYAAZ. 
1. 
Goon . 
6. 
J. 
8. 
M 'Hpaviepdvas.” 
10. Arþ4coverv. 
12. Zivelp. 
13, Kal &yaJlit, yh, 
Ks)adhoare, bpn, alveay. 
15. 
16. 'I8d bl 26 U 
SOG ot. — 
21. 
22. 
AQUILA. 
1. 
5. Et Israel ei congregabitur. 
6. 
7, 
8. 
x Dissipatas. 


10. Sitient. 

12. Sinim. 

13. Et exsulta, terra. 
Modulamini, montes, laudem. 


15. 


16. Eece in yolis accurate con- 
cinnavi ie. 
21. 
22. 


HESALE CAPUT XLIX. 1891 


Note et varie lectiones ad cap. XLVIII Hesai. 


Py 14. A., tic bv av0pu 


us 6; ex i 


V. 17. Heby. et ro ego Boni 


ele. Sic unus Reg. 
5e et — 4 Symmachi loco 


milia ejus; sive arene minute partes sicut milium 
tenues. | Marchal. qui iribus adscribit, et Proco - 


Dracu. pius qui ceteris a habent al cum 
nus Deus tuus. articulo ſem., _—_ am observavit Deal e Pro- 


Dracn. 


O, byw elt 6 yon oo. 3 14 mss., — — * ani Thes., nova ed., x&yypo;, 6 ct 
- Daacu. | 


Ald., Complut., tro K 
V. 49. 01 P, &; ol — 


ZTMMAXOxE. 
1. *Axovoart pou, 


— kon, paxpdbey. 
44 » 
6. 
7. 
*Oc EEentEard oe. 
8. 
Aveyetpat thy N, val 
— — 6 — — 
10. —— 
12. Level. 
13. Evppalvov, yh. 


"Dapevonrat boy tn Nd. 
15. Dore ph olxre:ph oat. 


16. ... torhpif6 oe. 
UN 
22. 

SYMMACHUS. 


1. Audite me, insule, et auscul- 


late, populi, procul. 


5. Et Israel non congregabitur. 


7. 


Qui elegit te. 
8 


Vt suscitares 9 et divide- 


res bæreditates 


10. Sitieat. 
12. Sinim. 
13. Letare, terra 


Exhilarabuntur montes in omni- * 


8. 
15. Ita ut non sit miseratio. 
16. 5 2 2 firmayi te, 


2. 
22. 


Foot, xal 


abr. ( Curter. Sicut 


HESALEZ CAPUT XLIX. 


0. SE OAO TIN. 
j 

1. 'Axovoart pou, vioor, xal rpos- 1. 
te ce, rn I TOMOv. & 

5, Kat Lepa. Luvaydhoopat. 5..... p 

6. Hals pou. Ol owrol, boy- 6. 
av pov. 

Ele de tOvaov. Of louxol, x 
t60erx4 o cle pay tOvav. 

7. Te v ACV ay- 7. * 0 . * ⁊dy 8&0 W apxv- 
rob, Thy BGA — n hes ctuv. TOY 


t0vev, Tov body Tv Tov @Epyoviwy. 
ut oo, thoudevnutvy. 


Kat tZeef4unyv ce. 

8. El; &adfxnv. Of lourol, cls 8. 
avv0hxnv. 

Tod xatacthoat xa} 'Hypavio ” 
eee lous. een 

10. Aþdoovary. 10. Au{hoovary. 

12. Hlepoov. 12. Lively, 

15. Arad h yh. 13. Edppalvou, yh. 

"PnEatwoav 74 bor ebgpootvny. 

15. Tod ph eien. 15. Tov ph obxretpas. 

16. . . &:texdpath oe. 


16. 10 nt cd Re 
free ow rh ley, 


2. Vacat. A. M IIdpoixog xal tyxexiet- 
Al 


22. EV AN. OL dowrol, ty 22 
& rxGlatg. 
LXX INTERPRETES. 


1. Audite me, insulz, et atten- 1. 
dite, gentes, per multum tempus. 
5. Et Israel non congregabitur, 
6. 


THEODOTIO. 


5. Et Israel. Congregabor. 

6. Puerum meum. Reliqui, ser- 
yum meum. 

In lucem gentium. Reliqui, et 
posni te in lucem gentium. 

7. Eum qui despicit animam 7. Ei qui despicit animam, qui 
suam, qui abominationi est genti- abominationi est genti, qui servus 
bus, — principum. iqui, est principum, 


Et —— i. 
8. In testamentum. Reliqui , in 8. 
ſedus. 
Ut constitueres terram, et divi- M Dissipatas. s 
deres heredilates desertas. a 
10. Sitient. 10. Sitient. | 6 
12. Persarum. 12. Sinim. g 
13. Exsultet terra. 13. Letare, terra. 


Erumpant montes lætitiam. 


15. Ut non sit miseratio. 
16. ...delineavi te. 


15. Ut non misereatur. 


46. Eece super manus meas 
depinxi muros Lluos. 


21. Vacat. 21. M Peregrina et inclusa. 
22. In sinu. Reliqui, in ulnis. 22. 


ae os. . -* — — —_ 
6's OS = 
DC : 


1895 
TO EBPAIKON. 
ry rd trurmꝶqœ 23 
r 9 
or mp m rn 24 


who pres w 70 Fch., binaloc. 
We 9D»23 


WN 
v n mp . 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


W. Et dominz eorum lactatri- 
ces luz. 


Non pudore afficientur exspe- 


etantes me. 

24. Numquig tolletur a forti 
captura, et an captivitas justi eva- 
det ? Hebr. Int., — l 

25. Quia sie dicit. 

Etiam captivitas fortis tolletur , 
et captura violentis evadet. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. | 1896 


TO EBPAIKON 
* Eu, ypdppact. 


26. 


VULGATA LATINA. 
W. Et reginz nutrices tuz. 


Non confundentur qui exspectant 
eum. 

24. Numquid tolletur a forti 
preda ? aut quod captum ſuerit a 
robusto, salvum esse poterit? * 

25. Quia hec dicit. 

Equidem et captivitas a forti 
tolletur : et quod ablatum ſuerit a 
robusto, salvabilur. 


AKTYAAE. 
23. 


Kal obx aloyuv0hoovrat of ö - 
vovTt; pe. 
N. .. . xa) 6 alypadwrigwy N- 


xaiov owhhoerat; 


25. M "Ort } obrw Meyer. 


AQUILA. 
23. 


Et non conſundentur qui susti- 
nent me. 


24. ...et qui captivum abducit 
justum, 8alvabitur ? 


25. M Quia } sie dicit. 


Note et varie lectiones ad cap. XLIX Hesaim. 


V. 4. Z., &xovoart ete. Euseb. in Hesaiam, 
et Reg. unus. [Procopius : Td &, 6a .- 
lov, paxpdbey tttbwray of Lowrol * yY o 
Edppayos, ul dxpoacdes (al. &xpotoacts) Edrn 
r Dracs.] 

. 5. Hieronymus ait Theodotionem et Symma- 
chum su interpretationi congruere. Et postea: 
« De Aquila autem non miror, quod homo erudi- 
tissimus li Hebraicz, et verbum de verbo ex- 


—.— in loco aut simularit imperitiam, aut 
ö m perversa interpretatione deceptus sit, 


qui in tari voluit, et Israel ei congregabitur, 
hoc est, : cum verbum Hebraicum in hoc 
loco non scribatur per LAMED et VAU; quod si 
esset, significaret ei, vel illi: sed per LAMED et 
ALEPH , quod proprie, non, sonat. „ Hzc Hiero- 
nymus. Verum , ut recte annotavit Drusius, bac 
interpretationum varietas ex varietate lectionum 
iit : vam alia exewplaria x9 alia Y habebant. 

ane vero postremam lectionem secutus est Jona- 
than Chaldeus Paraphrasta. Utramque agnoscit 


R. David. Massoretz quoque Pp h ad marginem 


* notarunt. [Trium loca sie exhibet Grzce L. Bos: 


Aq., xal 'lopah\ abr ouvay0horrat. Sym. et Th., 
— opa ob —— i 

V. 6. Ot Ao., bouldv pou. Procopius. 

Ibid. Ol 4ocx., xal r60eixd os etc. lem. 

V. 7. Theodoretus, vb paval;ovra * 
ol Zorn. hpphveucay. Hieronymus vero ait: « Theo- 
dotio transtulit, ei qui despicit animam, qui abo- 
minationi est genti, qui servus est principum : quod 
manifeste Christi person# convenit. Ipse enim bo- 
nus pastor posuit animam suam pro ovibus suis, 
et contemsit eam, qui abominationi est geuti Ju- 
dzeorum , cui ter per sinzulos dies sub nomine 
Nazarenorum maledicunt in synagogis suis (): qui 
servus ſuit principum, et tam humilis ut staret 
ante Annam et Caipham , crucitigendus Pilato et 
Herodi mitteretur. Cui interpretationi Aquila con- 
sentit, et ex parte LI, licet in eo mutaverint 
sensum, et extenuaverint, quod (sie ms.) pro gente. 
gentes, et pro servo, servos interpretati sunt. » In 


(*) Seil. in precatione Octodecim dicta, quz ter singulis diebus in synagoga recitatur. Cæterum dl. 


Buxtorfii Lexicon Talmudicum sub voce TOW. Dracu. 


HESALX CAPUT I.. 


TO EBPAIKON. 
ommnl 


"WR WO 
5 
ma 1 0 2 4 
un © wm wn g 


_ TO EBPAIKON 
. Edanwaxols Tana. 


VULGATA LATINA. 


AKYAAE, 


1. Hotov toro RNA. 


2. Aur Hafov. 


AQUILA. 
1. Qualis hic liber ? 


TO rr 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Ubi iste liber! 1. Quis est hic liber! 
Ex ſeeneratoribus meis, cui. Creditor meus, cui. 
Ei. 
2. Cur yeni? 2. Quia veni. 


Ecce in increpatione mea sic- 


2. Quia veni. 


Ecce in inerepatione mea deser- 


care ſaciam mare: ponam flumina tum ſaciam mare, et ponam flu- 


deset tum. 


mina in siccum. 


FE. . Ra ꝙù—— — 


” OS — — —„— 


1897 
EYMMAXOE, 


23. Kal abr ο yahou- 
rhe 1 Y 

Kal — alogoyhoore ol npog- 
boxwvrt; pe ps 


125 9 Napa * — 
TETa ; 


"i MX "Ort ? obrw Myer. 


SYMMACHUS. 

W. Et principes ſeminz eorum 
lactabunt te. 

Et non confundentur qui ex- 
spoctant me. 

24. Num capietur a potenti ca- 
ptura, aut caplivitas justi conser- 
vabitur ? 


23. M Quia * sie dicit. 


Sed et caplivitas ſortis auſere- 
tur, et rapina horribilis salva erit. 


HESALE CAPUT L. 
0. 


2 Al & &pyovont abrov v pool 


"Kat ox aloyuv0hoovrat of d - 
H. 

24. Mh Metal tig raph yi 
Tog 9 2 xa} kv don 
Tic @blxws, tod ij oe cat 

25. M "Or: } obrw Ayer. 

Eav Ti; al —— fravra, 
Ache cal — — * a pd 
loyvovrog owhhaertat. 

LXX INTERPRETES. 

23. Ei principes feminæ eorum 
nutrices tuæ. 

Et non confundentur qui susti- 
nent me. 

24. Num accipiet _ a © 
spolia? et si ca — 
quis inique, —— wry 

W. M Quia } sie dicit. 

Si quis eaptivaverit gigantem, 
accipiet spolia: qui autem accipit 
a ſorti salvabitur. 


1898 
SEOAO TIN. 
23. 
Kal o aloyuv0hoovra: of ö 
pEvovre; jus 


os ne ee 


25. M Ort ? obrw Meyer. 


THEODOTIO. 
23. 


Et non confundentur qui gusti- 
nent me. 


24. ... et qui captivum abducit 
© justum, Salvabitur ? 


W. x Quia ? sie dicit. 


Note et varie lectiones ad cap. XLIX Hesaie. 


Ibid. Hebr. Chetib, u, conclament ; at Keri, 


elit. Rom. habetur , 6., cb SoLUhov +Ov &pyovruv. 
Iltud autem, tfoudevnptvoy, non videtur esse Theo- 
dotiouis, etiamsi Retquorum esse dicatur. Nam ut 
spe diximus, _ Xotrot, non reliquos omnes 


1 com itur. 
Z., 6; ifeffaro etc. Idem, et Eusebius. 
Prong thy Stabe, due of 
wet hophveucay. [ Hæe reliquorum versio non 
pertinet ad eig Stabthenv versiculi 8, Hebr., rad, 
sed ad vers. 6 ei; &:abhxnv, Hebr., „quo illam 
reſerunt edit. Rom., Drusius, L. Bos omnesque 
alli. 3 
Ibid. 2 mon etc. Procopius. Ibid. Curter. 


ex ms. Jes. - of IV, M qpavioutvas. 
bpolw; rot O, de do. Z., 8., 


$:{h0overv. Sie ms. Jes. 

12. Hieronymus: « Pro Aus trali plaga, in 
Hebræo legitur SINIM, quod LXX Persarum, in- 
terpretati sunt. Ceteri ut in Hebræo legitur, ex- 
A K K SINIM. 

13. A., al kralltd etc. Curter. ex ms. Jes. 


Ibid. 'A., x5adhoare etc. Procopius. 


HESALEX CAPUT L. 
rMMAXOx. 0. 


un, et conclamate. "Daacn. 
V. 15. Z., Gore ph etc. Curter. ex ms. Jes, 
- 1 'A., i8ob etc. Proco _ 


., * p xal tyxexiet . Cur- 
as — — Jes. [ Ead. verba — ediu. 


Ald. et Complut. Sed nec leg. Hieron., nec Cyril- 
lus. Apud Procopium sub asterisco Theod. altri · 
WA Daacu. ] a 6 | 
Ot Ao., tv &yxdatg. Procopius. 
V. B. Z., xa\ Ae etc. Reg. unus, Euseb. 


et * 
Ibid. A., O, 0., al obx aloyuy0hoovrat etc. Ex 


Curterio. 


v. 25. 0t „NM drt. Idem. 
Ibid. Symm., zed et captivitas ſortis etc. * 
Hieronymus Symmachi lectionem Latine adtuli 


\ 
9EOAOTIAN. 
4. Ilotov tovro R,. 


1. Hotov td Sr6\lov. 1. Ilotov 72bro BH,“. A. L Ag, 
motov Td BHIlov. 
'Yndy peep. M Tov rpacodvruv pe, &. 
Ab. 
2. At6re HAD ov. 2. Tf Sri Moov. 2. Tl ö HAD; 
180 R tet tt 1 - 180¹⁰ To they - uo 
va bade, — | not 100 9 {bes gu mn 
Eb. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES, THEODOTIO, 
1. Qualis est liber ? 4. Qualis hie liber? Aliter, qua- I. Qualis hie liber? 
lis est liber? = 
Creditori. M Exactorum meorum, cui. 
M Ei. 


2. Quia veni. 
Ecce in increpatione mea exsic- 


2. Quid quod veni ? 
Ecoe increpalione mea desertum 


y 2. Quid quod veni? 


cavi mare: ſeci lumina desertum. faciam mare, et ponam flumina 
deserta. 


4 Fw MBE NAN. ov ELDEST EEE 


. 
— — 3 NET. 2 


TO EBPAIKON. 
rm rot 4 4. 
yaw) ps n "pan 
-A 9 9, 
ow wy 
uur 11 11. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
4. Ad sciendum loqui opportune. 


In mane excitabit mihi aurem 
ad audiendum. 


9. Auxiliabitur mihi. 
Tinea comedet eos. 
11. Ia dolore jacebitis. 


diam. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixolt; ypappact. 


VULGATA LATINA. 
4. Ut sciam sustentare. 


Mane erigit mihi aurem ut au- 


9. Auxiliator meus. 
Tinea comedet eos. 
11. In doloribus dormietis. 


1900 
AKYAAZ.) 


4. Toy yvovar toy bnrootyplan. 
Ev pw? K ee. por Wrioy toy 
&xoverv. 

9. Bonde? por. 

Bpwrhp. 9 #® * 

11. Ele &:candvyarv. ] 

AQUILA. 
4. Ad sciendum fulcire. 


In mane excitabit mihi aurem 
ad audiendum. 


9. Auxiliatur mihi. 
Tinea (seu vermis ). 
11. In labore... 


Note et varie lectiones ad cap. L Hesaiw. 


V. 1. Carter. ex ms. Jes., Z., totov th Riley. 
A., C. 6polwg tols O', νõ,w— tovro R,. Et vere 
in textu Tov O' ms. Jes. legitur, Totov Tobro Br- 
Calov. In editione autem Romana, nolov th Si6afov. 

yd 8., X Tov npacobviwy pe, &. Curter. ex 


ms. Jes. 

Ibid. 9., X abrõ. Idem. Nimirum bac vox ex 
Theodotione in LXX editionem Hexaplarem in- 
ducka fuerat , quia est in Hebræo. [Habetque Com- 


Put. Daacn. 
V. 2. Oi I“. Stört Habov. A., Z. 6polwg rot; O. 


., vl dt Habov. Ms. Jes. Lectio autem Theodotio- 


nis in edit. z©v O Romana habetur. Vulgatus In- 
ter Aquilam et Symmachum secutus, vertit, 


quia vent. [Sic LXX apud S. Hier., quia veni. Dx. 


Ibid. L., 1800 th tririphort ele. Procopius. LX 
vero in textu ms. Jes. habent, 1800 Th &, ecce 
comminalione. 

V. 4. A., cob yvovat efc. Curter. ex ms. Jes. 

" Ibid. A., tv Ttpwt etc. Totum hoc comma aliter 
disponere debuimus quam Montf., qui omnia in- 
vertit et confudit , quia male legerat Procopium, 
ita ut merito vapulet a Schleusnero. Hic etenim :; 


HESALZX CAPUT LI, 


TU EBPAIKON. TO EBPAIKUN AKYAAL. 
"Eddnvuzot; ypdppact. 
erazn | 1 1. 
n rap m- Kat npd; bxxorchv Tod Maxxou, 
RGA — do ev . — 
wo" 4 4. 4. 
N 6 6. 6. 'Mohbnoav. 
mv yru w- 9 9. 9. 
ITN PUT Rn NT 
pn D 
** 12 12. 12. 
rue 0 Tie ov; 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA AQUILA. 


4. Excisi estis. 


Et ad perforationem eisternæ 
eruti estis. 


4. Et populus meus. 
6. Consumti sunt. 


9. Suscita te, suscita te, indue 
forlitudinem, brachium Domini. 


præcisi estis. 


ſortitudinem, 


4. Et tribus mea. 4 
6. Liquescent. 
9. Consurge, consurge, induere 9. 


1. Unde excisi estis. i. 
Et ad cavernam laci, de qua 


Et ad excisionem lacus, unde 
excisi eslis. 


6. Comminuti sunt. 


um Domini. 


Nonne tu ipsum excidens syper- Numquid non tu pereussisti su- 
bum, vulnerans draconem ? perbum, vulnerasti draconem ? 
12. Ipse. 12. Ipse. 12. 
Qua iu? Quis tu ? Qua tu? 


«ta eats. aaa. AA 


2 Swe 


F831 


1 


4901 
ZYMMAXOFZ. 


4. Tov yvovart öhtlav. 
"Ednxe pot tpwt yvworv. 


9. Bonet por. 
Fb xaraydyerat. 
11. E 68uvy xo:pn0hocode., 
SYMMACHUS, 
4. Ad sciendum colloquium. 


Posuit mihi mane cognitionem. 


9. Auxiliatur mihi. 
Rubigo comedit. 
11. In dolore cubabitis. 


HESALE CAPUT LI. 
O. 


4. Tod yvaovai hvixa Set cle. 


("Ednxt por) put, D 


pot wrlov &xoverv. 
9. Bono tet por. 
Lhs xα,cõ eva öhdg. 
11. E db xo:pn0hocode. 
LXX INTERPRETES. 


4. Ad sciendum quando opor- 


teat loqui. 


(Posuit mihi) mane : addidit 


mihi aurem ad audiendum. 
9. Auxiliabitur mihi. 
Tinea comedit vos. 
11. In mœrore dormietis. 


9. Auxiliatur mihi. 
Tinea comedit vos. 
11. 


Note et varie lectiones ad cap. L Hesaie. 


; 


(In hujus commatis versionibus hexaplaribus 
summa reperitur conſusio, que meræ Montſauconii 
ti (sic) tribuenda est. 

erba autem Procopii talia sunt: 0 & Ebppa- 
yo, konntet not mpwt yvwory, gnotv, 6 & Axb ag, bv 
pet Efeyepet por dcr Tod &xoverv. Aquila de 
verbo ad verbum , Symmacho autem secundum 
$ensSum, utroque proprio more suo, interpretante. 


(*) A., 6g. AL, oxwan. In loco Aquilz. Daacu. 


vero et Theodotionis lectiones exhibet Curter. ex ms. 
Jes. Hieronymus autem: « Pro tinea, in præsenti 
loco, Symmachus rubiginem, Aquila vermem in- 
terpretati = , _ autem = habet, X., 4 
bg xatayayetat, O., v O, oho 
65 Theodotio igitur ut LX habuit = xaTageye- 
Tat : an item habuerit vp4;, incertum. Si legerit ut 
bodie legitur u xaragdyerar avrobg haud du- 
die renter, ls dia Procopius. Z., & 
. 11, A., el; Ga av, us. v 
ss Vn etc. Eusebius in Hesaiam. . 


HESAIE CAPUT LI. 


EYMMAXOZE, 0. 
1. | 1. NY QDarophoare. 
Kal elg thy touualky tob dx Kal ele thy 860uvov to AMdxxov, 
x0v, 50 cv — dy Evt. 
4. [Kat td E8vog pou.] 4. Kat of Saoet;. 
6. *Adfoovery. 6. 'Eotepewbn. 
9. 9. "Efzya{pou, cyelpou, le 
galhh, xa — CT 
Boay du. Ol loexol, theyel- 
, 1 EY] xpetos , 
* uplovu. 
Vacat. A. Loc, ov ob el i xarta- 
— {oe xa cactpπ IAG 
a; 
12. 12. Vacat. Ol louxol, avrds. 
Th el; Ti; ovoa. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. 


1. 
Et in foramen 1a unde ex- 
Gi estis. * 


4. E gens mea. 


6. In salis modum conterentur. 
9. 


Quz es ? « 


4. Quam excidistis. 
Et in ſoveam lacus, quam ſo- 


4. Et reges. 

6. Firmatum est. 

9. Exs exsurge, Jerusalem, 
et induere fortitudine brachii _ 
Reliqui, consurge, consurge, 
f ſortitudinem, brachium Do- 
mini. 

Vacat. Alius , nonne tu es quæ 
amputas arrogantiam, que stravi- 
sui draconem ? 

12. Vacat. Reliqui, ipse. 

Qu cum esses. 


Ra 


1. EEC dc DarophOnre. 

Kal 5 , 
_— 15 he, rod Mdxxou 

4. [Kai 78 ytvog nov. 

6. 

9. 


O0 ob ol MH Latopfoaca A- 
x # Jawop to: 


r%, Bpdxovra * 
12. 
Ti; oda. 
THEODOTIO. 
1. E qua excisi estis. 
Et in foramen lacus, unde er- 
cisi estis. 


4. Et genus meum. 


6. 

9. 
Nonne iu es & incidisti lati- 
tudinem, qua 4 — draco- 
nem ? 

12. 


Que cum esses. 
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Ta Lapd cov. 0 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
14. Festinavit demigrans solvi, 14. Cito veniet gradiens ad ape- is. 
et non morietur in ſovea, nec de- riendum, et non interſiciet usque | 
ficiet panis ejus. ad inte „ nec deficiet o 
panis ejus. 
16. Ei posui verba mea in ore 16. Posui verba mea in ore tuo, 16. Posui verba mea in ore tuo, 
tuo,ct in umbra manus mez protexi et in umbra manus mez protexite, et in umbra manus mez protexi ie, | 
te ad plantandum ccelos, et ad et plantes coalos, et ſundes ter- ut plantes ccalos, et ſundes ter- a 
fundandum terram, et ad dicen- ram, et dicas ad Sion: Populus ram, et dicas ad Sion: Populus te, 
dum ad Sion : Populus meus tu. meus es tu. meus es tu. da 
7. Calicem furoris ejus, ſœcem 17. Calicem ire ejus : usque ad 17. Exsorbuisti. Po 
calicis mortiſeri veneni bibisti, ſfundum calicis soporis bibisti, et 
ex i. potasti usque ad . re! 
18. Non ductor ei. 18. Non est qui sustentet eam. 18. 
20. Filii tui defecerunt, jacue- 20. Filii tui projecti sunt, dor- 20. Sicut oryx irretitus. « 
runt in capite omnium platearum, mierunt in capite omnium viarum, 
ut bos sylvestris retis. sicut oryx illaqueatus. pr 
21. Audi quæso hoc. 21. Audi hoc. A. * 
22. Litigabit populo suo. 22. Qui pugnabit pro populo 22. 
suo. 
W. Ei ponam illum in manum 23. Et ponam illum in manu 23. 
contristanuum te. eorum qui te humiliaverunt. 8 


Corpus tuum. 


Corpus tuum. 


Corpus tuum. 


Notm et varie lectiones ad cap, LI Hesae. 


V. 1. 8., ice Darophdnre. Curter. ex ms. Jes. prior dixit, pewdhorrat, alter, Auwoovrac, quod 
seu Marchaliano. a comminutione et deliquio salis trupotoy{av tra- 
Ibid. A., xat Tpd; txxonhy etc. Ex Procopio, here maniſestum est. » Voces illas, eth terra, 
itemque ex Curterio, qui hanc notam codicis Jes. et &4itwoovrat, ex Latinis Hieronymi divinando fe- 
exhibet, H., £5 de & ral el; thy 6thv 705 eit Erasmus, ex quo in posteriores editiones ma- 
kaxxov, Bev Tax ẽ. A., Z. Sholes, t& robrwy narunt. Priorem autem inayspicato posuit, Mate- 
tx6peva. Quo signiflcatur Aquilam et Symmachum Ohoovrat : quid enim aflinitatis habeat cum voce 
in remis verbis cum Theodotione convenire. comminuere, et in minutas partes solvere? Codices 
4. 8., et gens mea. Th., et genus meum. Hie- igitur * yu adiimus, quorum noster San - 
ronymus. anensis, saltem annorum, sie habet: «{Sive 
6. A., MaHHοον. Z., Dlooverv, Sic ex mss. — Aquilam et Symmachum, comminuentur, * 
restituendum putamus. Locus enim Hieronymi, nikili et in zalis modum conterentur et evanescent : 
unde has lectiones mutuamur, in editis omnino quorum prior dixit xe can (in marg. neansan), 
vitiatus est, sieque habet: « Et in Hebraico dici- alter an corem (sic) quod a comminutione et de- 


tur : Coli sicut ſumus liquescent ; sive juxta Aqui- liquio salis ero:uokoytav (sic) trahere maniſestum 


lam et Symmachum , comminuentur, in nihili et in - in 
alis —— conterentur, et evanes cent: quorum esl. » Codex Reg. 3756, « quorum prior di 
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EYMMAXOYZ. 


14. 
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ol 7d elnet 
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52 tov Tod Oupod a- 
Tod, Thv xpathpa To) onapaypor 
ral tfeorpeyyioage n 


18. Kal ovx erw 6 na W 
400 pn ro HV 

20. Of vulof cov ImnopeiOncav 
ty6pever in 20586 νντνο⏑ ApPte 
Sherpa, g Cpvt ty appibry- 
orpep. 


A. M Tovrto. 
2 Treppax hee co naod - 


VB. Kal 0how ard 6 
AR a8. is xeipas 


Tov veortdv ov. 


SYMMACHUS. 


14. Cizo infernus aperietur, et 
non morietur in corruptionem. 


16. Ponam verba mea in ore tuo; 
ei in umbra manus meæ p m 
le, in qua plantavi cœlum et fun- 
davi terram, et ut dicam Sion: 
Populus meus es. 

17. Calicem ſuroris ejus, crate- 
rem lacerationis, et exsorbuisti. 


18, Et non est qui consoletur 
eam, 


20. Filii tui jerunt ducti in 
principio omnium retiaculorum, 
ut oryx in retiaculo. 


21. M Hoc. 
22. Decertabit pro populo suo. 


W. Et ponam illum in manus 
eorum qui te captivum duxerunt. 


Tergum tuum. 


20. Ol vlol cov of &npovpevnr, 
ol xa0eubovres IN &xpou nan 
t565ou bg cevrilov hulepbov. 


2. "Axove, 
22. O xpivwv tdv adv abrov. 


23. Kal &0w avrd el; cd xe . 
cd adtxnodviwy ce. 

Tà uten cov. A. L Ag, T& perd- 
ꝓpev cov. 


LXX INTERPRETES 
14. 


16. Ponam verba mea in os tuum, 

et sub umbra manus me prote- 
am te, in qua statui cœlum, et 

undavi terram, et dicet Sion, 
Populus meus es tu. 

17. Calicem furoris ejus, cali- 
cem enim ruine, condy ſuroris 
ebibisti et evacuasti. 

18. Et non erat qui consolare- 
tur te. 

20. Filii tui indigentes, dor- 
mientes, in capite omuis vie, sicut 
beta semicocta. 

21. Audi. 

22. Qui judicat populum suum. 


23. Ei dabo eum in manus eo- 
rum qui te inique oppresserunt. 
Media tua. Aliter, terga tua. 


HESALE CAPUT L. 1906 
0. SEOAO TIN. 
is. ue e _ » — 0 — ets 
, Xa o 
: M 6 &prog avrou. 4 
16. Show robe Ldyouc pov elg td 16. 
It6pa cov, xat ond thy — The 
xeiphs pou oxendaw os, iv ñ lor 
oz Thy ovpayiv, xa dee ALM 
yy F. xl üer Euwv, Aadg pou 
el ov, 
17. T6 Ttorhpiov vod Oupod ab- 17. 'Efeorpdyyroag. 
rob, vd cor, yap The TIWIEW;, 
Td x6vdv Toy fupor Tftmies, xa 
EE: xEvwads. x 
18. Kal ob, A & napaxalov oe. 18. 


20. Q Spög ouverlnpptves. 


21. M Tovro. 
22. 
25. 
Ta nta cov. 
THEODOTIO. 
14. ... Met non occidet in cor- 
— neque deficiet pauis 
ejus. 


16. 


17. Exsorbuisli. 


18. 

20. Sicut oryx comprehensus. 
21: x lloc. 

22. 

23. 

Media tua. 


Note et varie lectiones ad cap. LI Hesaie. 


NICHCaN , alter aNcoYcin. » Codex autem Regius 
5756, «quorum prior dixit NECBCAN, alter an co cin. 


fi vero codices longe minoris vetustatis sunt, 
quam noster Sangermanensis. Erasmus qui, 
3c $i comminuere idem esset atque minuere, et- 
dhocrat posuit, Latina Hieronymi secutus, vocem 
illam in futuro exprimendam censuit, quia Hiero- 
nymus ait, liquescent, sive juria Aquilam et Sym- 
mackum, comminuentur, etc., non advertens Hie- 
ronymum, cum veterum interpretum lectionibus 
ulitur, spe casus in nominibus, et tempora in 
verbis mutare, ut ad seriem suam quadrent, quod 
jam spe vidimus. Hic autem ex manuscrjptis om- 
nibus comprobatur lectionem Aquilæ in HEAN ter- 
minalam ſuisse, atque adeo in aoristo jacere : le- 


gendum Hoh0r cav non dubito; nam bac vox com- 
minuti sunt 8iguilicat ex 4kodw; estque Aquilæ et 
Symmacho in usu, et alioquin vocem præteriti 
ru Aquila scrupulosus interpres per præieritum 
haud dubie expresserit. Lectionem vero Symmachi 
esse &\{aovory, non est quod dubitemus : nam vox 
an core nonnisi ex 4\{coverv fieri potuit ; siqui- 


dem mutalione vob Al in N nihil frequentius, ubi 

resertim unciali charactere seribitur, ut tempore 

ieronymi in usu erat. Nec quempiam moveat, 
quod hic videatur passiva significatio desiderart : 
Siquidem perinde potest hic active tota sententia 
— 3 (wel sicut ſumus alis morem imitabun ur: 
videlicet in miuutissimas sese partes diffundentes. 


V. 9. Ol 4% , Es rep etc. H npoadixn, Is 
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oakhu, I. obre) & Es pal &avayvwart, 
— a — 1 - hs Br peta * 4 
na&vte; obrws tc ye lpov 


* can, 
Tetra, lt etc. Ex Eusebio 
uibusdam : quo 2 illud, Ie pou- 


adſert; Drusius 


reliquos inlerpretes ſertur; ted omnes ita edi- 


nu: Exsurge etc. Daacu.] 


V. 10 ©., ov ob el etc. Ex Curterio, qui Theodo- 
tionis interpretationem præmisso asterisco adſert. 
I., avr6s. 

Ibid. Curter. ex eodem ms., A., ti; 06; Z., wc 
el; _—_ ls o. ., Snus te Of, lege bpolus 


Ibid. 8., &:a\5caca. Quidam libri habent $raþph- 
(*) Ut in Vulgats, supra. Daacs. | 


V. 12. Curter. ex ms. Marchal., 


TO EBPAIKUN. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


2. Excutere. 

4. Dominus. 

5. Et nunc, quid mihi hie! di- 
zit Dominus. 

Dominatores ejus ululare fa- 
cient. 


Et jugiter tota die nomen meum 
Spernitur. 

6. Propterea. 

7. Quam decori sunt super 
montes pedes evangelizantis, au- 
dire ſacientis pacem, evangelizan- 
tis bonum, audire facientis salu- 
tem, dicentis ad Sion : Regnavit 
Deus tuus. 

8. Vox speculatorum tuorum , 
levaverunt vocem, simul exsulta- 


Quia oculo ad oculum videbunt 
in convertendo Dominus Sion. 


9. Proclamate, exsullate simul, 
deserta Jerusalem. 


apud reliquos inter- 


chaliano. 


HESALK CAU T LII. 


TO EBPAIKON 
"Ednvixoig ypappact. 


* 


VULGATA LATINA. 


2. Excutere. 

4. Dominus. 

5. Et numquid mihi est hie! 
dicit Dominus. 


Dominatores ejus inique agunt. 


6. Propter hoc. 

7. Quam puleri sunt super mon- 
tes panes annuntiantis et i- 
cantis pacem; annuntiantis bo- 
num, predicantis salutem : dicen- 
tis Sjon : Regnabit Deus tuus. 


8. Vox speculatorum tuorum : 
levaverunt vocem , simul lauda- 
bunt. 

Quia oculo ad oculum videbunt, 
cum converterit Dominus Sion. 


9. Gaudete et laudate simul, de- 
serta Jerusalem. 


v. 47. Z., t 
corrigas Hieronymi editiones, ubi 
de ebrietate consurgere, eo quod biberit, et vacue- 


aca, que disrupis(i, et iterum nonnulli, xataorgy 
sfravisti. Daacn. 
V. 44. — versionem Symmachi Laune 


heodotionis Grece. Addit Hiero- 


nymus, et non deficiet panis ejus, de Theodotionis 
itione additum esse. Hæc vero desunt in edit. 
Rom. [Desunt etiam in Alex. Habent autem Ald, & 
Complut. Daacn.] 
V. 16. Hieronymus: «Juxta Hebraicum et Aquilam 
vertimus, Posui verba mea etc. (*) » Graca mutila 
Aquilæ et Symmachi adſert Carterius ex ms. Mar- 


tov ete. Procopius, ex 
x itur : Ard 


AKYAAE. 


2. Nephiucar, 

4. X O Ges cov. 

5. Kal vbv tf por e; not Kö- 
Poe. 

Ot EEovordfovres abrod al- 
G0vary), 


6. M Ack core. *. 

7. TI Gpaut8noeav int d bon 
de ene @&xovut{;ov 
To; Elphvny, ebayyehfoptvoy &ya- 
ody, axoutl{;ovro; awtnplav, 1 
Tog Th Libs, EGA ,,0 6 
oo. 


8. $wvh Toy CXonNEvTWY GOV... 


AQUILA. 


2. Exsolve. 

4. M Deus tuus. 

5. Et nune quid mihi hie? dicit 
Dominus. 

Dominantes ejus flebunt. 


6. M Propter hoc. 

7. Quam speeiosi facti sunt su- 
per montes pedes evangelizantis, 
audire facientis pacem , evan 
zantis bonum, audire facientis 
salutem, dicentis Sion, Regnavit 
Deus tuus. 

8. Vox speculatorum tuorum. 


Jef 


= SS 
- 


T's 2. 12 2A 


„ © or > yo 


8. EFFI,, 2 


ſecerit, et potaverit eum usque ad ſæces, quod Tres 
uno indicavere sermone, tf: orpantnoas. » Ibi illud : 
— — dubie — pry pro 
uz vox frequens est apud inter- qui interpretes, —_— 
transtulerunt : qui Hebraice appellatur THO, quod 
genus bestiæ nascentis in eremo, inter munda ani- 
our _—_ * et —— io 
ymm. otionem ver- quo ra lin inati sunt 
lisse, calicem..... lacerationis et commotionis. Veri- d : 2 2 
zimile est Hieronymum ideo non altulisse Aquila 
tionem , quia ipsum sequitur : hie enim V.5 
mos illi. Vertit Hieronymus, soporis. Habuerit ergo 
certum 
sie vertit Ps. Lix, 5. Bis ait Hierony- 
mus Symmachum pro condy vertisse craterem. 


payyioas , qt 
pretes, et Procopii 


corruptum ab t Cr 
ldem Hieronymus ait. 


Aquila ,, xaphereg, quod 
vocem 7 


EYMMAXOZ. 


2. *Ardvuaat. 

4, X O Sed; gov. 

5, Kal viv l pot Ole; Iyer 
Kuptog. 


Of tfovordovres avroy G- 


At navrd Env thy v «> 
bps pou Blaopr A 

6. M At vb. 

7. II cönęereig zul tov 6pdwy 
müdes ebayyeioptvor, hxovorhv 
wwuvTog etphvny, evayyeritopevoy 
— &xouothv notouviog GWrtY- 

, Ayovtog Th Eiwv, 'Ebaclev- 
oy Ges cov. 

8. tc GX9RWv Gov, & v 
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. Opbakuogpavig yap bhovrar ty 
w tnorpepat Kyprov thy Lov. 


9. Da e xat Kralltdode 
buod, ck Epnua lepobeahfh. 


SYMMACHUS. 


2. Solve. 
4. x Deus tuus. 


5. Et nune quid mihi hic? dieit 
inus. 


Dominatores ejus ululant. 


Semper tota die nomen meum 
blasphemalur. 


X Propter hoe. 

uam decori super monles 
Pedes evangelizantis, auditam ſa- 
centis pacem, evangelizantis bona, 
zuditam facientis salutem, dicen- 
us Sioni, Regnavit Deus tuus. 


$. Vox speculatorum tuorum , 


— _ vocem, pariter lauda- 


Ad oculum enim videbunt, cum 
averterit Dominus Sion. 


9. Exhilaremini et exsultate si- 
mul, deserta Jerusalem. 


lectione firmatur. Ms. vero no- 
ater Latinus antiquissimus habet tEeorpdrtioas , 
Gas, quod nemo inficietur. 


HESAIE CAPUT LII. 


icitur beta. 


videtur : nam 


HESALE CAPUT LII. 
O. 


2. Exrtvakat. 
4. Vacat. 


5. Kal viv l tore Ge; the 
Meyer Köptos. 
Savpdiere xal 6onvGere. 


Ark navrd; th von pou Aa- 
on pelrat iv rol; LOV. 

6. M Ati rovro. 

7. U Gpa int toy dptwv, ws 
g ebayyeifoptvoy &xohy a 
vic, Og evayyea;dpeve; Gyava, 
bt: axovathv torh ow Thy cwrnplav 
do, AGruv, Eiwv , Sacthevart cou 
6 Bz6;. 

8. Ort pwvh Tov gulacodviev 
oe WwOn, xat Th guwvh Apa còb- 
ppavlh covrat. 

"Ort panne! cps bplaluov; 

vat, hvixa av eichon Kupuocg 

Tichy. 

9. 'Pn{4tw ebypoouvnv Apa te 
Eonua le pon. 


LXX NTERPRETES. 


2. Excute. 

4. Vacat. 

5. Et nune quid estis hie? Hæe 
dicit Dominus. 

Admiramini et ululate. 


Semper nomen meum blasphe · 
matur in genübus. 

6. M Propter hoc. 

7, Quanta species super monies, 
sicut pedes evangelizantis auditum 
pacis , sicut evangelizans bupa : 

uia auditam ſaciam salutem tuam 
iceus, Sion, regnabit Deus tuus. 


8. Quia vox custodientium te 
elevata est, et voce simul lzta- 
buntur. N 

Quia oculi ad oculos videbunt, 
quando misertus ſuerit Dominus 
Sion. 

9. Erumpant letitiam simul de- 
serta Jerusalem. 


V. 22. L., de phaxthet 


— addidimus ex P 
1 Twy aTotxiodaviwy co}. DRACK. 
bid. A., cad cov etc, Has omnes lectiones ex- 
hibet Curter. ex ms. Jes. | 


V. 20. Z., ol vlof cov etc. Sic ex Eugebio, Proco- 
pio et Curterio, 
ws Spo. Hieronymus: « Pro beta semicocta, reli- 


qui postremus habet. A., Z., G., 
m captum et 


itur. Pro 
» que 


t. Procopius, 


Z., xal 0haw etc. Hane primam commatis 


io, qui ta: var 


SEOAOTION. 


2. A:4vocov. 

4. # O O65 cov. 

5. Kal viv of por Gs; Ayer 
Kuptos. . 

"Apyovies . 


6. M At Tovro, 
7. 


8. m_ rd) GXxoTwy gov tf 
pwvhv, x Th abr — 


Ort 6p0alpdy tv 60akpols 


M.. 


THEODOTIO. 


2. Dissolve. 

4. x Deus tuus. 

5. Et nunc quid mihi hie? dicit 
Dominus. 

Principes ululant. 


6. M Propter hoc. 
7. 


8. Vox speculatorum tuorum 
elevavit vocem , pariter exsulia- 
bunt. 

Quia oculum in oculis vide- 
bunt. 


9. 
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TO EBPAIKON, 


TO EBPAIKON AKTAA. 
"'Edanvixzdls yodppan. 
on 10 10. 10. 
jon 12 12. 12. Lope de obe. 
ray n 13 13. 13. "Ib ETmornponodhena 
bounds pou. 
Mil x Kat perewpto0hoctai, 
Tow We 14 14. 14. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AULA. 
10. Denuda vit. 10, Paravit. 10. 
12. Ambulabitis. 12. Properabitis. 12. ltis. 
13. Ecce prudenter aget servus 13. Ecce iutelliget servus meus. 13. Ecce docebitur servus meus. 
meus. 
Et sublimis erit. Et sublimis erit. x Et sublimis crit. 
= Quemadmodum obstupue- 14. Sicut obstupuerunt. 14. 
rut 
Note et varie lectiones ad cap. LII Hesaim. 
V. 1. A., n:pucar etc. Curter. ex ms. Jes. non observatus : Kati robe Lourobg ov 


V. 4. Oi I, M 6 Oed cov. Idem. 

V. 5. A., xal vöv tl etc. Idem. 

Ibid. A., of So,, ete. Ex Procopio, 
itemque ex Hieronymo, qui ait, Aquilam vertisse, 
Romy Symmachum vero et Theodotionem, ulu- 

unt. 

Ibid. Bebr. rd, dominator ejus. Keri autem 

„ in plur. num. ut verterunt Ol P et Vulg. 
Lat. Daacn. 

Ibid. Z., Stk navrd; etc. Totum hunc süchum 
addidimus ex Procopio , quem Montf. evidenter te- 
ligit ut canis Nilum. Ecce locus Procopii a Montf. 


dh, r0 6roud puov .A., td, &r fore. Toryapoby 
* EZ6pp. nus 614 xavrroc &. r. J. r. 6. . BA. 


m. 
v. 6. Ot I, M && vob. Curter. ex ms. Jes., 
quia ex tribus interpretibus in LXX inductum fuil, 
ubi bodie legitur. 
V. 7. A., cl 6paw0noay etc. Hz inte tiones 
— habentur apud Curterium; sed pleniores in 
onstr. evang. Eusebii. [In Aquilz lectione re- 
— Th Ziwv, ut habetur — Euseb. — la 
ymmachi , pro T6dbeg ebayyehifoptvor, dxov- 
othv TaouvtC; Eiphvnv, Procopius habet, &. cvbart- 


TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Super quem ? 


2. Et ascendit ut tener ramus 
coram eo, et sicut radix de terra 
giccilatis. 

Non forma ei neque decor: et 
vidimus eum, et non aspectus ut 
desideraremus eum. 

5. Despectus est, et desiit viris, 
vir dolorum, et notus ægritudine. 


Et quasi abscondens ſaciem ab 
eo. 


HESALZE CAPUT LIII. 
TO EBPAIKUN 
"Edmvixoly ypdppar. 
1. 
2. 


VULGATA LATINA. 
1. Cui? 


2. Et ascendet sicut virgulium 
coram eo, et sicut radix de terra 
sitienti. 

Non est species ei neque decor: 
et vidimus eum, et non erat 
aspectus, et desideravimus eum. 

3. Despectum et novissimum vi- 
rorum, virum dolorum, et scien- 
tem infirmitatem. 


Quasi absconditus vultus ejus. 


AKYAAS. 


1. x EM tivi; 

2. Kal vag Hot c wg vi- 
pevoy ( al. T10i$6pevoy) els p- 
wrov adtzod, xal ws Sita amd yas 
aE&rov. 


Oc &noxErpupptvey Td xp 
Tov autov. 
AQUILA. 
1. M Super; quem? | 
2. Et ascendet sicut lactens ia 


ſaciem ejus, et sicui radix de terra 
invia. 


Quasi absconditus vultus ejus. 
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EYMMAXOE. . SEOAO TIN. 
10. *Anex&uyey, 10. 'Anoxaluger. 10. 'Anzx&4auyey, 
— Arche desde. 12. Hopedoc obe. 12. Ilopevecte. 
3. 1800 morty oeTat 13. 180⁰ 6 . 
K. — poviolh ouvhart 6 nals pov 13. | 
X Kal perewpiodhorrat. Vacat. M Ka! perewprodhertar. 
14. 14. O Tp6nov txorhoovras. 14. U *p6nov tdavuacay. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEOboOTIO. 
10. Revelavit. 10. Revelabit. 40. Revelavit. 
12. Exibitis. 12. Ibitis. 12. lis. 
13. Ecce docebitur servus meus. 13. Ecce intelliget puer meus. 13. 
Et sublimis erit. 
M Et sublimis erit. Vacat. A | N 
14. 14. Sicut stupebunt. 14. Quemadmodum admizati 


sunt. 
Note et varie lectiones ad cap. LII Hesaig. _ 


— — vyv. — In Aquilæ loco, pro - V. 9. Z., Dapuv0hre etc. 


Sec evayy., codex Marchal. fert, &. ebay. &a. V. 10. L., 9., ile —— ex ms. Jes. 
—_ V. 12. I. 


Anelebegohe. A., 8. 6polws volg 0. 
2 vh T6v oxon. etc. Eusebius in He- „eo. 
3 in ns(r. evang. itemque Procopius. V. 13. A., Z., 800 txiornponiobhocrat eic. Pro- 


Ibid. Z., 6p0a)pogavig N etc. Procopius. Theo- 
dotionis autem versionem habent Eusebius et Theo- fig. ot I, x perewprodhoerat. Curter. ex ms. 
Jes. [O vacat in edit, Rom. et Alex.; nam quod 


Trig uterque in — — en Sym: _ 
iter autem Procopius, qui post lectionem 2 apposuit Monif., O', 3 net ad præ- 
J ens NU). Edit. autem Ald — insertam 
habent lectionem t@v . Daacn. 


machi addit : 'Avrl * tod Og paror, ol 
nol pact, &r 6p0alup Y. |. 4 
V. 14. 6., 8 tp6rov etc. Procopius._ 


lum in oculo videbunt. Dn 


Pro Symmachi —— reliqui dicuut, ocu- 


ZYMMAXOZE, 


1. 

2. Kal avi6n e AD, tvwriov 
abtob, xa g plga and yhs S- 
ene. 


00x eld og abr o afiwpa, Iva 
tcldtomev abr, ost Och pο˙ꝛla, Iva 
1 ab cv. 
3. E EO νν c xat tayiorog 
avSpay, avhp tninovog xal yvw- 
ond; waw. 


SYMMACHUS. 
1. 


2. Et ascendit ut ramus coram 
eo, et sicut radix de terra sitienti. 


Non species ei neque dignitas, 
ut videamus eum; neque aspe- 
ctus, ut concupiscamus eum. 

3. Despectus et minimus viro- 
"_ vir riosus et notus mor- 

0. 


HESALE CAPUT LIN. 
A 


1. Tivs ; 
2. Avnrrehahe we natdlov 
2 avtov, ws pl tv yh 8. 


— loviv c ld oc — _ 8652 · 
xal eſbopey —— obx elyev 
cls o 


3. — ˙ Arth, 
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4 pwr * v nan 
Gv, xa ts P —— pers paaxlay, 0 
Zotæol, xal tho 
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"Allwce, rt artet p an 


75 — avrtov. 
LXX IiNTERPRETES. 

4. Cui? 

2. Annuntiavimus quasi parvn 
lum in conspectu ejus, $sicut radix 
in terra sitienti. 

Non est species ei, neque glo- 
ria: et vidimus eum, et non 
bebat speciem. neque 

3. Sed species ejus inhonorata 
et deſiciens pre liliis hominum. 
Homo in a positus, et sciens 
ſerre infirmitatem. Reliqui, et de- 
spectus. 

Quasi aversus vultus ejus. Ali- 
ter, quia aversa est facies eius. 


SEOAO TIN. 


1. X EMA vlt. 


2. Kal ava6hoerar wg Onidfrv 
doch toy avrod, xat Og lia iv yh 
Swan. 


THEODOTIO. 


1. M Super: quem? 
2. Et ascendet ut lactens coram 
eo, et sicut radix in terra sitienti. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Despectus erat, et non reputa- 
vimus eum. 


4. Vere languores nostrog ipse 
tulit, et dolores nostros bajulavit : 
2t nos repulavimus eum plagis af- 
ſectum, percussum Dei et humi- 
liatum. 


5. Et ipse vulneratus a preva- 
ricationibus nostris, altritus. 


6. Et Dominus fecit occurrere 
in eum iniquitatem omnium no- 
strum. 


7. Oppressus est, et ipse aflli- 
ctus est. 


Et non aperuit os suum. 


Sicut agnus ad occisionem du- 
cetur. 

8. Quoniam abscissus est de 
terra viventium, propter prevari- 
cationem populi mei plaga ei. 

9. Et dedit cum impiis. 

40. Et voluntas Damini in manu 
ejus prosperabilur. 

11. Saturabitur : 
sua. 


in scientia 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Ednvixoly ypdppact, 


VULGATA LATINA. 


Despectus, unde nec reputavi- 
mus eum. 


4. Vere languores nostros ipse 


tulit, et dolores nostros ipse por- I 


lavit: et nos putavimus eum quasi 


1916 
AKTAAZE, 


4. *Aphpevov. . . . M nd 0706. 


5. Abrds ge and abe- 
2 
6. 


7. 


9. Kal S oe!. 
10. Ex ye:pt abrov, 


11. 'Epnknodhoerar bv mh ywo- 


oti ab tob. 


AQUILA. 


4. Plaga ( vel lepra ) affectum... 


leprosum, et percussum a Deo et 


humiliatum. 


5. Ipse autem vulneratus est 
propter iniquitates nostras, allri- 
ws est. 

6. Et posuit Dominus in eo ini- 
quitatem omnium nostrum. 


7. Oblatus est, quia ipse voluit. 
Et non aperuit os suum. 


Sicut ovis ad occisionem duce- 
tur. 

8. Quia abscissus est de terra 
viventium ; propter scelus populi 
mei percussi eum. 

9. Et dabit impios. 

10. Et voluntas Domini in manu 
ejus dirigetur. 


11. Saturabitur : in scientia 


SUA, 
/ 


5. Ipse proſanatus a prevarica- 
tionibus nostris, contritus est. 


6. 


9. Et dabit... 
10. In manu cjus. 


11. Implebitur in scientia sua. 
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4947 
YYMMAXOE. 


4. "Ovrw; T4; &Euapriag huov 
abrds &vielabe, xat Ttouvg novoug 
in6pervev. 'Hucl; & toytoapeda 
abrov ty aph bvra, nennyora bn) 
Beou xal TETATELNWatvoy. 


5. 


6. KG pDος Bt xatavrhoat Enoin- 
orv eig avrdy thy &voptay w&virwy 
dd. 


7. Hon sn xat abe brh- 
woe. 


Taννανν, ox Hvν Td ordpa 
abroõ 


— tri opayhv p 
vd. 
8. * 1 rap kx Ide gv. 


wv, xd rh abixiav tov Aaoy 
pou nant abrol;. 

9. Kat s œeet robg & Lg. 

10. Kal nua Kuplou iv yep 
ao evodw0hoertat. l 857 


11. Xopraodhoctarr (v 141 
X. praodh Tf} Tv 


SYMMACHUS. 


4. Vere peccata nostra ipse sus- 
eepit, et labores sustinuit. Nos 
autem reputavimus eum in lepra 
— percussum a Deo et humi- 

m. 


B. 


6. Dominus autem ſecit occur- 
rere in eum iniquitatem omnium 
nostrum. 

7. Oblatus est, et ipse obedivit. 


Audiens (sive obediens) non 
aperuit os suum. 

Sicut ovis ad mactationem ob- 
lus est. 

8. Abseissus enim est de terra 
viventium, et propter iniquitatem 
populi mei plaga ipsis. | 

9. Et dabit impios. 

0. Ei voluntas Domini in manu 
Yyus prosperabitur. 

_ oh Saturabitur : in scientia 

a. 


PaTrOL, Gr XVI. 


HESAIZ CAPUT Lin. 
0. 


Hrindaon, xat ob Hern. 
ol Aotxol, tfoubevwputvo, Bud o 
thoyiogueda ab rv. | 

4. Obrog ra; &papriag hui - 

et, xat rept hoy GBuvita, xat 

pet; thoyrogpeda abb elvar ty 
T6ve xat tv nkny}- xat &v xaxw- 
cet. Ot lool, dg tas epapriag 
hpov avtds avelabe, vt tovg N- 
voug Untueivev. 'Hucls & ori- 
a&peda abc tv apy bvra, c- 
ya ù w Gd xa teranii vwpevoy. 

5. Abrds & Ttrpavpariodn Bk 
74; Gpapriag ,p, xa he - 
xttat. 

6. Kai Köptog naptiwxey avrdy 
rate 6papriats huov. 


7. Kai ab rög Std td xexaxwdat. 
Ove àvol yet vd o76pa atrod. 


Ng tp66arov int ogayhy hy0n. 


8. "Ort alperat ach The yhs 
gi avrod, and Tov Gavopuby 2 
kaou pou hybn elg Oavartov. 

9. Kal &ow tobe novnpoby. 

10. Kai Bol. Kuptog ayehely, 


11. 


LXX INTERPRETES. 


Despectus est, et non reputatus 
est. Reliqui , despectus, unde nec 
reputavimus eum. 

4. Hic la nostra portat, 
et pro nobis dolet, et nos reputa- 
vimus eum esse in labore, ei in 
plaga et in aſflictione. Reliqui, 
vere la nostra ipse suscepit, 
et labores sustinuit. Nos autem 
reputavimus eum in lepra esse, 
percussum a Deo et humiliatum. 
3. lpse autem vulneratus est 
propler peccala nostra, et infir- 
matus est. 

6. Et Dominus (radidit eum 
peccatis nostris. 


7. Et ipse propter aſſlictionem. 
Non aperit os suum. 


Sicut ovis ad occisionem ductus 
est. 

8. Quia tollitur de terra vita 
ejus, ab iniquitatibus populi mei 
ductus est in mortem. 

9. Ei dabo improbos. 


10. Et vult Dominus auſerre. 


11. 


1918 
9EOAOTION. 


Ox thoyiohpeda uv. 


4. Mzpactiywptvoy . Mön 
Geo. 


7. 
'Ynaxovwv ox Hvorke Th och 


ab vod 


8. Ort &neruh0n and yh; che- 
ru], and — et Aaoy jou 
flaro abr. | 


9. Kal Wr. 
10. Ev yep) ab tod. 


11. 'Epninodhorras &v oh N- 
G21 abroò. 


THEODOTIO. 


Non reputavimus ev. 


J. Flagellatum... M a Deo. 


7. 


Audiens ( sive obediens ) non 
aperuit os suum. 


8. Ouia abscissus est de terra 
viventium, ob iniquitatem populi 
mei tetigit eos. 

9. Et dabit. 

10. In manu ejus. 


11. Ilmplebitur in scientia aun. 
61 


1019 HEXAPLORDM QUEZ SUPERSUNT. 1999 
TO EBPAIKUN, TO EBPAIKON AKTAAI. 
"Edanvixdl; ypdappact. 
d N EMI 
VERSIO HERRAICI. TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 


Et iniquitates ipsorum ipse ba- 3 eorum ipse por- 
tadit, . 


julabit. 


Note et varie lectiones ad cap. LIII Hesaie. 


V. 1. A., ., tri. Procopius. 

V. 2. A., at &va6hoerat etc. Sic Procopins. At 
Eusebius in Demonstr. evang., xal avaþpn®hoerat, 
habet: suspicor mendum. Hieronymus ait, Sym- 
machum pro virgulto, wag nw ws esse ramum, 
Grace x>&3o;, ut reſerunt Eusebius et — 2 
et Aquilam — sitienti, vertisse invia, i. e., P, 
ut leguut iidem. [ Procopius aliquanto aliter reſert 
initium istorum locorum , 'Ax., xat avappn0hoerar 
(idem significat quod &vabtocta:) ws tie 
els np... Zopp., avi6n eg x4 ( pulcritudo ) 


rocopius. Sed 
Procopius pro avz6v habet abté, reſertur enim ad 
eldog aut afiwpa; pro vero kibognbönev, babet 
dnt0Ovphowpey. Daacs.] | 
V. 5. Z., toudevwptvos etc. Procopius, qui docet 
etiam Reliquos vertisse tfoudewwptveg. [Procopius 
la ; Sid Luppax6; pyorv* o elbog... thoubevoupe- 


vg. Formam tfoutevwptvos mutuatus est noster 
= Drusio qui non recte descripserat e Procopio. 

acn.] , 

Th A., dg &noxexpupptvoy ete. Idem. 

V. 4. Z., rg ccc &p-. Idem Procopius. Post 
hanc q lectionem addit Procopius : & ovp- 
pwywy tfebwxay of orrol. Reliquorum igitur ver- 
— inseruimus nostræ Hexaplorum editioni. 

RACH. 

Ibid, A., ., Mön Geb. Curter. ex ms. Jes. 
[Etiam apud Procopium Ad. et Th. tribuitur sub 
asterisco. Daacn.] 

Ibid. Hieronymus ait Aquilam vertisse, &pnp6- 
vov : Symmachum , Ev df bvra : utriusque versio- 
nem sic Latine exprimit, m : Theodotionem 
autem verlisse, flagellatum. Illud autem, &pnjptvoy, 
in optimis manuseriptis legitur ; imo tempore Hie- 
ronymi sie legebatur. Hzc porro vox secundum eam, 
quam hie habet, significationem, vix uspiam repe- 


HESALX CAPUT LIV. 0 
TU EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAL 
'Ednvrar; ypappact. 
mm wo my 12 4 1. t. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT, 
1. Exsulta sterilis, quz non pe- 
pererit. 
Vociſers exsultationem, ei hinni. 


Non parturivit : quia plures ſilii 
desertz, quam filii maritatæ, dicit 
inus. 
5. Et civitates desolatas inhba- 
bitare ſacieut. 


9. Quia aquze Noe hoc mihi, cui 


juravi a transeundo aquas Noe 


ultra su terram, sic juravi ab 
irascendo contra te, et ab inere- 
pando in te. 


10. Nam montes recedent, et 
colles nutabunt, et misericordia 
mea à le non recedel, et ſœdus 


* 


VULGATA LATINA. 


1. Lætare sterilis, quz non pa- 1. 
ris. 


Deeanta laudem, et binni. 


AQUILA. 


Hilaris esto in exsultatione, et 
hinni. 
Quz non pariebas : quoniam 
multi filii desertæ magis quam 
ejus quz habet virum. 
5. Et civitates desertas inhahi- 3. 
tabit. 


9. Sicut in diebus Noe is!ud 9. 
mihi est, cui juravi ne inducerem 
aquas Noe ulira super terram : sic 
uravi ut non irascar libi, et non 
increpem te. 


10. Montes enim commovebun- 
tur, et colles contremiscent: mi- 
Sericordia autem mea non recedet 


10. Dixit qui tui misertus est 
Dominus. 


— — 


1921 HESALE CAPUT LIV. 1923 


EYMMAXOE. 0, GEOAO TIN. 
Kal re &oebelag abr avrd; Kal te &papriag avrwv avth; 
dneveyxet. avolors. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
1 impietates eorum | ipse susti- Et peccata eorum ipse auſeret. 


Note et varie lectiones ad cap. LIII Hesaie. 


riatur : derivatur enim ab &rttopat : hine &ph, unde 
aqhpevos, plaga , vel lepra percussus : sed præter 
morem efformatur : quare tempore Hieronymi , 
nonnulli secus accipiehant. Verba Hieronymi sunt: 
« Et nos vimus eum esse 7 give in 
dolore, ut LI transtulerunt : Aquila et 
Symmachus posuerunt, — Theodotto, fla- 
ellatum. Quod aliis verbis Hebraico idiomale lepra 
intelligitur. Pro eo quod Sym machs translulit, 
ty Af bvra, hoc est, in lepra, Aquila posuit. Af 
pevov, id est, leprosum ; quod multi non 2 
tes pulant, relictum , et alii legunt, ue vov, id 
est, sedentem. » [Non &@phpevov 8ed Hoynuevoy, 
ſorma Hellenistarum, a more act. Nya. Daicn.] 


Ibid. Z., 9., vraxovwy 02x Hvorfe etc. Hierony- 
mus : « Symm. et Theol., audiens non aper 0s 
Sunm. » Vocem TOY vertunt alibi Symmachus et 
Theodotio, braxovery et Enaxoverv. Eusebius ct 
Procopius ad Symmachum bahent , K0vITE : 
Hieronymus vero, audiens, draxovwy, qu lectio- 
nem Symmachi et Theodotionis adſert. 

Ibid. Z., g np66artov etc. Drusius. 

V.8. Z., anetph0n yap etc. Procopins. 

V. 9. L., xal cet etc. Procopius. 4A 
vero, td, $7, ol rpet;, bw3w, Epacav. I. e. Tres 
Int. pro dabit, dizerunt, dabo. 

V. 10. Z., xat On etc. Procopius. 


—— 


V. 5. A., abrdgs gen 
legit. 76 6750. 


V. 6 L., Kup:og & xaravtijsat etc. lem. 
zusebius in Hesaiam, Ibid. L 


X. rpoorvtytn eie. 
aique Procopius. 


EYMMAXOE. 


Keabzt alvecry xal ypeperioov. 
„ hpavioutvng « « « + 


SS © 4 „ * 


3. Kal nds; npavicutvag xate 
Suxiouct. 

9. Qt al hpipar Nee vo 
hg GE“ 10 tene Sp 


671 b thy yhv * obrws © = 
ph 6pyodhvat cot, nuss murtjah 
gal cot. 


10. Ta yap Epr 52keu0hoovrer, 
xa) Bouvet Tapax0t oovrar * Td d 
Ehebg pou ard god ob ano payh- 
Tea, or i & t the eiphvng 
pou avaxin0hcerat, ele 6 olxxsi- 
wv os Kup:o;. 


SYMMACHUS. 
1. Lztare, sterilis, quæ non pe- 
peristi. 
Modulare laudem, et hinni. 


Quz non parturisti: plures 
enim ſilii dissipatæ, magis quam 


ejus quæ erat sub viro. 


3. Et civitatcs desolatas inhabi - 
tare ſacient. 

9. Sicut dies Noe hoc mihi: 
Sicut juravi non Superventuram 
aquam Noe ultra super lerram, sic 
juravi, quod non irascar tibi, ne- 
que inerepem te. 

10. Montes enim commovebun- 
tur, et colles turbabuntur : mise- 
ricordia autem mea a le non aver- 
telur, neque lestamentum pacis 


Procopius. Euseb. vero Ibid. 


Carter. ex ms. Jes., ol 


ol I", t yetp) ab toõ. 


V. 11. A., O., n etc. Idem. In LXK 


HESALE CAPUT LIV. 
0. 
1. Ebppay0nyr:, oreipa 1 ob t- 
couoa. 
Pio xa} $5r,00v 
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LXX INTERPRETES. 


1. Lwtare, Sterilis, que non pa- 
ris. 
Erumpe et clama. 


Que non parturis : quia multi 
filii desert, magis quam ejus que 
habet virum. 

3. Et civitates desertas habitare 
facies. 


9. Ab aqua quæ fuit sub Noe, 
hoc mihi est: sicut juravi ei in 
tempore illo, terre, nequaquam 
ultra irasci super te, neque in 
comminatione tua. 

10. Neque... montes transſeren- 
dos esse: neque colles tui trans- 
— sie neque quæ a me 
libi misericordia deſiciet, neque 


hæc perplexa sunt. 
., xal 745 &ccbeiag etc. Procopius. 


SEOAOTIQN. 
1. 


PFto ebppoorynv M al tips 
co. | 


3. 
9. Kara rde hut 
= e 
MM rob f 
pulled v unn 


10. Ta yap — ondev@hoovr At... 


Td 8 Bed ag go 00 c, 
hacer. Elxav olxteipas os K- 
ptog. 

THEODOTIO. 


Erumpe ketitiam M et jucun- 
dare. 


3. 


9. Secundum dies Noe hoc mihi, 
quia juravi non inducturum me 
aquam Noe terram, sie ju- 
ravi me non iratum fore tibi, nec 
increpaturum te. 


10. Montes enim 8 
tur... misericordia autem mea a te 
non removebitur. Dixit qui tub 
misertus est Dominus. 


$923 
TO EBPAIKON. 
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erh pu- Opn ma —D) 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Ealmuixolts Ypappact. 
11. 


12. 


16. 
17. 


YULGATA LATINA. 


is mem don movebit se, dixit a te, et ſcdes pacis mez non 


miserator tuus Dominus. 


14. Ecce ego ſaciens accubare 


in carbunculo lapides Luos. 

12. Crystallum. 

Et portas tuas in lapides gem- 
me rutilantis. 

16. In igne. 

47. Fietum. 


Et omnis lingua surget tecury 
ad judicium. 


movebitur : dixit miserator tuus 
Dominus. 


11. Ecce Sternam per ordi- 
nem glide ne. 


12. Jaspidem. 
Portas tuas lapides sculptos. 


16. In igne. 
17. Quod fictum est. 


Et omnem linguam resistentem 
libi in judicio. 


1994 
Ak TAAx. 


11. 18 zaraxilve ty ortlpa 
robe Al og cov. 

12. 

Ta; völac cov u οονα tpurtave 
Tja9V. 

16. M E Tvpl. 

17. Iacobpevoy. 


AULA. 


11. Ecce depono in stibio la- 
pides tuos. 


12. 
Portas tuas lapides cælaturæ. 


16. x In igne. 
17, Formatum. 


Note et warie lectiones ad cap. LIV Hesaie. 


V. 1. Hieronymus: « Symmachns hune locum 
ita interpretatus est: Lœtare, serilis, que non pe- 
peristi : gaude in exsultatione, et hinni, que non par- 
turisli ; plures enim filii dissipate magis quam ejus 
que eral sub viro; a quo Theodotio et Aquila, præ- 


V. 3. Z., xal n6\e:g hpav-. Procopius. 

V. 9. Z., &; al jut pat Nò etc. Procopius. Theo- 
dotionis vero versionem ex Curterio et ms. Jes. 
mutuamur hoc et sequenti versu. [In Symmachi 
lectione addidimus ex ipso Procopio particulam Er. 


ter pauca verba, non discrepant. » 
i&puvov etc. Ex Curterio et Procopio. 
misso asterisco adſert 
archaliano. [Aquile et Symma- 
chi versiones invicem permutavit, 
i ui, ed — — 
nimis lugientibus, aut potius nullis, inspexit ve 
Procopii. Et revera hac in commentaric sie legun- V. 
: 'Avr\ & vod ge ual Bonoor, Thy. adv, X8= 
Ades . clpnxev, 6 & *Ax., tdpurory... Daacs.] 


Ibid. A., 
Mud autem, xat 7 
Curterius ex cd. 


Tov, 


rorem inductus, Montf., 


TO EBPAIKON. 


Tay Þ) 1 
an p wm wie p20 xn 


-N po- mo? 2 
* — N cry 


1 r r 


en 3 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. ue, emite. 


Absque argento et absque pre- 
tio vinum et lac. 


2. Quare appenditis argentum 
absque pane, et laborem vestrum 
absque saturitate. 


Audite audiendo ad me. 


5. Misericordias David. 


In Marchaliano cod. d. conneciit 
versiculo; hoc modo: Ey cot yap T4 ben cakeubt- 
goyrat. Sic eliam LXX connectunt. Daacs. } 

V. 10. X., rà yap ben etc. Procopius. 

Ibid. ol I, eItzv olxtefpag etc. Curter. ex m. Jes. 

Ibid. O', ehe co. Köpiog. Ita Compl. Ed. Rom., 
tzews cot, Köpte. Alex. vero, Köptog 


a Drusio in er- 


lla, 
HESALE CAPUT LV. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixolg ypappac. 
1. 
2. 
3. 


VULGATA LATINA. 
1. Properate, emite. 


Absque argento et absque ulla 
commulatione vinum et lac. 


2. Quare appeuditis argentum 
non in panibus, et laborem ve- 
Strum non in saturitate. 


Audite audientes me. 


J. Misericordias David. 


v oof 8equenti 


. cot. Daacs. 


1. A., 8b etc. Euseb., „Drusius et 
unus * Eusebius ad Symmachum legit , ori- 
ad Theodotionem, ortppy. Procopius in tri- 


AKTAAx. 
1. 
Avcu d\\eypatog M olvov xa 
yada. 
2. 
3. 
AQUILA. 
1. 


Sine commulatione M vinum : 
et lac. 


2. 


$925 HESAMLE CAPUT LV. 
ZYMMAXOE. UV. 


11. Kat Bob tyw ouviidnu arte 
pet Tobg MibBoug cov. 


11. 'IBob ty® Frocndg co; Av- 
Opaxa thy Mf0ov cov. wy 


12. Kap). 12. aon nv. 

Tas xe cov MOoug UH. , Tas nag cov LMOoug xpurrdl- 
ou. 

16. M Ev xupi. 16. Vacat. 


17. Sxevuactdv. 


Kat daa pwvh àvatiανꝗ vu EN 
od eic xptorv. 


SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. 


meæ revocabitur, dixit qui iui mi- testamentum pacis tuæ transſere- 
seretur Dominus. tur. Dixit enim propitius Üübi Do- 
minus. 

11. Ecce ego præparo tibi car- 
bunculum lapidem tuum. 

12. Jaspidem. 


Portas tuas lapides cryslalli. 


47. I:n\aoptvor. 


11. Et ecce ego compono £libio 
lapides tuos. 

12. Calchedonium. 

Portas tuas lapides zculpture. 


1926 
SEOAOTION 
it, 1800 rc eln: gal 
TTUpput doe Alο cov. 
12. 
Aldous yhugns. 


16. X Ey Tvpl, 
17. Kepaptws. 


Kal ndoa y\wooa Gvacthaetar - 


el; cd cou el; xplory. 
THEODOTIO. 


11. Ecce ego sum qui injeci 


- $libio lapides tos. 


12. 
Lapides sculpturp. 


16. x In igne. 16. Vacat. 


17. Fictum. 


judicium. 


Note et varie lectiones ad cap. LIV Hesaie. 


bus habet, ot{per. Drusius ad Symm., otripplas, ad 
Theodotionem, orinht. Codex unus Reg. mendose 
ad Sym.. los, ad Theodot., aul, [in ed. Rom., 
ut apud Drusium Lambertumque „ vox otip- 
, Scripta est proparoxytona, a recto crits, H. 
men autem otippla non agnoscit lingua græea. 
Deaca.] | 
V.12 Hieronymus: Ubi nos diximus, sternam per 
ordinem lapides twos, in Hebraico scriptum est, 
BAPHPHUCH, quod omnes er LXX similiter 
transtulerunt , sternam in stibio lapides tuos, in si- 
militudinem corruptæ mulieris, quz oculos pingit 
slibio, ut pulcritudinem signiſicet civitatis. Et ubi 
nos jaspidem, sequentes LAX, diximus, in Hebraico 
seripium habet, CHODCHOD, quod solus Sym. xapyn- 
doviov transtulit. Pro crystallo quoque, in eujus loco 


17. Quod paratum est. 
Et omnis vox surget super te in 


16. M In igne. 
17. Figuli. 


Et omnis lingua exsurget in ca, 
que ad te pertinent, ad judicium. 


apud Hebrzos ECDA legitur, Symmachas et Theo- 
dolio sculpture, i. 3 quila Tpuravioued 
posuit. „ Sie vero dum, non autem zpyara- 
NE“⁰ perſorationis, ut habent quidam editi. Co- 
dex noster Latiaus antiquissimus habet tpurra- 
—_— II mutato in IT, quod frequenter accidit. 
Ibid. A., cg nva; cov etc. jus. Adi no- 
lam precedentem. [In Symmachi lectione pro yau- 


6, ut prave ediderat Montf., repoguimus ex ipso 


rocopio yaugng, quam lectionem veram esse ex 
— mi testimonio modo allato colligi potest. 
ACH. 
V. 16. O01 T', X &v Tupl. Curter. ex ms. Jes. 
V. 17. A., T).a506pevov etc. Idem. 
Ibid. O., xal cdu y)@goa. Idem. 


ZTMMuAX Ox. 


On 
I 


*Avzv &\ay patog M ovov , x 
aa. 

2. Atlorzare Apröpuv, oby bmp 
bptzwv, al tobe x670vG u GUY 


Up mnopovhg. 


3. Ta en Aavis, 
SYMMACHUS. 
1, 
Sine commutatione X vinum 5 
et lac. 


7. Impenditis argentum, non in 
panes, et labores vestros nou in 
saturitalem. 


3. Miscricordias David. 


HESALEX CAPUT LV. 


0. EOAO TIN. 
1. Ba8{oavresg ayopacare. 1. X Kal nopeveate xat ayopde 
M gars. 
"Aveu &pruplov xal tiuh; olvov IK Olvov. 


xal artap. 


2. art Tiy4o0e apyuplov, xal 
-” NDO Lpwy obx etl; n- 
v. 


2. Ev oùx &prots. 


"Azovgart pou. Ol loinol, axov- 


o X 'Axchv pe pt. 
gate AXOUOVvTE;. | 


3. Tà 6a Aavis. . 


LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
1. Euntes emite. 1. X Et ite et emite, 
Sine argento et pretio, vinum IX Vinum. 
et adipem. 
2. Quare emilis pecunia, et la- 2. In non panibus., 


borem vestrum non in saturita- 


tem. 

Audite me. Reliqui, audite au- M Auditum ad me. 
dientes. 

3. Sancta David. 3. 


ä Dur 


a. „ 2 


——ů——— — — . — 
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$927 HEXAPLORUM QUE <SUPERSUNT. 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAL 
"Envixols ypappart. 
Ty 4 4. 4. Maprupa 
"m5 5 5. M 1806. 
ym" 
IO > a 
Tx 6 6. . 
ph R227 11 11 11. 
rm 13 13. 13. KoviCng. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
4. Testem. 4. Testem. 4. Testem. 
5. EKcce. 5. Ecce. 5. M Ecce. 
Gentem non scies. Gentem, quam nesciebas. 
Quia decoravit te. Quia glorificavit te. 
6. Invocate eum. 6. Invocate eum. 6. 
11. Non revertetur ad me va- 11. Non revertetur ad me va- 11. 
cuum. cuum. 
15. Pro spina alba ascendet 13. Pro saliunca ascendet abies, 13. Conyza. 


1928 


abies, pro urtica ascendet myr- et pro urtica crescet myrtus. 
tus. 


Note et varie lectiones ad cap. LV Hesaie. 


V. 1. 6., M xal ntopeveode xal ayopdcgte. Cur- 
did. L., E. vey 432 proeopius, i Cu 
» Gvey Au- us, itemque — 
terius, qui habet, of I', M alvov. Fortasse 
cum vox olvoy olim in LX desideraretur, ex ub 
Interpretibus addita ſuit : nam id significatur hac 
nota, Mol I, olvoy. 
V. 2. B., &orare etc. Procopius. Theodotionis 
vero lectionem habent Curterius et Drusius. 


* Ol don. 1 — Procopius. 
* axohv nr 4. Curter. ex ms. Jes. 
. 17 7 e Procopius. 
9.4 pa. Theodoret. et Reg. unus. 
V. 5 or ME Curter. ex ms. Jes. | 'I8ov 
habent Ald. et Complut. ediu. Daacn.] 
— Z., ., 00g & o yvwons. Curter. ex ms. 


"Ibid. Z., dri tnolyoev ets. Procopius. 


TO EBPAIKON. 


mym 1 
yan 4a 3 


mw ml 4 
MAREA PRO 22D MU) 7 5 


mo «> wn - N oy By 


wn= 9 

D Ex 10 

VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Et justitia mea. 


3. Dicendo, separatione. 
4. Quia sic dicit Dominus. 


5. Manum et nomen melius 
quam filii et quam flliæ. 


Nomen sæculi dabo ei, quod 
non succidetur. 


9. Omnis fera. 
10. Speculatores ejus eæci. 


HE SALE CAPUT LVI. 


I0 EBPAIKON AKTAAX. 
'Einvixoly ypeppert. 
1 1. 
3. 3. 
4. 4. X "Orr take. 
F 5. 
9. 9. av Co bd. 
10. 10. Lxonevurat avroy Tuphot. 
VULGATA LATINA, AQUILA. 
1. Et juslitia mea. 1. 
3. Dicens : separatione. 3, 


4. Quia hee dicit Dominus. 4. M Quia hc. 


5. Locum et nomen melius a fi- 5. 
liis et filiabus. 


Nomen sempiternum dabo eis, 
quod non peribit. 


9. Omnes bestiz. 


| 9. Onine animal ejus. 
10. Speculatores ejus cci. 


10. Speculatores ejus cæci. 


„ — 


K29 HESALE CAPUT L VI. 1250 


EYMMAXOE. G. SEOAO TIN. 
4. Marupa. 4. Maprupiov. 4. 
5. M 1800. 5. Vacat. 5. M 1300. 
"Edvog à od yubans. Eon à ob oldacty ce. EMV & ob yvwans. 
"Ort Enotfyotv os xavynua. "Orr t£86Zact ce, 
6. Alveire xal xak{oare avrdv. 6. Abr tnixabtonche, 6 


13 uh anoorpagh M pe 11. Ob ph &nootpagyh. 1 2 @noorpagyſ} N c 


13. Avr rote avabhocrar Kal 7 - ; | 
bpadb, &vri && xv — orem —_ — ada oy 1 * | 
pupotvy. vd ne àvab ij oe cat pupotvy. a 

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. | 

4. Testem. 4. Testimonium. 4. | 

5. M Ecce. 5. Vacat. 5. M Ecce. 


Gentes, quæ non noverunt te. Gentem quam nescies. * 
Quia. glorificavit te. 

6. Eum invocate. 6. 
11. Non revertetur. 11. Non revertetur x ad me 


M vacuum. 
43. Et pro stceba ascendet- cy- 43. Conyra. 
parissus, et pro conyza ascendet : 


Gentem quam. nescies. 

Quia fecit te gloriationem. 

6. Laudate et vocate eum. 

11. Non revertetur & ad me 
M vacuum. 

13. Pro stœba ascendet hrathy, 
et pro urlica ascendet myrtus. 


= 2 2 8 22 „ 43555 * 


| 
| 
| 
| 


myrtus. 


Note et varie lectiones ad cap. LV Hesaig. 


V. 6. Z., alystre xa etc. Idem. 


V. 11. Z., 6., ov ph anoor 
Procop. Curter. vero ex ms. 


pt xev6v : quia hec desunt in LXX. 

V. 15. Z., &vii otoibng &va6-, Eusebius in He- 
salam et Procopius. A., G., xo, g. Ex Hiero- 
nymo cujus verba non pretermiltenda : « Sed et 
o76(6h quoque et xov6tn , sive saliuncula et urtica, Ibid. 
in abietem vertuntur, ac myrium et cyparissum. 


EYMMAXOE, 

* 

3, 

J. X Ori 24be. 

8. 

9. 

10. Ol 7xonot avrod vp. 
SYMMACHUS. 

1. 

3 


4. x Quia hc. 
5. 


9. 
10. Speculatores ejus cæci. 


Lroc6h juxta Symmachum et EXX in Hebræo seri- 
ESUS : quem Aquila et Theodotio xovu;nv 
interpretali sunt. Est autem xovuCn herba vilissima 
imi. Ubi autem Septua- 

inta transtulerunt xo, quæ in Hebraico dicityr 

ARPHOD, Symmachus vertit, urticam. [Pro xovv- 
Ins alii habent, &xakhons, urtice. Dnacn.] 
undo. Keri. vero Wu e6- 


xevdv. 
1 


pro. Dracy. 


HESALE CAPUT LVL. 
0. 


1. Kal dd Hedg pov. Ol downol, 
xal Thy Exatoouvny pou. 

3. Vacat. 

4. Tabs ye; Köptog. 


5. T6rov 6vopagrdv , xpetrrw 


vl xat Ouyaripwv, Of lowrol, 
pa xa bvoua Sttiov vity xat 
UYatEpwy. 

"Ovopa aluviov dow avtoly, xa) 
oö Felde. Ol lowxot, bvopa 
alwvioy dow ate d obx- EZaplh- 
aer. 

9. Ilavra t& Onpla. 

10. 18er ö txretrLphwyrat. 

LXX INTERPRETES. 

1. Et misericordia mea. Reli- 
gui, et justitiam meam. 

3. Vacat. 

4. Hzc dicit Dominus. 

5. Locum nominatum meliorem 


filiis et filiabus. Religui, manum 
et nomen, melius filiis et filiabus. 


Nomen sempiternum dabo illis, 
et non deficiet. Reliqui, nomen 
sempiternum dabo ei, quod non 
Succidetur. 

9. Omnes ſeræ. 

10. Videte quia excæcali sunt. 


et amara, odorisque 


Hebr., rm, SCC 


9EOAOTIAN. 

1. 

3. M Atywv, 4popropy. 

4. X "Orr t&be. 

I. 

9. 

10. Ut oxonot avrod tughel. 
THEODOTIO. 

1. 

3. M Dicens : separatione. 

4. M Quia bec. 

5, 

9 


10. Speculatores cjus exci. 


le WY Rr — 
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1934 HEXAPLORUM QUA SUPFRSUNT. 1952 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTAAZ. 
"Envxolt; ypdppact. 
w oh Oòx Eyvweav. 
c Moruälot. 
d Ak 0222 om $avra{6pever, nouGurve,, Aa- 
XOVTE; vuotdhat. 
n 14. 11. 
rep W325 wt 'Avip el; movetiay ab vod. 


* MAD2 1'-TIFR Te 12 12. 
TD u ru r oy mm 


VERSIO HEBRAICI TEXT, 

Nescierunt. 

Mati: 

Deliria loquentes, jacentes, di- 
ligentes dormitare. 


11. Et ipsi pastores. 


Vir ad cupiditatem suam ab 
extremo ejus. 

12. Venite, capiam vinum, et 
potabimus sechar, et erit secun- 
dum hune diem cras magnus h 
abundanter valde. plius. 


Nescierunt. 
Muti. 


VULGATA LATINA. 


Videntes vana, dormientes et 
amantes somnia. 


11. Ipsi pastores. 4 11. 


Unusquisque ad avaritiam suam 


AULA. 
Non noverunt. 
Lingua impediti. 
Vana imaginantes, dormientes, 
diligentes dormitare. 


Vir ad avaritiam suam. 


12. Venite, sumamus vinum, et 12. 
i leamur ebrietate: et erit sicut 
ie, sic et cras, et multo am- 


Note et varie lectiones ad cap. LVI Hesaie. 


V. 1. Ol 4oinot , val thy dixatoatvyy pov. Pro- 
copius. [Edidit Montf., O, &xatoovvny, quod nullum 
ſert exemplar. Daacn.] 

V. 3. G., M kywv ayopiopl. Curterius ex ms. 
Jes. Hzc autem verba desunt in LXX, prætermissa 
scilicet, quia his demtis nihil deficiet ad sensum, 
ut ex conspectu palam erit : Mh Xeytro 6 @\oyevh; 


6 tpooxetueves Kup:ov ©. If Mywv &poprapt ? 
&popret pe Ap Kü tos etc. [Atywv &poptrop| ha- 
bent edit. Ald. et Complut. Daacn.] 


V. 4. Ot T', M ö. Idem. I Tabs adjecimus ex 
Procopio. Dracu. | 

V. 5. OI Jo., yipa xat bvopa etc. Procopius. 

Ibid. Of Lot., bvopa alwwov etc. Idem. 

V. 9. A., dy Toov abrod. Idem. [Procop. ita: 
Kara cd Ax. &vr\ tov, ædyta ra Onpla, xav (wor 
a@vrov efprrat * xal Kd, xdrra td (aa adrov, et 


iterum, omnia animalia eins. Dracn.] 

V. 40. A., exonevral etc. Idem. 

Ibid. Hebr., Wr. Keri, P. Daacn. 

Ibid. Ot I, ob tyv-. In hc verba toy Of notatur 
ad marg. in ms. Jes., ol I” 6polwg. Et, 

Ibid. Z., Aalot. Procopius. Ex Procopio addidi- 
mus versionem Aquilz , quam non animadvertit 
Montſauconius. Dzacn. 

Ibid. A., O., pavra{6pevor ete. Procopius. [Pro- 
copius uni tribuit Aquilz : 6 & Ax., gavt..... Sed 
Drusius, alias Th. Itaque alterutri solummodo tri- 
benda est versio. Dusch. 

V. 11. Hieronymus: « Ipsi pastores ignoraverunt 
intelligentiam. () Verbum enim Hebraicum RUIN, 
quod 1 litteris scribitur, RES et AIN et 100 
et MEM, si legatur ROIM, pastores ; si RAIM, pes- 


(*) Adde pan In x5. Et ipsi paslores greece veriit Mont. Daacn. 
HESALX CAPUT LVI. 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTAAE. 
; "Edanvixot; ypeappart. 
Wh PN) | 1 1. x Ahe. 
p DP 3 3. 'Eryloarte. 
- ALY 22 
rn u 5 5 5. M "Axpwv 5 Twv TETPUY. 
T-7p3R 6 6 6. 
rat re 7 7 7. Ouagiag M Ouotacat. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Et non quisquam. 1. Et non est qui. 1. x Vir. 
5. Appropinquate. 3. Accedite. 3. Accedite. 


Filii auguratricis. 
5. Ramos petrarum. 


6. In lævibus torrentis. 
7. Ad immolandum sacrificia. 


Filii auguratricis. 
5. Eminentes petras. 


5. K Summitaubus |, petra- 
rum. 


6. In partibus torrentis. 6. 
7. Ut immolares hostias. 


7. Ut hostias N immolares. 


0 — — 22 


1933 HE SALE CAPUT Lyn. 1934 


EYMMAXOZ. 0. SEMAOTION. 
Oöx Eyvwoavy. Obx tyvwaay, Obx Eyvwoav. 
abo. 'Eveof. 
_'Opapartoral xotuppever, Aa- "Evurviatuevor vou, prov. —Gavratopevn, X0% pWpEvA, & · 
RWvVTEG VUGTAQELV, reg vH. rb tee vo b. 
11 11. Kal eto. Tovnpol. Ol d A, 11. 
xal av79} ol NοννẽK,esg. 
"Exaorog el; c T\coveffav ab "Exaotog xa 76 tautod. . . .. Exacroc eig thy n\coveBfav a- 
. | cod tn” S&xpa avrtov. 
12. 12. 12. M Acbre Ma6wpev olvoy, x 
M olvophuyhowpev pry, xa łotat 
. otaben hüpa peydan, cal ct 
M (t2pioch) ws, p. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
Non noverunt. Non noverunt. Non noverunt. 
Muti. | Muti. 1 
Visionarii dormientes, diligen- Somniantes lectulum, diligentes Vana imaginantes, dormientes, 
tes dormitare. dormitare. diligentes dormitare. 
11. 11. Et sunt mali. Alii, et ipsi 11. 
pastores. . 
Unusquisque ad avaritiam suam. Unusquisque juxta suum.. Unusquisque ad avaritiam suam 
ad summa sua. 
12. | 12. 12. M Yenite, sumamns vinum, 


> et — — nos ebrietate, 
M eritque hujusmodi dies, magna 
x dies valde. 


Note et varie lectiones ad cap. LVI Hesaie. 


simos sonat. Hoe diximus, ut variæ interpretationis plentur in editt. Ald. et Complut. ex antiqua ver- 
causas monstraremus. » sione quam Procopius Theodotioni tribuit sub aste- 
lbid. A., avhp eic. Curter. ex ms. Jes. Postrema risco. Nimirum post Eaurtod, Ald. : m\eovextnua 
dotionis verba sic adſert Procopius, Eu &xpa ix &xpa avrov (unusquisque juxta suam) avaritiam 
avrov. Curterius vero sie, ax &xpov abrod, .a ad gummitales eorum. Complut. : pa Aha 
zummo suo et he sequentibus premittit se cum am &xpov abrob (u. j. 8.) avaritiam simul a zumm- 
asterisco, 8., M A &xpov abrov+ bevre Mabwpev tate ejus. Dnacn. 
olvov xal olvogauyhowpev etc. In hc porro verba v. 42. Acbre etc. Hac que apud Procopium 
Hieronymus: « Quodque sequitur: Unusquisque ad Theodotionj tribuuntur, ita habentur Grace et La- 
avaritiam suam, a zummo usque ad novissimum, ve- line in edit. Rom.: Acute, La6wpev olvov, xal otvo- 
nite, 8umamus vinum, et impleamur ebrietate : et erit ghuyhowpev AN, xat Ectat torauty hptpa abpiov, 
zicut hodie sic et cras, et multo amplius; in LAX peydin nepionuy (al., np) ot bs) spa. Veuite, 


ypretibus non habetur, sed ex Hebraico additum snmamus vinum, et inebriemur e te; et erit 
(ellis illuminantibus prenotatur. „ Sic ille quz talis dies crastiva, magna amplius nimis. — Pro 
asterisco notantur, prius incipit quam ms. Jes. rept os Drusius dicit scribendum esse, reproch , et 


Ibid. Quæ desiderantur in Vat. et Alex. ita sup- quidem optime. Dnacn. 


HESALE CAPUT LVII. 


EYMMAXOE, 0. SEOAO TIN. 
i. X Ahe. 1. Kal oddeig. 1. X 'Avho. 
3. 'Eyyicarzs. | 3. Ilpocayayete. 5. por. 
Yio! tvouwviotplag. lol &vopor. Yiot ved. 
5. 3. 'Avaptoov tu TETpAY, 5. 
6. 6. X E tat; ng papayyos, 6. 
7. Ouclag M Ovordoat. 7. Gulag cov. 7. Ovolag M mania 
SYMMACIUS. | LXX INTERPRETES, THEODOTIO. 
1. M Vir. 1. Et nullus. 1. X Vir. 
3. Accedite. 3. Accedite. 3. Adducamini. 
Filii inauguratricis. Filii iniqui. F illi onena 
8. 5. In medio petrarum. 5. 
8. 6. M la partibus torreutis. 6. 


7. Ut hostias M immolares. 7. Sacrificia tua. 7. Ut hostias M immclares. 
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PY ern 9 
PPP r 2. 

d rn 

rn 0 10 


ur n x57 1 
n x5 n Oe) 


12 
ok 


yr 
rep pm 13 
N n ν enn 


r to=TD an 


» 15 

16 

1 17 

v D wn t dy u 20 
BD) W827) TD Wain Tor nb 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


8. Dilatasti cubile tuum, et ex- 
cidisti tibi ex is. 
Dilexisti cubile eorum. 


9. Et multiplicasti pigmenta tua, 
et misisti — — ad 
longinquum. 

Et humiliata es usque ad inſe- 
ros. 


10. Non zgrotasi. 
11. Nonne ego tacere faciens ? 
Et a s2culo, ot me non uümebis. 


12. Justitiam tuam. 

Non proderunt tibi. 

13. Liberent te congregationes 
tuæ. 


Et sperans in me hereditabit 
terram, et possidebit montem 
sanctitatis meæ. 

14. Et dicet, Munite, munite, 
complanate viam. 

15. Quia. 

16. Involvet 8e. 

17. Cordis sui. 

20. Et impii veluti mare iinpul- 
sum: nam quiescere non poterit : 
— impellent se aquz ejus cœno et 

ulo. 


HEXAPLORUM QU& SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Danvaxol; ypeppan. 
8. 


15. 


14. 


15. 
16 

17. 
20. 


VULGATA LATINA. 


8. Dilatasti cubile tuum, et pe- 
Pigisti cum eis ſœdus. 


Dilexisti stratum eorum. 


9. Et multiplicasti pigmenta tua. 
Misisti legatos tuos procul. 


Et humiliata es usque ad in- 
ſeros 


10. Non rogasti. 

11. Quia ego tacens. 

Et quasi non videns, et mei 
oblita es. 

12. Justitiam tuam. 

Non proderunt libi. 

13. Liberent te congregali tui. 


Qui autem ſiduciam habet mei, 
hæreditabit terram, et possidebit 
montem sanetum meum. 

14. Ei dicam, Viam facite, præ- 
bete iter, declinate de semita. 


15. Quia. 
16. Egredietur. 
17. Cordis sui. 


20. Et impii quasi mare fer- 
vens, quod — non potest , 
et redundabit fluctus ejus in con- 
culcationem et lutum. 


1936 
AKTYAAE. 


9. Kal tnhbuvag ta; cue 
cob, &, . . - . Es ele na- 
xpdv. 

Kal tranevw0ng Lc A800. 

10. Oö x thiraveuca;. 


Autperves FE alwvos Epobog xal 
&veu AAN. 
12. T 8:xatoouvyy cov. 


Oux woenhoet ce. 


13. 

14. 

15. M Ort. 

16. e piededoc cat. 

17. 

WW. co». xa tx6p&ocet data 


avths, xatandtnjua xat v. 


AQUILA, 
8. 


9. Et multiplicasu syntheses. 
tuas, misisti... u2que ad longin- 
quum. 


Et bumiliata es usque ad in- 
ſeros. 

10. Non precala es. 

11. Ego sum qui semper tacui. 

Manebas a s#culo sine timore 
et sine damno. 

12. Justitiam tuam. 

Non proderunt tibi. 


13. 

14. 71. 
15. x Quia. 

46. Circuibit. 

17. 

20. .... ct chulliunt aquæ ejus, 


conculcamentum et lutum. 


* —_ —__ — 


1937 
EYMMAXOE, 


9. Kal tn\f0uvag & pupthte 
c, &ntoreihag Gunpt cov — 


Kal ee Lg Gov. 
10. 
. 


12. T &:xatooUvny cov. 
00x Spehozt oe. 


13. 'Efe\todwodv os al ouvayus 
ral gov. 


0 8 tv Knol nrenoiOwg, xc ee- 


tat TJ. xa X pοοOοun⁰ανν,νEE¼ Td bpog 
td Art pov. 


14. Kal tpet, Evdetav & no 
cite. 

15, M Ort. 

16. HIzpuetevorrat. 

17. | 

20. Ol & &czbel; ce dla 
— „ hovydoar yap ov 

oovrat , xat tx6pagthoovrat 

naps td dara avthG, xal xa da nd- 
mpa xat TAG. 


SYMMACHUS, 


9. Et mulliplicasti pigmenta 
tua, misisti obsides tuos usque 
ge. 

Et bumiliata es usque ad infe- 
ros. 


10. 
11. Ego sum qui semper tacui. 


12. Juslitiam tuam. 
Non proderunt tibi. 
13. Eruant te synagogz tug. 


Qui autem conſidit in me possi- 
debit terram, et bereditate con- 


_ Sequetur montem sanctum meum. 


uy Et dicet, Reclam viam ſa- 
ite. 


15. M Quia. 

16. Cireuibit. 

17. 

20. Impii autem tamquam mare 
quod ebullit : quiescere enim non 
poterunt, et ejicientur ad aquas 
— et coneulcamentum et lu 


C 


HESALE CA FUT LVn. 
0. 


8. Vacat. 


Ha , ‘e x0t vous 
ner oo. Of lowrol, 71 map 
ch vol avrov. 

9. Kat noob; k elne tobe 
paxpay and cob, xat antotetihag 
cpo, öde cd öpta. 

Kal tranzivw0ng Ewg A. 

10. 09 xaredehbng pou ov. 

11. Kal tyw os ld 


Hapopwe , xa kn ob tpobhOng. 


12. T SN ,btv uu cu. 

OUöx pehheet ce. 

13. 'Ete\tobwaty os tv th Al- 
het nv. 

Ot 8 avrey6dpevol pou xthoovrat 
Yhv, xa xknpovophoouat th Bp 
Td Art pov, 

14. Kal tpovor, Kabaploares amb 
Tpoownouv avtoy bovg, 

15. Vacat. 

16. "EEzhevocrat. 

17. M Ths xapdlag avrtov. 

20. Ol 8 Av x\vdwyodhaov- 


Tat, xa avanaucacdai ov Euvnoov- 
Tai, 


LXX INTERPRETES. 
8. Vacat. 


Dilexisti cubantes tecum. Reli- 
qui, dilexisti lectum eorum. 


9. Multosque ſfecisti eos qui 
procul a te, et misisti legatos ul- 
tra terininos. 


Ei humiliata es usque ad in- 
ſeros. 

10. Non supplicasti mihi iu. 

11. Et ego le videns. 

Despicio, et me non timuisti. 


12. Justitiam tuam, 
Non proderunt tibi. 


13. Eruant te in tribulatione 
tua. 


Qui autem innituntur mihi pos- 
Sidebunt terram, et hæreditate 
accipient montem sanctum meum. 


14. Et dicent, Mundas ſacite a 
facie ejus vias. 


15. Vacat. 

16. Egredietur. 

47. M Cordis sui. 

20. Iniqui autem fluctuabunt, 
et requiescere non poterunt. 


1938 
SEOAOTION, 


8. 'Eniat xolrnv 
* 3 Ste do . = 
vob. 


9. Kal tn\1Ouvas robs juupeyos 
Gov, xal antateinag . « « + ele 
paxpav. 

Kal tranervwdng Ewe o. 

10, | 
il. 


12. TM 8:xatoovuvny ou. 
Oòbx wperhoet ae. 
13. 


14. 


15. x "Or, 
16. epic ebe rat. 
17. 


_ THEODOTIO. 


8. M Dilatasti cuhile tuum, et 
M disposuisti teipsam in eo. 


9. Et multiplieasti unguentarios 
luos, et misisti. , usque ad lon- 
ginquum. 

Et humiliata es usque ad in- 
ſeros. 


10. 
11. 


12. Juslitiam uam. 
Non proderunt tibi. 
13. 


14. 


15. K Quia. 
16. Circuibit. 
17. 


20. .... M Et ejieit aqua ejus, 
M conculcamentum et lowwm. 


— — 


3 


— — — —— — — — 
FP 


— 


| 
' 
| 


1939 HEXAPLORUM QUZ SUPERSUNT. . 19⁴⁰ 
Note et varie lectiones ad cap. LVII Hesaig. | 


V. I. OI P, MA. Curterius ex ms. Jes. 

V. 3. A., L., krrlaate etc. Idem. 

Ibid. Hieronymus: « Theedotio ipsum verbum 
Rebraicum posuit, ONENA, quod nos juxta Sym- 
machum in auguratricem vertimus, quod scilicet 
Jerusalem, qua: est mater audientium , jdololatriz 
dedita fuerit. » [Prave scripserunt editores operum 
S. Hieronymi, et post eos Montf., « in auguratri- 
cem. » pro inqugu . Symmachi porro vocem 
Grecam, tvorwnotplag , quam ignorarunt Drusins 
et Montſ., et nos inseruimus textui nostro. suppe- 
ditavit nobis Lambertus Bos in notis. Daaca.] 

V. 5. A., &xpwv. Curterius ex ms. Jes. 

V. 6. X rale peplor. Curter. ex ms. Jes. [Absque 
nomine interpretis. Cod. autem Marchal. ista cum 
usterisco, tanquam inserenda textui LXX. Dracs.] 

V. 7. Ol P', M M. Curterius. Ihi vero nota- 
tur gugidgat legendum esse post belag. Sed pulo 
melius locari ante M 0vci&oat Ouglas, ut respondeat 
Hebraico rar mand. 

V. 8. .,  tnidruva; etc. hem. 

Ibid. Ol Ao., hyernoa; etc. lem. 


V. 9. A., xa\ tnifO0uva; ta; ouvOtorg etc. Ex 
Proeopio et Curterio, cuvodeetg hic de vestimentis 
intelligi forte potest. Sic Hermas Pastor, cujus 
Cræca edidimus tom. II Operum 8. Athanasii, 


p. 261, Ra tviedvptvoy ονοονν tvSuudaruy xox- 
xalwuy. Ab aliis quoque scriptoribus ovvdect; a- 
vando pro genere vestis usurpatur : verum aptius 
e pigmentorum compositione intelligatur; idque 
stulat Hebraicum. [Apud Procopium et in cod. 
archal. Symmachus habet, ug ele p., usque ad 
* Daacn.] 

Ibid. A., Z., O', ., xat tranewulng etc. Ex 
Curterio. 

V. 10. Ex Procopio. Curterius autem hie Aquila 
verba multiplicat, ejusque nomine hee adſert, obx 
ta. gag Gore tvyzty aptouw;. Verum hee po- 
slrema verba, ore cuxetv aptctwy , Procopii sunt, 
ad explanationem adjecta, ut liquidum est; neque 


enim in Hebrzo exprimuntur. ["Qsr 7. &. Laune, 


ut veniam consequereris. Dracu. | 

V. 11. A., S., Ego semper tacui. Hieronymus, gui 
videtur magis sensum quam verba retulisse. 
enim habet: « Ego sum qui, juxta Symmachum et 
Aquilam, semper lacui peccata tua: et scelera que- 
cunque ſaciebas, quasi non viderem, dissimulatione 
neglexi, ut si non timore mei, altem patientia ad 
me redires eic. » [Ego sum qui semper, Grace ha- 
betur in codice non nominato, quem citat Poly- 
glotien-Bibel edita in Germania : xa tyw elu 6 &7 


ald voc. Congrue respondet Hebr. Grurn. Quod 


HESALEX CAPUT LVIII. 


TO EBPAIKON 


AKTAAE. 


EAN,, ypappart. 


TO EBPAIKON. 
D | i. 
D nIAF © 521 3 3. 
pq 4 4. 
12" ON 5 5. 
mam 6 6. 
fron 0 


„n AIR 
Wn N 11 11. 
rn 12 12. 
VERSIO HEBRAICI TEXT, 


1. Quasi tuba. 


VULGATA LATINA. 


1. 'Q; xeparivn. 
5. 


4. X 18000. 
8. 
6. INavns. 


7. 


8. Kal i on vn rpavpards 
G0v Tayxv tnou ae cat. 

9. 'Eav apthng amd god ouvis- 
ohn (1. XA txrefvovra L- 
xt xal Makovvra avwgehs. 

11. Xx TS a coc, Nc. 

12. M 'Avaothoets. 


AQUILA. 


5. Et omnes labores vestros exi- 
galis. 

4. Ecce. 

5. Et diem beneplaciti. 

6. Jugi. 

Et omne jugum dirumpalis. 


7. Et a carne tua non abscon- 
das tie. 


* Et medela tua cito germina- 
it. 

9. Si removeris de medio tui 
jugum miltendo digitum, et lo- 
guendo iniquitatem. 


11. Aquarum cujus. 
12. Stare ſacies. 


1. Quasi tuba. 

3. Et omnes debitores vestros 
repetitis. 

4. Ecce. 

5. Et diem acceplabilem. 

6. Deprimentes. 

Et omne onus dirumpe. 


7. Et carnem tuam ne despe- 
xeris. 


8. Et sanitas tua citius orie- 
tur. 


9. Si abstuleris de medio tui 
catenam, et desieris extendere di- 
gitum, et loqui quod non prodest. 

11. Aquarum cujus. 

12. Suscitabis. 


1. Tanquam buccina. 
3. 


4. X Ecce. 
5. 
6. Erroris. 


7. 


8. Et cicatrix vulneris tui cito 
obducetur. 


9. Si auferas a te vinculum (. 
errorem ) extendentem vigilum , 
et loquentem inutile. 


11. M Aquz cujus. 
12. x Suscitabis. 


"va HESATE CAPUT LVIN. 


1942 


Noto et varie lectiones ad cap. LVII Hesaie. 


autem in Ag. et Sym. additur, tacui, refertur ad 
r, non autem ad verbum 


precedentem 
ut illud legerunt LXX et S. Hier. Dracn.] 

Ibid. 'A., &;6perveg £5 alwvo;s Avobog , val àveu 

g. Ex Procopio. Melius, 2 Hzc porro 

omnia Aquile non sunt, sed a 
termixta videntur. [ Aveu 46g. Sic legerunt quasi 
omnes critici , et mire vexati sunt ut sensum re- 
cum invenirent, ita ut varias proposuerint corre- 
cliones: &veuv AAG, Moni. ; &veu ebiabeiac, Bie- 
lius etc. Drusius declarat hunc locum 8uspectun. 
Aﬀert . postea interpretationem Curterii : At Aqui- 
hs pro quo, quem timens perterrila es? legimus, 
Wansisti, inquit, a sculo sine metu el sine pietate,» 
excdamatque : « Juva me, lector, tuo judicio. » Sed 
reipsa versio Aquilz nihil babet diflicultatis. Ecce 


ms. Jes. 

Ibid. Oi T', o wpeLhort or. Idem. 

V. 13. Z., tz) todwcdy ct. Procopius. 

Ibid. S., eruant te synagoge lu. Hieronymus. 
[Greca autem ex Procopio addidimus. Daaca.] 

Ibid. 8, Qui autem confidit ele. Idem Hierony- 
mus. [Grzeca Symmachi hujus 8lichi, et proxime 
sequentis commatis, quz ignorabant Drusius et 
MontF., nobis suppeditavit Lamb. Bos, et hie adje- 
cimus. Dracn. 

V. 14. S., e dicet, Rectam viam ſacite. Hieron. 

V. 15. Oi T', X drt. Curterius ex ms. Jes. 

V. 16. A., L., G., n:pickevorrar. Hieronymus in 
Commentariis : « Spiritus mens, qui ex ms 
eqredietur ; sive, 3 ebraicum, Aquilam, 

ymmacham et Theodotionem , cuncta circumdat ; 
hoc enim significat Tepiekevorrat , vegetator est 


locum Procopii sieut eum dat Lambertus Bos: 6 & 

we; 88, pyo1v, £5 aldvog 
aque vera genuinaque le- 
irreverens, Deum non timens, 
quam subodorare debuerint critici ex versione 


Corterii ; et accurate respondet Hebraico, Nn x9. 
An. 
V. 12. Ol I, thy SN ð,&uͤ vun Tov. Carterius ex 


A. &vr\ vob, Tlya. .. At 


lpobog cl dveulabhg. 
clio est &veviabhg , 


EYMMAXOE. 


1. U xeparivn;. 
3. Kal ndviag robe Undypawy 
bpay &narretre. 


4. X 1806. 
5, Kal hptpay M bexthv. 
6. 'ExxMozw;. 


Kal vd ak 
een PE * 


9. Eav &yting tx ptoov cov 
Noi x txtefvovta 64xtvov. . . 


HH. X "Y8aros, He. 
12. K 'Avacth o. 


SYMMACHUS. 


1. Tanquam buccine. 

\, Et omnes debitores vestros 
repetilis. - 

4. x Ecce. 

5. Et diem x acceplabilem. 

6. Declinationis. 


Et omnem cautionem falsam | 


dirumpe. 
7. 


8. 


9. Si auſeras de medio tui tor- 
quem ex tendentem digitum... 


11. M Aquz cujus. 
12. M Suscitabis. 


Procopius; 
ex ms. Jes. 


HESALKE CAPUT LVIII. 
UV. 


A. Ur ohm. 

3. Kal ndvrag v, ò Nνε lou 
ond VNOVUGItteE. 

4. El. 

5. Kat hutpav. 

6. Bal vnn pearwv. 

Kat dap avyypaghy Ast 
&.aona. 

7. Kal à c tov ol lv cod o p- 
harte gov oby brepoyet. A. Loc, 
idem. 


8. Kal 74 laparta cov Tayy ava- 
Tel. 

9. 'Fav apt)ng amd cob gu- 
oho, val ye. poroviav, val pia 
rorruahoõ. 

11. Vacat. 

12. Vacat. 


LXX INTERPRETES. 


1. Quasi tuba. 

3. Et omnes 8ubjectos vestros 
aſſligitis (vel, compungilis ). 

4. Si. 

5. Et diem. 

6. Violemorum contractuum. 

Et omnem scriptluram iniquam 
conscinde. 

7. Et domesticos seminis lui ne 
despexeris. Alius, idem. 

8. Et sanationes luz eito orien- 
tur. 

9. Si auſeras a te vinculum, et 
ordinationem, et verbum murmu- 
rationis. 

11. Vacat. 

12. Vacat. 


V. 47. M the xap8iag abrob. Curterius. [In Mar- 
chal. cod. sine nomine interpret 
risco, tanquam textui LXX inserenda. Dracn. 
V. 20. Aquile et 8 . 
heodotionis cum asterisco Curterius 


is, et cum aste- 
machi lectiones ,r 


GEOAOTION, 


1. Oc xeparivns. 


3. Kal wdvrag tobe dne 
ond anacretre. 


4. X 1800. i 
5. Kal hutpav M Se. 
6. Kt. 


7. 


1 

9. EA aptinys EX ul oo ao 
NO Extelvovta $AXTVIOV. » + 

41. X "Y8aroc, hc. 

12. 

THEODOTIO, 

1. Tanquam buteinæ. 

3. Et omnes debitores vestros 
repelilis. 

4. X Ecce. 


5. Et diem M acceptabilem. 
6. Torquis. 


7. 


8. 


9. Si auſeras de medio lui tor- 
quem extendentem digitum... 


11. X Aque cujus. 
42. | 


1943 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 1944 
TU EBPAIKON 


AKTAAx. 


"Envixelt; ypappact. 


TO EBPAIKON. 
Fe a Þ xP1 
r 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA 
Et vocabitur tibi sepiens fra= Ft vocaberis 
cturam. pium. 
Ad habitandum. In quictem. 


Note et varie lectiones 


. 1. A., c xeparivy etc. Curterius ex ms. Jes. 
et Hieronymus, qui sie habet: « Et quia surdas 
aures habeant, et audire vix possint, juxta Sym- 
machum et Aquilam, guttur suum vertat in bucci- 
nam, que He dicitur SOPHAR, quam xc p- 
1 id est, corneum, interprelati sunt. 

Y. 3. Hieronymus: « Quodque sequitur juxta 
IT. et omnes zubjeclos vobis compungitis, sive, 
«ffligitis, melius Theodotio et Symmachus transtu- 
lerunt, quos nos in hoc loco secuti sumus : Et 
omnes debitores vestros repelitis. Versio Græca 
amborum interpretum, quam non habebant Drusius 
et Montf., nos autem adjecimus, prodit e nolis 
Lamb. Bos. Daacs.] 

V 4. Oi F, X 800. Curterius ex ms. Jes. 

V. 5. In textu ms. Jes., post vnotelav legitur 
Cexthy, et ad marg , ©., Z., M xal hptpav. Contra 
vero in editione Romana legitur, xal hptpav, et 
omittitur S&xThv. + | 

V. 6. Hieronymus [ad . 10.]: Verbum Hebraicum, 
MOTA, quod in Jeremia torques E inte tur, 
in presenti capitulo bis legitur. In eo enim loco, ubi 
Supra juxla LXX diximus : Dissoſve obligat iones 
v iolentarum commutationum, pro uno verbo MO TA, 
s iamus eos posuisse, violenias cautiones, pro qui- 


. + + +» Graxonh; (vel dvaxotthy). 


Tod xa0hodat. 


LATINA. AQUILA, 
ediſicator se- . diruptionis. 
Ad sedendum. 


ad cap. LVIII Hesaie. 


bus Aquila errorem; Symmachus, declinationem; 
Theodotio, AtG, i. e. lorquem , —— 
Rursum in presenti loco, ubi nos vertimus : $i 
abstuleris de medio tui catenam; et pro calend, 
LII. ovvbecpoy, i. e. colligationem, sive vinculum, 
translulerunt; Aquila sicut supra, errorem inter- 
pretatus est; Symmachus in Theodotionis scita con- 
cedens , torquem posuit. » 1 et Symmachi 
Grzcas reslituimus voces ex Lamb, Bos. In Th. 
reposuimus ex eod. xaotod, pro v, quod dedit 
Montf. baud animadvertens S. Hieronymum in gc- 
cus. posuisse ut adaplaret phrasl suæ. Hebr. autem 
et sensus textus genitivum indicant. Dnacn.)] 
Ibid. S., et omnem cautionem etc. Hieronymus. 
Etiam hie ex L. Bos Græcum reslituimus. textum, 
RACH. 
V. 3 Alius interpres, et domesticos etc. August. 
De doctrina Christiana, lib. u. 
V.8. A., et cicatriz etc. Hieronymus. [Aquila 
textum Græcum, quem hic addidimus, suppedilavit 
idem L. Bos. Dracs.] | 
V. 9. A., tav ating; etc. Procopius, qui Aquile 
nomen non exprimit : sed videtur omnino Aquila 
esse, quia Symmachi et Theodotionis versio alia 
adfertur ex ms. Jes. a Curterio, et quia Tx vertiwr 


HEKSALE CAPUT LIX. 0 
TO EBPAIK ON. TO EBPAIKON AkKrAAx. 
Edanvaret; ypappar. 
Mo cryrum 26 5 5 5. 
Max yan mmm Kal cb 0akg0ty toytoby EA. 
ST222 orm 521 6 6. 6. 
Ta i Tay mimen 7 7, 7. 
"me Avworkody. 

WT 9 8 8. 8. 

| VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
5, Comedens de ovis corum mo- 5. Qui comederit de ovis eo- 5. 


rietur. rum, morietur. 


Et compressum erumpet vi- 


Et quod conſotum est, erumpet 


Et ſotum, erupit vipera. 


pera. in regulum. 
6. Et opus rapinz in volis eo- 6. Et opus iniquitatis in mani- 6. 
rum. bus eorum. 


7. Et ſestinabunt ad effunden- 
dum $anguinem innocentem. 


lautiles. 
8. Nescierunt. 


Iniquitatis. 
8. Non cognoverunt. 


* 


7. Et ſestinant ut effundant san- 7. 
guinem innocentem. 


Inutilita is. 
8. 


— P 


——_ +33: 


LAI: 


1945 
EYMMAXOE, 


Kneten terylfuy braxonhy., 


HESALE CAPUT LIX. 
0. 


Kal unHen olxv36po; ppay- 
pov. 


1946 
SEOAOTIQN, 


Ele td olxetodat. Iavoet;. Tov olxetobat. 
- SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
Vocaberis, muro cingens dirun- Et vocaberis zedificator sepium. 
plionem. 
Ad habitandum. Quiescere facies. Ad habitandum. 


Notte et vyarie lectiones ad cap. LVIII Hesaie. 


avwgeit;, ut perpctuo Aquile interpretatur. Vide 
notam ad versum 6, ubi tamen dicitur Aquilam 
vertisse errorem. Quare existimo ouv3ecuoy huc ir- 
repsisse ex versione Symmachi, quod szpissime 
accidit, ut plerumque vidimus, legendumque esse, 
xidvyv, vel quid simile. [Et vera lectio est ANN, 
quam ſerunt nonnulli codd. Cf. Lamberti Bos notam 
ad hune locum. In Aquile et Symmachi versione, 
Sat) adde Exteraptvoy, extensum, quod 

abet idem L. Bos. Eadem vox, nisi fallamur, sup- 
— est lacunz que exsistit in textu Theo- 

is. Daacn.] | 

V. 11. OL I, M Gatos, Ac. Curter, ex ms. Jes. 
Ibi vero c ad Tznyh reſertur. 

V. 12. A., Z., M &vacrhoetg. ldem. 

Ibid. Hieronymus: « GODER PHERES, guod 
Aquila interpretatus est, — Young , quod 
nos poszumus juxia sensum dicere, qui se opponit 
Dei iracundiz sævienti. Denique Symmachus trans- 
tulit, murum opponens cdenti. » Symmachi versio 
apud Procopium Græce sic legitur, x\n0hoy rery(- 
do 8raxonhy. Versio autem Aquilz omnino cor- 
rupla est in edilis. Illud autem, neppaxriopa yorhg;, 
ab Erasmo excogitatum, in alias exinde Hieronymi 


editiones manavit. Codex noster velustissimus, de 
quo supra, sic habet, 

NESPARIHCAIAK ONHC, 
ubi duz voeces exprimuntur, quarum postrema est 


haud dubie Staxorie, 4 mutato in A more. 
Unus codex Reg. babar, NHePAPIEC NAKONHC ; 


alter Regius. HNESPHPIES NAKOUHC. Colbertinus 
unus, mHoRAPIme alaconne 
Colbertinus , 


Ibid. A., vob xadhodai etc. Curter. ex ms. Jes. 


EYMMAXOE. 


T> & ouveorpapptvey Gnoppa- 
ty kotai Gong. 


6. 
7. 
Avohlag. p 
8, 
SYMMACHUS, 
5. 


' Quod autem convolutum est, 
ubi fractum ſuerit, erit aspis. 


6. 


7. 


Iniquitatis. 
8. 


HESALE CAPUT LIX. 
O. 


5. Kal 6 nαjõ̊ Tov bov p 

tv. Ot oo, 6 tobt tx Tov 
b abr arobaveirat. 

Zuvtplla; obptov, ebpe xal tv 
abr 5 yh, ” 


6. Vacat, ® 


7. Tayivolt Exytat apa. 0! low 
ol, taxivot Exytx alpa M àval- 
Tov. 
"Appdvuv. 
8. Oöx oidagv. A.. log, ox 
Eyvwcav, 
LXX INTERPRETES. 


3. Et qui de oviseorum comede- 
rit. Reliqut, comedens de ovis 
eorum morietur. 

Frangens. putridum , 
eliam in ipso regulum. 


6. Vacat. 


reperit 


7. Veloces ad effundendum san- 
—— Reliqui, veloces ad effun- 

ndum sanguinem XX innocen- 
tem. 

Jnsipientium. 

8. Nesciunt. Alius, non cogno- 
verunt. 


0 


OEOAOTIAN, 


5. 


Td Cap iA Ai. 


6. M Kal Epyov &bixlag ty ye 
M ov a at 


To 
'Abixlas. 
8. 
THEODOTIO, 
5. 


Fotum erupit aspis. 


6. M Et opus iniquitatis in manl- 
M bus eorum. 
7. 


In] ustiuiæ. 
8. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 

9. Propterea elongavit se juli- 
cium a nobis, et non apprehenit 
nos justitia. Exspectavimus ad 
lucem, et eccc tenebrositas. 


Ambulabimus. 
10. Palpabimus. 


41. Et quasi columbe gemendo 
gemuimus. 


13. Prevaricari, et mentiri in 
Dominum. 


De post. 


16. Et salvavit sibi brachium 
suum. 


Et justitia ejus ipsa ſuleivit 
eum. 

18. Insularibus retributionem 
reddet. 

19. Cum venerit veluti fluvius 
hostis, spiritus Domini erigens 
vex,llum in eum. 

20. Et veniet ad Sion redem- 
pior. 

Et redeuntibus prevaricatione 
acob. 


21. Pactum meum. 


Dixit Dominus. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"EMinvexol; ypappadt. 
9. 


18. 
19. 


20. 


VULGATA LATINA. 


9. Propter hoc elongatum est 
judicium a nobis, et nun appre- 

endet nos justitia: exspectavimus 
lucem, et ecce tenebræ. 


Ambulavimus. 
10. Palpavimus. 


11. Quasi columbe meditantes 
gememus. 


13. Peccare et mentiri contra 
Dominum. 


Ne iremus post tergum. 


16. Et salvavit sibi Lrachium 
suum. 


Et justitia ejus ipsa confirmavit 
eum. 
18, Insulis vicem reddet. 


19. Cum venerit quasi fluvius 
violentus, quem spiritus Vomini 
cogit. 


20. Et venerit Sion redem- 
ptor. 


Ei eis qui redeunt ab iniquitate 
in Jacob. 
21. Fœdus meum. 


Dicit Dominus. 


1916 
AKYAAZ, 
9. ' 
Neprirathoopey. 
10. 


11. Kai dg nepuorepal For 
pe yFGhe0a. 
13. . . . apvioachai ty Kupley. 


Ortod ev. 
16. 


18. 


19. "Ort FAebesratl bg Torapd; 
* + + » + + Nea Kuploy avacnuoy 
tauty. 

20. Kal Qevocrar Th Ew ar- 


xtTrEvwy. 


Kal rotg &nnootpttacty à d eolav 
ty axis. 


21. 
AQUILA. 
9. 
Ambulabimus. 
10. 


11. Et quasi columbe vocem 
emiltemus. 


15. abnegare in Dominum. 


Retro. 
16. 


18. 


19. Quia veniet quasi fluvius. 
spiritus Domini signum sibi. 


20. Et veniet Sion redemplor. 
Et iis qui aversati ſuerint præ- 


varicationem in Jacoh. 
21. 


Note et varie lectiones ad cap. LIX Hesaig. 


V. 5. Ol Lot., & toffwy etc. Procopius et Eu- 
gebius. Hic LXX vocem IQ! quam non expri- 


munt, aliter legisse videntur. 


Ibid. A., xa td bakghty etc. Procopius. Hiero- 
nymus vero: (nod conſotum est inveniet regulum, 


Aquila autem viperam posult, pro quo in Hebraico 
legitur, EPHEE. » 


V. 6. 8., M xal Epyov etc. Curter. ex ms. Jes. Hzc 


vero desiderantur in LXX. 
V. 7. Ol Tol., tayivol txytar alpa avatricy 


sive, juxta Symmachum et Theodotionem, aspidem : Procopius. In marg. vero lextus ms. Jes. legilur, 


— 


Sr 


S 
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EYMMAXOE, 


9. At 000 1 k tve to 
xplorg ag" Man, xat o xaTa\ 
erat hd; Sixarootvn, II 
owjey Elg Th hg, xa. ob oxdrog. 

lepinarhoopey. 

10. Ataymaghoopey. 

41. Kal c Teprorepa pehtry 
pesthoopey, 

13. E y &abtxely, xat hev- 
dc oha 22 * 

Ad Grobe. 

16. 


18. M Tat; vhoor; &viandbopa 
If &vranodwatt. 


19. "HEet eg norapds Oi6wy wh 
tvedpa Kuplov, k cee xal Her. 


20. Kal Hes TH Zub & - 
crebmv. 

Kal rot à wor ov dot c tav 
bv 'laxw6. pee 

A. 


X He KO. 
SYMMACHUS. 

9. Propter hoc longe ſactum est 

udicium a nobis, et non appre- 
det nos justitia. Exspectemus 

in lucem, et ecce tenebrz. 

Ambulabimus. 

10. Palpabimus. 

11. Et quasi columba medita- 
tione meditabimur. 

13. Novimus prevaricari, et 
menliri contra Dominum. 

A tergo, 

16, 


18. M Insulis retributionem re- 
M tribuet. 


19. Veniet quasi fuvius tribu- 
lans spiritus Domini, urget et ve- 
niet. | 

20. Et veniet Sion redemptor. 

Et lis qui aversati sunt impieta- 
tem in Jacob, 

A. 


X Dixit Dominus. 


HESALE CAPUT LN. 
0. 


9. Alk r âùxterg i xplotg 


an" abrov, xat ob 1 x 
ab ro Srxatooovny. 42 2 
ard he t ve co avrots oxbrog. 
Ieprenatnyoav. 
10. Tyaaphoouary, 
11. Kal ©; neptoreps Apa wo- 
pevoovrat. 


13. *'Hoz6hoapev xal thevad- 
pda. 


Oxtod cv. 


16. Kal HApvvaro abrobg v; 
Bpayfovi abrob. "Allog, xal lo- 
oev abr Bpaylwy atrov. 


Kat +} Qenuoouvy & To. 
01 lad, xa pry bow wp ab- 
tov Enzornploato. 


18. Vacat. 


19. "HEert yap dg nora laws 
q ap na Kuplov , 7d — 
v0, 


20. Kal Hget Evexey Euby 6 p- 
EVO. 

Kal &nootpte: Gaoebelag à rd 
Jax ch. 

21. H Tap' tuod Giabhxn. Ot 
Aorrol, thy — u hð—? 

X Elxe Köptos. 

LXX INTERPRETES. 

9. Propterea recessit judicium 
ab eis, et non apprehendet eos 
—— Cum exspectarent lucem, 
actæ sunt eis lenebre. 

Ambulaverunt. 

10. Palpabunt. 

11. Et quasi columba pariter 
A. 55 

13. Impie egimus et mentiti su- 
mus. 

Retro. 

16. Et ultus est eos brachio suo. 
Alius, et salvavit sibi brachium 
suum. 

Et misericordia ſulcivit. Keli- 
qui, et justitia sua fulcivit. 

18. Vacat. 


49. Veniet enim quasi fluvius 
violentus ira a Domino, veniet 
cum ſurore. 

20. Et veniet propter Sion qui 
liberat. 

Ft avertet impietates a Jacob. 


21. A me testamentum. Reliqui, 
ſedus meum. 


M Dixit Dominus. 


1950 


Ile prrathoopev. 
10. TMahoοονt. 


11. Kat 
ee S, neproreph pakdry 


Ard braobey. 
16. 


18. M Tat; vioorg aviandto 
N — fs, * 


19. Het yap che — 

topxyThs α vplou, toꝝj ; 

— ab;. * 
20. 


2. 


THEODOTIO. 


Ambulabimus. 

10. Palpabunt. 

41. Et quasi columba medita- 
tione meditabimur. 

13. 


A tergo. 
16. 


18. X Insulis retributionem 
x retribuet. 

19. Veniet enim quasi fluvins 
obsidens urbes, spiritus Domiui, 
signatus est in eo. 


20. 


21. 


Note et varie lectiones ad cap. LIX Hesaie. 


X &valtiov, quia deerat in tot; O', ut notat aste- 


riscus. 
Ibid. A., 


Parnor. Ga. XVI. 


obe etc. Curter. ex ms. Jes. ubi 
in textu tov O legitur ànd p6vwv, de homicidiis, ut 
in edit. Rom.; in marg. vero &ppdvuv emendalur : 
quæ videtur esse vera Tov O lectio. 


xa 7 


og td robro 


Hs , and xt yopou 
Aa bee ol ö. 'Enugpiper youy 6 

paxpey byerero xplo dg” u 

xul 0b xaratlnyerat Tpac Eixaroooyn* xpoobo 


v. 8. "Alloc, ox Eyvwoav. Curter. ex ms. Jes. 
v. 9. Procopius sic habet: Kal tovro 6& phe 


TpoTwWrov TOY 


pa 


62 : 


1 
— ry 


** 0 = 


1 


yy I8ob oxdroc , val th Ede. 
Kal of Of & rd tnaybpeva TH npoowny To) Lavy 
— 2 * dyeuelraper iv, al obs Fort 
= „ i. e. — m et _ hec, et sequen- 
„ tanquam ab accusati populi persona 2 
ediderunt. Infert igitur 25 Proper hoc 
longe ſactum est judicium a nobis, et non apprehen- 
det nos juslitia : exspeclemus in lucem, et ecce te- 
nebræ eic. LAX quoque ea _ post sequuntur, 
personæ populi erunt : Exspectarimus judi- 
cium, et non est salus. » Que si cum supra positis 
in textu comparentur, clara erunt. Porro Curterius 
ad hoc Symmachi verbum, Tpootoxtowpev, in mar- 
gine notat, yp. = oajpey , exspeclavimus, 
quz sane lectio quadrat. 
Ibid. Ot I”, nzepirathoopuev. Idem. 
V. 10. Z., aphoopuev. Idem. 
V. 11. A., xal e neptorepat etc. P ius. Initil 
hujus commatis vocem r dedit Montf. cum 
versione ementita aliorum, dc &prto; &rexvouptvn, 
8icut ursa orbata, et hanc subjecit notam : (AAA, 
&; etc. Eusebius in Hesaiam. » Sed palam male in- 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


* 


1952 
tellexit verba Eusebii, qui nempe in commentario 
ad b. I. ita scripsit : xa\ ty 8 elpyrat, g 
&pxrog arexvouutvn. Quibus verbis, ut optime ob- 


—_ Schleusnerus , cum = Hebraico Ala, 

respondeat, quis non sponte videt, robe 

non A. exce 4 Alezandrinis, interpretes, 

qui xa enen, ol &41ot dicuntur, sed og c- 

Tovg, b. e. alia 8. Script. loca, in quibus similis lo- 
uendi formula reperiatur, intelligenda esse; v. g. 
rov. xvii, 12, urs raptis ſœtibus; Hos. Aut, 

ursa reptis catulis etc. Dracn. 

V. . 4 &pvhoacdai ty Kuply etc. Proco- 
jus. In margine autem ms. Jes. legitur, A., 9., x 
v IM, Quzritur vero cur _ „ qui vertit ty 

Kuplp , posuisse item dicatur, % NIN? Dicendum 
est, Aquilam vel utrumque posuisse in 1exty, vel 
cum vertisset tv Kuplyp, in margine annotasse tv 
MINI, vel denique illud tv III, ex altera ejus edi- 
tione desumtum esse. Nam duas Aquilam versiones 
fecisse cerium est. Hieronymus item ait: Aquila, 
negare Deum. [| Lectionem Symmachi sie dedit 
Montf., tanquam e Procopio haustam, Eyvwpey At- 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Surge, illuminare, quia venit 
lumen tuum. 


2. Quia ecce tenebrz. 
Orietur Dominus. 


8. Ortus tui. 
4. Omnes ipsi congregaverunt 
se. 


5. Et splendebis. 

Quando conversa ſuerit ad te 
multitudo maris , fortitudo gen- 
tium. 

6. Et Epha. 

T. Ascendent. 

8. Ad columbaria sua. 


9. Nomini Domini tui, et Sancto 
Israel. 


HESALZ CAPUT LX. 


TO EBPAIKON 
i Edanvixols ypappact. 


VULGATA LATINA. 


1. Surge, illuminare, Jerusalem: 
quia venit lumen tuum. 


2. Quia ecce tenebræ. 
Orietur Dominus. 


3. Ortus tui. 
4. Omnes isti congregati sunt. 


5. Et aſſlues. 


Quando conversa ſuerit ad te 
multitudo maris, fortitudo gen- 
tium. 


6. Et Epha. 
7. Offerentur. 
8. Ad ſenestras suas. 


9. Nomini Domini tui, et San- 
cto Israel. 


AKYAAZE. 


1. 'Av&orn0t, pwrfobmre dc N 
pag ob. 


6, Kal Tags. 
K 
8. Katapdxrag abr d. 


9. Ey 6yv6pat: Kuplou Ocov gov, 
xal Tp AT ²/⁰/ 'Iopan\. 


AQUILA. 


1. Surge, illaminare, quia venit 
lumen tuum. 


2. 


5. M Orientis tui. 
4. M Oinuia ; congregata. 


5. 


6. Et Gzpha. 
| 
8. Cataractas suas. 


9. In nomine Domini Dei tui, et 
acto Israel. 


W Ae.” At 


n Atta ad 
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xv, X C ,in xark Kyprov. Procopius autem 

sane aliter : 6 & Top., 9 nolv, abuxety xa 

gebbe hat kack Kuplov. Verbum stretv, præ- 

= _—_— et Hebr. textus et quæ sequuntur. 
cn. 

Ibid. A., 5rz:o0ev etc. Curter. ex ms. Jes. ¶ Etiam 
hie errorem suspicamur; Marchalianus enim cod. 
habet: ol O', Enobev, A., and öctobev. Et revera 
lius est Aquilam sie transtulisse ad litteram 

Inc, de post. Dnacn.] 

V. 16. "Aloe, xa\ Eowary etc. Procopius. 

Ibid. Ol 4oczol, xat th Erxatootvy. Idem. 

V. 18. Z., ., M tat; voor etc. Curter. ex ms. 
Jes. Aliud praterea desideratur in LXX virorum 
versione præsentis versiculi. Nempe, Hebr. textus 
habet ( iram) inimicis suis, retributionem hosti- 
bus suis. O' autem tantum, Tot; drevaviforg. Gra- 
bius ita supplet, ... abrov, &puvay m9; txOpols av- 
= Ut autem de more, tacet unde deprompserit. 

cn. 
V. 10 A., 87. Devorerat e nora... veU¹,llete. 
Procopius. Hieronymus vero: « A., quasi flumen 
angustum , spiritus Domini signaculum ejus. Th., 
quasi fluvius oppugnans , spiritus Domini signatus 
esl. In lectione Aquilz apud Procopium desideratur 


HESALE CAPUT LX. 


4954 


vox Græca, quæ respondeat Latinæ, angustum. Ea 
n_ . ut — * 

id. ap eic. Procopius : 'Opyn; 
& xa). 0vp0d obre 7h EGP⁰. obre of otrot —— 
Tat. I. e., Ir@ autem et ſuroris neque Hebr. neque 
_ menlionem ſecerunt. Dracn. 

20. A., kal t\evacrat Zw &yyiorevwy. 
Procopius. Hieronymus vero: « Sive juxta Hebrai- 
cam veritatem, qui propinquus est Sion, et de Israel 
s{irpe generatus. Hoe enim GOEL, i. e., AH, 
sonat. » [Montf., a Drusio dece „ edidit : A., 
Z., xal HSE v. Z. &. notamque subjecit: A., Z., xat 
Het etc. Procopius. At eco cæcus ducatum pre- 
slitit, et ambo in ſoveam ceciderunt. us 
enim ita scripsit: Avi & tov, Kal HE: etc. 'Ax., 
Kal Heuer Th Tim dyyiorevuwr, prov, 6 & 
Ly 95 as = el Dracn.] n 

id. A., xal 7 o ete. Procopius. 

V. 21. Ol Lotæol, thy — — pou, Hieronym. : 
« Hoc est ſœdus meum, sive pactum, ut omnes alii 
transtulerunt. » Szpe diximus Reliquos vocem 
n cvvdhxnv fere semper vertere. 
Ibid. Z., Xx ele Kuprog. Curierius ex ms. Jes. 

Asterisco notatur ex Symmacho in LXX, ubi deerat, 
translatum esse, ubi hodie habetur. 


ZEYMMAXOE. 


1. 'Av&oty0t, gwrfod nr, 5 HN 
de p@5 cov. 
2. 


3. M Th; avatolng cov. 
4. X Ilavra ? ouvnypiva. 
5. 
"Orav Encorpagyh Ent of td M- 
dog thc bakgtoone, xa i buvaps 
Toy tOvov. 

6. Kal Tatpd. 

7. 
8. Ele Ovpiiag avrov. 
9. Ex 6v6patr — Ocov cov, 
ual T6 Arte leaf. 


SYMMACHUS. 


1. Surge, illuminare, quia ve- 
nit lumen tuum. 
2. 


3. M Orienlis tui. 

4. x Omnia ? congregata. 

5, 

Quando conversa ſuerit super 


le multitudo maris, et virtus gen- 
lum. 


6. Et Gzpha. 
7. 
8. Ad ſenestras suas. 


9. In nomine Domini Dei tui, et 
Sancto Israel. 


HESALZ CAPUT LX. 
0. 


1. Krisen, gwrifou, Tepouca- 
his, Hacer 74g cov w peg. 

2. I80⁰ ox6rog. A. l. lo, Mt. 

d ax6toc. 


ny — 
3. Vacat. 
4. Zuvnypeva (rc Tixva cov). 
5. Vacat, 


"Ort perabalct ele ot ö 
dad&oons, al th. 


6. Kal Tate. 

7. 'Avevex0hoerac. 

8. Loy vote N Tut. 

9. Ai td Evopa Kuplov th &ytov, 
xat Sick 7d D Aytov Tod "Iopah\ 
Ev3otov elvat. 


LXX INTERPRETES. 


1. Illuminare, illuminare, Jeru- 
Salem, venit enim lumen tuum. 


2, Eece ienebræ. Alius, M quia: 
ecce tenebræ. 


Apparebit Dominus. Reliqui , 
orietur Dominus. 


3. Vacat. 
4. Congregati (filii tui). 


5. Vacat. 


Quoniam transferentur in te di- 
vitie maris et gentium. 


6. Et-Gzpha. 
7. Offerentur. 
8. Cum pullis ad me. 


9. Propter nomen Domini san- 
etum, et quia Sanctus Israel glo- 
riosus est. 


SEOAO TIN. 
1. 


* 


3. M Thc ausealde ooo. 
4. X Ilavra } ouvyypiva. 
5. M Kal yaplay. 


6. Kal Tarps. 

7. Eaurode &volanuas. 

8. El; dupiiag avrov. 

9. Ev 6v6pari * 9cod cov, 


al 76 Art 'Iopah 


THEODOTIO. 


3. M Orientis tui. 
4. X Omnia } congregata. 


5. x Et gratiſicaberis. 


6. Et Gzpha. 
7. Offerent se. 
8. Ad ſenestras suas. 


9. In nomine Domini Dei lui, et 
Sancto Israel. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


4955 1956 
Tu EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAZ. 
"Edyvixdit; ypappact. 
NT Tm wra 13 13. 13. Loy Harn, val babatp xal 
daacoovp. 
Tar try O.. Kat why e6tov tivv mobay 
F {Lou . 
Tan rm 14 48. Kr 
r Tov οο nav; 
Ten M ol napοαεοοανeteg. 
p Y 16 16. 16. 
m 18 18. 18. Tuvnotg. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
13. Abies, sapinus et ulmus. 13. Abies, et buxus, et pinus 5 Cum abiete, et thadaar & 
thaassur. 
Et locum pedum meorum glori- Et locum pedum meorum glo- M Et locum am meorum 
ficabo. ped go _- rificabo. X glorilicabo. * 


14. Et iveurvabuut se ad plan- 


bantes te. 
16. Jacob. 46. Jacob. 
18. Laudem. 18. Laudatio. 


14. Et adorabunt —_ — 
tas pedum tuorum omnes repro- 1 — qui 


14. M Et adorabunt ad vestigia 
M pedum tuorum omnes exacer- 
MX bantes. 


16. 
18. Laudalio. 


Note et varie lectiones ad cap. LX Hesaie. 


V: i. —— avaoty0:, — - etc. Sic bis 
Procopius. itur etiam gwr{;ou, [Uperz pretium 
— ipsa Procopii verba exscribere, quæ 
— —— _ = — — 1 — — 
er * _ Tepovoalny ob xeitat tap 


cot b 6 ptv 'Ax., 'Avacty0:, gwrifou, 
ene, dri Habev hf, cov © xal öh. 6 „ xa\ 7d 
Ee. I. e., Vel, secundum alios : Surge, illumi- 


nare. Illud autem Jerusalem non jacet apud alios : 
sed Aq., Surge, illuminare (pwrizov), ait, a ve- 
nit lux tua : et Sym. similiter, ut et Hebr. Daacu. | 

V. 2. "Addog, M N. Curter. ex ms. Jes. [Abs- 
que nomine * Sub aslerisco unquam tex- 
tui iuserendum. Daacn. 

Ibid. Ol Ao., Kuptog. Procopius. 

V. 3. Ol P. ths &vatolf(g cov. Curter. ex ms. Jes. 


v. 4. O1 T. M ndvra. Idem. 
V. 5. 0., M xal yaploy. Idem. [Lege, yaphoy. 


Dracn.] 
Ibid. Z., 5rav tniorpagh etc. Procopius. 


Ad illud LXX Interpretum , xat oy , et n- 
mebis, sic Procopius : Td 8, xa * „pk 
ptv tate Lornols ob tuptperart, I. e. Illud autem 


X. f: apud reliquos non fertur, Dracu. 
. 6. Ol P, xa Tata. In textu ms. Jes., xal Tad. 
V. 7. Hieronymus ait Theodotionem vertisse, 
offerent ze. Cræcum non habemus. I Supplevimus 
ex Lamb. Bos. Dnacn.] 
V. 8. Hieronymus: « Juxta Symm. et Theodo- 
uonem, ed ſenestras 8uas: juxta Aquilam , ad ca- 


— 2 » [Sym. et Th. Cræca supplevimus ex 


HESALZ CAPUT LXI. 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKrTAAx. 
Ednvixoly ypeppact. 
TR mm 1 1. 1. 
n 
A ri xp) KnpöEat alxpakwroy Apcrv. 
pr 
f 2 2. 2. 
ruh 
v 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Spiritus Domini. 1. Spiritus Domini. 1. 
Mansuelis. Mansuetis. | 
Ad obligandum fractos corde. Ut mederer contritis corde. 
Ad predicandum captivis liber- Et predicarem captivis indul- Prædicare captivis remissio 
talem. gentiam. nem. 
Et vinctis apertiunem careeris. Clausis apertionem. 
2. Annum voluntatis. 2. Annum placabilem. 2. 
Domino. Domino. 
Deo nostro. Deo nostro. 


n 


TT ENTIRE ONE 4 
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1957 
EYMMAXOE. 


13. 


M Kal thy T6rov Twy molwy 
M ou Totaow. 


14. X Kal rporxuvhooumy En) 
M td kxvN Tov Todwy cov mdvies 


Mol rapoguvavies. 
16. 
18. Alvear. a 
SYMMACHUS. 
15. 


X Et locum pedum meorum 
X glorilicabo. 


14. X Et adorabunt ad vestigia 
» — tuorum omnes exacer- 
X bantes. | 

16 


18. Laus. 


HESALE CAPUT LXI. 
0. 


15. 'Ev xunaploop il Tteuxn 
xal xp. 


Vacat. 


14. Vacat, 


16. 'Iopana. "Allo, "laxw6. 
18. Nvppa. 
LXX INTERPRETES. 


13. In cyparisso, et pino, et ce- 
dro. 
Vacat. 


14. Vacat. 


16. Israel. Alii, Jacob. 
18. Sculptura. 


a 1958 
OEOAO TIN. 


13. Bpabb, O0atatp kal daa 
cob p. 
„ Todwv- jL0v 


14. X Kal npooxuvhooucry EN 
M rd lxvn wy —— Tavis 
Mol napoguvavres. 

16. 

18. 


THEODOTIO. 


15. Brathy, thadaar, et thaas- 
sur. 


Et loc 
uf pedum meorum glo- 


14. M Et adorabunt ad vesligia 
x podum — exacer - 
M baates. 


16. 
18. 


Note et varie lectiones ad cap. LX Hesaie. 


V. 9. Oi T', tv 6v6patt Kuplou 
ms. Jes. | Melius cod. Marchal., ol 
Kuplov etc. Duacn.] 


13. Hieronymus: « De quo etiam nune Scri- 
2 abietem, et buxum, et pinum ; sive 


piura 


juxta LXNX, cyperissum, et pinum, 
juxta Aquilam . abietem , Thadaar 


Thaaszxr; vel juxta Theodotionem, brathi 
brais) Thadaar et Thaassur. » Martianæus noster 
legit, brais. Yocem n Bad reddit supra Sym- 
machus 55, 13. Ms. noster Commentariorum Hie- 
ronymi in Hesaiam, hie habet Brati. [Aquike tex- 
tum Grzcum supplevimus e Lamberto Bos. Theo- 
dotionis vero nostro periculo. Daacn.] 
Ibid. A., Z., 9., M dal cb *6rov ee. Curterius 
ex ms. Jes. Hieronymus item sic, X{ et locum pe- 


EYMMAXOZ. 
1. 

. een 724 rpadpara &papre- 
Knpvtai alyparwroy &pecry. 
(Abe ptvorg Abory ). 

2, 
SYMMACHUS. 


= alliganda vulnera peecato- 
m. 

Predicare captivis remissio- 
nem. 


Vinctis solutionem. 


etc. Curter. ex 
I, Top & 


et cedrum ; aut 
(al. — et 


al. 


t 


HESALE CAPUT LXI. 
ov. 


1. ved Kuplou. "Adloc , 
xysbpa I Kupiog. 
Nr.. *"Alloc , ranetivol;, 
Jacaobat robs auvietptupevuous 
xapdlav. 


Knp6za: alypaloroy d. 

Kal tughet; dvd. 

2. 'Eviauzdy Sewrdv. Ol lowrol, 
tmauthy ebboxta;. 

Tov Kuplou. A. L log, tp Kuply. 

Xx To Oc huov. 

LXX INTERPRETES. 

1. Spiritus Domini. Alius , spi- 
ritus K Dominus. 

Pauperibus. Alius, bumilibus. 

Sanare contritos corde. 


Prædicare capuvis remissio- 
nem. 
Et cæcis visus restitutionem. 
2. Annum acceptabilem. Reli- 
qui annum beneplaciti. 
Domini. Alius, Domino. 
x Deo nostro. 


tare, Hebraica scriptura Jesum 
elementis et characteribus 
noster scribitur. (Nempe, 792.) Daacs. 


dum meorum glorificabs } 
V. 14. O01 T', M Kal & 
V. 16. "Allo, 'Iax66. Idem 
V. 48. A., VN, etc. Procopies. LXX vero 


qui vertunt Une, aliud quam 7571 baud dubie 
at. 


legeru | 

Ad illud rh) O, aA xinbhoerat awrhprov th 
_— o0v, 8ed vocabuntur snululare muri tui, ita 
Eusebius in Commentario : Avtt & * Zwrijpuor 


'Eb6palxh &v&yvurz; Thy 'Imnovooy aindy te Kup. 
£t aurtols ototyslorg xa Lapaxtijpotv, olo * 
1 Aare her Pro 


ooο.ν tc. ldem. 


autem iflo Salu- 
ipsissimis 
ipse Salvator 


v9EO040TIQN, 
. 
3 74 pa &papru- 
v. 
Knputat alxualuroy &peory. 
2. 
THEODOTIO. 
1. 


Ad alliganda vulnera peccato- 


rum. 


Predicare captivis remissio- 
nem. 


2. 


mino, exsultabit anima mea in 
Deo 


no, et exsultabit anima mea in 
Deo 


1959 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 
TU EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTAAE. 
EUν⁰ν,νj,ẽ,G ypeppacts 
tr rb 3 5. 5. M Ab ab olg. 
"Rr 
Darn 4 4. 4. Npwrwv. 
N 6 6. 6. M 8cob huov. 
do ow Pn ioc cat bulv. 
yu vn Thv ebnoplay tov tOvav. 
TOM rr Kat &v 86&n abrov noppupe tv 
8d os obe. 
TTY m2) 72009 e in Ll 7. 7. 
Ta 8 8. 8. | 
comm Tra 9 9. 9. | 
wa Tn mma wan www 10 10. 10. Xalpwy yaphoopar bv Bcd , * 
; ebppav0hoctar h CI pou by TH ty 
_ Oe pov. * a a | 
; 1 c vuuglov lepatevpevoy otepa- 
Wo men * = 7 —— X0Tpouptyrv — 
TXEVECLV AUTNG. 4 
WW it 11. 11. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
3. Ad dandum eis. 3. Et darem eis. 3. M Ad dandum eis. f 
Quereus. Fortes. 
4. Priscorum. 4. Antiquas. 4. Primorum. ( 
6. Dei nostri. 6. Dei nostri. 6. M Dei nostri. | 
Dicetur vobis. Dicetur vobis. Dicetur vobis. 
Facultatem gentium. Fortitudinem gentium, Abundantiam gentium. 
Et in gloria eorum predicabitis Et in gloria eorum superbie- Et in gloria eorum purpura in- 
vos. Us. duemini. 
7. Pro vestro duplici, et 7. Pro confusione vestra duplici 7. 
ignominia , exsultabunt parte sua. et rubore laudabunt partem suam. 

: { 
8. In veritate. 8. ln veritate. 8. 
9. In medio populorum. 9. In medio populorum. 9. 
10. Gaudendo gaudebo in Do= 10. Gaudens gaudebo in Domi- 40. Gaudens gaudebo in Deo, De 

exsultabit anima mea in Dev me 


meo. meo. meo. 
Tanquam sponsum consecrabit ' Quasi sponsum decoratum co- Tanquam sponsum sacerdotio et 
loria, et tanquam sponsam orna- rona, et quasi sponsam ornatam fuuctum cum corona, et tanquam SU] 
t vasis suis. monilibus suis. sponsam ornatam vasis suis. 5 
11. Proſeret. 11. Proſert. 11. 
Note et varie lectiones ad cap. LXI Hesaie. 
V. 1. AA oc, M Kuptog. Curter. ex ms. Jes. V. 3. A., 9., M Son avrotg. Idem, et mox X 
Ibid. "Adloc, tamnzvol;. Idem. avrols post x\n0hoovrat. | Drusius, ex Procopio, ms 
Ibid. Hieronymus: « Sive juxta Symmachum et Sodbvat abrotg, absque nomine interpretis, et ab volt, bet 
Theodotionem, ad alliganda vulnera (peccatorum), — An οοντννj Toy O, Symmacho et Th. tri et 
predicare captivis remissionem , cœcis ut videant, ens. Sic etiam Marchal. codex , qui utrique le- uo 
vel clausis apertionem , quod maniſesius interpre- ctioni asteriscum præſigit. Dnacn. eo 
tatus est Symmachus, vinctis solutionem. » [ Sym- Ibid. Z., toyvpol. Procopius. Hie Hieronymus: pet 
machi et Th. lectionem Græcam adjecimus ex cod, « Tunc vocabuntur generationes justitic, planiatio SU} 
Marchal. Daacs.] Domini gloriosa : vel juxta Hebraicum, ELE, per eot 
Ibid. Kuebtgat alxpakuto; &pecv. Videtur Hie - ex tensam utramque syllabam, ſortes, Deique jusli- su: 
rouymus innuere supra, eamdem hie esse y O tie, aut planiatio Domini ad glorificandum. » qui 
— aliorum versionem ; sed res non sat explorata , V. 4. A., Tpwrwv. Z., G., &pxatuv. Curier. ex Ns. | 
es. 
V. 2. 01 loux., ub, ehboxlac. us. V. 6. A., L., 6., M 90d hp@v ende. hulv- Ha 
Ibid. "A.toc, tp Kuply. Curter. ex ms. Jes. Idem. 1 
Ibid. x To Oc hpoy. Idem. [ Sine nomine in- Ibid. 'A., thy cb ropa tov Dm Us. M 
terpretis, et cum asterisco. quia in LXX deerat. [Secundum autem Marchal. cod., of L', tex no! 


Daacu. | 


vey. Duacn.] 


1961 HESALE CAPUT LXI. 1962 
EYMMAXOZ 0. SEOAOTIAN, 
3. 3. 3. M Aobvar adrol;. 
axupol. Teveal. 
* 'Apyaluv, 4. porte pov. 4. 'Apyaluv. 
6. M Ocoõ hpov. 6. Seod. 6. M cod hpov. 
Pn0hoerar Vpty. Deest. Pnothoc cat ö tv. 
Taybv tfvov. 
Kal tv TÞ Tthoutw avrov fav 
* M 105 
7. 7. Deest. 7. M Avr Thc aloyovng ö 
. Aa, xa\ Wegen e, Weh. 
M cr pepls abrwv. 
8. 8. Tot; Strato. Ol lorrot, iu 8. 
aknbelg. | 
9. 9. M E ,p tov adv. 9 


10. Ara lte &raluäeοn¹⁰ ty 


10. Kat ebppoouvn ebppavih- 


10. *AyaMudor: A acht by 
fork pov 


Sep, edppav0haerar oovrar tn Küptov, ayaliiachw h Oc, ebppav0hocerar 
ty dq Sa lob. 1 * uxh pou En 5 Kopf. by 5 My — 1 
"Qonzp wpylov xexocunutvoy 'Q; vv nepithnxe por pl- Lrepdvey. 
a ack |" vun — Tpav, har gee XaTtex65unoe 
vv thy axeuvhv avrthng. pe x60 pup. 
41. X 'Avarteer. H. 'Avateel. 11. | 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 

3. 3. | 5. M Ad dandum eis. 

Fortes. Generationes. 

4. Antiquorum. 4. Prius. 4. Antiquorum. 

6. M Dei nostri. 6. Dei. 6. M Dei nostri. 

Dicetur vobis. Deest. Dicetur vobis. 

Forũitudinem gentium. L 
Et in divitiis eorum eritis admi- 
rabiles. 
7. 7. Dees. 7. M Pro vestro duplici, 
> et pars 
M eorum. 

8. 8. Justis. Reliqui, in veritate. 8. 

9. 9. M In medio populorum. 9. 

10. Exsultatione exsultabo in 10, Et lætitia letabuntur super 410. Exsultatione exsultabo in 
Deo, letabitur anima mea in Deo Dominum : exsultet anima mea in Deo, lætabitur anima mea in Deo 
meo. Domino. meo. 

Quasi sponsum ornatum corona, Sicut spanso cireumpoguit mihi Corona. 
et quasi sponsam circumdatam mitram, et sicut sponsam ornavit 
supellectili sua. me muliebri. 

11. X Pullulat. 11. Orietur. 11. 


Note et varie lectiones ad cap. LXI Hesaie. 


Ibid. A., xa &v 8651 avrov etc. Hieronymus. 

V. 7. 6., X &vrt the aloydvng etc. Curier- ex 
ms. Jes. Contirmatur autem ex Hieronymo, þ ha- 
bet : « Quodque — ned Pro conſusione ici 
et pro rubore laudabunt partem suam, quod in LI 
non habetur , sie mihi explanandum videtur : Pro 
eo quod duplicem habebatis confusionem, tam su- 
per populo Judzorum, qui a Deo recesserat, quam 
Super nationibus, quæ idolis serviebaut, videbitis 
eos con versos ad timorem Dei, laudare partem 
8am. Haud dubium quin Dominum, de quo lo- 
quebatur et sanctus, Pars mea Dominus. 

V. 8. Ol Ao., tn' dhe. Procopius. 

V. 9. ty ptoy tov Aabv. Curter. ex ms. Jes. 
Hzc autem hodie habentur in tot; O', sed ex aliis 

nibus cum asterisco olim istue inducta. 
[Marchal. cod. in margine tantum habet, absque 
nomine interpretis, sub asterisco, tanquam in LXX 


transferendum. Duacn.] 


V. 10. A., yaipwy yaphoopart ele. Curter. ex 
ms. Jes. Marchal. cod. aliter refert versionem 
Aquile. A., yaipwy yaphoopar ty Kuply, &ral- 
Acetat < buyh pov. Drack. ] 

Ibid. A., e vupgplov lepateuptvoy etc. 
Sic Procopius Aquilz et Symmachi ad- 


ſert. Ubi notes apud Procopium desiderari vocem 
orepdve : sed ea habetur apud Hieronymum, qui 
hoc ex Aquila adfert, lepatevptvog orepdve : quod 
lingua nostra dicitur, sacerdotii portans coronam. 
Theodoretus vero ait, ol Tpsi;, or6pavov. [Scil., in 
Aquila tantum lectione desideratur apud Proco- 
pium vox otepdvey. Sic etiam desideratur in Mar- 
chal. cod., qui loco lspatevptvov, habet leparcud- 
pevov. DRACH. 

V. 11. L. Needs Curter. ex ms. Jes. In 


edit. ov O Rom. legitur varehel. 


Quia complacuit Dominus in te, 
e terra tua maritabitur. 


6. Dominum. 
Ne silentium. 


Ke D do- 
salem laudem in terra. 


8. In dextera sua. 

9. In atriis. 

10. Transite, transite. 
Complanate viam. 

11. Cum eo. 

12. Eos. 


HEX APLORUM QUE SUPERSUNT. 


HESALX CAPUT LXII. 


TO EBPAIKON 
Ednvixdls Tpappact. 


11. 
12. 
VULGATA LATINA. 
1. Justus ejus. 
Et salvator ejus. 


2. Et cuneli reges. 
4. Inhabitata. 


Quia — — Domino in te, 
et 


nhabitabitur. 
6. Domini. 
Ne taceatis. 


7. Et ne detis silentium ei, do- 
nec stabiliat, et donec ponat Jeru- 
Salem laudem in terra. 


8. In dextera sua. 


9. In atriis. 


10. Transite, transite. 
Præparate viam. 

41. Cum eo. 

42. Eos. 


1964 


AKYAAZ. 
1. 'H &xawoobvy abrhc. 


2. Kai M ndvreg 3 Baciels. 
4. 'Eoxnptvy. 


6. M Tov Kuptov. 
7. 


8. Ev de g avrod, 
9. 


10. 
Mo 
12. 


AQUILA. 
4. Justitia ejus. 


2. Et M cunctij } reges. 
4. Possessa. 


6. M Dominum. 


7. 


f 8. In dextera sua. 


9. 
10. 


42. 


Note et varie lectiones ad cap. LXIT Hesaige. 


8 V. 1. Ol F, & &xawobvny adrhs. 


Ibid. Ol Lot., abrh;. Idem. 


Curter. ex ms. 


desolata, sive deserta, postea vocabitur BULA, * 
— interpretatus est | 


heodotio, ouvyxi opevy : 


vn : Symmachus et 
X, — quz 


V. 2.'A., Z., K n&vrec. Idem. omnia, — $e5amque significant.“ 
T. taxyutvy, L., O., ouvipxec Hie- Ibid. Z., e080xh Ie: etc. Curter. ex ms. 
ronymus in hunc locum: « Sed que us voca- Jes. 
haris relieta, od Hebraice dicitur AZ Tal voce: ow n 1 
beris EPHSI-BA, quod derts, 5. 
Fade *. 7. ke wre ele. 8 i lectionem adlert 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. De Bosra. 
In stola sua. 


Ego — — in justitia, magnus 
ad salvand 


HESAIE CAPUT LXIII. 
TO EBPAIKON 
, 'Einvaxol; ypappan. 


VULGATA LATINA. 
1. De Bosra. 
In stola sua. 


Ego qui loquor justitiam, et pro- 
pugnator sum ad salvandum. 


AKTYAAZ. 


AULA. 
1. 


pa 
$2 


A ww we m i: © = a 


EYMMAXOE, 
1. 'H &xatoouvy avrh;. 


2. Kal M ndvre; ; Sacikel;. 

4. Luvepxioptvy. 
N. Ort evdo Ky 
r 

6. M Tov Küptov. 

Mh hovydoare. 

7. Mh dre houydoat adro, Ew; 
krot , xa 0 bs 
Mu — by Th * 


10. 


11. M Mer' avrod. 
12. 

SYMMACHUS. 
1.Justitia ejus. 


2, Et M cuncti ? reges. 
4. Cohabitata. 


X Quia complacebit Dominus 
Min te, et terra tua inhabitabitur. 

6. x Dominum. 

Ne quiescatis. 

7. Ne detis quiescere ei, donec 


paraverit, et donec posuerit Jery- 
laudem iu terra. 
8. 


11. X Cum eo. 
12, 


RESALA CAPUT LXIN. 
HESALE CAPUT LXII. 


O. SEOAOTINN. 
1. H 8&xatoobvy abs. 1. HN ,οjẽ y] abrhg. 
Td & owrhpiiv pou. Of lorrol, 
xal 7d wth prov ab che. 
2. Kal gacthetg. 
4. Olxovptvny. 4. Luvepxioptvy. 


"Ort eb86xnoe Kiptng tv col, xat 


h yh cov auvorxiobhoerat. 
6. Tod Kvęlou. 


7. Oòx tort yap bulv Buoy. Edv 
dtophchon, xat nothon 'lepoucakhy 
yavplapa z the Yhs. 

8. Karts th; 865n; avrod. 


9. 'Ev tal; kae. OL lourol, 
ty tails ab lag. 


10. Ilopeveobe. 

"08onorh carte. 

11. Vacat. 

12. Avrdv. Ol lorxol, abrotg. 
LXX INTERPRETES. 

1. Justitia ejus: 


M nat h yh 50v ovvorxtodhaerar. 


6. M Thy Kuprov, 
7. Kal 2 oryhv abrò, Tc 
ErotpudTy xa kg Of "Iepouga- 


kh avynpa by off Th 
8. Kara th; det ide abr. 
9. 


10. M "Odonahoare. 
M Lxevacare thy 686v. 
11. X Mer" adrov. 
12. 

THEODOTIO. 


1. Justitia ejus. 


Et salutare meum. Reliqui, ei 


salutare ejus. 
2. Et reges. 
4. Habitata. 


Quia complacuit Dominus in te, 
et terra tua inhabitabitur. 


6. Domini. 


7. Non est enim vobis similis. Si 
correxerit, et fecerit Jerusalem 


gaudium super terram. 
8. Per gloriam suam. 
9. In vitlis. Reliqui, in atriis. 
10. lie. 
lter facite. 
11. Vacat. 
12. Eum. Reliqui, eos. 


2. 
4. Cohabitata. 
ia complacebit Dominus in 
——— terra tua inhabitabitur. 


6. M Dominum. 


7, Et ne detis silentiam el, do- 
nec paraverit, ef donec posnerit 
Jerusalem gloriationem in terra. 


8. Per dexteram suam. 
9. 
10. M lier ſacite. 
X Parate viam. 
11. x Cum eo. 
12. 


X "Ort ebboxhoer Köptog tv o, 


— 2 — — — — — 


— = 
— ——— — ens 


Note et varie lectiones ad cap. LXII Hesaie. 


Procopius ; Theodotionis , Curterius ex ms. Jes. 
Hieronymus : « Mirorque quid voluerint LXX pro 
eo quod habetur in Hebræo, ne delis silentium ei, 
donec stabiliat et ponat Jerusalem laudem in terra, 


nus: neque permittatis lapidi quiescere. Abc cor= 
rexit Drusius. D nach.] 

V. 8. A., tv 85:4 etc. Curter. ex ms. Jes. 

v. 9. Ol A., tv tat; ablalg. Procopius. 

v. 10. 8.,  68onorhoare. Curter. ex ms. Jes. 


dicere * cujus sensus in superioribus non co- 
: Non est enim vobis similis, 8i corrigat et 
audium super terram. [In Sym. 


a9 J erusalem 
one Græcus 


edidit Montf. habet X{bw, et eju 


rocopii textus pro ) 
„ interpres Lati- 


Ibid. 9., 
v. 11. Z., 6. 
uod 


HESAIE CAPUT LXIII. 


oxevacare thy . Idem. 
„X pr” abroy, Idem. 


v. 12. 0t Ao., avrovg. Procopius. 


ZTIMMAXOx. 0. gEOAOTION. 
1, 1. Ex Boodp. "A11., tx Boopd. 1. 
E otolf M avrtov, 
'Ey& h tv 8:xawotvy, öde p- Erò unt, Stxatootvny x 
pax® ele 7d oo. xplary owrnpiov. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
1. 1. Ex Bosor. Alius, de Bogra. 1. 
In stola M sua. 


Ego loquor in justitia, propu- 


uo ad salvandum 


Ego loquor juslitiam , et judi- 


cium salutaris. 


— — 


- [ 4 
— — — "em — 


— — 
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TU EBPAIKON. 
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mM" 10 
Toy mwn 11 
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5 


wan 15 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Sicut calcantis in torculari? 


J. Torcular calcavi solus ego, 
el de populis non vir mecum. - 


Et spargetur victoria eorum su- 
per vestimenta mea. 


Et omnia indumenta mea inqui- 
navi. 


5. Ipsa. 
6. Et incbriabo eos in ira mea. 


Victoriam eorum. 
7. Memorare faciam laudes Do- 


mini. 


Quasi Super omnibus, quz red- 
didit — et Aulditadi- 
nem boni domui Israel. 


8. Vere populus meus ipsi, filii 
non mentientur. 


10. Spiritum sanctitatis ejus. 
11. Mose, populi sui. 


12. Scindentis aquas a facie eo- 
rum. 


Sibi. 
15. Asplce. 


19. Fuimus a szculo, non do- 
minatus es in eos, non invocatum 
est nomen tuum super eos. 


Z 


HEX APLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Ednvixely ypdppact. 


N 20 


VULGATA LATINA. 
2. Sicut calcantium in torculari? 
3. Torcular calcavi solus, et de 
gentibus non est vir mecum. 


Et aspersus est sanguis eorum 
super vestimenta mea. 


Et omnia indumenta mea in- 
quinavi. 

5. Ipsa. 

6. Et inebriavi eos in indigna- 
lione mea. 

Virtutem eorum. 


7. Miserationum Domini recor- 
dabor. 


Super omnibus, quz reddidit 
nobis Dominus, et su multitu- 
dinem bonorum domui Israel. 


8. Verumtamen populus meus 
est, filii non negantes. 


10. Spiritum Sancti ejus. 
11. Moysi et populi sui. 


12. Qui scidit aquas ante eos 


Sibi. 

15. Attende. 

19. Facti sumus quasi in prin- 
cipio, cum non dominareris nostri, 
neque invocaretur nomen tuum 
super nos. 7 


AKYAAZ. 
2. 
3. 
5. M Abrds. 
6. 
7. 
8. 


10. Td xe td &yiov abb. 
11. 
12. 
15, Else. 
19. 


AULA 


* = 


5. M Ipse. 


10. Spiritum sanctum ejus. 
11. 


12. 


15. Aspice. 
19, 


1969 
ZYMMAXOE. 


2. 

5. Anvov Endtnou L F 
xat à N Tov atv o0y. — oi ode 
aby tpol. 


Kal Eþpavri 
td b 74 lt 
X Kal xdvta td 12 
X tp6uva. — 


2 2 ab- 


5. M Abr6s. 

6. M Kal tpt0uoa abrobg &v Ou- 
XK 0 j0v. . 

7. 


ect ndvrwy Ov — 
Aude kx nhboug eyabwouvng . 


8. Dhv Lad; pou elcly vict aovy- 
XOUVTESG. 


10. Td nvedpa td &ytov abrod. 
il. 


_» Us bhfag ara Eunpoobey 


Adra. 

15. 'EniG\eyov. 

19. Exevhbnnev e &n* aloves, 
. ox E — o NH 

dd bvopd cov avrol;. 


SYMMACHUS. 
2. 


8. Torcular calcavi plane solus, 
et de populis nemo est mecum. 


Et aspersus est triumphus eo- 
rum super vestimenta mea. 


M Et omnia indumenta mea in- 
XK quinavi. 


5. x Ipse. 
6. M Et inebriavi eos in ſurore 
XK meo. 


7: 


Pro omnibus quz beneſecit no- 

et pro mulditudine bonitatis, 
— * super domum Israel exer- 
cui 


8. Verum ulus meus sunt 
filii rebelles. * 


- Spiritum sanctum ejus. 


12. Scindens aquas coram eis. 


Sibi. 
15. Aspice. 


19. Fuimus velut a sæculo, quo- 
rum non dominaberis, neque in- 
vocatum est nomen tuum eis. 


HESALE CAPUT LXIII. 
0. 


2. Oc àn M naryrod 3 Anvoy; 


5. Nateng xatanenathptvns, xa) 
rd ahve ox koi dH · pet” £pov. 


Kal xathyayov i alpa ard 
ele yhv. Ol 4or20l, k pie abtrwy. 


Dees. 


5. Deest. 
6. 


Td ala abrov. Ot luixol, th 
vixog abtwv. 

7. TV He Kvpſov tu 22 
3 M &vapvhow Thy alveary 
X Kuptou. 

Ey Tory ole ini &vranodiiuct, 
— xptrhs &yabds ro ol xp lo- 

8. Oòx 6 Lads fo; tThxva ob ph 
aderhowsn. 


10. Td nvedpa td Ay abrov. 
11. X Ma Lao avrod. 


. 42. Karfoyvory bhwp ind npoe- 
4 3. 5 9 90 


Ear. 

15. Exiorpeqov. 

19. Exe age th — 6 
dre ox — os ang Tos 
7d bvope cou tp 1 


LXX — 
2. Sicut de M calcato;} torculari ? 
3. Plenus percalcato, et de gen- 
tibus nou est vir mecum. 


Et deduxi sanguinem eorum in 
terram. Reliqui , contentio eo- 
rum. 


Deest. 


5. Deest. 
6. 


Sanguinem eorum. Reliqui, vi- 
cloriam eorum. 

7. Misericordiz Domini recor- 
datus sum. Alius, M memorabo 
M laudem Domini. 

In omnibus quæ nobis retribuit, 
— op judex bonus domui 


8. Nonne populus meus? filii 
non reprobabunt. 


40. Spiritum sanctum ejus. 
11. X Mose, populi sui. 


12. Superavit aquam a facie 
ejus. 

Sibi ipsi. 

15. Convertere. 

19. Facti sumus quasi a prin- 
cipio, cum non dominareris no- 
stri, neque invocatum esset no- 
men tuum super nos. 
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Kal n&vra t& Etvibpart 
9 8 
5. M Abr6s. 
(Ka on rode by bo 


7. 


10. TW nvevpua dd Arto abrov. 
11. 


12. 


THEODOTIO. 
2. 
3. Phura. 


» Et omnia indumenta mea in- 
X quinavi. 

5. M Ipse. 

6. M Et inebriavi eos in ſuroro 
X meo. 


7. 


10. Spiritum sanctum ejus. 
11. 


12. 


15. Considera. 
19. 


1971 | HEXAPLORUM UA SUPERSUNT. 1972 
Note et varie lectiones ad cap. LXIII Hesaie. 


V. 1. Boopd. Curter. ex ms. Jes. Hieronymus: 
« Quod multi, pia errore lapsi, putant de carne 
Domini intelligi : id est, R, quod verbum si 
carnem gignificaret , scriberctur mediam litte- 
ram SIN : nunc autem per SADE scribitur, et in- 

tur firma atque munila. » 
id. M avro9. Idem. 

Thid. Z., br a) etc. Eusebius et Procopius. 

V. 2. * narytod. Curier. ex ms. Jes. 

V. 3. T., Arjv6v. G., coup. Hieronymus: « Pro 
torculari, quod Hebraice scribitur GETH, Theodo- 
tio ipsum verbum Hebraicum posuit PHURA. Sed 
melius in hoc loco Symmachns, quem et nos secuti 
Sumus. Verbum enim PHURA ambiguum est, et 
tam torcular, quam lagunculam , plerumque signi- 
lest. 

Ibid. Z., Auοοο End&rmoa etc. Ex Procopio ei Cur- 
terio. [Ad — locum adnotat Lambertus Bos: 
« Tertull. 1. iv adv. Marc., sicut de foro torcularis 


pleno conculcato; ac Procop. leg. g &nd a - 
tog Anvod. Et Cypr. ep. 63, ad Cœcil., velut 21 
catione lorcularis pleni et percalcati. Hieronym., 
plenum conculcatum. Atque in nonnull. II. post 
Os seq. AV tndtyoa povuratog, 
quod Just. Mart. habet, quodque apud Procop. pro 
alia interpretatione in _ appositum est ad 
Th poug xatanenathptvng. Et apud Cyp. in Ex po- 
Sitione in Symb. Apost., tanquam a torculari cal- 
cato, torcular calcavi solus. „ Sed vide ad Cypriani 
locum notam Rigaltii. Daacn.] 

Ibid. Ol 4oc., Epig ard. Ex Hieronymo, qui 
— * vertisse, contentionem. [Pro Hebr. da 

nach. 
Ibid. Z., xal k Bara td Envixioy abrwy etc. 
Procapius. 

Ibid. Z., G., M xat ndvra- c tvSluart pou ns- 
uva. Curter. ex ms. Jes. {Ald. edit. LAX „ xo 


HESALE CAPUT LXIV. 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AKYAAL, 


'EMnvixols ypeappact. 
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BT 
irma 8 8. 
N 9 9. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. VUtinam dirumperes ccelos, 


eres, a facie tua montes 
diſlluerent. deſluerent. 


2. Ut ardet ignis liquefactionum, 


VULGATA LATINA. 


1. Uunam dirumperes cœlos, et 1. 
: a facie tua montes 


Td &vopa cov, 
4. 


6. M [NI&vreg huets. 

Maprtuplwv. 3 

8. X Kal ob Matis huov. 

9. X Ec 5 cp. 
AQUILA. 


2. Sicut exustio ignis tabesce- 2. 


aquas bulliet ignis. rent, aqua t igai. 
Nomen tuum. Nomen tuum, Nomen tuum. 
4. Oculus non vidit. 4. Oculus non vidit. 4. . 
6. Omues nos. 6. Omnes nos. 6. M Omnes nos. 
Centonum. Menstruatæ. Testimoniorum. 
8. Et tu fictor noster. 8. Et fletor noster iu. 8. M Et tu ſietor noster. 
9. Usque valde. 9. Satis. 9. x Usque ; valde. 


_ Note et varie lectiones ad cap. LXIV Hesaig. 


V. 1. Z., obst tac ete. Procopius. 

V. 2. Z., c Exxavoi; etc. Idem. Ibi Symmachus 
vocem Dr, liqueſactionum, quasiduas distinctas 
voces legit cw Don ttraxn bdacca, tabuit mare. 

Ibid. Hieronymus: « Hebrzi hane locum ita 
edisserunt : Sic comburet ignis iniquos, quomodo 
aque ſervent ignis ardore. SIM enim non con- 


sumtionem et labem, ut cxieri interpretati sunt. 
sed iniquos intelligi volunt. » : 

Ihid. Ot I, rb 5vope cov. Curter. ex ms. Jes. in 
quo legitur in texlu, 7d voa Kuptov. 

V. 4. "Alot, 6p0akpd; o Ie. Idem. -. 

V. 6. A., 8., M ay Idem. Olim de- 
eral in wolg O et in textu codicis Jes. non legitar; 


S 
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HESALZ CAPUT XLIV. 


4974 


Note et varie lectiones ad cap. LXIII Hesaig. 


ra dd ture pou tulava, Cyrill. autem LXX 
Interpretibus, quæ Procopius S. et Th. sub aste- 
risco, tribuit. Daacs. 

V. 5. Oi T', X abrdg. Curter. ex ms. Jes. 


Ibid. Ad textum z@v O, 6 Bpayiwv pou (ym) 
CH. 


Marchal. cod., oi I', avrov. Das 
V. 6. Z., 8., M Ra tye0vcn avrobg etc. Curter. 
Ibid. Ol Ao., td vizo; abrwv. Procopius. 
V. 7.” A M avapvhowrthy etc. Curter. ex ms. Jes. 
Ibid. Z., rept n4yrwy etc. Procopius. Sed Hiero- 
nymus pleniorem locum Latine adfert : « Pro 


rodvreg. [Procopii verba sunt: Kart Zip. ef 

A , pou elotv wick o aovvOnxouvreg. Parti- 
cula ox desideratur in notis Drusii ez Procopio. 
Sed talis omissio purum vitium typographicum est, 
siquidem Latine reddit Drusius, non prevaricanies ; 
et iterum noster a Drusii nolis decipi se passus est. 
Quod autem attinet ad yocem &ovv0nxouvre; eam 
non mutandam deſendit Schleusnerus, quia partim 


receptam lectionem Procopii auctoritas tuetur, 
Greis V. T. multa 


rtim in versionibas voca- 
ula nova et inusitata reperiri salis constat. Duacn.] 


omnibus beneſecit nobis, et pro multitudine bonita- 
tis, quam super domum Israel exercuit. » 
Ibid. Pro En&yz: hptv (legerunt ru pro . 


Symmachus vertit, cbrotet, be- 


adducit nobis, 
acit. Sic. March. cod. D alen 


8. Z., nkhv Lade ete. Curter. ex ms. Jes. In 
versione Symmachi ſerte legendum, ob Aue 


EYMMAXOEZ. 


. : 1 008 phEa; oV N N, 


Tpodwnoy gov h xateppey- 
ov. 


_ 2. Nl Exxavog np; kde Ode 
agg, bara tnrohbnoav. 


Td 6vopd cov, 
4. 


6 
Kvovoòv. 
y 


9. x "Ews 2 on. 
SYMMACHUS. 


1. Neque ruptis cœlis descen- 
— a ſacie tua montes defluxe- 
runt. 


2. Tanquam combustio ignis 
tabuit mare, aquæ consteruatæ 
sunt. 


Nomen tuum. 
4. 


6. 

Parientium. 
8. 
9. M Usque ? valde. 


v. 11. * 


HESALE CAPUT LXIV. 
O. 


1. Eàv àvol Ene thy ovpavdv, Tp6- 
og Ae ca. nd 009 pn, xa) taxh- 
GOVT. 

2. Oc xnpdc &nd rp>ownou c- 

ThXxETat, val xataxavce nvp 
cob de vavtloug). OI Los, 

IT 6vopd cov, "Allwg , 76 bropa 
Kuptov. 

4. 008 ol d huwby ase. 
"Alot, 6p0akuds — K. 

6. M Havreg hpels. 

ArenabnhfwUC 

8. Deest. 

9. Tpcspa. 

LXX INTERPRETES. 


1. Si aperueris cœlum : tremor 
apprebendet ex te montes, et li- 
quescent. 

2. Sicut cera a facie ignis li- 
quescit, et comburet ignis (adver- 
sarios). Cœteri, conSumpliouem 
et tabem. 

Nomen tuum. Aliter, nomen 
Domini. N 

4. Neque oculi nostri viderunt. 
Alii, oculus nou vidit. 

6. x Omnes nos. 

Sedentis. 

8. Deest. * 


9. Valde. * 


v. 10. A., Z., O“, 6., dd veöga td &ytov abrov. 
Ex eodem et ex Drusio. 
Maß laοðο avtod. Curter. ex ms. Jes. 
V. 12. L., 6 þ<5a5-bdara etc. Þ 


' Ibid. Z., avs. Procopius, qui male bet, ab rv. 
V. 15. A., Z., ix 0 
V. 19. L., tyevi0nuey etc. Procopius. 


ii6keov eic. Curter. ex ms. Jes. 


SEOAO TIN. 


Td Evopd oo. 

4. 4 

6. X Ilavres huels. 

Edòt h. 

8. M Ka) ob Hate H. 

9. X Ec : opdipa. - 
TIIEODOTIO. 

1. 


2. 


Nomen tuum. 
4. 


6. M Omnes nos. 
Eddim. 

8. * Et tu fictor noster. 
9. M Usque ; valde. 


Note et varie lectiones ad cap. XLIV Hesaie. 


bed eum asterisco ex A., Th. addituw, in bodiervis 


exemplaribus habetur. 


Ibid. A., paprvprov etc. Hieronymus: Pro 
uo Theodotio ipsum verbum Hebraicum posuit, 
DDIM, quod Symmachus interpretatus est xu9v- 
by, | Aquila, paprvpwy, hoc 


wv, id est, parientium ; 


est, lestimouiorum; quando sanguis in primo coity 

maritali virgini (8) approbatur. » [Lamb. Bos : Th., 
SGi. DRrACB. A 

v V. 8. A., 6., M at ob waorhs hpov. Curter. 


v. 9. Ol I, M tung. Idem. 


9, 
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4973 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Ecce ego. 
2. Ambulantes in via non bona. 


7. Simul. 

8. Sic dixit. 

41. Parantes Jovi (al. fortuna) 
mengam , et implentes Meni liba- 
men. 


15. In juramentum. 


Et servis suis vocabit nomen 
aliud. 

16. Qui benedictus in terra be- 
nedicetur in Deo veritalis. 


18. Quz ego creans. 
Ipsam Jerusalem. 


20. Inſans dierum. 
Puer. 

Filius centum annorum. 
B. Ad turbationem. 


HERSALE CAPUT LXV. 
TO EBPAIKON 
"Edanvixol; ypeppact. 


VULGATA LATINA. 
1. Ecce ego. 
2. Qui graditur in via non bona. 


7. Simul. 
8. Hzec dicit. 


11. Qui ponitis fortunz mensam, 
et libaus super eam. 


15. In juramentum. 
Et servos suos vocabit nomine 


alio. 
16. In quo qui benedictus est 


1976 


AKTAAx. 
1. 


2. 80 obx Graf. 
1. 


15. 
Kal tots bollotg avroy altere 


Evopa Ete pov. 


16. 0 «0Xoynutver &v tf yh - 


Aoyn0hoerat (tv Top Bep) nem 
ohr 


VWG. 
18. 


XTM: Tepovoakhy. 
20. 

0 viog M abrds ; 

W Yids ! 

W. El; onevorv, 


AQUILA. 


1, 
2. ... in via non bona. 


Et servis suis vocabit nomen 


aliud. 


16. Cui benedictus in terra be- 


super terram, benedicetur in Deo nedicetur (in Deo), ſideliter. 


amen. 
18. Qua ego creo. 
Jerusalem. 
20. Inſans dierum. 
Puer. 
Centum annorum. 
25. In conturbatione. 


18. 

M lpsam } Jerusalem. 
20. 

M lpse © puer. 

M Filius } 

25. Ad feslinationem. 


Note et varie lectiones ad cap. LXV Hesais. 


V. 1. X o eim. Sic ad marg. cum asterisco 
Curter. cx ms. Jes. in cujus textu desideratur; sed 
in — exemplaribus legitur. Alii, lob tyw, 

nt. 


V. 2. Curter. ex ms. Jes. ad — rate T oh- 
volg sch ob xa. Ot I, 66 obx ayabh. 

V. 7. G., MA tb avr6. Idem. 

V. 8. dem ad marg., M 6t:. Verum mendose, 
nisi ſortasse '2 quod respondet -6, ti, ex Hebraico 


lextu exciderit. 
V. 11. Hieronymus: « LXIX transtule- 
runt, demoni, in Hebraico habet, MENNI, quod 


Sy mmachus interpretatus est, absque me; ut sit 


sensus: Oui paratis fortune mensam , et impletis 
que me pottonem. » 
6 Ibid, Omnes, xtpacua. Curter. 

V. 15. 01 An., els Bpxov. Procopius atque 
Hieronymus, qui ait: « Pro saluritate, quæ Hebraice 
dicitur SABAA, czteri juramentum interpretati 
sunt: quod verbum multas habet intelligentias, et 
pro diversitate accentuum variatur. Intelligitur 
enim et juramentum, et saturitas, et satietas, et 
plures, et septem. » 

Ibid. A., at tots 8oVkorg ete. Sic Procopius has 
lectiones adſert pleniores quam Hieronymus. 
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ZYMMAXOE. 
2. . . 66 ob ayaby. 


{1. ; . . xepacpa. 


Tols 8 Solos abrov xte 
bvopa L ce pov. 

16. EY & evoynutvos Ent the 
Ie ebdoyn0haoerat tv tp Bep du. 


18. 
1 8 e 


B. El; oneòbetv. 


SYMMACHUS. 
1. 
2. „ in via non bona. 


7. 


8. 

11. Qui paratis fortune men- 
sam, et impletis absque mixtam 
potionem. 

15. 


Servis autem suis vocabit no- 
men aliud. 


16. In quo qui benedictus est 
super terram, benedicetur in Deo 
Amen, 

18. 

x lpsam ? Jerusalem. 

2. 


B. Ad ſestinationem. 


 HESALZ CAPUT LXV. 


HESALE CAPUT XLV. 
O. 


1. X 1800 elt. AL Lo, Bob 
tyw. 

2. Tot; nopevoptvor; & ob x- 
M. AAo, Enoptvors. 

7. Deesl. 

8. M "Ort } obrwy Meyer. 

41. Kal trotpdiovres To Saruo- 
viep tpant;av, xal 2 TH 
tuxn xEpacpa. 

15. Elg z\nopovhv. OL loot, 
ele 6pxov. ; 

Tate & So por xin0hor- 
Tat bvoua xativdv. 

16. 0 evdoyn 


c. £doyhoougr 
LVGV. n 


48. Deest. 
Tepoucadhp. 
20. "Awpo%. 
O wog. 
*Exartdv kb. 
23. Ele vat - "Allloc, el; 
avuraptiav. _ 
LXX INTERPRETES, 

1. X Eece sum. Alu, ecce ego. 

2. Iis qui ambulabant in via non 
bona. Alius, sequentibus. 

7. Deest. 

8. M Quia } sic dicit. 

11. Et qui paratis dæmoni men- 
sam, et impletis ſortunæ potionem 
mixtam. ; 

15. In saturitatem. Reliqui, in 
juramentum. 

Servientibus autem mihi yoca- 
bitur nomen novum. 

16. Cui benedicetur super ter- 
ram : benedicent enim Deum ve- 
rum. 

18. Deesl. 

Jerusalem. 

20. Immaturus. 

Adolescens. 

Centum annorum. 

23. In maledictionem: Alius, in 
non exsistentiam. 


oerat Ent ths 
Thy Oed An- 


2. . . . 6800 ox ayabh, 


7. 'Ent 7b avr6, 
8. 
11. Kipacpa. 


15. 


18. x On Fh r. 
X Thv : Tepouadhu. 
20. x Hytpais , 

O veog M abe 

X TEC. 

25. Elg onzvory. 


THEODOTIO. 
1. | 
2. ... in via non bona. 


7. M In idiprum.- 
8 


11. Mixtam polionem. 


15. 


1978 


18. M Quzecumque ego creo. 


NM Ipsam : Jerusalem. 
20. M Diebus. 

M Ipse f puer. 

X Filius: 

23. Ad ſestinationem. 


Note et varie lectiones ad cap. LXV Hesaiem. 


V. 16. Ex ipso Procopio reposuimus eum L. Bos, in 

uilæ versione: Þ cbhoynjh. . pro õ cd. . quod noster 
a Drusii notis ex Procopio mutuatus est; in utriusque 
versione cb He, pro cb ofiobhactar ('A.) et 
Ea NHD“. (Z.), qu edidit Montf. illud e 
— autem Deus scit unde expiscatus. 

ac. 

V. 18. ., 6a d xt{{w. Curter. ex ms. Jes. 


Ibid. Ot I, v ldem. 
y oy 


. 20. 9. 
Ibid. A., 6.:, X abrdg. Idem, = post vocem 
ante locari, 


quia in voce n avr6; exprimit particulam em- 
phaticam præpositivam 7 HA, quæ tamen alibi non 
solet ut amissa per asteriscum suppleri. 

Ibid. A., 9., M vis;. } Idem. 

V. B. Hieronymus: « N t in con- 
{urbatione, sive in maledictione, et ut in Hebraico 
expressius ponitur, «i; &vuraptlav, quod lingua 
eorum dicitur LABAALA, boc est, ut esse desistant, 
et finem gubstanti su habeant, pro quo Aquila, 
Symmachus et Theodotio ſeslinationem interprelali 
sunt. „ [Graca trium verba , ut et alius lectionew, 
addidimus ex Lamberto Bos. Daacu.] 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


4. Ubi ista domus. 
3. Mactans bovem. 


Percutiens virum. 


Immolans agnum, 
5. Et videbimus gaudium ve- 
strum. 


7. Antequam parturiret peperit, 
antequam veniret dolor ei, et eni- 
xa est masculum. 

8. Num parietur gens una 
vice ? 

9. Num ego frangam (matricem), 
et non generem , dicit Dominus! 
Num ego generare ſaciens, et con- 
cluserim, dixit Deus tuus! 


10. Lætamini cum Jerusalem. 
Cum ea. 

11. Ab ubere. 

Consolationis ejus. 

A splendore gloriz ejus. 

14. Germinabunt. 

15. In igne. 


17. Sanctificantes se et puriſi- 
canles se in hortis post unum in 
medio comedentes carnem porci, 


HEXAPLORUM QUZ SUPERSUNT. 


HESALE CAPUT LXVI. 


TO EBPAIKON 
"EMnvixoty ypdppact. 


— 
0 


10. 


11. 


14. 
15. 
17. 


VULGATA LATINA. 


1. Quæ est ista domus. 
5. Qui immolat bovem. 


Quasi qui interficit virum. 


Qui mactat pecus. 


5. Et videbimus in lztitia ve- 
Stra. 


7. Antequam parturiret, pepe- 
rit : antequam veniret partus ejus, 
peperit masculum. 

8. Aut parietur gens simul? 


9. Numquid ego, qui alios pa- 
rere ſacio, ipse non pariam? dicit 
Dominus : $i ego, qui generatio- 
nem c#teris tribuo, slerilis ero? 
ait Dominus Deus tuvs. 


10. Letamini cum Jerusalem. 
Cum ea. | 

11. Ab ubere. 

Consolationis ejus. 

Ab omnimoda gloria ejus. 
14. Germinabunt. 

15. In igne. 


17. Qui sanctificabantur, et 
mundos se putabant in hortis post 
januam intrinsecus : qui comede- 


1980 
AKYAAZ. 
1. 
3. 
5. 
7. 
8. H xa\ br&x0n Evo; cloanay ; 
10. Ebppav0nre obv "Tepougalhp. 
11. 'And pactod. 
Nabe. 
Ard navrodanlag. 
14. 
15. 
17 
AQUILA. - 
1. 
3. 
5. 
7. 


8. Aut etiam nata est gens uns 


vice? 


10. Leatamint cum Jerusalem. 


11. Ab ubere. 

* NM ejus. 

Ab omnimoda (gloria jus). 
14. 

15. 

17. 


EYMMAXOE, 


X C 6 Turrwy &v3pa. 
X O duord{wy tx top viou, 


5. Kal dhe iv th ebppoovvn 
ouwv. 

7. Nptv , sven Etexe, pb 
tbelv witva avrh; Eowory Ape. 


8, El xal 540m og eloanat ; 


9. Mu tyw 6 xab{{wv Ent th re- 
xelv, o, Exroxi;w, al KUpticg ; 

tyw ouvextoxiguy, xat ouvitw, 
tlxev 6 Bedg cou ; 


10. Edppavtnae.... 


11. Maoty. 

.. . March. 

And Hog. 

14. (*Av0hoovcr.) 

15. 

17. - « (nfow aH by 
— Te αντοο⏑uqᷓ Td xptag wh 0 


SYMMACHUS. 
1 
3. 


X Quasj qui pereutiet virum. 


If Qui sacrificat ex grege. 
MN... Et videbimus in letitia ve- 
7. Antequam parturiret peperit, 
antequam veniret dolor ejus, ser- 
vavit masculum. 

8. Si etiam nata sit gens una 
vice? 

' 9. Numquid ego qui sedere fa- 
dio ad parturiendum, non parere 
faciam, dixit Dominus? aut ego 
qui simul parere ſacio, etiam in- 
hibebo, dixit Deus tuus ! 

10. Lztamini... 


11. Ubere. 

Xe jus. 

A multitudine (gloria ejus). 
14. Florebunt. 

13. 


17. Qui sanctificamini et lustra- 
mini in hortis alter post alterum 
inter eos qui comedunt carnem 


PaTtror, Gr. XVI. 


HESALE CAPUT LXVI. 


HESAIZM CAPUT LXVI. 
0. 


1. Howv M tourov ? olxov; 

3. '0 & &vo 6 Ovwy por u- 
ov. Ol locxot, 6 & opadatuv n- 
No. 

Deest. A. Ao, M g 6 TiTwwv 
Av pa. 

Deest. "Aloe, bvsidtuv np66a- 


Tov, 
3. Kat 6pbf &v th evypootvy 
avrwv. 


7. Het thy &83ivoucav texety, 
det thy tdvov Toy walvev, 

tp Y Erexey Eporv. 

8. "H ral erty0n Evog cloina5; 

9. Eyw & Ewxa Tposd9- 
xlav Tavutnv, xal obx tuvhodng pou, 
ele Kupriog. Obx L800 tyw re- 
dau xal ateipay Enoinoa, cinev 6 
Begg cov ; 

10. Evppav0ni, Ice,]. 


M Aa avrth, 

11. And nacb. 

Ilapaxihonwg abris. 

Ard eloddou 865ng abe. 

14. 'Avartelet. 

15. c zvp, Ol lowxol, tv nvpt. 
47. Oi &yvifdpevc nat xabapt- 


T6uever ele dodge xhmtovg, xa) Lv vlg 
Tpo0yporg, Eobovreg xpeag Deo, 


LXI INTERPRETES. 


1. Quam x Hanc } domum? 

3. Iniquus autem qui immolat 
mihi vitulum. Reliqui, qui autem 
j"gulat vitulum, 

Deext. Alius, M quasi qui per- 
cutiet virum. 

Deest. Alias, sacrificans ovem. 

5. Et appareat in latitia eo- 
rum. 

7. Antequam parturiens pariat, 
antequam veniat labor partus, ef- 
ſugit et peperit masculum. 

8. Aut etiam nata est gens una 
vice? 

9. Ego auiem dedi exgspectatio- 
nem hanc, et non meministi me, 
dixit Dominus. Nonne ego parien- 
tem et sterilem ſeci, dixit Deus 
tuus! 

10. Lætare Jerusalem. 

M Simul cum ea. 

11. Ab ubere. 

Consolationis ejus. 

Ab introitu gloriz ejus. 

14. Pullulabunt. 

15. Ut ignis. Ceteri, in igne. 


17. Qui puriſicantur et mundan- 
tur in hortis, et in liminibus, co- 
medentes carnem porcinam, et 


1982 


SEOAO TIN 


1. M Tebrov * olxovy; 
3. 


X c 6 rhrwwy Ap. 

X 0 Ouardery ix Toupviow. 
5. 

7. 


8. H ua tr6x0n Loves cladnag + 
9. 


_ 10. Ebephvbn xt Ana "Iepoucn- 
ihn. 


X "Apa avrh. 

11. Arb nag. 

. + X avrn. 
And nous. 

14. 

15. . 

17. . 6nfow d tv 
tod id cu 76 xpta; — 


THEO DOTIO. 


1. x Hanc : domum. 
5. 


Quasi qui pereuſiet virum. 


M Qui $acrificat ex grege. 
5. 


7. 


8. Aut etiam nata est gens una 
vice? 
9. 


10. Lztare simul eum Jerusalem. 
M Simul cum ea. 

11. Ab ubere. 

NM ejus. 

A multitudine (gloria ej us]. 

14. 

15. | 

17. Qui sanctificamini et lustra- 
mini in hortis alter alterum 
inter eos qui comedunt carnem 
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1983 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT, 


TO EBPAIKON. 


To TT Mm ym wm 
ATTN © ON: 

Th 19 

Tp Wh 

953 tn own 20 
Mo Te 


r 2 
war 32 24 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


et abominationem, et murem : si- 
mul linientur, dixit Dominus. 


19. Et Lud. 
Trahentes arcum. 


20. In equis, et in curry, et in 
lecticis, et in mulis, et in vehicu- 
lis. 

In vase mundo. 

24. In cadavera virorum. 


TO EBPAIKON 
"Ealnvixdty ypapuart. 


19. 


24. 
VULGATA LATINA. 


bant carnem suillam, et abomina- 
tionem et murem : simul consu- 
mentur, dicit Dominus. 


19. Et Lydiam. 


20. In equis, et in quadrigis, et 
in lecticis, et in mulis, et in car- 
rucis. 

In vase mundo. 


Cadavera virorum. 


198; 
AKYAAE. 


19. 


20. Ey HLVOIS. 


AQUILA. 


19. 4 4 


20. In mull s. 


24. 


Note et varie lectiones ad cap. LXVI Hesaiw. 


V. 1. 6., X tovrov. Curterius ex ms. Jes. 

v. 3. Ol Loo, 6 & etc. Lectio Reliquorum quæ 
enter Montſauconium. 
evi ille Procopianas przbebat lectiones, nosque ad- 
jecimus , prodit ex Procopio, qui ita: OU xetrar 


ſugit Drusium , et con 


rol; A., 8. Hæc vero significant tres Interpretes 
hie similem Tot; 0“ interpretationem habere.; ita 
tamen ut O perinde atque 'A. et ©., | pro ct lege- 
rint. Drusius putavit vocem etiam <toaras. rium 
Interpretum esse. Illum vero non sine scrupulo se- 


rat coe Aotrovg, & 68 dropuoc, GM", d 68 gu- 
8dr poo yxov. I. e., Non jacet apud Reliquos, 6 
& &vopcs, sed 6 & 5. u. 

An pro gabs rescribendum sit agatwy, 
nihil audemus decernere, siquidem Schneiderus du- 
cet ab eadem radice d-, o4;w , gavw una deri- 
vare op4%u et opa3itw; et ſorsitan Reliqui verbum 
opa3atu ugsurparunt sensu verbi opatu. Cf. qua 
ad LXIII, 8 adnotata sunt. Dracn. 

lbid. L., 6., e 6 ryrtwy &vipa. Curicr. 

Ibid. A. L. loc, ws; 6 turzwv Avöôpa, et mox , o- 
«:&Cwv. Ex notis Polyglotten-Bibel. Dracn. 

V. 5. Z., xat 646peba tv th eb p-. Procopius. 

V. 7. L., nptv } O6:vhoat ele. Curterius ex ms. 


v. 8. Ms. Jes. sic habet in textu, el xa &74y0n 
kovog eloanat. In bac autem verba notam manu- 
SCripti apponit in 1 * Curterius sie, OMaz Ol 
P, OI O, H, UMQE TE A., O., quæ sunt &ovotara, 
sie quippe legendum, 6polwg of I, of O, A, 6poiw; 


quimur : Aquila enim vocem Qy2 xabotoy vertere 
solet. Lectorem monuisse satis erit. [Ad hc, el xa! 
(sie Marchal. et Complut.) krexon T0 vog, Marchal. 
cod. camdem habet notam : 3 (sie, ei paroyt.) 
of I', oi O., f, Gpwg de A., 0. — Pro cloaray ut 
edidit Montſ., omnes scribunt els änaß. Dracs. | 
9. Z., un Erh 6 xa0ifwy eite. Procop. Hunc 
vero locum sic exprimit Hieronymus : «In Hebraico, 
cui reliqui interpretes congruunt : Numguid ego qui 
alios parere ſacio, ipse non pariam, dicit Dominus. 
[Aﬀeramus ipsa Procopii verba : Th 8, ob ii 
oOnge prov eic. Oò xetrar _ Tolg log Epprves 
rats xard 6 Top. obrws efprrat uh tyw & x. b. 
r. T. o. k., 6. K., J k. 6 ( Montf. omigit ) ouvert, 
x. G., 6. & 6. 6s. |. e., Illud autem, ob &. . ele. 
non jacet apud alios interpretes, sed secundum 
Sym. ita dictum est: Numquid ego etc. — 
V. 10. A., Z., ebppdvints obv Lepοοανν)A). 
Curterius sic habet ad marg., A., Z., cb. 


3 


IN JEREMIAM MONITUM. 


In Jeremam prophetam mulia decerpsimus ex manuscripto illo antiquissimo RR. Patrum Jesuilarum 


collegii Ludovici Magni. Et quidem viginti quinque priorum capitum lectiones ad usum nostrum e 


eodem :, 


codice prius collegerat vir doctissimus , mihique necessiludine conjunclissimus Michael Lequien ex ordine. 


Dominicanorum.; cetera ego quam diligentissime pro temporis brevilate-potui, perſeci. Drusius, nescio qu« 
conjectura ductus, lacunas bene multas, que jam ante Origenianum sœculum in editione r O obserra- 
bantur, quasque Origenes ex aliis editionibus sarcirerat, ex editione Complutensi ze supplere posse putavil , 
ratus videlicet illos in Jeremia versus in editione illa Hexaplari ex Theodotionis editione desumplos ſuisse. 
et posted in Complutensem manasse quales eſſerebantur etiam in nolis edit. Romane, Verum codex ille ve- 
tustissimus ad Hexaplorum fidem concinnatus, 8upplementa illa ex Theodotione desumpla, a 3 
bus longe diversa repræsentat. Cui haud dubie standum videtur. Horum magnam supellectilem hic anime * 
verlas. (Jue major ſortassis accessisset, si maiorem ouatriduana huic rei overam navare votuissemus. Preier 


k 


1985 
EYMMAXOE. 


19 Kal Augou;. 


20. E Inno, xat tv Sppact, 
ral zy Mex rid, xal ty x260UyAts, 
xa}, EV pl. 

'Ev 2xever xabapey, 

24. Ta Eoyara.... 

SYMMACHUS. 


Suillam, et abominationem, et mu- 
rem: simul deficient, dicit Domi- 
nus. 


19. Et Lydos. 


20. In equis, et in curribus, et 
in lecticis, ei in carrucis, et in 
vehiculis. 


In vase mundo. 
A. Novissima... 


HESATE CAPUT LXVI. 
0. 


xa). 74 882)vypara, xat thy pov, 
£TToAau7th Evarwhhcoviai, cims Ky- 
ptog. 

19. Kal A0. 

Kal Moody. Havrec,... T%ov. 


20. M:0' innwy xat &ppdtwy tv 
k2urhvai; huwwwy perk oxinbiwy, 


Merà Cab. 
24. Ts xwia rw GO pwauy, 
LXX INTERPRETES. 


abominationes, et murem, simul 
consumentur, dixit Dominus. 


19. Et Lud. 


Et Mosoch. Omnes, tendentes 
arcum. 


20. Cum equis et curribus, in 
lampenis mulorum cum umbra- 
culis. 

Cum psalmis. 

24. Membra hominum. 


1986 
SEOAO TIN. 


19. 


20. Ev HAV. 


24. 
THEODOTIO. 


Suillam, et abominationem, et 
murem : simul dehcient, dicit Da- 
minus. 


19. 


20. In mulis. 


24. 


E Note et varie lectiones ad cap. LXVI Hesaie. 


A., ob le pon,’ [Theodotionis versionem ad- 
jecimus ex Procopio et cod. Marchal. Dnacn.] 

Ibid. G., M Aha avrh. Curterius ex ms. Jes. 

v. 11. A., G., paotos. L., ar. Idem. 

Ibid. Ol I', avths. Idem. 

Ibid. Curterius sic habet, A., avvoantlag. Z., 
z\h<bovs. Ubi Z. pro 0. positum esse, suadere vi- 
detur Hieronymus, qui sie habet: « Hebraice di- 
citur ZIZ, pro qua LAX introitum, Symm. pin- 
quedinem, Theodotio mullitudinem interpretati sunt. 
Hoe diximus, ut psalmi Lxxix verbum panderemus 
ambiguum, in quo scriptum est: Vastarit eam aper 
de sylva, et singularis ſerus depastus est eum. Pro 
en enim ubi in nostris codicibus Cræcis legitur 
pbviog &yprog, id est. singularis ſerus, in Hebraico 
Scriptum est, ZIZ SADAL, quod _— transtulit 
Tzaviebarnhv ywpag, hoc est, ommmodum regionis. 
— 3 versionem dat L. Bos e cod. 

archal., ab 7:67170;, a pinguedine, eamque legit 
S. Hieron. ut videtur. I, 

V. 14. S., florebunt. Hieron. 

V. 15. O1 Ao., & upl. Sic ms. 24 

V. 17. Versionem Symmachi et Theodotionis 
longe pleniorem hic Latine adfert Hieronymus, 
quam — Procopius. 


V. 19. Z., Audoug. Curterius ex ms. Jes. 1 
cod., Z., Avkovg. Textus Complut., ©5643. Dnacn.] 

Ibid. Hieronymus: « Pro quo in Hebraico legi- 
fur, MOSCHE CESETH, quod absque LXX omnes 
similiter traastulerunt, tendentes arcum. Et LXX 
posuerunt Moss,, nomen pro verbo interpretantes. » 

V. 20. L., S Inno etc. Procopius. Hieronym. 
vero: Pro carrucis, quas solus interpretatus est 
Symmachus, quem nos in hoc loco secuti sumus, 
Aquila, LXI et Theodotio mulos transtulerunt. Et 
uhi posuere LXAX cum umbraculis, quæ nos dormi- 
toria interpretari possumus, vel basternas, alii 
voce consona transtulerunt popeta, quæ nos varii 
generis interpretamur vehkicula : ubi autem LXX et 
Theodotio dixerunt, lampenas, pro quibus Symma- 
chus /ecticas. interpretatus est, Aquila oxenaora 
poxuit, quod et ipsum lecticas opertas pellibus si- 
gnificat. » | Pro Laprthvatg, Aq. oxenaotots, al. 
xArTHp3t, xat apdijaig. Sic Lamb. Bos. Sed pro 
oxeractot; reponendum censemus Gxenaotal; SCil. 
audtat;, Cf. verba S. Hieron. modo allata, ubi 
malimus legere. oxera574;. Daacn. | 

Ibid. T., tv oxeve: xadapy. Procopius. 

V. 24. L., 74 £oyara. dem. 


ä 


n 


IN JEREMIAM MONITUM. 


aunc codicem subsequentes eliam libros tum manuscriptos, tum editos adhibuimus. Wa 
Codicem Regium num. 1892 bombycinum AI eirciter s@culi, qui est Catena in Prophetas omnes, inci» 


piendo a duodecim minoribus Prophetis. 


Codicem Colbert. X s@culi, qui continet commenturios Theodoreli. 


Origenem in Jeremiam. 
Hieronymum in Jeremiam ex postrema editione. 
Theodoretum in Jeremiam. 

Victorem Antiochenum ex manuscriptis. 


Olympiodoru m, cujus item {oca ex manuscriptis desumpla ſuere. 


Augustini Questiones in Genesim semel. 
Procopium in Leviticum. - 


LE codice Syriaco-Hezaplari Ambrasiano-Mediolunensi, a Matth. Norberg publici juris ſacto, adjecimns 
lexlus LAX viralis, necnon interpretum lectionum variantium, versionem lalinam, quam sedulo cum teri 
Syriaco contulimus, ei pluribus in locis emendarimus. Dracn. | 


1987 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 1g 
JEREMLE CAPUT PRIMUM. 


ro EBPAIKON. 


TU EBPAIKON 


AK TAAx. 


"Edanvixol; ypapuac.. 


vr -N ToY mnt 1 Ee. . 


ret le sio vied Xexlov. 


den ba- 9 5 5. 


dr 10 10. 
I" 12x TU FDA o Zupoc 11. 
ral 'EEpaioc, Aura lu. 


u "2x 15 13. 

Tus m2 15 13. 

rr 17 17. 

PTC un u 18 18. 
wma T 
TID) 


FERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Verba Jeremiz filii Chelciæ. 
Zebr. int., id. 


5. Usque ad transmigrationem 
erusalem. 

10. Et ad destruendum. 

11. Virgam amygdali ego vi- 
dens. Saree et Hebreus, amygda- deo. 
linam. 

13. Ego videns. 

15. Regnorum aquilonis. 

47. Ne forte timere te ſaciam. 


Jerusalem. 


VULGATA LATINA. 
1. Verba Jeremiz filii Helciz. 1 


5. Usque ad transmigrationem 


10. Et dissipes. 
11, Virgam vigilantem ego vi- 


13. Ego video. 
15. Regnorum aquilonis. 15. 
17. Nec enim timere te ſaciam. 17. 


3. Ec The perouedta, I: pry- 
cadhp. 

10. M Kal xavaemâv. 

11. Pac ypryopononv I tyw 
op-. 


13. x 'Ey& ôpù. 
15. 
17. 


18. 
X Kati ele cry orbnpov, 


AQUILA. 


3. Usque ad transmigrationem 
Jerusalem. 


10. Et demoliendum 


11. Virgam vigilautem ego - 
deo. 


13. Ego video. 


18. Et ego ecce dedi te. 18. Ego quippe dedi te. 18. 
Kt in columnam ſerri. Et in columnam ſerream . Et in columnam ferream. 
Sacerdolibus ejus. Et sacerdotibus. 


Note et varie lectiones ad cap. I Jeremie, 


V. 1. Edp. al ol lowz., Moyo: leps lou view 
Xehxlov. Origen. Hom. 19 in Jeremiam. 

V. 3.'A., Z., 0., tw; Th; peraxeolag eie. Sic Dru- 
sius ex Hieronymo, qui ait alios omnes vertisse, 
transmigrationem. 

V. 10. A., ., »a\ 1 Ms. Jes. Hiero- 
nymus vero: « Hoc quod nos de Hebraico addidi- 
mus, dissipes, sire deponas, in LXX non habetur. » 
Quidam mss. in textu, xat xaralverv. Polygl.- 

tbel. Et sie edidit Breitinger. Dnacn.] 

V. 41. Hieronymus: « Aquila et Symmachus 
virgam vigilantem, Theodotio vero amygdalinam 


tranatulerunt. Et infra: SACED nuz dicitur : vigilia 
autem, vel vigil, sive vigilans, SOCED : unde in po- 
slerioribus pardus *« * hoc nomine appellatur. 
Ms. vero Jes., 'A., Z., G., x kt 6p, quod desi- 
deratur in LXX. Theodoretus vero ait: xzat# vd. 
Lopov xat 'E6paiov, &puybaitvny. [ Pabiov yp. ad- 
didimus Grzce ex Lamberto Bos. Daacn.] 

V. 13. A., O., tyw 666, Ms. Jes. | Habet in 
texty Ald. ed. Dracn.} 

V. 15. 0., Bacterdy &nh Boppi. Idem. 

V. 47. Hieronymus: « Ne timeas à ſacie eorum, 


JEREMIAE CAPUT II. 


TO EBPAIKUN. 10 EBPAIKON AKTAAx. 
Eee ypappast. 
: te moan v2, 1 . 1,2. 
00 ooT 10 MxP) TN 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA, 
1, 2. Et ſuit verbum Domini ad 1, 2. Et ſactum est verbum Do- LY 


ne dicendo : Vade et clamabis in mini ad me dicens : Vade et cla- 


auribus Jerusalem, dicens. 
cens. 


ma in auribus Jerusalem, di- 


bf 


Je 


2SD22 982% 22 


N. 
10. 


bpw 
15. 
15. 


17. 


ZTMMAXOE. 


5 "Ews The perotxeciag lepou- 


11. Pas ypryopoucay IK E 


18. X 'Eyw & * 


— 
* 


5. Usque ad trausmigrationem 


SYMMACHUS. 


Jerusalem. 


10. 


11. Virgam vigilantem ego vi- 


18. 
15. 
17. 


18. Ego autem. 


JEREMLE CAPUT A. 


IEREM IE CAPUT PRIMUM. 
O. 


1. To — Toy Ge & tyEveto 
kt "Iepeptiav tv Tod XeMxiov. Ol 
—_— Not "Tepeniov viod Xen - 
xlou. 


3. "Ews ths alxnal lag lepou- 
aaf. 


10. Vacat. f 
11. Baxtrptav zaputvyy. 


13. Vacat. 
15. Baatkela;g th; yhg and Bopęd. 


17. Mud mTron0fg. Ol lounol, 
phrotes tron val os N,... 


18. 'I89) ti0erx& ce. 
Vacat. 
Vacat. 


LXX INTERPRETES. 


1. Verbum Dei quod ſactum est 
super Jeremiam filium Chelciz. 
Reliqui, verba Jeremiæ ſilii Chel- 
ciæ. | 

3. Usque ad captivitatew Jeru- 
salem. 

10. Vacat. 


11. Baculum nuceum. 


13. Vacat. 
15. Regna terrz ab aquilone. 


17. Neque exterrearis. Reliqui, 
ne ſorte timere te ſaciam. 


18. Ecce posui te. 
Vacat. 
Vacal. 


199C 


SEOAUTION, 


1, 


3. Ec Th; petouxediag le pou- 
gau h. 
10. M Kal z2raondv. 


11. 'Apvybaklvny tyw 6p. 
15. M 'Eyw 6pO. 
15. Baotkeiwwy and Boppd. 
17. 


18. 
M Kal ei; otvhov ordnpouy. 
Kal tot; izpevorv avrwy, 


THEODOTIO.- 


3. Usque ad transmigrationem 
Jerusalem. 
10. Et demoliendum. 


11. (Virgam) amygdalinam ego 
video. . 


13. Ego video. 
15. Regnorum ab aquilone. 
17. 


18. 
Et in columnam ſerream. 
Et sacerdotibus eorum. 


Note et varie lectiones ad cap. 1 Jeremie. 


ive ut LI et c#tcri habent interpretes, ne forte 
limere le ſaciam. Et est sensus juxla translationem 
nostram : Noli timere a ſacie eorum etc. » In notis 
edit. Rom. ex aliquot exemplaribes adfertor hc 
oy O lectio, unt TronFfval o nothow. Hierony- 
mus legit haud dubie horte, et sie interpretari 
solent 7d P- In editione z6v 0 hodierna , 4 
GE [ Testatur Martianay unum Catabrig. 
exemplar expresse habere , * *. 6. 7. Ila 
eliam Complut. Edit. Rom.: 8. Hieron. videtur le- 
givee, ne. Na enim inquit, Sive ut LXX etc. 
ei pulcherrimam elicit sententiam. » — Post xa 


el, Alii addunt juxta Hebr., zpdg avrovg.—Quod 
legitur in LXX — tvavtiov abr usque ad finem 
commatis, non habetur in Hebr. textu, et repeti- 
tum est ex ultimo sticho versus 19. In utroque au- 
tem loco adfiderunt senes de suo, Atyet, vel elne, 


* 2 
. 18. T., M &yw 84: Ms. Jes., quia bac cum 
deessent in LXX, ex Symmacho in editionem Hexa- 
pla rem cum asterisco translata sunt. 
Ibid. A., G., at «5 rue aidnpoov. lem. 
Ibid. G., xa rol; iep-. Ms. Jes. 


6,2 


EYMMAXOE. 


SYMMACHUS. 


JEREMIE CAPUT II. 
0˙*. 


1, 2. Facat. 


LXX INTERPRETES. 


1,2. Vacat. 


9EOAOTIAN, 


1, 2. & Kal tytvero ar Ku- 
plov pes pt Mu, Mopeboyr: 
xa! avayvwh: tv tolg wot "Tepou- 
oak, Mr. 


THEODOTIO. 


1, 2. Et ſfactum est verbum 
Domini ad me dicens : Vade et 
lege in auribus Jerusalem, di- 
ceus. 


Oo 


* 
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TO EBPAIKON. 


mn x) ye T2 


TOI 6 
12 
e U Ion 15 


Tm P M72 17 


'Efp., Lichp. 
N 25 
TP To 
mo" mwah 
mT Pxy 24 


aw 18 


MTA 

Wen 25 

ran 31 

pa ' 35 

VERSIO HEBRAICI TEXT. 
In deserto, in terra non sata. 


6. Et umbre mortis. 
12. Cali. 
15. Et posuerunt terram ejus in 


solitudinem. 


17. In tempore deducentis te 


per viam. 

18. Sior. Hebr. int., id. 
25. In convalle. 
Dromedaria levis. 
Implicans vias suas. 

24, Hausit ventum. 


In mense suo. 
25. Desperatum est. 
54. Pauperum. 


. TO EBPAIKON 
"EXinvizot; ypappact.. 


VULGATA LATINA. 
In deserto, in terra que non 


seminatur. 


6. Et imaginem mortis. 
12. Cali. 


15. Posuerunt terram ejus in 


solitudinem. 


17. Eo tempore quo ducebat tc 


per viam. 


18. Turbidam. 

25. In convalle. 
Cursor levis. 
Explicans vias suas. 
24. Auraxit ventum. 


In menstruis ejus. 

25. Desperavi. 

34. Pauperum. 

55. Absque peccato ei innocens 


AK YAAE. 


X Ev th Eph, £ yh, uh ont! 


26 
CCE. 


6. M Kal ox:4 Oavd rb. 
12. Obpavol. 
15. 


17. 


18. 

25. Ey th part. 
Apopa; xovgn. 
'Aothyws; thaknoav. 
24. 


(Ev veopnvia avth;.) 
25. 'Ar:&yvwv 00v, 
54. * evt vtuv. 
35. 
AQUILA. 
In deserto, in terra non Sala 


6. Et umbra mortis. 
12. Coli. 


15. 


17. 


18. 

23 In convalle. 
Dromas levis. 
Lascive loquutæ sunt. 
24. 


In neomenia sua. 
25. Desperavi de te. 
34. Pauperum. 

35. 


35. Quia innocens sum. 
ego sum. 


Nole et varie lectiones ad cap. II Jeremiæ. 


V. Lei 2. ., X ral zytveto etc. Ex ms. Jes. 
Hieronymus vero in bee verba : « Et ſactum es! 
verbum Domini ad me, dicens : Vade et clama in 
auribus Jerusalem, dicens. Hoc in LXX non habe- 
tur; sed sub asteriscis de Theodotionis editione 
additum est, qui verbum Hebraicum CARATH, pro 
quo nos diximus, clama, sive predica, interpretatus 
est, lege. Et lectionem enim, et clamorem , et præ- 
dicationem pro sui ambiguitate $ignificat. » Drusius 
ex editione Complutensi verba Theodotionis sic ad- 
ſert : Kai Eyeverto ar Kuptoy Tpdg pt MEywv* 
Tlopevov xat fda et; T4 bra Wepoucalnu Myov. 
Sed hac non sunt germana Theodotionis verba, ut 
liquet ex supradictis, et ex allata tum ab Hieronymo, 
wm a codice Jes. Theodotionis lectione. 

Ibid. A., ©., kv th Ephpy etc. Ms. Jes. Hie- 
ronymus: « Hoc quoque quod posuimus, in de- 
gero, in terra, que non seminatur, in LXX non 
; habetur. » [Alius, tv yf ph onzpeion. Dracn.] 

V. 6. A., X., ©., Xal oxi4 Oavarov. Adem ms. 
Jes. Hieronymus: « Pro imagine mortis, de Theo- 
tione additum est, umbra mortis. » |Apud Lamber- 


tum Bos, Theodor., ox:i4; 0.— Ed. Rom. « ln uno 
codice est (atque ita ſere Complut.) obe xarwxncey 
Excl vids av0pwnov, neque habitarit ibi filius homi- 
nis : quam lectionem agnoscit S. Hieron. ex LXYL.» 
Ouos vide.—Mox , o20tv, deest apud alios, nec ha- 
bet Hebr. Dracy.) 

V. 9. Hebr., Vulg., ait Dominus. O“ vacat. Ali, 
atye; Kupiog. Dracn. 

. 12. Hieronymus : « Quod Aquila et Symma- 

chus celos, LXA vero et Theodotio cœlum inter- 

retati sunt, nullum moveat. Hebraicum enim 84 

Alu communis est numeri, et tam cœlum quam 
coli eodem appellantur nomine, ut Athenæ, Thebz, 
Salonz. » | Hebr. ry e, obstupescite, cel. 
LXX, Story 6 oba, obstupuit cœlum. Aq. ei 
Sym., Exorhre, ovpavot, obstupescite, cali. Ex 
Bos. Dracu. | a 

V. 15. AL. Loc, £ig &pavirudv. Ms. Jes., sine lo- 
terpretis nomine. |Ald., eig apav:opovg, Complul., 
ig agpaviopdy, Mox, LXX , Tapva; , aliter, raum 
Dracn.] 


EYMMANXOE, 


6. M Kat 0xti Oayartou, 


12. Oöpavol. 
15. 


17. 


W.. - 

25. 'Ev th} pdpayyt.. 
Apopas xougr.. 
'Aothyws Ehaknoav. 
24. 


(E tp um abrig. 
W. 
34, M Ilevhrwv. 
35. 
({SYMMACHUS, 


6. Et umbra mortis. 


JEREMILE CAPUT I. 
0. 


Vacat. 


C.- 
12. 0vpavd;. 


| . - . - * 
15. 0? Lragav thy yhv avzov cis 


Epnpov. "Allo, tt; ayavizudv. 


17. x Ev rh zatpþ vob and- 


YovT6; It ty th 66. 


18. Pnov, 

25. 'Ev T6 Tkvavipty. 

Oe pi abi. 

cute, ta; CdO abrßs. 

24. 'Envevpatogopetro. Ot .1ci- 


æol, elkxuacy &veuoy. 


Ev th tanevwaet avth;. 

25. 'Av8probuat. 

34. Vacat. 

33. X "Or: ; abo%d eint. 
LXX INTERPRETES. 

Vacat. 


6. 


1994 
SEOAOTINN. 


* Ev th Ephpy, zu YR ph 97%t- 
Popevi. 


6. M Kal gxtd bavartou, 
12. 0Upavd;. 
15. 


17. 


18. 
25. 
Apohâs Kovgn. 


24. 


Ev tH taneivwazt abthg. 
25. 
34. X evt ru. 
35. . 
TEO DO TiO. 4 
In deserto, in terra non Sata. 


6. Et umbra mortis. 


12. Cœli. 12. Coelum. 12. Cœlum. 

15. 15. Qui posuerunt terram cjus 15. 
in solitudinem. Alius, in destru- 
clionem. ; 

17, 17. In tempore abdiicentis te in 17. e 
via. 

18. 18. Geon. 18. 

23. In convalle 25. In sepulcro multitudinis. 23. 


Dromas levis. Ad vesperam vox ejus. Dromas levis. 


Lascive loquulz sunt. Uluvavit, vias ejus. 


24. 24. Spiritu portabatur. Reliqui, 24. 
altraxit ventum. 
In humilitale sua. 


In mense suo. In humilitate sua. 

28. 25. Viriliter agam. 25. 

34. Pauperum, 34. Vacat. 34. Pauperum. 
35. 35. Quia innocens sum. 35. 


Note et varie lectiones ad cap. II Jeremie. 


V. 17, M Ey Tv xatpp etc. Ms. Jes. Hieronym. : 
t Hoc quod nos diximus, eo tempore quo ducebat 
te per viam, in LA non habetur. » 

. 18. Hieronymus: Pro Sior, nos turbidam 
interpretati sumus : pro quo communis editio ha- 
bet, Ceon. » Origen. Huet. in Joan. p. 137, 7d EGpaĩ- 
dv, mtv Viwp Liv, male pro Eivp. [Aperte 
mendum typographicum; Latine enim vertit He- 
braice doctissimus Huetius : Vel ut Hebraicum 
babet, bibere aquam Seor. » Antiqui, vocalibus 
massorethicis carentes , I efferebant ozwp et 
Twp aut carp, quod idem; et enim t Sonat. 
Lamb. Bos in TG tov O adnotat, aliter, Zetwp. 
Deacn. 

V. B. A., L., tv th g4payy:. Sic Colbertinus et 
Drusjius. Ibid. LXX , 70kuaviproy, sepulcrum mul- 
titudinis. Sic vertit Hieronymus. : 

Idid. A., Z., G., 8popa; vobgn, Hieronymus. Sic 
legitur in codice nostro antiquissimo , et quidem 


optime. In editis vero, 6popevg xovgr,, non ita 
recte. 

Ibid. A., Z., ace, aU˙. Sic Colbert. 
Sed videtur aut scholion esse, aut ad alium locum 
perlinere : nisi ſortasse Aquila et Symmachus aliud 
legerint. | Perspicuum est eos letzisse MAT, verba 
ejus, po AN. Dnacn.] : 

V. 24. Ol loro, ef)xvory &vepov. Edit. Rom. 
ex Chrysostomo. En 12 

Ibid. Hieronymus: « In menstruis et in immun- 
ditia ejus invenient eam. Pro quo Aquila . 
hoc est, Kalendas; Symmachus mensem ; X et 
Theodotio humilitatem interpretati sunt. » [ Lamb. 
Bos: Ag., & ti vzou. a. cum articulo. Dracu.] 

v. 25. Colbert. et Drusius ex Victore Antiocheno, 
'Ax., antyvwy ov, fyouv, du. 

v. 34. A., L., G., r:vizwv. Ms. Jes. nempe 9 
erat in LXX. 

V. 35. X Or: , à0 og. Idem. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
In deserto, in terra non sata. 


6. Et umbræ mortis. 
12: Coli. 


15. Et posuerunt terram ejus in 
solitudinem. 


17. In tempore deducentis te 
per viam. 

18. Sior. Hebr. int., id. 

25. In convalle. x 

Dromedaria levis. 

Implicans vias suas. 

24, Hausit ventum. 


In mense suo. 

25. Desperatum est. 
54. Pauperum. 

35. Quia innocens sum. 


/ Nolæ 
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IO EBPAIKON AKYAAE. 
"Ednvixzoi; ypdppact. 


X E TH Eph, Ev yh wh one: 


P9LEVT;. 
6. 6. M Kal 0x:4 Oavartov, 
12. 42. OUpavot. 
15. 15. 
17 17. 
18. 18. | 
25. 25. 'Ev th gapayy:.. 
Apopa; xovgr. 
"Aothyws; Av. 
24. 24. 
(Ev veopnvia avths.) 
25. 25. 'Ar:&yvwy Gov, 
34. 34. x evt rv. 
35. 35. 
VULGATA LATINA. AQUILA. 
In deserto, in terra quæ non In deserto, in terra non sata 
seminatur. 
6. Et imaginem mortis. 6. Et umbra mortis. 
12. Cali. 12. Coli. 


15. Posuerunt terram ejus in 15. 


solitudinem. 


17. Eo tempore quo ducebat tc 17. 


per viam. 


18. Turbidam. 
25. In convalle. 
Cursor levis. 


18. 
23. In convalle. 
Dromas levis. 


Explicans vias suas. Lascive loquutæ sunt. 
24. Attraxit ventum. 24. 
In menstruis ejus. In neomenia sua. 


25. Desperavi. 
34. Pauperum. 


25. Desperavi de te. 
34. Pauperum. 


55. Absque peccalo ei innocens 35. 


ego sum. 


et vario lectiones ad cap. II Jeremiæ. 


V. 4 et 2. ©6., K xal tytvero etc. Ex ms. Jes. 
Hieronymus vero in hc verba : (Et ſactum est 
verbum Domini ad me, dicens : Vade et clama in 
auribus Jerusalem, dicens. Hoc in LXX non habe- 
tur; sed sub asteriscis de Theodotionis editione 
additum est, qui verbum Hebraicum CARATH, pro 
quo nos diximus, clama, sive predica, interpretatus 
est, lege. Et lectionem enim, et clamorem , et pre- 
dicationem pro sui ambiguitate Significat. » Drusius 
ex editione Complutensi verba Theodotionis sic ad- 
ſert: Kal tytvero pia Kuptiov Tpds pet AE 
Topetov xat pda et; 34 wra 1 
| Sed hc non sunt germana Theodotionis verba, ut 

liquet ex supradictis, et ex allata tum ab Hieronymo, 
wm a codice Jes. Theodotionis lectione. 
Ibid. A., ©., Ev th tphpy etc. Ms. Jes. Hie- 
| ronymus: « Hoc quoque quod posuimus, in de- 
: . 8erio, in lerra, que non seminatur, in LXX non 
 habetur. » [Alius, Ev yi, ph cnapeton. Drach.] 
V. 6. A., X., ., xal oxi4 Oavartov. lden ms. 

Jes. Hieronymus: « Pro imagine mortis, de Theo- 

tione additum est, umbra mortis. » [Apud Lamber- 


AE tv. 


tum Bos, Theodor., ode 0.— Ed. Rom. In uno 
codice est (atque ita fere Complut.) ot xarwxnr 
txet vids avdpwnov , neque habitarit ibi filius homi- 
nis : quam lectionem-agnoscit S. Hieron. ex LXL- 
Ouos vide.—Mox , o29tv, deest apud alios, nec ha- 
bet Hebr. Dracy.1 

V. 9. Hebr., Vulg., ait Dominus. O' vacat. Ali, 
Met Kuptog. Dracn. | 

V. 12. Hieronymus: « Quod Aquila et Symms- 
chus cœlos, LXA vero et Theodotio cœlum inter- 

retati sunt, nullum moveat. Hebraicum enim 84 

AIM communis est numeri, et tam cœlum quam 
cœli eodem appellantur nomine, ut Athenæ, Thebz, 
Salonz. » | Hebr. 2QW p, obstupescite, cel. 
LXX, EZtory 6 ovpavdg , obstupuit cœlum. A. el 
Sym., Exorhre, obpavol, obstupescite, cœli. Ex L. 
Bos. Dracn. | 


v. 15. AA. ioc, els &pavizudv. Ms. Jes., sine iV- | 


terpretis nomine. |Ald., eig &pav:5posg, Complul., 


ele apavioudly, Mox, LXX, Tapva;, aliter, ra 


Dracn.] 


—— — — 


83 —＋s n 2 — U 


EYMMAXOE., 


6. M Kat oxi Oayartou, 


12. Oö pa vol. 


13. 
17. 


18. 

B. Ev th papayyt. 
Apopag xovgn.. 
'Aothyws A.. 
24. 


(EV r um avth;.! 
W. 
34. M Ilevhrwv. 
35. 
(SYMMACHUS, 


6. Et umbra mortis. 


JEREMIZE CAPUT I. 
0. 


Vacat, 
6. 
12. 0Ovpavd;. 


15. Or Lragav thy yhv avtov cis 


Epnpov. "Allog, el; ayavioudv. 


17. x Ev 76 xatp tov de- 


YovT6; It & th 66. 


18. Tuòv. 

25. Ey xh Tokvavpty. 

ot guvh abrh;. 

'Mdaute, Th; dog auth. 

24. 'Enveuuatogopetro. Ot Act 


ol, etkxuazy de nf. 


'Ev th tanzivwoet abth. 

25. Avsptobhat. 

34. Vacat. 

35. X Ort } ado elt. 
LXX INTERPRETES. 

Vacat. 


6 


1994 
SEOAOTIMN. 


* 'Ev th Ephpy, zy YA ph 97nt- 
PORevn. 


6. M Kal ad Oavartou, 
12. Oö av. 
15. 


17. 


18. 

25. 

Apopuas woοοnð. 

24. 

Ev f tanervwaz!t avthg. 
25. 


34. X Ilevirwv. 
35. 


TIMEODOTIO. 
In deserto, in terra non Sata. 


6. Et umbra mortis. 


12. Cali. 12. Cœlum. 12. Cœlum. 
15. 15. Qui posverunt terram cjus 15. 
in solitudinem. Alius, in destru- 
ctionem, 
17, 17. In tempore abducentis te in 17. s 
Via. 
18. | 18. Geon. 18. 
23. In convalle 25. In sepulero multitudinis. 23. 
Dromas levis. Ad vesperam vox ejus. Dromas levis. 
Lascive loquulz sunt. Uluvavit, vias ejus. 
A. 24. Spiritu portabatur. Reliqui, 24. 
altraxit ventum. 
In mense suo. In humilitate sua. In humilitate sua. 
28. 25. Viriliter agam. 25. 
34, Pauperum, 34. Vacat. 34. Pauperum. 
35. 35. Quia innocens sum. 35. 


Note et varie lectiones ad cap. II Jeremie. 


V. U. X Ey xd xatzpy etc. Ms. Jes. Hieronym. : 
« Hoe quod nos diximus, eo tempore quo ducebat 
te per viam, in LA non habetur. » ; 
V. 18. Hieronymus: « Pro Sior, nos turbidam 
Interpretati 8umus : pro quo communis editio ha- 
bet, Geon. » Origen. Huet. in Joan. p. 137, 7d 'E6pai- 
xdv, Kist Viwp Ev, male pro Eiwp. [Aperte 
um typographicum; Latine enim vertit He- 
braice doctissimus Huetius : Vel ut Hebraicum 
bibere aquam Seor. » Antiqui, vocalibus 
mas80rethicis carentes , M efferebant ozwp et 


dp aut cuwp, quod idem; ct enim £ sonat. 


Lamb. = in ITnov tov O adnotat, aliter, Zetwp. 
nach. 

V. BB. A., L., &v th g&payy:. Sic Colbertinus et 
Drusius. Ibid. LAX , 9 sepulcrum mul- 
inudinis. Sie vertit Hieronymus. ; 

Ibid. A., Z., G., 8popas zovgn. Hieronymus. Sic 
legitur in codice nostro antiquissimo, et quidem 


optime. In editis vero, popes xovgr, , non ita 


recte. 

Ibid. A., Z., acckywg tdknoav. Sic Colbert. 
Sed videtur aut scholion esse, aut ad alium locum 
perlinere : nisi ſortasse Aquila et Symmachus aliud 
legerint. { Perspicuum est eos legisse u , verba 
ejus, pro IN. Dnacn.] ; 

V. 24. Ol 4ourot, eflxuory &vepov. Edit. Rom. 
ex Chrysostomo. 2 

Ibid. Hieronymus: « In menstruis et in immun- 
ditia ejus invenient eam. Pro quo Aquila es a 3a 
hoc est, kalendas; Symmachus mensem ; X ei 
Theodotio humilitatem interpretati sunt. » | Lamb. 
Bos: Ag., Ev tf vzop. a. cum articulo. Dracu.] 

V. 25. Colbert. et Drusius ex Victore Antiocheno, 
'Ax., antyvwy a9v, fyouv, axnAXOA. 

v. 34. A., L., G., r:vizwv. Ms. Jes. nempe de- 
erat in LXX. 

V. 35. X Or: * 00g. Idem. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
f. Dicendo. 
Sociis. 
3. Et prolanasti. 


3. Mulieris meretricis. 
6. Vadens ips2 super omnem 


montem. 


7. Soror ejus. 

9. Ei proſanavit terram. 
10. Soror ejus. 

Dixit Dominus. 

#2. Et clamabis. 

16. Dixit Dominus. 


19. Hereditatem præciaram 
exercituum gentium. 


21. Dei sui. 
22. Aversiones vestras. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


JEREMLE CAPUT III. 


TO EBPAIKON 
Envixot; ypapuact. 


2. 
22. 

VULGATA LATINA. 
1. Vulgo dicitur. 
Amatoribus. 
2. Polluisti. 


3. Mulieris meretricis. 
6. Abiit sibimet super omnem 


montem. 


7. Soror ejus. 

9. Contaminavit terram. 

10. Soror ejus. 

Ait Dominus. 

12. Clama. 

16. Ait Dominus. 

19. Hereditatem præclaram 


exercituum gentium. 


21. Dei sui. 
22. Aversiones vestras. 


3. X Tuvauedg ; NN. 
6. "'Enopev0ng M tavrh } il 


d bpog. 


7. M H abehgh avrns. 

9. M Kal tpovorrdver thy yh. 
40. x H ssi avrns. 
noi Kyoto, 

12. B6noov. 

16. no Küps. 

19. x 'Ovopacthy. 


2. M To: Oed abr 
22. 
A0 A. 


1. Dicens. 


2. 


3. Mulieris meretricis. 
6. Ivisti tibimetipsi super om- 


nem montem. 


7. Soror ejus. 

9. Et eruentabat terram. 
10. Soror ejus. 

Dicit Dominus. 

12. Clamita. 

16. Dicit Dominus. 

19. Inclytam. 


21. Dei sui. 
22. 


Note et vario lectiones ad cap. III Jeremie. 


V. 1. A., Mfywv. Ms. Jes. Hieronymus vero: 
uo LXAX tantum dicitur 
translulerunt. » Hæe triplieiter intelligi possunt. 
Primo ita ut illud, lantum dicitur, sit interpreiatio 
Tov O qui !antum posuerint ante dicitur: verum 
hic —＋ modus nullatenus arridet, licet sic 
at i} ol Hieronymum ediderant. Alter 

X tantum, seeus quam alli inter- 
pretes, verterint dicitur : quod quidem verum est, 


« Vulgo dicitur, pro 


intellexe 
modus est, ut L 


atque ita non inepte explicari 
plicandi modus, qui magi 
ubi Hieronymas, vulgo 


citur, usurparim : exemplaria 
d O Mretat habuisse videntur. 


dieruis LXX legitur, quod respondeat voci n. 


TO EBPAIKON. 
Dh won 3175 1507 4 


VERSIO HEBKRAICI TEXT. 
4. Circumcidite vos Domino, ct 


i 
icitur, transtalit, LXX 
lantum , dicitur, vertisse; ita ut sotam vocem, di- 
itur Hieronymi 


10D, M 


Tertius ex- 
tur, est: 
aihil in bo- 


IERE MILAN CAPUT IV. 


TO EBPAIKON 
4 "Er vozot; panne. 


VULGATA LATINA. 


4. Circumcidimini Domino, et 


Ibid. Hieronymus : i 
amatoribus muliis, sive pastoribus. Verbum enn 
REIM , quod quatuor litteris scribitur, RES, AIN, 

EM, et amatores, el pastores utrumque #- 
gnificat. Et si legamus 
8 ROIM, pastores. » Ms, noster — mus bis 
habet KEHIM, et semel ROHIM cam H. Sed infa 
cap. M, vers. 2, idem codex habet REIM et ROW. 
Verisimile est Aquilam et Symmachum vertisse, 
tpacrks, vel kralpoug, vel pou. | 

v. 2. Hebr. chetib, r. 2 — 
Sed pro eo verbo, ianquam obsca&no, su k 
Keri, TA2W, concubitum a ſueris. LXX. Kr 
dns, 2 ſueris. . 

— nc, polluta ſueris. Partim ex Schleusnere. 

RACH. 


« Et tu fornicata es enn 


REIM, amatores signiſica! : 


ius. tee pp, id. 8 


AKYAAZ. 


AQUILA. 


auſerie præputia cordis vestri. 
rum. 


auſerte præputia cordium vestro- 


2 


SSM... TEE 


TOTHSD 


1997 


JEREMILE CAPUT Iv. 
JEREMLE CAPUT III. 


1998 


EYMMAXOE, 0. GSEOAO TIN. 
1. 1. Vacat. 1. 
Hott. A. Lot, [tpacral;]. 
2. 2. 'Eptavag. "Alloc, tgpovoxt6- 2. 
Vets. 
3. i Tuvatxds ; Nun. 3. I6pvns. 3. M Tuvaud; | Ns. 


6. 


6. 'Enopeudnoav tet wiv Epos. 


6. 


7.x H dci avrhg. 7. Vacat. 7. 
9, 9. Vacat. 9. M Kal Epovoxtdve: thy v. 
10. 10. Vacat. 10. X H à ehh avrhs. 
% Kö pte. Vacat. $10) Köptog. 
12. B6noov. 12. 'Avdyved:. 12. 'Avayvudt, 
16, Atye: KuUprog. 16. Ac ret Köpiog. 16. Sn Köptog. 
19. 19. Kin povoplav Bzod ravioxps- 19. Kinpovoplav M bvopacthy... 
Topo; thvwv. 
A. 21. 6:4) &yiou avrov. 21. 
22. Tag Emtorpiers vue. 22. Luvrplppara öbv. 22. 
SYMMACHUS. LXX iNTERPRETES. - THEODOTIO. 
1. 1. Vacat. 1. 
Pastoribus. Atii, amatoribus. 
2. 2. Polluisti. Alius, interficie- 2. 
bas. 
3. Mulieris meretricis. 3. Meretricis. 5. Mulieris meretricis. 
6. 6. Iverunt super omnem mon- . - 6. 
tem. 
7. Soror ejus. 7. Vacat 7. 0 
9. 9. Vacat. 9. Ei cruentabat terram. 
10. 10. Vacant. 10. Soror ejus. 
Dicit Dominus. Vacat. Dicn Dominus. 
12. Clamita. 12. Lege. 12. Lege 
16. Dicit Dominus. 16. Dieit Dominus. 16. Dicit Dominus. 
19. 19. Hæreditatem Dei omnipo- 19. Hæreditatem inclytam forti- 
tentis gentium. tudinis robustissimi gentium. 
2. 21. Dei sancti sui. 2. 
22. Conversiones vestras. 2. Contritiones vestras. 22. 


Note el veri® lectiones ad cap. III Jeremie. 


Ibid. A. l. 10g, Epovoxrdverg. Sic Drusius ex vi- 
Lede, qui ait, ost &vrt tov Eulavag, tgovortovets 

av. 

V. 3. A., Z., 6., yuvaindg. Ms. Jes. 

V. 6. Ms. Jes., t opeübng. A., M tavrh * nt 
Ty 6pog. Vox autem tavrh, notatur asterisco, quia 
deerat in editis. Vox Enopetdng , in textu ms. Jes. 

Rur: an vero sit Aquile, incertum. 

V.7. A., Z., i seko avrhg. lem. Deest in 
* ala N — voces. 

9. A., 0., xa vox cd vet thy yYhv. Idem. 

V. 10. A., T., 6., — Togu. Ry 

V. 12. Hieronymus: (Verbum Hebraicum CA- 
RATH et voca, et clama, et lege, signilicat. Unde 
Aquila et Symmachus, clamita; LX et Theodotio, 
lege, interpretati sunt. Aquilæ et Symmachi 


Grzcum adjecimus ex L. Bos. Daacn.] 

v. 16. Ms. Jes., nat Kuptos. Z., 1 Putamus 
autem, not Köptos, esse Aquilæ et heodotionis, 
ut supra v. 40, nam LXX habent Aeyze, ut Z. 

v. 19. A., 9., 6vopacthv. Sic idem sub asie- 

risco. 
Ibid. Hieronymus : « Pro hereditate preclara 
exercituum gentium, quam LI translulerunt ke- 
reditatem nominatam Dei omnipotentis gentium, 
Theodotio significantius transtuſit, hereditatem in- 
clytam ſortitudinis robustissimi gentium. » Legisse 
videtur Hieronymus in LXX, 6vopaothv, quæ vox 
hodie ibi desideratur. : 

v. 21. In ms. Jes., A., vob, prefixo asterisco. 

v. 22. Sym., conversiones. Hieronymus. | Cræ- 
cum adjecimus ex Lamb. Bos. Dracu.] 


JEREMLE CAPUT IV. 


EYMMAXOSE. 
. +. Kabaptobyre Kuptlty, xal age- 


9EOAUTIAN. 


4. NeprrphOnre th Op buwy, 4. 


obe cp, tov xaporwy dpwv. ve! nepirtpecls thy oxinpoxap- 


Slav dhv. 
SYMMACHUS. 
J. Puriticaminj Domino, et au- 


LXX INTERPRETEsS. 
4. Circumcidimini Deo vestro, et 4. 


THEODOTIO, 


— malitias cordium vestro- circumcidite duritiam cordis ve- 


Siri. 


1999 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 2000 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AKYAAE. 


'Eddnvizci; ypappar:.. 


Tian 9 9. 

To x5 N 12 12. 
pn 14 14. 

n 19 19. 
20 20. 

TI Dran: 22 22. 
Ta) wn 2 25. 

TT& 30 30. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
9. Mirabuntur. 
12. Ventus plenus ab illis. 


14. Nequitiz tuz. 
19. Tumultuans. 
20. Super contritionem. 


22. Et non intelligentes ipsi. 
25. Inanis et vacus. 


50. Vastala. 30. Vastata. 


VULGATA LATINA. 
9. Consternabuntur. 
12. Spiritus plenus ex his. 


14. [Cogitationes] noxiz. 
19. Turbati sunt. 
20. Super contritionem. 20. 


22. Et vecordes. 
23. Vacua erat et nihil. 


9. Apo, Ecovrat. 

12. (Ilvevpa Thnpwoews;) MAN 
cob ctv. 

14. Avwæehstag cov. 

19. 'Oydager. 

20. 


22. x Elo. 
W. M Kevh xa , ov. 


50. X Talainwpo;. "Akluc, 
61.00 pevbetaa. 


AQUILA. 
9. Amentes eruat. 
12. [Spiritus repletionis] eb 
his. 
14. Inutilitatis tuæ. 
19. Tumultum agit. 


22. Sunt. 
23. Vacua ct nihil. 


30. Misera. Aliter, vastala. 


Note et varie Jectiones ad cap. IV Jeremiz. 


V. 4. Symm., Purificamini etc. Hieronymus in 
Commentario. [Symmachi Cræca apposuimus ex 
Lamb. Bos. Ejusdem lectionis Grzce singula 
verba in Trommii concordantiis inserta sunt tan- 
quam ex Sym. versione nostri commatis. Dracn. | 

V. 7. Aliqui mss. et Complut. addunt cov post 
Yhv et post xdhets, secundum quod legitur in Hebr. 
et in Vulg. Dnacn. 

V. 8. Hebr. et Vulg., ira faroris (Domini). O', & 
dong. Mss., Ald., Complut., 0vpd; 6pyhg. Al., ths 
„6e log. 

. 9. Hieronymus: « Et prophele conslernabun- 
tur; sive, ut Aquila transtulit verbum Hebraicum 
IETHAMAU, amentes erunt. » [Aquilz textum Gre- 


JEREMLE 


TO EBPAIKON 
"'Danvixdl; ypappact. 


TO EBPAIKON. 


Nel 1. 


TION 
MIT 5 5. 
un 8 8. 
T7 Dun 11 11. 
m dn u m Un 15 15. 
v 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 

1. Et videte nunc. 

Veritatem. Fidem. 

5. Ipsi. 5. Hi. 

8. Trahentes. 8. Emissarii. 

41. Dixit Domiaus. 

15. Gens robusla ipsa, gens a 
seculo ipsa. 

Lingnam cjus. 


antiquam. 


VULGATA LATINA. 
1. Et aspicite. 


11. Ait Dominus. 
15. Centem robustam, gentem 15. 


Cujus linguam. 


eum adjecimus ex L. Bos. Dracn.] 

V. 10. Hebr. , (pax) erit vobis; et tanget, ve! 
pertinget ( gladius . Mss., Ald. et Complut., Eovat 
oni, xat Aera. Ed. Rom. autem, Eotat, xa I80⁰ 
Faro. Dracy. 

V. 12. A., Z., 9., and tovrwv, Ms. Jes. 

V. 14. A., avwychefag etc. Sic Colbertinus et 
Drusius. 

V. 16. O, Fran. Deest in Complut., neque ha- 
bent Hebr. et Vulg. Dracn. 

V. 19. Hieronymus: «Ubi nos juxta Symmachum 

osuimus, !ſurbati sunt, et in Hebræo scriptum est, 
OMA, LIX et Theodotio posuerunt, patpdoctt, 


CAPUT V. 
Ak TAAR. 


1. K 4h. 


5. M Avrtot. 

8. "EXxovres. 

11. X Sno} Kupros. 
15. 


Th; yawoong avtou. 
AQUILA. 
1. Viique. 


5. Ipsi. 


8. Trahentes. 
11. Dicit Dominus. 


Linguam ejus. 


00 Oo: = 


— 


2001 JEREMIE CAPUT V. 2003 
EYMMAXOE. 0. SEO AO TIN. 
9. 9. Gauhdcovrat. 9. 
12. (ved. U οονενεꝗ] M and 12. Ilvzvpa u , 12. (Uvea uιnοοποανðν,j ̃) M 47d 
TOUTWV. TOUTWY, 
14. 'Abvxla; cov. 14. Ilovwv cov. 14. 
19. ('Erapay0nzav.) 19. Matuazce.. 19. Matpacs:.. 
20. 20. Luvrtptppdv. A. L log, tn: 20. 
ouvIptbov Gl. ouvIprbhy). 
22. 22. Kal ov ovuverol. 22. 
B. M Kevh xal ; ov04vy. W. 0004. 23. M Kevh xal ; ov0ty. 
50. 30. 30. Takainwps;. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
9. 9. Mirabuntur. 9. 
- 12. [Spiritus repletionis] ab 12. Spiritus repletionis. 12. [Spiritus repletionis] ab 
is. | is. 
14. Injustitiz tux. 14. Laborum tuorum. 14. n 
-9. Turbati sunt. 19. Fluctuat. 19. Fluctuat. 
20. 20. Contritionem. Alius, super 20. 
contritionem. 
22. 22, Et non intelligentes. 22. 
25. Vacua et nihil. W. Nihil. W. Vacua et nihil. 
30. 30. 30. Misera. 
Note et varie lectiones ad cap. IV Jeremis. . 
quod verbum in præsentiarum quid significet xevh. Z., ovyxexvuevn, confusa, quam posteriorem 


Symmachi lectionem germanam puto: nam multo 

facilius est ut littera Z. cum A., 9. 8 

irrepserit, quam ut versio 1 ymmacho 

_ — | Edit. Rom.: Ad., xevh. S., cvyxeyu- 
vn. Daacn. 

V. 30. A., G., ralalnzwpo;. Ms. Jes. Sed ma- 
gis probatur mihi lectio Hieronymi: «Pro vastata, 
quod Hebraice dieitur SADUD, quod solus inter- 
pretatus est Aquila, alii transtulerunt, miseram 
atque miserabilem eulpa sui. „ Forte pro A., 6. 


ignoro; Aquila autem posuit, Aer, quod et 
ipsum {umultum signiſicat. » [L. Bos: ( Th., pat- 

cet. S., trapdydn (sic). Aq., 6x)agter (sed me- 
ins 6y\X.). Al. interp., orap4ocera., dilaceratur. » 

ACn. 

V. 20. A. Hoc, i ouvrpiboy. Sic in margine 
cod. Jes. notatur, estque forlasse varia lectio 
lantum. 

V. 22. A., lol. Idem. 

V. WB. A., Z., ., xevh x Oe. Sic ms. Jes. 


eum asterisco præmisso pro voce xevh, que in 
olg O desideratur. In editione Romana legitur, A., 


legendum Z., 9. [A. dl. dg Græce addidimus ex 
L. Bos. Daacn.] 


EYMMAXOE. 
1. 
Ad-f9erav. 
5 


8. "'Edx6pevs.. 
11. Xn Kyprog, 
15. 


Th; ykwoong avtou. 


SYMMACHUS. 
1, 
Veritatem. 
5. 


8. Auracti. 
11. Dicit Dominus. 
15. 


Linguam ejus. 


JEREMLE CAPUT v. 
0. 


1. Kal err. 
IIlortv. 

5. Vacat. 

8. Onlupavel;. 
40. Vacat. 


15. Vacai."Atlog, N £0vog ap- 
yal6y Eottv, EBvog an alwvo; tory. 


Th; $wvng arb. 
LXX INTERPRETES. 

1. Et videte. 

Fidem. 

5. Vacat. 

8. Furentes in ſeminas. 

11. Vacat. 

15. Vacat. Alius, gens anti- 
qua est, gens a sæculo est. 

Vocem ejus. 


HEOAOTINN., 


1. 


5. M Abxol. 

8. EAxovreg. 

11. Xen Kypros. 
15. 


Th; Yiwaong brd. 
THEODOTIO. 
1. 


5. Ipsi. 

8. Trahentes. 

11. Dicit Dominus. 
15. 


Linguam ejus. 


10 EBPAIKON. 
7-0 youn x5 


Mre "2p Ter 16 16. 
Bn yy 21 21. 
N nw 24 24. 
DWP! Jo2 TW 26 26. 
TwWy Tow 28 28. 
-u 
, A 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
Et non audies quod loquetur. 


16. Pharetra ejus quasi sepul- 
crum patens. 


21. Oculi ipsis. 
24. Septimanas. 


26. Intuebitur secundum expo- 
Sitionem laqurorum. 


28. Impinguali sunt, nituere. 


crum patens. 


 guali. 

Preterierunt verba mali. 
pessime. 

Ei prosperaverunt. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON; 
Ealnvixols ypapuact. 


VULGATA LATINA. 
Nec intelliges quid loquatur. 


28. Incrassati sunt et impin- 


Non direxerunt. 


2004 
AKYAAZ. 
16. 
21. 
2. 'E680p43a. 


26. lacie M g ${xtvoy K hd. 
28. & 'En&v0noav, Eorepet- 


07 0av. 


x Karev0uvav. 


AQUILA. 


16. Pharetra ejus quasi sepul- 16. 


21. Qui habentes oculos. 21. 
21. Plenitudinem. 
26. Insidiantes quasi aucupes. 


24. Hebdomadas. 
26: lasir quasi rele aucupis. 


28. Impinguati sunt, corroborati 
sunt. 


Et præterierunt sermones meos 


Prospere egerunt 


Note et varie lectiones ad cap. V Jeremie. 


V. 1. A., 86. Ms. Jes. 

Ibid. Hieronymus: Sym., reritatem. 

V. 5. A., G., abvol. Ms. Jes. Deest in LXX. 

V. 7. O, wolga. Euseb. Demonstr. lib. 1, now. 
lia etiam Complut. Mss., wolotg. Dracn. 

V. 8. Hieronymus: « Pro emissariis, in Hebraico 
scriptum est MOSECHIM , quod omnes voce con- 
sona Exovres, id est, trahentes, transtwlerunt. » 
Ms. Jes. habet tamen, Z., &x6pevor. Verum Hie- 
—— parvum discrimen neglexit, ut omnes si- 
mul reſerret. 

V. 10. O, (6: vod Kuptov) etofv. Complut.,, ox 
elofv. Vulg., non sunt. Particula Hebr., x), hic 
plene scripta, et ipsi et non verti potest. Maxima 
tamen pars interpretum , omnesque Hebræi, nec- 
non Chaldæus, negative vertunt. Dracy. 

V. 41. A., Z., 6., ont Kipog. Ms. Jes. Deest 
in LXX. 

V. 12. O, thevcaro. Complut. et mss., tc5- 
Tav7o, in pl. num., ut Hebr. et Vulg. Dusch. 


V. 13. In fine versiculi. Hebr., ita fet illis. O va- 
cat. Ald., Complut. et codex Vaticanus, obrw; Eorat 
abrot;. log. a 

V. 45. "A.lloc, *0vo; apyatov etc. Ms. Jes. in quo 
sic legitur, X EONOLE U XYON EETIN, E9NOZ 
AIYQNUE EZTIN. Rextitue , E8vo; &pyaldy Eorty, 
E0vo; an alwv6g tory, que desunt in LXX. Ibid. 
A., L., G., th; ykwoong abr. dem. þ Complut. 
habet, £9vo;g loyupdy, thvog an aiove; geniem ro- 
bustam, gentem antiquam. Ad que edit. Rom.: 
« Theodoretus hoc secundum tantum agnoscit. 8. 
Hieron. habet utrumque. » Dusch. 

Ibid. AL. log, o ph àx-. Idem. 

V. 16. "Alloc, h 4 etc. Idem. [Complut., 
papttpa avroy ws Tapo; Avery ptvog. « Quz ag. 
scuntur, sic ed. Rom., etiam a Theodoreto. » Dracu:] 

V. 19. Hebr. et Vulg., (sieut) dereliquistis we 
et etc, O vacat. Apud Theodor., (@v8' wv) Eyxare- 
Miners pe xal Sic etiam Ald. et Complut. Alii, x- 
xa cee N,. DRA. 


JEREMLE CAPUT VI. 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTYAAE. 
"Edanvixois I. 
en man 2 2. , Trank 2. M Thv wpatay xalt thy D 
pav. 
A 7 7. 7. Narxc. 
Twi s 8. 8. 
N12 12. 12. M Kat oviang0noovrat 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Venustz et delicatz. 


7. Lacus. 7. Cisterna. 


8. Non habitatam. 


12. Et vertentur. 


vl CATA LATINA. 
2. Speciosz et delicatz. 


12. Et transibunt. 


AQUILA. 
2. Speciosam et conspicuam 


7. Laces. 


8. Inhabitabilem. 8 


12. Et comprehendentur. 


i oa 


. 


ur 


10 


2005 IERRMLE CAPUT VI. 2006 
EYMMAXOYE. 0, GEOAOTION, 
Vacat. A Ho, M ov & uh 6- 
xovons & Laket. * 
16. 16. Vacat. *Alloc, N h paptrpa 16. 
abroõ Ws T&po; vey eveo;. 
A. 21. 'Up0akpot avrot;. A. M Ol; } dan. 
2. EGGOhA . 2. Inos. 24. 
26. 'lao\p M Os Sixtvoy d ον⁰ν. = EaTnoav. "Alloc, 26. 
alda. 
28. M 'E\:ndav0noav, tarepew- 28. Vacat. 28. K "Enav0nyoav , Eortpcu- 
gay. 017 aav. 
Kat naps6naav M robe 0% Kal napt6noav. Kat napt6noav N tobe Miyoug 
pov cle rovn pdv. pou ele — F 
x Kartev0uvav. | x Karteu0vuvav. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEO DOT - 
Vacat. Alius, neque audies quæ 
loquitur. 
16. 16. Vacat. Alius , pharetra ejus 16. 
quasi sepulcrum palens. F ; 
2A. 21. Oculi ipsis. 21. Quibus oculus. 
24. Hehdomadas. 24. Plenitudinis. 24. ; 
26, lasir quasi rete aucupis. 26. Laqueos statuerunt. Alius, 26. 
laqueum. 
W. Impinguati sunt, corrobu- 28. Vacal. W. Impinguati sunt, corrobo- 
rati sunt. rati sunt. 
Et transgressi sunt sermones Et transgressi sunt. Et transgressi sunt sermones 
meos in malum. meos in malum. 
Prospere egerunt. Prospere egerunt. 
Note et varie lectiones ad cap. V Jeremig. 


detur et recius;: lum vox TR? et rectus. Codex 
Sangermanensis sic habet: « Aquila et Symma- 
chus transtulerunt verbum IASIR , quasi rele au- 
cupis, quod etiam qui bonus inter eos videtur et 
rectus, instar aucupis tendat insidias. „ Affirmat 
Martianzus nosler vocem, verbum, ante JASIR non 
legi in codice Sancygiritano, neque m esse. 
Ut ut vero sit, non S est sii conje- 
clura : nam, ut ait jille, verba sequentia, quod 
etiam qui bonus inter eos videtur et rectus, instar 
aucupis tendat insidias, indicare videntur in ante 
posita versione vocem , rectus , inveniri: quz vox 
apte respondet 2p TW?. [Lectionem incerti addidi- 
mus ex L. Bos. Daacu.] 

Ibid. A., L., ©; 8{xtvov IC euro. Ms. Jes. 

V. W. A., Z., 0., uta, iorepew0nyaav. 
Ms. Jes. [Complut., aN”. Alii, Qunavin- 
oav, toreatrwOnoav. Drach.] 

Ibid. Z., 9., robe X6yavg pov elg tovnpdy. Idem. 

Ibid. A., Z., 9., xatev8duvay. Idem. 


Jouda. 


V. 26. Hieronymus: « Quodque nos diximus, 
insidiantes quasi a „et in LXX non habetur, 
Aquila et Symmachus transtulerunt, [ASIR, quasi 
rele aucupis. Quod etiam qui bonus inter eos vide- 
tur et rectus, instar aucupis tendat insidias. » Ita 
legit Martianæus. In prius editis vero legebatur : 
Aquila et Symmachus transtulerunt verbum IA- 

R, quasi rele aucupis. „ Hane vero lectionem 
baud dubie vitiatam sic conjectura restituit Dru- 
nus: « A. et S. transtulerunt, rectus, quasi rete 
acupis „: quod, ait ille, indicare videntur tum 
sequentia verba, quod etiam qui bonus inter eos vi- 


JEREMIA CAPUT VL. 
EYMMAXOSE, 0. GEOAO TIN. 
2. 2. 2. X Thy òpalay xat Thv - 
7. Aüxxοg. 7. Adxxo;. 7. Adxx%%. 
8. 8. 0% xac⁰ονννt%,,q. A. L loc, 0 8. 
xarorxn0hactat. AL. I., ob xatw- 
xt av. 
12. 12. Kal peraorpaghonvat. 12. 
SYMMACHLUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIU. 
2. 2. 2. Speciosam et conspicuam - 
7. Lacus. 7. Lacus. 7. Lacus. 
8. 8. Non habitata est. Alius , non 8. 
habitabitur. Alius, non habita- 
runt. 
12. 12. Et convertentur. 12. 


2407 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 2008 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


"Edanvixois ypaupnart. 


Yo) 14 14. 
W 15 15. 
run re my n 18 18. 


W i A 20. 
pl 
Wa m 22 22. 


r 27 27. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
14. Populi mei. 
15. Fecerunt. 

18. Et cognosce, cœtus quæ in 


15. Fecerunt. 


VULGATA LATINA. 
14. Populi mei. 


AKYAAE. 
14. 
15. X 'Enoinoav. 
18. 


20. 'Ivati M tours } por; 


22. 

AST 
AULA. 

14. 

15. Fecerunt. 


18. Et cognoscey congregalio, 18. 


els. quanta ego faciam eis. 


20. Ut quid hoc mihi! 


20. Ut quid mihi! 


7 


20. Ut quid hoc mihi? 


Et calamus. Et calamum. 
22 Et gens magna. 22. Et gens magna. 22. 
27. Munitionem. 27. Robustum. 27. Munitum. 


Note et varie lectiones ad cap. VI Jeremie. 


V. 2. A., ., l wpalay xal thy gavepav. 
Ms. Jes. Sic exseripsit vir cl. Michael Lequien. 
Suspicor autem, et ipse quoque $uspicatur, legen- 
dum esse Tpugepev, delicatam, pro gavepay, ut 
quadret ad 72:y9. [LXX, xal ayatpsdhoerar th bog 
(Alex. et Ald. addunt cov), et auſeretur celsitudo 
tua. Perspicuum est locum non desiderari apud se- 
nes, sed eos aliter legisse textum Hebr. Dracg.) 

V. 5. O., ( avab&uev) z' avrhv. In allis deest, 
nec habent Hebr. et Vulg. Dnacn. 

V. 6. Hebr., dicit Jehova exercituum : Cædite ligna. 
0, eye: Küptos, "Exxogov 73 Eva abrhg. Mss., 
Ald., Complut., X&yz: Kuptog rb Cuvapauy 5 
etiam 5 9 8q.)* "Exx6þare id F. a. Et pro Ea, 
Complut., 0:p&a sine articulo. Porro, avth; du- 
bium est an habeat textus Hebr., ubi litera 73 mas- 
soretice Scripta est absque puncto dagesch. Iven. 

V. 7. Hieronymus: « Hoc autem Latinus lector 
intelligat, ut semel dixisse suſliciat , lacum non 
slagnum $0nare juxta Græcos, sed cisternam, qua: 


sermone Syro et Hebraico GUBBA appellatur. In 
præsenti autem loco pro lacu, quem omnes simili- 
ter transtulerunt, in Hebraico BOR dicitur. » [Hebr. 
Chetib n (b6r), cisterna, lacus. Keri autem 12 
bayir), puteus, ſons. GUBBA, a radice 224, non est 

ebraicum, sed Chaldaicum et Syriacum. Dracu.] 

V. 8.”A.lloc, ov xarerxn0harat etc. He lectiones 
in ms. Jes. et in aliis codicibus reperiuntur. Alex., 
xa70uxn0hoetat. Ald. et Complut., xatox:o0hocrat. 
Dracn. 

V. id. O, zlsaxovocrrar. Cod. Vatic., 4x0v5572%. 
Sic etiam Alex. et Complut. Duacn. 

V. 12. A., Kal oving0hoovrat. Ms. Jes. 
Suspicor hanc Aquilæ versionein pertinere ad illud 
præcedentis versus T7). 

V. 14. Z., rc Ouyarpd;. Ms. Jes. Addas haud 
dubie, vod Lav. Illud autem, ths Ouyarpds, mirum 
ex Symmacho poni cum asterisco, ac si in 
deficiens restitueretur ex Hebræo, ubi tamen non 
reperitur. 


JEREMLE CAPUT VII. 


TO EBPAIKUN. 
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AKYAAE. 
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YERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Verbum quod ſuit ad Jere- 
miam a Domino dicendo. 


2. Sta in porta domus Domini: 
et prædicabis ibi verbum istud, et 
dices, Audite verbum Domini, om- 
nis Juda, ingredientes per portas 
illas ad incurvandum vos Do- 
mino. 


3. Et habitare ſaciam vos in lo- 
C9 isto. 


. 


VULGATA LATINA. 


1. Verbum quod ſactum est 
ad Jeremiam a Domino, dicens. 


2. Sta in porta domus Domini, 
et predica ibi verbum istud : Au- 
dite verbum Domini, omnis Juda, 
qui ingredimini per portas has, ut 
adoretis Duminum. 


3. Et habitabo vobiscum in lo- 
co isto. 


AULA. 


14 


islo. 


2009 
EYMMANXUE. 
14. T1; Orp , tov kay mou. 14. Aaov pou. 
15. x 'Enotinoav. 15. 


18. (Kat yvwh 7h papruproy 2 
tv autos. ) 
20. Ivar Xx tovrd } por; 


uta autwy. 


JEREMLE CAPUT vll. 


18. Kat of Totuatluovret; Th wol- 


20. Ivart not; 


2010 


EOAO TIN. 
14. 
15. X 'Enotinoav. 
18. 


20. var M tobte , not; 


Kat ziv4pwjov. Kat xivapwpov. 

22. 22. Kat EON. A. Hog, xa ZOvo; 22. 

XK hera. 
| 27. .. . Alg. E:oxtuazut- 27. 

votg. 

SYMMACHKUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 

14. Fille populi mei. 14. Populi mei. 14. 
15. Fecerunt. 15. 15. Fecerunt. 
18. Et cognosce tesljmonium 18. Et qui pascitis greges ipso- 18. 


quod in eis est. rum. 


20. It quid hoc mihi! 


20. Ut quid mihi ? 
Et cinnamomum. 


20. Ut quid & hoc; mihi? 
Et cinnamomum. 


2. 22. Et genles. Alius, et gens 22, 


27, Clausum atque circumda- 
wm. 


27. Clausum atque circumda- 27. 
tum. Aliter, probatis. 


Note et varie lectiones ad cap. VI Jeremis. 


V. 15. A., Z., 0., Enofyoav. Idem. | LXX, 
tt gel Nοοαα., quia deſecerunt. Nihil vacat, sea 
alter interpretati sunt hec verba Wy ITED, 
que ad verbum 'sonant, quoniam abominationem 
ſecerunt, et alio quoque modo verti possunt. 
—Mox, E7:5x07h;. :Alex., Ald., Complut. aildunt, 
juxta Hebr. , avzov. — Pro arokovvrat, nonnulli 
wss., 4o0evtoouatv. Drach. | 

V. 18. S., et cognosce teslimonium, quod in eis 
al. Hieronymus. 

V. 20. A., L., 0., rob ro. Ms. Jes. 

Ibid. Hieronymus: « Calamum autem, quod He- 
braice dicitur CANE, pro quo LXX et Theodotio 
cinnamomum transtulerunt, de terra venire longin- 
qua propheticus sermo testatur : ut intelligamus 
Indiam , de qua per mare Rubrum plura veniunt 
aromata. Hoe genus pigmenti medici xaoofav ob- 
ptyyog appellant. » [Alex., xrvv4pwpov. Al., xtvva- 


gov3t. Alex., Ald., Complut. addunt, z abe 
Dnacn. 

V. 22. AL loc. E8vo; peya. Ms. Jes. 

V. 26. H-br. et Vulg., (luctum) unigeniti. Of, aya- 
Nd. Al., evg. Dracn. 

V. 27. Hieronymus: « Datur Propheta populo 
incredulo probator robustus, quod Hebraice dicitur 
MABSAR, quod vel munitum juxla Aquilam, vel 
elausum atque circumdatum juxta Symmachum et 
LXX $0nat. » Et tamen LXX habent hodie, &v Laois 
$:80xiaacptvog, quod non potest ad Hieronymi 
verba quadrare. | Lectionem v. O profert Poly- 

loten-Bibel ex mss., Xa cvyxexieiopeve. Aliter, 
aol ovyxexietioptvor;. Versionem autem duorum 
interpretum exhibet Lamb. Bos: Ag., G&yupdv. 
Sym., 2 Daacs.| 

V. 29. Hebr., et mali non avulsi sunt. Vulg., 


pov, Ag. et Sym., xakapov. Ex L. Bos. Dracn.] 
V.21. Hebr., et offendent in iis. O“, ral d- 


ZTMMAXOx. 


14 


I, Kal ornpitu bui; tv TH tomy 
Tung, 


SYMMACHUS. 
1. 


2, 


J. Et confirmabo vos in loco 
islo. ; 


JEREMLE CAPUT VII. 
0. 


2. 'Axovugare koyov Kuption, daa 
"lovoata. 


3. Kal xaToxio vud; Ev Tw 76- 
TY) TOUT. 
LXX INTERPRETES. 
1. 


2. Audite verbum Domini, om- 
nis Judæa. 


3. Et habitare faciam vos in 
loco isto. 


malitiæ eorum non sunt — 0, novnpla 
ab] 09x traxn. Mss. autem et Ald. cum Complut., 
rovn plat... traxnoav. Dracn. 


gEOAOTIQN. 


1. X O X6yo; 6 yevopevos D 
le chin rape Kupiov, Mywyv. 

2. M Tri zy Nun ofxov Ku- 
ploy, xaY avayvw0, Exel thy M6- 
roy robe, xa! pets 'Axovoarte 
Thy X6yov Kuplov, don Iobsala. 
of eionopeubueve dd Twy TYlby 
Toru Tpooxuvely TW Kuply, 


3. 


THEODOTIO. 


1. Verbum quod factum est 
ad Jeremiam a Domino, dicens. 

2. Sta in porta domus Da- 
mini, et lege ibi sermonem hunc. 
et dices: Audite verbum Domini 
omnis Judæa, qui ingredimini per 
portas, has ad adorandum Domi- 
num. 


I. 


2011 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 2012 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAS. 
"Envizoi; ypaupast. Y 
TWIT WI_ ak 5 5. 5. 'Eav xa rowuvit; tohorae. 
mn i 11. 11. 
m7" 15 13. 15. M ®ns\ Kies. 


Ilpd; bpd;MGptpiiur xe) ako. 


ny mary 22 22. 22. ei M Job. 


Toy wh 24 . A. 
dam - rt | 

re 5 wor! x11 28,27 27, W. 27, W. x Kai ov ph &xo%vows! 

dr run: mr xn oh gov kal xai avrobg, ral 
od ph antoxprimat go, val ipel; 
pe avrovg. 

WIT) M Kal ifhprat. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 


5. Si ſeceritis. 5. Si et ſacientes ſeceritis. 
11. Facta est. 11. 
13. Dicit Dominus. 13. Dicit Dominus. 


Ad vos, mane consurgens et lo- Ad vos mane consurgens et 


5. Si ſaciendo ſeceritis. 

11. Fuit. 

13. Dixit Dominus. 

Ad vos mane surgendo et lo- 


quendo. quens. loquens. 
22. Super verbis holocausti. 22. De verbo bolocautomatum. 22. De verbo. 
24. Et non audierunt. 2. Et non audierunt. 2. 
Aurem suam. Aurem suam. 


27, 28. Et non audient ad te: 27, 28. Et non audient te: 27, 28. Et non avdient ie: 
et vocabis ad eos, et non respon- et vocabis eos, et non responde- et vocabis ens, et non 
debunt tibi: et dices ad eos. bunt tibi : et dices ad eos. bunt übi: et dices ad eos. 


Et abscissa est. Et ablata est. Et ablata est. 
Note et varie lectiones ad cap. VII Jeremie. 


V. 1. ., 6 og 6 yewouevos etc. Primi et se- hoc modo: Th., 8 tytvero nad; lepenlav tapt 
cundi versus lectionem ex Theodotione sie adfert Kuplou Auro + ” — = 8550 80 — Kuplov, 


ms. Jes. Hieronymus vero: « Verbum ſactum a) &v&yve): txet th fhua tbr, al cind. Sed 
est ad Jeremiam a Domino, dicens : in porta germana Theodotionis lectie habetur in ms. Jes. 
domus Domini, et lege ibi verbum istud, et dic: Au- licet ibi legatur T4aa 'loudala , ubi Hieronymus 


habet, omnis Juda. In utre autem tlextu sit mendum, 
judicent eruditi. 

V. 3. S., et confirmabo vos in loco isto. Hiervn. 
[ Symmachi Greca adjecimus ex Lamb. Bos, qui 


dite verbum Domini, omnis Juda, qui ingredimini 
per portas has, ut adoretis Dominum. Hoc in edi- 
tione LXX non habetur, sed de Theodotione ex 
Hebraico additum est. » Druxius vero ex editione 
Complutensi verba Theodotiouis reſerre se putat 


JEREMLE CAPUT VIII. 
TO EBPAIKON. my —— AKTAAxr. 
pappac. 
c IMa TRAN 5 Yo 5. M Kat alpedhoern: 0dvars; 
dtp thy Twhyv. 
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pra mar 4 4. 1. 
r 5 8. A 
en DD BNR 2 75 6 6. 6. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
5. Et eligetur mors præ vita. 


VULGATA LATINA. 
3, Et eligent magis mortem 


AQUILA. 
5. Et eligetur mors præ vita. 


quam vitam. 
Mala. Pessima. Mala. 
Dicit Dominus exercituum. Dicit Dominus exercituum. Dicit Dominus virtutum. 
4. Et dices ad eos. 4. Et dices ad eos. 4. 
5. Jerusalem. 5. In Jerusalem. 5. 
8. Omnis ipse conversus est in 6. Omnes conversi sunt ad cur- 6. 


uasi equus impetu 
ium. 


cursum suum tanquam equus ir- 
vadens ad 


ruens in prælium. Syrus, omnes 
arbitratu suo ibunt, tanquam 
equus irruens in prælium. 


R 


4. 
5. 
6. 


JEREMIA CAPUT VIII. 
EYMMAXUL, 0. 


5. Kal nrowovteg nothonte. 


213 


B. M 'Eav? al TOWUVIEG N 


hon re. 
11. X Extvero. 11. Vacat. 
13. M nt Küptos. 13. Vacat. 
Ilpd; öde K0pbpituy xat akbv. lobe buds. 
N. Hegi M Wo. 22. Hep) 6)oxaurwpdruv. 
6 24. Kai obs fxoucav. AL loc, 
xa) ovx etonxouondhe. 
X Hovnpds. Td ovg avrov. A.., 74 O72. 
27, W. 27, 28. Facat. 
Vacat. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. 
5. Si et ſacientes ſeceritis. 5. Et facientes ſeceritis. 
11. Facta est. 11. Vacat. 
13. Dicit Dominus. 13. Vacat. 
Ad vos mane consurgens et Ad vos. 
loquens. 
22. De verbs. 22. De holocaustis. 


24. 24. Et non audierunt. Alius, et 
non audistis. 


Mala. Aurem suam. Alius, aures. 
N, 28. 27, W. Vacat. 
Vacat. 


2014 
9£0A40TION. 


5. M EAV, xat towobvreg now 


hore. 


11. 
13. K Un Kupicg. 


27, 28. 


Kal Enprat. 
THEO DO TI. 
5. Si et ſacientes ſeceritis. 


_ 
13. Dicit Dominus. 


22. 
24. 
27, W. 


Et ablata est. 8 


Note et varie lectiones ad cap. VII Jeremie. 


pry nostro. dorus. 


dat 2 Reliqua —— —— 


vptog. Mss. uot autem, A 
4 


K. tov &ovapeuy, ebr. et Vulg. — Ale, xa 
Y. 3. A., Z., 0., cv. Ms. Jes. 
V. 44. Z., Tytvevo. Idem. 2. 
V. 13. A. ., Fuel Kuprog. Idem. 
Ibid. A., „bebplson al akwv. Idem. 
V. 18. * xavavas. Alex., xav@va;. Sic etiam 
8. Chrys. Ald., yapwva;, ut etiam legit Olympio- 
4 JEREMLE CAPUT VII. 
EYMMAXOE. 0. 
8. 5. "Or: eNovro Thy Odvazov, f 
Thy FH. 
Xx Ilovnpds. Vacat. 
Vacat. 
4. 4. M Kal pal; pe ah. 
5. 5. M Kal "lepovoakhp. 
6. 6. Alte 6 Tptywv an Tool 
$p6pov abrov, ws Inn xdabiipor 
Ev xpepetiope avtou. 
© SYMMACHWS. LXX INTERPRETES. 
3. 3. Quia elegerunt mortem magie 
quam vitam. 
Mala. Vacat. 
Vacat. 
1. 4. Et dices ad eos. 
5. | 3. Et Jerusalem. 
6. 6. Deſecit currens a cursu suo. 
quasi equus deſessus in hinniw 
suo. 


PaTzori, Gr. XVI. 


Dazon 
V. 22. A., L., rer 
V. 24. oo elonxovencts. idem. 
- "Aloe, rd ore. Idem. 
A., kal ov ph 
(Complut bs xa\ obx &xovoovral o, Aal xaiteag ab- 
wok, xa ob &roxprvotal ove. Kat kee vp ab- 


- Daacu 
"© 28. 2. 9., kal tfnpras. Ms. Jes. 


axovaws; elec. Idem. 


SEOaO TIN. 
5. 


THEODOTIO, 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 

7. Ciconia. 

Et grus. 

Et hirundo. 

$. Yere. 

10. Quia a parvo usque ad ma- 
gnum totus ipse concupiscens cu- 
piditatem; a propheta et usque ad 
sacerdotem totus ipse fs cĩens men- 
dacium. 

11. Et curabant contritionem ſi- 
liz mei super levi, dicen- 
do, Pax, pax, et non par. 


12. Pudore affecti sunt, quo- 
niam abominationem fecerunt : 
etiam pudendo non pudore affecti 
sunt, et erubescere nescierunt : 
idcirco ceciderunt in cadentes, in 
tempore visitationis suæ corruent, 
dixit Dominus. 


13. Et dedi eis, transibunt eis. 
17. Regulos. 


Quibus non est eis. 
Dixit Dominus. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"EMnvixots ypappart. 


12. 


13. 


17. 


VULGATA LATINA. 

7. Milvus. 

Et hirundo. 

Et ciconia. 

8. Yere. 

10. Quia a minimo usque ad 
maximum omnes avaritiam &e - 
quuntur : a prophela usque ad 


sacerdotem cuncti ſaciunt menda- 
cium. 


11. Et sanabant contritionem fi - 
lis populi mei ad ignominiam, 
dicentes : Pax, pax, cum non es- 
set pax. 

12. Conſusi sunt, quia abomi- 
nationem fecerunt : quinimo con- 
fusione non sunt conſusi, et eru- 
bescere nescierunt : idcirco ca- 
dent inter corruentes, in tempore 
visitationis suæ corruent, dicit 
Dominus. |; 


15. Et dedi eis quæ pratergres- 
8a sunt. 


17. Regulos. 


Quibus non est. 
Ait Dominus. 


WE 
AKTAAx. 
7. O tpwtcs. 
Kat &ywp (al. &yovp). 
8. 
10. 
11. 
12 


13. 9 Kai EBα abrol;, xd 
naphabev abrtovg. 
17. [Baoi\{oxovg.] "Adluc, ....- 
Ofc ox Eotry M abrols. 
M en Köptos. 
AULA. 
7. Erodius. 


Ei agor (aliter, agur). 
$. 
10. 


12. 


13. Et dedi eis, et transivit 
eos. 

17. Regulos. Aliter, speculato- 
res. 

Quibus non est eis. 

Dicit Dominus. 


Note el varia lectiones ad cap. VIII Jeremig. 


V. 3. A., al alpedhorra: etc. Ms. Jes. eum 
azlerisco, quia desunt in LXX, ut et cztera aste 
_ = textu. * 

bid. A., Z., . Ibid. 

Ibid. A., Wa Kp etc. Idem. 

V. 5. Kal — dem. 

V. 6. Zoupoc, dvrec th yvopn etc. Theodor. 

V. 7. A., 6 tpwhcg. Colbert. et ms. Jes. itemque 
Victor Antiochenus , hv *Axvkas Epwitoy Efibwxev. 
Olympiodorus vero, "Iv8:x6v tort yevo; A. dem 
Job xxxix, 13, 'Aolda 6 tpwilocg Fett xatt Axdlav, 

nihapyo;, Og tives Epacay, ob xalug vohravres. 

ieronymus : « Pro milro, quem interpretatus est 


Symmachus, LXX et Theodotio ipsum verbum 


Hebraicum posuere, AStA; Aquila, herodium 


( al. herodiana). » Manuscriptus noster Sangerma- 
nensis habet, erodion. 2 
Ibid. Hieronymus: « Rursum pro hrundine, Sym- 
machus cicadam transtulit , qu Hebraice dicitur 
SIS. Pro eo autem quod nos posuimus cicoman, 
et Aquila et Symmachus, ita ut in Hebrzn sert- 
ptum est, AGUR transtulerunt : pro quo LA agt, 
passeres interpretaii sunt. „Omnia quæ nobis 
consulere conligit exemplaria copulant 470 cum 
yehbwv , Hirundo agri. Sed quid sibi yult hoe 


Ir 


1: 
- 
1 


i: 


2017 JEREMIA CAPUT vin. 2018 
ET MMAXOZE. 0. SEOAOTINN. 

7. Iexig. 7. Aclda. 7. 'Acida. 

Kat ceérrit. Kat vel. 

Kal aywp ( al. @yoVp). Ay pod or pol. 

8. 8. M At cobro. 8. 

10. 10. Vacat. 10. X Ort and pixpod avrwy 
xa) Tg ner avroy nl; tt; 
T)eoverted meovetiay * and po- 
Pphrouv Lug leds nil; tig noel 
ddt Na. 

11. 11. Vacat. 11. X Kal idoavrotd obvrpiupa 
hs dra rp tob j „ Ex 
ariula, ovreg, Et » Elph- 
vn, xal ob Lorty elpyvy. 

12. 12. Vacat. 12. X Katyoyvv0noay, ö 584 
zuypa tnnoav* xalys alaxbyN 
o dee eas „ xalys EvIpa- 
Tnva: oux Eyvwaav *- th robo 
700Uvtas aby Tolg mimtovary © Ev 
— > avrwy &edevyoo,- 
Tv, ele Körg. 

13. 13. Vacat. 15. M Kal Ene abr, vat 
capie V ab vo. 

17 17. ("Oget;) bavarodvras. 17. 

Ole obx kortv. 
Vacat. M Dot Kupuog, 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 

7. Milvus. 7. Asida. 7. Asida. 

Et cicada. Et hirundo. 

Et agor (aliter, agur). Agri passeres. 4 

. 8. Propterea. 8. 

10. 10. Vacat. 10. Quia a parve eorum et 
usque ad magnum eorum quivis 
avariliz studet; a propheta usque 
ad $6cerdotem quivis ſacit in- 
justa. 

11. 11. Vacat. 11. Et curavernnt contritio- 
nem filiz populi mei super igno- 
minia, dicentes, Pax, pax, et non 
est pax. 

12. 12. Vacat. 12. Pudeſacti sunt, quia abo- 
minationem ſecerunt; et quidem 
non pudore aſſecti sunt, quippe 
qui erubescere nescierunt: prop- 
terea cadent cum cadentibus : in 
tempore visitationis suæ infirma- 
buntur, dixit Dominus. 

13, 13. Vacal. 13. Et dedi eis, et transivit 
eos. 

17. 17. (Serpentes) mortiſeros. 17. 


Quihus non est. 
Vacat. 


— 


Dicit Dominus. 


Note et varie lectiones ad cap. VIII Jeremiæ. 


; von gay, ci BSG pa Enoinoay xat al- 
ons Lay hoxuvO0noav, xat aioxuvlhvai ox oidac, 
$:2 rovrTo necouUviaL. mimTOvIEG, Ev X2tpy tnioxorhs 
arod neoooviat, Myer Kuptoc. Daach. | 

v. 13. A., 6., Kal Ewxa abroi; etc. Ms. Jes. 
v. 17. Hieronymus: Aquila transtulit regulos, 
neenon 11 et 12 versionem ex Theodotione cum qui appellantur Hebraice SAPHPAONIM. Pro quo 
asterisco adſert ms. Jes. quia hæc deerant, hodie- quid si voluerit secunda ejus editio, ut specula- 
que desunt in LXX. [Complut., r and pix pol we ſores diceret, non intelligo, nisi ſorte ob verbi simi- 
eren mhvieg priapyupiay anouaxover, al tx litudinem. » [Nimirum verbi Hebraici N. Daacn. ] 
Tpophtou Ewe le pte ndvieg rcotob oi Cebbos. ab Ibid. A., X abrotg. Ms. Jes. 
i2Tpevovro ouvtpiuuna fuyatph; To) Many p Ibid. A., G., 15: Kip. Idem. 
arihlav, Myovreg , Elpyvy , clphvny xat ovx Hy ei- | 


@ypov, quod minime comparet in textu originali ? 
Apposite Trommius, in Concordantiis , conjectat 
fluxisse per errorem a voce @yovp, quam aliqui in- 
lerpretes retinuerunt ex Hebraico Nay. Dracu.] 

V. 8. At4 tobro, Ms. Jes. 0 

V. 10. ., ört and pixpob etc. Hujus versus. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Diversorium. 
10. Transeunte. 
13. Et non ambulaverunt in ea. 


15. Cibans eos populum hunc. 
17. Dominus exercituum. 


18. Et ſestinent. 
22. Loquere. 
Sic dicit Dominus. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


JEREMLE CAPUT IX. 
TO EBPAIKON 
"Eaiyvexals ypappact. 


VULGATA LATINA. 
2. Diversorium. 
10. Pertransiens. 
13. Et non ambulaverunt in ea. 


15. Cibabo populum istum. 
17. Dominus exercituum. 


18. Festinent. 
22. Loquere. 
Hec dicit Dominus. 


AKYAAZ. 


2. KarQupa. 


10. x Iapanopevoptvou. 
15. 


15. M Ny Madv tobrov. 
17. 


18. x Kal raxuvdtrwoav. 
22. Aa\noov. 


AQUILA. 
2. Diversorium. 
10. Pertranseunte. 
13. 


15. Populum hunc. 
17. 


18. Et ſestinent. 
22. Loquere. 


Note et varie lectiones ad cap. IX Jeremigs. 


V. 2. A., xar&\upa. Z., avkopdv. Ms. Jes. 
V. 10. A., ., rzapanopevoptvoy. Idem. 
V. 13. Kal [ob] txopeubnoav tv abe. Ms. Jes. 


in quo deest obx. 


Idid."A-Liog, xat oby G-. Addidimus ex Polygl.- 


Bibel. Daacn. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
3. Opus manuum. 
6. Non sicut tu, Domine : ma- 
s tu, et magnum nomen iuum 
in fortitudine. 
7. Quis non timebit te, rex 
gentium ? quia tibi conxenit: 
via in omnibus sapientibus gen- 
tium, et in omnibus Tegnis eorum 
non sicui tu. 
8. Et in uno desipient et stulte 


agent. Eruditio vanitatum lignum 
ipsum. 


JEREMIE CAPUT X. 


TO EBPAIKON 
Exanvizels qpeppact. 
3. 
6. 
7. 
8. 


VULGATA LATINA. 
5, Opus manus. 


6. Non est similis tui, Domine : 
magnus es tu, et magnum nomen 
tuum in fortitudine. 


7. Quis non timebit te, o rex 
gentium ? tuum est enim decus : 
inter cunctos sapientes gentium, 
et in universis regnis eorum nul- 
lus est similis tui. 

8. Pariter insipientes et ſatui 
probabuntur : doctrina vanitatis 
eorum lignum est. 


V. 45. A., L., G., thy Lady Ttourtov. Curter. 

V. 17. "Allo, Kuptog tov Cuvepeuv. Idem. 

V. 18. A., G., xal rayv Idem. 

V. 28. Hieronymus: « Verbum Hebraicum, quod 
tribus liueris scribitur, Daleth, Beth, Res, (vocales 
enim in medio non habet) pro consequentia legen- 


AKYAAZE, 


2 "Epyov M yeipav. 


7. Luverol. 


AQUILA. 
3. Opus manuum. 
6. 


7. Prudentibus. 


erer. re. 


SYMMACHUS. 
5. Opus manuum. 
. 6% 


7, 


6. 


7. 


6. M Ildbev Qonep ob, Kupe ; 
Meras el od, m gers d Trap 001 
ty Guvaper. 

7. M Tis ov ge cal ge, 

otkev *. 5 ae e got &- 

Ax2v, t E a rot oogods 

oo dv”), xat Ev dot tolg Ba- 
ottevory avroy i Gonzp ob, 
Köpie; 


8. Vacat. AAo g,. . von- 8. 3h Heb el; dab txxahoovra. 
aovrat (sic), xa) ce parawrh- x vhoouat pataiwv, 
tc ty autol;. Fo toviy. 

LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 

3. Opus. Aliter, vanum opus. 3. 

6. 6. Unde sicut w, Domine! 
Magnus es iu, et magnum nomen 
tuum in ſortitudine. 

7. 7. Quis non timebit te, rex 


8. Vacat. Alius, . . . . re- 
putabuntur, et diseiplina vani- 
tatum in ipsis. 


gentium ? quia tibi convenit : quia 
in omnibus sapientibus gentium, 
et in omnibus regnis corum unde 
sicut iu, Domine 

8. Et semel exurentur et in- 
firmabuntur corda ſutilium : li- 
gnum est. 


202 REMIX CAPUT X. 2022 
JEREMIZX CAPUT IX. 
EYMMAXOE, 0. 9EOAOTIAN, 
2. Adkiopdv, 2. Trab sv. 2. 
10 10. Vacat. 10. M Hapanopeuoptvoy, 
15. 15. M Kal Lob] & οοαενονοννναν , 13. | 
avrh. "Alloc, xat oby Gdevany ty 
avth. 
15. M T adv Ttovrov. 15. Ywpio abrovs. 15. M Toy adv todrov. 
17. 17. Kuptog. AA. lot, Ku ptoc vd. 17. 
Tuvapewy. 
18. 18. Vacat. 48. M Kat rayvvdrwucay, 
22. A&\naov. 22. (9avare.) 22. (Savckttp.) 
Vacat. M Tabs Myer Köptog. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
2. Mansionem. 2. Stationem. 2. 
10. 10. Vacat. 10. Pertranseunte. 
15. 13. Et non ambulayerunt in ea. 13. 
Alins, id. G 
15, Populum hunc. 15. Cibabo eos. 15. Populum bunc. 
17. 47. Dominus. Ali, Dominus vir- 17. 
tutum. 
18. 18, Vacat. 18. Et ſestinent. 
22. Loquere. 22. Morte. 22. Morte. 
Vacat. Hæe dicit Dominus. 
Note et varie lectiones ad cap. IX Jeremig. | 
tis et arbitrio, si legatur Dabar, sermonem signiſij- A&Anaov, i. e. loquere. „ Hodie vox „i. e. 
eat; si Deber, mortem; si Daber, (ms. noster, morie, non est in editis r. O, unde su r ex 
Dabber, optime,) loquere. Unde et LXX et Theodo- Theodotione in editionem Hexaplarem inductam 
tio junxerunt illud przterito capitulo, ut dicerent : fuisse. 
paroulos de ſoris, juvenes de plateis Ibid. G., rde Myer Kiptog, Ms. Jes. 
morte. Aquila vero et Symmachus transtulerunt, 
JEREMIA CAPUT X. 
EYMMAXOE, 0, BEOAOTION, 
5. "Epyov M x£:pov. 5. "Epyov."Allwc, xv Epyov. 3. 
6. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


9, 10. Argentum extensum de 
Tharsis afferetur, et aurum de 
Uphaz , opus artiticis, et manus 
conſtantis: hyacinthus et purpu- 
ra indumentum eorum , opus sa- 
pienium universa ipsa. Et Domi- 
nus Deus veritas ; ipse Deus vi- 
vens, et rex $sZ2culi : ab ira ejus 
contremiscet terra, et non susti- 
nebunt gentes indignationem ejus. 


45. Ad vocem dare eum. 

16. Quia plasmator omnium 
ipse , et Israel virga hareditalis 
ejus. 

18. Ecce ego ſunda jaciam. 

22. Draconum. 


25. Ei consumpserunt eum. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


Tu EBPAIKON 
Eanvoxols ypappart. 
9. 10. 


15. 7 
16. 


18. 
22. 
25 


VULGATA LATIN X. 


9, 10. Argentum involutum de 
Tharsis aſſertur, et aurum de 
Ophaz, opus artificis, et manus 
#rarii : hyacintbus et purpura in- 
dumentum eorum : opus artifi- 
cum universa hec. Dominus au- 
lem Deus verus est: ipse Deus 
vivens, et rex sempiternus: ab 
indignatione ejus commovebitur 
terra, et non sustinebunt gentes 
comminationem ejus. 


13. Ad vocem suam dat. 
16. Qui enim formavit omoia 


AKYAAE, 


13. 


16. Ort 6 Aang td ndvia ab- 
765 M Forty, xai Iopa pabbog 


x\npovoplag abb. 
18. (18¹ h apeviovhou. 
22. 
25. 


AQUILA. 
9, 10. 


13. 
16. Quiz qui ſormavit omnia 


ipse est: et Israel virga hæredi- ipse est. et lerael virga hæredita- 


tatis ejus. 
18. Ecce ego longe projiciam. 
22. Draconum. 
25. Consumpserunt illum. 


lis eius. 
18. Ecce ego funda jaciam. 
22. 
25. 


Not et varie lectiones ad cap. X Jeremig. 


V. 3. A., L., M y=ipwv. Ms. Jes. 

V. 6. 6., üben ane ob, Kupte elc. Sic ex- 
tremam partem versus 6 necnon versuum 7, 8, 9 et 
10 ex versione Theodotionis przmiss0 ssterisco 
reſert ms. Jes. Drusius vero alteram Theodotionis 
lectionem ex edit. Complutensi et ex Theodoreto 
(ut ille ait) auulit: quz sic habet, 

6. Th., =_ kot wan Fs. Köpte, ptyag el ob, 
xa a d byops cov tv 7 Ut. 

1. T., tl =p n „ Pate EO vov; 
aol yap pert dri Ev tHe Tal; gopol; Twy EOvwy 
xl zu ngcats Tai; Sagikeiats avrwy ox Eatty 
61.0165 Io. 

8. Th., Aua &ppovt; xa avonto! clot, Gibacxa- 
Ma paraiuy abroy Gov tony. 


Vides hic Theodotionis versionem adferri omnino 
diversam ab ea quæ ex ms. Jes. eruitur, quæque 
haud dubie germana est: nam Complutensem le- 
cuonem suo marte Drusius Theodotioni adscribit. 
Tueodoretus vero cum neutra lectione penitus con- 
sentit, et diversam interpretationem adfert sic, 

6. Ildbey Gpo:d; on, Köpte; ptya; el ob, xat 
le 7d bvopa gov &v Dvdhet. 
7. Ts ov gobnOhoerat! de gage g mov EOvav; 
ott Ev ta tolg oopol;s tov E9voav, xat tv NA 
tat Baothelats avtov, ce Bucs; cot, Kypte ; 

10.0 & Kuprog an0ivd; Bedg tort, Bedg Coviwv, 
xal Bacevg aiwving* and mapotvapod aviod e- 
adhocrar i yh, xat oy bnoicovary Edvn tu6pipner 
avtou. 


JEREMLE CAPUT XI. 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AKTYAAE, 


"Ednvexol; ypappuarn. 


rim 2 2. 
am Tx 6 6. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Pacti. 
6, Omnia verba. 


2. Pacti. 


VULGATA LATINA. 


6. Omnia verba. 


2. Luv0hxnG. 

6. x Zvpnavrag ? 
AQUILA. 

2. Pacti. 

6. Universa. 


4. « 54 @ 


vocem 
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JEREMLE CAPUT XI. 
LYMMAXOE. O. SEOAO TIN. 
9, 10. 9, 10. 9, 10. M "Apy3ptov Hatby, tx 
Bapatl; pepdpevoy, xa) xpvolov £5 
Opgetp, Epya TEhxrtovo; xat yetpwy 
X6v „ baxivlog xat np 
. 
7a. 0 & Kipw bebe Anode 
. torrv, Gedg Tov. xat de 
alwvicg d tov _ U - 
13 h yh, oby d wo- 
. ory En thy 6pyhv avtou. 
15. 15. 13. X Ele pwvhv de avrtov. 
16. 16. Ort 4 TA&34% 74 xda, ab- 16. Ort 6 Aq 7k ndavia av- 
Td x\npovopia avtov. 765 M tortv, xat 'Iopah\ gdf 
; xAnpovoulas ab. 
48. ("Bob Kr opeviovhaw. 18. 180¹ r oxeituu. 18. 
22. Leipnvòyv. 22. Lzpou0wv. 22. 
25. 25. Kat tfavilwoay avtdv. "Al 25. 
Aog, M xat ouvertieoav avtdv. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
9, 10. 9, 10. 9, 10. -Argentum ductile de 
Tharsis allatum, et aurum ex 
Ophir, opera artificis, et manuum 
aurilicis; hyacinthus et purpura 
indumentum eorum : opera sa- 
ientum omnia. Dominus autem 
- verus est, Deus vivens et rex 
æternus: a ſurore ejus concutietur 
terra, ei non sustinebunt gentes 
iram ejus. 
15. 15. 15. In vocem dante eo. 
16. 16. Qui enim formavit omnia, 46. Quia qui formavit omnia 
ipse hæreditas ejus. ipse est, et Israel virga hærediiatis 
ejus. 
18. Ecce ego ſunda jaciam. 18. Ecce ego supplantabo, 18. 
22. Sirenarum. N. Struthionum. 22. 
25. 25. 25. 


Alius, idem 


Et consumpserunt eutn. 


Note et varie lectiones ad cap. X Jeremig. 


Sic mutilam interpretationem adfert Theodoretus, 
et quidem diversam a præmissis, et ab Aquila vel 
Symmacho, vel ab utroque ſortasse decerptam. 
Hieronymus vero ait: Hec in LXX non habentur, 
zed de Theodotionis editione in plerisque addita sunt. 
V. 7. A., ovverot;c etc. Ms. Jes. 

V. 8. "Allog, von0n0hoovrat etc. Idem. 

V. 9 et 10. 8., apyuptoy thatdv etc. Idem. Ad 
Ophaz hec annotat Hieronymus: « Septem 
llatur aurum, quorum 


nominibus apud Hebrzos a 
nos dicere possumus 


mum OPHAZ dicitur, qu 
obrizum. » 

V. 13. 6., ele v 86vro; abrtov. Idem. 

V. 16. A., 6., öl 6 Aug etc. Sic Drusius ex 
Origene. Hzc porro, tortv xat Iopa fd, in 


ms. Jes. notantur asterisco. 

V. 18. A., Z., ageviovthow. Hieronymus: « Pro 
quo verbo Hebraico COLEA, Aquila et Symmachus 
interpretati sunt, opeviovtou. » 

V. 22. Hieronymus: « Et habitaculum draconum, 
sive, cubile struthionum : pro quo in Hebraico 
THANNIM positum est. » 

V. 28. A. LA., xat ouvert\eoavatrdv. Ms. Jes.[Montf. 
sie edidit bunc versum : « TIN M xat uver. a. » 
Quasi vacasset in LXX. Non autem hujus verbi 


sed proxime præcedentis TH", et comederunt 


eum, desideratur versio senum. Forte non interpre- 


tati sunt nel quia in ipso Hebr. textu redundat 
post Dracn. | 


JEREMIX CAPUT XI. 


EYMMAXOE. 0. GEO AO TIN. 
2. Lovothenc. 2. Athens. 2. Aabhxns. 
6. 6. Tobe ro. 6. 

SYMMACHUS. " LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
2. Pacti. 2. Testamenti. 2. Testamenti. 
6. 6. Yerba, 6. 


MEXAPLORUM QUA SUPEKSUNT. 


12. X Kal owrnpta | ob owow- 


clinaverunt aurem 8vam : et abie- naverunt aurem $uam : sed abie- 
runt unusquisque in pertinacia runt unusquisque in pravitate cor- 


cordis sui mali: 
cos omnia verba 


præcepi ad facie: 


cerunt. 


9. Conjuratio. 


et induxi super dis sui mali : et induxi super eos 

pacti hujus, quz omnia verha pacti hujus, quod 

dum, et non fe- præcepi ut ſacerent, ei non ſece- 
runt. 


9. Conjuratio. 


12. Et servando non gerva- 12. Et nou salvabunt. 


bunt. 


13. Platearum. 


13. Viarum. 


Conſusioni. Conſusioni. 

Altaria. Aras. 

19. Qara. 19. Quod. 

22. rea hæe dicit Domi- 22. Propterea bzc dicit Domi- 


nus Cx toum. 


Morientur. 


V. 2. A., T., ovv0hxns. O, ., Stabtheng. Hiero- 
uymus: « Notandum est autem quod verbum BE- 
RITH Aquila ct Symmachus semper pactum, LAX 
et Theodotio testamentum interpretati sunt. » 


V. 6. Hebr. xp, lege. LXX, av4ywobr, lege. Aquila Tatpaory vpwy tv E ; 
et Symm., þ6n,00v, clama. Ex Lamberto Bos. 0 n 
addendum.” 


Ibid. A., avuravra;. Ms. Jes. [Notum est Aqui- 


lam reddere per o particulam Hebr. accusativi 
casus, rue. Nihi 


se, q Raving, 


hersæpe accidit. 
V. 7. O., 6r: 


quentem versum ex Theodotionis interpretatione 


nach. 


nus exercituum. 
Morientur. 
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YERSIO HEBRAICI TEXT. YULGATA LATINA. AQUILA. 
7. Quia contestando contestatus 7. Quia contestans contestatus . 
sum patres vestros in die qua as— sum patres vestros, in die qua 
cendere ſeci eos de terra Agypti eduxi eos de terra Agypti usque 
usque ad diem haue, mane sur- ad diem hane : mane consurgens 
gendo, et contestando , dicendo : contestatus sum, et dixi : Audite 
Audite vocem meam. vocem mean. | 
8. Et nön audierunt, et non in- 8. Et non audierunt, nec incli- 8, 


9. Colligatio. 


12. Et $alvatione (non salva- 


bunt). 


15. Exituum. 


Probro. 
Altaria. 
19. 
22. 


Note et varie lectiones ad cap. XI Jeremiæ. 


Ci. infr. Ag., xiv, 22. Dracu. ] 


uod rie Alyurtov tg th 
auvepaprup6phy Meywv' 'Axovoate The gwvrg pov. 
8. Kal ob \xouoav, out Exhivav 20 og avtwy * 
a' Enopevovto Exagtog Ev oxokdtht: the xaphiasg 
| igitur dubitamus eum hie seripsis- avrov Th; Tovnpas, xal cichyayoy £7) abtovg 72v7% 
TR; ex quo amanuenses ſecerunt 2 bhpara Th; Stabe r2vING, He guvereihapr,y 
obpravias, emendantes quod non intelligebant, ut 


cum asterisco adſert ms. Jes. Drusius vero cx edit. 
Complutensi duos hosce versus sic adſert, pulans 
esse Theodotionis versionem: 


7. Ort ovppaprupoupeyo; Tvvepaprupbuny Tots 


tod Toh oat. |Umnia ista Latine redduntur in Vul- 
gala nostra. Complut. in versu 8 habet, Evereiaz- 
Ertuaprupia; eic. lune et se- un', non dus NsiAA¹hiuᷓ ut dedit Monf. Dracu.| 

* 1 a = - * & 


Thevudotionis lectionem, qualem nos en ms. Jes. 


tghyayov abtoug Ex 
ue pg tavths Gpbpituy 
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LYMMAXOC. 

7. 

8. 


9. (Avrapots.) 
12. 


13. 'Eg%wv. 


x Gugtagrhpta. 

19. 

22. M At& toro tags Meyer K- 
big 7Ov Guvapeuy. 


SYMMACIIUS. 


9. Conjuratio. 
12. 


13. Exituum. 


Altaria. 
19. 


2. ldeo hxc dicit Dominus vir- 
lulum. 


JEREMIAE CAPUT x.. 
0. 


7. Vacal. 


8. Vacat. 


9. Eyv6:5poc. 
12. 0? ph owoouory. 


15. ESE. A. L. log, did. 


BHO. 
19. K Ort. 
22. 


'Ar:odavouvtat. A.. I., à co 
tat. 


LXXINTERPRETES. 
7. Vacat. 


8. Vacat. 


9. Colligatio. 
12. Qui non salvabunt. 


13. Exituum. Lransi- 


tuum, 


Alius , 


Aras. 
19. Quia. 
22. 


Morientur. Alius, peribunt. 


2030 
GEO3VUTION. 


7. M Ort — Lmeuap- 
TL 


top toi; natpacy vuwyty hat 
pa avayaydvtTo; pou ab robe £x Ne 
Alb rrou, xat ku Th; hppa tav- 
ric. 6pOpituv al Entpapropdpevess 
AE], 'AX0UGate The Gwvng pov. 
8. x Kal o $xourav, xat SEN 
vavro og avtwy, xa tmypeylr,cav 
avnp Ev th evOutytt dis xa p 
ab ro The novnpds, xat Erhyayov 
en autoug raving tog Abyoug IhG 
rab heng raving, tg Evetethapty 
rote iV avtoilg, val ob EnDNGAV, 
9. Euvoeouog. 
12. x Kal cru | ob cw3ou- 
ov |. 
15. 
19. 5 
22. M Atd roοοτνο tn leer Kö- 
ore Twy Cuvapcou. 


Aud. 
Th algzövn. 


ODgtagripta. 


THEODO TiO. 


7. Quia ſestimonio contesla- 
tus sum patres vestros in die qua 
adduxi eos de terra Agypli. et 
usque ad diem hanc 7 mane sur- 
gens et contestans, dicens: Audite 
vocem meam. 


8. Et non audierunt, et de- 
clinaverunt aurem suam, et abie- 
runt vir in directione cordis sui 
mali : et induxi super eos omnia 
verba testamenti hujus, quod = 
cepi eis ut facerent, et non ſece- 
runt. . 

9. Colligatio. 

12. Et salvatione (non salva- 
bunt). 


13. Biviorum. 


Probro. 
Altaria. 
19. 


22. Ideo hæc dicit Dominus 
virtulum. 


Note et varie lectiones ad cap. XI Jeremiz. 


edidimus, secutus est Theodoretus, qui etiam ad 
. S legit ebobzurt, qua: vox suspecta Drusio erat. 

osce porro duos versus in edit. LXX deficere mo- 
net Drusjus : quod verum utique est. 


V. 9. Hieronymus : « Pro conjuratione, quam 
nos juxta Symmachum interpretati sumus, Aquila 
et Theodotio ovvicopov transtulerunt, quam nos 
colligationem possumus dicere. » Symmachus au- 
lem vocem &vrapaty vertit alibi. { Parum 
ſeliciter divinavit bonus Monſ. Symmachi enim 
ßermana lectio, quam exhibet L. Bos, est, ouvopo- 
72, eamque ad litteram reddidit S. Hieron. conju- 
ratio. Duach.] 


V. 12. A., G., xat 5wrnpig. Ms. Jes. 
V. 13. A., L., 54wv. O., &pg4wv. Idem, qui in 


textu habet, 3:4wv, cum in edit. Romana L XX 
habeant, CCG. 

Ibid. A., G., M th atoyuvn. Idem. 

wid. A., Z., O., 0vcraorhpra. Id. | Textus Hebr. 
rr 1W2) um, alturia pudori, allaria etc. 
Duo priora verba non reddiderunt LXX. Sym, au- 
tem et Th. interpretati sunt, Ouatacthpra Th al- 
orn. De Aquilæ versione invenitur tantummodo 
0ug:tacthpia. Alterum vero Fa verterunt senes, 
Sh“. Et secundum hoc omnia restitue. Du.] 


V. 19. x ört. Idem. 

V. 22. T., ., Std robro etc. Idem. 
habet Complut. in textu. Dusch. 

Ibid. A. I. loc, anooviat. lew. 


Et sie 


H 
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n 5 
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Mm O Lupo xal evrpetr- 

Gov ab cob. 
Ten rien 

O Zvpoc , het ne;,wv Tpexovea 
hTrh0n5. 
D'DD1” Ix TWIT PR 0 Zopor, 
xal Tnwg avacthvar inacuor - 
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n TRx2 mW R101 O Zupoc, 
dug ce Nd i Thy 'lopeavny n- 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 

3. Vidisti me. 

Evelle eos sicut pecus ad jugu- 
lationem. 

Et $sanctifica eos. Syrus, et bene 
prepara eos. 

5. Cum peditibus cucurristi, et 
laborare ſecerunt te. Syrus, cum 
peditibus currens victa es. 


Et quomodo contendes cum 
equis? Syrus, et quomodo consur- 
gere contra equites poteris ? 


Et quomodo facies in altitudine 
Jordanis? Syrus, quomodo traji- 
cies Jordanem exundantem ? 


9. Numquid avis tincta ? 


12. Edita loca. Syrus, semitam. 
13. Seminaverunt. 

14. Israel. 

17. Dixit Dominus. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
Edanvizol; ypdppact. 


o2 


12. 
13. 
14. 
17. 


VULGATA LATINA. 
3. Vidisti me. 


Congrega eos quasi gregem ad 
victimam. 


Et $sanctifica eos. 


5. Si cum peditibus currens la- 
borasti. 


Quomodo contendere poteris 
cum equis ? 


Quid facies in superbia Jorda- 
nis? 


9. Numquid avis discolor? 


12. Vias. 

15. Seminaverunt. 
14. Israel. 

17. Ait Dominus. 


AKYAAL 


5. Tov Tpopet te ESpapc;, ual 


£u6y0nce ce. 


9, 


12. 

15. 

14. 

17. X n Kopuog. 
AQUILA. 

3. 


5. Cum cursoreque cucurrisl, 


et ſaligavit te. 


12. 
13. 
14. 
17. Ait Dominus. 


Note et varie lectiones ad cap. XII Jeremie. 


V. 3. X "Iz; pe. Ms. Jes. 


Ibid. G. &0pdicov abrobg etc. Idem. | Aldina 
habet hc in fine, post avtwv. Dnach.] 

V. 5. A., ob &popet te ESpapes etc. Sic Dru- 
Sius, qui suspicatur legendum 5ovv 6popezvo:, quam 
lectionem libentius sequerer, si adesset vetustiorum 


TO EBPAIKON. 


e de ORD | 
ed 
awd 3 
YERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Sic dixit Dominus ad me. 
Et emes. 
5. Secundo. 


librorum auctoritas. [S. Joan. Chrys., qui cerle ve- 


JEREMLE CAPUT XIII. 
TO EBPAIKON 
Ednvixdls ypappart. 
1. 


5. 
VULGATA LATINA. 
1. ec dicit Dominus ad me. 
Et posside. 
3. Secundo. 


tus auctoritas, sic affert Aquilae versionvem : 5 
m_ te köp. x. c. oc. Dracn. | 
Ibid. Tupoc, peta rewov etc. Theodoretus. 
Ibid. Zopoc, xat nog avacthvat etc. Theodorel. 
Ibid. Tipo, ww e pdEð“ñũ eic. Theodoretus. 


AKYAAE. 


1. Tabs Myer Kyptog M AD pt. 
"0 txrhow. 
3. M Azutepov. 

AQUILA. 
1. Hæc dicit Dominus ad me. 
Quod possedisti. 
Secundo. 


2033 


3. 


—— OT 


oe 


2033 JEREMLE CAPUT XIIL 2034 v 
EYMMAXOSE. 0. *  BEOAOTINN. | 
3. 3. M Ide pe. 3. 1 
Vacat. M 'A0pdiocov avtovg wg npdbara 


els qparhv. 


Axvioov ab robg. 


5 5. Lob ol ce TpEyovat, xat 5. 
ExAuoudt oe. 


lle Tapacxeuday tg" Tina * 


llivg rtohotg &v ppudypatt tou 


lopd vou; 
9. 9. Mh oH batvng; Al. loc, 9. 
lun e axiag ; "Allog, An- 
Cr. 
12. 12. Atex Fo. 12. 
15. 13. Vacat. "Allog, tontipare. 13. ' 
14. x To ; "lapai. 14. "Lopat\. 14. 
17. M n Kuprog. 17. 17. M $70! Köptog. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
5. 5. Vidisti me. 3. 
Vacat. Congrega eos sicut oves ad 
maclationem. 
Puriſica eos. 
5. 3. Tui pedes currunt, et dissol- 5. X | 
vunt te. | 
Quomodo præparaberis in e- | | 
quos? 
Quomodo facies in ſremitu Jor- 
danis ? 
9. 9. Num spelunca byznz? Alius, 9. | 
numquid spelunca iniquitatis? Al., | 
latronum. 
12. 12. Diverticulum. 12. 
13. 13. Vacat. Alius, Seminaslis. 13. 
14. Israel. 14. Israel. 14. 
17. Ait Dominus. 17. 17. Ait Dominus. 


Noto et vario lectiones ad cap. XII Jeremiz. 


4 9. — a%uxtiag. et alteram lectionem, An- laate, ut habet ms. Jes. Alii, bepiette. Cod. Fri- 
wy, adfert ms. Jes. Sunt ſortasse scholia. erico-Augustanus , apud Tischendorf, 0zptcerat. 
5 12 Zvpoc, &tpandv. Theodoretus. Dracun. |] 
13. AA. loc, £Tretiparte. Sic ms. Jes., Ev Tiotv V. 44. Z., x 76. Idem. 


Weesen xctrat, £onttipare, xa) tOepicare. [Mox, v. 17. A.. L., G., ono: Küps. Idem. L Com- 
1D. Ed. Rom., bepig ate. Ald. et Complut., ce plut., Are Kuptog, Duacn.] 


JEREMLE CAPUT XIII. 


ZYMMAXOE, 0. 9EOAOTINN. 
© Take Meyer Köpfe M N luz. |. Tae Meyer KU pig. 1. Tabs Myer Kypiog M N ut. 
0 zr Oue. Kat kxTugdpnv. "0 Exh ow, 
5. M Aeg. 3. Vacat. 3.  Acutepov. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
1. Hee dicit Dominus ad me. 1. Hze dicit Dominus. 1. Hæc dicit Dominus ad me. 


Wod pos8edisti. | Et possedi. Quod pozzedisti. 
J. Secundo. 3. Vacat. 3. Secundo. 
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TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


5. Et abii, et abscondi illud in 
Euphrate, sicut preceperat mihi 
Dominus. 


7. Cingulum. 
10. Populum istum pessimum. 


Ambulantes in pertinacia cordis 
zi. 


11. Omnem domum. 
Dixit Dominus. 
12. Sic dicit Dominus 


ISracl. 
Vier. | 
17. Audieritis hoc. 
In occultis. 
Et lacrymando lacrymabitur. 
18. Et heræ. 


Deus 


HEXAPLORUM QUZA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
—_ *Edanvizols ypdppact. 
5. 


12. 


17. 


18. 
VULGATA LATINA. 


5. Et abii, et abscondi illud in 
Euphrate, sicut præceperat mihi 
Dominus. 


7. Lumbare. 
10. Populum istum pessimum. 


Ei ambulant in pravitate cordis 
sui. 

11. Omnem domum. 

Dicit Dominus. 


12. Hzc dicit Dominus Deus 
Israel. 


Laguncula. 

17. Audieritis. 

In abscondito. 

Plorans plorabit. 

18. Et dominatrici. p 


2036 
AKTYAAE. 


5. M KaltnropevOny xa Expuya 
avrby tv T6 Ebgodty, xabws tv 
£t:i).at6 por Kupog. 

7. M Td tepliwpa. 

10 


Oi ropeuduevor ty Th evdurm: 
Th; xapdiag avrov the Tovnpds. 

11. X Ilavra } thy oixov. 

x no} Kuptcs. 

12. x Tabs Myer Kuprog Gebe 
Topana. 

1. Aayhviov. 2. Neb). 

17. *Axovonte I avtov. 

(Ev oxdret.) 


M Kal Sap ον Gaxpuc.:. 
18. Kal th xvptevouan. 
AQUILA. 
5. Et abii, et abscondi illud in 
Euphrate , sicut præceperat mihi 
Dominus. 


7. Cinctorium. 
10. 


Ambulantes in directione cor- 
dis sui mali. 


11. Omnem domum. 

Dicit Dominus. 

12. llc dicit Dominus Deus 
Israel. 

1. Laguncula. 2. Nebel. 

17. Audieritis eum. 

In tenebris. 

Et lacrymans lacrymabilur. 

18. Et dominatrici. 


Noto et varie lectiones ad cap. XIII Jeremiæ. 


V. 1. A., Z., 6., X 'Ttpd; pt. Ms. Jes. Præce- 
_—_ quoque verba corumdem sunt, ut infra 
v. 12. 


ibid. A., Z., 9., & Exthow. Idem. Suspicor 


mendum. 


V. 3. A., L., G., &vrepov. Idem. 
V. 5. A., ., kal k ropebbnv etc. Idem. Hac 
habentur etiam in vote 0“, sed ex A., 6. desumta, 


ut nolat asteriscus. 


To EBPAIKUN. 
con em n wa 3 


n ova m- 4 
DUNN En DK 


\ ERSIO HEBRAICI TEXT. 


D. Pudore affecti sunt et cru- 
buerunt, et operuerunt caput 
suum. 


4. Quia non ſuit pluvia in terra, 
pudore aſſecti sunt agricole, ope- 
ruerunt caput suum. 


JEREMLX CAPUT XIV. 


To EBPAIKON 
"EMnvizoly ypappac.. 
3. 


4. 


VULGATA LATINA. 


3. Conſusi sunt et aſſlicti, et 
operuerunt capita sua. 


4. Quia non venit pluvia in ter- 
ram, conſusi sunt agricolz, ope- 
ruerunt capita sua. 


V. 7. A., Z., ., dd epfle ha. lem. 

V. 10. AAo, thy adv etc. Idem. 8 

lbid. A., 8., ol ropeudpevor etc. Sic legitur in 
ms. Jes. cum asterisco ad secundam lectionem. 

V. 11. A., 0., 

Ibid. A., Z., G., pn) Kyuprog. Idem. 

V. 12. A., Z., ., re Myer Köpiog eie. Id. 
[Etiam illud quod proxime 
verbum hoc, desideratur in 


x Tavra. Idem. 


zecedit, u . 
om. edit. et Alex. Sed 


AK rAAx. 
5. 
4. 

AQUILA. 
5. 
4 


18 


92 


Ye 


2037 JEREMIZA CAPUT XIV. 
EYMMAXOE. 0. 


3. 5. M Kal EmopetOny xat Expuya 
abrdy Ev TO Evppaty, xalwg ty- 
ere (aaa pot Kp. 

7. M Td xp οα. 7. Vacat. 

10. 10. Vacat. "Alot, rb adv vo- 
Tov Thy TOvnphv. 


M Ot Topevoyra: tv th oxoki dra. 


Th; xaptiag avrwy The mvnpds. 
11. 11. Tov olzov. 
X no Kuprog, Vacat. 
12. K Tabe Ayer Kupig Beds 12. Vacat. 
opa hq. 
Kparthp. Agg. 
17. 17. 'Axouornte. 
Kexponhtvog. A. L. lo, Ev xpu- 
pal - 
Vacat. 


18. Kal tf, xvpla. 18. Kal toi; &vvactevout. 


SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. 
5. 5. Et abii, et abscondi illud in 
Euphrate, sicut præceperat mihi 
Dominus. 
7. Cinctorium. 7. Vacat. 
10. 10. Vacat. Alii, populum istum 
malum. 


Qui ambulant in perversitale 
cordis sui mali. 


11. 11. Domum. 


Dicit Dominus. Vacat. 
12. Hæc dicit Dominus Deus 12. Vacat. 
srael. 
Crater. Uter. 
17. 17. Audieritis. 
In abscondito. Alii, in occulto. 
Vacat. 


18. Et dominz. 18. Et potentibus. 


2038 
H9EOAOTIQN, 


5. M Kal Enopeubny xat Zxpuba 
aut &v to Evgpaty, xabug tv- 
ccc la por Kuprog. 

7. M Td e pn. 

10. 


Ot Ttopeugpevor tv Th eb0utyri 
Ing xapdiag avtwv The pd. 

11. X Ilavia ? thy obxov. 

X On Köptos. 

12. M Tage Are Köpiog Gebe 
'LopanA. 

Lxc bog. 

47. *Axovonrs M avrtov. 


x Kal Taxpyouca daxpuoet. 
18, 
THEODOTIO. | 

5. Ei abii, et abscondi illud in 
Euphrate, sicut præceperat mihi 
Dominus. 

7. Cinciorium. 

10. 


Ambulantes in directione cordis 
sui mali. 

11. Omnem domum. 

Dicit Dominus. 

12. Hæc dicit Dominus Deus 
Israel. 

Vas. 

17. Audieritis eum. 


Et lacrymans lacrymabitur. 
18. 


Note et varie lectiones ad cap. XIII Jeremiz. 


lolum habet locum Complut., thv kGyov tobtov © cdde 
a. K. 60. J. Dnacn. F , [ 
Ibid. Hieronymus : « Verbum Hebraicum NEBEL 
Aquilæ prima editio lagunculam ; secunda ipsum 
nebel; Symmachus craterem; LXX utrem; Theo- 
dotio vas iuterpretati sunt. » [Cræca Aquilz 1. et 
beodotionis supplevimus ex L. Bos. Draca.! 
V. 7. A., 6., M abrob. Ms. Jes. 
Ibid. Aquila, in tenebris. Hieronymus. 


Ibid. "Alot, Ev xp. Addidimus ex Lamb. Bos. 
Dracn. 

Ibid. A., O., xat $axpuovon G6axpucet. Mx. Jes. 

V. 18. Hieronymus : « Verbum Hebraicum GE- 
BIRA, Aquila et Symm. dominatricem et dominam 
interpretati sunt: quod LXX putaverunt GEBL- 
ROTH, potentesque dixerunt. » [Aq. et Sym. Cræca 
supplevimus ex Lamb. Bos. Dracu.) 


JEREMLE CAPUT XIV. 


EYMMAXOYE. 0. 


9. | 5. Vacat. 


4 1. "Ort obx fv verbs, hoyovOnoav 
oi yewpyot, Enexaluyav TH; xcꝙα - 


kig abròv. 


GEOAOTIQN, 


3. x "Hoyvv0roav nal Everpa- 
T1oav, xat tnexakvyay thy N, 
abr. 

4. (Ori ox h vetds) M Ent 776 
Yhs „ hoxvv0noav Le pr. xat 
Enexalugbay thy X£parhv avtwy. 

THEODOTIO. 


SYMMACHUS, LAX INTERPRETES. 
I, 5. Vacat. 3. Pudore affecti sunt et erubue- 
runt, et operuerunt caput suum. 
6. 4. Quia non erat pluvia, conſusi 4. Quia non erat pluvia supꝰr 


sunt agricolæ, operuerunt capita 


Suan. 


terram , conſusi sunt agricole, et 
operuerunt caput suum. 
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TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


5. Quin eliam cerva in agro pe- 
perit, et reliquit, yuia non erat 
herha, 


6. Quasi dracones. 

8. Et quasi viator. Syrus, idem. 
10. Sic dilexerunt. 

Et visitabit peccata eorum. 


15. In gladio et in ſame consu- 
mentur. 


Prophetæ illi. 

17. Contritione magna. 

Virgo. 

22. An sunt in vanitaübus gen- 
tium pluere ſacientes ? 

Dominus Deus noster. 

Omnia hc. 


HEXAPLORUM QUA SUPERS*JNT. 


TO EBPAIKON 
'Ealnvixdls ypaupact. 
5. 


15. 


17. 


22. 


VULGATA LATINA. 


5. Et cerva in agro peperit, ct 
reliquit; quia non erat herba. 


6. Quasi dracones. 

8. Et quasi viator. 

10. Qui dilexit. 

Et visitabit peccala eorum. 


15. In gladio et ſame consu- 
mentur. 


Prophetz illi. 
17. Contritione magna. 
Virgo. 
22. Numquid sunt in sculpiili- 
bus gentium qui pluant? 
Dominus Deus noster. 
Omnia hec. 


AKTAAL. 
5. 


6. x UC Gpaxwv. 
8. 
10. M Obtrws } tyannaav. 

* Kal kante Guapriag 
abròv. 

15. X Ey gohpalz xal ub te 


Ae vt, 00v0t. 


Npoghtar M Exelvor. 
17. x Meyakuy. 
M Ilapbevos. 


22. Mu korty tv tolg paraioy 
b & voy der ο ; 


M Kite, 6 Gebe tuov. 
Lov ? dN, tavia. 


AQUILA. 


or 


6. Quasi draco. 

8. 

10. Sic dilexerunt. 

Et visitabit peccata ecrum. 
15. In gladio et ſame morientur, 


Prophetæ illi. 

17. Magna. 

Virgo. 

22. Num est in vanitatibus gen- 
tium qui pluat? 

Domine, Deus noster. 

Omnia hc. 


Kot et varie lectiones ad cap. XIV Jeremig. 


V. 5. G., hoyuv0ncav eic. Ms. Jes. 
foyuv0ncay xat tpubplacayv, xal ixalubav The x- 


pat; a. Daacn.] 


V. 4. 6. rt ths dc etc. Hune et sequentem 
versum ex Tueodotione cum asterisco adſert ms. 
Jes., et habentur etiam ambo in tots O cum parvo 


TO EBPAIKON, 


12-50 1 

e 5 
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98 

cr men 

VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Desuper facie mea. 


5. Ad rogandum. 
7. Non reversi sunt. 


8. Mihi. 
Inu luxi eis. 


| Complut., discrimine. 


V. 6. A., O0., 


oe dpd. Idem. [ Complnt. , 


Og $pdxovreg. ut drecones, que lectio melius qua- 


JEREMLE CAPUT XV. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixolts ypappact. 


2 


VULGATA LATINA. 
1. A facie mea. 


5, Ad rogandum. 
7. Non sunt reversi. 


8. Mihi. 
Induxi eis. 


drat ad Hebr. Dnacn.] 
V. 8. 0 E£vpoc, e 6tirng. Theodoretus. 
v. 10. A., G., Xx o57w;. ldem. [Complut., xa) 


AKYAAZ. 


— 


Kd 7? mi 
18: 


ZTMMAX0Ox. 


15. 


Hofrat M Exe. 
17. x Mczyakw. 

x Ilapbevos. 

22. 


M Köpie, 6 Oebc hpov. 


SYMMACHUS, 


* 


15. 


Prophetæ illi. 
17. Magna. 
Virgo. 

22. 


Nomine, Deus noster. 


JEREMILA CAPUT XY. 
0. 


5. Kal Eagor tv aypy krexov, 
xal EYxateEmov, Gt o A gor. 

6. Vacat. 

8. Qs avr6ydwv. 

10. 'Hyarnoav. 

Vacat. 


15. Ex 0avdty voge p anoba- 
vobyrat, xat y Mu Tuvrckco0h- 
GOVTAL. 

Ol r:poghntat. 

17. Zuvrpippart. 

Vacat. 


22. Mu Eottv tv tolg slskhotg 
d th vey vetitev ; 


Ilavra tavta. 
LXX INTERPRETES, 


5. Et cervæ in agro pepererunt 
et reliquerunt, quia non erat 
herba. 


6. Vacat. 

8. Sicut indigena. 
10. Dilexerunt. 
Vacat. 


15. In morte morbosa morien- 
tur, et in ſame consumentur. 


Prophetz. 
47. Contritione. 
Vacat. 


22. Numquid est in idolis gen- 
tium, qui pluat ? 


Omnia hc. 


2042 
HEOAOTINN, 


5. M Ka) apo zy & y Etexov, 
nal Erxatihinoy, dri o 15 gord vn. 


6. x U 6paxwv. 

8. 

10. M 05rw; 5 hyanyoav. 

x Kal Enoxcyerat &papriag 
abròv. 


15. M Ev eva xal Mp 


T<heuthaouct. 


Ipo rat M Exetvor. 
17. 


22. 


THEO DOTIO. 


5. Et cervæ in agro pepererunt 
et reliquerunt, quia non erat herba. 


6. Quasi draco. 

8. 

10. Sic dilexerunt. 

Et visitabit peccata eorum. 


15. In gladio et ſame morien- 
tur. 


Prophetz illi. 
17. 


* 


22. 


Note et variz lectiones ad cap. XIV Jeremig. 


tet ta; avopla; avrwv. DrAcn. 


V. * 


Ibid. *A., 9., xat tntoxeyerat etc. lem. Ibid. A., 


V. 15. A. 56. ty poppatg etc. idem. 
Ibid. N Z., 0., X« xeNVot. Idem. 
V. The * \ perk. Idem. 

Ibid. bn „ raphtvoc. idem. 


EYMMAXUE, 


SYMMACHUS, 
1. 


5. Ad rogandum. 


8. Super me. 
Lis. 


JEREMLE CAPUT XV. 
5 


1. X Ab Tpocwnov pov. 
F. Vacat. 
7. x Kal ob £x:orpdaynoav. 
8. Vacat. 
Ef yayov. 

LXX INTERPRETES. 
1. A facie mea. 


5. Yacat. 
7. Et non reversi sunt. 


8. Vacat. 
Induxi. 


kortv etc. Drusius. 
vpte, 6 Gebe hubv. Ms. Jes. Ha- 


bet Complut. Ds. 2 
Ibid. A., x obv ? T4vra. ldem. [Complut., ob- 
, . Adi notam ad x1, 2. Ds.] 


GEOAO TIN. 


5. x 'Epwrnoat. 
7. 
8. 


THEO DOTIO. 


ot 


Ad rogandum. 


; 


renn 


2043 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT, 


TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
9. Sepiem. 
10. Et virum contentionis. 


Non ſœneratus sum, nec ſœne- 
rati sunt in me. Syrus, non debui. 


11. In bonum. 


12. Numquid conteret ſerrum 
ſerrum ab Aquilone, et æs! 


15. Non in pretio. 


15. Tu nosti. 


Ne in longanimitate ſuroris tui 
suscipias me. 


16. Et comedi eos. 
Pomine Deus. 

20. Dixit Dominus. 
21. Et eruam te. 


TO EBPAIKON 
"Ednvixot; ypappact. 
9. 


10. 


il. 
12. 


2. 
VULGATA LATINA. 
9. Sepiem. 
10. Virum discordiz. 
Non ſceneravi, nec ſœneravit 
mihi quisquam. 
11. In bonum. 


12. Numquid ſoderabitur ſer- 
rum ſerro ab Aquilone, et æs! 


13. Gratis. 


15. Tu seis. 

Noli in patientia tua suscipere 
me. 

16. Et comedi eos. 

Domine Deus. 

20. Dicit Dominus. 

21. Et liberabo te. 


AKTAAx. 


9. Erd. 


10. X "Avipa }; &axprovbueyoy, 


11. X Elec ayab6v. 
12. 


13. 
15. M Lb Eywas. 


16. 


20. M Sno} Köpiog. 


21. X Kal pvonpal ce. 


AULA. 
9. Seplem. 


10. Virum dijudicantem. 


11. In bonum. 
12. 


13. 


15. Tu nosti. 


20. Dicit Dominus. 
21. Et eruam te. 


SO b©Oo = wo 


Note et varie lectiones ad cap. XV Ieremiæ. 


V. 1. And po-. Ms. Jes. | Habet Complut. 
Dach.] 

V. 5. Z., ., tpwrhcat. Idem. 

V. 7. Kal ob Etneorpagroav. Idem. 

V. 8. L., tr tut. dem. 

Ibid. A., L., avrot;. Idem. 

V. 9. Hieronymus: « Szpe diximus verbum 
Hebraicum SABA, vel septem, vel juramentum $0- 
nare, vel plurimos. Unde et diversa est interpreta- 
tio; Aquila, LXX et Theodotione, septem, trans- 
ſerentibus ; Symmacho, plurimos. [Symmachi ger- 
manam exhibet lectionem Lamb. Bos, Tnhetioroug. 
Draca.] 

V. 10. A., G., X &vipa. Ms. Jes. 


Ibid. Theod., non debui eic. Hieronymus. Syri 
versionem adſert Theodoretus. 

V. 11. A., L., cls &raGV. Ms. Jes. [In LXX nos 
vacat; sed extra locum positum est in ſine comma 
tis, ci ayaba, Dracu.] 

V. 12. Symmachi et Theodotionis leetiones adlert 
Hieronymus. Varietas autem versionum inde 
venit, quod LXX et Theod. legeriut vw, Symmachus 
vero FV. Id vero notat Hieronymus his verbis: 
« Numquid ſœderabitur ſerrum ſerro ab Aquilone, & 
&s? Symmachus, Numquid nocebit ſerrum ſerro ub 
Aquilone, et ? LXNX et Theodotio, si cognosce! 
ſerrum ei operimentum æneum. Varietatis causa 
perspicua est. Verbum enim IARE, quod in pre- 
senti loco scriptum est, pro ambiguitate enuntiatio- 


JEREMLE CAPUT XVI. 


TO EBPAIKON. 


TU EBPAIKON 


AKTYAASZ. 


"Ednvizdls ypeappacl 


Þ pn 1 1. 


Dan nn Were 5 a, 


: 6 . 
* n cu „ 


1. X Z:avzy. 
5. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 

1. Non accipias tibi. 

5. Misericordiam et miseratio- 
nes. 

6. Ft morientur magni ct parvi 
in terra ista. 


VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Non accipies. 1. Tibimetipsi. 
5. Misericordiam et miseratio- 5. 
nes. 


6. Et morientur magni et parvi 6. 
in terra ista. 


FEG BE. 


F 22 
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ZYMMAXOZ, 


9. [Nodaoy;.] 
10. 


11. M El; àrabv. 

12 Mtr. told 0 
IG "3 

13. 

15. If Lb Fyvws. 


16. Trede abw. 

Kup:e, M 6 Ges. 

20. M n Kp. 

21. M Kal þvcopal ore. 
SYMMACHUS. 

9. Plurimos. 

10. 


11. In bonum. 

12. Numquid nocebit ſerrum 
ſerro ab Aquilone, et s! 

13. 


15. Tu nosti. 


16. Suscipigbam eos. 
Domine Deus. 

20. Dicit Dominus. 
A. Et eruam te. 


JEREMLE CAPUT XVI. 
U, 


9. Pera. 
10. Ataxprv6pevov. 
Obre wytinoa, obre wathnat pe 
ode ig. 
11. 
12. El oe 
Rh * okay >. wry — 
13. Avrällarha. AL. loc.. 
15. Vacat. 


Mu ele paxpodupulay. 


16. Zuvrieoov avrog. 

Kbpte. | 

20. Vacat. 

21. Kat rob d Apt cr, 

LXX INTERPRETES. 

9. Septem. 

10. Dijudicantem. 

Non proſui, nee proſuit mihi 
quispiam. 

11. 


12. Si cognoscetur ferrum, et 
operimentum æneum ? 


13. Commutationem. Alius, abs- 
que pretio. 

15. Vacat. 

Ne in longanimitate. 


16. Consumma eos. 
Domine. 

20. Vacat. 

21. Et ut eruam te. 


9. Era. 
10. M "AvGpa } Saxprv6uevov. 


i1. 

12. El yvwcerat , - 
4 — Tn _ 

13. 

15. M Lb vos. 

Mu cle paxpoduplay M cov U- 
ene s. 

16. 


20. M n Köpios. 
21. MK þ50opal ot. 
THEODOTIO. 

9. Septem. 
10. Virum dijudicantem. 

Non debui, nec debuit mihi 
quispiam. 

11. 


12. Si cognoscet ferrum, et ope- 
rimentum encum ?. 


13. 


15. — 

Ne in langanimitale tua Sugci- 
pias me. | 

16. 


20. Dicit Dominus. 
24. Et eruam te. 


Note et varie lectiones ad cap. XV Jeremis. 


in textu ruby O, ob Eyvws. Ex Polygl.-Bibel. Dazcn.s 
Ibid. Ms. Jes., ., M cov AA 728 ; 
V. 16. S., auscipiebam eos. Hieronymus. Ita 
Symmachus, qui plus sensum exprimere solet, 
quam verba. 3 Grzcum, quod addidimus, 
prodit ex L. Bos. Daacu.] 
lbid. Z., X 6 Oc6g. Ms. Jes. 


nis, et amicitiam $0nat, et malitiam (): quod si pro 
RES litera, quz DALETH liuerz similis est. lega- 
tur DALETH, scientiam cognitionemque significat. » 
Unam hie LXX et Theodotionis lectionem esse ait, 
Si cognoscet ſerrum el operimentum &neum, et amen 
AX babent, el oetcat, 85 cognoscetur. Sed 
CEE ESE 
U XA sunt cum in m 0 G 
al, parva, 8 qua. ſalercedan (7 Sgerimina ne- 1 . . 1 ©. gh Kip. How. a 
_ 4 * otionisque Cræca adjeci- cedentem Stichum — dedimus quaro Montfauc., 
V. 13. j , ab tio, adfert qui omnia susque deque invertit, et in LXX vacare 
item — — feeit ubi nihil vacat.—Complut., Aye: Köptec. Kat 
V. 18. A., Z., © , ob Eyvws. Ms. Jes. [Quidam mss. Daaca.] 


Bree 


— GE. 
0 Primitivum H, si roa vel re efſeras, malitiam notat; si autem rea, amicum. Daacn. 


JEREMIE CAU T XVI. 


——— — ˖7j̃—́ — WU . 


EYMMAXOY. 0. ORKOAOTION. 
L. X Zeauro. 1. Mh Ane. 1. 
5. 5. M Toby HSO xat robe ohevips 5. 
pus. 
6. 6. X Kal &nodavoivras pero 6. 
xa), juixpot &v Th If var. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
1. Tibimetipsi. 1. Ne accipias. 1. 
I, 5. Misericordiam et miseratio- 5. 
nes. 
b, 6. Et morientur magni et parvi 
in terra ista. * 


PaTrot, Gn. XVI. 


_ 


HEXAPLORUM QUE SUPEKSUNT. 


TO EBPAIKON 
EMmvixdls ypappact. 
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TU EBPAIKON, AKTAAx. 


urn u ge- mED-xN 


D e- re 10 10. 


10. M Ta usräla. 
M3? cry 12 12. 12. 
d boy SER Sm 13 15, 13. (Seeg £\horplor;) M HAHA 
xa vuxt6c. 
12559 r 0 17 17. 17. X O%x txp36roav un 295 


p οονπναον [40v, 
VULGATA LATINA. AQUILA. 


Neque plangentur, et non se in- 
cident. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Nec plangent eos, nec incide- 
tur. 


10. Magna. 
12. 


10. Omne malum grande. 
12. Pejus operati estis. 


10. Omne malum grande. 
12. Maleſeeistis ſaciendo. 


13. Diis alienis die ac nocte. 


17. Non sunt abscondite a ſa- 
cie mea. 


13. Diis alienis die ac nocte. 


17. Non sunt abscondite a 
ſacie mea. 


Note et varie lectiones ad cap. XVI Jeremie. 
V. 4. A., Z., Xx 5cavro. Ms. Jes. V. 5. Tov Ezov etc. lee in tois O“ deerant, 
V. 4. Vide edit, Rom. Complut., zy payaips xat et ex Theodationis, ut videtur, editione 8upplentur 
hip cuvicheodhoovtar , xat Eoovrat 7& nIWpATSs In ms. Jes. [Complut., Exzog xal Eenpooyvas. Dr.) 
ad rd ele perv coc On plots The yh, xa rate u- V. 6, Kat anob-, Ut versu 5. 
— _ vou, Abies , xg 5v pages 88 Ibid. | Hebr. , Tap ud, nec sepeliantur. Deest in 
e LXX. Complut., 0⁰ "aghoovras, Al., ob ph ⁊apò- 


=P - 6 - 
DDr ov. Ex Polygl.-Bibel. Addendum. Daacn. 
Ibid. Oös' ov ph xhavocoucry etc. Sic cum aste 


paved xal tols Onpiotg the Ide, atque ita prope- 
risco ms. Jes. Quamobrem in LXX editione Hexa- 


15. Diis alienis die ac nocte. 


17. Non sunt absconditz a facie 
mea. 


modum in Hebr. et in Yulg. Lat. lucerti lectionem 
præſert L. Bos. Dracu. 


JEREMLE CAPUT XVII. 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE. 
"Edanv:xof; ypdppact 
dyn dn mm TT Mxan | 1. 1. 
23) m- nern re Fen - 
rf rt 
try ENMRQTD 5722 v2 2. 2. 
: man mai 7 pM yy 

9 wa TT 

max m5. Pom n . ; 
i- nan PIMA 

VERSIO HEBRAICI TEXT, VULGATA LATINA. AULA. 

4. Pecc2tum Juda scriptum in 4. Peccatum Juda scriptum est 1. 
stylo ferri in ungue adamantlis, stylo ſerreo in ungue adamantino, 
sculptum in tabula cordis eorum, exaratum super latitudinem cor- 
et in coruibus ararum vestrarum. dis eorum, et in cornibus ararum 

eorum. 

2. Cum recordati faerint filii 2. Cum recordali ſuerint filit 2. 
eorum ararum suarum et lucorum eorum ararum suarum, et Jluco- 
suorum juxta lignum ſrondosum, rum suorum lignorumque fron- 
juxta colles excelsos : montium dentium in montibus excelsis, sa- 

In agro. crificantes in agro. 
3. Facultatem tuam, omnes the- 3. Fortitudinem tuam et omnes 3. 


sauros tuos in direptionem dab o: 
excelsa tua in peccato in univer- 
sis confinibus tuis. 


thesaurus tuos in direptionem da- 
bo : excelsa tua propter peccata 
in universis (inibus luis. 


10. 
12. 


13. (Ozot; 4\orplots) M hutpas 
vuxt6G. 


17, 


10. 
12. 


13. Diis alienis die ac nocte. 


17. 


* 


ruuAx Cx. 


XM Tà usräla. 


SIMMACHUS. 


Magna. 


contigit. 


10. A., Z., 0., M 74 peyada. Idem. 

V. 12. M tov not oat. Idem. 

V. 15. A., Z., ., 0zot; dMorplotg. Ita legitur in 
textu ms. Jes., ad marg. vero, EtEpotg. Ibid. A., 
8., hutpag xat vuxt6g. Illud autem, Ocols d- 
lo, est baud dubie trium interpretum : nam 


EYMMAXOE, 


SYMMACHUS. 


JEREMLE CAPUT XVII. 
Oo. 


Ov ph x6ovrar avrovg, ot Ev- 
Topidag ob ph Toth cove. A. l. loc, 
Mos o ph xLayvocuary abrovs, 
o @nopuyhooviat. 

10. Havra c xx. 

12. 'Enzovnpzsvcaaole & To N- 
gat. 

13. Osotg t rspDtg. 


17. X Ob txpybnoay &nwh toy 
Tp0IWROY (409. 
LXX INTERPRETES. 


Non plangent eos, neque incisio- 
nes facient. Alius, neque plora- 
bunt eos, neque incidentur. 


10. Omnia mala. 
12. Maleſccistis ad faciendum. 


13. Diis aliis. 


17. Non sunt absconditz a ſacie 
mea, 


A350 
gEOAOTIAON, 


10. M Ta pty&a. 


12. 


13. (Ozot; &kkhorpiotg) WE Hip 
xal vuxt6;. 
17. M Obx txpu6noay and to 
T:.po3wnoy ov. 
THEODOTIO. 


10. Magna. 


12. 


13. Diis.alienis die ac nocte. 


17. Non sunt abscondite a facie 
mea. 


Note et varie lectiones ad cap. XVI Jeremie. 


ri, vel amota ca quæ nunc in edit. Rom. habetur 
tio, hc cum asterisco substituta fuerant, vel 
relicta veteri versione, hæc eliam adjecta ſuerat, ut 


. J. A. G., N obs txpiGnony dd 
» 47. A., G., Mob Expu6nonv &ndh tol mpoounoy 
jaov, Ms. Jes. Apud Theod 


orelum legitur, ob &7- 


expy6noav. Hieronymus vero ait: « Quod hie de 


Hebraico 


suimus, non sunt abscondita ea a facie 


mea, in LXX non, habetur. » 4 


V. 18. Hebr., 


JEREMLE CAPUT XVII. 
0. 


1. Vacat. Oi loinot, &papria 
Touda yer pantai tv ypayely ci 
755 ty bvuy: adapaviivp, Eyxexo- 

appt Ent rod otrhboug The xap- 
$a; avrov, xa) tolg xepact Twv 
Ouataotnpiwy avtwy. 
2. Vacat. Ol Aotæol, hvixa ave- 
prnodoary of vio! avrov v j, 
aThpia avroy xat T4 dion avrov 
ut Evkou Gactog Em Souvwy pe- 
Tewpwy Gptwy Y A.. 

3. Vacat. Ol Lol, led cov 
xa\ naviag ννονν,εανEGd, gov elg nps- 
vophv Seto, xat ö cou tv A- 
paprig tv nfo vi bplotg cov. 

LXX INTERPRETES. 


1. Vacat. Reliqui, peccatum Ju- 
da scriptum est in stylo ferreo, in 
ungue adamantino, insculptum in 

tore cordis eorum , et in corni- 
us altarium eorum. 


2. Vacat. Reliqui, cum reeor- 
dati ſuerint filii eorum altarium 
suorum et lucorum suorum super 
lignum condensum, super colles 
sublimes montium in agro. 

3. Vacat. Reliqui, fortitudinem 
tuam et universos thesauros tuos 
in direptionem dabo, excelsa tua 
in peccato in omnibus finibus 
luis. 


, impleverunt. LXX, 8 


knaay, delinquere ſecerunt. Complut. et alii i 
oav, impleverunt. Vulg., impleveruat. Quod ad- 
dendum. Dnacn. 


SEOAOTION. 


THEODOTIO, 
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TO EBPAIKON 


D Joo T1 ama 5 ,4 

Yona .. PAITaymn p ru 

2 BIMTTP .] rer NOR 
mr T1 73 : nh 


W 3 

n 0 Zvpor, tv gwirors. 

2 wn ww TD an 2p 9 
1 


Dm irn 11 


CUTPD DpE TWN"D 12 
Na Ra! 15 
wy ru 19 


moan 27 

VERSIO HEBRAICI TEXT. 
4. 5. Et remissionem facies 
eliam in te ab bereditate tua, 
quam dedi tibi: et servire faciam 
te inimicis tuis in terra quam non 
nosti , quia ignem $nccendislis in 
ſurore meo, usque in sculum ar- 

debit. Sic dixit Dominus. 


6. Sicut juniperus. 

Exusta loca. Syrus, in antris. 

9. Supplantativum cor pre om- 
nibus, et anxium ipsum, quis co- 
gnoscet illud ? 

11. In dimidio dierum suorum 
derelinquet eum. 

12. Ab initio locus sanciuarii 
nostri. 

15. Veniat utique. 

19. Dominus ad me 


27. Palatia. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"EMinvizots yodpuat. 


4, 5. 


27» 

VULCATA LATINA. 

4, 5. Et relinqueris sola ab hæ- 
reditate tua, quam dedi tibi : et 
servire te ſaciam inimicis tuis in 
terra quam ignoras : quoniam 
ignem $succendisti in ſurore meo, 

ue in #ternum ardebit. Hzc 
dicit Dominus. 


6. Quasi myricz. 
In siccitate. 
9. Pravum est cor omnium et 


inscrutabile : quis cognoscet il- 
lud? 


11. In dimidio dierum suorum 
derelinquet eas. 


12. A principio, locus sanctifica- 
tionis nostræ. 
15. Veniat. 


19. Dominus ad me. 
27. Domos. 


AKYAAE. 


11. Qs; tv Hufact hpephy kus 
rast avroug. 


12. EE &pyhs 7670; &ylacpa. 
15. M 4h. 
19. 


27. Bape; 


AULA. 
4, 5. 


11. Quasi in dimidio dierum de- 
relinquet eos. 


12. Ab initio locus sancliſicatio. 


15. Utique. 
19. 


27. Domos. 


Note et varie lectiones ad cap. XVII Jeremig. 


V. 1. Hi quatuor primi versus jam olim deside- 
rabantur in LXX et ex aliis editionibus cum ast-- 
riscis adjecti ſuerant in Hexaplis. Habentur autem 
apud Eusebium in Demonstr. evang., Theodoretum 
in Commentariis, et in ms. Jes, Ea vero de re hac 
Hieronymus: « Quod cur a LXX prætermissum sit, 
nescio : nisi forsitan pepercerunt populo suo, sicut 
et in Hesaia eos fecisse maniſestum est. » Et infra 
ad versum 2, idem: ( Et hac in LI non baben- 
tur: eadem, ut reor, causa, quam supra dizimus; 
ne scilicet æterna in eos sententia » » 
Eusebius vero Demonstr. 8 lib. x, el xa ph 
nape tolg O Am oby tv 36 'EEpaixe babes ele 
rec, xal ty tal; tov Lotnrwy Epurveuray inbbarct, 
kei pers napabtorw; horepioxwy ty tolg Gxpibtor 
Tov A tols O avirypdgo. I. e., Kitiamsi non 
apud LAX ted in Hebraico hœc invenerimus, necuon 
in dliis reliquorum interpretum editionibus, inen 
cum additione asteriscorum in accuratioribus LAX 
Interpretum exemplaribus. In vocem autem Samir 
hec habet Hieronymus: « Scriptum est stylo x 
in ungue adanianiino : qui Hebraice dicitur ; 
non quo ullus unguis sit qui appelletur samir, sed 
quo lapis adamantinus (qui ex eo quod indomitus 
sit et infrangibilis, hoc nomen accepit) tantum ni- 


torem habeat et lævitatem, ut absque ullo impedi- 
mento iu eo scribi possit stylo ferreo : ut dura ſerri 
* scribat in duriori tabula adamanuna, 
et duret quod scriptum est in perpetuum. 
@&paipebt,ocra xa — al., et quidem 
melius, &patpedhony Kal ranevwihon, auſereris 
et humiliaberis. | In textu Hebr. duo ista verba 
a ru principium sunt sequentis versiculi 3. 
Complut., Tat: Myer Küpiog *Apapria 1008 fe- 
Ypapptvy koch ty ypaplitt ordnpt, tv BN abapav- 
cl II vpptvm n cards The xa aden 
xa, k th 22 rov Swpov avroy, E W 
— 14 robe vide abrov Tov Swppy , al vu 
q 4 Vide Schleusneri Thes. in LXX. ) 40 
Tov tn) Ep Alessi, Ent Tv pouvay Tov WY 
kv, n pet tv c meblp, thy nourdy . 
xa n&vrag tobe Onoaupotg cov th —_— do 
cd 04m\& cov tv &paprig tv det vote bptors 90% 
Kai xatakerpbton and the xknpovoplas fv 8 
x& 50, xa\ Jovkevery os nothow role Ly®pots gov © 


Th Th fv ox oldag, br. nip tvitare tv mp be 
v* bw; vob alwve; kya 1 Met Kupits 


Ex-. In quibusdam vero aliis exemplaribus — 
ut of lowxzolt quos dedit Montit., sed a 
aliter. Vers. 1. A. 1. y. & reapf, 1. & & © 
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ZYMMAXOE. 0. SGEOAOTIAN, 
4, 8. 4, 5. Vacat. OI Aosrol, . d- 4, 5. 
— xa * : : 
ooh, Ic 
— 3 oe zu tolg x- 
Opotg gov, &v Th yh 1} ovx Erms * 
ddt nup & utat &v To Oupy 
— eg ald vo xav0horrar. T 
yer Kö ptog. 
6. Nr Cöo &xaprov. 6. Oe A &ypropuphn. 6. 
'Ev &\{porg. 
9. 'AveZepevnzos f xaphia N, 9. Babela ij xapöla raps Rd, 9. 
dux, xal ls àvhp dc evpyort avthv; xa 8 tort, val tis rv 
Tat abtov; 
11. 11. EY hulcet Huepov abr 11 
Mn Br nn 4 
12. EE &pyns 76r05 &ylacua. 12. 'Aylacpa hpov. 12. 
15. G 15. Elo. 15. M Ah. 
19, 19. — Aloe, Köpiog 19. 
M npds pe. 
N. Bapets. 27. "Appoa. 27, 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
4, 5 4, 5. Vacat. Reliqui, et auſere- 4, 5. 
tur, et humiliabitur ab hæreditate 
tua, quam dedi übi: et inducam 
le ad inimicos tuos, in terram 
quam non nostli : quoniam ignis 
succensus est in ſurore meo, usque 
in s2culum ardebit. Hec dicit 
minus. 
6. Sicut lignum inſructuosum. 6. Sicut myrica sylvestris. 6. ; 
In salsis. 
9. Inscrutabile cor omnium, vir 9. Profundum est cor super om. 9. 
autem quis est qui inveniat illud? nia: et homo est, et quis cogno- 
scet eum! 
11. 11. In dimidio dierum ejus de- 11. 
relinquent eum. 
12. Ab initio le cus sanctiſicalio. 12. Sanctificatio nostra. 12. 
18. 15. Veniat. 5. Utique. 
19. 19. Dominus. Alius, Dominus 19. 
ad me. 
27. Domos. 27. Bivia. 27, 


Note et varie lectiones ad cap. XVII Jeremiz. 


d. 7. or, r. x. abrov (al. abt) x. k. t. x. . V. ef. Briltisches theologisches Magazin. P. Ill, 
b. a. V. 2. Obrws vx bh pvy00oy of u. a. Twy fasc. 1, 8. 98. „ Dnacn.] 
0u21aotypluy avrwy, xat Moc t. F. 6actws (vic V. 6. Symm., sicut lignum inſructuosum Hiero- 


easus genit. ubique in V. 7. xal k. B. u. V. 3. Kat nymus : « Et erit quasi myrica, qua Hebraice di- 
6.t. A. thv l. d., x. tobe C. 6. 6. *. ., xal x. U. citur AROER, sive ut interpretatus est Symma- 
T Sick cg &papriac cov The iv dv r. 6. c. V. 4. chus, lignum inſructuosum, in solitudine. » * 

k. &pe0hon jpdvn, x. tanevwOhaoy &. 7. X. 0., . Ibid. Züpoc, tv gwieotg, Theodoretus. | Legit, ut 
b. 6., x. xaraboulwaw cs Tolg 6. d. k. F. F. i 0.8. videtur, n. Daacn.] 


V. 9. Hieronymus: (Verbum Hebraicum ENOS 


6. x. B. k. 7. b. A., k. a. x. Hæc in quodam cod. 
quatuor litteris scribitur, ALEPH et NUN, et VA U. 


Vatie. leguntur sub asteriscis. ' 92 
Sehleusnerus : « Quatuor priores hujus capitis 
versiculos deesse apud Alexandrinos, testis est 
Hieron. in Comment. ad h. I., qui cur a LXX Inu. 
issi ſucrint, se ignorare ingenue ſatetur. 

n habentur etiam apud Augustinum lib. Xin. C. 
Faust. cap. 7, et in omnibus codd. hucusque col- 
latis (in hoc ſallitur Schl. ut patet hy codice 
Vatic. excepio, in quo verba : T4 A. K. usque ad 
Wwe a. F. (quæ in edit. Complut., Theodoreto et 
cod. Syriaco-Hexaplari non sine lectionis yarietate 
leguntur) sub asteriscis posita reperiuntur. Hanc 
omissionem tribuendam esse Judz1i3, textum Gre- 
cum versionis, Alexandrine in locis nonnullis populo 
ico minime  honorificis mutilanübus, statuit 
Owenius in Tractatu de versione LXX Init. Sect. 


et SIN. Si igitur legatur ENOS, homo dicitur : si 
autem ANUS, incrus/abile, sive desperabile : eo 
quod nullus cor hominum valeat invenire. Symm. 
vero hunc locum ita interpretatus est, Inscruta- 
bile etc. » [Symmachi Græca addidimus ex Lamb. 
Bos. Draca. 

V. 11. A., ws &v fulzr: etc. Drusius ex edit. 
Rom, [Hebr. Chetib W, Keri vero PAY. Dnacn.] 

V. A., Z., £5 apyns etc. Ms. Jes. 

V. 15. A., ., x bf, Idem. 

V. 19. M npd; pt. Idem. { Habet ä Dn.] 

V. 26. Hebr., T2091, et oblationem. Vulg., et 
$acrificium. LXX , xal pavva, et manna. Apposite 
S. Hieron. « LXX ipsum verbum Hebraicum po- 
Sucre MANAA., quod pessima consuetudine, imme 
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oxyt.) vocamus. » Ideo pavad 


TO EBPAIKON. 


W 4 
pn 6 
wrun 7 
mem "Tx 72 ach 11 


BIN 


dyn 12 
u TY 17 


D- TWP: = un 18 
VERSIO HEBRAICI TEXT, 
4. Quasi lutum. 
6. Figuli, sic. 
7. Et ad evellendum. 
11. Dicens, sie dixit Dominus. 


Vias vestras. 
12. Desperatum est. 
17. Cervicem, et non facies. 


18. Et non altendemus ad omnia. 


HEXAPLORUM UA SUPERSUNT, 


scriptorum negligentia, manna in nostris legitur. » 

Sius in Mizcellaneis locutionum 8acrr., cent. 1, 
cap. 9: « Atque: adeo ſuere stupidi (librarii) ut non 
animadverterint hie sermonem esse de 8acrificiis, 
et non de pane cœlesti, quem proprie payvd (sic, 


JEREMLE CAPUT XVIII. 


TO EBPAIKON ; 
"EMnvixdls ypdppart. 


18. 
VULGATA LATINA. 
4. E luto. 
6. Figuli, sic. 
7. Et destruam. 
41. Dicens, hc dicit Dominus. 


Vias vestras. 
12. Desperavimus. 
17. Dorsum et non faciem. 


18. Non attendamus ad univer- 


que de manaa S. Hieron., Comment. in Ezech. 
capp. XLy et AIV. Dnacn. | 

27. A., Z., Bäpetg. Hieronymus in Commen- 
tario : « Domos sive vicos Jerusalem, LXX, Aquila 
et Sym. BSaperc, turritas domos, interpretati sunt: 
appellanturque Hebraice ARMENOT 


. » In hung 


AKTYAAZE, 


4. x E c Tn. 
6. M Obr. 

7. 
11. 


12. 'Ann\nicauev. 
17. 


18. 
AQUILA. 
4. In luto. 
6. Sic. 
To 
11. 


12. Desperavimus. 
17. 


18. 


Note et varie lectiones ad cap. XVIII Jeremie. 


V. 4. A., ., tv v 


TT). Ms. Jes. 

V. 5. X Eint avrolg. Sic ms. Jes. notat post hc 
d O verba, Nbg pt Ar,“, et quidem cum aste- 
risco, ac si in Hlebræo essent, atque a LXX Inter- 


exstaut. 


$retibus omissa ſuissent : verum in Hebræo non 


To EBPAIKON. 
* 2 


| Nn 
( N Turan Nu 5 


a n l 7 4 
= Ix 
ban ran © rn 5 


VERSIO HEBRAKI TEXT. 
2. Vallem. 


Solaris. 

3. Dominus exereituum Deus 
Lsracl. 

4. Eo quod dereliquerunt me. 

Locum. 


S. Excelsa Baal. 


JEREMLE CAPUT XIX. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixely ypappact. 
2. 
3. 


4. 
5. 


VULGATA LATINA. 
2. Vallem. 


Fictilis. 


3. Dominus exercituum Deus 
rael. 


4. Eo quod dereliquerunt me. 


Locum. 
5, Excelsa Baalim. 


V. 6. A., Z., 6., M org. Idem. 
V. 7. Z., X ral xabchetv. Idem. 
V. 11. X Atywv eic. Idem. | Habet Complut., 


AKTAAEL. 
2. 


(Asald.) 
3. Kuptog N tov nv 6 


Ozd; 'Iopan.. 


4. M Od |} tyxariiundy pe. 
X Lö |} dy r 
5. 


AULA. 
2. 


Harsith. 
3. Dominus virtutum , Deus 


Israel. 


4. In quantum dereliquerunt 


me. 


Locum 


5. 


2057 JEREMIZ CAPUT XIX. 2038 


autem locum Drusius : (Alibi dicit esse verbum 
tnywpiov Palestine, quo domus ub omni parte 
conclusæ, ei in modum edificate turrium et menium 


lion, Bapztg, Entywpiws Myovrat raph EU al 
ue rA Silas. Psalm. xLiv, an *. randy 
vey, ex hoc loco intelligentiam habet. Nam male 


I — 


publicorum , signiflcantur. Psalmo cxzu, 17, &v 
Typyobapect ov. Euthymius : Hac dictione menia 


| Bapyvg , cum sit a Sdptg. » Cf. supra Prov. XVint, 
lurribus circumsepla ac munita intelligimus. Scho- 


interpretantur, a gr eburneis, tanquam a 
19, notam. Sita þ 


IEREMLE CAPUT XVIII. 


EYMMAXOE, O. GEOAO TIN. 
4. 4. Vacat. 4. X E 76 R. 
6. M Obrw;, 6. Kepaptw;. 6. M Obrws. 
7. M Kal xabeletv. 7. Vacat. T. 
11. 11. X Atywv, Oö rg Myer Ku 11. 
log. 
Vacat. "Alloc, M ths 680g 
ou. 
12. Ee noh. 12. *Av8ptovpeba. 12. 
17. 17. M Abytva xat ov np6ownov. 17. 
18. 18. M 03x } &xovcdueda raving. 18. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
4. 4. Vacat, 4. In luio. 
6. Sic. 6. Figuli. 6. Sic. 
7. Et ad destruendum. 7. Vacat. 7. 
11. 11. Dicens, Sic dicit Dominus. 11. 
Vacat. Alius, vias vestras. 
12. Deſecimus. 12. Conſortabimur. 12. 
V. 17. Cervicem et non faciem. 17. \ i 
18. 18. Non audiemus omnes. 18. jy 


Note et varie lectiones ad cap. XVIII Jeremie. 


zed ahsque Mr —＋ V. 17. X Abytva xal ob npdownov, Mg. Jes. 
Ibid. AMog, rag 630g dpiv, Idem. [Complut., „rob xat ph np. Daacn.] 
V. 12. A., desperavimus. S., deſecimus. Hierony- V. 18. Mo; Idem. Hzc vero particula nega- 
mus. [Duor, Grzca apposuimus ex. L. Bos. Daacu.] tiva etiam hodie deest in LXX. 


JEREMLE CAPUT XIX. 


ipsa excelsa. 


EYMMAXOZE, O. SEOAO TIN. 
2. 2. Uehoävöptav. Ol douzol, g- 2. 
para. 
a "Apatd.) Th; Xapoe l. (Agalbd.) - . 
KR ” . Ks | J. 3. Köpiog T7wy Guy : 
ech. 1550 A X Tov Cuvapewy ? 6 3. Kuptog 6 Gebe lopah as 1575 * uc 
4. 4. 4% Gy tyxatihundv pe. 4. 
i Tov T6Tov. 
5. 5 5. Tama tf Badan. "Alloc, 5. 
rA: Vn. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
2. Polyandrion. Reliqui, val- 2. 
m. 
Harsith. Ipsius Charsith. Harsith. 
Dominus virtutum, Deus 3. Dominus Deus Israel. 3. Dominus virtutum, Deus 
Israel. Israel. 
4. 4. Pro eo quod dereliquerunt 4. 
me. 
Locum. 
5 5. Excelsa ipsi Baal. Alins, 5. 
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Tem ofo mm 5 12113 


rw 14 
VERSIO 'HEBRAICI TEXT. 
Ascensiones ipsi Baal. 
6. Topheth et vallis. 


8. Et ponam eivitatem. 


9. Et querentes animam eo- 
Tum. 
11. Conteram populum. 


Et in Thopbeth sepelientur, eo 
quod non locus ad sepeliendum. 


13. Et domus m Juda sicut 
locus Topheth. * 


14. Ex ibsa Topheth. 


NEXAPLORUM OU SUPERSUNT. 


TU EBPAIKON 
EMnvixols ypeppact. 
6. 
8. 
9. 
11. 
13. 
14. 
VULGATA LATINA. 


In bolocaustum Baalim. 
6. Topheth et vallis. 


8. Et ponam civitatem. 

9. Et qui querunt animas co- 
m. 

11. Conteram populum. 

Et in Topheth sepelientur, eo 


us non sit alius locus ad sepe- 
| 


15. Et domus regum Juda sicut 
locus Thopheth. 


14. De Topheth. 


AKTAAE. 


6. 
8. M Lbv 5 thy Tduv. 
9. X Kai ol Cnrouvrieg thy gu- 


Ih avtwy, 
11. X Liv } rev Jadv. 


Kai tv r Oayth Oayoun , Gn 


ox kott T6705 T0) TAGNVEL 
15. 


14. 

AQUILA. 
6. 
8. Civitatem. 


9. Et quzerentes animam eo- 
rum. 


11. (Conteram) populum. 


Et in Thapheth sepelient, quia 
non est locus ad sepeliendum. 


13. 


14. 


Note et varie lectiones ad cap. XIX Jeremis. 


V. 2. Ol locxol, Drusids, qui haric 
tam adjicit : « 1 — vm Grace. 


In textu est, 


qu Græeo 
x2 vallis filii I innom, quod 
brevius dicitut Cehinnom, et &pyaixix Cehennam, 
0 ex dialects Syriaca in 4 2 Gehenne 


Chetib, rem, * — . __ Bos: (A., 
» 8., Th., rie Apel. CH. 
V. 3. A. L. ., M rü Suydpewy. Ms. Jes. 
V. 4. A., M 60a * Idem; tyxarthimoy adjiciwur 
ex conjectura, et quidem, ut videtur, non du 


NOmen ; Gehennam, Gehenna, ut Mariam, Maria. » 

Ibid. Hieronymus: « Pro laguncula i, que 
— dicitur, 2 1 X doliolum transtu- 

runt ; et pro porta ficlili, Aquila, Symmachus et 
Theodotio ipsum verbum — Hebraicum 
HARSITH : pro uo LXX juxta morem suum, pro 
aspiratione HETH, addiderunt CHI Grzcum, ut 
dicerent Charsith pro Arsith : sicut illud est, pro 
Hebron, Chebron, et pro Jeriho, Jericho. » [Hebr. 


Ibid. A., M oö; Idem. De hac particula pro 
rue Hebraico posita, sæpius actum est. 

V. 5. x rA, ldem. 

Ibid. M Z., %oxaurwparta etc. Idem. 2 

V. 6. "Alloc, Gh xa\ papayy. lem , sine in- 
terpretum nomine. 

. 8. Kal raw, A., M obv 4 thy dtv. Idem. 

mud, al t&fw thy ny, in ipso textu legitur. 
Edit. Rom., xal xaträgw. In margine vero cod. Jes., 


TO EBPAIKON. 
| N 2 
—— 


rim 3 

TD 

VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Et dedit. 


Cryptam. 
T. Et ſuit a crastino. 


Payorem. 


JEREMIX CAPUT XX. 


TO EBPAIKON 
1 EUUννẽẽ Ypepuact. 


VULGATA LATINA. 
2. Et misit. 
Nervum. 


3. Cumare illuxisset in crasli- 
num. 


Pavorem. 


AKTAA. 
2. 


3. M Kal tytvero th tnavpiy. 

1. eptopdwwa. 2. Zlvov. 
AQUILA. 

2, 


Z. Et factum est crastino. 


1. Circumspigientem. 2. Pere- 
grinum. 


4 
| 
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2061 JEREMIZE CAPUT XX. 
EYMMAXOZ. 0. SEOAO TIN. 
X '0Xoxavrwjuara // Bad. Deest. 
6. 6. Aidnrworg xal noludvipov. 6 
| Ao, Gad xat papays. 
8. 8. Kal xar45w thy dun. A - 8. 
ug, xai ragw. 

9. M Katt of Cnroivreg thy u- 9. Vacat. 9. « Kat of Cnrobvreg thy Cu- 
I «LtTwv, hv abr d. 

11. 11. Lovrelqw. 11. 

Kad tv 26 Gap 04youo, naps Vacat. Kat tv 76 Oayt) Odour, bs 

cava. 


vd ph nN vi ο Tod Odhat. | 0Ux ri tone, v 
15. 13. Kal clo: Baoiituy Toila 18. 
Egovtat xabw; 6 T6mo; 6 & ta l-. 
Ildvyrec, xa olxot Bactitwy 'lov3a 
ws vH Toy Bayes). 


14. 14. And Th &anrworw;. 14 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
Holocausta ipsi Baal. Deest. 
6. 6. Ruina et 1 Alius 6. 
Thapheth et vallis. 
8. 8. Et deducam urbem. Aliter 8. 
et s{atuam. a 
9, Et quterentes animam eo 9. Vacat. 9. Et quarentes animam eo- 
rum. rum. 
11. 11. Conteram (populum). 11. 
Et in Thapheth sepelient, quod Pacat. Et in Thapheth gepelien., quia 
non exsistat locus ad sepeliendum. non est locus ad sepeliendum. 
15. 13. Et domus regum Juda erunt 13. 
sicui locus corruens. Omnes, ei do- 
mus regum Juda sicut locus Tha- : 
pheth. 
14. 14. De ruina. 14. 


Notes et varie lectiones ad cap. XIX Jeremig. | 
lii Ennom, quz Hebraice dicitur GE ENNOM, unde 


A, Nu: 
1. , Wy 1 D., al of Cnrovvreg etc. Idem. et gehennam appellatam putant, supra diximus, Mi- 
ror autem quid sibi voluerint LAX pro THOPHETH 


V. 11. A., Moby: thy adv. Idem. 
Ibid. 'A., O., val tv 76 Gag dd otc. Trium lectio- 8:4nrworv, hoc est, ruinem, ponere, et pro valle. 
nem eruimus partim ex Drusio et Theodorelo, mTokudviptov, quod significat virorum muliitudinem ; 


Complut. habet ut 4. seribit Top. 

Ii. ut Z., habent autem ap ob ph. Polyglotten- 
Bibel. Daacn.] 

V. 13. Havre, xal olxo etc. Ms. Jes. 

V. 14. Idem habet hoe scholion . date kenhnveöe- 
7a: $r&nrworg. Thapheth vertitur ruina. Qua de re 
llieronymus ad caput sequens: « Quz sit vallis u- 


nisi ſorte ex eo quod ibi ulus corruerit, et cxsa 
sit hominum mullitudo ; vel spiritualiter, in errore 
idololatriz ; vel juxta litteram, a Babylonio exer- 
citu : quod in consequentibus maniſestius legitur. » 
[Hune stichum prorsus aliter edidimus quam Montf., 
qui nihil aliud apposuit ab Hebr. (quod sic dedit 
nav) quam scholion codicis Jesuit., cum non desit 
versio LXX et Vulgatz. Alex. sie habet, a th; Sta- 
nxwazw; T6nov Tagt),de ruina loci Tapheth. Daacu.] 


JEREMLE CAPUT XX. 


EYMMAXOZE. 0. SEOAOTION. 
2. 2. Kal &avibakev. "Allog, xal 2. 
Ewxev. 
Bacavorhpev, i oxpebhurhproy, Tov xatapptoetny. A. Lg, 40 Tdv xataþpaxir,v. 
rapdxtnv. 
5. 5. Vacat. 5. M Ka! tyivero th Napf. 
'Apnpnpevoy,  cuvnOporoptvoy. METtoumov. - Mü vox. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
2. 2. Et injecit. Alius, et dedit. 2. | 
Basanisterium, vel strebloterium Catarractem. Aliter, catara- Catarractem, 
ti locum). ctem. 
5. 3. Vacat. 5. Ei factum est cravtino. 
Ablatum, ive congregatum. - Migrantem. Migrantem. 


2063 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 2004 * 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AkKrAAx. 
*Edanvizol; ypdppart. 
2 R KuxaGdev 
. 4. 4. 
] Dns 5. 5. 
rr ETA) M Kal Stapnäcoytat ab robe, xa) 
anoviat abrobs. 9. 
Mn 9 9. 8 
12 
rerα mim 12 12. 2. 13 
Wei r 13 13. 13. X Thy } uyhv. 15 
M 15 13 15. M Yid; , &ponv. 
NY 10 
diu rin 16 16. 16. 

VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA AQUILA. U 
Undigue. Undique. Undique. 1. 
4. In Babel. 4. In Babylonem. 4. 8. 
5. Et omne pretiosum ejus. 5. Omneque pretium. 8. 

Et diripient eos, et tollent eos. Et diripient eos, et tollent. Et diripient eos, et capient eos. 
9, In corde meo. 9. In corde meo. 9. 
12. Et Dominus exercituum. 12. Et tu, Domine exercituum. 12. | 
13. Animam. 13. Animam. 13. Animam. | 
15. Filius masculus. 15. Puer masculus. 15. Filius masculus. 
Læũũicavit eum. Letificavit eum. 5 
16. In tempore meridiei. 16. In tempore meridiano. 16. 
Note et varie lectiones ad cap. XX Jeremie. 
v. 2. *Alloc, xat Ewxev. Ms. Jes. v. 3. A., G., xa tysvero etc. Ms. Jes | ut 
Ibid 33 : « Pro nervo, quem nos dixi- Ibid. Hieronymus : Pro pavore, quod in Hebraico ne 
mus, LXX et Theodotio vertere cataractem, Sym- seriptum MAGOR, LXX et Theodotio ptrorxov, id ex 
machus Sacaviorhpov, sive otpe6urhpiov, quod est, migraniem ; Aquilz secunda editio, peregri- 99 
utrumque tormenia Significat. Nos autem nervrum num; prima, circumspicieniem ; Symm. ablatum, nit 
diximus. » Hic vero duas Symmachi editiones indi- sive congregatum et coactum , interpretati sunt. Ve 
care videtur, quas in libris Regum sæpe memoratas Et paulo post: « Juxta superiorem interpretatio- 
vidimus. nem, qua Phaschor nomen fuerat immutatum, ut 
"Allwc, xatapixtnv. Ita Row, et Alex. appellaretur Magor, omnes similiter transtulerunt, 
JEREMLE CAPUT XXI. 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AkrAAx. 
EMnvixdls yodppart. 
P WITT 1 2 2. | | 2. Or, Nabouyobovdoop ? ga- 
oMEvgG. 
CTR fr * | 
OW? TT r 4 4. 4. Kipig I 6 cds Lopafl. 
- WR 
bn D- Wc Tov gau, BE | 
BIR FD 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. : AQUILA. 
2. Quia Nabuchadretsar rex. 2. Quia Nabuchodonosor rex. 2. Quia Nabuchodonosor rex. 
Dominus nobiscum. Dominus nobiscum 
4. Dominus Deus Israel. 4. Dominus Deus lsrael. 4. Dominus Deus Israel. 
Quz in manibus vestris. Quz in manibus vestris sunt. 
Regem Babel. Regem Babylonis. Regem Babylonis. 
Et congregabo ea. Et congregabo ea. 


2065 JEREMIZ CAPUT Xx. 2066 


ZEYMMAXOE. 0. OEOAO TIN 
X Kuxidbev Vacat. X Kr Ov. 
4. 4. x Ele Babuiova. 4. 
5. 5. M Kal xdeav Thy Twhy 5. 
avrhs. 
Vacat. M Kat 8:aprd4covrat avrobg, xat 
Af ovrat autous. 
9. 9. M E th xapslg cov (l. pou). 9. 
12, 12. Köpte. 12. Küpte M wov buvepeuy, 
15. MT, Wwyhv. 13. Yuyhv. 13. ”Y 
15. X TS: A. 15. "Aponv. 15. X Te: pony. 
Evpparv6uevos. M EUppavov a G. 
16. 16. Meonp6plag. A. l. loc, M V 16. 
xatpy , pecrubpla;. | 
SYMMACHUS; LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
Undique. Vacat. Undique. 
4. 4. In Babylonem. 4. 
5. 5. Et omne pretium ejus. 5. 8 
Vacat. Et diripient eos, et capient 
eos. 
9. 9. In corde meo. 9. 
12. 12. Domine. 12. Domine virtutum. 
13. Animam. 13. Animam. 13. 
15. Filius masculus. 15. Masculus. 15. Filius masculus. 
Lzlans. Lztifica eum. 
16. 16. Meridie. Alias, in tem- 16. 
pore meridiei. 4 


Note et varie lectiones ad cap. XX Jeremig. 
ut $ignificaret vel pavorem, vel peregrinationem, Idid. 'A., ., xat &:apr47ovrat, lem. Mind 
vel sublationem, et translationem, et congregatio- vero, &:aprzacovrat, in schedis nostris dubie scri- 
nem. » [Aquilz 1 et Symmachi Grzca apposuimus ptum est: melius, S:apracovcty. 
ex Lamberto Bos. S. Hieron. vertit unum ouvn- * V. 9. X Ev th xapslg cov. Idem. 
0pooptvov, congregatum et coactum. Hoc monemus ne V. 12. ., x Tov 6&vvdeueowv. Idem. 


libi in mentem veniat tres Symmachum dedisse di- V. 13. A., Z., X thv }; duyfv. Idem. 
versas interpretationes. Dnacn.] V. 15. 'A., Z., 9., M vids © Idem. 

Ibid. A., Z., 9., xvxi60cv. Ms. Jes. Ihid. ., ebppavov avrdv. Idem. 
V. 4. X El; BaGukwva. Idem. V. 16. AMog, M tv xatpp. Idem. 
V. 5. M Kal xda etc. Idem. In IXx vacat. 

JEREMLE CAPUT XXI. 

EYMMAXOE, 0. OE OAO TIN. 
2. 2. Ort Bacrkevg. — Ort M Nabouyobov6orp } Ba 
atkevG. 
Kuptog. "Allo, Küpioc XK ned 
pov. 
4. Kypiog M 6 Beds Lepa. 4. Kuptcg. 4. 
x Ta tv xepalv dpov. Vacat. l 
Ter gactléa Babulovos. Vacat. X T 8ao:ta Babulwvog. 
X Kal ouvdtu abvodg. X Kat ouvatu avrous. ; 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
2. 2. Quia rex. 2. Quia Nabuchodonosor. 
rex. 
Dominus. Alius, Dominus no- 
biscum. 

4. Dominus Deus Israel. 4. Dominus. 4. 
Quz in manibus vestris. Vacat. 
Regem Babylonis. Vacat. Regem Babylonis. 


Et congregabo eos. Et congregabo eos. 


TU EBPAIKON. 
y2= TD TER T2 7 
env x1 
Irn 


-r 
r- ox 10 
cn n 12 


W371 0 
Tupoc. v e By xs - 
ptvny, ty vom 
i TD wy pen 14 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


7. In manu Nabuchadretsar re- 
gis Babel. 


Et non miserebitur. 


9. Et in peste. 

Et erit ei. 

10. Dixit Dominus. 

12. A facie malitiz studiorum 
eorum. 


13. Habitatrix vallis petra pla- 
nitiei. Syrus, qua inter montes 
sita est, in ea vo loco. 

14. Et visitabo super vos juxta 
ſruetum studiorum vestrorum, di- 
cit Dominus. 


2007 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
Ednvixols ypdpuat. 
7. 


15. 


VULGATA LATINA. 


7. In manu Nabuchodonosor 


regis Babylonis. 
Nec miserebitur. 


9. Et in pesle. 
Et erit ei. 
10. Ait Dominus. 


12. Propter malitiam studiorum 
vestrorum. 


18. Habitatricem vallis solidz 
aique campestris. 


44. Et isitabo super vos juxta 


2068 
AKYAAZE. 


7. M Ex Ae — 
BPAα⁰ανν , Babukew ROY 


Kal Eorai & avry. 
10. M Snot Küptog. 
12. 


13. 1. (Crepedg.) 2. Tü pov. 


14. X Kal —— dq dud; 
xarz TX np Enrtnbevuara 
ab, gn Kyp, 


AQUILA. 


7. In manu Nabuchodonosor 
regis Babylonis. 


9. 

Et erit ei. 

10. Dicit Dominus. 
12. 


13. 1. Solidz. 2. Tyri. 


14. Et visitabo super vos se- 


ſructum studiorum vestrorum, di- cundum mala studia corum, di- 


cit Dominus. 


cit Domlaus. 


Note et varie lectiones ad cab. XXI Jeremie. 


r Ms. *. Ibid. Allo, M val ob tehow etc. Idem. 

Ibid. —_ X uad“ dpov. Idem. V. 9. Aue, M xat by . Idem. 

V. 4. A., L., MG ebe "Lapahi. Idem. Ibid. A., L., G., xal Eorat x arp. Idem. 

Ibid. Z., cc * 5 buov. 1 V. 10. A., Z., 8., M n Kupcs, Idem. 

Ibid. 'A., Z., , dv þaoi\ta Bab-, lem, V. 12. ., aud Ttpocwnoy etc. Idem. 

Ibid. Z., xa\ ouvifw avroy;. Idem. Olim deerat V. 13. Hieron. : « In valle SOR, pro quo Sym. pe- 


xa\ 
in LXX, sed in exemplaribus hodiernis legitur. 
. A., E., G., tv yep) Na6- Idem. 


, TO EBPAIKON. 


A- 1 

Damm 5 

N 14 

TwWQ ITT mw 12 rn 15 
Den n RT Tore hm Ton 
S 21 It P13? 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Verbum. 
5. Verba. 
14. Dicens. 


15. Numquid 


concitas te in 


abis, quia tu 
ro? Pater tuus 
nonne comedit et bibit, et ſecit 
— et justitiam, tune bonum 


JEREMLE CAPUT XXII. 


TO EBPAIKON * 
"Ednvixols ypauuact. 


VULGATA LATINA. 
1. Verbum. 
5. Verba. 
14. Qui dicit. 


. 15. Numquid vis, quoniam 
conſers te cedro ? Pater iuus num- 
quid non comedit et bibit , et ſecit 
udicium et justitiam, tunc cum 

ecratei? 


tram; Theod. obsessam interpretati sunt; Aquile 
prima editio, solidam ; secunda, Tyrum. Sor enim, 


AKTAAx. 


1. X Tüv: dd X6yov. 
5. M Lbv $ tobe Mos. 
— X O Atruv. 
5. Mh Saotkevorrg ri Ad- 
* Tpdg 8 '0 nathp gov 
ob — xa) Eme, xa} tnoincs 
_—_— xa Exaioobvny; Mott & 


v aro. 
AQUILA. 
4. Verbum. 
5. Verba. 
14. Dicens. 
15. — uid regnabis quia cer- 
las cum ro? Pater tuus nonne 


comedit et bibit, et ſecit judicium 
et juslitiam? tunc bonum ci. 


Wong mig rr 
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YYMMAXOZg. 


JEREMLE CAFUT XXI. 
0. 


N 'Ev xe Naſονατννανοναοανν 7. Vacat. 
Ao. 


7 
pact ts Baby 


Kal ETtat M abr. 


10. X On K pte. 
12. 


SYMMACHUS. 


7. In manu Nabuchodonosor 
regis Babylonis. 


9. 

Et erit ei. 

10. Dicit Dominus. 
12. 


13. Petræ. 


14. Dicens. 


Kat os ph obxtretphaw avrovs. 
A. Hoc, M xat c Elehaw abrovs. 


9. Vacut. "Allog, M val &y da- 
vd cep. 

Kal korat. 

10. Vacant. 

12. Vacat. 


13. TV xatotxoovra thy xoidba 
Lap. 


14. Vacat. 


LXX INTERPRETES. 
7. Vacat. 


Et non miserabor eos. Alius, 
ei non miserebor eorum. 


9. Vacat. Alius, et in morte. 
Et erit. 

10. Vacat. 

12. Vacat. 


13. Inhabitantem vallem Sor. 


44. Vacat. 


Kal Eotai If abr. 

10. M nn Köptos. 

12. x 'And pag ad. 
3 at — 5 

13. Lok iopxountvnv. 


44. X Kal tmioxiopar ty) öde 
xark 7& tn:rytevpara 
abrwv, pyo Kupicg, 

THEODOTIO, 


7. In manu Nabuchodonosor 
regis Babylouis. 


9. 
Et erit ei. 

10. Dicit Dominus. 

12. A ſacie iniquitatis studio- 
rum eorum. . 

13. Obsessæ. 


* 


14. Et visitabo super vos se- 
cundum mala studia eorum, dicit 
Dominus. 


Note et yarie lectiones ad cap. XXI Jeremie. 


sive Sur, lingua Hebræa, et Tyrum, et silicem, et 
coarctatam sonat. » [Theodotionis lectionem Cræ- 
L. Bos, qui Pens (nota _ 

q-, priore edit. 
acile crediderimus 
Aquilam seripsisse ovepeiv, non orteped;, Hebr. 
enim in accusativo casu est. Nimirum, accentus 


cam supplevimus ex 
« S., n6tpa; 
orepeav, posteriore, Tov. 


Th., nokwpxovptvny. 


articulum habet prepositivum N; non igitur potest 
esse in statu constructo. Dnacn. 
Ibid. O Tupoc, Toy peratb 6pm etc. Theodor. 
V. 44. A., 9., Kal emox&opar etc. Ms. Jes. 
[Complut. habet, xa 
ox. tg" ö., xar& Tdv xap 
Kuptog, accurate ut Hebr. In Ag. et Th. pro avtwy, 


ja: te dud. Alius, xa 
Tov Epywy dd, Meyer 


tonicus separat, IN a nomine precedente, et hoc lege ùhòv, vestra. Duacz.] 


EYMMAXOSZE, 
1. 
8. 
1A. Xx O Mywv, 
15. 
SYMMACHUS, 
1. 
8. 
14. Dicens. 
15. 


JEREMLE CAPUT XXII. 
0. 


1. T X6yov. 
5. Tobe A6. 
14. Vacat. 
15. Fe Hachette. — vd — 
0 . Bekvloy 
os notsty xpipa xa} ixawcovvny. 


LXX INTERPRETES. 
1. Verbum. 
5. Verba. 
14. Vacat. 


15. Namquid abis, quia tn 
contendis cum — patre tuo ? 


non comedent et non bibent. Me- 


lius tibi erat ſacere judicium et 
juslitiam. 


gEOAOTIAN, 


1. 
5. 
14. x O Mx. 

15. M Tore à rab abr. 


THEODOTIO. 
, 
5. 
14. Dicens. 


15. Tune bonum ei 


| 
| 
| 
| 
[ 


2071 HEXAPLORUM QUZ SUPERSUNT, 2072 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE, 
'Edirvizol; ypeapuart. x 
mx 18 18. 18. 
1 19 19. 19. 
SaFL 20 20. 20. 
2 2 21. 21. 
2 22 22. 22. 
(prius) 9 24 NM. 24. X Ort. 
N 


2D rr T2 23 25. 


Tm yan 26 26. 
2327 27 27. 
mn win V2 m2 22771 28 28. 


25. M Kal &v yeip) Nabouyobe» 
v630p Barthtws Babulove;. 

26. El; Y M rav. 

27. M Tov tmorptan. 

28. Td or6pua tfoudevuutyoy, kx - 
TETLVay ptvoy 6 vip ob. 


TIN xv 
mim x 1 775 30 20. 30. M Tabs Myer Kyprog, 
5 „ „„ 2. Avabgyrov. 
vor2 m3 h 223 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULCGATA LATiNA. AQUILA. 
18. Frater mi. 18. Frater. 18. 
19. Trahendo. 19. Putreſactus. 19. 
20. E transitibus. 20. Ad transeuntes. 20. 
21. Quia. 21. Quia. 21. 
22. Quia. . 22. 
24. Quia. 24. Quia. 24. Quia. 
Annulus. Annulus. 


25. Ft in manum Nabuchadre- 25. Et in manu Nabuchodo- 25. Et in manu Nabuchodo- 


tsar regis Babel. nosor regis Babylonis. 

26. In terram alienam. 26. In terram alienam. 

27, Ad revertendum 27. Ut revertantur. 

28. Num dolor vilis minutim 28. Numquid vas fictile atque 
dispersus est vir iste? contritum vir iste! 


Ipse et semen ejus. 

50. Sic dicit Dominus. 
Orbum. Sterilem. 
Virum (qui) non prosperabitur 


in diebus suis. prosperabitur. 


nosor regis Babylonis. 
26. In terram aliam. 
27. Ad revertendum. 

* Os despeetum , aljectum vir 
ic. 


Ipse et Semen ejus. 
30. Hzc dicit Dominus. 


30. Hæc dicit Dominus. 
1. Sterilem. 2. Non augenduw 
(prole). 


Virum qui in diebus suis non 


Note et varie lectiones ad cap. XXII. 


V. 1. A., XV de more ms. Jes., ut et v. 5, 
quz particula, sane supervacanea, ex Aquila in 
editionem W)] O Hexaplarem inducta fuerat. | «Sane 
supervacanea. Lege, amabo, minime SUpervacanes. 
Hebraicum enim idioma separat particulam qua 
casum denotat accuxativum, e, ab artieulo 7 (pro 


7), non conſundit ut Grzcum. Ergo, cv respondet 
TY TR, T6v autem T6 N. et ovv Signatur asterisco, 
quia reipsa habetur in Hebraico. Cf. quæ adnotavi- 
mus ad Cen. 1, l, et passim præsenti in libro. Daacy.] 
V. 14. A., L., 6., M 6 Mr. Ms. Jes. 5 
V. 15. A., uh Bactbebeeig etc. Ex Drusio et ex 
Theodoreto. In hune vero locum hæe notat Hiero- 
nymus : « Juxta LXX vero, quem sensum habeant 
intelligere non possum. Cum enim c#tera sibi ali- 
qua ex parte consentiant, illud quod infertur : 


Numquid regnabis quoniam tu contendis in Achaz 
patre tuo? pro quo in Hebræo scriptum est ARAZ; 
et hic sermo cedrum significet, manifestum? est 
quod nullum sensvm habeat. Hlud quoque quod se- 
quitur: Non comedent et non bibent, et cætera, quæ 
ita inter se dissipata sunt, atque confusa, ut abs- 
que veritale Hebraice lectionis, nullum sensum 
babeant. » [Scholion Grazcum : & Azad r@ xarp! 
Cov Em: heuitg, w; tx Ov EMwv Eppoveutrwy dñ- 
ov. I. e., ty etc. est spurium, ut ex aliis interpre- 
tibus manifestum. Draca.] 

Ibid. 'A., G., M we &a abr. Ms. Jes. 

V. 18. A.. loc, ayarni. ldem. 

V. 19. L., oe xcnrptov ονννννj. Drusius ex 
editione Romana. Ms. vero Jes., e xorpta, sine 
interpretis nomine. * 

v. 20. Hieronymus: « Quod autem nos diximus. 


2073 
EYMMAX OE. 
18. 
19. dc ph avdangbels. 
20. 
21. X "Ort, 
22. X Ort. 
24. 
25. 
26. 
27. 
22. . 


30. M Tade Meyer Kuprog, 
Kev6v. 


SYMMACHUS. 


18. | 
19. Quasi stercus collectus. 


20. De contra. 
21. Quia. 

22. Quia. 

24. 


25. 
26. 
27. 
28. Numquid purgamentum sive 
quisqu-liæ viles atque projectæ! 


50. Hzc dicit Dominus. 
Vacuum. 


JEREMIZ CAPUT XXI 
O. 


18. 'Ate)g8e. A. Log, & rannte. 

19. Zuuynobels. A. og, wg 
xom pia. 

20. Ele dd Tas Th; 0algcons 

21. Vacat. 

22. M Ort. 

24. Vacat. 

'AToogpay:opa. Ol 
oppayis. 

25. Vacat. A.. log, M xal ets 
Net pa. 

26. Ei; yhv. 

27. Vacat. 


Aorxol , 


28. Heinen (al. triudobr) 


T 


Izyovias wy axeio;, ov 
Ip avtov. 

Vacat. A. Hog, M avrtd;, xai th 
orEpua b UN. 

30. Vacat. 

"Exxt puxtov. 

Vacat. "Allog, aveuGtwrov &v- 
0 pwnrov Ev tat; hutpats avtov. 


LXX INTERPRETES. 


18. Frater. Alius, dilecte. 

19. Raptatus. Alius, quasi ster- 
cus. : 

20. Trans mare. 

21. Vacat. 

22. Quia. 

24. Vacat. 

Obsignatio. Reliqui, sigillum. 

25. Vacat. Alius, et in ma- 
num. 

26. In terram. 

27. Vacat. 

28. Inhonoratus est Jechonias 
quasi vas cujus non est ulilitas 
ejus. 

Vacat. Alius, ipse et Semen 
ejus. 

30. Vacat. 

Abdicatum. 


Vacat. Alins, hominem qui non 
p:ospere aget in diebus suis. 


on ESx: 
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gEOAOTINN. 


25. X Kat ev yeipt Nabouyoho- 
v650p Bactkews BaGuAGve. 

26. Elec yhv M ka. 

27. M Tod En:orptat. 

28. | 


50. M Tad: Met Kupte;. 
Exxij pro 


THEODOTIO. 


18. 
19. 


20. Trans mare. 
21. 
22. 
24. 


25, Et in manu Nabuchodo- 


nosor regis Babylonis. 
26. In terram aliam. 
27. Ad revertendum. 
28. 


30. Hzc dicit Dominus. 
Abdicatum. 


Note et varie lectiones ad cap. XXII. 


«lama ad transeuntes, et in Hebraico scriptum est, 
MEABARIM, LAX Theodotioque verterunt, trans 
mare; Symmachus, de contra ut significent quod 
vox prophe!z de Jerusalem usque ad montem Li- 
hanum et Basan debeat pervenire. [ Drusius : 
' © Legerunt © 23D, divisim et duabus dictioni- 
bus. » Dracn.] 

V. 21. L., x ört. Ms. Jes. et in sequentibus. 

V. 24. Ol tour, aypayi;. Drusius ex Origene. 
[Orig. : oppayst; Stoa of loin, Nimirum et 
pro t, quod solitum apud antiquos. Nou autem le- 
gendum agpayet; cum Drusio. Dnacn.] 

V. 25. "Akog, M val eig yeipa. Ms. Jes. 

Ibid. *A;, 8., xal kv yerpt etc. Idem. 

V. 26. A., 6., M Er6pav. ldem. . 

V. 27. A., 6., 70 kr. Idem: 

V. 28. A., 7d rene tou ete. Ms. Jes. aique 


ita legit Theodoretus. Symmachi lectionem, Num- 
quid etc., adfert Hieronymus his verbis: « Pro eo 
quod nos diximus, Numquid vas fictile atque con- 
iritum, Symmach. transtulit , Numquid purgamen- 
lum, sive, quisqui/ie viles atque projecte ? Pro quo 
in LXX nibil habetur; sed hoc tantum interpretati 
sunt: Inhonoratus est Jechonias, quasi vas in quo 
nulla est utilitas. » 

Ibid. AMog. M avrds etc. Ms. Jes. 

v. 30 A., Z., G., rade yer Kyprog. Me. Jes. 

Ibid. Hieronymus: « Pro sterili, in Hebrzo geri 
tum est ARIRI, quod Aquile prima editio steri- 
em elc., » ut supra. [Edit. Rom.: « Ex quo Sym. 
scholion, & YU &TTAAoTPLWPEVOY, racuum abalie- 
natum. » 1 ; 

lbid. A. l. lc, avevGturov ele. Drusius. 


TU EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Pascuz mez 


2. Dominus Deus Israel. 
Ad pastores. 

Dixit Dominus. 

4. Neque deficient. 


5. Germen justum. 

6. Dominus justitia nostra. 

7, 8. Propter hoc ecce dies ve- 
niunt, dicit Dominus, et non di- 
cent ultra: Vivit Dominus, qui 
edurit filios Israel de terra Agy- 
pti; sed, Vivit Dominus, qui edu- 
tit et adduxit semen domus Israel 
de terra Aquilonis, et de cunctis 
terris, ad quas ejeceram eos illuc, 
el habitabunt in terra sua. 


10. Quoniam adulteris repleta 
est terra. 

11. Dixit Dominus. 

15. Dominus exercituum ad 


prophetas. 
Absiathio. 


16. Exereituum. 


Ne audiatis super verba pro- 


phetarum prophetautium vobis, 
decipientes ipsi vos. 


HEXAPLORUM OU SUPERSUNT. 


JEREMIE CAPUT XXIII. 
TO EBPAIKON 
Eule ypdppac.. 

1. 


2. 


298 
as 
* 


10. 


11. 
15. 


16. 


VULGATA LATINA. 
1. Pascuz mee. 


2. Dominus Deus Israel. 

Ad pastores. 

Ait Dominus. 

4. Et nullus quæretur ex nu- 
mero. 

5. Germen justum. 

6. Dominus justus noster. 

7, 8. Propter Loc ecce dies ve- 
niunt, dicit Dominus, et non di- 
cent ultra : Vivit Dominus, qui 
eduxit filios Israel de terra Zgy- 
pti; sed, vivit Dominus, qui edu- 
Lit et adduxit semen domus Israel 
de terra Aquilonis, et de cunctis 
terris, ad quas ejeceram eos illuc, 
et habitabunt iu terra sua. 


10. Quoniam adulteris repleta 


est terra. 

41. Ait Dominus. 

13. Dominus exercituum ad 
prophetas. 

Absinthio. 

16. Exercituum. 

Nolite audire verba prophela- 


rum, qui provhetant vobis, et de- 
cipiunt vos. 


AKYAAE. 
1 oO 


2. Kupiog M 6 Bcd; 'lapahn 
'En\ tobg noudvas. 
Xena Kupuos. 

4. M 090% ph tmoxenwory, 


bn 
c& 


R 10. M Om poryiy tvenhody 
Yh- 
11. XM Sno Küptog. 


{5. Kuptrog M tov buvipewy 
t doe npophrag. x 


16. X Tov buvapewv. 


AQUILA, 
1. 


2. Dominus Deus Israel. 
Ad pastores. 

Dicit Dominus. 

4. Neque visitabuntur. 


10. Quoniam adulteris repleta 
es! terra. 


11. Ait Dominus. 
15. Dominus virtutum super 
prophetas. 


16. Virtutum. 


2077 


EYMMAXOE. 
1. 


2. Kuptog M 6 Beds IopaH . 
E vobe no: ptvas. 


4. 


5. Baaotnpa Sxatov. 
6. Köpte, S&ixalwooy je. 
7, 8. 


10. 


11, Xn Köptog. 
15. 


(ixplav.) 
16. 
X Tas. 


SYMMACHUS. 
1. 


2. Dominus Deus Israel. 
Ad pastores. 


4 


5. Germen justum. 
. Domine, iustifica nos. 


7, 8. 


11. Ait Dominus. 
13. 
Amaritudine 


16. 
Vos. 


PaTtrOL. (Gr. XVI. 


JEREMIZ CAPUT XXUI. 


JEREMLE CAPUT XXIII. 
oO. 


1. The vophs pov. "Alec , hs 
Noluvng jov. 

2. Kuprocg. 

Exl tobg not palvovrag. 

Vacat. 

4. Vacat. 


5. 'Avatzolhv &xatav. 
6. Kupiog 'levoebex. 


7, 8. 
Epyovtat , 
— Ext, bi Koptoce & avhya- 
rev cd olxov 4 tx yhg Alxv- 
t., , Zh Kuptos, dc aviyyayeyv 
al ouvhyayey d td ontppa l- 
pa and rie Bopgd, xat and 
ca] )ά⁰ Tov ywpov, & tfwelnoav 
Exel, xal &nExattoryacy airobe ele 
— 20: avtwv, ele thy v abtwy 

xt. 


10. Vacat. 


11. Vacat. 
15. Kuptcg. 


'O8vvr,v. 

16. Iavroxpatwp. 

Mu axovere twv M6ywv TWv Tpo- 
nc Twy TpoghtEudvrwy Vuly, 
on, pataiovoty avrtot. "Allo, wh 
&xoverte tolg Myoug zOv mpOptytaY, 
dei p17atdvory tavtoly dp. 


LXX INTERPRETES. 
1. Pascue mex. Alius, ovilis 


4. Vacat. 


5. Orientem justum. 

6. Dominus Josedec. 

7, 8. Propterea ecce dies ve- 
niunt, dicit Dominus, et non di- 
cent ultra . Vivit Dominus, qui 
eduxit domum Israel de terra 

; sed, Vivit Dominus, qui 
reduxit et congregavit omne se- 
men Israel de terra Aquilonis, et 
de omnibus regionibus quo expulsi 
ſuerant, et restituit eos in locum 


suum, in terram suam illuc. 


10. Vacat. 


41. Vacat. 
15. Dominus. 


Dolore. 
16. Omnipotens. 


Ne audiatis verba prophetarum 
prophetantium vobis , quia deci- 
piunt ipsi. Aliter, ne audiatis vo 
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BEOAOTION, 
1. 


2. Kp:og M 6 Gebe opal. 


X nel Köptog. 
4. 


5 

6. 

7, 8. M Aid touro ls hudpar 
Epovrat, Ayes Kuptog * > o 
Epovary Et, Zi Kuptog, 86 avi- 
yayev thy olxov 'Is A bx ris 


Atyurztou * ada, Zh Kuptog, 
av al ayev Tay 
ppa Topah\ and vie Bopgd, 


al and naowy Tov ywpEv, 

t SWO . NH txet, xal &nexattorn- 
oey abrolg elg vd T6rov avtwv, lg 
Thv Thy ard Exe. 


10. M "Ort poryoy Evenkhody h 
wm 


11. M no! Kupuog 
15. Kuptos KK Tov Guvauewy ? 
tm}, ode LF 2, 


16. x Tov 6vvapewy, 


THEODOTIO. 
1. 


2. Dominus Deus Israel. 


Dicit Dominus. 
4. 


5. 

| 

7, 8. Propterea ecce dies vo- 
niunt, dicit Dominus, et non di- 
cent ultra : Vivit Dominus, qui 
eduxit domum Israel de terra 

i; sed, Vivit Dominus, qui 

uxit et congregavit omne se- 
men Israel de terra Aquilonis, et 
de omnibus regionibus quo expulsi 
ſuerant, et restituit eos in locum 
suum, in terram suam illuc. 


10. Quoniam adulteris repleta 
est terra. 

11. Ait Dominus. 

15. Dominus virtutum super 
prophelas. 


16. Virtutum. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


17. Dicentes. 


18. Etenim quis $tetit in secre- 
to Domini? 


Et audivit. 

20. Intelligentia. 

21. Prophetas. 

22. In secreto meo. 

Et averti fecissent eos a via sua 


B. Numquid Deus de 


4 ego, ait inus, et non 
de longinquo ? 


2. Dixit Dominus. 

W. Audivi que. 

27. Fopulum meum. 

28. Dicit Dominus. 

32. Dicit Dominus. 

Dicit Dominus. 

33. Onus. 

34. Super virum illum. 

36. Et ertistis verba Dei 
viventis, Domini exercituum. 

57. Sic dices ad prophetam . 
Quid respondit tibi Dominus ? 

* — Si autem onus Domini dixe- 

ritis. 


HEXAPLORUM UA SUPERSUNT, 
TO EBPAIKON 
"Edinvixdt; ypappa:.. 

17. 
18. 


20. 
21. 
22. 


VULEGATA LATINA. 


17. Dicunt. 


18. Quis enim adſuit in consi- 
lio Domini ? 


Et audivit. 

20. Consilium ejus. 
21. Prophetas. 

22. In consilio meo. 


Avertissem utique eos a via sua 
mala. 


VB. Putasne Deus e vicino ego 
sum, dicit Dominus, et non Deus 
de longe? | 

24. Dicit Dominus. 

W. Audivi quæ. 

27. Populus meus. 

28. Dicit Dominus. 

32. Ait Dominus. 

Dicit Dominus. 

35. Onus. 

34. Super virum illum. 


36. Et pervertistis verha Dei 
viventis, Domini exercituum. 

37, Hæc dices ad prophetam, 
Quid respondit tibi Dominus ? 

38. Si autem onus Domini dixe- 
ritis . 


AKYAAZ. 


17. Atyovreg. 
18. Ey dTzoothpart. Kuploy; 


M Kat fxovcev. 

20. 

21. M Tov touvg npophras. 
WR. + 0 


B. Mu Od; tyyobev tyw clip, 
ret Köptog, xat ob Gebe noppw- 
dev; 

24. X Sn Kyprcg. 
25. "Hxovca M c & 
27. M Toy dad pou. 


2. M Snot Kupo;. 

32. K nt Kypuoc. 

nel Köptos. 

35. "Appa. 

34. X EN Thy &yOpwnoy E 
vov. 


86. 
37. 


38. 
AQUILA. 


47. Dicentes. 
18. In subsistentia Domini? 


Et audivit. 

2. 

21. Prophetas. 

22. In secreto meo. 


23. Numquid Deus de propin- 
quo ego sum, dicit Dominus, et 
non Deus de longe ? 


24. Dicit Dominus. 

25. Audivi que. 

27. Populum meum. 
28. Dicit Dominus 

32, Dicit Domiuus 
Dicit Dominus. 

33. Onus. 6 
54. Super virum illum. 
36. 


37. 
38. 


q 


2081 | 
EYMMAXOE, 
17. 
18. Ti; yap naphy V 6pinls ; 
X Kl Jxovorv. 
20. 
21. 


2. Ev ola pou. 


VB. Mi Gebe Frröbev tyw elt, 
17. Lobus, ret 0b Sade mij 


> Meno Kuprog. 
W. 
27. M Tov kadv pou. 


W. x not Küpiog. 

32, K ®no\ Köptos. 

X Snot Küptog. 

33. Ahppa. 

34. X Ex cb &v0pwnov Exet- 
vov 


36. 
37, 


38. 
SYMMACHUS. 


IT. 


18. Quis enim adſuit in collo- 
quio ? 


Et audivit. 

20, 

21. 

22. In colloquiv meo. 


25. Numquid Deus de propin- 
quo, ego sum, dicit Dominus, et 
non Deus de longe? 


A. Dicit Dominus. 

25. 

27. Populum meum. 

28. Dicit Dominus. 
32. Diclt Dominus. 

Dieit Dominus. 

33. Assumtio. 

34. Super virum illum 

30. 


37. 


JEREMIA CAPUT XXIII. 
0. 


17. Atyovtes. A. L loc, AT 


18. Ort t{; korg &v droothpartt 
Kuptov; 

Vacat. 

20. Vacat. 

21. Tobe npoghrag. 

22. 'Ev th bnootacet pou. 

bao wp — and cov 


— $&vpdruwy abròv. 
A Aker, ant pe pov M — ix 


rie 680v N * Tovn pd 


25. Gebe yr F ef 2 
Küpiog, xal ovyt Geb. fry wk 


24. Vacat. 

25. "Hxovca &. 

27. 6 To) v6peu 
hob. 

28. Vacat. 

32. Vacat. 

Vacat. 

33. Aga. 

34. Tdy &vO0pwnov Exatvoy. 


36, Vacat * 
37. Vacat. 


38. Vacat. A. Hog, M ral Mu- 

pa Kuptov. 
LXX INTERPRETES. 

ces prophetarum , quia vane fin- 
gunt sibi ipsis visionem. 

17. Dicentes. Aliter, dicunt. 

18. Quoniam quis stetit in sub- 
Sistentia Domini? 

Vacat. 

20. Vacat. 

21, Prophetas. 

22. In substanlia mea. 


Avertebant eos a malis stnd:is 
suis. Alius, avertebant eos a via 
Sua mala. 


23. Deus appropinquans ego | 


sum, dicit Dominus, et non 
de lounge. 


24. Vacat. 

25. Audivi quæ. 

27. (Ut oblivio fiat) legis meæ. 
28. Vacat. 

32. Vacat. 

Vacat. 

33. Assumtio. 

34. Hominem illum. 

36. Vacat. 


37. Vacat. 


38. Vacat. Alius, ct assumtio 
Domini. 


GEOAOTION. 


17. 
18. 'Ev vzoarhpart Kuplov; 


M Katt qxouaey. 

20. x Noot. 

21. 

22. 'Ev dnoorhuart pou. 


23. 2 trch elt, M4 
i Ng. rn bog 


24, M el Kvpues, 
W. 
2. 


. M $yo} Koprog. 

32. M S Ropes, 

I« Snot Küps. 

33. Anppa. 

55 X Ext bv &vOpwnov bxct- 


Kal days . 
roo 0 cd — K vptov > 


57.3 Obrwg R Thy 
ke Tt — Ks 


pg 
38. 
THEODOTIO, 
17. 
18. In subsistentia Domini? 
Et audivit. 
2. lmelliget. 
21. 


22. In subsistenſia mea. 


25, Deus 3 
sum, dicit bon, 2 — 
de longe? 

24. Dicit Dominus. 

25. 

27. 

28. Dicit Dominus. 

32. Dicit Dominus. 

Picit Dominus. 

33. Assumtio. 

34. Super virum illum. 

36. Et evertistis verba Dei vi- 
ventis, Domini virtutum. 

57. Sic dicetis ad prophetam : 
Quid respondit tibi — ? * 


38. 


2033 HEX APLORUM QUE SUPERSUNT. 
TO EBPAIKON 


TO EBPAIKON. 


AKYAAE. 


Edanvixotg ypappact. 


TORT 5 


NwW2 Bare rw 39 39, 
12D 9 
VERSIO 4IEBRAICI TEXT. 
Ne dicalis. 
F 39. Et obliviscar vos obliviscen- 
0. 
Desuper ſacie mea 


Ne dicatis. 


A facie mea. 


VULGATA LATINA. 


39. Ego tollam vos portans. 


59. x "Ypls ; Mppert, 
M And Tov rpoTwnou hν. 


AQUILA. 


59. Vos assumtionc. 


A facie mea. 


Note et varie lectiones ad cap. XXIII Jeremig. 


V. 4. A. Hoc, th; zolpvng pou. Sic codex unus. 
vo. I ibo 6. * 45 "Lopah\. Ms. Jes. 

Ibid. A., Z., ku rob noyutvas,. Idem. 

Ibid. A., G., 913i Köptos. Idem, similiter v. 11, 
24, W et modo secundum duos, sepius $ecun- 
dum tres in 
omiltebant I. 


— Hæc porro verba libenter 
i , 
V. 4. A., ov8 ph tnioxeniory, Idem. 

V. 5. L., 323 Stxatov. Drusius. 

Y. 6. Z., Köptie, Sixaluwooy hpid;. Ex Drusio. La- 
Una versio ex N ui sic habet: « Hoc 
enim significat ADONAL SADECENU : pro quo 
Symmacbus vertit, Domine, juslifica nos. » [Alex., 
Kyuptog, Iwassäx. Dn.] 

v. 7, 8. Horum versuum interpretatio Græca 
Theodotionis , ut videtur, adſertur in codice Jes. 
cum asteriscis a latere, et ad calcem capitis poni- 
tur, ut habetur etiam hodie in editione Romana. 

. drt — elc. Idem. | Complut., 


V. 1 
dri u. £7) h cu. 

V. 15. Wh . dovõ pewv £71 robe mpogph- 
tag. Idem. 


Ibid. Symm., amaritudine. Hieronymus. 

V. 16. A., .. Tov &uvapewy. Ms. Jes. Su 
v. 15 hc, l robs nrpophrag, in edit, tov O Ro- 
mana non habentur; sed in ms. Jes. et in aliquot 
exemplaribus leguntur, et ad A., 0. imo etiam ad 
Z. pertinere creduntur. 

Ibid. O, ph &@xovere etc. Rae habentur in ms. 
Jes. et cum LXX consonant, exceptis quibusdam 
interjectis vocibus. In editione Romana, cujus le- 
ctio hie ut aliter ponitur, vox )., pretermissis 
aliis, ulatur eum uenti. 

J. 17. *A., O, Merovieg. Iden. 

V. 18. L., tis yap naphy etc. Drusius. Hierony- 
mus in hunc locum: « Ubi nos interpretati sumus, 
in consilio, et in Hebraico seriptum est BASOD, 
Aquila, secretum ; Symmachus, sermonem : LII et 
Theodotio, substantiam, sive 8ubsistentiam inter- 
pretati sunt. [Edit. Rom. : « d675oorhpart et paulo 

t d79ot&ort. Quare 8. Hieron. inquit LXX et 

heodotionem interpretatos esse verbum Hebrai- 
cum, substantiam sive 8tbsistentiam. „ Scil., sub- 


JEREMLE CAPUT XXIV. 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AKTAAx. 


"Ednvixots ypappact. 


cen iT i 1. 
rr ve 

cu 3 3. 

re 10 10. 
yr 


1. 

Kat tovg &pyovrag M lobsa. 
3. x Ta , ouxa. 

10. X Luv „ ö Adv. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Canistra ficuum. 1. Calathi pleni ficis. 1. 

Ei principes Juda. Et principes eus. Et principes Juda. 
3. Ficus. 3. Ficus. 3. Ficus. 

10. Famem. 10. Famem. 10. Famem. 

Ei patribus eorum. Et patribus eorum. 


Note et vario lectiones ad cap, XXIV Jeremiw. 


V. 1. Z., xoplvoug ovxwv. Drusius ex Hieronymo. 


juxta Symmachum, cophini. [LXX , 850 valäbobc, 


Nam Commentario in Jeremiam sie legitur in co- Symm., kal 1800 xogpvoug 850, Na L. Bos. Dach.) 


dice nostro antiquissimo, et in aliquot editis : 


Ostendit mibi Dominus, et ecce duo calathi , tire 


Ibid. A., T., ., x "Ilouda. Ms. Jes. 


JEREMLE CAPUT XXV. 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AKTAAE. 


Edinvizodi; ypdapua. 


m2 "I*xT2335 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Hic annus — ipsi Nabu- 
chadretsar regi 


enn 07 1 Rm If 1. 


VULGATA LATINA. 


1. Ipse est annus primus Nabu 
abel. chodonosor regis Babylonis. 


1. Abrdg tviaurds npwro; TP 
NaG6ouyo8ov63op Baruket Haß uud. 


AQUILA. 


1. Ipse annus primus ipsi Na- 
buchodonosor regi Babylouis. 


bi 
L 
CC 
Ne 
C 
D 
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JEREMLE CAPUT XXV. 
EYMMAXOE. 0. 


9EOAOTIQN, 


Ovx Epetrs, Al. log, M ph e- 


rere. 
39. x Tude , Mppart. 39. Erb lap6avu. 39. 
Arb roõ tTpocwnov iu. Vacat. M Ard cob Tpodwnou h. 


SYMMACHUS. 


LXX INTERPRETES. 


THEODOTIO. 


Non dicetis. Alias, ne dicalis. 


39. Vos assumtione. 


A ſacie mea. Vacat. 


39. Ego assumo. 


39. 


A facie mea. 


Noto et varie lectiones ad cap. XXIII Jeremig. 


tistentia pro vr6otn pa, et substantia pro dndotact. 
Lectionem Aq. et Sym. interpretatus est Montf., in 
colloquio Domini, pro. quo aliam dedimus versio- 
nem. Dracn.} 

Ibid. A., L., ., xa! 
Complut. Lamb. Bos : « 
Dusch. 

V. 20. 8., vohoer. Idem. 

V. 21. A., X ovv. Idem et versu 15. | Vide su- 
pra xx1, 1. — 

V. 22. Vide Hieronymum supra v. 18. 

Ibid. A. . log, &ntorpepov Wi avtovg elc. Ms. Jes. 

V. B. Hieronymus: Aquila et Symmachus si- 
militer interpretati sunt, Numquid Deus etc. » Duo- 
rum Grzca addidimus ex Lamb. Bos. Dracu.| 

v. 25. Adjecimus versionem r O, quam omisit 
Montf. nescimus quare. Dnacu. 

V. 27. A., Z., cb Lav pou. Ms. Jes. [LXX, ut 
videtur, legerunt, ITT. Hie et ad versiculos 34, 
38 aduotavit Montf. « in LXX vacat. » Iltaque ad- 
seribere debuimus versionem eo..umdem senum. 


xoucev. Ms. Jes. [Habet 
ym., xal tis & hxouce ; 


V. 33. A., &ppa. Z., 0., Muna. Ex Hieronymos 
= ait: (Verbum 9 — MASSA, Aquila. 
oha, id est, onus et pondus, interpretatur, Sym- 
machus, LA et Theodotio, assumtionem : ubicum- 
que ergo grave est quod Dominus comminatur, ct 
plenum ponderis ac laboris, et importabile, in ti- 
tulo quoque &ppa, hoc est, pondus, dicitur. » Hinc 
vero conlirmatur lectio nostra Hesaiz cap. x1x, 1. 
Lamb. Bos: ( A. * S. et Th., av4- 
nua. Nota Sppa scribendum, ab alp, non 
autem dpa, ut ediderunt in lexicis suis Montf. 
et Bielius. r * 
V. 34. A., Z., © , E thy Sv0pwnov e-. Ms. Jes. 
V. 36. Hunc et sequentem versum cum asteriscis 
ex Theodotione adſert idem. | 
V. 38.  xalt Mppa Kuptlov. Idem. 
Ibid. & wh Atyere. Idem. | 
V. 39. A., Z., onde * —— Idem. Verisimile 
est vocem, A ppart, esse Symmachi, non Aquilz : 
nam Symmachus X1pua solet vertere; Aquila, 


Apa. 
ſia. A., Z., O., and 7poownov pou. dem. 


JEREMLE CAPUT XXIV. 


EYMMAXOE., 


1. Kopivoug guxwv. 
Kal robe &pyovrag M "Iouda. 


O. 


GEOAOTINN. 


1. Kaialovg ovxuv. | 1 
Kal robe &pyovrag. 


Kal tovg &pyovrag "Iouba. 


3. x T4} oN. 3. Luxa. 3. x Ta; ona. 
10. 10. Tov uns. 10. 
Dees. A. I. Io, M xal tolg d- 
Tpacty abr. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
1. Cophinos ſicuum. 1. Calathos ficuum, 1. 
Ei prineipes Juda. Et principes. Et principes Juda. 
3. Ficus. 3. Fieus. 3. Ficus. 
10. 10. Famem. 10. 


Deest. Alius, et patribus eorum. 
Note ei vario lectiones ad cap. XXIV Jeremigs. 


V. 3. A., Z., ., M rd. Idem. [Adscripsit Montf. 
llchr. 22x71, sed maniſeste indicat asteriscus trium 
lectionem reſerri ad subsequentem vocem D'2XIVT 
cujus articulus, d, desideratur in LXX, edit. Row. 


Verumiamen Alex. habet, xal 74 ouxa. Dnaca.] 

V. 10. A., M ouv. Idem. 

Ibid. M xat Ttols ratpdory avtov. Idem. ¶ Habet 
Complut. Dracu.] 


IEREMLE CAPUT XXV. 


EYMMAXOE, 


1. Vacat. 


SYMMACHUS. 


1. Vacat. 


0. 


.LXX INTERPRETES. 


GEOAOTINN. 


TIIEODOTIO. 
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TO EBPAIKON. 


WAIT TOY 2 


M- un 3 


BY mn oyn ox mM? 
eTT ma ot ot 


.- TR fru 15 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Irmiahu propheta. 


5. Fuit verbum Domini ad me. 


Et hon audistis. 

&. Aurem vesiram ad audien- 
dum. 

7. Dixit Dominus. 

8. Dominus exercituum. 

9. Omnes ſamilias Aquilonis. 


Dixit Dominus, et ad Nabuca- 
dretsar regem Babel servum 
meum. 

10. Vocem molarum. 

11. Terra hc in solitudinem. 


Gentes istz regi Babylonis. 


12. Visitabo super regem Babel 
et super gentem illam. 


15. Omne scriptum. 


14. Quia servierunt in eis etiam 
ipsi, gentes multæ et reges magni, 
et reddam eis secundum opus 
eorum, et secundum opus manuum 
corum. A 


45. Et propinare facies illum 
omnibus gentibus. 


HEXAPLORUM OUA SUPERSUNT. 


. TO EBPAIKON 
EMmvixols ypeppact. 
2. 


15. 


VULGATA LATINA. 
2. Jeremias propheta. 


3. Factum est verbum Domini 
ad me. 

Et non audistis. 

4. Aures vestras ut audirelis. 


7. Dicit Dominus. 

$8. Dominus exercituum. 

9. Universas cognationes Aqui- 
lonis. 

Ait Dominus, et Nabuchodono- 
sor regem Babylonis servum 
meum. 

40. Vocem molæ. 

11. Terra hc in solitudinem. 

Omnes gentes istz regi Baby- 
lonis. 

12. Visitaho super regem Baby- 
lonis, et super gentem illam. 

13. Omne quod scriptum est. 

14. Quia servierunt eis, cum 
essent gentes multæ, et reges 
magni : et reddam eis secundum 
opera eorum, et secundum facta 
manuum suarum. 


15. Et propinabis de illo cun- 
clis gentibus. 


AKrAAx. 
2. 


3. x Exe K 
an revo Ur Kuploy 


Kal ovx hxovoare. 

4. Dody d] M &xovont, 
7. M ®no\ Kuprc. 

8. M Tov bvvdpewv. 

9. 


1. "Hh M abry ol lehr, 


12. M "En thy Sacikta Baby- 
Vg, xal Ent , Th Edvog txetvo. 

15. x Liv; navia rd yeypap- 
H.. 

14. X Ort 8leοοE,,e1ͤ Varel: 
xalys abrois LN Nn xa ga- 
ores ner, xat davranobucy 
avrol; x Thy Epraclay airov, 
val xart T ir tov e, 


ab ry. 


15. Hortetę M ab robgę os, naw 
da 7& thvn. 
AQUILA. 
2. 


3. Factum est verbum Domini 
ad me. 


Et non audistis. 


4. Auribus vestris ad audien- 
dum. 


7. Dicit Dominus. 
$. Virtutum. 
9, 


10. 


11. Terra hae in desolationem. 


12. Super regem Babylonis, ei 
super gentem illam. 
15 Omnia quz scripta sunt. 


14. Quia servierunt in eis, uli- 
que ipsis gentes multæ et reges 
magni, ct retribuam eis secundum 
operationem eorum, et secundum 
opera Manuum eorum. 


15. Potabis illos omnes gentes. 


ZLYMMAXOE, 


Kal obx hxovoare. 
4. 

7. 

8. M Tov buvapewy. 
9. 


11. 'H yn x abry «i; tpypwry, 


15. 


SYMMACHUS. 
2. 


5. 


EL non audistis. 
4. 


T 
8. Virtutum. 


9. & 


10. 
11. Terra hæc in desolationem. 


15. 


JEREMLE CAPUT IXV. 
0. 


2. Vacat. A. L. loc, M lepsnlag 
o npepfſenc. 


3. Vacat. 


Vacat. 

4. Tots wotv Luv. 

7. Vacat. 

8. Kuprto. 

9. Iatpiav and Boppa. 


Vacat. "Alloc, M gro! Kypog, 
xa\ Tt NaGouyotovloop Bl] 
BaGukwmvog Thy Souldv jou. 

10. Vacat. "Atlog, gwvhv py- 
ov. 

11. U yh. 

Tot; Edveat. A. L. loc, tolg EOveo: 
M Toutos, IG Bacthet Babulove. 

12. "Ex6:xhow Th EOvog Exe. 


13. Ilavia yeypapptve. 


14. Vacat. A. Loc, ci tboykev- 
oav avroic. "ALL, tv avrtolg. "Al- 
Aoc, xataboukevaovrat yap abr. 
"Allog, Edvn Toila xat Bartels 

%. "Alloc, xat anobwaw 
"Allwc, avrartobwaw) ab roĩg xath 
74 Epya avtov, xal xard ck ot 
para Twy yerpoy avtov. A. L loc, 

.. ard Thy tovnplayv Twy Emity- 
SL pudrwy avtOv. 


15. Dortiet; nevia ta EON. 


LXX INTERPRETES. 
2. Vacat. Alius, Jeremias pro- 
pheta. 
3. Vacat. 


Vacat. 
4. Auribus vestris. 


7. Vacat. 
8. Dominus. 
9. ;Cognationem ab Aquilone. 


Vacat. Alius, ait Dominus, et 
ad Nabuchodonosor regem Baby- 
lonis servum meum. 

10. Vacat. Alius, vocem molæ. 

11. Terra. 


Gentibus. Alius, gentibus islis, 
regi Babylonis. 


12. Ulciscar gentem illam. 


13. Omnia que scripta sunt. 


14. Vacat. Alius, quia servie- 
runt eis. Alius, in eis. Alius, sub- 
jicient enim eos. Alius, gentes 
mult, et reges magni. Altus, ct 
reddam cis secundum opera eo- 
rum, et secundum gesta manuum 
corum. Alius . . . Secundum ma- 
litiaw studiorum eorum. 


15. Potabis omnes gentcs. 


2. 


- * 10. Eyevi0n Myogs Kuptoy 
Kal obx qxovoare. 
4. U dd M 4xovoat. 
7. M ®nol Köptog. 
8. M Tov suvägsuv. 
9. M Hagav thy natp:i&v tov 
Beis. thy naTp 


10. 


11. N yh; Maden ol; tphrwary, 


o, Baby- 


12. x Ent tv 
txetvo. 


Loves, xa} TN, wh K 
13. 


14. x "Ort £8ovicucav tv avtols 
xalxe avrolg E0vn NA xat fact- 
Mi; peydro, xal aviatoliwaew av- 
toĩg xa ci Epyaciav avtwv, xa 
xatù 7& Epya wwy xerpay abruv. 


15. 
THEODOTIO. 
2. 


3. Factum est verbum Domini 
ad me. 

Et non audislis. 

4. Auribus vestris ad audien- 
dum. 

7. Dicit Dominus. 

8. Virtutum. 

9. Universam cognationem Aqui- 
lonis. 


10. 
11. Terra hæe in desolationem. 


12. Super regem Babylonis et 
super gentem illam. 

13. 

14. Quia servierunt in eis, uti- 
que ipsis gentes multz et reges 
magni, et retribuam eis secundum 
operationem eorum, et secundum 
opera manuum eorum. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


17. Calicem. 
Cuuctis gentibus. 
Ad eas. 


18. Et in maledictionem secun- 
dum diem banc. 


20 Et omnes reges terre Hus, 
ct omnes reges. 


22. Et omnibus regibus Sor, et 
omnibus regibus Sidon. 


Et regibus insulz. 
25. Bux. 
Universis extremitatibus anguli. 


24. Et cunctis regibus Arabiz, 
ei cunctis regibus Occidenlis. 


25. Et cunciis ibus Lamri, 
et cunclis regibus Elam. Syrus, 
Zamran. Aliter, Zambran. 


Madai. 

26. Aquilonis. 

Et omnibus regnis. 

Et rex Sesach bibet post eos. 


27. Sic dixit Dominus exerci- 
tuwn , Deus Israel. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Ealnvixdls ypeupas:. 
17. 


27. 


VULGATA LATINA. 


17. Calicem. 
Cunctis gentibus. 
Ad quas. 


18. Et in maledictionem sicut 
est dies ista. 


20. Et cunctis regibus terre 
Ausitidis, et cunctis regibus (ter- 
re Philistiim). 

22. Et cunctis regibus Tyri et 
universis regibus Sidonis. 

Et regibus terrz insularum. 

25. Buz. 


Universis qui allonsi sunt in 
comam. 


24. Et eunetis regibus Arabiz, 
et cunctis regibus Occidentis. 


25. Et cunctis bus Zambre 
et cunctis — ; 


Medorum. 

26. Aquilonis. 

Et omnibus regnis. 

Et rex Sesach bibet post eos. 


27. Hac dixit Dominus exerci- 
tuum, Deus Israel. 


202 
AKTAAZ. 


17. x Liv * th norhpiov. 

M ov n&vra ; rd kn. 

Ex' abt. 

18. x Kat eic xardpay wart 
thy tptpav Tavthy. 

20. Kat obv „ navrag rob 
Bartels K The Tie Oug val oby 
drag Toug ric. 

22. Kai M ob ndvrag Tobs ; 
Baathet; Tupou, Kal M oUv Nat 
tobe ? Bacrkels Eibwvog, 

Kat Saomel; Th; vioou. 

23. 


M Tov } dvr xexappevov. 


24. x Kal oby nd4vras Baciel; 
The Apab lac. ; xal maviag M, ga- 
de „ tobe ovpplxrovy. 
25. Kai ovunavrag paces Zap 
gl, xal od Kt Packets Aldav. 


26. AcmAνανποũꝗãce⸗u. 
Kat oby ? ndo2; Bagtlelas. 


27. 


AQUILA. 


17. Calicem. 
Omnes gentes. 
In eas. 


18. Et in maledictionem secun- 
dum diem hanc. 


20. Et omnes reges terre Us, 
et omnes reges. 


22. Et omnes reges Tyri, es 
omnes reges Sidonis. 


Et reges insulæ. 
23. 
Omnem attonsum. 


24. Et omnes reges Arabi , et 
omnes reges commixtos. 


25. Et universos reges Zamri, 
et cunctos reges lau. 


26. Subsolani. 
Et omnia regua. 


27. 


21, 


27 . 


17. 


26. 


27. 


EYMMAXOE. 


SYMMACHUS. 


JEREMLE CAPUT XXV. 20% 
O. GEOAO TIN. 
17. Td vori ptov. 17. 
Ta kovx. 
Ipòs avra. Ex avtd. 
18. Vacat. 18. X Kal ele xat&pay xart thv 
hptpay tavtny, 
20. . . . xat navi25 Tov gc- 20. Kal M oby * n&vrag robe 
Met; ahogpyiwy, Bactket; M The vhoou xal oby ma» 
Tag Tobg Bactls The... 
22. Kal Saciet; Tupoy xa ga 22. 
„ 
Vacet. Kat Baoel; the vi, cov. 


23. Pay. A. L. 10g, But. A. Log, B. 
Boug. 


Kal cdu Ttepoexapptvoy xath 

np63wnov avtou. "Allog , nepixet- 
[p£vov. 

24. Kal navriag tov ouvpplxtous. 24. M Kal oby vrt, Bamnkel; 
e » * n&via; N Ba- 
oat; * coe ovpplxtoug. 

B.. «+ +« « xa) raviag Pacthely 25, 

Ahag. ; 


Nepewv. A. Log, MiSwv. 
26. *ArnAwrov. A. log, d 26. 
Boppd. 
Kat nt&oag gactlslag. 
Vacat. "Allog, M xat Saoikevg 
Enoay cle cai t au dog abr . 1 
27. Obrtws ele Köptog. A. l. loc. 27. 
1800 „ oe elny Kiprog N 
dio buvdpcwy, Gebe *lapana. 


LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
17. Calicem. 17. 
Gentes. 
Ad cas. In eas. 
18. Vacat. 18. Et in maledictionem secun- 


dum diem hanc. 
20. . . . Et oinnes reges alieni- 20. Et omnes reges insclæ, ct 


genarum. omnes reges. 
22. Et reges Tyri, ei reges Si- 22. 

donis. 
Vacat. Et reges insulæ. 
23. Roz. Alius, Boz. Alins, 23. 

Buz. 


Et omne atltonsum in vultu suo. 
Alius, circumpositum. 


24. Et omnes commixtos. 24. Et omnes reges Arabiz, et 
omnes reges commixtos. 
25. ... et omnes reges lam. 25. 


Persarum. Alius, Medorum. 
26. Subsolani. Alius, Aquilonis. 26. 
Et omnia regna. 
Vacat. Alius, et rex Sesach 
Libet ultimus corum. 
- 27. Sic divit Dominus. Alius, 27 
cece sie dixit Dominus exer-* 
tuu:n, Deus Israel. 
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TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKYAAE 
"Edinvixols ypappact. 
x) 29 29. 29. Kabaprop ov ph xabag- 
8058 o0h azobe. 4 
n 30 50. 50. lachs. 
N 


e mm TK 7 32 52. 
EDX) q TIED? x 35 55. 


G 31 34. 


SO ITIEN 
r fern Tn zZ2D 38 38. 
D 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
29. Non innoxii critis. 


30. Celeusma. 
Quasi calcantium. 
52. Sic dixit Dominus exerci- 


VULGATA LATINA. 
29. Non eritis immunes. 


30. Celensma. 
Quasi calcantium. 
32. llazc dicit Dominus exerci- 


32. x Tov &vv@peuy, 


35. M Kat o ph zonwov, off 
o pHh ovvay0wary. 


34. 


Ka ol oxoprtopeot buy. 

38. Ard nporwnov bpytg th; 
Ke xal an) R οοõEmbοο 698 

vptov. 

AQUILA. 

29. Purgatione non purgabi- 
mini. 

30. lasmum. 


32. Virtutum. 


tuum. tuum. 

53, Non plangentur neque col- 33. Non plangentur neque col- 33. Et non plangentur neque 
ligentur. ligentur. colligentur. 

34. Pastores. 51. Pastores. 34. 


Ei dissipationes vestræ. 


38. A facie ire columbe, et a 
facie iræ ſuroris ejus. 


Et dissipationes vestræ. 


38. A facie ire columbæ, et a 
ſacie ire ſuroris Domini. 


Et dissipationes vestræ. 


38. A facie iræ magnz, et a facie 
iræ ſuroris Domini. 


Note et varie lectiones ad cap. XXV Jeremiz. 


V. 1. A., ab; tviaurd; ete. Me. Jes. itemque 
Drusius, sine interpretis nomine. 

2. M lepeplag 6 Nοοα²mwnw Ms. Jrs. [Ita Com- 
plat. Da.] 

Y. 3 A., O., X eyeviOn Myog Kuplov eic. 
Idem. [Complut., xat tyty:7o fhpa K. x. pe. Prie- 
terea nonnulli codd. habent, arb Tproxatber4rou 
£rovg. ut Hebr. ct Vulg. Oracu.] 

Ivid. 'A., Z., O., xal ovx txovoare. Idem. [Perpe- 
ram retulit Montfauc. hanc trium lectionem ad 
rwe versiculi 4; pertinet enim ad eadem 
verba tertii vers. ubi desunt in LXX. Dracu.] 

V. 4. A., ., X rob. Idem. 

V. 7. A., G., X ont Kupuos. liem. 

Ibid, II. et V., ut me ad jracundiam provocaretis 
in operibus manuum vestrarum, in malum ve- 
strum. In LXX noxstris vacat. Alia exemplaria, nus 
ra2popyirntt pou tv tolg Epyotg Toy yepav buav, 
el; xaxdv uv. Dracu. 

V. 8. A., Z., 9., M tov dvvdpcuy. lem. 

V. 9. 9., ziozy thy rztpity etc. Idem. 

Ibid. M pn Kuprog etc. Idem. 

V. 10. AAo, pwvhv pykov. Drusius. [Alex., 
65pty pypoyv, odorem unguenti. Verumtamen, ut 
liquet, pro gwvhv pyov, a librariis per inscitiam 
Hebraice veritatis deſormatum et in dag. pvp. 
mutatum. Dracn. 

V. 41. A., Z., ., M abry el; tphpweory, Drus. 

thid. M Ttovrtorg Io packet etc. lem. 

V. 12. A., ., & tn Thy Baca ‚ etc. lem. 

Ibid. H. et Vulg., dicit Dominus, iniquitatem eo- 
rum et super terram Chaldzorum. In LXX nostris 
vacat. Complut., thy &3:x{av avrwov, pnotv 6 Kipcs, 
xa kt thy I XGA. Dracy. 

V. 13. A., M Idem. 

Ibid. Hebr., qu prophetavit Jeremias super 
omnes gentes. In LXX nostris vacat. Complut., 652 
T:p0:phzevuIey Tepeplag En navia m4 EOvn. Codices 
nanuulli, 4 t hνẽSsusa e lepæhlas (quidam addunt, 
npYphtr;) XA A Traviuy wy thy, Qued autem 


huc referunt e cod. Valicano, pertinet ad xLix, 34, 
sec. Hebr. Dnacn. 

Ab hoc commate 13, post vocem yum usque ad 
finem capitis 11, magna textus Hebræi et LXX 
versiouis Cræcæ, in capitum , partim etiam versi- 
culorum, ordine, deprehenditur discrepantia. Eam 
exhibent ambe _—_— tabulæ. quarum priorem 
mutuati sumus ex Prolegomenis Lamberti Bos, sei 
emendavimus et auximus, alteram vero collegimus 
ex ipso Senum textu Greco. Dracu. 


TABULA I. 

TEXTUS HEBR. LXX INTT. 
XXv, 15-38. XIII. 
XVI. XIII. 
xxVn, 2-22 MA. 

— 1. 7, 15. desunt. : 

— 14, 17, 18-22. desunt partim. 
XIII XXXV. 
XIIX. XIXVI. 

— 16-20. desunt. 

— 14, 25. desunt partim, 
XXX. XIVn. 

— 10, 11, 45, 22. desunt. 
XXX. LXLVI11. 

— 33, 36, 37. 37, 35, 36. 

— 17. deest stichus. 
XXII. XIII. 
— 5. deest stichus posterior. 
xxxin, 1-15. XI. 

— 14-26. desunt. 
XIII V. I. 

— 10, 11. desunt partim. 
XXLV. XLil. 
xXIXVI. XLIHL. 
XXXV11. XLIv. 
XXIvin. XL. 
XII, 1-3, 14-18. XLVI. 

— 4-135. desunt. 
*I. 11 vn. 
XII. XLVI. 
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EYMMAXOSE. 0. OEOAOTINN. 
29, Kabapropp ob ph xaνt. 20. Kabdpart ob ph xabapa i- 20. Kabaprop ob ph xabapt- 
o0h as ob. rt. oHνõ˖ñZ. ; 
30. Karanypa. 30. Vacat. 30. 
one p of nvobartobvrieg. N zpuy@vreg. 


32. M Tov &vvdperv. 


32. Od rug Ins Köptog. 


32. K Tov 8uvduuy. 


33. 33. Vacat. 33. M Kal ob ph xonbory, os? 
ov uh avvay0dy. 
$4. 34. otutves. "Aloe, M ol: 34. 
ot. 
Kat of axopmTpot buoy. Vacat. M Kal of ox1pmopnt buoy, 


38. M A vROv 2. 38. And οhον/απÜ¾ ee dg payai- 38. K 'And mpoawnov boys The 
Kren xal id pag Th; peyding. Ka xai 470 Tp2GWROY vorns 
uplov. ' upto, 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIHO. 
29. Purgatione non purgabi- 29. Purificatione non puriſica= 29. Purgatione non purgabimini. 
mini. bimini. 
30. Catalegma. 30. Vacat. 30. 


Quasi calcantes in torculari. 


32, Virtutum. 


Quasi vindemiantes. 
32. Sic dixit Dominus. 


32. Virtutum. 


33. 1 53. Vacat. 33. Et non plangenlur neque 
colligentur. 
34. 54. Pastores. Alius, ipsi pasto- 534. 
res. 


Ei dissipationes vestræ. 
38. A facie ire magn:e, et a 


facic iræ ſuroris Domini. 


Vacat. 


58. A facie gladii magni. 


Ei dissipationes vestræ. 


58. A facie ire magnæ, et a ſa- 
cie iræ ſuroris Domini. 


Noto et vario lectiones ad cap. XXV Jeremiz. . 
n. XLIX. XI xXXII. 
Xn. = 11. XIII.. 
XLIV. Lt, 1-30. XLI XIII 
XLV. — 31 ad ſinem. XL. xxxv 
XLVI. XxV1. XIIin. xxx. 
— 26. dest. XLIV. XXxVii 
vn. XIII, 1-7 ad vocem e- xLv. XXIynt 
ere pñ vat. XL I.. XXXIX. 
VIII, 1-44. XIII. XLVII. XL, 
— 45-47. desunt. XLYHI. 111 
— 40. deest partim. XLIX, XLII 
XII. 41-5. XXX, 1-5. be XL 
— 6. deest. Lt, 1-30. XLIV 
— 7-22. xx1x, 7 (a voce 77) -22, — 31 ad ſinem. XLV. 
— 23-27. XII, postremi 5 versus. V. 14. "Allog, rt Lo te. Drusius. 
— 28-33. post v. 5 sex sequentes. Ilud vero , xata8oukevoovrat yap avtdv, videtur 
— 34 ad ſinem. xxv, post v. 13 ad fiuem. esse Symmachi, ut infra cap. XXVI, v. 7. Monet 
= xXvu. autem Hieronymus hæc non esse in LXX. 
11. vn. Ibid. A. L log, k vA etc. dem. 
— 45-48 desunt. Ibid. A. Log, xat &anodwaw et,. Drusius. Que 
— 44. deest stichus ultimus. sequuntur autem A., ., M dri tovkevonv eie. 
TABULA II. Ms. Jes. £488, 
LXX INTT. TEXTUS HEBR. V. 15. A., M abrobg ovv 3; ldem, similiterque 
V, 14 ad finem. XL, 34-39. duo sequentes ovy. Videtur legendum abrév, ut 
xXxV1, XLVI. quadret cum Fe. 
Vn. he - Mox A., ©., K abrd. Idem. Pertinet ad v. 17. 
XVIn. LI, Ihi Complut. habet E' avr4, eamque lectionem 
III, 1-7 EneyepOhvai. XI VII, 1-7. tribuit cod. Marchal. Aquile et Symmacho. Ds.] 
— 7 i} 22. XII, 7-22. V. 18. A., ©., at eig xar@&pav eie. Ilem. Com- 
xxx, 1-8. — 4-5. plut., xal ele xar4pay, ws ij hppa abry. Un. 
— 6-11. — 28-35 V. *20. A., d., xai M ob, Kätag eic. Sic ms. 
— 12 ad finem. — 23-27 Jes. in quo legitur, hs vhsov, ex Theodotione, 
XXXI. xl vin. pro ths Ie Oög. Hieronymus: « Et tamen scien- 
Xx x11. XXv, 15-38. dum hune versiculum in LXX non haberi; Theo- 
XXX111, XXI. dotionemque pro Us, interpretatum esse, insulam. 
XXL1v, Nun, 2-22. [ta iamen, nisi ſallimur, ut gu uni adscribendum 
XXIV. xxvin. Aquilz. Sic etiam versu 24. Dracu.] 
IXXVI. XxIX. a V. 22. A., Kal M obv * Advtag eic. Ms. Jes. 
XIIVII. xX. Ibid. A., ., xat facet; the vioou. lem, 
LLXVH, AXXI, L. Bos: « Victor., 6 39:79: Toy Epunveutoy, ng 
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ion, tEihwinv. Theodor., tov viowv. » Daacn.] 

V. 23. AA loc, Bug. Sic ms. Jes. At Drusius ex 
Victore Antiocheno, BovF. [Sic etiam Complut., 
Bous. Daacn. ] 

Ibid. A., Moby; N xex-, Ms. Jes. 

V. 24. A., ., kal oby ndvra; etc, Utrum au- 
tem vox ovpulxtoug. sit eorumdem, incertum, 
— item dicas de voce xexaputvov in præcedenti 
oco. 

V. 28. A., xal ovunravras, lege, M b . 
Ibid. Syrus legit, Zappdv, sive secundum Theodo- 
retum, ZapG6pav. 

Ibid. "A.tlog, MhiGwv. Ms. Jes. | Quidam codd., 
My%w xat IIzpabv, Polyglotten-Bibel. Dach.] 

. 26. A., O., &rn\uvrov. Ms. Jes. 

Ibid. 'A., x obv * ldem. 


Ibid. M nal gactlebg etc. ldem. [Complut., nierat 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


X 0 7X "_ 2 etc. Idem. [ Etiam Ald. addit, 

V. 29. A., Z., G., xabapropd ob ph xarapobh» 
oeohs. Ms. Jes. voci — asteriscum præ- 
_ : deinde habet, A., Z., 9., M xabaprodh. 
oeode, 

V. 30. Hieronymus : « Cumque ille rugierit, in- 
star calcantium 2 celeuma cantabitur, 
et in eſfusione sanguinis mutuo carmen lugubre 
concinetur : quod Symmachus — Aquila 
lach vocat : cujus celeumatis et carminis sonitus 
usque ad terre extrema perveniet. » Quid sit 
lachs, explicatur ex 2 Syri inſra 
cap. II vu, versu 33, ubi Hebraica verba, 
Amn in Tim PT -x) sie a Syro interprete 
redduntur, obxtrt of knvoGaroivreg xehebouat M- 
yovre; la, fa. I. e., non amplius calcantes in tor- 


her abrovg. Du.] 


TO EBPAIKON. 


=1\ Sim" 1 


i 5 


r- rn 6 
Win mr D 10 


W em- w- de 11 


rem un- NN 20 
Wa- 21 


nan x1 


DTT r Man 2 


Tix T2 TROIYTA mT 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


4. Et dices ad eos. 
5. Servorum meorum. 


6. Et urbem. 
10. Portz Domini novz. 


11. Et ad omnem populum, di- 
centres, 


20. Et prophetavit adversus ci- 
vilatem istam. 


21. Et omnes potentes ejus. 


Et timuit ſugitque. 
22. Et misit rex Joakim. 


Elnathan filium Achobor, et vi- 
ros cum eo in Agyptum. 


W. Ad regem Joakim. 


JEREMIZE CAPUT XXVI. 


TO EBPAIKON 
"Einvixoly ypappact. 


VULGATA LATINA. 


4. Et dices ad eos. 
5. Servorum meorum. 


6. Et urbem. 
10. Portæ domus Domini novæ. 


11. Et ad omnem populum, di- 
cenles. 
20. Et prophetavit adversus ci- 
vitatem islam. 
21. Et omnes polentes. 


Et timuit ſugitque. 
22. Et misit rex Joakim. 


Elnathan flilium  Achobor et 
viros cum co in Ægyptum. 


23. Ad regem Joakim. 


AKTYAAS. 


4. x lebe avrovg. 
5. 


6. Kal > obv } Th Nu. 
10. 


20. M Ex thy Tv tab ri 
21. 


M Kal tpobhbn x Epuyev. 
22. 


23. 
AQUILA. 
4. Ad cos. 
5. 
6. Et urbem. 
10. 
11. 


20. Super civitatem istam. 
21. 

Et timuit ſugitque. 

22. 


25, 


Note et varie lectiones ad cap. XXVI Jeremie. 


V. 4. A., T., ., S ayirovg. Ms. Jes. 

V. 5. Ms. Jes. in textu habet Twy So, in 
margine vero, Tov Ncaliο. 

V. 6. A., M ev. Idem. 

V. 10. Ol Aocsol, bh e Kupiov the xa. 
Drusius. Ed. Rom. Du.] 

V. 1. X e royreg. Ms. Jes, Deest in LXX ut ct 


sequentia, quæ asterisco notantur. 

18. Hebr., y, acervi. LXX, ele &6arov, in in · 
viam. Reliqui, ©; (aut eic) 6zwpopurdxtov, quausi (aut, 
in)pomorum cusfodia (ut Mich. 11, 12). Vulg,, in 
acervum lapidum. Addendum. Reliquorum lectio- 
nem, quz prodit ex ed. Rom., habent etiam Alex. 
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culari jubent dicentes ia, ia. 'Ia7p%; itaque est 
cantus jubilationis, ia, ia, quo utebantur ii qui 
calcabant in torcitlaribus. { Lamb. Bos : « Aq., 
laophy GITEp Tpuywvieg 450vtai. —Ad hc verba, 
et xar&\nypa, Drusius : « He duo voca- 

bula mihi suspecta sunt de mendo, neque tamen 
occurrit qui ea emendem. Juvari cuperem ab iis 
qui habent Hieron. manuseriptum. » Eadem verba 
satis erudite emendat Lambertus Bos ex ingenio in 
Prolegomenis suis: « Quod ad prius vocabulum 
allinet, sic ille, xar&\nypa, pro eo legendum xard- 
Aha, per 6, quod carmen lugubre $ignificat, an 
tov xarantyer)at, quod Hesych. exponit, 684 peodat 
dy re0vewra, atque ita recte legitur hac vox apud 
Origenem ad Ezech. 1, 10, ubi LXX, 0pyvo; xat 
— xal oval, docet Symmachum traustulisse, 
phvor xal xardieypa val pikog NGN. Pro po- 


steriore vero, lacpd;, legendum est alacp%;, quod 
eliam lamentationem et luqubrem cantum $ignilicat, 
and Tod alagev, lamentari, quod ab at, Sie 
jam videmur nobis duas hasce voces vitiosas, que 
etiam in lexicis Græeis 2 recepiæ ex 
solo hoc corrupto Hieronymi „ integritati restj- 
tuisse etiam sine Hieronymi manuscripto, quod 
desiderabat Drusius. » — In 8. Hieronymi loco, 
celeuma recle, non celeusma ut malunt aliqui. Vide 
Vallarsii notam. Dracs.] 

ibid. Z., G of Mnvobatobvreg, Ms. Jes., L., ol 
An vobatouvres. 

V. 32. A., L., 0., tov buviuewv. lem. 

V. 33. A., 0., xal ob ph zonwarv. lem. 

V. 34. M ol. ldem. 

Ibid. A., Z., G., xal ol oxopmiopot buov. lem. 

V. 38. A., Z., ., M ànb npozwnov ele. lem. 


l JEREMLE CAPUT XXVI. 
EYMMAXOE. O. OEOAOTIUN. 
4. M Hb; avrovs. 4. Kal Epet;. 4. M Ilpd; abr. 
5. 5. Tov rtaitwy pov. A. L. log, wv 5. 
doom ob. 
6. 6. Kal thy mtv. ; 
10. 10. Ning the xe. Ol lorzol, 10. 
une Kuptou die XAtVhGe 
11. 11. Kai navil 7 Jap M AA 1. 
= reg. 
20. 20. Kai inpoyhrevary. 20. M EN thy N tavrny, 
21. 21. Vacat. A.. lo, M al xdv- 21. 
reg ol buvarot ayrov. 
Vacat. M Kat kot xal rev. 
22. 22. Kal kSanteretlevY & Sankey, 22. x 'Iwaxeip. 
Vacat. 'Exvadav vidv "Ayobop wat 
&v3pag per' abtov elg Alyurzow 
B. 23. lIpd; vd $a3:)tda if lwaxely. 23. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES, THEODOTIOr 
4. Ad eos. 4. Et dices. 4. Ad eos. 
5. 5. Puerorum meorum. Alius, 5 
servorum meorum. 
6, 6. Et urbem. 6. 
u.. 10. Porte nove. Reliqui, porte 10. 
Domini novv. 
11. 11. Et omni populo dicentes. il. 
20, 20, Et prophetavit. 20. Super civilatem istam. 
21. 21. Vacat. Alius, et omnes po- 21. 
tentes Jus, 
Vacat. Ei limuit ſugitque. 
22. 22. Et misit rex. 22. Joachim. 
Vacat. Elnathan filium Achobor et vi- 
ros cum eo in AEgyptum, 
B. 23. Ad regem Joachim. 25. 


Note et varie lectiones ad cap. XXVI Jeremie. 


cht) et Complut. (cls). Dnacy. 
VJ. 20. A., ., nt ch nd ravrnv. Ms. Jes. 

V. 21. M nal nd&vre; etc. Idem. 

Ibid, A., 6., xat kos-. Idem. [Sic etiam Com- 
plut. Dn. a 

V.22. 9., "Twax:{p, Idem. 

Ibid. G., 'Exvadav etc. Sic ms. Jes. Drusius 


item id adſert, sed sine interprelis nomine. [Edit. 
Rom., &v3pag el; Aſyunrov, viros in Mg. Complut., 
"Entaxelp vidy 'Ayobop, Eliacim ſ. Ach. Breitingerns 


supplet, 'EX8a93v vity 'Axw6wp, Eldathan f. Ach. 


Sed non indicat unde expiscatus. Dnacn.] 


V. 25. Xx lWaxeln. Ms. Jes. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 

1. In principio regni Joakim fi- 
lii Josiu - Juda, ſuit ver- 
bum hoc ad Jeremia a Domino 
dicens. 


2. Dixit Dominus ad me. 
4. Dixit Dominus exercituum. 


5. Hominem et bestias quæ su- 
per ſaciem terræ. 


6. Et nunc ego. 
Servi mei. 
Dedi ei ad serviendum ei. 


7. Kt serviant ei omnes gentes, 
_ etfilio ejus et filio ſilii ejus, donec 
veniat tempus terre ejus. 


Et servient in eo gentes multz, 
et reges magni. 


8. Et erit, gens et regnum, que 
non servienL.ei, Nabuchadnetsar 
regi Babel, et quz nou dabit. 


Et in peste. 
9. Et ad augures vestros. 
Ad vos diceudo. 


10. Et ejiciam vos, et perealis. 


11. Dixit Dominus. 
12. in jugum regis Babel, et 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT, 


JEREMLE CAPUT XXVII. 
TU EBPAIKON 
"Edarvexcty ypappat, 


— 


2 
VULGATA LATINA. 

1. ln principio regni Joakim ſi- 
lii Josie regis Juda factum est 
verbum istud ad Jeremiam a Do- 
mino dicens. 


2. Dicit Dominus ad me. 
4. Dicit Dominus exercituum. 


5. Homines et jumenta, quz 
sunt super ſaciem terrz. 


6. Et nunc itaque ego. 

Servi mei. 

Dedi ei ut serviant illi. 

7, Et serviant ei omnes gentes. 


et filio ejus et filio filii ejus, donec 
veniat tempus terre ejus. 


Et servient ei gentes multæ ct 
reges magni. 

8. Gens autem et regnum quod 
non servierit Nabuchodonosor regi 
Babylonis, et quicumque non cur- 
vaverit. 


Et in pete. 
9. Et augures (vestros). 
Qui dicunt vobis. 


10. Et ejiciant vos, et pereatis. 


11. Dicit Dominus. 
12. Sub jugo regis Babylonis, 


9104 
AKYAAE. 


1. X Ev & otktrog In- 
xt lu vioy — — Jobsa, 
tyevhOn 6 Noe obrog mpdy le fe- 


lav zaps Kuploy Mywyv. 


4. X Tov Cuvdapewy. 

5. M Tode avwpwnoug rat th 
c 63a Ent npoawnov The Nds. 

6. M Kal vov kw elt. 


8. M Kal Eorar f Th EOvor xat h 
Barteta Goo av. 


9. M Kal toy x\n64vwv Law, 


10. x Kal G&taonzpo öde xat 
arnetode. 

11. X #not Kupcos. 

12. 


AULA. 1 

1. In principio regis Joakim filii 

Josize regis Juda, factum est ver- 

bum hoc ad Jeremiam a Domino, 
dicens 


2. 
4. Virtutum. 


5. Homines et jumenta quæ su- 
per faciem terræ 


6. Et nunc ego sum. 


8. Et erit gens et regnum quz- 
cumque. 


9. Et divinationum vestrarum. 


10. Et dispergam vos, et peribt 
lis. 

11. Dicit Dominus. 

12. 


— —_— 1... 
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YYMMAXOE., 


* ＋ 


Kat x τνMOb⁰νναναν ονατνν ) ab rd E 
aA xat Bacnikels ne TAO. 


8. 
9. 
10. 
11. 


12. 


SYMMACHUS. 


* > $0 


Et suhjſeient eum servituti gen- 
ies mulle ct reges magni. 


JEREMLE CAPUT XX VII. 
JEREMLE CAPUT XXVII. 


1. Vacat. 


2. Exe Köptog. H., M pg ps. 
4. ELA Kuptos. 
5. Vacat. 


6. Vacant. 


Eęrägeobat abr. A. I. loc, 


M &646wxa Gouleverv avty. 

7. Vacat. AA. lo, M xat Sou- 
Ar οοοονẽ,t avty dvr Z2à k, xa 
IG vic avrov xal Tp vis tov vioy 
autov, ws Eby 6 xatphs The yrs 
ayTou. 

Vacat. "Allog, M xa, boukey- 
gauge avty EU NN xat Bacthels pe- 
ot. 

8. M Mi; Gouleucouct vf NaGou- 
x80v630p pactiet Rabulwvog , xa 
dot tav } ph tu6balwary. 

Vacat. H., M xal ty 0avaty. 

9. Kal Tov oiwviouarwy Lav. 


Tov Xeyovrwv. "Adlog, M * 


bud Ev Tw Leyerv. 

40. Vacat. 

41. Vacat. 

12. Kal pr Tp Bag? 
BaSuwvo;. "Alloc, & Un Thy 


CTuyby Baointws Babukwvo;, Na 
LXX INTERPRETES. 
1. Vacat. 


2. Dixit Dominus. Omnes, ad me. 
4. Dixit Dominus. 
5. Vacat, 


6. Vacal. 


Ad operandum ipsi. Alius, dedi 
(ei) ad serviendum ei. | 

7. Vacat. Alius, et servient ei 
omnes gentes et filio ejus, et filio 
filii ejus, donec veniat tempus 
terræ ejus. 

Vacat. Alius, et $ervient ei 
gentes, et reges magni. | 

8. Non servient Nabuchodonosor 
regi Babylonis, et quæcumque 
non injecerint. 

Vacat. Omnes, el in morte. 

9. Et auguria vestra. 

Dicentes. Alius, ad vos in di- 


cendo. 
10. Vacat. 


11. Vacat. 
12 Et operamini regi Babylo- 


2006 


H9EOAOTION, 


2. 
4. M Tov Cuvapeuv. 


5. XK Tobe av0pwnoug wat th 
xThvn dan Em nporwnmW The YG 


6. M Kat voy k elt. 
M To Gouky pou. 


8. M Kai Eorat | cd EOvog xal f 
Bae 630, av. 


9. M Kat tov h Uh. 


10. M Kai $&:taonept pd; xa 
anokeiole. 5 


11. M n Kiprog. 
12. 

THEODOTIO. 
2. 


4. Virtutum. 


5. Homines et jumenta quæ su- 
per ſaciem terre. 


6. Et nunc ego sum. 
Servo meo. 


7. 


8. Ei erit gens et regnum quæ- 
cumque. 


9. Et divinationum vestrarum. 


10. Et dispergam vos, ei pe- 
ribitis. 

11. Dicit Dominus. 

12, 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


servite ei et populo cjus, et vive- 
lis. 

13. Ut quid moriemini tu et po- 
pulus tuus in gladio, in ſame et 
in peste, sicut locutus est Domi- 
nus ad gentem, quæ non $ervierit 
regi Babel! 


14. Et ne audiatis ad verba pro- 
phetarum loquentium ad vos, di- 
cendo, Non servietis regi Babel. 


16. Nunc cito. 


47. Ne auiliatis eos: servite re- 
gi Babel et vivetis. Ut quid erit 
civitas bac, $olitudo ? 


18. Occurrent nunc in Domino 
exercituum , ut non eant vasa re- 
manentia in domo Domini, et do- 
mo regis Juda, et in Jerusalem, in 
Babylonem. 

19. Quia sie dicit Dominus 
exercituum ad columnas, et super 
mare, et super bases, et super 
residuum vasorum remanentium 
in urbe hac. 


20. Que non tulit ea Nabuchad- 
nersar rex Babel, cum trans ſerret 
Jechoniam filium Joachim regem 
Juda ex Jerusalem in Babylonem, 


TO EBPAIKON 
"Edamvixots ypappact. 


13. 


14. 


16. 
17. 


18. 


19. 


20 


VULGATA LATINA. 


et servite ei et populo ejus, et 
vivelis. 


13. Quare moriemini tu et po- 
pulus tuus gladio, ct fame, et 
peste, sicut locutus est Dominus 
ad gentem, que servire noluerit 
regi Babylonis! 


14. Nolite audire verba prophe- 
larum dicentium vobis : Non ser- 
vietis regi Babylonis. 


16. Nunc cito. 


17. Nolite ergo audire eos, sed 

servite regi Babylonis, ut vivatis : 

uare datur hc civitas in solitu- 
inem ? 

18. Occurrant Domino exerci- 
tuum, ut non Yeniant vasa, que 
derelieta ſuerant in domo Domini, 
et in domo regis Juda, et in Jeru- 
Salem, in Babylonem. 


19. Quia bec dicit Dominus 
exercituum ad columnas, et ad 
mare, et ail bases, et ad reliqua 
vasorum, quæ remanserunt in Ci- 
vitale hac. 

20. Quæ non 1tulit Nabuchodo- 
nosor rex Babylonis, cum trans- 
ſerret Jechoniam filiom Joakim 
regem Juda de Jerusalem in Ba- 


13. 


14. 


16. 
17. 


18. 


19. 


20. 


14. 


16. 
17. 


18. 


19. 


20. 
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AKTAAL. 


AOUILA, 


13. 


14. 


16. 
17. 


15. 


14. 


16. 
17. 


18. 


19. 


EYMMAXOYL. 


SYMMACHUS. 


Parnol. Gr. XVI. 


JEREMLE CAPUT XX Vu. 
0. | 


Govkeuocate a xat ag ab- 
Tov, xal Gn x ” 
13. Vacat. "Aloc, M xa ivart 
— _ 2 _ 6 dads E 
ppaig xat tv Ain xat ty 
va cp, xa ner KU 
TdE 8 tav wh Souvdevon T6 
oer Babulwvog ? 
14. Vacat. 


10 Vacat. H., M vdy tays. 
17. X Mh &xovere avtwv, 8ou- 


Aue Tw Baciket BaGukavos, xat 
Te, al Wart yiverat d nds 
Epnpoc; 
18. 
19. 
20. 


LXX INTERPRETES. 


nis. Alizs, sub j regis Baby- 
louis, et ervite ei et populo ejus, 
et vivite. 

13. Vacat. Alius, et ut quid 
2 tu ei tuus, in 

et in ſame et in morte, sie- 
ut locutus est Dominus ad gentem 
gumeupque non ser vierit regi Ba- 
bylonis? 

14. —— Alius, et ne audie- 
ritis verba prophetarum dicentium 
ad vos, Non scrvietis regi Babylo- 
nis. 

16. Vacat. Omnes, nunc cito. 

17. Ne audiatis eos, servite regi 
Babylonis et vivite, et cur eſſicitur 
urbs hzc desertum ! 


18. 


2110 
SEOAO TIN. 


15. 


14. 


rauch. 
20. M A oO Dabev abrd Na- 


15. 


14. 


16. 
17. 


18. Occurrant utique Domino 
virtutam, ut non eant vasa relicta 
in domo Domini, et in domo regis 
Juda, et in Jerusalem, in Babylo- 
nem. 

49. Quia hzc dicit Domiaus vir- 
tutum de columnis, et de mari 
et de mechonoth, et super resi- 
duum vasorum relictorum in urbe 
hac. 

20 Quæ non assumsit ea Nabu- 


chodonosor rex Babylonis , trans- 
ſcreute ipso Jechoniam filium Joa- 


chim regem Juda ex Jerusalem in 


67 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


et omnes ingenuos Juda et Jeru- 
salem. 


21. Quia sic dicit Domiaus 
exercituum, Deus Israel super va- 
sa residua domus Domini, et do- 
mus regis Juda, et Jerusalem. 


22. In Babylonem adducentur, 
et ibi erunt usque ad diem qua 
visitabo eos, dizit Dominus: et 
ascendere ſaciam ea, et redire ſa- 
ciam ea ad locum bunc. 


- HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


_ TO EBPAIKON 
Ednvixol; ypdppart. 
21. 


22. 


VULGATA LATINA. 


lonem, et omnes optimates Juda 
Y Jerusalem. 


21. Quia hec dicit Dominus 
exercituur Deus Israel ad vasa, 
que derelicta sunt in domo Do- 
mini, et in domo regis Juda et 

salem. 

22. In Babylonem trans ſerentur, 
et ibi erunt usque ad diem visita- 
tionis sue, dicit Dominus, et af- 
ſerri ſaciam ea, et restitui in loco 
isto. 


2112 


AKYAAE. 
21. 
22. 

AQUILA. 
21. 
22. 


Note et varie lectiones ad cap. XXVII Jeremie. 


TT Þ., & © 
dum et alias omnes 


verbi causa Jaco illius , 6 X6yos 


illa, 7d pia cobto. De hujus capitis princi 


habet Hieronymus: 
filii Josi 

Jeremiam a 
principium , quod nequ 
dum superiort : 


amicum regem , habuit 


RACE. | 


V. 2. H., pe ut. Ms. Jes. ut et sequentes us- 


que ad versum 7. 


V. 5. Eamd. habet lectionem Complut. Sed 24 


TO EBPAIKON. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. In anno illo, in principio. 


2. Dixit Dominus exercituum 
Deus Israel dicendo. 


elc. Ms. Jes. quemadmo- 
ujus capitis lectiones. Multi 
hujus capitis versus in edit. cd O 
quos adſert Drusius ex Complutensi editione, ab ea 
quam nos sequimur aliquatenus discrepante. Hic ha 


In principio re 

is Juda, ſactum est — 
mino dicens. Hoc in editione LAX 
non habetur. Et multi putant sequentis capitali esse Dg 
uam ita est, sed jungen- 
ut quidquid dictum refertur et 
ſactum , in principio regni Joacim factum esse 
credamus. Unde et millendi in A 


ver 


inen, quasi ad 
stem. Vi 
mihi LA titulum istum bac ratione siluisse, ne 
secundo dicere viderentur. Jam enim in pio 
posuerant : In principio regis Joacim fil Josie 
regis Juda, ſactum est verbum istud ad Jeremiam a 
Domino dicens. » [Complut. et Theodor., &v &. thc 
ouwelag I. v. I. þ. I., tytvero td phpa toute eie. 


tur, 


„ legitur in 
hec 


oacim, 
hoc ad 


legerunt senes 


identur autem 


qui pleru 
1 Bacttela, 


V. 9. 
zwv LXX. Dx 


pro ö. Daracn. 

V. 6. Pro v Gov pou (alii melius Tov gc 
pou , Hebr. enim fert, in manum Nebuchadnetsaris 
regis B., servi mei) Vulgata Græca, Rom. et Alex., 
t, bovkeverv ) ab, ad serviendum ei. Nimirum, 

vi 7. M xal 80ukevooucry : 
mendose legitur, 6 xatpd; Th; brd abrov, pro 
xatpds The Yhs abrod. — hoe modo 
roy t)bety xaipby The yYhs avrod. [Et ita Complul. 


, ut mo in eod. commate. Ip. 


wor, ef gens 


V. 11. Complut., Adret K. Ip. 


CAPUT XXVII JEREMLE. 


T0 EBPAIKON 
Ealnuixol; ypdppact. 


VULGATA LATINA. 


1. In anno illo, in principio. 


2. Dicit Dominus exercituum 
Deus Israel. 


AKTYAASE, 
1. 


w etc. Ms. Jes. ubi 


legit, Ew 


ia. M xa\ doukevooucry abre etc. Ms. Jes. et 
Drusius. Hieronymus vero ait Symmachum ver- 
lisse : Sub jiciant eum servituti gentes multæ eic. 
Vide supra xxv, 14. 

V. 8. Drusius cum edit. r 
&v ph tdovkevoav, ei infra, 50% 
Jes. quem reſerimus, hæe additamenta cum asteriscis 
habentur intermixia cum textu ow O hodierno, 
ue deficit. [Vulg. Gr., xal 7 E6vog R 
Ty jab Ta 
quicumque non injecerint. Dracu. | 
In utroque sticho addidimus versionem 
Ach. 


legit , 50% 


v ph tp6-. In cod. 


et regnum, 


V. 12. Drusius, ond Guy rob Sactifu; Bab - 


2. M Tov 8wvepewy Od; 12 


pa Atywv. 
AQUILA. 
1. 


2. Virtulum Deus 
cens, 


Israel di- 


2113 JEREMILE CAPUT XXVII. 2114 
EYMMAXOE, 0. 9EOVAOTION. 


A. A, 21. x Ort Tabs Myer Ky 
Ov Tovapewy Bedg 'Jopah, En ta 
oxeuvn cd xataketgltvia tv ofzy 
Kopfe xat tv - oe Baciidw; 
"Jouda, xa tv "Iepouradhpy. 

22. 22. 22. x El; Babukova Govtat, 
xa kxet Eoovrar Ewe pas, Hs 
Emoxeoua abt, take Ae ret Ky- 
prog, xat avabibe avrh, tnotptiy 
abr ele thy T6nov Tobtov. 


SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 


Bab onem, et omnes liberos Juda 
et Jerusalem. 


21. 21. 21. Quia hæe dicit Dominus 
virtutum Deus Israel, super vasa 
relicla in domo Domini, et in 
domo regis Juda, et in Jerusalem. 


22. 22. 22. In Babylonem adducentur, 
et ibi erunt usque ad diem qua vi- 
sitabo ea, hec dicit Dominus, 
et ascendere ſaciam ea, reducam 
ea in locum hunc. 


Note et varie lectiones ad cap. XXVII jeremic. 


vog, xat Ferädeebe p xat T6 Lap avrov , x V. 18. Bune et reliquos hujus capitis versus, qui 
Fire. [Lectionem Vulg. Gr. adscripsimus in textu. in Tal; O desiderantur (). non adſert Drusius; sed 
1 ex ms. Jes. exscripsimus. Hac autem de re Hiero- 
V. 15. Drusius, Ivar{ &no0viieade ob xa 6 lads nymus : « Hac, utdiximus, in LXX non habentur. 
oov zy payalpg, xat tv pq, xat ty lotup, ws ad de Hehraica veritate trauslata sunt: pro quo 
Dance Ke oc xat# Edvoug, & ox TSU, 76 ” aliud, quod scriptum non erat, posuere dicentes : 
Ballet Batulovee. Miki quia sic dizit Dominus: Et reliqua vase, que 

V. 14. Drusius, ph &xovonre t& fhpatra Tov non tulit rex Babylonis , quando transtulit Jecho- 
Tpogntwy, keydoviwy lv, wh loukevanre eic. niam de Jerusalem, in Babylonem intrabunt , dicit 

V. 16. Drusius, vby taxtws. Dominus (); sensum magis quam verba ponentes; 

v. 17. Drusius, ph &xovere abriv, AMA 800 forsitan irrationabile arbitrati, ut Deus loqueretur 
kevere 76 Bactet Th; Babukavos , al Chre © tvatt ad columnas, et ad mare, et ad bases, et ad reliqua 
korat aben i ny lg tphpworv. Que omnia ex vasa, quz remanserant in Jerusalem; = non 
editione Complutensi desumta sunt. [Pro toto hoc legamus, et vermrmatutino inerepuisse inum, 
versiculo, Vulg. Gr. habet, obx àntotetla ab robe, et mari locutum : Tace, obmutesce. » (***) 


non misi eos. DRACK. | 


(*) Non desiderantur, sed compendiose versi habentur. Hoc versu 8, x2"W22! reddunt LXX , àxavrn- 


o&Twadv pot, occurrant mihi. Quz sequuntur in Hebr. desunt. Dnacn. l 2 
drt obruc ens Küptog Kal Tov Emloimwy oxevav, 20, wv vox Exabe gactlebe 


(**) Grace : 18, pot, 19, f N 
. re anwxios Thy "Iefoviav £5 "Iepougathy (21 deest), 22, cis Babukwyn clochevartat, Ayer 
vptcg. IDen. | 
ps. ct Nahum 1, 4, Increpans mare. Sed potius alludit ad Luc. vin, 


(***) Ps. cv, 9, Et increpuit rubrum mare. 7 a 5 it 
24. Nullus autem occurrit in tota S. Scriptura alius vermis matutinus quam ille de quo dicitur Jonæ iv, 


Et paravit Deus vermem ascensu diluculi. S. Stridonensis presbyter in mente habuit, et precepit 
vermi etc. Præterea suspicamur eum scripsisse, vermi mat. locutum, et mari increpuisse. Ives. 


IEREMIE CAPUT XXVIL 


EYMMAXOE. 0. oEOAO TIN. 
1. 1. Vacat. A. L lo, M &v re: 1. 
tx lw EV ATF. 
2. 2. Elxe KU prog. 2. X Tov buv4pewy Gb; lo- 
pan AC. 
SYMMACHUS. * LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
i, 1. Vacat. Alius, in anno illo, in 1. 
principio. 


2. Dixit Dominus. 2. Virtutum Deus Israel dicens. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


3. Que tulit Nabuchadnetsar 
rex Babel de loco isto, et adduxit 
ea Babel. 


4. Et Jechoniam filium Joakim 

regem Juda, et omnem transmi- 

tionem Juda, qui ingressi sunt 

in Babel, 2 ad locum 
hunc, dicit inus. 


5. Jeremias propheta. 
7. Audi nune. 
8. Et malo et peste. 


9. Prophetie. 
40. Propheta. 


Prophetæ. 


11. Confringam jugum Nabu- 
chadnetsar regis Babel post duos 
annos dierum. 


Et abiit Jeremias propheta. 


12. Postquam conſregit Hana- 
nia propheta vectem. 

14. Sic dicit Dominus exerci- 
tuum Deus Israel. 

Jugum ſerri dedi super collum 


cunctarum genium illarum, ad 
ser viendum Nabuchaduetsar regi 
Babel. 


Et servient ei, et insuper be- 
Slias agri dedi ei. 


- HEXAPLORUM QUEA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 


. "Edinvixol; ypdappact. 


12. 
14. 


VULGATA LATINA, 
3. Quz tulit Nabuchodonosor 


rex Babylonis de loco isto, et 
transtulit ea in Babylonem. 


4. Et Jecboniam filium Joakim 
regem Juda, et omnem transmi- 

tionem Juda, qui ingressi sunt 
in Bab „ego convertam ad 
locum istum, ait Dominus. a 

5. Jeremias propheta. 

7. Audi. 


8. Et de afſlictione et de ſame. 


9. Ejus. 
10. Propheta. 


Prophetæ. 

11. Conſringam jugum Nabu- 
chodonosor regis Baby lonis post 
duos annos dierum. 


Et abiit Jeremias propheta. 


12. Postquam conſregit Hana- 
nias propheta catenam. 

14. Hæc dicit Dominus Deus 
Israel. 

Jugum ſerreum posui super 
collum cunctarum gentium isla- 
rum, ut serviant Nabuchodonosor 
regi Babylonis. 

Et servient ei: insuper bestias 
terre ded} ei. 
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AKYAAE. 


289 8 = 


AQUILA. 


11. In duobus annis dierum. 


12. 


14. 


Harum ad 


randum Nabu- 
cnodonosor regi Babylouis. 


* 


EZYMMAXOE, 


12. Tdv Tz 
* * fophrnv 
14. 


SYMMACHUS. 


12. Propheta vecies. 
14. 


od 


JEREMLE CAPUT XxXYIN. 
0. 


3. Vacat. A. Loc, M Goa ase 
Nasouνοοͥονf e Bactheb; Babu- 
Awvog f co cc ατ 0% toutou, xal 
elohyayev abt ele Babulova. 

4. Vacat. "Allog, M xat tv 
Texoviav vidy "Iwaxciy Baciiea 
"lov3a, xa nicav &noxiay 'Joy- 
8a tobg eloehb6vras elg Babukova, 
dr b Emotrpihu Em Thy T6rov ToU- 
Tov, no Kuptog. 

3. "lepeplag. I., 6 npophtn;. 

7. "Axovoare. "Alloc, M G&xou- 
ao Ch. 

8. Vacat. AA. log, M at cl; xa- 
xd x eld 0&varov. 

9. Vacat. I., X vo npoghtov. 

10. Vacat. I., M yeudonpogh tins. 

Vacat. I., M tod tpophrov. 

11. Luvr pl v dy ga 
Babukove;. II., x Nabou 9. 
paTttws Babukwvo. 

Kat reo "lepepiag. II., M 6 
npoghths. 

12. Mer td ouvrplyat 'Avaviay 
tobe xAotoug. 

14. Obrw; ele Kuprog M tov 
Tuv&pewy 6 Bedg *'lopani þ 

Zuydy orbnpourv Ednxa tn) thy 


r lov Tavawy Tov H wy prä- 
Feodat T6 packet Ba. 

Vacat. — oO boulevgouaty 
aro, xalys cc Onpla tov aypou 
dc di avty. 0 

LXX INTERPRETES. 

5. Vacat. Alius, quecumque 
accepit Nabuchodonosor rex Ba- 
bylonis de loco hoc, et adduxit 
ea in Babylonem. 

4. Vacat. Alius, et Jechoniam fi- 
lium Joakim regem Juda, etomnem 
transmigrationem Juda, qui ingres- 
si sunt in Babylonem, ego reducain 
in locum hunc, dicit Dominus. 


5. Jeremias. Omnes, propheta. 

7. Audite. Alius, audi ulique. 

8. Vacat. Alius, et in mala et in 
mortem. 

9. Vacat. Omnes, prophetz. 

40. Vacat. Omnes, p>eudopro- 
pheta. 

Vacat. Omnes, prophetæ. 

11. Conteram jugum regis Ba- 
bylonis. Omnes, Nabuchodonosor 
regis Babylonis. 

Et discessit Jeremias. Omnes, 
propheta. 

12. Postquam contrivisset Ana- 
nias vectes. 

14. Sic dixit Dominus virtutum 
Deus Israel. 

Jugum ferreum posui super 
collum omnium gentium ad ope- 
randum regi Babylonis. 


Vacat. Omnes, et servient ei, et 
quidem ſeras agri dedi ei. 


© wx o& 


11. X E duc Etzotv fuepay? 


THEODOTIO. 


9. 
10. 


11. In duobus annis dierum. 


12. Suos. 

14. 

Harum ad — Nabucho- 
donosor regi Babylonis. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA, AQUILA. 
15. Et dixit Jeremia propheta 15. Et dixit Jeremias 1 15. d 
ad Hananiam prophetam, Audi ad Hananiam prophetam : Audi, 
nunc, Hanania. Hanania. 
16. Hoc anno tu moriens eris, 16. Hoc anno morieris : ad- 16. 


uia defectionem locutus es ad 
inum. 
47. Et mortuus est Hananias 
propheta in anno illo, mense sep- 
timo. 


versum enim Dominum locutus es. 


17. Et mortuus est Hananias 17. 
propheta in anno illo, mense 
Seplimo. 


Note et varie lectiones ad cap. XXVIII Jeremig. 


V. 4. X &v Eret Exefve etc. Ms. Jes. [Complut. et 
Theodor., kv &pxf. Dnacn. 

V. 2. A., ., X tov buy v etc. Idem. 

V. 5. M Goa Hase eic. Idem. In hunc et duos 
sequentes versus, Hieronymus: Pro quibus LXX 
transtulerunt : Jechoniam, et transmigrationem 
Jude, quia conteram jugum regis Babylonis, brevi- 
ter Hebraicz veritatis sensum magis quam verba 


ntes. » 
V. 4. M xat b 'Ieyoviav etc. Idem. 
V. 5. U., X 6 zpophtns. Idem. 


V. 7. M &xovucov 64. Idem. 

V. 8. M val el xaxc etc. Idem. — 1 Com- 
— an Hebr., xal pl OA, xat nept Loon. 

RACH. 

V. 9. I., X tov npophrov. Idem. [ W237 stichi 
nostri est secundum versiculi , ubi ter occurril. 
Dracu. 

Ibid. I., M Gevtorpophrng. Ms. Jes., et mor 
XK ow npogphtou. 

V. 41. Hzc item cum hiatibus tov O ac cum 
supplementis et notis sic effert idem ms. Jes. 


TO EBPAIKON. 
Nn mow 1 


In N > 
* "ns n 
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pu-AN 6 
VERSIO HEBRKAICI TEXT. 
1. Jeremia propheta. 


Omnis populus quem transmi- 
grare ſecerat Nabuchadnetsar de 
Jerusalem in Babel. 


2. Principes Juda et Jerusalem. 
3. Ad Nabuchadnetsar regem. 


4. Sic dicit Dominus exerci- 
tuum. 


De Jerusalem in Babel. 
6. Et muliiplicamini ibi. 


JEREMILE CAPUT XXIX. 


TO EBPAIKON AKTYAAZE, 
Edanvixots ypappact, 
1. 1. 
M Ode @nwxioe Nabou yoboviorp 
el Babukwva. 
2. 2. 
3. 3. 
4. 4. x Tov òUvädnemv. 
6. 6. 
VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Jeremias propheta. 1 
Omnem lam, quem tra- Quos transmigrare ſecerat Na- 


duxerat Nabuchodonosor de Jeru- 
salem in Babylonem. 


2. Et principes Juda et Jerusa- 2. 
lem. 


buchodonosor in Babylonem. 


5. Ad Nabuchodonosor regem. 3. 


4. Hexc dicit Dominus exerci- 
tuum. 


De Jerusalem in Babylonem. 
6. Et multiplicamini ibi. 6. 


4. Virtutum, 


SYMMACHUS. 


17. 


Drusius 
lensis. 


"ns 


- 15. Sic hiatuum tov O' supplementa adfert 


JEREMIZE CAPUT XXIX. 
0. 


16. Toure dq &Haονꝗ &nobavy. 


17. Kal &ni0avey Ev TH ui vi 
MP „NX xal — 
viag 6 Tnpophrns V To Rvtaurq 
Exefve, Ev To pnvi Tp £686. 

LXX INTERPRETES. 

15. Et dixit Jeremias Ananiz. 
Alius, propheta Ananiæ prophetz, 
Audi ulique, Anania. 


16. Hoc anno morieris. 


17. Et mortuus est in mense 
septimo. Omnes, et mortuus est 
Ananias propheta in anno illo, in 
mense septimo. 


2122 
SEOAOTINN. 


15. 


16. M Ort ExXUAuu nene 


cp Thy Kupov. 
17. 
THEO DOTIO. 
15. 


16. Quia declinationem locutus 
es adversus Dominum. 


17. 


Note et varie lectiones ad cap. XXVIII Jeremie. 


küna air. 


legit , 80 Ern huepoy, ut editio Complu- 


V. 12. Fx ms. Jes. ut supra. 

V. 14-Ex ms. Jes. ut supra. Postremam autem 
versus partem sic effert Drusius ut editio Com- 
plutensis : Tod doudevery avtg, xalye cd xthvny The 


Quia adversum 


Ita ms. Jes. Et sic etiam Drusius sine interpretis 
nomine. Hieron mus vero: 


ve sequitur: 


minum locutus es. Et mortuus est 


Ananias propheta in anno illo, in mense septimo, in 
LXX non habetur. Pro quo tantum 
mortuus est mense septimo. » Hæe 


uerunt, ef 
ia non pauca 


hujus capitis omiserunt LX X, ubi scilicet de Anania 


pheta sermo erat: Ne pseu 


do-prophetam, inquit 


Drusius. [ Alii, 76 veudonpoghry. Polygl.-Bibel. — mus, viderentur appellare > — 


Dracu. 


prov 


mA 


EYMMAXOE. 


SYMMACHUS, 


V. 47. H., X xat &nt0davev etc. Ms. 


V. 16. 8., M ri Exxkow tdhnoag np Thy Kym 


IEREMIE CAPUT XXIX. 
0. 


1. "Iepepiag. A. HAog apoorion- 
Ot, M 6 npoghtng. 
[lavra cy Ladv. 


2. Vacat. 


3.0 orta. H., M Nabou- 
3 i ai. 

4. Obrws elne Köptos. 

Ard lepobsalhg M ele Babu- 
Vd. 


6. Kat n\n0vvecde. I., M Excl. 
LXX INTERPRETES. 


1. Jeremias. Alius addit, pro- 
pheta. 


Omnem populum. 


2. Varat. 


3. Ad regem. Omnes, Nabucho- 
donosor regem. 
4. Sic dixit Dominus. 


A Jerusalem in Babylonem. 


6. Et mulliplicamini. Ones, 
ibi. 


OEOAO TIN. 
1. 


M Oö anwxioe Nabouyodovionp 
ele Babukwva. 


2. M Kal &apydvrwy "louda 25 
Jepobcahꝑ. 
3. 


4. x Tov Gouvaptuy. 


6. 
THEODOTIO. 


1, 


Quos transmigrare fecerat Na- 
buchodonosor in Babylonem. 


2. Et principum Juda ex Jeru- 
salem. 
3, 


4. Virtutum. 


6. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 

8. Exercituum Deus Israel. 

10. Verbum meum bonum. 

11. Nam ego novi cogitationes, 
quas ego cogito super vos, dixit 
Dominus: cogitationes pacis. 

Et spem. 

12. Et invocabitis me, et ibitis. 

13. Et invenietis. 


14. Et inveniar a vobis, ait Do- 
minus, et reducam captivitatem 
vestram, et co bo vos de uni- 
versis gentibus , et de cunctis lo- 
cis, ad quz expuli vos, dicit Do- 
minus : et reverti vos ſaciam ad 
locum unde migrare vos ſeci. 


15. Quia dixistis, Suscitavit no- 
= Dominus prophetas in Babe- 


16. Quia sie dicit Dominus ad 
regem sedentem super solium Da- 
vid, et ad omnem seden- 
tem in urbe hac, fratres vestros, 
qui non egressi sunt vobiscum in 
transmigralionem. 


17. Sic dixit Dominus exerci- 
tuum : Ecce ego millens in eos 
gladium, ſamem, et pestem, et 
dabo eos sicut ficus turpes, quæ 
non comedentur pre malitia. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT, 


TO EBPAIKON 
Ednvixols ypdppact. 
8. 


10. 
11. 


12. 


15. 
14. 


15. 


16. 


17. 


VULGATA LATINA. 

8. Exercituum Deus Israel. 

10. Verbum meum bonum. 

11. Ego enim scio cogitaliones, 

uas ego 
inus, cogilationes pacis. 

Et patientiam. 

12. Et invocabitis me, et iditis. 

15. Et invenietis. 

14. Et inveniar a vobis, ait Do- 
minus, et reducam captivitatem 
vestram, et congregabo vos de 
universis gentibus, et de cunctis 
locis, ad quz expuli vos, dicit Do- 
minus: et reverti vos ſaciam de 
loco, ad quem trausmigrare vos 
ſeci. 

45. Quia dixistis, Suscitavit no- 
bis Dominus prophetas in Baby- 


lone. 


16. Quia hæc dicit Dominus ad 


regem, qui sedet super solium 
David, et ad omnem populum ha- 
bitatorem urbis hujus, ad ſratres 
vestros, qui non sunt egressi vo- 
biscum in transmigrationem. 

17. Hzc dicit Dominus exerci- 
tuum : Ecce mittam in eos gla- 
dium, et ſamem, et pestem : et 
ponam eos quasi fieus malas, quz 
comedi non possunt, eo quod pes- 
sime sint. 


AKTYAAE. | 


8. x Tov Svv4pewy 6 Gebe lo- 
pa. 
10. 


11. K "Ort tyw oda thy 
aa 


M Kal tn{ba. 

12. * tnuxaltoachs pe, xal 
Topeveove, 
13. 
i4. 


15. 


17. 2... 


AQUILA. 
8. Virtutum Deus Israel. 
10. 
11. Quia ego novi cogitationem, 


no super vos, ant quam ego sum (cogilans). 


Et spem. 

12. Kt invocate me, et ite. 
13. 

14. 


15. 


16. 


17. 2. Pessimas. 


ZYMMAXOY. 


12. 


13. (Kal edphoere. ) 
i4. 


13. 


17. T& Eoyara. 


SYMMACHUS. 
8. 
10. 
11. 


12. 
15. Et invenietis. 
14. 


15. 


16. 


17. Novissimas. 


REMIX CA PUT XXII. 
0. 


8. Vacat. 


10. Vacat. "Allog, M tobe A6 
Youg o tobe &yaboug. 

11. Kal Joytoduat to? ö Xo- 
Tian elphvng. F. * KS. ont 
pig :, hoytopdy elptvng. 

Tavra. 

12. Vacat. 


13. 
14. Kal Enwpavoupar duty. 


15. M Ori efnare, Karttotnory 
An, Kü pros Ttpophrac &v Baby- 


— Vacat. 


17. Vacat. 


LXX INTERPRETES. 
8. Vacat. 
10. Vacat. Al., verba mea bona. 


11. Et cogitabo super vos cogi- 
tationem pacis. Omnes, dicit Do- 
minus, cogitationem pacis. 


Hæc. 

12. Vacat. 

13. 

14. Et apparebo vobis. 


15. Quia dixistis, Constituit no- 
— Dominus prophetas in Baby- 
one. 


16. Vacat. 


17. Vacat. 


2126 


SEOAO TIN. 
8. x Tov &wv4pewy 6 Beds le- 
pan. 
10. 


"Or: erb ola =b 
h, bs tre chu (oft), v 


= Kat Z\nida. 
1 Enxakloacht ue, xat 
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13. 

14. x Kat Empavovuar duly, 
gn! Kuptog, xat tniorpetuy thy 
aly » öbv, xal & 
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THEODOTIO. 
8. Virtutum Deus Israel. 
10. 


11. Quia ego novi cogitationem, 
quam ego sum (cogitans). 


Et spem. 
12. Et invocate me, et ite. 


13. 

44. Et apparebo vobis, dicit Do- 
minus, et reducam captivitatem 
vestram, et congregabo vos de 
universis ibus, et de univer- 
sis locis, i dispersi vos illic, di- 
cit Dominus, et reducam vos in 
locum, unde transmigrare vos 
feci illuc. 

15. Quia dixistis, Constituit no- 
bis Dominus prophetas in Baby- 
lone. 

16. Quia hæe dicit Dominus ad 
regem sedentem super thronum 
David, et de omnibus populis ha- 
bitantibus in urbe hac, fratribus 
vestris, qui non egressi sunt vo- 
biscum in transmigratione. 

17. Hzc dieit Dominus virtu- 
tum : Ecce ego mittam in eos gla- 
dium, ſamem, et mortem, et dabo 
eos sicut ficus suarim, qua non 
comedentur pre malitia. 


daun 26 O Zopoc, elpxrthy. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 


18. Et persequar post eos in 
gladio, in fame et in peste, et da- 
bo eos in commotionem universis 
regnis terræ, in exsecrationem , et 
in stu , Et in sibilum et in 
0 um in cunctis gentibus, 
quo expuli eos illuc. 

19. Pro eo quod non audierunt 
ail verba mea, dixit Dominus, 
quod misi ad eos, servos meos pro- 
phetas, mane surgendo et millen- 
do, neque audistis dictum Domini. 

20. Et vos, audite verbum Do- 
mini, omnis transmigratio, quam 
misi de Jerusalem in . 

- YN. Sie dixit Dominus exerci- 
tum, Deus lsrael. 


Achab filium Culiah. 


Filium Maasiah nles 
vobis in nomine meo mendaciter. 


W. Et locuti sunt verbum in 
nomine meo mendaciter. 


Et ego cognoscens et testis. 

2, 25. Dicendo; Sic dixit Do- 
minus exercituum Deus Israel, di- 
cendo : Pro eo quod tu misisti in 
nomine tuo literas ad omnem po- 
mlum, qui in Jerusalem, et ad 

jah filium Maasiah sacer- 

dotem, et ad omnes sacerdotes, 
dicendo. 

26. Nervum. Syrus, carcerem. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


__ TO EBPAIKON 
EMnvazdls ypappact, 
18. 


21. 


26. 
VULGATA LATIN A. 


18. Et persequar eos in gladio, 
et in ſame, et in peslilentia : et 
dabo eos in vexationem universis 
reguis terræ, in maledictionem, et 
in situ „et in sibilum, et in 
um cunctis gentibus, ad 
quas ego ejeci eos. 

19. Eo quod non audierint verba 
mea, dicit Dominus, quz misi ad 
eos per servos meos prophetas, de 
nocte consurgens et mittens : et 
non audistis, dicit Dominus. 

20. Vos ergo audite verbum Do- 
mini, omnis transmigratio, quam 
misi de Jerusalem in Babylonem. 

A. Hæc dicit Dominus exerci- 
tuum Deus lsrael. 


Achab filium Coliz. 


Filium Maasiz, qui prophetant 
vobis in nomine meo mendaciter. 

W. Et locuti sunt verbum in 
nomine meo mendaciter. 

Ego sum judex et teslis. 

24, B. Dicens : Hec dicit Do- 
minus exercituum Deus Israel: 
Pro eo quod misisti in nomine tuo 
libros ad omnem populum , qui 
est in Jerusalem, et ad Sophoniam 
filium Maasiz sacerdotem, et ad 
univers0s sacerdotes, dicens. 


26. Carcerem. 


pan 


2125 
AKrAAx. 


19. 


21. x Tov S&vepewy Ocdg To- 
X TYidy Kov\tovu. 


25. M "A8txov. 


X Elm 6 ng val; paprog. 
24, 25. 


26. L:ivwy. 
AQUILA. 

18. 

19. 

20. 


2. Virtvtum Deus Israel. 
Fillum Culiæ. 


25, Iniquum. 


Sum cognitor et test is. 
24, 25. 


26. Sinoch. 


2129 
ZYMMAXOE, 


A. I 


26. M6ov. 
STMMACHUS. 
18. 


19. 


24, 25. #6. 


2C. Vectcm. 


JEREMLE CAPUT XXIX. 
U. 


18. Vacat. 


19. Vacat. 


20. Vacat. 0 


21. Obrws ele Kuptoc. 
'Ax66. | 


W. Kal Aro Expnpanoav tv 
To 6v6part pov. 

Kat tyw pdprvg. 

24, 2. M Atywv, Tate Meyer 
Kuptos v Guvapewy 6 Beds la- 
* 
vr 6v6part cov * 
ndavra. thy lady thy 2 OS 
au xa) p Logoviav vidy Maa- 


26. Karaþpaxrtnv. 
LXX INTERPRETES. 


18. Vacat. 


19. Vacat. 


20. Vacat. 


21. Sic dixit Dominus. 
Achab. 


W. Et verbum protulerunt in 
nomine meo. 

Et ego teslis. 

2U, B. Dicens, He dicit Do- 
minus virtutum Deus Israel : Pro 
eo quod tu misisti in nomine tuo 
libros ad omnem populum, qui in 
Jerusalem et ad Sophoniam f- 
lium Maasiz. 


26 Cataracten. 
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SEOAO TIN. 


18. x Kal Suögw now avtrov 
v eng xa &v Ain xat tv 
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19. x A0 &v 2 Sues 
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20. M Kal nete &xovanrs Mdyov 
Kvoles, W 
orca k Tepoucnlhy is Babu- 


11. X T &uvapewy Od; I- 


pa 

X Tu Kookleu. 

X Yidv Maaolov xovg αονονννtταi- 
ovrag ö T6 dna pou br 
abixup. 

25. M "AStxov. 


X Elpt 6 ywoorns nal; plproc. 
24, 25. M Kal npd5 cd,, robs 
lepel;, Aru. 


26. Karappdxtnv. 
THEODOTIO. 


18. Et 1 post eos in 
gladio, et in lame, et in morte; 
et dabo eos in commotionem om- 
nibus regnis lerræ, in juramen- 
tum, et in destructionem, et in si- 
bilum, et in rium in omni- 
bus gentibus, ubi dispersi eos illic. 

19. Eo quod non audierunt ver- 
ba mea, dicit Dominus: quia misi 
ad eos servos meos prophetas , 
mane su s et mittens : et non 


audistis, dicit Dominus. 


20. Et vos audite verbum Do- 
mini, omnis trausmigratio, quam 
misi de Jerusalem in Babylonem. 

24. Virtutum Deus Israel. 


Filium Culiz. 


Filium Maasiz prophetantes vo- 
bis nomine meo 1n iniquitate. 


23. Iniquum. 
Sum cognitor et testis. 


24, 25. Et ad omnes sacerdotes, 
dicendo. 


26. Cataracten 
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HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 2132 
TO EBPAIKON 


AKYAAZE. 


Ednvizol; ypdppact. 


mz - 31 31. 
227? | whe 52 32. 
mT 5 27 v2 mew 


31. M "Anacav } thy &nouxlay, 
32. x O xa0hpevos. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 

51. Ad omnem transmigratio- 31. Ad omnem transmigratio- 51. Universam transmigratio- 
nem. nem. nem. 

32. Vir sedens. 32. Vir sedens. 32. Sedens. 


Dixit Dominus, quia defectio- 


Ait Dominus: quia prevarica- 


nem locutus est adversus Domi- tionem locutus est adversus Do- 


Note et varie lectiones ad cap. XXIX Jeremig. 


V.1.W6 6. Ms. Jes. 
Ibid. . 9., x obs anwxice etc. Idem. 


„I., X tre. Idem. 
8 


v. 
V. 8. A., G., X tov Schr etc. Idem. 
v. 10. vob ug hoo tobe &yabovg. Idem. 
ons ws pou dezideratur in LXX, sed tobg 
yabou;. n 
V. 11. A., 6., M d ty ol8a etc. Idem. 


Ibid. A., ., X al ina etc. idem. 

V. 15. Hieronymus: « Et ibitis; sive juxta Sym- 
machum, et invenietis. » ut recte annotat 
Drusius, hec Symmachi lectio non icit hc 
verba, et ibitis, versus 12, sed versum 13, ubi in 
Hebrzo legitur DIY), et invenietis. 

V. 14. 8., M xa\ tnipavobuar duty, pyot Kipog, 
xa) Enorpthw thy OY du etc. Hos et 
vequentes versus in LXX non haberi notat Hiero- 
nymus, qui hanc versionem cum asteriscis adfert : 

fol Et reducam captivitatem vestram, et con 
gabo vos de universis gentibus, et de cunetis locis 
ad quz expuli vos, dicit Dominus. Et reverti vos 
faciam de loco ad _ transmigrare vos ſeci. 
Quia dixistis : Suscitabit nobis Dominus prophetas 
in Bab Hzc enim dicit Dominus ad regem, 
qui super solium David, et ad omnem popu- 
lum babitatorem urbis —— et ad ſratres vestros, 
qui non sunt egressi vobiscum in transmigratio- 
nem. Hæc dicit Dominus exercituum : Ecce ego 
miltam in eos gladium, ſamem, et pestem : et po- 
nam eos quasi ficus malas , quz comedi non pos- 
sunt: eo quod mæ sint. Kt persequar eos in 
gladio, et in ſame et in pestilentia : et dabo eos 


in vexationem universis regnis terre, in maledi- 
ctionem, et in stuporem, et in sibilum, et in oppro- 
brium cunctis gentibus, ad quas ego ejiciam eos : 
eo quod non audierunt verba mea, dicit Dominus, 
que misi ad eos per servos meos prophetas, de 
nocte consurgens, et mittens, et non audistis, dicit 
Dominus. Vos ergo audite verbum Domini, omnis 
— quam emisi de Jerusalem in Baby- 
onem. 

Deinde sie subsequitur Hieronymus: « Hucusque 
in LXX non habetur, (sie) quæ asteriscis prænotavi. 
Cetera enim in quibus vel singuli versus, vel pauca 
ab eis issa sunt verba, victus tzdio anno- 
tare nolui, ne ſastidium legentibus facerem. » 
[Hebr. chetib, crrpaw, Keri autem, DIMAW., Du.] 

V. 15. ., X ört efrars etc. Ms. Jes., atque ita 
legitur hodie in tot; O. 

V. 16. ., Mört 48s Myer Kyptog etc. Idem. Dru- 
sius vero ex edit. Complut., obrw AGH. Kuptog pe 
Thy Bann Thy xabhuevoy Ent Opdvou Aauis, xl 
pe navra thy laby thy xatorxouvra tv Th mh 
rab ri, xal & r‘ abeporg hd, of obx then 
24 * os öbv el; alxpaludlav. ; 

V. 17. 6., M T4 ye etc. Drusius vero ex edi- 
tione Complutensi, obrw AC, tog rwy yy ' 
180 F &nootehe gig abrolg payatpay, xat Atuby, 
Kal Xotudv, xat how avrobg tg obxa novnpe, & 
ob köcobat SUV, dn the novnplag. In Theodo- 
tione legitur, ⁊ o 74 covapetu. Lectionem Theo- 
dotionis in hoc LXX Interpretum defectu sequi 
videtur Theodoretus, qui babet : xal 8 aun av 
Gansp cd obxa covaphp, & ph 2 and 
rovnplag. Deinde vero sie pergit : Anep elne &ww 
alrgps, zvrabba covaphy wvopace, Lovaphj bt tr 
Th EG6paixy puff T4 Ev Tale Vat puopeya, Tout- 
dort cc Aypta, c &ventutintae , t purovpyla; o 
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Yay wn" un 10 10. 40. | 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
2. Sctibe tibi. 2. Scribe tibi. 2. 

6. Masculus. 6. Masculus. 6. 
Tanquam parturientem. Quasi parturientis. 
8. Exercituum. 8. Exercituum. 8. 


10. Et tu, ne limeas, serve mi 
Jacob, dixit Dominus, et ne formi- 


* 


10. Tu ergo, ne limeas, serve 10. 
meus Jacob, ait Dominus, neque 
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ZTMM AXO. 0, 9EOAUTIAN. 
81. 31. Hebe thv &norxtav. 31. M "Anacav 3 thy &nouxtav. 
32. 32. "Av0pwnos. 32. M O xabhpevos. 
M Adye: Kuptog, Gre Exxiiory 
ater Leek 3 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
3. 341. Ad transmigrationem. 31. Universam transmigratio- 
nem. 
32. 32. Homo. 32. Sedens. 


Dicit Dominus, quia declinatio- 
nem locutus est contra Dominum- 


Note et vario lectiones ad cap. XXIX Jeremiæ. 


dovpeva,” cd el; Ppoorv E&ypnotra. Hieronymus 
vero: ( Et ponam vos i malas, quas 
Theodotio interpretatus est, sudrinas ; nda, 
pessimas ; Symmachus, novissimas : que Hebraice 
appellantur SUARIM; sed scriptorum vitio pro 
media syllaba, sive littera alpha, Gracum delta 
inolevit, ut pro suarim legatur sudrim. » Postrema 
Hieronymi editio habet, sudrinas, scilicet pessimas. 
Sed aliz editiones et unus codex Sangermanensis 
perantiquus habent, sudrinas ; Secunda, * 5 
id est, ut recte putat Drusius, secunda Aquilze 
editio. [Etiam Victorius addit, editio.— Lamb. Bos: 
Ag., edit. 2, xX. Sym., vewrarta. Th., o- 
bprvs. » Etiam flebr. punctatur 80... Dracn. ] 
Mes — 1 — at 1 ex * — 

ab robe tv xal Ach, xat ot, xa 
om abrobg ele nes bs — rale 2 
die YhG, xal ele xardpay, xat els &noplay, al ele 
ovpiopdy, xal cle CV,) ndor tolg Edvect, ape 
obs tyw tx6&kkw αονοον . 

S.. = — r — ex Lr — 
t obx Fxoucay 3 jou, Meyer Kuptog, 
anti. tp; aber eg rode boukoug — rod 

Tag, - 7-mogy xal &rtooTEwy, xal obx txou- 

care, Aye; Kuptog. 
V. 20. Idem. Drusius autem ex edit. Complut. : 
buels od &xovoare tov Mbywv Kuptov nia 1 
oxeola, fv antorakxa AH Ie pobcanhRAH sls Babu- 


V. 21. A., ., M tov 8&vv4pewv, Gebe "Tapah\. 


ms. 
Idid. A., G., « vidv Kovafov. Idem. [Alii, K- 
Mov. Iterum alii, Kwatov. Complut., Kwita. Hebr. 
punctatum, Kolaia. Dracu.] 
. 8., M vitv Maaolov etc. Idem. [Complut., 
vidy Maactfa. Dracs.] 


V. 23. A., ., M &uov. Idem. 

Ibid. A., 9., un 6 rn xat ? Idem. [Hebr. 
chetib, n, sed Keri, n. Daacn. 

V. 25. Aru, Tabs Ayer etc. ſere ha- 
bet Drusius. \ ulg. Gr., quam non dedit Monif., 


sic habet: Oux &ntoreild os Th d pov, Kat 
ps Logoviay vity Maacalov (sie lepea eine. 
Non misi te nomine meo, et ad am filium 


Maasei sacerdotem dic. Sic etiam in aliis non 
paucis locis addere debuimus textum LXX senum, 
quem aut przteriit cel. restaurator Hexaplorum aut 
truncum dedit. Complut., Obrws Myer K. 6 Ords 
Tov 8. 60. I., 'Av0' d antoreihag tv dvar cou 
| pam TN. N. v. A. F. k. I., obx. Ciera ut in ed. Rom. 

amb, Bos : « In uno Vatic. libro bæe posita sunt, 
rde Myer K. F. 8. 6 6. I., Mywv, *Av0' ov br ob 
an. tv T6 6v. pou c B. &. &. r. Lady *. k. 1. 
(ovx &ntoteild os r. 6. f.) ape Z. u. 
lepta, xal pe x. r. I., Mywv, Kyptos Edwxe os 
ispea, etc., quæ ſere 1 exemplarr. Hebr., 
in quibus, — Thy ty "Tepouoalhp, sequitur, xa 
g Zogoviav vidv, Hæc autem, ob &ntoreas i 
Tw 6v. f., et od AH rend os k. 7. 6. p., gemina 
Fee videtur esse. ' Vide hoc loco Hieron. » 
ACH. 


V. 26. Theodoretus legit, «is dd xzardxteiopa 
oM, xat el; thy xatapextnv. Hieronymus vero: 
« Et in cataracten, quem Symmachus Jo, 
Aquila ipsum verbum Hebraicum posuit, C. » 
Alli legunt, Sinoc. Ms. noster habet Sinas, haud 
dubie x SINAC. 

V. 51. A., 6., x &rasxv. Ms. Jes. 

V. 32. A., G., M 6 xavhpevog. Idem. 

Ibid. ., M Met Kuptog etc. Idem. [Complut., 
Mret Küptog sti &nootaglay ages xate Toy 
Kuplov, Unacn.] 
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ZYMMAXOZﬀ. SEOAO TIN. 
2. 2. Tpahov. II., M et. 2. 
6. Apons. 6. "Apoev. 6. 
Vacat. I., M Og yuvarxds vi- 
XTOUGTG. 
8. 8. Vacat. H., M ov 8&»yv@pewy, 8. 
10. 10. Vacat. 10. & Lb &, uh; p66ov, catg pou 
SYMMACHUS., LXX INTERPRETES, THEUDOTIO. 
2. 2. Scribe. Omnes, tibimetipsi. . 
6. Masculus. 6. Masculum. 6. 
Vacat. Omnes, quasi mulieris 
parturientis. 
8. 8. Vacat. Omnes, virtutum. 8. 
10. 10. Vacat. 40. Tu autem, ne timeas, puer 


meus Jacob, dicit Dominus, ue- 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


des Israel, quia ecce ego salvans 
te de longe, et semen tuum de 
terra caplivitatis eorum : et re- 
vertetur Jacob, et requiescet, et 
pacatus erit, et non erit qui ex- 
terreat. 

11. Quia tecum ego, ait Domi- 
nus, ad salvandum te: quia fa- 
ciam consummationem in cunctis 

entibus, quo dispersi te illuc. 

erumtamen te non faciam con- 
summationem, et castigabo ie in 
judicio, et innocentem reddendo, 
non reddam te. 

15. Quid clamabis super contri- 
tioue tua ? desperatus dolor tuus : 
propter —— iniquitatis 
tue (et quia) invaluerunt peccata 
tua, feci hæc übi. 

17. Quia inducam emplastrum 
libi. 

Vocaverunt tibi Sion. 

18. Captivitatem tentoriorum 
Jacob. 

19. Et multiplicare faciam eos, 
ei non minuentur. 


20. Cœtus ejus. Syrus, synago- 
gz ejus. 

21, 22, Ad accedendum ad me? 
dixit Dominus : et eritis mihi in 
— „et ego ero vobis in 

um 


 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixols ypdppact. 


15. 


VULGATA LATINA. 


paveas Ixrael: quia ecce ego $al- 
vabo te de terra longinqua, et 
semen tuum de terra captivitatis 
eorum : et revertetur Jacob, et 
quiescet, et cunctis affluet bonis, 
et non erit quem ſormidet. 


11. Quoniam tecum ego sum, 
ait Dominus, ut salvem te: ſaciam 
enim consumm tionem in cunctis 
genlibus, in quibus dispersi te: 
te autem non ſaciam in consum- 
mationem ; sed castigabo te in 
judicio, ut non videaris tibi in- 
noxivs, 

15. Quid clamas super contri- 
tione tua? insanabilis est dolor 
tuus : propter multitudinem ini- 
quitatis twz. et propter dura pec- 
cata tua ſeci hæc ũbi. 

2 Obducam enim cicatricem 
Ubi. 


Vocaverunt te Sion. 


18. Conversionem tabernaculo- 
rum Jacob. 


19. Et multiplicabo eos, et non 
minuentur. 


20. Ccetus cjus. 


21, 22. Ui appropinquet mihi? 
ait Dominus: et eritis mihi in po- 
pulum, et ego ero vobis in Deum. 
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11. 


18. x Tf ti xd o 
doo; N roc . 
Goc &voplag cov [ayuony al 


&papriat cov. 

17. 

18. Thy &noutav N Txrve|d- 
Twv "Jaxw6. 

19. 

20, 

2A, 2. 

AQUILA. 
11. 


15. Quid clamas super contri 
tionem twam? violentus dolor 
tuus, propter multitudinem in- 
quitatis tuz invaluerunt peccala 
tua. 

17. Quia obducam vulnus tuum 
cicatrice. 


18. Transmigrationem laberna- 
culorum Jacob. 

19. 

20. 


21, 22. 


Note et varie lectiones ad cap. XXX Jeremig. 


v. 10. ., K ob 8 ph 660 etc. Idem. Drusius 
vero ex Complut. Th., ob & ph po60d, Govke . 


„Notar. Ms. Jes. 
0 12 (sic). Idem. 


V. 8. H., 
bu. 


, yuvauxd;; etc. Idem. 
Twy $49/4pewy. Idem. [Et Complut. 
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ZYMMAXOE, Oo, 


4 [IC 
n 
7 pv . 


11. 11. Vacat. 

46, 15. Vacat. 

I... 0 17. "Or: &vite th land cov. 

"Exah0ng. II., M Luv. 

1. 18. Thy &ntouxlav 'Iaxwb6. 

19. 19. Kal n\eovdicw abrobs, xal ov 

ph Qarrw0w. 

20. 20. Ta papruvpua avrov. 

A, 22. 'Emotpdþat pc pt; 21, 22. 'Anoorptlar n : 
= fag. Kuptog ; ral Eceobe i nel Küptog. PR 
* „ ra tyw Eoopart ply cle ö 

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. 

11. 11. Vacat. 

15. 15. Vacat. 


7. Quia obducam vulnus tuum 17. Quia reducam medelam 


cicatrice. tuam. 
Vocatus es. Omnes, Sion. 
18. 18. Transmigrationem Jacob. 
19. 49. Et multiplicabo eos et non 
minuentur. 
20. 20. Testimonia eorum. 


A, 22. Ad revertendum ad me? 21, 22. Ad revertendum ad me? 
dicit Dominus, et eritis mihi in po- dicit Vomiuus. 
pulum, et ego ero vobis in Deum. 


oe paxpdbey, xa cha cov 
and th; aly abrwv, xal 
tmorpeber nar her hovydoer 
1. get, xal o Lotai 6 Exqo- 


11. X Ort nerd god elt, cue 
Kuptog, Tov owgety or, 2 not 
how efakewry kV nfo: Tolg Ev 
ory, el; obs Heoxbpriocd os txet. 
Kal Tawevow os elg xplotv, xat 
adwwv ox abwwocw ce. 

15. M TI Bod; Ent th ovvrprp 
Gov ; re Td &yog — bs 
nee avoplag cov Cayuaay at 
apapriat cov. 

17. 


18. Thv &nouxlav Vw 
Twy lands. — 
19. M Kal xd abrobg, xat ov 
pH opuxpuviary. 
20. 


9 


21, 22. Dry a wy * 
* 7555 Kuptbs 5 xa 102180 pi 
— „al ty Loona ölv ale 

THEO DO TI. 


que ſormides Israel: quia ecce 
ego salvo te de longe, et semen 
tuum de captivitate eorum, et re- 
vertetur Jacob, et requiescet in 
bono statu, et non erit qui exter- 
real. 

41. Quia tecum sum, dicit Do- 
minus, ad salvandum te, quia fa- 
ciam consummationem in omni- 
bus gentibus, in quas dispersi te 
illuc. Et erudiam te in judicium, 
et innocentem ſaciendo non te fa- 
ciam. 

15. Quid clamas super contri- 
tionem tuam ? violentus dolor tuus, 
propter multitudinem iniquitatis 
tuæ invaluerunt peccala tua. 


17. 


18. Transmigrationem taberna- 
culorum Jacob. | 

19. Et effundo eos, et non mi- 
nuentur. 


20. 


21, 22. Ad revertendum ad me? 
dicit Dominus : et eritis mihi in 
— et ego ero vobis in 

um. 


Note et varie lectiones ad cap. XXX Jeremig. 


erat Jaxws, xat avanatoet, xal nepiarevcet d faciam de terra loginqua, et Semen tuum de terra 
wo; &yabol;, xai ob torat 6 goboupeves. Verba captivitatis eorum : et revertetur Jacob, et re- 
Hieronymi sunt: quiescet , et cunctis aſſluent (sie) bonis, et non erit 

u ergo ne timeas, serve meus Jacob, ait Domi - quem ſormidet : quoniam tecum ego sum, ait Do- 
nus, neque paveas, Israel. Quia ecce ego salvum te minus, ut salvem te. Faciam enim consummatio- 


— — 
ke. 2 2 ů——— 2 ie oi cd *. 4 
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nem in cunctis gentibus, in quibus dispersi te. Te 
autem non ſaciam in consummationem, sed casti- 
gabo (eite erudiam) te in judicio : ut non tibi vi- 
* innox ius one et mundans — mundabo yr 

postea Hieronymus: TE n 
LIT ot habetur; et in 


galz editiouis sub asleriscis de beodotione addita 


est. » 

V. 41. Ex eodem ms. Jes. Drusius vero, rt pert 
o0v elt, yet Kuptog, told owgerv oe. THothow yep 
ouvrtisuav ty dei tote EOveory, iv olg dt ce. 
Lt & ob ph norhow elg ouvrideray a naitbevow 


oe tv xplogt. xa xabapiiuv od xabeprd o. 

ex Complut. — Aquila, rav naievow ot ors 
o2wG, &bwov ob norhow, quando castigabo te per ju- 
dicium , innocentem non faciam. Ex berio Bos, 
Quod addendum. Dracn. 

v. 15. A., ., X «i ete. Ex eodem ms, Jes, 
Drusius vero: tf Sod; kal ouvrplppart cov; àula- 
Tog 6 mdvog cov Ca vo nhhboug ie Gbixiag obo. 
Sic ille hac ex Complutensi editione desvmta 


Theodotioni tribuit : quæ tamen non est vera 
Theodotionis versio, ut ex ms. Jes. probatur. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Invenit gratiam in deserto 
populus, superstites gladii, eundo 
»d requiescere faciendum illum 


Israel. Syrus et Hebreus , wisera- 
tionem. 

8. Inter eos cæcus et claudus, 
prægnaus et pariens simul, cœius 
maguus. 


12. Et exsultabunt. 


Fry 


13. Et lz#tificabo eos a mœrore 
£U0. 


15. Consolari. 
16. Dixit Dominus. 


17. Et est spes novissimo tuo, 
dixit Dominus. 


Et revertentur filii ad terminum 
suum. 


20. Recordabor ejus adhuc. 
21. Statue übi titulos. Syrus, 
Signa. 

Pone libi. 

Cumulos altos. 


B. Usquequo vertes te hue et 
Muc : 


0 Nupoc 
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TO EBPAIKON AKYAAZ, 
"Edyvaxol; ypappact. 
2. | 2. Xdpev. 
8. 8. 
12. 12. 
15. 13. x Ab The JN ard. 
15. 15. X Dapaxinfhvas. 
16. 16. 
17. 17. 
20. 20. 
21. A. [ 'Entoxdnovg, ] 
* end oeauthv. 
22. 22. 
VULGATA LATINA. AQUILA. 
2. Invenit gratiam in deserto 2. Gratiam. 
penny, qui remanserat a gladio : 
v ad requiem suam Israel. 
8. Inter quos erunt cxcus et 8. 
claudus, prazgnans et pariens 
simul: cœtus magnus. 
12. Laudabunt. 12. 


13. Et lztificabo a dolore suo. 


13. A dolore suo. 


15. Consolari. 15. Consolari. 
16. Ait Dominus. 16. 
17. Ei est spes novissimis luis, 17. 

dicit Dominus. 
Et revertentur ſilii ad termmos 

suos. 
20. Adhne recordabor ejus. 20. 
21. Statue tibi speculam. 21. Speculatores. 
Pone libi. Semi teipsam. 
Amaritudines. 
22. Usquequo deliciis dissolve- 22. 


ris? 


Alt 


Hieronymus vero in hune locum sie habet: «Quod- 
que sequitur: Quid clamas super contritione tua ? 
insanabilis est dolor tuns propter mullitudinem ini- 
quitatis twe; in LXX non babetur : videlicet quia 
secundo dicitur, propter multitudinem iniquitatis 
lu. » 

V. 17. Procopius in Leviticum : « Hzc novissima 
verba sie interpretatus est Aquila et Symmachus : 
Ouia obducam vulnus tuum cicatrice. » [Ad Compl. 
bujus versiculi adde: xa! Tov Epapriby cov 
ru 0x\n pay tron ot ov: tavra. Verte: Quid cla- 
mas super contritione tua? Insanabilis est dolor 


JEREMLE CAPUT XXX1. 


A112 


tuus propter multitudinem iniquilatis lu@t : et pro- 
pier dura peccala tua hec ſeci tibi. C 82 
» versio magna ex parte apud Theodor. edit. 
Rom. Dracu. 
_ * 4 Ms. Jes. 
. . :, *93 oT) oxr ve lazws6, Idem. : 
V. 19. ., M xa N, — etc. Idem. [Addidi- 
mus LXX. Dzacu.] 
V. 20. 0 Zopoc , cvvaywyal abrob. Theodoret. 
=... Z., 6., X prot. Kuptog ? xa} Eozode etc. 
s. Jes. 


EYMMAXOE. 


2. Ebplox ydprv tv t „a 
22 * Ron 
peEvov avantavcat thy opah\. 

8. 


2. x lady, 
21. [Lxond;.] 


(Mertabolds. ) 
22. Eg Nr xataGu0icy el; 
Bub6v ; 
STMMACHUS. 


2. Invenio gratiam in deserto, 
populum servatum ex gladio, eun- 
_— faciat requiescere ipsum 
srael. 


* 


20. Rursum. 


A. Speculas. 


Transmutationes. 


22. Usquequo demergeris in 
profundum ? 


PatrRoL Gr. XVI. 


JEREMLE CAPUT XXXI. 
G. 


2. Ebpoy 6 ty R *& 
AoAbruy by penal 2 
pH Tua, Thy "Japan. 

8. Ey toprh pax, xai rexvo- 
rothaes u nov. "A.LIOG, M bv 


ary ay or or Boe 


peyaan. 

12, Kal «bp oo. ar- 
rec, M * ay rat. 

13. Kal voti ou avrobg evgppat- 
voutvoug. 

15. Havaacha:. 

16. Vacat. H., M pn: Kue. 

17. Vacat. II., x xa Lora A- 
e tf} toxdry, cov, vn Kp. 

M6v:yoy Tolg oolg Thxvo.. Al- 
Joc, K «ls rd 6pra abrwv. 

20. Myno0hoopar ab rod. 

21. Lryoov ce L] A A- 
Aog, orhavy ccauth Enoxdmovg. 

Holnoov. 

Tiumęlav. 

22. Etc d &moatpeyis ; 


LXX INTERPRETES. 


2. Inveni calidum in deserto, 
cum jis qui — —— 20 lie 


et ne miserramini Is 


8. In solemnitate Phasec, et pariet 
turbam multam. Alius, in ipsis 
czcus et claudus, prægnans et pa- 
riens unanimiter, ecclesia magna. 

12. Et lætsbuntur. Onnes, et 
exsultabunt. 


13. Et ſaciam eos lætantes. 


15. Cessare. 


16. Vacat. Omnes, dicit Domi- 
nus. 


17. Vacat. Omnes, et erit spes 
novissime tuz, dicit Dominus. 


Stabile filiis tuis. Alius, in ter- 
minos suos. 


20. Recordabor ejus. 
21. Statue te ipsam Sion. Alius, 
statue tibi ipsi speculatores. 
Fac. 
_Castigationem, 
22, Usquequo avertes ? 


2. Xäptv. 


12. 
13. M Ard the Linn ab. 
13. 


16. 
17. 


22. 


THEODOTIO. 
2. Gratiam. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Quia creavit Dominus novum in 
terra: ſemina circumdabit virum. 


25. Sic dicit Oominus exerci- 
tuum Deus Israel. 


27, Et seminabo domum Israe 
et domum Juda. - 

28. Quemadmodum vigilavi su- 
per eos ad evellendum, et destruen- 
dum, et everiendum, et perden- 
dum. 

50. Morietur omnis homo. 

55. Et super corde eorum. 

34. Dixit Dominus. 


37. Reprobabo. 


$$. A turre Hananeel. Syrus, a 
turre anguli Ananiel. 


39. Ultra linea mensure#. 


40. Et omnem vallem cadave- 
rum et cineris. 


Ei omnia arva. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON, 
Eure ypdppact. 


8 


VULGATA LATINA. 


Quia creavit Dominus novum 
super terram: ſemina circumds- 
bit virum. 


W. Hzc dicit Dominus exerci- 
luum Deus Israel. 


27. Et seminabo domum Israel 
et domum Juda. 


BW. Sicut vigilavi super eos ut 
„ei demolirer, et dissi- 
parem, ei disperderem. 


30. Moriewr : omnis homo. 
35. Et in corde eorum. 

34. Ait dowigus. 

37. Abjiciam. 


38. A turre Hananeel. 
39. Ultra norma mensurz. 
40. Et omnem vallem cadave- 


rum et cineris. 
Et uni versam regionem mortis. 


AU 
AKYAAZE. 
"Ort kN Kipiog Rx ty d- 
dels. 
23. 


27. Kat onzpe thy olxov Is 
xal Toby M olxov 5 "Toda. py 
28. 


Kal xdata cd npoacteta. 
AQUILA. 
Quia creavit Dominus novum in 
ſemina. 
23. 
27. Et seminabo domum Israel 


et domum Juda. 
28. 


39. 
40. 


Et omnia suburbana. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXI Jeremie. 


V. 2. T., ebpioxw x 


Aq., Symm. et Theod. 


Ast. 


etc. Drusius ex scholio 
nodam Greco. | Eamd. Symmachi versionem af- 
t Theodoretus , qui legit, & th & 
In hunc locum Hieronymus: « 
codices in hoc loco ambiguitate verbi Greci , pro 
calido, lupinos interpretati sunt: 
bew utrumque significat : quod et m non 
habetur in Hebræo. Est enim seriptum, 


o - 
tv ve aut, ny, 3 


ap 
terpretati sunt. Soli 174 
lantes ultimam litteram MEM esse 
mus HEN per litteram NUN, gratia dicitur; si per 
MEM , calor interpretatur. » Ibid. 
Depp, 6 Lupo; xat 6 'Ebpalog vixttpuby rebel 


„Si enim 
Theodoretus, td V. 21. H 


v. 8. A 4106. 
V. 12. I., X 
V. 13. A., C. 


Dnacn. 
i Latin 


Grecum enim V. 17. U., x 


quod 


pu- Xa! tenor 


quo demergeris 


tv abo bc etc. Ms. Jes. 
A 3 dem. 


If 47nd Th; Aunng abròv. Idem. 


V. 15. A., X na vat. Idem. 
V. 16. IT., Nene Kügtet. luem % 


xai Lora Tric etc. lem. [Com- 


plut., zal Eorat kunde rode toydtog cov, Myer K., 
due melius concinunt cum Hebr. Daacu. 

Ibid. A. L loc, Miele v dia abr. dem . [Complut., 

vra: ol viek els c pita avtrov. DRrace.| 

V. 20. L., M nv. ldem. 

Av, alii melius ponunt, Ex. Polygl. 

ieronymus : « Ubi nus diximus, un 


quo deliciis dissolveris ? 8 NN it, nage. 
in profundamy — autem 


Pro Symmachi a- 
"Bibet. Daacs.] 


8 «1 r © A £A. AM 


2143 JEREMLE CAPUT XXXI, 
EYMMAXOUE. U. GEOAO TIN 
"Ort Extioz Kiprog xarvdy &v , Ort Exttoe Ko owTnplav e 
lg. — zac, tv — 0 
W. Obrws elne Kipwg. "Allo B3. 
- xpooriono:, M tov boviuetov , 6 — 
27. Kal Thy olxov = — olxov | 
al 6nepw 1s 27. Kal W opa a 
ral cd M olxov 2 10060. * „ ; oy 
28. 28. Dorep ty tt ab- W. 
robe xadaipely, xaxovy, A- 
Aot, ixrlderv val xaracnty 
xal &ToAAverv. 
30. - 30. *Arobavetrat. 50. x ads &vOponec. 
33. 35. Kal k xap8iag abr u. 33. Kal kl cob orhfoug avrov. 
34. 34. Vacat. H., x pn: Kö pts. 34. 
37. 37. Obx &noboxtue. Of louzol, 37. 
&noboxt ph. 
38. 38. And tvpyou Avast. 38. 
39. (Td oyorviov) M bet HMalc. 390. "Hlraptrpmog abreö. A L loc, 30. | 
* ki 7 — r. — | 
40. 40. Vecat. 40. * Thy x6i\68a rv payaplu, 
Kat ndvrss 4oagpnpw0. "AL, 
xa\ ndoav AabnHdö. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
Quia creavit Dominus novum in Quia creavit Dominus salutem Quia creavit Dominus salutem 
ſemina. in plantationem novain, in salute novam * in salute circuibit homo 
circuibunt homines. 
B. W. Sic dixit Dominus. Alius 23. 
addit, virtutum, Deus Israel. * 4 
27. Ei seminabo domum Israel, 27. Et seminabo Israel et Juda. 27. | 
el domum Juda. 
28. 28. Sicut vigilabam super eos ad , 28, 
dest ruendum et aſſſigendum. Alii. 
„ ad exstirpandum et evellendum et 
perdendum. 
30. 30. Morietur. 30. Omnis homo. 
33. 33. Et super corde eorum. 35. Et super pectus eorum. 
34 34. Vacai. Omnes, dieit Dominus. 34. 
37. 37. Non reprobabo. Religui, re- 37. 
probabo. 
88. 38, A turre Anameel. 38. 
39. Funiculus, adhuc | 39. Dimensio ejus. Alius, adhuc 39. 
RA is. 
40. Vacat. 40. Vallem phagarim, cinerem. 


40. < 


Et omnes asaremoth. Alius, et 
omnem asademoth. 
Note et varie lectiones ad cap. XXXI Jeremig. 
editionem ex toto posui, ut caput obscurissimum, Greis litteris expresserit, ut non raro ſecit. 
et Ecclesiz continens sacramentum, a LII \sive Ibid. Symmachus, transmutationes. Hieronymus. 
quis alius hunc prophetam interpretatus est] aut lectionem exhibet Lamb. 
tum, aut omissum ostenderem. Verbum ] 
icum SIONIM, vel in speculatores, vel in spe- 
culas verlitur, ut Aquila et Symmachus 
sunt. Unde miror quid sibi voluerit Vulgata editio, 
ut pro -A ow 
ret , tur ue lectoris intelligentiam etc. » codice 0, 
ius ex —— Complutensi boc adſert, orñHον . 101. Easdem et Theodotionis Latine exhibet 
oeaurh, tmox6novG, quod Aquila esse putat. Forte Hieronymus: ＋ vide in bunc locum. L. Bos : 
verterit Aquila, '0xorous, latores, vel xara- Al., Exziot os K. owrnplg el; xar-, Theod., Extto: 
ox5rovg. Ibid. post © , Ms. Jes. notat K o. X. owrnplav xarvhy, pe, EvApwn» 
Ibid. Ms. Jes. 'A., 4 00 czavthv. Forte ozp:, (que Graca magis Hebraico quam S. Hieronymi 
vel aut ozaurhv. Na ut vocem Hebraicam WW tine versioni consentiunt). Ag. et S., yovaixs5 


. CH. 
vile et Symmachi Grece ad- 
no, et ex Athanasio 


2147 


V. if rv byvdpey etc. 


V.27. *A., Z., M eln ele, idem, et similiter 


sequentes versus 28, 30, 33, 34. 


V. 37. Ol locx., &noboxiue etc. Ex Drusio. [Ori- 


E keV. 4, 


apud reliquos interpretes, habetur autem apud 
Duacu.] | ; 


n., d ob, 
bear, dd naps role d. 


TO EBPAIKON. 
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- 
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VERSIO HEBRAICI T. 

2. Et wane virtus. 

Et Jeremihu propheta. 

Regis Juda. 

3. Rex Juda. 

4. Et Sedekihu rex Juda. 

5. Usquedum visitem eum, dixit 
Dominus: $i dimicaveritis cum 

im, non prosperabimini. 


6. Et dixit Jeremihu, Fuit ver- 
bum Domini ad me. 


7. Quia libi judicium redemptio- 
nis. 

8. Filius patrui mei secundum 
verbum Domini. 

Eme, quæso. 

9. Agrum ah flanameel. 


Filio patrui mei, qui in Ana- 
thoth. N 


Et appendi ei argentum septem 
siclos. 
11. Præcepti, et jurium, et pa- 
lentem : 


14. Tollendo libros. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 
E N &v8pa;. » — 
8. Jes. 


machum, f. 
7h es | 


heodoretus 


us mensure.» T 


legit, 
e my; or on N . 


V. 40. In hunc versum sic habet Hieronymus: 


JEREMLE -CAPUT XXXII. 
TO EBPAIKON 
*Enxinvexot; ypappart. 

2. 


* 


5. 
4. 
5. 


14. 
VULGATA LATINA. 
2. Tunc exercitus. 

Et Jeremias propheta. 

Regis Juda. 

3. Rex Juda. 

4. Et Sedecias rex Juda. 

5. Donec visitem eum, ait Domi- 
nus: si autem dimicaveritis adver- 
sus Chaldzos, nihil prosperum 
habebitis. 

6. Et dixit Jeremias, Factumest 
verbum Domini ad me. 

7. Tibi enim competit ex propin- 
quitate. 

8. Filins patrui mei secundum 
verbum 

Posside. 


9. Agrum ab Hanameel. 


Filio patrui mei, qui est in Ana- 
thoth. * 


Ei appendi ei argentum septem 
S{aleras. 


11. Et supulationes, et rata, et 


signa ſorinsecus. 


14. Sume libros. 


Et omnem vallem ruinarum, (pro quibus 


AKTAAE. 


= 


11. 


14. 
AQUILA. 


11. 


14. 


irrer 


res et omnem Azaremoth, ( 
ASADEMOTH) 
latus est. » Vi 


moth , 


EYMMAXOZE, 


> 


XK To 4pyvplep } bard olxoug. 


SYMMACHUS. 


d 


Argento seplem siclos. 
il. 


14. 


tio ipsum verbam Hebraicum PHAGARIM) et cine- 
A 15 por — terpre- 
ro quo Aquila suburbana in 
| item librom De ini 
braicis. Idem Hieronymus in Commentario : « Sade- 
quod nos vertimus, in regionem mortis : 
unum nomen in duo verba dividentes ; SADE, quod 
dicitur regio; et MOTH, quod interpretatur mortis : 


JEREMLAE CAPUT XXII. 


nominibus He- 


2150 
roa et rura.» 


pro quo Aquila — 3 2 
Colbertinus : *Aooaphped. A „ 7& * co 
abeav y 


Tia pa 11 ndoav 40 ; 
CES SR 


Hebr., Chetib, rr, | oth, - autem, 
run, haszedemoth. Daacu. 
JEREMLE®» CAPUT XXXII. 
0. GEOAO TIN. 
2. Kal M ve } divas. 2. 
Kal Iæpenlag. II., 6 Tpophtn;. 
Bacttug M lobda. 
3. Baoikevg M 100. 3. 
4. Kal Lebextias. 4. M Bacneb; Len. 
5. Vacat. 5. M Eg ob im ab- 
thy , | Köptos. "Ort wohner 
robe X „ Od; ob ph xarev 
duvyre. 
6. Kai M elne "Iepzulag? 0 6. 
Wos Kupiou tyevi0n npde I pe. 

7. Ort oo) xpipa M the &yyt- 7. 
ore lag. 

8. Tov nar ark Tov 8. 
A6 Kuplov. * 

Krñeat M Af. « 

9. Thy v *Avaueh\. Idvyrec, 9. 
M Tape apt | 

Yiou &belpou nat „dy- 
reg, Thy xv Nass on 

Kal Eoryon abt wrd olN OU. 

11. Vacat. I., x trod 11 
al 7& Sx,jmmata, 172 —.— 
xakvjpevov. 

14. Adbe M obv | tb Si6\fov. 14. 

LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 

2. Et tune virtus. 2. 

Et Jeremias. Omnes, prophela. 

Regis Juda. 

3. Rex Juda. 5. 

4. Et Sedekias. 4. Rex Juda. 

5. Vacat. 5. Donec visitem eum, dicit Do- 
minus : quia 1 Chaldzos, 
quos non su 8. 

6. Et dixit Jeremias: Verbum 6. 

Domini factum est ad me. 

7. Quia tibi judicium propinqui- 7. 

tatis. 

8. Patris mei juxta verbum Do- 8. 

mini. 

Pesside ulique. 

9. Agrum Anameelis. Omnes 9. 

ab Anameel. ” 

Filio fratris patris mei. Omnes, 

qui in Auathoth. | 

Et 8tatui ei septem siclos. 

11. Vacat. Omnes, preceptum, 11. 

et justificationes, et revelatum. 


14. Accipe librum. 


14. 


251 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 2132 


TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AkTAAx. 
Ednvoxotc ypdppact. 
mn N 
TY mw whe may mw 15 18. 15. 
mn iim TP im mit 17 17. 17. 
ma 
Cw ma mir 19, 18 18, 19. 18, 19. 
un 
W * AvspTHAVßIl. 
WW | 
v men 
ona 20 20. A. 
wy «5 d on) aove W W. 2. 
nn in 24 24. 24. 
"7M NM rr now! 25 25. 25. 
"37-5 n N. 27. 
Dye Ta nw ren 28 28. . 0 
IXTDRI M21 
N 29 2. 29. Kat elacevoovrgt. 
Pt 30 30. 30. Ilhyv. 
Tix DOD Tt IR 222 > Mv viot lepah ca- 
AWW © Ot ONT RIVAL ody pe &v tolg Epyotg tb yeipwy 
avrov, nel Kupiog. 
mm vn = un 3ʃ 31. 31. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
Apertum hunc. Hunc qui apertus est. 
15. Dominus exercituum Deus 45. Dominus exercituum Deus 138. 
lrael : adhbuc. israel: adhuc. 
17. Ahak, Domine Deus: Ecce 17. Heu, heu, heu, Domine 17. 
tu ſecisti. Deus: ecce lu ſecisti. 
18, 19. Dominus exercituum no- 18, 19: Dominus exercituum no- 48, 19. 
men ejus, magnus consilio. men tibi. Magnus consilio. 
Quia oculi tui aperti. Cujus oculi aperti sunt. Aperti. ; 
Super omnes vias. Super omnes vias. 
Et secundum ſruetum studiorum Et secundum fructum adinven- | 
suorum. tionum ejus. 
20. Et in homine. 20. Et in hominibus. 20. ; 
: 
B. Pracepisli eis ad faciendum, B. Mandasli eis ut ſacerent, non 23. 
yon ſecerunt. fecerunt. 
2. Et ſamis et pestis. 2. Et ſamis et peslilentiz. 24. 
Fuit : et ecce tu vides. Acciderunl, ut to ipse cernis. 
25. Ettu dixisti ad me, Domine. 28. Et tu dieis mihi, Domine. 28. | 
N. Numquid a me mirificabi- 27. Numquid mihi difficile erit 27. 
tor owne verbum ? omne verbum ? 
W. Urbem hanc in manu Chas- 28. Civitatem istam in manus 28. 


dim, et in manu Nabuchadresar. 


ji $9. Et venient. 
30. Profecto. 


Quia filii Israel profecto irri- 
tantes me in opere manuum sua- 
rum, dixit Dominus. 


31. Fuit mihi urbs hac. 


Chaldzorum, et in manus (regis 
Babylonis). 

29. Ei venient. 

50. Jugiter. 


Filii Israel, qui usque nunc exa- 
me in opere manuum sua- 
rum, dicit Dominus. 


31. Facta est mihi civitas hc. 


29. Et ingredientur. 

30. Czeterum. 

Czterum filii Israel irritaverunt 
me in operibus manuum $uarum- 
dicit Dominus. 


3. 


. 


32 


2153 
LYMMAXOE. 


29. 
30. 1. M6vor. 2. Aidov. 
q viot N TaApWpYt- 


Ir. 


18, 19. 


= 


B. 
24. 


= 
27. Omne verbum! 


29. 
30. 1. Soli. 2. Jugiter. 


Czterum filii Israel irritaverunt_ 
me in operibus manuum suarum, 
dicit Dominus. 


ol. 


JEREMLE CAPUT XXXII. 
O. 


Td aveyvwopevoy. H., M robo. 
15. Kuprog Ext. 


17. 0 &v — Köpie, (sic) 
« lob } Enolyoag 
18, 19. Kuprog peydang Bos. 


Ol öae aov. 
Els vas 6bodg. H., M ndoas 2 


3 


20. Kal tv rol; ynyevea:. O 
Aoexol, xa\ tv tolg avOpunog. 


W. Evete la ab roc ox tnoly- 
gav. I., M ot VY } oN tnolyoav. 


Kal Tod A ov 
in .- bay os. H., M xa 
Exdve vo. II., M x idob ob bpds. 
25. Kal ob p 
— Mreic Tpds jt 
27. MH ar tuoy anmxpyubhortat 
tz 


28. 'H U abry elg xelpag. 


29. Kal HSO. 
30. M6vor. 
Vacat. 


51. HY M por 3} 1 ny abrn. 
LXX INTERPRETES. 


Lectum. Omnes, hunc. 
15. Dominus: Adhuc. 


17. Qui es, Domine, Domine, 
ecce ſecisti. 


18, 19. Dominus magni consilii. 


Oculi tui. 
Ad vias. Omnes, omnes vias. 
Vacat. 


20. Et in terrigenis. Reliqui, et 


in hominibus. 
23. Præcepisti eis non ſecerunt. 


Omnes, ſacere non ſecerunt. 
24. Et ſamis. Onnes, et mortis. 
Factum est. Omnes, et ecce tu 
vides. 
25. Et tu dicis ad me, Domine. 


27. Num a me abscondetur quic- 
quam? 


28. Urbs hc in manus. 


29. Et vemient. 
30. Soli. 
Vacat. 4 


51. Erat mihi urbs hc. 


2134 
SEOAOTION. 


a 1 
4 2 Havroxpatup Ozdg lo- 
17. 
18, 19. M T Svdpewy bvopa 
ard; par Dine enge 

X 'Avewyptvor. 


Kal ard N td 
Wunder” 75 


28. M Eig xeipag Xadbalwv val 
ti yetpas N - 

29. | 

30. M6vot, 


51. 
THEODOTIO. 


15. Omnipotens Deus Israel: 


Adhuc. 
17. 


18, 19. Virtutum nomen ipsi ; 
magni consilil. 


Aperti. 

Et secundum ſruetus studiorun 
ipsorum. 

20. 

23. 


24. 


25. 
27. 


28. > <> — 


manus Nabuchodonosor 


29. 


| 
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TO EBPAIKON. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 
TO EBPAIKON 


AKTAAZL, 


Ednvixedt; ypdppact. 


rr 122) * 32 32. 


waz) 35 35. 
re] 1971 36 56. 
gm 127047) gg 40 40. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


Juda. 
55. Ad trausire ſaciendum. 55. Ut initiarent. 
56. Civitatem hang. 36. Civitatem hone. 


VULGATA LATINA. 
32. Filiorum Israel et filiorum * Filiorum Israel et fliorum 32. 


32. 

35. Tov apdyetY. 
36. x Tavrnyv. 
40. 


AQUILA. 


55. Ut transducerent. 
36. Hanc. 


40. A posterioribus eorum ad * Et non desinam eis beneſa- 40. 


beneſaciendum me eis. 


Note et 2 Jectiones ad-cap., X XXII Jeremie. 


V. 2. M core. Ms. Jes. itemque Sequentes lectio- 
nes vers. * et 4 cum asteriscis. 

V. 8. 0., Ew; ob etc. — hune locum. qui in 
* —— 5 sie adſert ex Complutensi : Fg 

ob ax&þwpai abrdv, Myer Küptog ZN BY nokept - 
GETS Xara cu gie ob ods. Hiero- 
nymus vero : « Quodque uitur, donec visitem 
eum, dicit Dominus , et * naverilis 
—— 5 75 1785 hab, wy bps in 77 4 — 
Ten Ie mea 
See eee . 
wy = rat. Alii, 

zu de A bs 


— - * ph xarevdov0nre. Ex 


- 6. x 5 — etc., que asteriscis no- 


Ip by 


tantur usque ad versum 20 ex eodem ws. Jes. 
Rom., G74 col xplorg napaiabely, quia 
4 19210 re. Sic etiam Alex. sed xpipa. Daacn. 

8. M. 6h. Alex., c:avrs. Ibex. 

V. 41. Alex., aveyvwoptvoy, lectum. Et 
Rom. ed. mox v. 14, ubi Lud. Cap- 
— in nolis criticis, rescribendum SU tur 
ndeat voci Hebraicz. in- 


gravibus bis verbis: (Non animadvertit LXX sen- 
sum h. I. liberius quidem nec tamen male expres- 
sisse, exemplum enim instrumenti aperti, legere ac 
em(ſionis conditiones cognoscere cupientibus desti- 
natum erat, et td @veyvwopevey h. I. non tam si- 


r quod legitur , sive legebatur, quam quod 
legi Fas poterat. » Ive. 
rao. Sic etiam Complut. lux. 
ld. 8 , xa} xatù etc. Complut., Kal x. tov xap- 
ny ©. b. a. Ibu. 
V. 20. Ol 4-ocxol, tv tolg avipe . Ms. Jes. 
V. B. H., X _—_ idem usque ad versum 29. 
V. 24. IT. , M ral tob Oavdrov. Js Jes. ubi ait 
Drusius : alibi ral Toy ot „ Alibi vero, xa! 
vob havd xo. [ Ald., ind. C zul. uhoò xal 
Loyuod. Dnacn.] 
Ibid. II., xal 80) etc. Complut., xat 1800 ob M- 
eig. Daacn. 
V. 29. Hieronymus: « Melius Aquila, qui pro eo 
goon scriptum est renient, transtulit clockevooyrar, 
est. ingredientur civitatem. enim absen - 
tes erant , ut venirent : quippe qui circumdederant 
Jerusalem, sicut Scriptura lestatur. „ Et infra : 


gen nuit Schleusnerus recepiam lectionem Verbum enim BAU, ambiguitate sui, et venient, 
JEREMIE CAPUT XXXIII. 
TO, EBPAIK ON. TO EBPAIKON AKYAAZ. 
'Edanvixol; ypappact. 
ana 2 L. 2. 
121 4, 4. 
ENk 27 "2x "Wa 0 9. 9. M Avrol; 
TM pPrD 11 11. 11. 
wN PRO 12 12. 12. 
ru Ay U 0&2» a 14 14. 14. 
WR 2971 am" r* rn 
om ma 5 Ow ma rat 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
2. Ad stabillendum illud. 2. Et paraturus. 2. 
4. Super domos. 4. Ad domos. 4. 


9. Quæ ego ſaciens eis. 


11. Adducentium couſessionem. 
12. Absque homine. 


14. Ecce dies veniunt, dicit Do- 
minus, et conlirmabo verbum bo- 


9. Quz ego ſacturus sum eis. 9. Eis. 


11. Et portantinm vota. 11. 
12. Absque homine. 12. 


14. Ecce dies veniunt, dicit Do- 14. 
minus, et suscitabo verbuw bo- 


7 


SYN BY 


888 


> 
B* 


© 
" 


| 


9457 JEREMLE CAPUT XXXHL 2158 
EYMMAXOE. 0, SEOAOTIQN. 
32, a =» 8 lopahi xat M vl 32. 
35. Tov napdyerv 35. Toy avaytperv. 35. Tov avaytperv. 
36. M Tavrnv 36. TV T6\v. 36. 
60. 40. "0mobev avrov' i Gors 40. 
&yabonouts pe abr. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
32. 32. Filiorum Israel et filiorum 32. 
Juda. 
35. Ut transducerent. 35. Ut offerrent. 58. Ut offerrent. 
56. Hanc. 56. Civitatem. 36. 
40. 40. Post eos ita ut benefaciam 40. 
els. 


Not et varie lectiones ad cap. XXXI1I Jeremie 


& ingredi-ntur sonat. 
V. 30. Hieronymus : « Verbum Hebraicum ACH, 
Aquila interpretatus est rü, quod conjunctionem 
ignificat, verumiamen. Symmachi prima editio, et 
X et Theodotio solos interpretati sunt. Secunda 
quippe Symmachi vertit Stabe, quem et nos in 
præsentiarum secuti sumus, jugiter. » Lamb. Bos: 
„Sym. , 84“ Qov. Sic etiam seribit Polyglot.-Bibel. 


mea. Z., X u viot Ioan ctc. Ms. Jes. 
Drusius vero hanc lectionem adfert, deficientibus 


LI, ufo) 'Iopahi of napanixpalvoudt tv col 
rd ye: poy abtod, Aye: KU — x Compl. 
] Hieronymus vero: « Filii Israel qui usque 


nunc exacerbant me in opere manuum suarum, dicit 
Dominus. In LA non habetur, et de Hebraico ad- 
2 „ 1 

- 04, X at. Ms. Jes. 

V. 32. & Ov. Idem. 

V. 35. Hieronymus : «Pro initiarent, in Hebraieo 
teripium est quod Aquila ei Symmachus, 
transducerent; * et Theodotio interpretali sunt, 
offerrent. » | Aq. et Sym. lectionem Græcam addi- 
vimus ex Lamberto Dracu.] 


V. 36. A., Z., M navoryv. Ms. Jes. 

Idid. 2721, 4 Pendl. LAX xai iv &r00703F, , 
et in missione. Immerito con Lud. Cappellus 
legendum esse awo; 2 autem observavit 
Sixtus Amama, in Anti-Barbaro biblico lib. iv, a. 
h. I., pestem in biblica dialects, missionem nuncy- 
pari; quia a Deo immittitur. Sic ps. LxxVIN, mis- 
sionem, „ angelorum malorum , quod LXX 
senes «e peslilentia intelligentes reddider unt, àxo- 
otokhv &' &yythuv —_— Et Baruch n, 25, tv 
A xal tv pohpalg xat iv inomorfy , in ſeme, in 
gladio et in missione, i. e. peste, ut exponunt Gro- 
= 1 Daacn. : —— 

- 40. x e &yabonoely pe abrodg. Ms. Jes. 

V. 41. T1922, in veritate. Ag., tvalnbelg, in ve- 
ritate. LXX, tv n{oret, in fide. Vulg., in veritate. 
Ex L. Bos. Addendum. Dnacn. 

V. 44. π]¾‚nn -u, et in urbibus planitiei. Ag. 
et Sym., xal tv nm6)ssrv Tov re h, et in urbibus 

nitierum. LXX, xai tv Gf The Led (aliter, 

cod. Vatic.), et in civitatibus ipsius Sephela. 


Vulg., et in civitatibus campesiribus. Addendum. . 


loey. 


IBREMLE CAPUT xXxXIII. 


EYMMAXOE., 0. OEOAHOTINN. 
2. Eig th tree, abt. 2. Tov avophwoat authy. 2. 
4. J. Het oxy. "Alloc, nepl 4. 
td oixiav, 
9. M Avrtot;. 9. A ih Nit. "Aldog, 9. 
Mein now, 
11. 11. Kal cloofoover 6Opa M aive- 11. 
ggg. 
12. 12. x Tap td ph eva &v0pw- 12. 
Tov. II., id. 
11. 14. Vacat. 14. & 1800 1 Epyovrat, 
ono G eee Thy 
— do Krabben, dy | d 
Z do ove Iopaha , x. dm by 
o:xov "Jouda. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODUTIO., 
2. Ad perſiciendum ipsum. 2. Ad reparandum illam. 2. 
4 4. Circa domas. Alius, idem. 4. 


9. Eis. 


9. Que ego ſaciam. Alius, sum 9. 
faciens. 
11. 41. Et afferent dona laudis. 11. 
12. 12. Co quod non sit homo. 12. 
Omnes, id. 
11. 14. Vacat, 14. Ecce dies veniunt, dicit Do 


minus, et suscitabo verbum meum 


* 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


num, quod locutus sum ad domum 
Israel, et super domum Juda. 


15. In diebus illis et in tempore 

illo germinare ſaciam ipsi David 
ger men jusliliz, et ſaciet judicium 
et justitiam in terra. 
* 46. In diebus illis salvabitur 
Juda, et Jerusalem habitabit in 
ſiducia : et iste qui vocabit eam, 
Dominus justitia nostra. 


17 Quia sie dixit Dominus: Non 
excidetur ipsi David vir, sedens 
super soljum domus Israel. 


18. Et sacerdotibus levitis non 
excidetur vir a facie mea, ascen- 
dere ſaciens holocaustum, et ado- 
lens munus, et ſaciens sacrificium 
omnibus diebus. 

19. Et fuit verbum Domini ad 
Jeremihu, dicens. 

20. Sic dixit Dominus : Si in- 
ſringatis pactum meum diei, et 
pactum meum noctis, ut non sit 
dies et nox in tempore suo. 


21. Etiam meum dissi- 
pabitur cum David servo meo : ut 
non sit ei filius rex super solium 
cjus, et cum levitis sacerdotibus 
ministris 


meis. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Ednvixols ypdppact. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
VULGATA LATINA, 
num quod locutus sum ad domum 
Israel, et ad domum Juda. 


15. In diebas illis, et in tempore 
illo, inare faciam David ger- 
men justitiæ: et ſaciet judicium et 
justi in terra. 

16. In diebus illis salvabitur 
Juda, et Jerusalem habitabit con- 
fidenter : et hoc est nomen, quod 
vocabunt eum: Dominus justus 
nos ter 


17. Quia hee dicit Dominus: 
Non interibit de David vir, qui se- 
deat super thronum domus Israel. 


18. Et de sacerdotibus et de le- 
vitis non interibit vir a facie mea, 
qui offerat holocautomata , et in- 
cendat sacrificium,. et cædat victi- 
mas omnibus diebus. 

19. Et ſactum est verbum Do- 
mini ad Jeremiam, dicens. 

20. He dicit Dominus: Si irri- 
tum potest fieri pactum meum cum 
die, et m meum cum nocte, 
ut non sit dies, et nox in tempore 
suo. 
2. Et m meum irritum 
esse poterit cum servo meo, ut non 
sit ex eo filius qui regnet in throno 
ejus, et levitæ et sacerdotes mini- 
stri mei. 


15. 


16. 


17. 


15. 


16. 


17. 


AKrAAx. 


AQUILA. 


2100 


15. 


17. 


18. 


17 
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ZYMMAXOZE 0. OGEOAOTION. 
15. 15. Vacat. 15. M E rate d¹ανE,it(e Exelvarg 
* by 
15 % Ne ed bates, 
Tow xplpa xa Stxatoovovny tov th 
16. 16. Vacat. 6 16. X E rate hpiparg Exeivarg 


„ xal 'le- 


hiv. 


17. 17. Vacat. 17. X Ort cds un Küpcos, 
Oöx tfolo0peultharrar q Navi 


is. 18. Vacat. | 18. M Kal votg lepebot vote Aeul- 
Tag obx tfohodpeuthartar We 


b b > K 
19 | 19. Vacat KOFI 4, 8 vploo 
A. M ('Eav Stacvssädocte.) 20. Vacat. . 2 . 21 El 


abhxnv The 
„ xal 8 
w COND e . 
xa voxra iv xu m a 
A. i 21. Vacat. 21. x Kal = h deere, — 


SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 


bonum, locutus sum super 
domum „ et super domum 
Juda. 
1 15. Vacat. 15. In diebus illis et in tempore 
* : illo 2 —— ipsi David ortum 
justum, ſaciens judicium et jusli- 
tiam in terra. 

16. Vacat. 16. in diebus illis salvabitur 
Judza, et Jerusalem habitabii con- 
tidens : et hoc est nomen quod vo- 
cabit eam, Dominus justus nobis- 
cum. 

17 17. Vacat. 17. Quiz bæe dicit Dominus, 

N Non wg r ipsi David vir 
thronum domus 


_— super 
Israel 


Vacat. 18. Et sacerdotibus levitis non 
exterminabitur vir a facie mea, 
offerens holocausla, et sacrificans 

- Sacrificium, et laciens incensum 
omnibus diebus 

19 19. Vacat. | 19. Et ſactum est verbum Do- 

N a mini ad Jeremiam, dicens. 

29. Vacant. 20. Hæc dicit Dominus: Si dis- 

sipaveritis iestamentum meum die, 

et testamentum meum nocte, ut 
non sit dies et nox in tempore suo. 


18. 18. 


20. Si dissipaverilis. 


21. 21. Vacat. A. Etiam testamentum meum 
1 mew. dt hd th David servo meo; 
ut non sit ius su 
throno ipsius, et — —— — 
$acerdolibus ministraptibus mihi. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


22. Quia non numerabiturexer- 
citus cœlorum, nec mensurabitur 
arena maris : sic multiplicabo se- 
men David servi mei, et levitas 
ministrantes mihi. 

25. Et ſuit verbum Domini ad 
Jeremihu dicendo. 


24. Nonne vidisti quid lus 
iste locuti aint? dicendo-: Ian fa. 
milie quas elegerat Dominus in 
eis, eas reprobavit, et populum 
meum irritant, ut non sit amplius 
gens coram lis. 

W. Sie dixit Dominus, Si non 
pactum meum die ac nocie, sta- 
luta celorum et terræ non posui. 


26. Hliam semen Jacob et David 
servi mei + ut non en- 
— de semine ejus dominantes 
u Semen Abraham, lsaac, et Jacob: 
nam reducam captivitatem eorum, 
el eorum. 


Note et varie lectiones ad cap. XX XIII Jeremig. 

supplet, quia in LXX desiderabantur. Drusius vero 
alteram ex editione Complutensi versionem adſert 
1 descripsit, ut ipse ſatetur, ex edit. Rom. 


ex 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixot; ypdppact. 


22. 2. 
23. 25 
24. 24. 
S. 25 
26. W. 


VULGATA LATINA. 


N. Sicuti enumerari non pos- 22. 
sunt stelle coli, et metiri arena 
maris : sie multiplicabo semen 
David servi mei, et levitas ministros 
meos. ” 

25. Et factum est verbum Do- 23. 

mini ad Jeremiam, dicens. 

24. Numquid non vidisti quid 
lus hic locntus sit? — 
cognationes, quas elegerat 

Dominus, abjectz sunt: et ——_— 

meum despexerunt, eo quod non 

Sit ultra gens coram eis. | 
W. Hie dicit Dominus: Si pa- 23. 

etum meum inter diem et noctem, 

et leges cœlo et terre non posui. 


26. Equidem et semen Jacob et 26. 
David servi mei projiciam, ut non 
assumam de semine ejus principes 
seminis Abraham, Isaac, et Jacob; 
reducam enim con vers ionem eorum 
et miserebor eis. 
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AKYAAS. 


AQUILA. 
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xs lv, Bhacthoat rothow Tw Aa plactdy Sat- 
obne [apud Theodor. pro his legitur, &vate\@ xt- 


(0) Hoe in versu primum occurrit, y Th oy , zuper domos urbis, LXX , epd ofxwv Th; TEewG- 


— obu@y. Secundo, 250 T2 


ulg. : tov pays 


a tn&rata ty pr hob xat tv Pup pov. Ibex. 


Cas. 


77, et super domos regum. Edit. Rom., xal cept olxwv Raννẽv e 


t., x. &. olxiag 15 et circa domum regis. Dnack. . 
t p robe Xadbatiovg, xa nhnpwoat avthy Twv Vexpay twy avOpwnty, 
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EYMMAXOE. 


2. 22. Vacal. 


„ Vacat. 


24. 24. Vacat. 


„ Vacat. 


Vacat, 


SYMMACHUS. 


Vacat. 


W. 25. Vacat. 


26. 26. Vacat. 


LXX INTERPRETES. 


JEREMIE CAPUT XXX. 2166 


SEOAOTION. 


22. * le on acid hend era: 
h — „ OU - 
pndhoerar d Eppos The ba- 
ag olrws nhnbuve th onep- 
pa Aue tov pou , xa 
robe Mevitag Tous Merroupyouvide 


Hot 
ae K uptov 
. 


W. M Täde Ayer Kiprog, EI 
rhy e pov ee . — 
xc, &x:pi6aguara oupavoy xat yh; 
ox Frata. 

26. M Kal ye cb ontppa "laws 
xat Aavis Twy boukwy jou An- 
Coxtue tov ph ae tx vod 

T7 


Haro 6 

ontppa 'Mpaay xat Toaax xat 
Jaxw6, ct Nita Thy Emt- 
oTpophy avtwy, xal olxteiphow av- 


e cob. 
THEODOTIO. 

22. Sicut non numerabitur virtus 
coli, nec mensurabitur arena ma- 
ris : Sic multiplicabo semen David 
servi mei, et levitas Mministrantes 
mihi. | 

25. Et factum est verbum Do- 
mini ad Jeremiam, dicens. 

2. Annon vidisti quid lus 
hic locuti sunt? dicentes, Duz fa- 
miliæ quas elegit Dominus in eis: 
et ecce expulit eos : et populum 
meum irritaverunt, ut non sit ultra 
in conspectu meo. , 

25. Hzc dicit Dominus, Si non 
testamentum meum die ac nocte, 
accurala statuta coli et terre non 
posui. 

26. Etiam semen Jacob et David 
servorum meorum reprobabo, ut 
non — — de semine ejus prin- 
ci pem ad semen Abraham et Isaac 
ei Jacob, quia reverti ſaeiam re- 
versionem eorum, et miserabor 
eos, 


Not et varie lectianes ad cap. XXIIII Jeremie. 


Pa; to Aauls. Da.], Kal gactlebeet gactlebg, xat 
unge cat, xal nothaet xpipa xat bixawaotvny tv 


16. Ex tat; hutparg bxelvarg ou Het Loud, 
aal "Jepovoakhu xarotxhoc: Nor, xat Tots 
Tin dd bvopa Þ xaktoovorv (Theodoret., 5 x 99 
erat) abr, Kypog bixarog HH (Theodoret., Kd 
bios Gixatootvn hu). 


11. Ort obrw Met Küptag, Obx Enetder 5 


avid avip xa jaevog Ent tou Bpdvoy I 
18. Kal te 200 leptwv xa — ede ether 


[Theodor., 00x tFoko0peubhartar. Dn.) avi tvwnidy | 


PV, Tp2optpwy Ghoxavtuua, xat Gvuiuy Sap 
2 duoiay nacag vhs Hale. 4 - f 
Kat tytvero efha Kupiov nd; Tepeplay 
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dv babhxnv pou thy xath th; —.— — 
0fxnv pou Thy xar4 he wa Gore ph clvat Hub- 
pay xa! voxta tv 76 xatpe avrov, 

21. Kat ij &a0hxn pov hbe lorat perth toy 
aas Tod Boukoy 1 — 4 — vid; 
Bat Ent v Opdvov avtov, xat perk TOv A. 
cthv, al iptv MEtTOupyaoy (40v. 

22. young oo aprdunthocrar ij orpariz tov ob- 
pavob, xat 9 prdhocrar h Eppo; The lakgoons, 
obzws nanbuvw td ontpua tov Anus tou bovhov pou, 
kal ro Levirag Xerroupyots pov. 

W. Kai tytvero pnpa Kuvplov mph; Tepepiay, 


Atywv. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Et omnia regna terre pole- 
Slalis manus ejus, et omnes populi 
bellabant. 


5. Et ve. 
6. Jeremihu propheta. 


8. Cum omni populo, qui in Je- 


rusalem prædicando eis libertatem. 
9. In Judo fratre suo virum. 


10, 11. Ut non servirent eis am- 


plius : et audierunt, et miserunt: 


et conversi sunt postea, ei redu- 


xerunt servos et ancillas, quos 
dimiserunt liberos. 


47. Yobis libertatem, dixit Do- 


18. Verba pacti. 


Quod conciderunt in duo, et 


lransierunt. 


19. Et principes Jerusalem. 


Eunuchos. 
Et omnem populum terre. 
Transeuntes inter ſrusta vituli. 


-  HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 

why Lacy pou naplguvay, va ph N Edvog tvwmov 
Tov. 

25. Obrw Aye: Köpioc, Eàv ph lev ij Stab then 


pov ww 
9 Obrex 

IEREMLE CAPUT XXXIV. 

TO EBPAIKON 
Emirate ypdppact. 

1. 

8. 

6. 

8. 

4, 

40, 11. 

47. 

18. 

19. 


VULGATA LATINA. 


1. Universaqueregna terrz, quæ 
erant sub potestate manus ejus, et 
omnes populi bellabaut. 


B. Et ve. 


6. Jeremias propheta. 
8. Cum omni populo in Jerusa- 
lem: ut dimiueret. 


9. In Judzo et ſratre sud. 


40, 41. Et ultra non dominaren- 
tur eis : audierunt igitur, et dimi- 
serunt, et conversi sunt deinceps, 
et extraxerunt servos et ancillas, 
quos dimiserunt liberos. 

17. Vobis libertatem, alt Do- 
minus. 

18. Verba ſderis. 

Quem coneiderunt in duas par- 
tes, et transierunt. 


19. Et principes Jerusalem. 
Eunuchi. 
Et omnis populus terre. 


Qui transierunt inter divisiones 
vituli. 


5 Th wert, xal v6juoug Tov obpaveh 


v. 
2 tod "Jaxb6 x, ν u 


AKYAAZ. 


17. 
18. 


AQUILA. 
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I REMLXK CAPUT XXXIY. 


'AGpaip, xat tov Icaax, xt Tov "Iaxw6* Grt 


LYMMAXOE, 


17. 
18. M Tobe M6youg pov. 


19. 


SYMMACHUS. 


10, 11. 


17. 


| 18. Verba mea. 


19. 


JEREMLE CAPUT XXXIV. 
0. 


1. Kat don h yh &pyns abc 


tmoktuouv. * „ xa} dv 7d 
or abroy Tnoktpuouv. 
"Allog, M xat deut al $aorkelar 
*Hs Ide de abrov, xat ndvies 
Lack — dp 

5. Kal ova (41., xa &). 

6. Iepchlac M 6 npophrne. 

8. Hebe M ndvia v labv, toy 
KC M avrol; 5 &peorv. 

9. EE "Iovba M de abt 
undtva. 


ot pous. 

47. "Apyeorv bplv M v Kü prog. 

48. TV Sa H,νdãñ pou, 

"Uv Enofnoav Mels 800, tra- 
Feobat. 

19. Vacat. "Alloc, M xat robe 
&pyovras le poοοοναοναn. 

Kat cob duvdotrag. Al. loc, cb 
vob. 

Kal x d } thy Labv M Th; 
Ius. 

Vacat. "A , bg Stel 
rag AL — 
Tov p6oyov. 

LXX INTERPRETES, 


1. Et omnis terra principatus 
ejus bellabant. Aliter, et omnis 
exercitus ejus bellabant. Alius, et 
omnia regna terræ principatusejus, 
et omnes populi bellabant. 

5. Et ve. Alius, et o. 

6. Jeremias propheta. 

8. Ad omnem populum, ad vo- 
candum ipsis libertatem. 

9. Ex Juda ſratrem suum nemi- 
nem. 

10, 11. Ut non gervirent eis am- 
plius, et audierunt : et conversi 
sunt postea, et reverti ſecerunt 


eros et puellas, quos dimiserunt 
3 
17. Dimissionem vobis, dicit Do- 


minus. | 

18. Testamentum meum. 

Quod fecerunt in duo ad ope- 
randum. 

19. Vacal. Alius, et principes 
Jerusalem 

Ei potentes. Alius, eunuchos. 

Et omnem populum terre. 

Vacal. Alius, trauseuntes inter 
ſrusta vituli. 


18. 


19. 


OEOAO TIN. 


- 


THEODOTIO - 


aabelv tut and v dvarrptheo thy alxpaluctav abrayv, xat Lehn 
v Tp ontppatt Tov avrovs, 
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"Edanvixol; ypappart. 
um Y OWE WpP2D vn 20 21. 21. 
M2 To 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
21. Et in manum quærentium 2. In manus quærentium ani= 21- 2 
animas eorum, et in manum vir- mas eorum, et in manus exercituum 
tutis regis Babel. regis Babylonis. 
Note et varie lectiones ad cap. XXXIV Jeremie. | 
V. 1. Kat dent etc. Ms. Jes. ubi asteriscus non recte observat Drusius, — adscribenda ma- \ 
pramiuder; sed hie ponendus — deficiunt LXX. * Dracn.] \ 
jd. in textu legitur, ædv td or etc. Dru- 145 * 7 ee Ms. Jes. a 
sius vero sie ex Complut. , x dont al far 1 Drusius ex 
hs Yhs al dnd thy duvacrelayv the yeipds b, xa\ 2 |Habet et Alex pl Dru 
weg of Lack tzotpouv. V. 8. O, pe M ndvra etc. Ms. Jes. Drusius bh; 
v. 3. In hæe verba Hebraica "27 PD» = wit vero adjicit ex Complut. , dy ty leo = quod 
Drusius ex Complutensi : xa) c ordpa avrod perz in editis ruh Of desideratur. [Haber Al Alex. Da.] 
Tod or6patl cov — * [Habet et Alex., sed abs- V. 9. M Ae avrod etc. Ms. Jes. 
Ty * os. [I WU. — al Agfa. TE: — i 
sius, * xal Hõονονον,NN xa xav. [Ex Com 8iu! 
» Alii. zept cob. Alii, rept of. Du.] ig ee Dn * A 1 
In MEN 0 or arodavy tv 24 — 10 et 11. M Tpds dd ph Sou abrobg eie. [| 
Dx. Fi 5 Ns. Jes. _ * Drusius — reſert ex 155 3 8 
AAo, xa ] Drusius n oav [ETA Tavta, yayov | 
verba, Trax MEWEA ©; Exaucav toug xt pa — — oe Fn Tas, (+ „ xa} ön- Bal 
gov, et DW? xauocovrat, [Ex Complut. Rom. au- tratav abrobg ele boukoug 8 oxag. In LAX dur 
tem ed. ei Alex., Exiauoay et xiavcovent , que, ut legitur solum, abrovg el; nalbag xat — im 
JEREMLE CAPUT XXXV. 
TO EBPAIKON. To EBPAIKON AKTAAx. 
EMnvixzols ypeppact. 
a- n 2 2. 2. 2 
tram me nn 3 8. 5, Z 
Tn "vw 4 4. | 4. 4 
Daw" 2 1 122 mn 3 5. 5 5 
OT ue 
n 277 8 8. 8. 8 
N 11 11. 11 1 
y- ru ll 14. 10 ; j 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
2. Vade ad domum. 2. Vade ad domum. 2 2 
5. Et universam domum Recha- 3. Et universam domum Recha- 5. 8 
bitarum. bitarum. 
4. Custodis liminis. 4. Qui erat-custos vestibuli. 4. 4 
5. Et dedi in conspectu filiorum B. Et posui coram filiis domus 5. 5. 
domus Rechabitarum. Rechabitarum. 
Et dizi ad eos. Et dizi ad eos. 
8. Jonadab filii Rechab. 8. Jonadab filii Rechab. 8. 8 
11. Mansimus, 11. Hangimus. * 11. 1 
14. Finis suis. 14. Filiis suis. 14. 1 


A753 IE REMIX CAPUT XXIV. 2174 
EYMMAXOYZ. 0. SFOAOTION. 


A. A. M Kat eig yeTpag Fnrovvruwy MA, 
Thy buyhv abrwy, xal els Jetpas 
buvapew; Sachtws Babuilwvos. 


SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 


21. 21. Et in manus quzrentium 21. 
animas eorum, et iu manus virtutis 
regis Babylonis. 


Note et vario lectiones ad cap. XXXIV Jeremie. 


v. 17. X ono Röpiog. Ms. Jes Drusium ex — „ Xat dg 6 kads _ TAvra 
V. 18. Z., M vobg pays _ | Ms. Jes. Melius _ haby) the os: dee tv ptow Tv pepoy 
as, robe \6youg 1 on el jr se bc descripyisse 
did. M el; 850 * Ms. 175 . versionem adſert bes ** So quæ c#teroqui non habet of st- 
Drusius ex Com plut. „ by Exogav el; 8d hip, xat Hoy et que sequuntur. Prodeunt autem ex nota 
dio Ev pry rv ue p (al. &iyorop Fee 2 ab- editionis Rom. Dracn.] 
tov, [Ibid. LXX (Rom. et Alex.), tpraceobat, a Ibid. M robe Gieh06vrag ete. Ms. Jes. in LXX 
andum. Legerunt nimirum , TRYN, T7 pro - | W 2 
as Ald. aliaque exemplaria, xa\ &:# Abe. bs.] V. 21. M xat el; yeTpa; Cnrovviuy etc. Idem. (*) 
» 19. M xai robg &pyovrag I:poucahhp. Dru- Locus plenus sie est apud — ex Complut. 
*. Na! * — Tepovga) * 1 Du.] — ele xeIpas AH οαν avrov, xat elg xeipag Tn- 
lhid. gs La ae ir yawn the dv; hv avtov, 'xa «lg xelpag we 
Ibid. M Tn4vra Thy Aa6v. Locus pleaus sic apud — oh rot — an' avzwv. 


(*) Pro quibus ed. Rom., xa} 85vap; Bacihins BabviGOvog toly nor piyovorv &n” abtrov. Et virius regis 
Babylonis recedentibus ab eis. Alex. vero, xat Suvaper; —— B., ol anorptyovreg an” abriv. Cum antem 
dura sint hæc verba Alex. codicis, et maniſeste aliqui passa sint a $cribis, ita correcta — in Brei- 
ungeri editione : xal &v xeip) bvv4@pews Sacikius B., wy anorpeyoviwy an” abrwv. 


JEREMLE CAPUT XXXV. 


EYMMAXOZ, 0. SEOAO TIN. 
2. 2. Babtoov ele M thy ? ol. 2. 
"Adlog, nopev0Onyt: ol; thy obcov. 
"Allwc, oixiav. 
S. Kal n4via thy olxov.... ns Kat n#5av thy olxlav 'Apya- 3. 
u. 
4. 4. $v)&o7ovro; thy abkhv. "Al 1. 
Zo, vd dd. OL I", qulazroviog 
Thy rah. 
;. 5. Kal Sen vat N pοj Z)’ 5. 


avrav. Allo, Ma Lorna xa- 
T& np6ownrov Tov vie! ofxov TWwy 


Payabefv. 
Kal eld M xp abtovg. 

8. 8. "lwva346 M ol PNAs. 8. 

11. | 11. 'Qxovpev. "Allog, ohxhow- 11. 
pev. A. LA, wxtoapsy 

14. 14. Tot; rixvor; avrov. A. A. log, 14. 
rot dit avrod. 

SYMMACHUS. LXI INTERPRETES. THEODOTIO. 

2. 2. Vade in domum. Alins, am- 2. 
bula in domum. 

3. Ei universam domum. . 1 3. Et uni versam domum Archa- 5. 

m. 

4. 4. Custodientis atrium. Alius, 4. 
limen. Tres Int., custodientis sta- 
tionem. 

5. 5. Et dedi in conspectu eorum. 5. 


Altius, et statui in conspectu filio- 
rum domus Rachabin. 


Et dixi ad eos. 


8, 8. Jonadab flii Rechab. N 

11. 11. Habitabamus. Alius, habi- il. 
temus. Alius, habitavimus. 

14 14. Filiis suis. Alius, id. 14. 


Parnot. Ga. XVI. | 69 
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TO EBPAIKON, 


ru Mm m om d 
Yan 


m5 tun 15 


n em Trot py 19-47 
wan: vs x1 oh xr , 
TOY Tx D23W1 


Or? TI TRAY mr! TR Tv 


Wyrm vrram- ru Tom 
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VERSIO HERRAICI TEXT. 


Usque ad diem banc, quia au- 
dierunt preceptum patris sui. 
45. Mane surgendo, et milleudo. 


47-19. Pro eo quod locutus sum 
ad eos, et non audierunt, et vo- 
cavi eos, et non responderunt. Et 
domui Rechabitarum dixit Jere- 
mihu. 

Sic dixit Dominus exercituum 
Deus Israel. 

Et custodivistis omnia præcepta 
ejus, et ſecistis juxta omnia quæ 

it vobis; propterea sie dixit 
us exercituum Deus Israel. 


REXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 2476 


TO EBPAIKON AKYAAZ. 
"Edanvixols Tana. 

X "Ewe ths hpdpa; tavrng, br 
fxovany The tvrekng ved mnarphe 
avtwv. 

15. 15. | 
17-19. 17-19, 


VULGATA LATINA, AQUILA. 
Usque ad diem hanc, quia obe - Usque ad diem hane, quis an 
dieruut præcepto patris sui. dierunt præceptum patris sui. 
15. Consurgens diluculo, mii- 15. 
tensque. 


17-49. Zo quod locutus sum ad 17-19. 
illos, et non audierunt : vocavi 
illos, et non responderunt mihi. 
Domui autem Rechabitarum dixit 
Jeremias. 

Hec dicit Dominus exercituum 
Deus Israel. 

Et custodistis omnia mandata 
ejus, et ſecistis universa, quæ pre- 
cepit vobis : propterea hc dicit 
Dominus exercituum Deus Israel. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXV Ieremiw. 


V. 2. O, S4btoov el; M tv | oixov etc. He lectio- 
nes prodeunt ex ms. Jes. 

Ibid. Heb. et Vulg., et loquere eis. In XX nostris 
vacat. Alex. autem. Complut. et Cod. Friderico- 
Augustanus apud Tischendorfiam, habent xa} xäle- 
do abrovs, et voca eos. Dusch. 

V. 3. L., xal zavia cd olxov. Sequitur vox dubia 
quasi covokov. Sed non clare legitur. [Edit. Rom., 
Apyabetiv. Alex., Xapabetv. Complut., "Pryyabetv. 
Ald., 'PayxaGtv. Unde autem Monif. expiscatus sit 
'Apyabelp (Latine enim reddit, Archabim) ſrustra 
investigavimus. Dach.] 


V. 4. Ms. Jes. habet, ol L', b ora8pdv. Reliqus 
hujus versus et sequentis conſusa sunt in eodem 
ms. [Edidit Montf., thy 686v, et Latine, viam, et 
hanc subjecit notam : « Al., 686%, ſorte o, 
quam delevimus ut indignam tanto viro. Habent 
quoque Ald. et Complut., thy 686v. Nos tamen 
non dubitavimus rescribere dv 686v, limen. Infra, 
Ezech. XT, 7, bis conspicies ob lonicum, pro Au. 
68. Dnacn.] 

V. 5. M xat Lernen eic. Idem. Ibid. M xpbg ab- 
Tous, Idem. 

V. 8. X Yiod "Pry46. ldem. 


IEK REMIX CAPUT XXXVI. 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AKTAAE. 


"Edanvixols ypdappac. 


bn 771 1 1. 
1h 2 2. 
TAI 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Et fuit in anno. 
2. Volumen. 
Locutus sum. 


2. Volumen. 


VULGATA LATINA. 
1. Et factum est in anno. 


Locutus sum. 


1. X 'Eyevh0n : ty 76 tviavry- 
2. Kepaklba. 


AUUILA. 
1. Factum est in anno. 
2. Capitulum. 


SS 2 


ZYMMAXOZ, 


13. 


17-149. M A0 &v ne in' 
abrobg xat ob Fxougay, xa, ixd- 
un avrobg, al obx 1 
— rh ofzy Püxas elnev "Tepe- 
plag. 


SYMMACHUS. 


17-19. Quia locutus sum ad cos, 
et non audierunt, et vocavi eos, et 
non responderunt. Et domui Re- 
chab dixit Jeremias. 


JEREMIE CAPUT XXX VI. 
0. 


Vatat. 


153. Vacat. AA. lc, M 6phpituy 
xa anootti ov. PBpts 
17-19. Vacat. 


Ark robro org elne Kypio; 
Mrd 6vvapewy Bed; "Iopath. 

('Emneidh frxoucav vict Lv 6 
vloy PNs thy Evrokhv tov natph; 
ab,) we xadGr Evereiiato ab- 
Tolg 6 cat abrov. A. L. loc, M xat 
tpvhatay goby dag T4; Evrokd; 
ab tod xatax nwzavia Gon tvetefhato 
— * abrwõyv. 2 toũ co 
T ret Kypiog twy Guvapews 
Od; ty, _ 


LXX INTERPRETES, 
Vacat. 


15. Vacat. Alius, mane surgens 
et mittens. 


17-19. Vacat. 


Idcirco sic. dixit Dominus virtu- 
tum, Deus Israel. 


(Quoniam audierunt iliiJonadab 
— ao OY patris $ui,) 
acere qu um it eis 
pater 4 Alius, et —— 
omnia precepla ejus, juxta omnia 
quæcumque præcepit ipsis 
IS hec dicit — 
virtutum Deus Israel. 


2173 


X "Ew; Tic hptpag tavtns, dri 
F:oucav the tvrokhg vod rarpbe 
alto. 

15. 


17-19. x A d aue tn? 
avroug xat o Hxoucay, Kal tx4- 
ae o avrobg, xat obx antxpitnoav. 
Kal To ohup 'Phya6 elney lepe- 
ulag. 


THEO DO rio. 
Usque ad diem hanc, quia au- 
dieruut præceptum patris sui. 


15. 


17-19. Quia locutus sum ad 
ens, et non audierunt, et vocavi 
eos et non res nt. Et domui 
Rechab dixit ias. 


Nota) et varie lectiones ad cap. XXXV Jeremigs. 


V. 41. Ms. Jes. in textu habet, olxfowpev, ad 
marg., ©x15apev. : 

V. 14. "Alloc, tot; vlog avrov. ldem. 

Ibid. A., ., Tg Th; hutpag tavtng, rt Hxougay 
Th; tvro)hg etc. Drusius, thy Evroknv. Hac porro 
xy sequuntur asteriscis notata , deerant in 


V. 15. 'Optpituuv xat 4noord)wy. Ms. Jes. Dru- 
vius vero, 6pOpi;uv D wpw? xat 4noort) uv, [Ex 
Complut. Da. 

V. 17-19. L., 6., g' Ov Danze etc. lem ms. 
Jes. In schedis meis habetur, S., 8. Prior litiera, 


hac ſorma S. an Symmachum significet, non sat 
exploratum mihi. Pusset enim esse notula, qua ro- 
mittatur ad textum. Et vero in ipso textu ea ipsa 
vel littera, vel notula ponitur sic, auen kx ab- 
tou M S. qua ſortasse remitlitur ad aliam similem 
in margine positam ut supra. Drusius hune locum 
sie exprimit ex Complut., 3:67; Haun avrtol;, xa 
ox Fxoucay, xa txaleon abtobe, al ob anexpt- 
nav xal 76 oxy tov 'Paxabety ele lape lac. 
Obs elney Kuptog. 

Ibid. Tov 8uvapeuy ete. Ms. Jes. 

Ibid. Kal tpviatav obe nacng etc. drm. 


JEREMLE CAPUT XXXVI. 


EYMMAXOZ, 9EOAOTINN, 
EG 1. Ev t6 tviavt. 1. x 'Eyevi6r, } bv 26 dviauri. 
2. T6pov. 2. Xapriov. 2. 
Edna. "Aloe, txprudtioa. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
1. 4. In anno. 1. Factum est in anno. 
2. Tomum. 2. Chartam. 2. 


Locutus sum. Alius, predixi. 


a 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
5. Omnia. 
Revertantur vir. 


7. Et reverientur vir. 
$. Baruch filius Neriah. 


9. Et universus lus venien- 
tes de urbibus Juda in Jerusalem. 


10. In auribus. 
12. Et Elnathan. 


14. Volumen quo. 


15. In auribus eorum. 
20. Et ingressi sunt ad regem. 
W. In scalpello. 


Donec consumeretur omne vo- 
lumen in igne qui super rogum. 


24. Et non ümuerunt. 


2. De non comburendo volu- 
mine, et non audivit ad eos. 


31. Iniquitatem eorum. 
32. Volumen aliud, et dedit ip- 


Sum ad Baruch filium Nerihu scri- 
bam. 


HEXAPLORUM OA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
K 'Eanvixols TpAR¹,ex 


31. 


VULGATA LATINA, 
3. Omnia. 
Revertatur unusquisque. 


7. Et revertatur unvsquisque. 
8. Baruch filius Neriz. 


9. Et universz multitudini, que 
confluxerat de civitatibus Juda in 
Jerusalem. 


10. Audiente. 
12. Et Elnathan. 


14. Volumen ex quo. 


15. In auribus eorum. 
20. Et ingressi sunt ad regem. 


23. Scalpello. 

Donec consumeretur omne vo- 
lumen igni, qui erat in arula. 

2. Et non timuerunt. 


W. Ne combureret librum, et 
non audivit eos. 


31. Iniquitates $uas. 


32. Volumen aliud, et dedit illud 
Baruch filio Neri scribe. 


2180 
AKYAAE, 


7. 
8. M Yids Nnpfov. 
9. 


10. 
12. 


14. 
15. 
20. Kal &nthvrnoav tp Sacud, 
W. 


2 


AQUILA. 


15. 
20. Et occurrerunt regi. 
W. 


31. 
32. 


3. 
32 


EYMMAXOZE. 


7. 
4 X rue Nyplov. 


14. 

15. M El; d ò ra abo 
20. 

B. Tulan. 


SYMMACHUS, 
3, 


7 


8. Filius Neri. 
9. 


14. 


153. In aures eorum. 


23. Scalpello. 


31. 
52. 


JEREMLE CAPUT XXXAVI. 
O. 
\ 


3. Ilavra. A. I. I., M Kdvta. 

'ATootpaywa : . *AAd- 
Joc, — pul 5 pre 

7. Kat &motptovory, 

8. Bapouy. 

9. de 6 lad; tv "Tepoucakhy. 


"Alot, xa ni; 6 ads of tpyope- 
vot kx m6\ewy "lovda el; "lepouga- 


Mp. 
10. 'Ev Gal. A. Log, ele v4 ta. 


12. Kat Ia *Alloc, xat - 


Nabav. A. L log, xat 'Elvatav. 
14. Td yaprfov tv ov. A. L lu 

10 Si6\lov by © M 0b. , 
15. Vacat. 


* Kal ele npds thy Bad- 
4. 

23. Zvpy. 

"Ews Stine wig 6 yaprns eig 
Td bp Td k 76 toy » "Al- 
loc, M Ls 0 SGI dg 6 
xaptuc ele 1d np The Eoydpas. 

24. Kal obx iFhryoav. A. Loc, 
al o — 

25. obe td xataxavoar td ya 
tlov. "Allog, pe td Fl ”. 244 

x 


xa boat Th yaprtiov, xal obx Hxoucey 
avtwv. 

31. Vacat. A. Alo, ta; avopiag 
avtwv. 


, 32. Kal Babe Bapoly yapriov 
Tepov. "Aloe, yapriov pov, 
—— avrtd 1 vie 
Nnplou tov ypappatiwg. 

LXX INTERPRETES. ' 

3, Omnia. Alius, idem. 

Revertantur unusguisque. Alius, 
revertantur. | 

7. Et revertentur. 

8. Baruch. 

9. Omnis populus in Jerusalem. 
Alii, et omnis populus qui venie- 
hant ex urbibus Juda in Jerusalem. 

10. In auribus. Alius, in aures. 

12. Ft Jonathan. Altius, et Na- 
than. Alius, et Elnathan. 

14. Charta in qua tu. Aliter, 
liber, in quo tu. 

15. Vacat. 

20. Et ingressi sunt ad regem. 

25. Novacula. 

Donec defecit totum volumen in 
igne qui super urulam. Alius, donec 

fecit omnis charta in igne foci. 

24. Et non quesierunt. Alius, 
el non exterriti sunt. 


25. De comburendo volumine. 
Alius, de non comburenda charta, 
et non audivit eos. 


34. Vacat. Alius, iniquitates 


eorum. 


32. Et sumsit Baruch volumen 
aliud. Alius, chartam aliam, et de- 
dit eam Baruch lilio Neriæ $scribe. 


2182 
GEOAOTION. 


THEODOTIO. 
3. 


7. Unusquisque. 
8. 
9. 


10. 
12. 


14. 


* 88 


31. 
32, 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXVI Jeremie. 
V. 9. Ila; 6 ads of tpydpevor. Ms. Jes. sine in- 


V.1. X A., 
V. 2. A., * 
Complut., Laprnv. Dach.] 


Kee” Ms. J 


Ibid. "Aloe, ae Idem. lia et Alex. 


Sic etiam mo v. 4 


V. 3. M Tov , Ibid. 12 7. d., 


Rom. et WT an 
ant page. "Dracu. 
Ms. les. abet Complut. 665 


TO EBPAIKON. 
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A9 
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rw en- 


Te2-F2 rn 17 
PI1- 18 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
3. Jeremihu prophetam. 
9. Ibunt. 


15. Et dederunt eum domum 
carceris, domum Jonathan. 


16. Nam ingressus est Jeremihu 
ad domum laci, et ad ergastula. 


47. Rex in domo sua in abscon- 


dito. 
18. Ad regem Sedekihu. 


19. Rex Babel super vos et su- 
per terram hanc. 


20. Et nunc audi, quæso, do- 
mine mi rex. 


Cadat, obsecro. 


gy Sh el 


Z., 76pov. Idem. [ Alex. et terpretis nomine. 


. 10. AL lo, el; td Gra. Idem. ſAlex. hie et 


v. 15. Dracs. 


V. 42. LXX. Edit. Rom. habet 'Iwvidav. Ms. Jes. 


„ *d giö Rl v6 x ov, Idem. Alize edi- 
— n [Ed. Rom., yapriov. Alex., fi- 


Exaotog. in textu, I ad wa ,, Ervdbav. 
mplut., V. 14. 
„ XK vide Nnplov. 


(ov. — Immerito ponitur asteriscus ante av , nou 


JEREMLE CAPUT XXXVII. 


TO EBPAIKON 
"Ednvixol; ypeppan. 
3. 


VULGATA LATINA. 
5. Jeremiam prophetam. 
9. Abibunt. 


15. Eum miserunt in carcerem, 
qui erat in — Jonathan. 


16. 1 —— est Jere- 
mias in um laci, et in erga- 
slulum. 


47. la domo sua abscondite. 


18. Ad regem Sedeciam. 


19. Rex Babylonis super vos, et 
super terram banc. 

20. Nunc ergo audi, obsecro, 
domine mi rex. 


Valrat. 


AKTAA2. 
3. 
9. 
15. X Elg obeov gulaxtg * le 


Thv olx{av "Iwvddav. 
16. Ele ta Epyaorhpia. 


I 


AQUILA. 
3. 
9. 


15. In domum custodiz, in de- 
mum Jonathan. 


16. In officinas (vel, taber nas). 


Note et varie lectiones ad cap. XXXVII Jeremis. 


V. 3. E., M bv zpophtnv. Ms. Jes. 
4 9. "Allog, zopevoovrat. dem. 
15. 


els thy o. 
V. 16. 


A., G. Male olxov puhaxis. Idem. [Compl., 


TO EBPAIKON. 


r - Tay | 


mom" INE! 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
_ 4. Saphatia filius Mathan. 


Et Paschur filius Melchia, 


JEREMLIE CAPUT XXXVIH. 


TO EBPAIKON 
"Entmvnol; tpepparct. 
* 


VULGATA LATINA. 
1. Saphatias filius Mathan. 


Et Phassur filius Melchiez. 


- Dracn.] 
* cloh\vev I:pepia; eie. Idem. A., 74 


AK TAAE. 
1. 


M Kal Haoywp vids Mekxlov. 
AQUILA. 
1. 


Et Paschor filius Melchiæ. 


2185 JEREMIZE CAPUT XXXYIN. 2136 
Note et varie lectiones ad cap. XXXVI Jeremig. 


enim exstat in Hebr. Daacs.] V. 24.”"A.44., xa\ o t{fornoav. Drusius. [Rom 
V. 15. Z., el; t& Gra. Ms. Jes. tthtnoav. Alex., 1776 — ietc nav. Com- 
V. 20. A., xal anhvrncav tp gane. Drusius, =, tE: ory oav. — wo 

qui dicit hane lectionem suspeciam esse. V. 25. Hujus et sequentium versuum lectiones 
V. B. Z., opln. Ms. Jes. adfert Drusius ipsis verbis ex editione Complutensi. 


Ibid. M "Ew; ob t$Emnev etc. Idem. In LXX legi- Ibid. Xaprlov. Alex., S:6\ov. Dracu. 
tur, iche Zen, ete., ul — — quod olim deſuisse V. 31. Tas avoplag adtob. Na Complut. Iden. 
— et cum asterisco in Hexaplis positum post- V. 32. Alex., B. vip N. T6 ypapparel. loan. 
remansisse. 


JEREMLE CAPUT XXXVII. 


a C. bo. 4 
— 


EYMMAXOZ. 0, SEOAOTIAN. 

8. 3. Iepehlav. N., M thy mzpoph- 3. 
INV. | | 

5 9. Archeüootnt. A. L lo, N- 9. | 
pe boot. 1 

15. 15. Ka: àntoretlav avthy 6g 15. M Eig olxov gulaxys } a; 
rh olxlav IGN. Thy olxlay IMA. 1 

16. 16. Kai He "Iepeplag ele ol- 16. 
x{ay vo Mexxov, val eg thy Nep. | 
AAo, M xa) clonibev lepa lag 1 
«i; thy olxov tTob kdxxov, xal elg thy N 
oUYXMetopdv. + 

17. 17. 0 gactebg M &v th obelg 17. ; 
abr, xpugalug. 

18. 18. To gane M Tedexlg. 18. 

19. 19. Bacudebde Babulavos M d 19. 

| ode val, Ent thy yhv tavtnyv. 
20. 20. Kal viv M aft &xoucoy 20. . 
xvypie Back. 
ett M 8h. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 

. 3. Jeremiam. Omnes, prophetam. 3. 

J. 9. Abibunt. Alias, ibunt. 9. 

is. 15. Et miserunt eum in domum 15. I domum custodiz, in do- 
Jonathan. mum Jonathan. 

16. 16. Et venit Jeremias in domum 16. 


laci, et in chereth. Alius, et in- 
ressus est Jeremias in domum 
aci, et in clausuram. 


17. 17. Rex in domo sua clam. 17. 

18. 18. Regi Sedeciz. 18. 

19. 19. Rex Babylonis super vos, et 19. 
super terram hanc. 

20. 20. Et nunc quæso audi domine 20. 
rex. 


Cadat, utique. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXVII Jeremis. 


teracrt pia. Eusebius et Hieronymus De locis He- v. 17. Ev th olx{z abrob. Ms. Jes., ut of be- 
braicis. quenies omnes cum asleriscis lectiones. 


JEREMLE CAPUT XXXVIII. 


EYMMAXOE. O. BEOAOTIAN. 
1. 1. Zagaviag vids Nabav. A. Lloc, 1. 
| Lagaria; vid; Mad0av. 
Vacat. * X Kal Has vids Mezxlou. 
SYWMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
i. 1 Saphanias filius Nathan. 1. 


Aligs, Saphatias filius Maththan. 


Vacat. Et Paschor filius Melchis. 
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ETD BY2n" x5 u 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
2. Sedeus. 
In ſame, et in peste. 
4. Et dixerunt principes. 
6. Et acceperunt Jeremibu. 
7, Aithiops vir eunuchus. 


O Zopoc , 


Et rex sedens in porta. 


9. Domine mi rex, male ſece- 
runt homines isti omnia que ſeco- 
runt Jeremihu prophetz, quem 
projeceruut in lacum, et morietur 
sub eo. 

10. Abedmelech Æthiopi. 


11. Et assumsit Abedmelech vi- 
ros in manu sua. 


Ad sub thesaurum. 
In ſunibus. 


12. Etdixit Abedmelech Æthiops 
ad Jeremihu : Pone nunc veiera 
uactionum et corruptionum sub 
axillis manuum warum. 


14. Ad introitum terium. Syrus, 
intra tertiam por tam. 


16. Nominum istorum, qui quæ- 
runt animam tuam. 


18. Et si. 
Ad principes regis Babel. 
Et tu non eſſugies de manu corum. 


TO EBPAIKON 
"Ddnvixoil; ypappar. 


I” 


10. 


VULGATA LATINA. 
2. Quicumque manserit. 
Et ſame, et peste. 
4. Et dixerunt principes. 
6. Tulerunt ergo Jeremiam. 
7. Mihiops vir eunuchus. 


Porro rex sedebat in porta. 


9. Domine mi rex, male ſece- 
runt viri isti omnia quæcumque 
rarunt contra Jeremiam pro- 
phetam, mittentes eum in lacum, 
ut moriatur idi. 

19. Abdemelech Athiopi. 

11. Assumptis ergo Abdemelech 
secum viris. 

Quz erat sub cellario. 

Per ſuniculos. 

12. Dixitque Abdemelech AÆthi- 
ops ad Jeremiam : Pone veteres pan- 
nos, et hc scissa et putrida, sub 
cubito manuum tuarum. 


14. Ad ostium tertium. 


16. Virorum istorum, qui quæ- 
runt animam tuam. 


18. Si autem. 
Ad principes regis Babylonis. 
Et tu non effugies de manu eorum. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. | 2188 


AKYAAL 
2. 


M Kal tv davävtp. 
4. 


6. X Kal Hatgoy 2b "Iepeplay. 
7. 


10. 


12. 


14. Achtet. 


16. . . ru Cnrouvrwy thy 
iH gov. 

18. 

M dg co Epyovrag BννEj&s 
BaGukwvs;. 


.. . Mx yeipd; abrwy. 


AULA. 
2. 
Et in morte. 
4 


6. Et acceperunt Jeremiam. 
7. 


14. Aslisiel. 
16. .. . quzrentium animal 


18. 
Ad prineipes regis Babylonis. 
. « . de manu eorum. 


4. 
6. 


2189 
ZYMMAXOUZE. 


10. 
11. 


12. 


14. 


16. . x Twv Crrouviwy thy 
Fuxhv cou. 
18. 


» IIpd; vobg Apyoviag Saciitws 
Babuavoc. 7 


SYMMACIUS. 


10. 
11. 


14. 


16. , quzrentium animam 
tum. 


18. 
Ad principes regis Babylonis. 


JEREMLE CAPUT XXXIVII. 


O. 
2. 0 xarowav. A. L. loc, 6 va 
Hh pevos. 
Ev kug. 
4. Kal eInav. II.. . . « of &p- 
Novreg. 
6. Vacat. 


7. Aldi. H.. . . « avhp eòð- 
vob. 5 

Kat 6 BSaothebg hv kv Th non. 
I... . . x ixadnto} tv mh mg. 

9. M KUpte gam, Enovnpet- 
cavto ol k\Spec obro: &navia boa 


t colnoav 'lepeplx To rpophtn, Gti 
tvi6akov ab rd — Thy — xa 
anobdaveira vnoxdtw avtov. 


10. *A68cpdey. I., M 7D Aidic- 
Tt 


11. Kal Eabev Assenthex tobg 
avOpwnovg M ped” tautov. 

Thy vnGyatoy e M vο Onaavpey. 
Vacat. 


12. Kal ens + Tavra dg ö nord- 
cu c) Gyoviwy. 


14. *Aohiorth, OI lourol, thy 
Tpirny. 
16. 'Av0®pwruy Tourwv. 


18. Kat tav. A.. Loc, tav 6. 
Vacat. 


Ka! ob ob ph oe. 
LXX INTERPRETES. 
2. Habitans. Alius, sedens. 
In ſame. 
4. Etdixerunt. Omnes, . . prin- 
cipes. 
6. Vacat. 


7. Xihiops. Omnes, . . . vir eunu- 
chus. 


Ft rex erat in porta. Omnes, 
sedebat in porta. 


9. Domine rex, male ſecerunt 
viri isti quæcumque ſecerunt. Je- 
remiæ prophetz , quia injecerunt 
eum in lacum, et morietur sub eo. 


10. Abdemelech. Omnes, Xthiopi. 


{1. Et accepit Abdemelech vi- 
ros Secum. 


Subterraneum thesauri. 
Vacat. 
12. Et dixit : Ista pone sub ſu- 


niculis. 
14. Aslisiel. Reliqui, tertiam. 
16. Hominum istorum. 


18. Et si. Alius, si autem. 
Vacal. 
Et tu non salvaberis. 


- 2130 
GEOAOTIAQN, 
2. 


M Kal t davary. 
1. 


6. * Kal Elaboy v le pe lav. 
7. 


10. 


11. 


N Ev rol; oyorvioyty. 

12. M Kat eiuer | 'A6Sepilry 6 
Alete np; 'Iepeplav, Ot; ta ka- 
Jara pain xata hase Und Toug 
Eyxwvag Tov uu Gov. 

i4. | 


16. 


18. 


THEO DO TiO. 
2. 
Et in morte. 
4. 


6. Et acceperunt Jeremiam. 
Ts 


10. 
11. 


In ſuniculis. 

12. Erdixit Abdemelech Æthiops 
ad Jeremiam : Poue veteres panuos 
ad malein, sub cubitis manuuw 
tnarum, 


11. 
16. 


18. 
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TO EBPAIKON, 


k TU EBPAIKON AKTAAE. 
EMnvizols ypappact. 
x2 © yOu 20 . 20. 
n 22 22. 22. 
* yaa 
wa- n 25 25. 25. 
oro vnd row) 
weg T"WH 
Fr Tc -r 25 25. 25. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA, AQUILA. 
20. Audi, quæso. 20. Audi, quzs0. 20. 
22. Et prevaluerunt. 22. Et prævaluerunt. 22. 
In caeno pes tuus. In lubrico pedem tuum. 
23. Et omnes uxores tuas. W. Et omnes uxores tuæ. 25. 


Li tu non evades de manu eorum. 
Cremabis in igne. 
25. Et quid locutus est ad te rex? 


Ettu non effugies manus eorum. 
Comburet igni. 
25. Ei quid locutus estiecum rex! 25. 


Note et varie lectiones ad cap. XXX VIII Jeremiss. 


V. 1. "Alloc, Taparlag vids Mab0av. Ms. Jes. 
habet MA A. 

Ibid. A., G., xat Hacxòp etc. Ms. Jes. 

V. 2. O xabhpevos. A. L loc, 6 xaromway. Drusius. 
['0 xatox&@v, habet textus thy LXX omnium edi- 
tionum, si excipias Complutensem, que præſert, 
6 xadhpevo;. Plures sunt emendationes et additio- 
nes quas nobis obtigit facere hoc in capitulo, quas 
ledet ut singulas indicemus. Dracn.] 

Ibid. A., O., xat tv dad. Ms. Jes. Drusius 
vero sine interpretis nomine, xa! tv ko:ue, ex ed. 
Complut. ut et alia. 

V. 4. H., Mol &pyovres. lem. 

V. 6. A., G., xat Eabcy thy Tepzptav, Idem, et 
Drusius sine interpretis nomine, xal Hase thy 
Ieprplay, xal ELSripav. 


V. 7. H., & vip elvodyos. Idem, et Drusius sine 
interpretis nomine. 

Ibid. H., & tx40nro. Idem. a 

V. 9. X Küęu gacdedò etc. Drusius vero sie ex 
Complutensi Kt d Baced, tnovhpeucay of 
kv8ps; txelvor ndvia A tnofnoav xatt tou eps 
rod tp>phrou, blhaviic avrdy elg Maxxov, Iva ano- 
davny tv abr and npoawnuy. 

V. 10. U., X r Aldo. Ms. Jes. Ei v. 11, Xx pF 
taurob. Ibid. M Tod Or,caupos. 

V. 12. 6., tv Tolg ayorviorg etc. lem. 

Ibid. G., xat elTtev etc. Idem. 

V. 14. A., Achtet. Sic ms. Jes. quod sane su- 
sdectum. Pergit idem, ut et Apollinarius, of Ao., 
Thv Tpityv. Syrus ex Drusio, k Thy v 0ypav. 
[LXX edit. Rom., cle olxfav 'Aortheioh), in domum 


JEREMLE CAPUT XXXIX. 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AKYAAE, 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Et ſactum est ut caperetur 


VULGATA LATINA. 
1. Et factum est ut caperetur L 


AQUILA. 


Jerusalem in anno nono Sedekihu Jerusalem anno nono Sedeciz regis 


regis Juda in mense decimo. 
5. Nergel Sarasar. 


Samgar-Nabu Sarsachim. 


Et omne reliquum principum 


regis Babel. Babylonis. 


Juda, mense decimo. 
3. Neregel, Sereser. 3. 


Semegarnabu, Sarsachim. 


Et omnes reliqui principes regis 


« 


293 JEREMLE CAPUT XIIIX. 2194 
ZYMMAXOZ. 0. QEOAGTION, 
20. 20. "Azovaoy M 8h. 20. 
22. 22. Kal &yvhoovrat. A. I. loc, xat 22. 
iur. N 
E 6\:o0f par N cov. "Al- 
Joc, tv dcadhuart noddg cov. 
B. 25. Kat M T&0a; } ths yuval- 23. 


dg qu. 


Kal ob ov ph owbfg. 


- » » Mix ie xetphs avrov l. 
av7ov]. 


Kartaxavbhoerai of &v Tvpl. 


25. 25. TI Fachnet co 6 Bacikets; 25. 
AA., tt taknoag bg why Sacra; 


$YMMACHUS. 


LXX INTERPRETES. 


THEODOTIO. 


20. 20. Audi utique. 20. 
22. 22. Et prevalebunt. Alius, et 22. 


prevaluerunt. 


In lubricis pedem tuum. Alius , 


in lapsu pedis tui. 


W. Et omnes mulieres tuas. B. 
Et tu non salvaberis. 


5 «> de manu corum. 


Comburetur in igne. 


25. 25. Quid locutus est tibi rex? 25. 
Alius, quid locutus es ad regem! 


Note et varie lectiones ad cap. XXX VIII Jeremiw. | 


Azelisel. Alex., -Zaka0ihi. Ald. et Complut., Aga 
Moat. Dracs.] 

V. 16. A., T., X Tov Cyrouvrwy etc. Ms. Jes. 

V. 18. "Alloc, tav 86. Idem, et ibid. A., X., 
ape dodge Epyovea;. Ibid. 'A., M k yeiphs abròv. 
Et 20, M 64. 

V. 22. A. L lo, xat q8uvac0noav. Drusius. [ Sic 
etiam Complut., t58vuv45dnoav, quod noster vertit, 
post Drusium, prevaluerunt. Sed verbum àsövahat 
(vox alioquin barbara. Consule Lobeck. ad Phryn., 
p. 566) plane palamque contrarium signiſical, non 
possum. Melior lectio editionis Rom. et Alex., quam 
addidimus in textu. Dracn.] 

Ibid. Ex 6\cot part 7:0865 cov. Idem, qui adjicit, 
Aki, mag cov, quod interpretantur, contra pedes 
lwos. [Scil. pro 7:42 Rom. editionis, cujus versio- 


nem addidimns in textu. Alex. et Complut. habent, 
n%a;. Diversitas hæc emergit ex ipso textu Hebr. 


Chetib enim est, 8 , pedem tuym , Keri autem, 


P5237 , pedes tuos. Porro, 65a vel sang regibur a 


przcedenti verbo xata\ugcourt (iv 6htodhpact). Di- 
milltent, vel deponent, in cenis, vel locts lubricis, 
pedem luum, vel pedes tuos. Nescimus ergo quare 
doctissimus Montſ. pronunciet : « quod jnterpre- 
tantur, contra pedes tuos. » Sed altiora te ne quæ- 
sieris, et ſortiora te ne scrulatus ſueris, dicit Sa- 
piens. Dracn. f 

V. 23. Xx Haas. Ms. Jes. et ibid. G., M kx ng 
Lp abrob. Ibid. k Tvpt. V. 25. Idem in textu, 
A. Loc, ti tiainoa; pb thy a; 


IEREMLIE CAPUT XXXIX. 


EYMMAXOE. GEO&UTION. 
1. 1. Kal &yEvero To prvt TW Ev- 1. x Hviza xatehhgbn lepou- 
vat vo Lebexia gases Jobs. gan, k T6 Ever To Evvatw 505 
L:8xiov BH,, "Touda ,, bv ww 
pv: 76 d zx. 
3. 3. Mapravasap. "A.llog, Nnp- I, 
1 Lapacap. 

Lapayas xal Nabouadpay. A. I- 
og, Paboaprg xal Nay@pyas Lap- 
ga in. 

Kal ol xar&)ormo: hyejudves Ba- X Kal xavrsg of ,, A- 
orkfing Babubaoveg, A. l. loc, pey- Tores $20tktws Babukwvos. 
orAve;. 

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 


1. 1. Et ſactum est mense nono 
Sedeciæ regis Juda. 


1. Cum capta est Jerusalem, in 
anno nono Sedeciæ regis Juda, iu 
mense decimo. 


8. 3. Marganasar.Alius, Nergel Sa- 3. 


rasar. 


Samagad et Nabusarach. Alius, 


Rabsaris et Nagargas Sarsachim. 
Et reliqui principes regis Baby- 
louis. Alius, magnates. 


Ei omnes reliqui prinei pes regis 
Babylouis. ö 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


4. Et fuit cum vidisset eos Se- 
dekihu rex Juda, et omnes viri 
belli, et ſugerunt, et egressi sunt 
nocte de civitate, via horti regis 
per portam inter duos muros : et 
egressus est via planitiei. 


5. Et perseculi sunt exercitus 
Chasdim eos, et comprehen- 
derunt Sedekihu in campestribus 
Jeriho, et ceperunt eum, et ascen- 
dere ſecerunt eum ad Nabuchad- 
nesar regem Babel in Rebla in 
terra Hamath, et locutus est cum 
eo judicia. 

6. Et jugulavit rex Babel filios 
Sedekihu in Rebla in oculis ejus, 
et omnes nobiles Juda jugulavit. 


7. Et oculos Sedekihu exczeca- 
vil, et vinxit eum in compedibus ad 
ducendum eum in Babel. 


8. DNomumque regis et domum 
populi combusserunt Chasdim in 
igni, et muros Jerusalem dirue- 
runt. 


9. Et residuum populi remanen- 
tion in civitate, et dilabentes qui 
dilaps1 sunt guper cum, et resi- 


HEXAPLORUM UX SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
Envixdl; ypaupart. 


4. 


VULGATA LATINA. 


4. Cumque vidisset eos Sedecias 
rex Juda, *t omnes viri bellatores, 
ſugerunt, et egressi sunt nocte de 
civitate per viam horti regis, et 
per portam, quæ erat inter duos 
muros, et egressi sunt ad viam 
deserti. 


5. Persecutus est autem eos 
exercitus Chaldæorum: et compre- 
henderunt Sedeciam in campo so- 
litudinis Jerichontinæ, et captum 
adduxerunt ad Nabuchodonosor 
regem Babylonis in Reblatha, quæ 
est in terra Emath : et locutus est 
ad eum judicia. 


6. Et occidit rex Babylonis filios 
Sedeciz in Reblatha, in oculis ejus: 
et omnes nobiles Juda occidit. 


7. Oculos quoque Sedeciz eruit: 
et vinxit eum compedibus ut du- 
ceretur in Babylonem - 


8. Domum quoque regis, et do- 
mum vulgi succenderunt Chaldzi, 
et murum Jerusalem subverterunt. 

9. Ei reliquias populi qui re- 
manserant in civitate, et perſugas 
qui trausſugerant ad cut, ct super- 


21% 
AKYAAE, 


AQUILA. 


219 


4. 


1 


2497 


4. 


ZEYMMAXOE. 


SYMMACHUS. 


JEREMIZ CAPUT XIXIX. 
0. 


4. Vacat. 


5. Vacat. 


6. Vacat. 


7. Vacat. 


8. Vacat. 


9. Vacat. 


LXX INTERPRETES- 


4. Vacat. 


5. Vacat. 


6. Vacat. 


7. Vacat. 


8. Vacat. 


9. Vacant. 


SEOAO TIN. 
4. * 22 & hvlxza Bev ab- 
Tobg Ledexlag Sacikevg Jouba xa 


mere; of ivipeg cob roktuou, xa 
Epuyov Na 8 ider — bs The 
T6:ws 6Bdy xthnou Tod Bacikiws 
The nvAang avaptooy Tov Terytwy , 
xa}, E£hvov 6bdv thy &pab. 


5. M Kal xaredlwfev Bovaps 
XM ,“M M xat6nodev avtwv, xat 
ατιννq,e Thy Lebexiav tv apabud 
leich, xa! Babov , xal àv- 
hyayov avthy tph; Nabouyobov6cop 

Baca Babvlwvog E Pebad- 
da tv yh Alpad, xal nee per” 
avrov xplpara. 


6. M Kal Eogatev gactebe Ba- 
Culwvog tobe vlobeę Lebexioy tv 


7. M Kal robs 6g0aluobg Lebe- 
xlov tEetuphuey, xal Ldnotv abt 
ty c, t, tov &yayely ab- 
thy el; Babulove xa} ob vat abc 
ele olxoy tod pvlove;. 

8. M Kal rb olxov To3 Bacdws, 


xa) Thy olxov toy Laob &vs 
of Xa\dalor w tvpl, xal th telyog 


"hs "I:povoakhu Nabe Nav. 


hs Ne cnt os eb 
vod d v t, 
xat robe tunzodviag of Evenecav 
abty, xat Th Loundy Tod Lao) cd 
xaT2\els:uutvoy anpxice Nabou- 


THEODOTIO. 


4. Factum est autem cum vidit 
eos rex Juda et omnes 
viri belli, et ſugerunt, et egressi 
sunt nocte de civilate, viam horti 
regis portz inter muros : ei egressi 
sunt viam araba. 


5. Et persecuta est virtus Chal- 
dæorum post eos, et comprehen- 
derunt Sedeciam in araboth Je- 
richo : et deperunt eum, et sursum 
duxerunt eum ad Nabuchodonosor 
ad regem Babylonis in Reblatha in 
terra Amath : et locutus est cum 
eo judicia. 

6. Et jugulavit rex? Babylonis 
filios Sedeciz in Deblatha ad ocu- 
los ejus, et omnes liberos Juda 
jugulavit. 

7. Et oculos Sedeciz exczcavit, 
et liga vit eum in compedibus zneis, 
ut duceret eum in Bab et 
daret eum in domum pistrini. 


8. Et domum * et domum 
populi incenderunt Chaldæi in igne, 
et murum Jerusalem diruerunt. 

9. Et residuum populi relictos 


jn urbe, et incidentes qui incide- 
runt ipsi, et residuum populi reli- 
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TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AKTAAx. 


"Eiknvizol; ypeupart. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUA. 
duum populi remanentium tran- ſluos vulgi, qui remanzerant, trans- 
stulit Nabuzaradau magister lanio- tulit Nabuzardan magister milituni 
rum Babel. in Babylonem. 

10. Et de plebe pauperes, qui- 10. Et de plebe pauperum, qui 10, 
bus non eis quicquam, remanere Nihil penitus habebaut, dimisit 
ſecit Nabuzaradan magister laniv- Nabuzardan magister militum in 
rum in terra Juda: et dedit eis terra Juda: et dedit eis vineas et 
vineas et agros in die illa. cisternas in die illa. 

11. Et precepit Nabuchadresxar 41. Præceperat autem Nabucho- 11. 
rex Babel super Jeremihu in manu donosor rex Babylonis de Jeremia 
Nabuzaradan principis laniorum, Nabuzardan magistro militum , 
dicens. dicens. 

12. Tolle illum, et oculos inos 12. Tolle illum, et pone super _ 12. 
pone super eum, et ne ſacias ipsi cum oculos tuos, nihilque ei mali 
quidquam mali : sed secundum facias : sed ut voluerit, sic ſacias ei. 
quod lequetur ad te, sic facias 
cum eo. 

15. Et misit Nabuzaradan ma- 43. Misit ergo Nabuzardan prin- 15. 


— laniorum et Nabusazban 
ab-saris et Nergel Sereser prin- 
ceps magorum. 


15. Verbum Domini, cum esset 


ceps militix, et Nabusezban et 
Rabsares, et Neregel, ct Sereser, 
el Rebmag. 


15, Sermo Domini, cum clausus 


15. cum es8$ct detentus. 


clausus. essei. 
16. Et erunt in conspectu tuo 16. Et erunt in conspectu tuo 16. 
in die illa. in die illa. 


Note et varie lectiones 


V. 4. ., hvixza xarz)hp0n Iepouraihu etc. Ms. 
Jes. Hzc porro verba, Et ſactum est cum caperetur 
Jerusalem, in Hebrzo et in Vulgata sunt capitis 38, 

uentia vero capitis 39. 
3. "A.llog, Nnpyt> Zapacap. Ha nominum 
* varietates ex ms. Jes. 

Idid. Kat n&vrs; of kUH t αον etc. Hujus et se- 
quenuium versuum, qui in tot; Of desiderantur, 
versionem ex Theodotione adſert ms. Jes. Aliam de 
more exhibet Drusius, qualem mox proſeremus. 

Ibid. A.. og, peytordve;. Ms. Jes. 

V. 4. Drusius ex — — : Kal tyEvero, g 0of- 
bv adrobg Lebenfa; Sao; 'lovia, xa) cdyreg of 
&vEpe; noe piora!, xal Epuyov, xat keV vuxtds 
ix The ndazws xatt thy 6&Þv %htzov Tod Baciktws 


Ga thy nvinv Gvaptroy Toy telynug nat naortety- 


ad cap. XXXIX Jeremis. 


ohatog, xat £5nbov 6:4 thy 6hv 'Apaba. cu ., 
4 'Apa6t. Drusius : Araba, i. e. deserti. Vez 
Hebraica, Jonathan ſere reddit, planitiem. Sane 
mann d idem interpretatur, mare planitiei. Sym. 
Th; 401xhrov, i. e. solitudinis. Aquila vocem Arabs 
relinuit. Vide Masium in Josuam, p. 66 ei 219. Eu- 
sebius De locis, Araba , Aquila planam, Sym- 
machus, campestrem interpretantur. Amos, v1, 14, 
Tm" mn. Hieron. torrens deserti. Sym. vallis 
campestris. Aquila : torrens qui est in planitie. 
Th. torrens Arabiæ; ſorte legendum Arab. Jesai. 
XL, 3, 1272. Hieron. in sclitudine : Jonathan 
NW iu planitie. Jos. x1, 2, c. Ag. thy party. 
Sym. Te8:vnv. Hoc campesirem, illud planam 14 
ficat. Job, xxx1x, 6. A4. 6pakhv. Sym. AolvNο. Th. 
'Apa6e. Hieron. in solitudine. LAT. Eonjwov. Rur- 


2201 JEREMLE CAPUT XXXIX. 2202 
EYMMALOS. 0. SEOAOTION. 


Capbav 6 G&py.ueyeipes elg Baby- 
A. 


10. | 10. Vacat. 10. X Arb & rob ach tov 
Te „olg ob ev ovulty, 

zartEzinev Nabouga 6 &pyt- 

pays: pog tv yh "Iouda, xat Elwxzv 

avrols AN N, Wperuara 


tv tf} hj5p2 kxelvg̃. 


il. _— 11. Vacat. 11. X Kal tverei\ato Nabouyo- 
Tovegop panties Babuiavos nphg 
Je pe lav tv xe ipl Nabou;apdav toy 
apy.uayzipou ktywv, 

12.- 12. Vacat. 12. M Ade abrbv, xal robe 


CER — 02; kx' avtdv, xa) 

un norhong abr; unity xaxdv* dt. 

W Aale by 5 rod; ot, 

ob7w5s noinoov ,, arb. 

13. 13. Vacat. a 2 * — — Nabov- 

apdàv tuayeipog, xal Na- 

Govoatabiv Paboapis, xa) NN 
Tapagap 'Poboaco, 

15. x 6vr0; abrod guveyo- 


15. 15. A6yog Kuptov. 
ut vou. 

16. 16. K Kal Ecovrat xati tp6s- 16. 

wraby go tv Th hptpx txeivy. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
ctorum transtulit Nabuzardan prin- 
ceps coquorum in Babylonem. 

10, 10. Vacat, 10. De populo autem pauperum, 
quibus nihil erat, reliquit Nabu- 
zardan princeps coquorum in terra 
Juda, et dedit eis vineas et aqua- 
tiones in die illa. 

11. 11. Vacat. 11. Et præcepit Nabuchodonogor 
rex Babylonis de Jeremia in manu 
Nabuzardau principis coquorum, 
dicens. 

12. 12. Vacat. 12. Assume ipsum, et oculos 
tuos pone Super eum, et ne ſacias 
ipsi quidquam malum; quin immo 
Secundum quod loquetur ad te, 

| Sic ſacias cum eo. 

43. 13. Vacat. 15. Et misit Nabuzardan prin- 
ceps coquorum, et Nabusazaban 
Rabsaris et Nergel Sarasar Ro- 
boasoi. | 

15. 15. Verbum Domini. 15. . . cum esset detentus. 

16. | 16. Et erunt in conspectu tuo 16. 

in die illa. 


Note et varie lectiones ad cap. XXXIX Jeremie. 
aum Masius in Josuam, p. 144. Non solum signifi- v "Iepryio, xat hyayov abe rp. Nabovyoboveowp 
cat idem quod "ITO 1 „sed etiam locum baeud BaGukwvo; lg Pe6X40a thy &v Th yh Al- 
æquabilem, planum, campestrem : unde a Symma- 9, xat etXaknory abt pers xpll,õ,,.w [In Compl. 
cho nunc A wor nunc &ofxnyro; redditur, ab Aquila legitur , Na6ovygo391550p. Alii scribunt P<6)a &. 
vero plerumque 6padh. Mercerns in Amos: Nomine Cod. R. A., Kal xatz8{w5;e etc. ut Theod. Sed ha- 
Araba — locus planus, non desertus om- bet &vhyayov xp N. Saorkea... Acbhab3... EAV. 
nino, nec plane fertilis : sed mediæ cujusdam na- Draca. n 
lurz, ubi tantum pabulum jumentis aptum crescat, V. 6. Kal E7p232v 6 27S; Babuwyo; dohe 
nod piyua appellatur. Nam u Arab, misceo. viobg Ezbexiou b, Pechaba xar 6plakuob; avroy, 
actenus Drusius. [ Co1. Reg. Angl. : tytvero 88, wal n4vra5 vobg &pyovias Touda Exyatey. C. R. A. 
hvixa eibev avtoug Tes. 6 f. I. x. x. ol 5 * No- — Th. _ alterum Eo9a5:s addit : Sankey; Baby 
ov, tg. xat kk. v. kx r. K. 68% x. 70d f., Sd Tho Xwvos, Dr] 5 
Tvng whe — 125 vo- dο tetywv, xat tfnibov V.7. Kay rod 6p0akpoug Lede xloo trol. 
xad" 68v th; tphpov. DaAck.) xat Ednoev avthy tv Tat; , xat hyayey abthy cig 
v. 5. Kat xatz8iutev , S va¹hHE 7&y Xalbaluv BaGukwva, Quod autem ex Theodotione adjicitur in 
aw avtwy, xat Twtaboy thy bedexiay ty cih t- ms. Jes., xa D aurdy ee olxov 795 waves » 
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in Hebræo non legitur. [In Coinplut. legitur tferv- 
nen, non tr5ga. — C. R. A. ut Th. absque xal 
vvar etc. Du.] a 
V. 8. Ut ms. Jes. Sed habet Drusius, al tas ol- 
xiag do Lao. [Et omiltit the ante 'Tepous.—C. R. 
A. in duobus solummodo dissentit a Th. Habet vob 


— exercitus. Hieronymus in Ou rst. In plerisque 
ocis Archimagiros, i. e. coquorum principes, pro 
magistris exercitus Scriptura commemorat. Mapei 
peverv quippe Grzce interprelatur, occidere. Augu- 
slinus in Ouest. super Genesim. Nolunt quidam 
prepositum coquorum interpretari, qui Græce àppi- 
payeipo; dicitur ; sed prepositum militiz, cui es. 


of d Lao et xabcilov. Dn. 
Y. 9 g 


. Drusius : Kal th TEpioodv rob Land, xat tobg 


x,! 
rag, ol tvirzoav ng thy Ba 


NaGovCapbiy el; Babuova. 


ag iv vf et, xat robe tunentwxd- 
ont Babuiwovo, xa 
r dbx tov Lach, xat tobg xataketpbtvrag euere 


Hic notat Drusius : Princeps coquorum, vel, Ma- 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. Rama. 
In accipiendo ipsum. 
Et ipse vinctus. 
2. Locutus est. 


3. Et fuit vobis verbum hoc: et 
nunc. 


4, 5. Et si malum in oculis twis 
venire mecum in Babel. cessa, vide, 
omnis terra in conspectu tuo ad 
bonum et ad rectum in oculis tuis 
ad eundum illuc : vade, et adhue 
ipse non revertetur. 


Viaticum. 


7. Et pubem et de tenuitate 
lerræ. 

8. Codolia. 

12. Et reversi sunt omnes Judzi 
de universis locis, quo expulsi ſue- 
rant illuc. 


14. Baalis. 
Ismael filium Nathaniæ. 


JEREMLE CAPUT XL. 
TO EBPAIKON 
"Edanvixolg ypappat. 

1. 


VULGATA LATINA. 
1. Rama. 
Quando tulit eum. 
Vinctum. 
2. Locutus est. 
3. Et ſactus est vobis sermo hic. 
Nune ergo. 


4. 5. Si autem displicet tibi ve- 
nire mecum in Babylonem, reside: 
ecce omnis terra in conspectu tuo 
est : quodelegeris, et quo placuerit 
Ubi ut vadas, illuc perge. Et me- 
cum noli venire. 


Cibaria. 

7. Et parvulos et de pauperibus 
terr®. 

8. Godoliam. 


12. Reversi sunt, inquam, omnes 
Judzi de universis locis, ad que 
profugerant. 

14. Baalis. 


Ismahel fllium Nathanis. 


set poteslas occidendi. Nam sic appellatus est etiam 
ille quem Nabuchodonosor misit, penes quem po- 
tius invenitur primatus ſuisse militiæ. [C. R. A., 6 
tvereoov abry. Cetera ut 

V. 10. Drusius ex Complut. : 


Th. Ds. ] 
xa) kx rOv ctu- 


AKYAAZ. 
1. 
X Acdepevov. 
2. 


3. M Kal tyeviOn vuly dd hh 


todo , xal U. 


4, 5. 


14. 


AQUILA. 
1. 


Vinctum. 
2. 


3. Et ſactum est vobis verbum 
hoc, et nunc. 


4, 8. 


ww © OS 
3 


14. 


vod Aa, olg ox hy oddity, xart\enev Na A., 0X $ 


Eads m_ 
C. ET” I 0 


Cetera ut Th. Da. j 
101 11. > Bok dye te la co te. — 
vg p 709 lepejulov IV yep) N A., 

Jeipov, ktywv. [C. R. A., Kal tver. N. 6 Nateele Leyip e era 
rep Nn Nabovcapsdv 76 AphHu—- Pabapay, xa! ndvre; 1 
vos 


— 8 51 


Ne 
dee Mywy. Da 


Baculebg _ qui non babe an Ter 
regrets & N 


JEREMLE CAPUT XL. 2206 
"Joiba, al Ebwney ad V. 13. Ka 8e 1. Nabeptenele 
ab- a ret 
Ry h txelvn. pog, xat Nabovgs{6ev, xa) P 8 
(NE... tv Th ri YE, xat Lapasdp, val Pas Lr e 
n 


2. Adbe abröv, xat beg robs g pbanhoüg cov 1 . A., U., CT Ms. 


in abthv, xa e abr; o xaxhy, anne 
od, obrw xorhorts abt. C. R. 


xal@g Aa hen * 


ZruMAxoOx. 


SYMMACHUS. 


14. 


Pirat. Gr. XVI. 


IEREMILE CA PUT XL. 
0. 


1. Papd. A. Iloc, Penab. 

E c; Jae abtdv. "Alloc 
bre Hatev. , 

Vacat. 

2. 'E&\nzev. "Allwc, txpnpd- 


TLIEV, 
3. Vacat. 


doo bete per' Tho cls 

Sl, Tavgat. 1800 dn 1 
YH tvaytiov Gov els & rad xal 
els 7d cb e mops v. Bxet · 
Topevou, xal nply f ANG 
dh, kt Epoy obx Empeerg AN- 
TpExetv. 

V acat. A. loc, Eoriatopiay. 

7. Vacat. "Allog, xat t& vh- 
Tia, xa np) Twy Tevitruv Thc 
Me. 

8. Todoklav. "Alloc, Talaslav. 

12. Vacat. A. I. loc, xat torpd- 
pn oav nd&vtes of Lobato and nav- 
rde T6nov el; d C:eondpnoav. 


14. Beete. "Alloc, Behtod. 
AL. loc, Baalls. 

Toy 'Iopahi M vidv Nabavfou. 

LXX INTERPRETES. 

1. Rama. Alius, Remath. 

Quando tulit eum. Alius, cum 
accepit. 

Vacat. 

2. Locutus est. Aliter, prædixit. 

3. Vacat. 

4. 5. Sin minus, auſuge. Alins, 
et si malum in oculis tuis venire 
mecum in Babylonem, cessa : ecce 
omnis terra coram te in bonum et 
in rectum ad eundum illuc : vade, 


et antequam discedam — ultra 
me non permiites abse 


Vacat. Alius, vialicum. 


7. Vacat. Alius, et parvulos et 
de pauperibus terrz. 


8. GCodoliam. Alius, Galadiam. 
12. Vacat. Alius, et reversi sunt 


omnes Judzi de omni loco ad quem 


dispersi ſuerant. 
14. Belissa. Alius, Belisa. Alius, 


Baalis. 


Ismael filium Nathaniz. 


es. 
V. 16. M Kal Eoovrat etc. Idem. 


SEOAOTION. 


2. 


3. x Kat & 0) ' 
2 {Kat e od fp 


4, 5. 


THEODOTIO. 


2. 
5. Et ſactum est vobis verbum 


hoc, et nunc. 


4, 5. 


14. 


70 


Tos ww am. ooo 


| 
| 
| 
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HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


Note et varie lectiones ad cap. XL Jeremis. 


V. 1. "Atlog, Pe 
Ibid. "Allor, Gre 


. m. . 
Ibid. A., G., xa\ tyevhOr etc. Ms. Jes. Drusius 


„ Ms. Jes. 


Abyog © 


doretum. Da.] 


autem sine interpretis nomine, xal tyEvero öl 6 
bros. [Edie ista in Complut. et apud Mees 


V 4. Kal el novnpdv etc. Sic ms. Jes. Drusius 
autem pro Topetou, habet Aue, ex np mnt» 
Postea vero partem hujus versus sie adfert : 


) Drus ius apponit Fxe (quod legitur in Alex. et Complut.) ad N, veni, quod habetur in priori stichs 


hujus versiculi, hie yon — 


siculi 4. Falso ergo et incons 


TO EBPAIKON. 


Sy- win 

rrn TT 

w- wor 2 

po- ome WTI 
TW M91 2M 


DRYOW? 7271 MOTION WAR IR 3 
Wo 5 


n NM. MIA? v 7 


vm DIRT! e n n 


n- fr * 10 

v1 Vue 

_ 
Moor - oy ox n 12 


59 n r PM An 1,13 


n DTD un: mou! 
en err Mor mw 
mp ppm» 1 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Godoliabu filium Ahicam. 
Simul in Maspha. 
2. Ismael filius Nathania. 


Godoliahu filium Ahicam, filium 
Saphan in gladio', et interſecit 
eum. | 


3. Viros belli percussit Ismael. 


5. Et munus, 

7. Et jugulavit eos Ismael filius 
Nathania ad medium cisternæ, ipse 
et viri qui cum eo. 

40. Commendaverat Nabuzara- 
dan magister laniorum Godoliahu 
filio Ahicam : et captivos addutit 
eos Ismael filius Nachaniæ. 

12. Et abierunt ad bellandum 
cum Ismael. 


13, 14. Jobanan filium Caree et 
universos. 

Et gavisi sunt, et verterunt se 
omnis populus, quem capti vum 


cope bo autem respondet Tp 
te pronunciat Montf. {xe pro nops50u substitui. Daacn. 


JEREMIZA CAPUT XLI. 
TO EBPAIKON 
"Envixet; ypappart. 


12. 


13, 14. 


VULGATA LATINA. 


1. Godoliam filium Ahicam. 
Simul in Masphath. 
2. Ismahel filius Nathaniz. 


Godoliam filium Ahicam, filii Sa- 
phan gladio, et interfecerunt eum. 


3, Et viros bellatores percussit 
Ismahel. 

5, Et munera. 

7. Interſecit eos Ismahel filius 
Nathaniæ circa medium laci, ipse, 
et viri qui erant cum eo. 

10. Commendaverat Nabuzar- 
dan princeps militiæ Godoliz filio 
Abicam. Et cepit eos Ismahel filius 
Nathaniz. 

12. Profecti sunt ut bellarent 
adversus Ismahel. 


13, 14. Johanan filium Caree, et 
universos. 

Le#tati sunt, et reversus est omnis 
populus, quem ceperat Ismahel, 


, vade, quz ultima est vox nostri ver- 


AK TAAE. 


10. 


12. 


13, 14. 


AQUILA. 


5. Et done. 


13, 14. 


2209 JEREMLE CAPUT XLI. 2210 
Note et varie lectiones ad cap. XL Hesaie. 


Tnioa N yh Evwridy cou el; xaldv xal ele Epeordy 
tv 6p0akuols cov Tod nopeuthvai ixel, mopetou. 
Subjungit Drusius : Sequitur in iisdem libris, xa) 
&vactpegov, et revertere, 211. 
) V.5. "Alloc, toriaroplay, Drusius. Ed. Rom.: 
«Nonnulli, tortavoplav xal Sbg. » (T] ]0] NN.) Sic 
etiam Complut. Dnacn.] 

V. 7 et 12. Lectiones ex Drusio, Drusius autem 
ex editione Complutensi. [V. 7. Complut., Kal tc 


v., xa} &. 7. K. r. Y., 9% 0UX anpxicev. ONO 
van = x5. Dracn.] 
D V. 14. Ky —— 4 4 — — 

rusius, Bas a 5 'Appov. [Complut., Sact- 
kocz pacitws viev Anu, regina regis filiorum 
Ammon. Dracn. 

Ibid. M vidy Nadaviov. Ms. Jes. 

V. 16. O, td þnpa. Alii habent, dard 7d pana 
gov. Ex ed. Rom. Dracs. 


ZYMMAXOE, 


3. 


5. Kal 0ucfav. 
7 


10. 


12. 


13, 14. 


SYMMACHLS. 


3. 


5. Et sacrificium. 


T. * 


10. 


12 


13, 14. 


JEREMIX CAPUT XII. 
0. 


1. Toboklav Mul AAA. 


"Apa M ele Macongdd. 
2. Iohaq x vids Nabaviou. 
Todoklav ud *Ayixap vis 
Tad tv poppala, xa\ antxteivay 
ab rv. 
3. M Kat tobe &v3pag vod noks- 
pou Endratev Iopah.. 


5. Kat pavva. 

7. M Kat Eppwbev avtobg lo- 
Nah 6 vids Nadaviou } elg td 
Pppeap, M abt; xal of &vipeg of 
pet? abrtou. 

10. Iapexattdero M Naboutap- 
dw 1 & @pytpeyeipeo; Top Tobokig 
vic Axt. M rat OpOpicev 
Jona vids Nabavlou. 

12. Kal G<yovro nk perv abrcöv. 
"Atlog, tropeudnoav Noe nF 
pe Llopar\. 

15. 14. Thy "Iwavav M vidy Ka- 
phe 5; xa M her abrob , drag. 


Kat daveorpebav np; 'Twdvav. 
"Alloc, M xa. txapnoav, val art- 
otpeiev dg 6 „ Ov fyxpakw- 
eue In tx ths Maconyd, 
al &vaotptbavres MD mph; 
Teoavay vidv Kaphe. 


LXX INTERPRETES. 


1. Godoliam filium Achicam. 
Simul in Massephath. 
2. Ismael filius Nathaniz. 


Godoliam filium Achicam filii 
Saphan in gladio, et interſecerunt 
eum. 


5. Et viros belli percussit Is- 
mael. 


5. Et manna. 


7. Et projecit eos Ismael filius 
Nathaniz in puteum, ipse et viri 
qui cum eo. 

10. Commendaverat Nabuzardan 
princeps coquorum Godoliz filio 
Achicam, et diluculo surrexit [s- 
mael filius Nathaniz. 

12. Et discesserunt ad bellan- 
dom cum eo. Alius, abierunt pu- 
gnatum adversus Ismael. 

13, 14. Joanan filium Caree et 
cum eo universos. 

Et reversi sunt ad Joanan. Alius, 
et lzlati sunt, et reversus est om- 


10. 


13, 14. 


10. 


12. 


13, 14. 


SEOAO TIN. 


THEO DO TI. 


211 
TO EBPAIKON, TO EBPAIKON 
"EdAnvixols ypdppact. 
TT wn 15 18. 
-R Tm-R Yor mn 16 16. 
"RTM" 707 "It n. 


DT r 17 17. 


-p wm 18 18. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. 


duxerat Ismael de Maspha : et re- in Maspbath : reyersusque abiit ad 
versi sunt et — Johanan un lilium Caree. 
tilium Caree. 


15. A facie Johanan. 15. A facie Johanan. 
16. Ab Ismael filio Nathania de as Ab Ismabel filio Nathaniæ de 


Maspha, postquam percussit Go- hath, am ussit Co- 
dolia filium Abicam. — dlium 1 


17. In peregrinatione Cha- 17. Peregrinantes in Chamaam. 
moham. 


18. Godoliahu filium Ahicam. 18. Godoliam filium Ahicam. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


2212 
AKTYAAE, 


15. 
16. 
17. 


18. 
AULA. 


15. 
16. 


17. 


Note et varie lectiones ad cap. XLI Jeremie. 


V. 1. Pr 21, et magnates regis. LXX, vacat. 
Alivs (i in Complut. In tyrod pe vor co enten, . 3. A., xal 
et r ulg., et optimates regis. Dzacu. 
di Auen Ms. Jes. via. K. ele Mas- 
p49. Et v. 2, Yo vids Nabaviov. Ex eodem ms. 
i X Todoktav 
fonvale, Drusius ex Complut., haxaleg . Ibid. 


4 49: T9) juuTtds, ex 2 de more. 


Spa. Z., xal duclav. Sic Drusius 


ex = Jes. O, pavvs, melius pavad, ut alibi. [Cf. 
que adnotavimus supra ad xvii, 26. Dnacn. ] 

V. 7. Kal Le abrolg etc. Idem. Drusius vero 
etc. Idem. Ibi vero loco toy, tv ex Complut. sie, kapatgev abrovg, xal tvebakey ele 


vd ＋ 
rusius, re ION xat thavetwoav ανονενi. Forte V. 16. 0, Tapexatideto N 1 ele. 


tbavatwoarv. 
V. 3. Kal tobe Svipag nolktuov etc. Ms. Jes. 


JEREMLE CAPUT XLII. 


TO EBPAIKON 
Envixot; ypappar,. 


man 1 1. 


TO EBPAIKON. 


| Wan wow 4 4. 
u drr us ww wh 9 9. 


vi crm vr Vo 
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Am zu 17 17. 
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TRAY rn 18 18. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT, 
1. Et Jezonia. 


VULGATA LATINA. 
1. Et Jezonias. 


4. Jeremibu propheta. 4. Jeremias propheta. 


9. Deus Israel ad quem misistis 9. Deus Israel ad quem misistis 
me, ut prosternerem preces vestras me, ut prosternerem preces vestras 
ante eum. ante eum. 


15. Residuum Juda. Sic dixit 15. Reliquie Juda. Hzc dicit 
Dominus exercituum Deus Israel. Dominus cxercituum, Deus Israel. 


7. in fame et in peste. 17. Et ſame et peste. 


18. Dominus exercituum, Deus 18. Dominus exercituum, Deus 
Israel. Israel. 


Furor meus et indignatio mea. Furor meus et indignatio mea. 


Ms. Jes. [Ed. Rom. Tapaxattdeto. DRAacu 


AKYAAE. 


15. X Ol xar@omro the Tov 
Salac „ org elnev Kö tog tov 
GSuvapewv 6 Beds 'Tapahi. 


17. 
18. 


AQUILA. 


15. Residui Judzz * sie dixit 
Dominus virtutum, Deus Israel. 


17. 
18. 


qu 
ha 


2213 JEREMIA CAPUT XLII. 2214 
YMMAXOE. 0. oEOAO Tia. 


15. 15. X Ard Tpocwnnv Iedvav. 15. 
16. 16. M Arb Toa viod Naba- 16. 
N viou kx X user 7d 
; tg TOGO vidv 'Ayixdp. 
7. 17. EY Tabnow Xa . 5 
ty Tuch — on 
18. 18. Too, M vb 'Ayuxdp. 18. 
SYMMACHUS, f LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
nis lus, quem captivum ad- 
tone Cancel 4 Sos og et re- 
vertentes venerunt ad Joanan 
# fillium Caree. - 
15. 15. A facie Joanan. 13. 
16. 1 16. Ab Ismael filio Nathaniz de 16. 
assepha, poslquani percuzserat 
Godoliam filium Achicam. 


7. 17. la Gabero Chamaa. Alius , 17. | 
in Geroth Chanaam. 


18. 9 18. Godoliam filium Achicam. 


14 


Note et varie lectiones ad cap. XLI Jeremis. 


V. 12.” ,t = , issimum, 
4. Loc, tnopei0naav nol-, Idem, ut et se- voce facie sint duce 1 


quentem versum 13. Hebraica in Grecam degeneravit. 
V. 14. "Allog, xat ty&pnoay etc. Ms. Jes. Drusius non audet? [ Chetib, ©7122, Keri autem, .o, 
habet, xa\ c oay, et nibil amplius. chimham. Ed. Rom.: «Ga amaa.Sunt dictiones 
V. 16. Ard "Iopahi etc. Ms. Jes. et Drusius. Hebraicz paululum depravatz, que signiticant, in 
V.17.” Al., tv Fnpw0 Xapadp. Drusius. Idem: peregrinatione Chamaam. In quibus ſacta est 


Legendum in Graeca editione ty v0 ya , pro mixtio ex Græco et Hebraico, &v ti Bepwd Xadp 
eo quod vulgo legitur ty A BL nf ogg in terra Beroth Chaam. » Dnacn. — i 
voz mere Hebraica. Suni editiones que habent, tv yh V. 18. Tb *Ayix4p. Ms. Jes. 


ppb xadp, quod magis corruptum, cum ex unica 
JEREMLE CAPUT XLII. 


EYMMAXOE, O. OEOAO TIN. 
1. 1. Kat 'Ataplag, "Allog, xat 1. 
"IeCoviasg. 9 . 
4. 4. lepepia; M 6 mpophtng. 4 


9. M Ozdg 'I-pahai, npd; by &ne- 


v. by 0 9. Vacat. 
ore Ilart pe plat Ecog ˙ Hh Evay- 
tlov ab cod. 

18. 15. Obrw; elne Kipiog. 15. M Ol το lov- 

5 18 Salas X ob elnev Kok h 
Cuvapewv, 6 Beds lopa n. 

17. 47. Kat tv uo. 1%. vs X xal v davare. 
18. 18. Küpiog M tov Suvapewy, 6 18. 

Beds pati. 

0 Oupds pou. H.. . . x xalh 
6pyh hoo. 
SYMMACHUS, LM INTERPRETES. THEODOTIO, 

1. 1. Et Azarias. Alius, et Jezo- 1. 

nias. 

4. 4. Jeremias propheta. 4. 

9. 9. Vacat. 9. Deus Israel, ad quem misistis 
me, ad prosternendum misericor- 
diam vestram ante eum. 

15. 15. Sic dixit Dominus. 15. Residui Judzz, sie dixit Do- 

g minus virtutum, Deus Israel. 

17. 17. Et in ſame. 17. ...ct in morte. 

18. 18. Dominus virtutum, Deus 18. 

Israel. 


Furor meus. Omnes,.... et ira 
mea. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
19, 20. Locutus est Dominus. 


Quod contestatus sum in vobis 
hodie, quia. 

Vos misistis. 

Dominus Deus noster, sic an- 
nuntia nobis, et ſaciemus. 

21. Et annuntiavi vobis hodie. 

22. Et nunc sciendo scietis quia 
in gladio, in fame, et in peste. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TU EBPAIKON 


"EMAnvixots Tt. 
19, 9. n rah 


21. 
22. 


VULGATA LATINA. 
19, 20. Verbum Domini. 


Quia obtestatus sum vos hodie; 


quia. 
Vos enim misistis. 


Dominus Deus noster, sic an- 


nuntia nobis, et faciemus. 


21. Et annuntiavi vobis hodie. 


22. Nunc scientes scietis, 
quia gladio, et lame, et peste. 


2216 
AKTAAx. 


19, 20. 


X "Ort Ctepaprupapny duly ot 
þ£pov, drt. 


2. 

22. Mal iu davärp. 
AQUILA. 

19, 20. 


Quod contestatus sum vobis ho- 
die, quia. 


21. 
22. ... Et in morte. 


Note et varie lectiones ad cap. XLII Jeremie. 


8. Gabe 


ante eum. Dagcu.] 
V. 14. 5 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 

1. Loqui ad omnem populum 
universa verba Domini Dei eorum, 
quibus miserat eum Dominus Deus 
corum ad eos, omnia verba ista. 

2. Et omnes viri superbi, di- 
centes. 

5. Johanan filium Caree. 

Qui reversi ſuerant de cunctis 
gentibus, quo repulsi fuerant illuc. 


6. Et mulieres et parvulos... et 
emnem animam. 


Alo, 1 "IsCoviag. Ms. 


5. 
opa ete. Drusius vero sie, 
X, ob &nzordixart pe 


Jes. pig, Ort. Dicentes, N 
_ Obyt, "Ort. Ed. Rom. solummodo, Gt. 
6 CH. 


abt, va 


po. 
V. 18. M tov dvd 


am, Quia. Alius, A4 


6 Gebe Lspahk. Ms. Jes. 


Ibid. E.,  xat A Fort pov. Idem. 


. Complut., Mroyteg, Mnba- 


JEREMLE CAPUT XLIII. 


TO EBPAIKON 
"Ednvuxots ypdppact. 


2. 

3 

6. 
** 
ad 


VULGATA LATINA. 


1. Loquens ad populum univer- 
sos sermones mi Dei eorum, 
pro quibus miserat Domiuus Deus 
eorum ad illos, omnia verba hæc. 


2. Et omnes viri superbi, di- 
centes. 

5. Johanan ſilium Caree. 

Qui reversi ſuerant de cunctis 
gentibus, ad quas ſuerant ante 
dispersi. 

6. Et mulieres et parvulos... et 
omnem animam. 


AKYAAE. 


1. . . . M n4vra 2 tv aby d- 
Tag tobe A6youg, og aTEaTeiMEy 
M 6 Kuptog avtwv © tpbg avrous 
M obv } ndviag robe M6youg tou 
TOVG. 

2. 


3. 

M Tobe &toorpageviag lx d- 
tu td kαο, ob E:soxoprictn- 
oav xk. 


6. 


AQUILA. 


1. ... omnem populum omnia 
verba quæ misit Dominus eorum 
ad eos, omnia verba hæc. 


5. 


Qui reversi ſuerant de cunclis 
— quo di>persi ſueram 
uc. 


Py 


JEREMLE CAPUT XLII. 
0. 


19, 20. A e Kyprog. A. A- 


2218 
SEOAOTION, 
19, 20. 


o, obrws A Kypros. 


Vacat. 


— N., but; * 


a coe Aa vN. 


Kuptog M 6 Gebe huov, obrwg 
@anyyeiov hulv, xal trothcoupey. 


PE pov. 
22. 


22. Kal vuv M fore yivwaxovreg 


21. M Kat @arthyyeia bulv oh- 21. 


22. MN &v aA. 


dri „ &v Sohppalg xal ty Muy. 


SYMMACHUS. 
19, 20. 


LIX INTERPRETES. 
19, 20. Que locutus est Domi- 


THEODOTIO 
19, 20. 


nus. Alius, Sic loculus est Domi- 


nus. 
Vacat. 


Mittentes. Omnes, vos miltentes: 


Dominus Deus noster, sic an- 
nuntia nobis, et ſaciemus. 


A. f 21. Et annuntiavi vobis hodie. 
22. Et nunc scitote cognoscen- 


21. 
223. ... el in morte. 


tes quia in gladio, et in ſame. 
Nolte et varies lectiones ad cap. XLII Jeremis. 


V. 19, 20. A. Loc, obrw; GA. Idem. 
Ibid. 'A., r. 1 etc. Drusius vero 
ex Complutensi edit., 6; tpaprupnotuny duly ch- 


gy 

bid. I.,  vpet;. Ms. Jes. 
Ibid. M 6 Gebe pov etc. Idem. 
V. 21. of Kai 


irre duly chpepov. Idem 


V. 22. Kal viv x fore etc. Ms. Jes. Ibidem Dru- 
sius, A val tv lot, alias, baviry. Ed. Rom.: 
« In Complut. additur, val kw long, et in pesle : 
pro quo Theodoretus videtur habuisse , vavaty, 
morte. Sic enim sæpe nominatur pestis. » H. e. 
verbum Hebr. M. In LXX uieies et quinquies, ut 
apprime indicat Kircherus in Concordantiis. In li- 
bro enim Hesaiz, 1x, 8 (quem locum omitlit Trom- 


jtemque Drusius, qui _— xa) oòùx elonxoucerte. 


[Quz est lectio Alex. Ds. 


EYMMAXOE, 


{. .. . ff n&vria * thy Aab tav- 
Tag Tovg Aeyoug, og @ntotethey 
* 6 Kupro; avtwy , 1 * ab rob, 
Keb, naviag Toug AGyoug 10U- 
ToUG. 


2. 


* 
5. 2 


SYMMACHUS. 

{. ... omnem populum omnia 
verba que misit Dominus eorum 
ad eos, omnia verba hæc. 

2. 


ö. 


IEREMLE CAPUT XLIII. 
0. 


1. Atywv ("Allwc, Lakwv) * 
Thy Lady drag toug * u- 
plov, obe &ntotetley abroy Kuptog 
p abtovg, ndviag vo keyoug 
tod cou. 

2. Kal n&@vre; of &vipes Md nep- 
hpavot , of elnav. AL lg, clndv- 
TE. 

5. '"Iwdvav M vids Kapne. 

Tov; 4nootptavia; xatorxety tv 


6. Kal  obv ? ta; yuvaixas, 
xa M obv * 74 MN. . . xat 
X ab, rc bvyds. 

LXX INTERPRET ES. 

1. Dicens (aliter, loquens) ad 
populum omnes sermones Domini, 
quibus miserat eum Dominus ad 
eos, omnia verba hc. 

2. Et omnes viri superbi qui 
dixerant. Aliter, dicentes. 

5. Joanan ſilius Caree. 

Qui reversi ſuerant ad habitan- 
dum in terra. 


6. Et mulieres et parvulos... ct 
animas. 


mius) legerunt deber pro dabar. Dracu.] 


SEUAOTIAN. 
1. 


5. 

X Tobe &noorpageving &x nav- 
to tov Rοοο , ob Ereoxopriaby- 
oav kxet. 

6. 


THEODOTIO. 


2. 


5. 4 
Qui reversi ſuerant de cunctis 
gentibus , quo dispersi fuerant 
luc. 

6. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
9. In intrito, in lateraria. 


10. Et dices ad eos: Sic dirxit 
Dominus exercituum, Deus Israel. 


Regem Babel servum meum. 
13. Quz in terra Zgypti. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 2220 
TO EBPAIKON ” AKTAAx. 
EUννjEew ypdppart. 
9. 9. 
10. 10. 
13. 15. 


VULGATA LATINA. 
9. In erypta, quz est sub muro 9. 
latericio. 
10. Et dices ad eos: Hæe dicit 10. 
Dominus exercituum, Deus Israel. 
Regem Babylonis servum meum. 


13. Que sunt in terra Ægypti. 13, 


AQUILA. 


Note et varie lectiones ad cap. XLIII Jeremie. 


V. 1. O, Mywv ( AUA, Jah) pb A., Z., 


M n&4vra } Ms. Jes. 


V. 2. 'Ynephgava. Ms. Jes. et Drusius. [Ald. et bid. A., ©., M robe anogrpaytvrag etc. Idem. 
2 ol 07. Dn. 


Complut., ol 
Ibid. * 
Ibid. n In LXX 


4% (Aid. et Complut') , $evth 5b Aaketc, falsa in 


AAA, elndvres. Ita ulg. Greca. Dracn. 
E mendacia. 


Dracn. 
V. X 5. vid; Kaphe. Ms. Jed. 


Drusius quoque, sine interpretum nomine. 
V. 6. R * Ta; yuv-. Ms. Jes. 
V. 9. Ol louxol, tv To xpuply etc. Sic ms. Jes. 


loqueris. Hebr. et Vulg., mendacium tu loqueris. 


TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1, Ad omnes Judzos, habitan- 


Et in Noph. 
2. Dominus exercituum. 
Desertæ die hac. 


3. Nee sciebant eos ipsi, vos, et 
patres vestri. 


4. Ad vos omnes servos meos 
prophetas. 


10. Diem hanc, et non timue- 
runt. 

Et non iverunt in lege mea et 
in præceptis meis. 

Coram vobis, et coram patribus 
yeslris. 


JEREMILE CAPUT XLIV. 


TO EBPAIKUN AKYAAZL. 

"Ednvizole yodppact. 

1. 1. Ex taviag tobe "Joubatloug 
tobe olxob tag. 

2. 2. 
3. 3. 
4. 4. 
10. 10. 

VULGATA LATINA. AQUILA. 


1. Ad omnes Judzos, qui habi- 4. Ad omnes Judzos, habitan- 


labant. tes. 
Et in Memphis. 
2. Dominus exercituum. © 


Desertæ sunt hodie. 
3. Quos nesciebant et illi, ei vos, 3. 


et patres vestri. 

4. Ad vos omnes servos meos 4. 
prophetas. 

10. Diem hane, et non timue- 10. 
runt. 


Et non ambulaverunt in lege 
Domini et in præceptis meis. 

Coram vobis, et coram patribus 
vestris. 


et Drusius, qui legit, &v xpugaly , et Colbertinus. 


10. 


+ 8 


10 


ZYMMAXOE, 
9. 


10. 


SYMMACHUS. 


10. 


13. 


JEREMLE CAPUT XLIV. 2222 
0. SEOAOTINN. 


9. Ey npodUporg. Ol lowzol, 9. 
Mt 76 xpugly tv 76 N. 
19. Kal tpel; M cp avrobg ? 10. 
Obrws elnev Kyprog M Tov Suvd- 
pewv, Oed Lapaz. 
Baotita Babulwvog KK Thy 80õ0- 
A0 pov. 
15. Tobe ty . "Allog, vob 15. 
tv Alyvnty. 
LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
9. In vestibulis. Reliqui, in 0e- 9. 
culto, in latericio. 
10. Ei dices ad eos, Sie dixit Do- 10, 
minus virtutum, Deus Israel. 
Regem Babylonisservum meum. 


13 Quz in On. Alius, que in 13. 
terra pti. 


Note et varie lectiones ad cap. XLIII Jeremie. 


In ms. Jes., ol 4o:xol, non habetur. Lamb. Bos: (0. vobe zy v. Ita etiam Theodoretus, qui putat 
scholion, ol 4ocxol, tv xpupaly. Dr.] idem esse On et Heliopolin. Id.] 
V. 10. M pd; avrobg etc. Ms. Jes. Ibid. o- IR TATIN, et domos deorum 
Ibid. M tdv 30vk6v pou. Idem et Drusius. [Theo- Agypti. LXX, xat ta; olxlag airy. Theodor., xa} 


doretus et Complut. Ds. | 


T4; olxlag td beov avrov. Alius (Complut.), xa 


V. 15. Al. log, robe ty ATU. Drusius. Est le- mag olx. Th 0. Ey Alu rr. Vulg., et delubra deor. 
clio Complut. Du.] Melius, obe &v yh Atyunrovoe Agypti. Dracu. 


EYMMAXOE. 


1. En drag tovg "Toubatlovg 
tobe olxouvtas. 


2. 


SYMMACHUS, 
1. Ad omnes Judzos, habitan- 
ies. 


2. 


10. 


JEREMLE CAPUT XLIV. 


Ta @EVAOTION. 
1. doi toil; 'loubalor tolg x- 1. 
ot xobotv. 
V acat, A. L log, xa tv MO. 
2. Kuptog M tov buvapeuy. 2. 


Eenhot M Th hpep2 ravtn. 

3. Obe Eyvwre. II.. .. MKOpels 3. 
xal ol natEpeg Luav. 

4. Uebe dpi; M oby ndaviagy 1. 
robe caldde pou robs TpophtaG. 

10. 'Hytpag taurns IK xat o, 10. 
tpo6ht0noav. IE. 

Kal ob &vrefyovro IK Twv vopwy 
tou kal ; ro Tpootraypatwyv 
uuov. 

Kath npdownov M IHE xal xa- 
7& rp6ownov 3 THY Tattpwy ab- 
TOV, 

LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 

1. Omnibus Judzis habitanti- 1. 
bus. 

Vacat. Alius, et in Memphis. 

2. Dominus virtutum. 2. 

Desertz die hac. 

5. Nesciebatis. Omnes, ... vos et 3. 
patres vestri. 

4. Ad vos omnes Servos meos 4. 
prophetas. 

10. Die hac et non limuerunt. 10. 


Et non adhæserunt legibus meis 
et præceptis meis. 

In conspectu vestro, et jn con- 
spectu patrum vestrorum. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


11, 12. Dominus exercituum , 
Deus Israel. 


Facies meæ in vos in malum, et 
ad succidendum omnem Judam. 
Et tollam reliquias Juda, quæ po- 
Suerunt facies suas ad eundum in 
Agyptum ad peregrinandum ibi. 


In gladio et in fame morientur. 
13. Et in peste. 
14. Et non erit. 


18. Et libare ei libamina. 
19. Elligies ad effingendum eam. 


22. Eo quod non sit habitator. 
25, Sicut die hoc. 


24. Jeremihu ad omnem popu- 
lum. 


Audite verbum Domini, omnis 
Juda, qui in terra Zgypli. 

25. Dominus exercituum. 

Vos et uxores vestræ. 


Et ſaciendo ſecistis vota vestra. 


26. Ecce ego. 
Nomen meum vocatum. 


TO EBPAIKON 


EMV ö ot. 
11,1 5 Ypappa 


VULGATA LATINA. 


11, 12. Dominus exercituum, 
Deus Israel. 


Faciem meam in vobis in ma- 
lum: et disperdam omnem Judam. 
Et assumam reliquias Jude, qui 
posuerunt facies zuas ut ingrede- 
rentur terram Agypli, et habita- 
rent ibi. 


In gladio et iv fame morientur, 
13. Et peste. 
14. Et non erit. 


18. Et libare ei libamina. 
19. Placentas ad colendum eam. 


22. Eo quod non sit habilator. 
W. Sicut est dies hæc. 


24. Jeremias ad omnem popu- 
lum. 


Audite verbum Domini, omnis 
Juda, qui estis in terra Ægypti. 


25. Dominus exercituum. 
Vos et uxores vestræ. 


Implestis vola vestra, ct opere 
perpetrastis ea. 
26. Ecce ego. 


Vocabitur nomen meum 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 2224 


AKYAAZ. 
11, 12. 


& 'Ev pohpalg xal Mp ànoba- 
VOUuVvTat. 


13. 
11. 
18. 


19. 


7 
22. x lapa d ph vonapyer 
tvotxobvta. 


25. 
24. 


AQUILA. 
11, 12. 


In gladio et fame morientur. 
13. 
14. 


18. 
19. 


22. Eo quod non sit inhabiuns. 
23, 
24. 


11. 1 


11, 


13. 
14. 
18. 
19. X Kai ad66a. 
22. 
25. 
24. 


SYMMACHUS, 


11, 12. 


13. 
14. 


18. 
19. Ei sobba. 


22. 
23. 
24 


JEREMLE CAPUT XLIV. 
| 0, 


11, 12. Kuptog M tov buvdauewy 
6 Bebg Topath, * 
Vacat. 


Vacat. 


13. Vacat. A. Log, xat tv ba- 
vd cp. 

14. Kal obx Eorat. „ „ Ov 
ouv0hacrat. 

18. X Kal ontvdetv avrh onoy- 

19. Xavdva;. A. I. lo, xat tov 
Nurrò abc. 

22. Vacat. 


W. Vacat. I., X xa i H 
pa abr. 
an. lJepepiag M mnavit , T6 

"Ax0vgats _— Kuplov M nd- 
oa < 'Toudala, of tv yh Alyuntou. 

25. Kupiog M tov buvapewy, 

"Cuelts yuvalxeg."ALL., Xx vue; 
xa), al yuvalxeg buoy. 

Kal notouant Enothrate M rg 
cbxàc Vpav. 

26. 1800 M ch. 

Ovohd pov. H., . . XK %2kou- 

vov. 

LXX INTERPRETES. 

41, 12. Dominus virtutum, Deus 
Israel. 

V acat. 


Vacat. 

43; Vacal. Alius, et in morte. 

14. Et non erit. Alius, non ad- 
detur. 

18. Et libare ei libamina. 

19. Chavanas. Alius, et sculpli- 
lium ejus. 

22. Vacat. 

25. Vacat.Omnes, sicut dies hc. 

24. Jeremias omni populo. 


Audite verbum Domini, omnis 
Judza, qui in terra Mgypti. 

25. Dominus virtutum. 

Vos uxores. Alius, vos et uxores 
vestræ. 

Et facientes ſecistis vota vestra. 


26. Ecce ego. 
Nomen meum. Omnes, ... Yoco- 
tum. 


2226 


GEOAO TIN. 
11, 12. 
M Td Tp6owndy to" Ou? 
els var, v0 thokodpeion 29 hy 


d Jobsav. Kat A — rob 
xatalolnoug lo er 

d mnpbownoy aονι]ν elcchbely 
— u Alyuntrov, mTapoxety 
t. 


M Ey fopgals xai und & mo- 
da VD. 


13. 
14. 
18. 
19. 


22. x laps td ph dndpyerv 


tvorxobvia. 
23. 


24. 


THEODOTIO. 
11, 12. 


Faciem meam super vos in ma- 
la, ad exterminandum omnem Ju- 
dam. Et accipient residuos Juda, 
qui posuerunt ſaciem suam in- 
gredi in terram Ægypti, ad pere - 
grinandum ibi. 


In gladio et ſame morientur. 


22. Eo quod non sit inhabitans. 
25. 
24. 


| 
| 
J 
| 
| 
| 
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EMnvixzets ypeppac. 28. 
rr he > 29. 
n * oF 28 28. 28. 
en- uu r 5 29 29. 29. 
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T0 TT&TE1 H ol X ot pou iy 50. 
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T 30 30, 30. ®phv. 
T2 Oh. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA, AQUILA. 28. 
Omnis vir Juda. Omnes viri Judzi. 
28. Stabit a we an ab ipsis. 28. Compleatur meus, an illo- 28. 29. 
rum. 
29. Vobis signum, ait Domi- 29. Vobis signum, ait Dominus. 29. 
nus. 
Ego super vos in loco isto, ut Ego super vos in loco isto: ut Ego super vos in loco isto in 
sciatis quia Surgendosurgent verba sCciatis quia vere complebuntur mala, ut sciatis quoniam statione 
mea super vos in malum. sermones mei super vos in malum. stabunt verba mea super vos in 30. 
mala. 
30. Hophra. 30. Ephree. 30. Phreu. 
Regem Agypti in manum. Regem Agypti in manu. v. 4 
Note et varie lectiones ad cap. XLIV Jeremig. nulli e 
V. 1. Post le pe lav ms. Jes. addit M taps Kuplov. V. 11. 12. ., Xx Tov 8vv@pewv, 6 Bed; "opal. _ 
_ er En — rode — Tau. dr Idem et Drusius. [Ex Complut. Da.] LXX 
id. C, xa &v Menn. Drusius. [Alius, £v 15 +4 
Miupet. Breitingerus. Coinplut., &v Tapvatg , val lem. — — = — ue Wl wo. — Alius. 
e ArnA zal Kras tobg xaralol rob tobg by Alys 1 — 
V. 2. K tov Guvapccoy. dem. Ulia babent Ald., Faciem meam ad di — omnes — er 
— — — — inn _ Sed qui in Zgypto. Ds __ v. 
e hujusmodi lectione nihil apud Drusium. Puta- ' Lanny UN TT mph * 
mus — Idem hie esse pro, ms. Jes. Dracn.] V. 12. rr Nun! men A. e 
Ibi 1. x 71 hp4pz rabrn. Ms. Jes. Drusius vero, DOWD n n ow run x2) placer 
ohpepov. E Complut. Du.] xa) Aha tovg xatakolnoug 'Jouda, of Edevto th Cons: 
7 3. M pet; xat of nartpeg duov. Ms. Jes. et Tp63wrov avrwy 709 eloehvelv els Thy Alyonro * hane 
v. 4, M ob mevrag. IV. 3. Compl., ohn Eyvwy abrot, rod xaroxnoat Exel, xat Exicigouct mavieg E YO | M V. 
Nai 9pet;, xat of nattpss pov. Ad amussim con- Atf97Tov. Drusius ex Complut. ; wo 
Sonat Hebraicæ veritati. Daacs.] bid. A., 8., ty 50 you etc. Ms. Jes. [Ali, ty 
v. 40. M at 09x tpo6hbnoav. Ms. Jes. et Dry- Haxalpz xat ty pp an. Un. ] * 
sius. [Ex Complut. Ds.] Ibid. 7x5 , in exsecrationem. LXX, vacat. Alius Wi 
Ibid. M tov v6pwy pou. Idem. ms. (Breiüngerus), ele Gpxov, in exsecr. Vulg., in jusju- Drus; 
wid. M 9p&v, xat x274 tp6cwnov ; Idem. [Ead. randum. Dracu. * 
additio legitur in Complut. abrwy pro öbv. V. 13. Kat kv davatzy. Drusius ex Complut. [lia 
Du.] eliam Alex. Da.] 
IEREMLE CAPUT XLV. 
TO EBPAIK CON. TO EBPAIKON AKYAAE, 1. 
EMnvixots ypappact. » 2, 
"6 r Po 1 1. i 0 0” 
Mw Tr ru 2 2. 2. 
Wn YT" Dn wTo Ix 4 4. 4. 
1. 
VERSIO HEBRAICI TEXT, VULGATA LATINA. AQUILA. 2. 
1. Regis Juda, dicendo. 1. Regis Juda dicens. 1. 
2. Dominus Deus israel. 2. Dominus Deus Israel. 2. 
4. Ego destruo, et universam 4. Ego evello, et universam ter- 4. 
terram hanc. ram bane. 0 
Note et varie lectiones ad cap. XLV Jeremig. — 
V. 1. M MEywv. Ms. Jes. [lia quoque Complut. qui V. 2. M 6 Gebe 'Iopan\. Ms. Jes. 
habet etiam Sequentem lectionem commatis 2. Ds. | V. 4. M xat oby n&oav thy yhv Exefvny, Ms. Jes. 


2229 REMA CAPUT XU v. 1 


ZTMMAXOE. 0. 9EOAOTIAN. 
Ila; M avip 5; louda. 
28. 28. 'Eppever. 28. X 6 dds, J 6 a6rov. 
29. 29. 'Cptv d onueiov M prot 29. 
Kö pros. 
'Eyw t bul; eic novnpe. X 'Eyw de' v ty T6 von 
ol bs. __ Toutw ele 1 * det 
rde othoovrar of A6 pou by" 
vud; els xaxd. 
50. 30. Obapph. 30. #phv. 
Bao:\ta Alyuntou M Ex3otov. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEObOTIO. 
Omais vir Juda. 
28. 28. Immanebit. 28. ...mevs aut ipsorum. 
29. 29. Vobis signum, dicit Domi- 29. 
nus. 4 
Ego super vos in mala. Ego super vos in loco isto in 
mala; ut seiatis quoniam statlone 
stabunt verba mea super vos in 
mala. 
30. 30. Uaphre. 50. Phren. 


Regem Egypti dedititium. 
Note et varie lectiones ad cap. XLIV Jeremies. 


V. 44. AA. lo, ov ouv0hoerat. Ms. Jes. [Non- plut. Dn.] 
nulli cod. addunt avrots post Eotat. Ex Polygl.- V. 25. x tov &Lv4pewy, Ms. Jes. | 
Bibel. Dracn.] Ibid. M vet; xal at yuvalxe; dpav. Idem et Dru- 
V. 17. Hebr. et Vulg., et in plateis Jerusalem. sinus. | Ex Complut. Dx. 
LXX, al SSG "Iepoucakhu, et extratſeruzalem. Ibid. M cg cöxdg öh. Ms. Jes. 
Alius, xal &v Thatelatg I., et in plateis Drusius. V. 26. x &yw. Idem. 
- Quidam codd., xa! Ev 8:60: I., et in vii. Polygl.- Ibid. H., M xaovpevov. Idem. + 
Bibel. Dracn. Ibid. M @vhp. Idem. 
V. 18. x xa o abr} onovidas. Ms. Jes. V. 28. 6., M 6 nk, i 6 avrov. Idem, et Drusius, 
V. 19 L., X val 5%66a.”"A.lloc, xal tov . sine interpretis nomine. Est lectio Complutensis. 
alis. ldem. [O in nostris exemplaribus, xavwva;, Du. 
placentas. Sic recte legitur in codd. bone notz, V. 29. x ono} Küprog. Ms. Jes. 
Consule Suidam et presertim Schleusnerum ad Ibid. A., 9., erh &' bud; tv ro T6mp etc. Ms. 
hanc vocem. Dracn.] Jes. Drusius vero hunc locum sie adſert: &v tr 
V. 22. A., ., napa th ph bndpyery Evorxouvra. _ rob cm, TV yvore, tt Eupevouary of A pou 
P 
* 


Ms. Jes. pag ei; xaxd. [ta Complut. Da. 
V. 23. H., M xD g i hutpa airy. Idem. Com- 30. A., 9., ®phv. Ms. Jes. Sed suspicor men- 
plut., ©; , fu. abrn. DR.] dum. [Alex., $apacs Obapph. Sic etiam Theodore- 
V. 24. x Tavi{. Ms. Jes. tus. Hic Drusius : « Obapph, Vafre, ut Obeonacna- 
Ibid. x 70a ij 'Ioudala, of kV YF Alyunrov, Idem. vis Vespasianus, — Valerius. Dnacz.] 
Drusius vero, daa lodsa, ol tv yh, Alx-. [Ex Com- Ibid. M Ex80tov. Ms. Jes. 5 


JEREMLE CAPUT XLV. 
EYMMAXOE. 0. SEOAOTIAN. 


1. 1. Backus 'louda M Mu. 1. 
» 2. 2. Kuptog M 6 Gebe "Topana. 
4. 4. 'Eyw txtiiu M xat ob d- 
ga Thy Iv Exefvnyv. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
1. Regis Juda dicens. 
2. Dominus Deus Israel. 2. 
4. Ego evello, et universam ler- 4. 
ram illam. = 
Note et varie lectiones ad cap. XLV Jeremiæ. 
Drusiu v fv 7avrnv, ex Com- sius lectionem Theodoreti est. Complut. autem sie 
plut. 2 — — affert Dru- habet, al æAον yhv e h. Daracn.] 
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> jo = 
- 
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22 
TU EBPAIKON. TO EBPAIKUN AKYAAZT. 
EA, ypdppac. 
Tm why «+ 
BT m op 8 28. W. 
mm" mu rei oo» 29 29. 29. 


po) m wyrn py wn 

on Dp op > wm 

mW 

7 30 30, 

T2 oo” 

VERSIO HEBRAICI TEXT. 
Omnis vir Juda. 

W. Stabit a me an ab ipsis. 


29. Vobis signum, ait Domi- 
nus. 


Ego super vos in loco isto, ut 


VULGATA LATINA, 
Omnes viri Judzi. 
28. Compleatur meus, an illo- 28. 
rum 


Ego super vos in loco isto : ut 


'Eyw t öde tv t6 26 
with els xax Gnu 228 


ragt othaovrai of AN ty' 
oͤude els xaxd. 7" 


30. ®phv. 


AQUILA. 


29. Vobis signum, ait Dominus. 29. 


Ego super vos in loco isto in 


sciatis quia Surgendosurgent verba seœiatis quia vere complebuntur mala, ut sciatis quoniam statione 


mea super vos in malum. 


30. Hophra. 
Regem Agypti in manum. 


30. Ephree. 


sermones mei super vos in malum. stabunt verba mea super vos in 


mala. 
30. Phreu. 


Regem Ægypti in manu. . 


Note et varie lectiones ad cap. XLIV Jeremis. 


V. 1. Post lee lav ms. Jes. addit M naph Kuplov. 

Ibid. A., Z., i dv vo lob etc. Idem. 

Ibid. A. l. lo, xat tv MD,. Drusius. [Alius, tv 
Meet. Breitingerus. Complut., &v Tapvatrg , xat 
ty Mtpypo;. Dach. 

V. 2. Xx tov Suvdhstev. Idem. | Nia habent Ald., 
Complut. et (juxta Polygl.-Bibel) aliquot mss. Sed 
de hujusmodi lectione nihil apud Drusium. Puta- 
mus ergo Idem hic esse pro, ms. Jes. Dracn.} 

Ibi I. x I. hp6pz ravry. Ms. Jes. Drugius vero, 
ohpepov. [Ex Complut. Ds.] 

F. 3. M öpekg xal of nattpeg buov. Ms. Jes. et 
v. 4, M ndvrag. V. 3. Compl., x Eyvwy ab vel, 
xal 9uel;, xal of natEpes bpov. Ad amussim con- 
sonat j 3 ö 

V. 10. M al obx & ozv. Ms. Jes. et Dru- 
sius. [Ex Complut. Ds.] 

Ibid. M rd vont pou. Idem. ms. 

Ivid. — ödp, xal xa np6cwnov |; Idem. [Ead. 
additio legitur in Complut. abrwy pro dhv. 
Du.] 


V. 11. 12. ., x tov E&vdpewv, 6 Gebe 'Topani. 
Idem et Drusius. [Ex Complut. Da.] , 


Ibid. ., td rp6owndv d' duty elg xaxt etr. 
Idem. | Edit. Rom. et Alex., th rp65wndv pou tov 
An, navtag o xatakolnovg v6 ty Alyunay. 
Faciem meam ad disperdendum omnes residuos 
qui in Zpgypto. — 

V. 12. E132 ATT fr 
eu 5 vnn ow 4 Dru -n x2) 
xa khLoua: tovg xatakolnoug "Touba, of EOS th 
Tp6swnov avtrwy to lese ele yhv Alyontou 
cob xarotxhoat Exel, val txieigouct navieg ty yh 
Alb wr. Drusius ex Complut. 

bid. A., O., tv þo 25 etc. Ms. Jes. [ Alij, ty 
payxaips xat ty Muy an. Ds.] 

Ibid. 789 , in exsecrationem. LXX, vacat. Alius 
(Breiüngerus), els 5pxov, in exsecr. Vulg., in jusju- 
randum. Dracu. g 

V. 15. Kai tv bdavdatzy. Drusius ex Complut. [lia 
etiam Alex. Du.] 


IEREMLE CAPUT XLV, 


TO EBPAIKOUN. TO EBPAIKON AKYAAL, 
Ednvixolt; ypappact. 
"10 rey ID 1 1. 4. 
n ru 2 2. 2. 
WTI -D wry IR 4 4. 4. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Regis Juda, dicendo. 1. Regis Juda dicens. 1. 
2. Dominus Deus Israel. 2. Dominus Deus Israel. 2. 


4. Ego destruo, et universam 


terram hanc. ram banc. 


4. Ego evello, et universam ter- 4. 


Note et varie lectiones ad cap. XLV Jeremig. 


V. 41. MMG TV. Ms. Jes. [lia quoque Complut. qui 
habet etiam sequentem lectionem commatis 2. Ds. | 


V. 2. M 6 Gebe 'Iopan\. Ms. Jes. 
V. 4. M Nl o — Thy yhv Exe{vnv. Ms. Jes. 


i. 
2. 
4 


— 6 — 


2229 JEREMIZ CAPUT XLY. 
ZTMMAXOE. 0. 9EOAOTIAN. 

las M avip ; "lovda. 

28. 28. 'Eppever. 28. Ms dds, I 6 ard. 
20. 29. "Cptv' 7d anbei M nt 29. 
Kö pros. 
'Eyw t bud; elg 0 M 'Ey ze dud; kv To romp 
n Tovrp ele ee Fr — * — 
ore dort of A601 o* 
vud; 27. ö * 
50. 30. Obapph. 30. phv. 
Bactlta Alyunrtou M ExS3otov. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEObOTIO. 
Omais vir Juda. 
28. 28. Immanebit. 28. meus aut ipsorum. 
29. 29. Vobis signum, dicit Domi- 29. 
nus. 

Ego super vos in mala. Ego super vos in loco isto in 
mala; ut sciatis quoniam statlone 
stabunt verba mea super vos in 
mala. 

30. 30. Uaphre. 50. Phren. 


Regem Agypti dedititium. 


Note et varie lectiones ad cap. XLIV Jeremis. 


V. 14. "Allog, ov ouv0horrat. Ms. Jes. [Non- 
nulli cod. addunt abrote post Eotat. Ex Polygl.- 
Bibel. Dracn. ] 

V. 17. Hebr. et Vulg., et in plateis Jerusalem. 
LXX, xal TSO EY "IEepoucakhu, et extra Jerusalem. 
Alius, xal Ev Taatelatg I., et in plateis J. Drusius. 
Quidam codd., xa tv 8:60: I., et in viis J. Polygl.- 
Bibel. Dnacn. 

V. 18. X xat on*vierv abrf onovidg, Ms. Jes, 

V. 19 L., M val od. A. loc, xal tov ylurtwy 
a.7h;. ldem. O in nostris exemplaribus, xavova;, 
placentas. Sic recte legitur in codd. bone note. 
Consule Suidam el. præsertiim Schleusnerum ad 
hanc vocem. Dracu. ] 

V. 22. A., ., apc th ph bndpyerv Evorxouvra. 
Ms. Jes. 

V. 23. H., M daO, i hppa abrn. Idem. [Com- 
plut., dhe d hu. abrn. DR.] 

V. 24. M ravrl. Ms. Jes. 

Ibid. x 40a h 'loudala, ol & 
Drusius vero, daa "loida, of ty 


Alyumrtov, Idem. 
Aly-. [Ex Com- 


plat. Dx. ] 

V. 25. x Tov &v4pewy, Ms. Jes. 

Ibid. M vucts xal ai xe; dpov. Idem et Dru- 
Sius. | Ex Complut. Dx. 

Ibid. M rc £Vy&; duwy., Ms. Jes. 

V. 26. x Fw. Idem. 

Ibid. H., M xaXovpevovy. Idem. 

Ibid. M &vhp. Idem. 

V. 28. ., M 6 tubs, I 6 avrov. Idem, et Drusius, 
— interpretis nomine. Est lectio Complutensis. 


V. 29. x pnot Köpꝛog. Ms. Jes. 

Ibid. A., ., &yw tp' bud; tv wp T6np etc. Ms. 
_ Drusius _ hong * Sic 0 d ler tv T6 
co cp Tovrw, fva yvote, Gott Epupevouary 0 ot 
te. bus ele xax4. [Ita Complut. Ds. | wy 

V. 30. A., G., ®phv. Ms. Jes. Sed suspicor men- 
dum. [Alex., Sap Ovapph. Sic etiam Theodore- 
tus. Hic Drusius : « Obapph, Vafre, ut Obeonacia- 
v6g Vespasianus, Ubaltprog, Valerius. Dracu.] 

Ibid. M Ex8otov. Ms. Jes. 


* 


JEREMLE CAPUT XLV. 


EYMMAXOE. 0. 


„ 


1. Bactttg 'lovda M Mywv. 
2. Kuptog M 6 Gebe "Topah\. 
4. 'Eyw txti\w M xat obv d- 


SEOAOTIAN, 


>.> 


ga Thy N Exel. 


SYMMACHUS. 


> jo. 


ram illam. 


LXX INTERPRETES. 
1. Regis Juda dicens. 
2. Dominus Deus Israel. 
4. Ego evello, et universam ter- 


THEODOTIO. 


— 


Note et varie lectiones ad cap. XLV Jeremie. 


Iv rabriqjv, ex Com- 


Drusius vero, xalre ndoav 
1 am enim affert Dru- 


plut. Male divinavit Montf. 


sius lectionem Theodoreti est. Complut. autem sie 
habet, val zZoav yhv thy HO. Daacn.] 
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cap t xa — apa ꝙt pο. 
„ v ren m7 t 25 


- min mn owo-m 
} Tz 
2 gt T2 oTrn 26 

v — 2 Wenz Ta 
p- pun puma v 


mm OR 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1, 2. Super gentes : ad X m 
super exercitlum Pharao — 


8. Ei veluti flumina movebuntur 
aquæ. 

13. Verbum quod locutus est. 

44. Et prepara tibi. 

Circuitus tuos. Syrus, que in 
circuitu tuo. 

417. Devastatio ſactus, quia transi- 
re ſecit eum tempus statum. Syrus. 
turbans ei tempora transſerens. 

25. Dixit Dominus exercituum 
Deus Israel. 

Et super Ægyptum, et super 
deos ejus, ei super reges ejus. 

26. Et dabo eos in manum quæ- 
rentium animam eorum, et in ma- 
num Nabuchadresar regis Babel, 
et in manum servorum ejus : et 
post hæec habilabitur secundum 
dies pristinos, dixit Dominus. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


JEREMLE CAPUT XLVI. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixol; ypappact. 


26. 


VULGATA LATINA. 


1, 2. Contra gentes. Ad Egyp- 
tum adversum exercitum Pharao- 
nis Nechao. 


8. Et velut flumina movebuntur 
fluctus ejus. 

13. Verbum quod locutus est. 

14. Et prepara te. 

Quz per circuitum tuum sunt. 


17. 


25. Dixit Dominus exercituum 
Deus lsrael. 


Et super Ægyptum, et super deos 
ejus, et super reges ejus. 

26. Et dabo eos in manus quæ- 
rentium animam eorum, et in ma- 
nus Nabuchodonosor regis Baby- 
lonis, et in manus servorum ejus : 
et post hc habitabitur sicut die- 
bus pristinis, ait Dominus. 


AKYAAE, 
1. 2. 


13. O Mog & dance. 
14. 


17. zaphyayev 6 xatp6dg. 


25. x Elxe KV Toy Cuv- 
pewv 6 Beds "lapani. 
F 
26. 
AULA. 
1, 2. 
8. 


13. Verbum quod locutus est. 
14. 


17. transivit tempus. 


25. Dixit Dominus virtutun 
Deus Israel. 


26. 


Note et varie lectiones ad cap. XLVI Jeremie. 


V. 1. "Aloe, tv apf Sactevovrog etc. Sic pri- 
mum versum exhibet ms. Jes. — idipsum ha- 
bent, et lectio ex ms. Marchal. hausta, nihil aliud 
præſert quam Tov ante Bacihiws. Cæterum locus 
iste perperam huc translatus est ex cap. IM, v. 34. 
Complut., xa! tytvero phpa Kuplov mph; "Iepeplav 
Thy Tpophtny tn ndvia Edvy,. Fere ut textus Hebr., 
; ita sonat: Quod fſacium est verbum Domini ad 

eremiam prophetam contra gentes. Nec multo aliter 
apud Theodoretum : A606 6 yev6pevos rape Kuplov 
pe Iepeplav thy mpophrny tn nevia EOvn. In 
Complutensi sequitur, ele Afyuntov Ent uvaper 


$apaw Nexaw, ad ny Super virtutem Pha- 


raonis Nechao. Dracn. 
etc. Ms. Jes. In LXX deest. 


V. 8. M Kal g nora 
Edit. Rom.: « In uno pervetusto est, de norapOy 


xvpdvouo. 74 Vara (Theodoretus addit , auto? ), 
velut fluviorum intumescunt aque ejus. Alyurto; d, 
norauds avabhaetat. » Hee ultima respondent ad 
verbum tribus prioribus verbis Hebr. versiculi. 
Dracn. ] 

Ibid. O., xato:xodvra;. Plerique, nov xat 10% 
Kr. Ex ead. Ioeu. 

V. 43. A., 6 og z tance. Ms. Jes. 

v. 14. uu rum urn WN dvayyshats 
els Alyurtrtov, xal @xovordy nothoars cle Ma 
Av. Drusius. Et mox, 
ru TMR DIE) xat iv Tagvaig erate, tn 
orn. Sic_ille ex Compluteusi editione. [Ad bee 
edit. Rom.: « Quz videntur etiam agnosci a Theo- 
doreto. „ Post MaySw)dy adde, xal ape, 


23235 JEREMLE CAPUT XLVI. 2234 
JEREMLE CAPUT XLVI. 
ZYMMAXOZE. 0. SEOAO TIN. 

i, 2. 1, 2. Th Alyvnrwp Ent Gvapry 1,2. 

| Sapa Neyaw. A. Lilo, tv Gpyh 
1 Zedexlou cob Bactlews 
yEvsto 6 Aro: obrog mept Aha 
mh Alyuntwp Ent Gvapry Napa 
£xaw. 
8. 8. M Kal eg norapds kerap s- 8. 
oc cat XR abr. 8 
13. 13. A nes. 13. 
14. Kal tro{pacdy cor. 14. Kal ero{pacov. 14. 
| Thy opiax4 cov. Ol lowol, 
rk xp Gov. 

17. . . . xatpds ape rt ve do. 17. Lawv £6: (L. TS) pwhs. 17. 

. 25. Vacat. W. x Elze Ku Tov SU 
eh bade 5 

X Kal x' Afrutrov, xat z | 
robe 050d; avrng xat Ent tobe ga- 
otel; avths. 

W. 26. Vacat. 26. M Kat napaloow abrob;g bu = 
ei Cnrouviwy thy wwyhv abrav, 
xal &y yerpt Nas Ba- 
o Babukwvos, xa V xe twy 
Toukwy ab rob, xa —_ cab ca 
xaTaoxnvwocr: xalb; Eunpooey, 
Met Kuptog. 

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 

. N super virtutem 1, 2. x 

Pharao Nechao. Alius, in princi- 
pio regnantis Sedeciz regis, ſactum : 
est verbum hoc circa Alam Ægy- 
pto super virtutem Pharao Nechao. 
8. 8. Et veluti fluvius conturban- 8. 
tur fluctus ejus. 
13. 13. Quz locutus est. 13. 
14. Et prepara tibi. 14. Et præpara. 14. 
Smilacem tuam. Reliqui, quæ 
in circuitu tuo. 

17. .... tempus pertransiit. 17. Saon Ebir Moed. 17. 

B. 25. Vacant. 25. Dixit Dominus virtutum 
Deus Israel. 

Et super AXgyptum, et super 
deos ejus, et super reges ejus. 
2. 26. Vacat. 26. Et tradam eos in mann 


Y 


quærentium animam eorum, et in 
mann Nabuchodonosor regis Ba- 
bylonis, et in manu servorum 
ejus : et postea habitabit sicut 
prius, dicit Dominus. 


Note et varie lectiones ad cap. XLVI Jeremiz. 


tlc Menplv. Daacn.] 
Ibid. L., xa\ tro{pacdv cot. Ms. Jes. 
| Ibid. Ol Aourol xal d Züpoc, rä xuxkp cov. Re- 
liquis interpretibus adscribunt notæ editionis Ro- 
manz, Colbertinus et ms. Jes., Syro Theodoretus. 
V. 17. O', cawy £612 pwhs. A., raphyayey etc. 
Has lectiones adfert Colbertinus. In edit. Romana 
tur 8obets. | 


est, Kuptog tov 5 5v⁰ 
vp, sicut Thabor. . 
Thabor LXX ponunt 'Iza6uptov. Ubi vide S. Hieron. 
Comment. Dracu. | 
V. 25. A., ., cl=t Küęios etc. Ms. Jes. [Com- 
plut., Drei. .. Topah), tyw. Daacn. ] 


Ibid. x Kal zu Atyurroy etc. Idem. [Ita eliam 
Ald. et Complut. Du.] 

V. 26. 0., xal &i avrobg etc. Idem. Drusius 
vero sic ex Complut. : Kal s abrobg ele yelpa 
Twv ChtrouvtWy = 55 avtwv, xal ele xeipa Na- 
Gouxobovicop Bac. £5 BaGuioveg, xat el; yeipa twy 
bovkwy avrov. Kat pers rabra xartoxiodhoetat 
done tv tal; gui pate tal; &pyaiats, Myer Kupros. 
[ « Quz etiam a Theodoreto partim exprimuntur, 
partim signiſicantur. » Ita edit. Rom. — Breitinge- 
rus : Kal napaiwow abroug elg * Tyrovvrwy 
Thy buyhv avbtov, xat tv Ne Nas. Bas. Bab., xa. 
tv yep) Tov boulwy abou, xa pera tavta hpeph- 
get xatck dg hutpas rds Eunpoabev, gnot Kupog. 
Dach.] 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Quod fuit verbum Domini ad 
Jeremibu prophetam. 

Antequam percuteret Pharao 
Gazam. 

3. Ungularum fortium ejus. 

4. Yaswns Dominus Philistiim, 
residuum. 


Chaphthor. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


JEREMLE CAPUT XI. VII. 
TO EBPAIKON 
"Ednvixoly ypappact. 

1. 


3. 


VULGATA LATINA. 


1. Quod factum est verbum Do- 
mini ad Jeremiam prophetam. 


Autequam - percuteret Pharao 
Gazam, 


3. Armorum et bella toruia ejus. 


4. Depopulatus est enim Domi- 
nus Palzsthinos, reliquias. 


Cappadociæ. 


AKYAAZ. 


1. X Oc tyeviOn Mdyog Kuplo: 
pe lepe lav — — J 


3. 

4. 

X Kal Kannaboxiag. 
AQUILA. 


1. Quod factum est verbum Do- 
mini ad Jeremiam prophelam. 


3. 
4. 


Et Cappadociæ. 


Note et varie lectiones ad cap. XLVII Jeremigs. 


v. 1. A., Z., & &tycviOn etc. 
idem, N Kp e 


TO EBPAIKON. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT, 


1. Dixit Dominus exercituum. 
Capta est. 

Masgab. 

3. Clamores de Horonaim. 


9. Alam. 
10. Et maledictus prohibens. 


12. Et transmigrare ſacient 
eum, et vasa ejus exinanient. 


Et utres eorum. 
19. Etprospice, habitatrix Aroer. 


tod catdtat etc. Totum vero locum 
sie exprimit Drusius ex Complut., xa\ tytvero [evo 
0 


Kuplov pe "Iepeplav thv tpophthy Ent tobg 


Ms. Jes. et mo 


JEREMIZ CAPUT XLVIII. 


TO EBPAIKON 
"Edanvixdls ypaupact. 


19. 


VULGATA LATINA. 


1. Dicit Dominus exercituum. 
Capta est. 

Fortis. 

3. Clamoris de Oronaim. 


9. Florem. 
10. Et maledictus qui prohibet. 


12. Et sternent eum, et vasa 
ejus exhaurient. 


Ei lagunculas eorum. 
19. Et prospice, habitatio Aroer. 


IMs, pd rob carägat Gapaty thy DT atav. 
7. J. J. fie. 5 


„and Tov dv etc. Ms. Jes. Melius 
legas 67\@v, ungulis, ut son r. /Dracs.] 
4. Z., 8., X robe &Mopunovg. Ms. Jes. 


AKYAAE, 


1. 


Kparalupa, J Macoys. 
3. 


9. "Av0c. 
10. 


Kal t& xtparta avtov. 
19. Kal ox6nevucov , xato%x0998 
'Apotp. 


AQUILA. 
1. 


Fortitudo, vel Masoga. 
3. 


9. Florem. 
10. 


12. 


Et cornua ejus. 


19. Et speculare, habitatrix A- 
oer. | 


xa 
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EYMMAXOE. 
1. M "O; rev A6 % Kuptoy 
pde lepe nlav tov tpaphtnv. 
3. 
4. . tobe dkopuoys 3 Toug 


xaTakotinovs. 


SYMMACHUS. 


1. Quod factum est verbum Do- 
mini ad Jeremiam prophetam. 


3. 
&. . . . alienigenas residuos. 


- JEREMIE CAPUT XLVM. 


JEREMIZE CAPUT XLVII. 
0. 


1. Vacat. 


X leb tov natd{a: Papa thy 
Fagav. 
3. Ard Tov 6tkwv Twy ch. 


4. "EZolo0peuce: Kuptog tobg 
xataolrtoug. 
Vacat. 


LXX INTERPRETES. 


1. Vacat. 


Antequam percuteret Pharao Ga- 
ram. 

3. Ab armis pedum. 

4. Exterminabit Dominus resi- 
duos. 

Vacat. 


GEOAOTINN, 


3. Ard tov 6rhwv avtroy wv 
Guvatov. 

&. . . robe dp ; robe 
zatakolnovg. 

M Kal Karrasoxlag. 


THEODOTIO. 


3. Ab armis ejus potentium. 
4. ... alienigenas residuos. 


Et Cappadociz. 


Note et varie lectiones ad cap. XLVII Jeremis. 


Ibid. A., 9., xa) Ka NN. Drusiuz vero 8ic Theodoreto, twv viowv xal Kannaboxiag, insula- 
habet: « "TED 'R Tov vhewv The Kanraboxiag, et rum et Cappadocie. Hieron. reliquias insulæ Cap- 
postea hæc adnotat : Id est, V. Malim ergo, insule padociæ. » 
Cappadoci : si modo Chaphthor est Cappadocia. In 


EYMMAXOE. 8 
i. 


Karana. 
3. 


9, Bara. 
10. 


12. Kal oztpwoovuerv avtdv, xa 
Th ox] auto ExXxEvwaoudt. 
Kai r xepacparta. 


19. Kat efo6ehov, xato:xouga 19. Kal Exide, 1 xadnpevy Ev 


Apwhp. 
SYMMACHUS. 
i, 


- Fortitudo. 
3. 


9. Germen. 
10. 


12. Et concatenabunt eum, et 


vasa ejus evacuabunt. 
Ei ceras mata, sive mixturas. 
19. Ei inspice, habitatrix Aroer. 


PAT ROL. GR. XVI. 


JEREMLE CAPUT XLVIII. 


0. 
1. Ele Kupiog Xx Tov cuvapery. 
EH. 
Ah. 


3, Kexpaydtwy E5 
x Xpavyhv. 
9. Znpueia. 


40. ('Enrardpato;) tfalpwv. 


I., xal txuxatdpatog 6 EZalpwv. 


12. Kal x)ivovorv abe, xa cd 


oxen avtod Lentuvouct. 
Kal T4 xEparta avtov. 


Apor,p. 
LXX INTERPRETES. 


1. Dixit Dominus virtutum. 
Capta est. 
Amath. 


5. Clamantium ex Oronaim cla- 


morem. 
9. Signa. 


10. (Maledictus) auſerens. Om- 


nes, et maledictus qui auſert. 


12. Et inclinabunt eum, et vasa 


ejus comminuent. 
Et cornua ejus. - 
49. Et respice, sedens in Aroer. 


Qpwvatu 


BEOAOTIAN. 
1. 
Edlw. 
x Macoya. 
3. M xiv0uvov. 
9. 
10. 
12. 


19. Kal Eptue, xatoxovea A- 
php. | 


THEODO 710. 


1. 

Capla est. 
Masoga. 

5. periculum. 


9. A 
10. 


12. 


19. Et intuere, habitatrix Aroer. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
97. In eo te commovebis. 
29. Elationem ejus. 


Et arrogantiam ejus. 
30. Ait Dominus. 
Et non sie mendacia ejus. 


31. Ejulabo : et ad Moab. 

Chir-heres. 

Gemet. 

33. Non calcabit celeusmale, 
celeusma non celeusma. Syrus, 
non amplius calcantes torcular in- 
clamabunt dicentes, la, ia. 

34. Vitulam triennem. 


40. Eece quasi aquila volabit, et 
extendet alas suas ad Moab. 


$1. Et erit cor fortium Moab in 
die illa sicut cor mulieris miseræ. 


44. Visitationis eorum, ait Do- 
minus. 

45. In umbra Hesebon steterunt 
a vi ſugientes : quia ignis egressus 
est de Hlesebon, et Namma ab inter 
Sehon, et devoravit angulum Moab, 
ei verticem filiorum sonitus. 


46. Ve tibi Moab, periit populus 
Chamos, quia capti sunt ſilii tui in 
captivitatem, et filiz tux in capti- 
vitalem. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"'Ednvixol; ypappact. 
27. | 


29. 


30. 


81. 


8 * 


7 


46. 


VULGATA LATINA. 
27. Captivus duceris. 
29. Sublimitatem ejus. 


Et superbiam. 

30. Ait Dominus. 

Quod non sit juxta eam virtus 
ejus. 

31. Ejulabo : et ad Moab. 

Muri ficlilis. 

Lamentantes. 


33. Nequaquam calcator uvæ 
Solitum celev:na cantabit. 


54. Vitula conternante. 


40. Eece quasi aquila volabit, et 
extendet alas suas ad Moab. 


41. Et erit cor ſortium Moab in 
die fla sicut cor mulieris partu- 
rientis. 

64. Visitationis eorum, ait Do- 
minus. 


45. In umbra Hesebon steterunt 
de laqueo fugientes : quia ignis 
egressus est de Hesebon, et flamma 
de medio Seon et devorabit par- 
tem Moab, et verticem filiorum 
tumultus. 

46. Va tibi Moab, periisti, po- 
pule Chamos : quia comprehensi 
sunt filii tui, et filiz tuz in capli- 
vilatem. 


24 
AKYAAE. 
27. M E abr peravaotever, 
29. 
30. 
31. 


Tolyouv 63tpax(vor. 
M Kal peerhaet. 
35. 


34. . . Tpierh, 
40. 


41. X Kal Eotai , xap, roy 


Guvatwy Mwab ty th hutpg txelvy 
Og xapdla yuvaixds whtvouang. 


44. 
45. 


46. 


AQUILA. 
27. In ipso transmigras. 
29. 


30. 


v1. 
Muri ſictilis. 

Et meditabitur. 
33. 


34. ...triennem. 
40. 


41. Et erit cor potentium Moab 


in die illa sicut cor mulieris par- 
turientis. 


44. 
45. 


46. 


2251 
ZYMMAXOE, 


27. 
29. 
50. 


31. 
Tolxou 6otpaxivou. 


85. 


27. 
29. 


30 


31. 
Muri ſietilis. 


35. 


46. 


SYMMACHUS. 


JEREMLE CAPUT XLVIII. 


OV. 
27. Vacat. 
29. Vacat. II., M rb hog ab- 
voðb. 


X Kal thy àlaαονEtja avrov - 
30. M n Köpins. 

x Ovy obrwy of Spaytioveg avrov. 
31. '0okvgere M Ent Mag. 
Ketpadag abypod. 

Vacat. 


33. pat ox Endtyhoav, odd Bet- 
ng obs ditelyons aide. 


34. *Ayye\av cial. 
40. Vacat. 


41. Vacat. 


11. 'En:oxtew; avbtwy. 
45. Vacat. 


46. Vacat. 


LXX INTERPRETES. 


27. Vacat. 

29. Vacat. Omnes, sublimitatem 
ejus. 

Et arrogantiam ejus. 

30. Ait Dominus. 

Non sic brachia ejus. 


31. Ululate super Moab. 
Tonsos squaloris. 
Vacat. 


33. Mane non calcaverunt, neque 
vespere ſecerunt hæde. 


34. Aggelian selisia. 
40. Vacat. 


41. Vacat. 


44. Visitationis corum. 


45. Vacat. 


46. Vacat. 


224? 
SEOAOTIN. 


27. Xx Ex abr peravacteveis 
29. 


50. 


31. 


X Kal petethoer. 
33. 


34. a 


40. M 180¹0 g Gerd; 6pphare, 
xa eta abcr En 


41. X Kal Eotat , xapdla tov 
Tuvarwy Mwab tv th hutpa Exetvy 
ds xapdla ,s witvouang. 

44. x O tnzoxeþdpunv aro, 
noi Köpros. 

45. Xx Ev oxeny 'Eoe6wy E 
oav awd mnayiBog — 
Up SJ Ae £5 Eos, GE ix 
Two Znwv, xal xattpayey apyt- 
N Mwa6, xal T Ee Ee lobe 

v. 

46. M Oval cot Mis, anwiou, 
ads Nauche, 87 tfipbnoav vich 
abrtov ty alypalucle, xal bb rart- 
peg abr ,a , lud. 

THEO DOTIO. 

27. In ipso transmigras. 


29. 
30. 


31. 


Et meditabitur. 
33. 


34. 

40. Eece quasi aquila impetu 
ſeretur, ct exlendet manus suas 
super Moab. 

41. Et erit cor potentium Moab 
in die illa sicut cor mulieris par- 
turientis. 

44. Quo visitavi eos, dicit Do- 
minus. 

45. In umbra Esebon steterunt 
a laqueo ſugientes; quia ignis 
egressus est ex Esebon, flamma ex 
urbe Seon, et devoravit duces 
Moab, et invesligavit ſilios Saon. 


46. Vz tibi Moab, periisti, po- 
pulus Chamos, quia comprehensi 
sunt filii ejus in captivitatem, et 
filix ejus captive. 


2243 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 
TO EBPAIKON 


* TO EBPAIKON: 


AKYAAE. 


"Ednvixdls ypappact. 


TRA ur- nm Tab 47 47. 
er -i Am an mn 
IO 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
47. Et convertam captivitatem 


VULGATA LATINA. 
47. Et convertam captivitaltem 47. 


47. 


AQUILA. 


Moab in novissimo dierum, ait Moab in novissimis diebus, ait Do- 
— : usque hbuc judicium minus. Hueusque judicia Moab. 
oab. 


Note et varie lectiones ad cap. XLVIII Jeremig. 


V. 1. Xx tov &uvapewv. Ms. Jes. [lia in Complut. 
et apud Theodoretum. Dracn. ] 

Ibid. ., £4%w. Ms. Jes. 

Ibid. A., Z., xparalwpa. 'A., G., pacoys. Idem. 
Drusius vero, Hass, 6xvpwpa, N xparalupa. Ms. 
Jes. autem binas interpretationes Aquila tribuit ; 
ex prima, ut videtur, et secunda ejus editione. 

Ibid. Drusius, rum xat qrrfi0n. | Finis versus. 
Ald. et Theodor. nonnullique alii, Macoryas xa 

tn. Alex., Aud th xpatalupa, xat trrhbr. 
Complut., id xparaiwpa 2 Quidam habent, 
hoxvovOr oyopwpa. Polygl.-Bibel, ex aliquibus mss., 
Td 6xvpwpa Mua6 xat trifOn. Alia vero quæ attu- 
limus, ex parte mutuati sumus ab edit. Rom. et 
Lamb. Bos. Daacu.} 


V. 2. Drusius, uam toyfcavro. Idem mox, 


rn h bot xat bxxGupey abr. Ex Com- 
plut. 

V. 3. XK zpavyhyv. G., MIV. Ms. Jes. Dubium 
autem utrum illud Theodotionis ad cpyx reſeratur, 
an ad sequentem vocem W quz significat vasti- 
talem. 

V. 7. MHS cor OD.i6ovreg. Idem. Quod quo per- 
tineat, assequi non V 

V. 9. A., AvOog. Z., 8h4otrnpa. Drusius. 

V. 10. I., xat tnmxatd4paro; etc. Ms. Jes. [Com- 
plut. et apud Theodoretum. Dx. | 

V. 12. L., xal ce:pwocovcty etc. Drusius ex edit. 
Rom. | EZ::pwaouo:v vertit noster concatenabunt. 
Nobis autem, cum Nobilio, Bielio aliisque, contra 
vero Schleusnerum, signilicat verbum geit. eva- 


eue, exhaurio. Phavorinus, in v. Zefptat : ocipobv, 
* xevouy, EI mox, xe£p&45opara nobis sunt, pocula. 

RACH. 

Ibid. A., xat r x HH ete. Ms. Jes. Hie vero 
notat Druslus: « A., T4 x£pata abrov, cornua eo- 
rum. Hie libri editionis LA variant. Nam in aliis 
r xEpara abcoũõ ovyx60uct, cornua ejus concident : 
et in aliis, c xep4opata avroy ouvipigouct, pocula 
ejus con terent. Origenes: d x=p4oparta g N al 
Pnbevra, Axbhag CGS xtpata* ö Rnep dpyalov 
Totnploy ttbyyavey eõονε xtpac yap Envoy * Ghev 
al 76 xe<p4cat LMeyerv naptpervev. Cerasmala lan- 
quam in vino dicta, Aquila edidit cerata, i. e. cor- 
nua : ques antiquum poculi genus erat. Nam corni- 
bus bibebant unde mansil consuetudo dicendi xepd- 
oat , quasi scilicet e cornu miscere. » Crediderim 
illud, T4 z<p4opata avrov ouvIplyovar, esse versio- 
nem plenam Symmachi. | Scholion Olympiodori, thv 
85cav. Edit. Rom. Dr. ] 

V. 17. LXX, *ivhoars avry, movete ei. Edit. 
Rom.: « Est Hebraismus, et valet, compatimini ei. 
In aliis est, abrdv, movele eum. » Dracn. 


Ibid. LXX, Ex80te Evopa, edite nomen. Nonnulli, - 


el86re; bvopa, qui scitis nomen. Et sic Hebr., rn 
TOY, Dracn. 

V. 19. A., xa ox6tevuoov etc. Has lectiones ex- 
hibet ms. Jes. Illa vero Theodotionis vitiala pte, 
forte pro Eise posita est. 

V. 26. LXX, Enixpoyoet, pulsabit. Apud Theodor. 
el in Complut. est, En:xporhon , applaudet. Drach. 
V. 27. A., G., & avt {ETAVATTEYELG. Ms. Jes. 

V. 29. H., X td bog avrov. Idem. 


JEREMLE CAPUT XLIX. 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


"Edanvixot; ypappat. 


Du rde ! 4. 
m7 nan 2 2. 
rr MSBErwrin 3 3. 


Too 23 pan Mono 4 4. 


pra: To) yapo pri 6,5 5, 6. 
78 2 may nM an 
mim 
VERSIO HEBRAICI TEXT. 
1. An heres non ei? 
2. Vixit Dominus. 
5. Et oberrate in maceriis. 


4. Quid gloriaberis in vallibus! 
naxit vallis tua. 


ax 


5. 6. Et non est qui congreget - 


VULGATA LATINA. 
1. Aut heres non est ci? 
2. Ait Dominus. 
3, Et circuite per sepes. 


4. Quid gloriaris in vallibus? 
Defluxit vallis tua. 


8, 6. Nec erit qui congreget ſu- 


AKYAAZE, 
. 
2. 
3. Ev pT. 
4. 


5, 6. M Luvaywy peravactry, 
al pert rabra Emotpetuy Thy 
alypakwiay viev Au., gn) 


Kuptog. 
AULA. 
1. 
2. 
3. In sepibus. 
4. 


5, 6. Congregans translatum 


ay: 


a4a.4q i. JS —_—_—_ 


2245 JEREMIA CAPUT- XLIX. 2246 


ZYMMAXOE. 
47. 47. Vacat. 


SYMMACHUS. 
47. 47. Vacat. 


LXX INTERPRETES, 


GEOAOTION. 


47. XK Entorptiity thy alypar 
ala Mucks zn textur) Toy 


by, G10: Köptog, Ews EvrauOa 
20 xplua lud. _ 
THEODOTIO. 


47. Et convertam captivitatem 
Moab in novissimis diebus, dicit 
Dominus : usque buc judicium 
Moab. 


Note et varie lectiones ad cap. XLVIII Jeremigs. 


Ibid. x Kal thy àlag-. ldem. 

V. 30. M ®nat Kuprog. 

Ibid. x Ob obrws of * loveg avrov. Idem. 

V. 31. X tn) Mäh. Ms. ſes. ad marg. sed sine 
asterisco. 


lbid. A., Z., tolygov 6orpaxivov. Ms. Jes. In 
hunc vero locum Drusius: (n WP war It ad 


viros Cir Heres : quod in C. (Complutensi ) Ke 

'Apts, vel Ap, et est nomen loci. Syrus, xe — 
abrwy xexapptvai, xat of mwywves abtwy — 
— capita eorum rasa, et barbe eorum ras@e. 

on est interpretatio, sed explicatio illius, ad viros 
Cir Heres. „Ante x«:p&3ag additur apud Theodo- 
retum, Tov Tetytwv, murorum. Dracu.| 

Ibid. A., 9., xai pererhort. Ms. Jes. 

V. 33. 0 Zoupoc, ooxert of Anvot6-, Drusius ex 
Theodoreto adjicit : Pro his postremis dictioni- 
bus in LAX est als, et in quibusdam libris al8s, 
id est, Ty quod nunc legunt 1845, est vox mere 
Hebraica, quam Hieronymus celeuma reddere so- 
let. » [ Complut., ai3#3, cum aspero spiritu. Theo- 
doretus habet, ov38tv. Dracn.] 

V. 34. LXX, Tc Alban al nd; abrov, usque 
Mitham civilales ipsorum. Edit. Rom.: « In czteris 
est, T Elechh, xat g "lacon, wg tra) al nd- 
leis avrov. „ Sed vide et Lambertum Bos. Dzacu. 


Ibid. 'A., Tprerh. Euseb. De locis Hebraicis. 


Hieronymus vero triennalem habet ad vocem Sa- 
lisa. [ Alex., Arrela Laltola. Complut., 'Eyyeia 
Yekiota, Edit. Rom.: « Quamvis illud 'Ayyeatav 
videatur inflexum ad normam Græcam, atque ideo 


Signiticare it, nuncium, sunt tamen vesligia 
diet ionum Hebraicarum, quæ in Vulgata exponun- 
tur, vitulam conternantem. » Effer yy ut gg, non ng. 


_—_— 

V. 38. LXX, tn tat; natclat; abteb, in plateis 

ejus. In aliis sequitur, Gag xonetdg, universis 
anctus. Theodoretus non habet, Gat. Ex edit. 
om. Dracn. 

V. 40. 8., Bob og ete. Ms. Jes. | Alex. habet ut 
Th. Complut., s derbe net&gerar, xal Exrtevel ths 
TTEpuyas avtoy Ent Mods. Theodor. priorem 

— habet ut Ald., posteriorem ut Complut. 

ACH. 


V. 41. A., ©O., xat ora: v xapd{a etc. Ms. Jes. 
— agnoscuntur etiam a Theodoreto, et sic ha- 
nt Ald., sine rhy Guvatov M., et Complut. que 
præſert oel loco g. Dracu.] 
V. 44. ., © tnzoxey-, Ms. Jes. 


V. 45. 8., tv oxtry ete. Idem. [Tres versus se- 
quentes ita leguntur in Complutengi: 45, 'Ev ox:4 
Ege toraUnoav and Euvapews puybvies, rt vp 
tthibev &nd 'Eobwy, vr and uten Lev, xa: 
xatipays Td xhitog Mwa6 xat thy xopughv viev 
Lau. 46. Oòbal oo, Mwa6, anwieto 6 Labs Kaus, 
drt Ehabov ve vious gov xat ta; Ouyatepas cou elg 
alyuakudtav. 47. Kal tmiotpiuu alypakrwolay tov 
Mwa6 tv tat; toydatats t pepats, Are Kyprog. "Ews 
Tourou Td . Toy Mwd6. Hc etiam magna ex 
parte a Theodoreto allata sunt. Dracs. | 

V. 46. ., ova! cor etc. Ms. Jes. 

v. 47. H., xat Emtorpthw etc. Idem. 


JEREMLE CAPUT XLIX. 


EYMMAXOE. 9EOAUTIQN. 
1. Kat xanpov6po; obx Eotty 1. "H rapain{bueve; ob Eotty 1. 
a ; a roc; 
2. 2. M ne Kuprog. 2 
"TP 5. M Kat &:abpapere tv toly ppa- 3. 
Tpals. 
4. 4. Ti ayaikifode tv toilg nebtorg 4. 


'Evaxelu; M Artpevce (ic) ca 


00. 


5, 6. 5, 6. Kal ob kot 4 ouvayuy., 


nedla gov nebiveg Lp, medio; 


5, 6. x Luovaywy peravacty,y, 
x2) pera rabtra k mort th 
alyuahwolay vidy Au, n- 


ot Kupuog. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. | THEODOTIO. 
1. Et hares non est ei? 1. An qui excipiat non est eis? 1. 
2. 2. Dicit Dominus 3. 
3. In coloniis. 3. Et discurrite in sepibus. 3. 
4. 4. Quid exsultatis in campestri- 1. 


bus Enacim? EMuxerunt campe- 
stria tua campestribus Zeph, cam- 


pestribus wis. 


5, 6. 5, 6. Et non est congregans. 


5, 6. Congregans translatum : ct 


, 
| 
q, 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


vagantem : et post hzc reverti ſa- 
ciam captivitatem filiorum Am- 
mon, dixit Dominus. 


7. Sic dixit Dominus exerci- 
tuum. 


12. Bibendo. 

14. Et legatus. 

19. Robusti. 

25. Diss0luti sunt in mari. 


24. Verlit se ad ſugiendum, et 
lremor. 


Et dolores tenuerunt eam sicut 
parturienlis. 


26. In die illa. 
28. Filios Orientis. 


50. Evagamini. 
31. Pacilicam. 


Ait Dominns. 

Vectis. 

32. Et ex omnibus lateribus 
ejus. 

53. Hominis. 


HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
"Ednvixet; ypappact. 


32 o - 
35. 


VULGATA LATINA. 


gientes. Et post hc reverti ſaciam 
captivos filiorum Ammon, ait Do- 
minus. 


7. Hec dicit Dominus exerci- 
tuum. 


12. Bibentes. 

44. Et legatus. 

49. Robustam. 

W. Turbati sunt in mari. 


24. Versa est in ſugam, tremor. 


Et dolores tenuerunt eam quasi 
parturientium. 


26. In die illa. 
28. Filios Orientis. 


30. Abite. 
31. Quietam. 


Ait Dominus. 
Vectes. 
32. Et ex omni conſiuio eorum. 


35, Homuns. 


AKTAAZ. 
7. 


12. M Ilfovres. 
11. 

19. Lrepedv. 
25. 


24. . 
X Kal witves xattogov avirg 


b TIXTOUGTS .- 
26. 


32. Kal x ravtd; ptpoug abt. 
33. 


AQUILA. 


et postea convertam caplivitatem 
ſiliorum Ammon, dicit Dominus. 


To 


12. Bibentes. 
14. 
19. Solidam. 
23. 


24. 
Et dolores comprehenderunt eam 
sicut parturientis. 


26. 
28. 


30. 
31. 


32. Et ex omni parte eorum. 


53. 


Noto et varie lectiones ad cap. XLIX Jeremizg. 


V. 1. L., xat x&npov6pos etc. Drusius. 

V. 2. M ®no) Kuprog. Nihil adnotat Montf. Sed hc 
lectio exstat, ut testatur Polygloulen-Bibel, in non- 
nullis codd. Complut. autem habet, AG ret K. Daacn. 

V. 3. Kal Stabpapere tv tolg pp hg. Euseb. 
De locis Hebraicis, ynuapod , A., tv arholg, 
L., yapnpwd. Ubi ynpapu0 positum videtur pro 
yndapwd. Symmachi ſectio viliata est: nam Hiero- 
nymus sic habet, Gebarth : pro quo Aquila inter- 

relatur, in sepibus; Symmachns vero, in coloniis. 
[Quidam cod., xa) d pate 6:4 tov Tptyyov, et dis- 
currite per sepla. Ex Polygl.-Bibel. Tpryy%; idem est 
ac 0pryx5;. Dnack.!] 


v. 4. x Attpevar ete. Ms. Jes. Sed hæc haud dubie 
vitiata sunt. Drusius : Alibi est tv mio, et alibi 
ty 'Epax:z(y, i. e. in vallibus. Vox mere Hebraica. 
Mihi non dubium quin sint due interpretationes di- 
vers. 

v. 5, 6. A., 0., ouvaywv peravdotry etc. Ms. Jes. 
net. ouvaywv akwptvou; (errantes, a verbo 

achat). Kal nerd r. k. r. a. v. A., Myer K. Da.] 

V. 7. X Tov &vdepewv. Ms. Jes. 

V. 12. A., ., Tfovres. Idem. ; 

Ibid. wn) TW 05, Sed (vel, quia) bibendo bi- 
bes. In LXX nostris vacat; sed Alex., ört lh 
legt, et Ald., 57: miwy ve g, quia bibens bibes. 


eee 


2249 JEREMLE CAPUT XLII. 2250 
EYMMAXOY. 0. SEOAOTIAN. 
7. 7. Tabs Mr Kuptog M rd ο 7. 
vas. 
12. 12. Vacat. 12. K Ilfovres. 
14. Kal Axyreklav. 14. Kal & YH obs. 14. 
19... 'Apyalav. 19. Alon. 19. 
23. 23, 'Ectornoav. II.... MIt a- 23 
L 
24. 24. 'Anzotpdyn ele puyhv, - 24. 
H. A. Hoc, xal tZeppipn, Tp6pog. 
Vacat. M Kal dtv,, xartoyov abrhg 
| WG TLXTOUTNGo 
26. 26. Vacat. II., M tv tf huts 26. 
txelvy. 
28. 28. Tobe vlovg Kebtu. Ol 40 28. 
æol, obs viovg tov avatolov. 
30. 30. * 'Avaorarobyre.. 30. 
51. R 31. Eberau. A. L. loc, hovys- 31. 
ov. 
Xn Köptog. 
Moydot. B&avor. 
32. Kal tx ce ptpoug avrov. 32. Ex navids ntpay avtov. 32. Kal zx n4viwy tov pepwy 
ab rb. 
33. 35. 'Av0pwrov. A. L. loc, ur- 33. 
vob. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
slea convertam caplvitatem f- 
iorum Ammon, dicit Dominus. 
7. 7. Hxc dicit Dominus virtutum. 7. ; 
12. 12. Vacat, 12. Bibentes 
14. Et legationem. 14. Et nuntios. 14. 
19. Antiquam. 19. Ætham. 19. 
23. 23. Obstupeſacti sunt. Omnes, 23. 
. « in mari. 
U. 24. Versa est in ſugam, tremor. 2. 
Alius, et ejecta est, tremor. 
Vacat. Et dolores comprehenderunt 
eam sicut parturientis. 
26. 26. Vacat. Omnes, in die illa. 26. 
28. 28. Filios Kedem. Reliqui, filios 28. 
Orientis. 
30. 30. Extorres efficiamini. 30. 
31. 31. Tranquillam. Alius, quie- 31. 
tam. 
Ait Dominus. 
Vectes. Repagula. 


32. Et ex omni parte eorum. 


35. 


32. Ex omni quod trans eos 
est. 


33. Hominis. Alius, lerrigenz. 


32. Et ex omnibus partibus eo- 


rum. 


33. 


Nole et varie lectiones ad cap. XLIX Jeremig. 


Vulg., sed bibens bibes. Dracn. 

V. 14. T., xat &ayyeMav. Drusius. | Scholion ex 
Cyrillo, xeproyhy elxev, ob; Tepeplag dyytdove* 
xat Tü. 6: dye lian ttbwxe. Drach. | 

V. 17. LXX, ovpret, sibilabit. In nonnullis est, 
vt eam in Complut., Exotrhoerat, xat cuptet Ent 
cao th unf avrov. Stupebit, et sibilabit super 
omni plaga ejus. Dnacn. 

V. 19. Eusebius De locis Hebraicis et Hierony- 
mus ad vocem £tham. [Alex., et; thy 76rov 'H0ap. 
Ald., els t67zov EAD. DR.] 

V. 21. LXX, ob qxovobn, non est auditus. Edit. 
Rom.: « In quibusdam (seil. Alex, et Complut. ) 


est, &v 0akacaon Einxovadr, aut txovabn. In mari 
auditus est quam lectionem videtur etiam agno- 
scere Theodoretus. » Eamque conſirmat textus Hebr. 
Dnacu. 

v. 25. U., tv 0a)acon. Ms. Jes. 

V. 24. A.. loc. xal Eeppign, rpduog. Idem. 

Ibid. 'A., G., xa vs etc. Idem. Com plut., 
orEvwatg xat buvai xatetxov avthv wart witvoucav. 


Dx. 

5128 H., y th HA Execivy. Idem. [| Sic et 
Complut. Ds. |] 

V. 28. Ol Aeta, robe vicus rb Gvatolwov. Ex 
Theodoreto. 


V. 50. 'AvacrarwOnyre. Ms. Jes. [Alii mss., &vaotw- 
One. Polygl.-Bibel. Da.] 
1 V. 31. AAo, houvxatov. Ms. Jes. I Complut. 

R. 

Ibid. n Kyptog. Ms. Jes. 

Ibid. 8., þ&avot. Sic unus codex. Utraque lectio 
est in LXX. 

V. 32. A., Z., xal kx navrdg ptpovg etc. Ms. Jes. 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


V. 33. "Aloe, ynyevorg. Idem. [Ald. et nonnulli 
codd. Du. 

V. 34 sq. ad finem cap. Edit. Rom.: « Hee 
vero usque ad finem capitis in Vulgata nostra sunt 
in cap. AL in extremo. Cujus Vulgatz ordini non- 
nulli etiam eodices Græci, ac Theodoretus, con- 
veniunt : quos Hexapla secutos esse verisimile est 
in quibus Greca Hebraicis altera ex parte respon- 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Ad terram Chasdim, in manu 
Jerewihu prophetz. 


2. Et levale vexillum, auditum 
ſacite. 


Pudeſacta sunt sculptilia ejus, 
ſracta sunt idola ejus. 


3. Moti sunt, abierunt. 
8. Sicut hirci. Syrus, idem. 


Ante gregem. 


9. Sagilte ejus tanquam ſortis 
prosperantis. 


12. Erubuit genitrix vestra. 


Ecce novissimum gentium de- 
sertum, vastitas et solitudo. 


14. Quia contra Dominum pec- 
cavit. 


18. Dominus exercituum Deus 
Israel. 


21. Super terram dominantium 
ascende super eam. 


Et anathematiza post eos. 
26. Venite ei. 
28. Ultionem templi ejus. 


JEREMLE CAPUT L. 


TO EBPAIKUN 
Eniyvuxol; ypdppact. 


26. 
28. 


VULGATA LATINA. 


1. Et de terra Chaldæorum in 
manu Jeremiz prophetæ. 


2. Levate signum, prædicate. 


Conſusa sunt sculptilia ejus, su- 
perata sunt idola eorum. 


3. Moti sunt ei abierunt. 
8. Quasi hœdi. - 


Ante gregem. 
9. Sagilla ejus quasi viri ſortis 
interſectoris. 


12. Et adzquala pulveri quæ 
genuit vos. 


Ecce novissima erit in gentibus 
deserta invia et arens. 


14. Quia Domino peccavit. 


18. Dominus exercituum Deus 
Israel. 


21. Super terram dominantium 
ascende. 


Et interſice quæ post eos sunt. 
26. Venite ad eam. 
28. Ultionem templi ejus. 


AKYAAZE. 
1. * lets yhv Xakbaluy ty yep! 
"Tepejplouv Tov Tmpoghrov. 
2. 


3. x 'Ecakeudnoav, &rh)bov. 
8. | 


9. Ta gan abroò ws yiyag arc- 
XVWOV. 
12. 


14. 


18. x Kuptog tov Buvdpeuy 6 
Sede "lopan.. 

21. Ex i Tapanmixparvoveuy 
avabn0: tn avrhv. 


26. 
28. 


AQUILA. 


1. Ad terram Chaldæorum iu 
manu Jeremiz prophetz. 


2. 


3. Commoti sunt, abierunt. 
8. 


9. Sagitte ejus quasi gigas or- 
bus. 
12. 


14. 


18. Dominus virtutum Deus 


Isracl. 


21. Super terram exacerbanuun 
ascende super eam. 


26. 
28. 


8 


+44 
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dere necesse erat. Quare hic in iisdem ea sequun- ubi videtur exstare quædam coagmentatio variarum 
tur, quæ in Vulgata de calice et extera, quæ dein- interpretationum) kon Tokka, xat gactlefg peyd- 
ceps, et quæ in nostra, et plerisque Græeis sunt ot, xat &no3wcw (al., &viartolwaw) avtol; varth th 
cap. Lit. Continuo autem in lisdem codicibus (nam Epya avrov, xa r norhuara (al., Thy w,) 
de Theodoreto nihil aflirmari potest) post illa, in Tov yerpov (al., EmTtrSevpatov) avrwy. Quorum 
libro islo, | —_— hee, boa Tp>yhrevary '(epe- magnam partem seribit Hieron. in LAX non 
= ert cat d kön, ört LS OU avtol;, re haberi, » Dracn. 


Jav (al., v abrol; xatadoulwoovrat yap avtobs, 


JEREMLE CAPUT L. 


EYMMAXOE, 0. GEOAO TIN. 
1. 1. Vacat. 1. 
2. : 2. Yacat. A. Log, M tndpars . 
onpetob, axovatby nrhoate. 
Vacat. M "'Hoyuv0noav rd elbwha ab- 
The, hoxuv0ncav T& Se AUT 
AUTNG. 
3. So Vacat. 3. 
8. 8. "Qonep Bparovieg. A. l. loc, 8. 
wITEp Eplpoys, F 
"Ep Ng toiuviwy, Kara np6swnov Tpobatwy. 
9. Ta gan abr ws Guvaroy 9. "Qt; Bog payntov ouvetov. 9. 
oUVETOY, 
12. 12. Vacat. II., X tverpany 1 12. 
re xoũõoa ù de, whinp ol; ayabae. 
X ID , £5yaty EOvav, Epnjcs, 
AvbSpOS, à6αατ e, 
14. 14. Vacat. II., M 6: to Kupiy 14. 
A paprev. 
18. 18. Kuprcg. 18. M Kuptog Tov Suvdapery 6 
cd; opal. 
21. 21. Ext th; Fc. Mei Köptos, 21. 
7:xpw; Enibn0. tn ab. 
Kat apavioov. x 'On{aw abrwy xaxd. 
26. 26. *EXe\ubaory M abrh. 26. 
28. 28. Vacat. I., * tx8{xnorv vaoy 28. 
avtov, 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
1. 1. Vacat. 4. 
4 
2. 2. Vacat. Alius, erigite signum, 2. 
auditum facite. 
Vacat. Pudeſacta sunt idola ejus, pude- 
2 ſactæ sunt abominationes ejus 
3. 3, Vacat. 3. 
8. 8. Velut dracones. Alius, velut 8. 
he&dos. 
Ante greges. Ante ſaciem ovium. 
9. Sagiltz ejus tamquam poten- 9. Quasi jaculum pugnatoris 9. 
tis prudentis. prudentis. F 
12. 12. Vacat. Omnes, erubuit quæ 12. 
peperit vos, mater in bona. 
Ecce novissima gentium, deser- 
tam, inaquosa, invia. 
14. 14. Vacat. Omnes, quia Domino 14. 
peccavit. 
18. 18. Dominus. 18. Dominus virtulum Deus 
Israel. 
21. 21. Super terram, dicit Domi- 21. 
nus, acerbe ascende super eam. 
Ei destrue. Post cos mala. 
26. 26. Venerunt ipsi. 26. 
28. 28. Vacat. Omnes, vindictaw 28. 


templi cus. 


2255 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 2256 2257 
TO EBPAIKON, TO EBPAIKON AKYAAE, 
'Edanyvizot; yoeppart. 
r ca 30 50. 30. 50. 
mT = Ix 271 36 36. 36. Mayatpav Ent vo Hand. 36, 
a TN X 'EZap0hoovrat. : 
n- - 37 37. 37. 8 
u TY 20n" x9) 39 39. 59. 39 
do- 40 40. 40. « 
nally. 44 44. 44. x Arb ppudypartos , ov * 
Iopd vob. : 
PWR Lrepedv. 4 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 5 
30. In die illa. 30. In die illa. 30. 30 
36. Gladius ad fortes illius. 36. Gladius ad ſortes illius. 36. Gladium ad bellatores. 
Et consternabuntur. Qui timebunt. Auſerentur. 3 
57. Et ad omne promiscuum. 37. Et ad omne vulgus. 37. 3 
39. Et non babilabitur ultra in 39. Et non inhabitabitur ultra 39. 
æternum. usque in sempiternum. 
4 
40. Sodomam. 40. Sodomam. 40. 4 
$4. De tumore Jordanis. 48. De superbia Jordanis. 44. De ſremitu Jordanis. } 
Robustum Robustam. Solidam. 
Note et varie lectiones ad cap. L Jeremi. 40 
V. 1. A., pe T Xai8alwy etc. Ms. Jes. que, ara eig & rab, vitio inductum videtur. in _ 
[Complut., xat Ent yhv X. etc. ut Aq. Draca.] LXX edit. Rom. legitur, t&n' &yaba. [Theodoretus Da 
V. 2. M 'Endpate etc. Ms. Jes. Drusius vero, et quidam codices, &verpern , eversa est. — Ex | 
Apate. [Complut. et apud Theodoretum, &pares an- &yad4, notandum obelo, non enim legitur in Hebr. Co 
petov, xal Ax. &. Alius, &xovtioxte. Dracn. — Perperam adscripsit Montf, lectionem Vulgate, — 
Ibid. 8., hexdvongav ete. Ms. Jes. [Complut., con ſusa est mater vestra, quz respondet his verbis, lic 
DTU VN T4 yiunre avrov, naps3chn T4 efiwin DICK WR ab initio versiculi. Dnach.] po 
abrov. Alius, heb sls. abrhg, 15yvv0n 74 83. Ibid. 1% ; etc. Ms. Jes., M Lo, et H. (omnes), — 
abriss. Dracu. &vuB8po;, Ag, similiterque ex eod. lectiones ver- 
V. 3. A., toakeu8noav, Arn. Ms. Jes. [Com- sus 14 et 18. [V. 12. Complut., Epnp% xal ät. 61 
plut., E5akeu0nocav xat 1 Ds.] Ds. es 
V. 8. Theodoretus, xat TGV Mιiν“ESeͤ Emgpor. Ex . 14. H., sri etc. lia etiam Complut. Dracn. — 
alia scilicet editione: nam LXX habent, 8p4xovre;. v. 15. 0, xat xataxpathoates avthv, et subjicite 
Notat postea Theodoretus, robe Epigovg, tpayoug 6 eam. In Complut. pro his est, rt r Kuplp fpap- cb 
Topos 2 — tey (quæ reſeruntur etiam a Theodoreto), xal xata- I» 
ſ[bid. L., EpTpoobey Totuviov. Ms. Jes. xpothoate tn abthv. Quia Domino peccavit, et 
V. 9. A., rd Bn abreb etc. Idem. [Aquila legit plaudite super eam. Ex ed. Rom. Iven. | m 
w cum zchin dextro ut habent sex codd. a V. 18. Lectionem Aq. et Th. habet Complut. in on 
Michaeli inspecti, et Concordantiæ Hebr., secundum tgxtu. Ive. ge 
magoram. (Cf. J. H. Michaelis Biblia Heb. ,Fuerstii V. 19. O˙, tv r rn In Complut. et apud 4 
Concord. Hebr., necnon De Rossii varias lectiones Theodoretum additur, xat t Bacy. Quod legitur a 
V. I.) LXX vero et Sym. legerunt cum sia sini- etiam in Hebr. et in Vulg. Lat. log. el 
stro, ut habet maxima, pars codicum, impresso- V. 21. A., Er) yhv Tapantixpatvoviwy ava6nh.. 
rumque bibliorum. — 7 , et ascendere ſaciens. Sic ms. Jes. et alius. [Codex quidam, z Thy YTv 
LXX vacat. Alius, xai &v4yw, et ascendere ſacio. Tov napan. tribrb in _ p. Polygl.-B. et 
Vulg., et adducam. — m, tela ejus. LXX vacat. Theodoretus autem videtur habuisse, Ent ths e p 
Alius, tz ffn avth;. Vulg., sagitta ejus. Daacn.] Tapar. Dracn.] 8 
V. 12. 01 U., Evetpatzy etc. Ms. Jes. Hac vero Ibid. G., X &n{ow avrwy xaxa. Ms. Jes., similiter- 9 
paululum perplexa sunt in schedis nostris : inlud- que lectiones versus 26, 28, 30. V. 21. Alius, xal 
JEREMLE CAPUT LI. 
TO EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTAAE. 
Edinvixols ypappat. 
p 25 1 I. 1. X Kapdlay Entye:plvrwv. 
mT e201 19 19. 19. 
VERSIO HEBRAICI TEXT VULGATA LATINA. AQUILA. 
1. Cor surgentium in me. 1. Qui cor sublevaverunt contra 1. Cor suscitantium. 
a me. 
1. Et sceptrum hereditatis #9. Et Israel sceptrum hæredi- 19. 
cus. tatis ejus. 


"ue 
lt. 
————— 


225 JEREMIA CAPUT LI. q 
EYMMAXOE, 0. OEOAO TIN. it | 
30. 30. Vacat. H., « tv th fut p 70. ; | 
txelvy. ; | 
36. 36. Mdyapay Ent Tobg payyzas. 36. 11 
: Kal tapaiubhoovrat. : | 
37. 57. Kal En M ndvia } thy ob. 37. 46 
ux vo. | 
39. 39. Oö uh xaretendſj obxire elg 39. 


Thy aiwva. "Allog, M xat oz 
0:x9060pr,0h erat Ext elg Mug. 


40. 40. Loona. 40. x Thv EZ&opa. 
44. 44. Ard cob "lophavou. 44. x 'And gpudyparcs 5, v 
"Iopdavou. 
'Apyalav. Alo dv. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
30. 30. Vacat. Omnes, in die illa. 30. 
36. 36. Gladium ad bellatores. 36. 
Et dissolventur. 

37. 57. Et super omne promiscuum. 37. N 
39. 39. Non habitabitur amplius in 39. 

8eculum, Alius, et non habitabi- 

tur ultra in victoriam. 
40. 40. Sodomam. 40. Sodomam. 
44. 44. De Jordane. 44. De ſfemitu Jordanis. 
Antiquam. Ethan. 


Note et varie lectiones ad cap. L Jeremis. 


agavicov xat6riodev avtov. Polygl.-Bibel.—Lectio- 
nes versiculorum 28 et 30 habet eam Complut. 
Dnacn. 

V. 24. O', Eni6haovrat got, ascendent in te. Ald., 
Complut., et aliquot codices, £n:0hoovrat, invehen- 
tur. Sic etiam postea adscriptum ſuit in cod. Va- 
lic. Vulg., illaqueavi te. Hebr. textus sonat, laqueos 
posui tibi. Al., avreratapmyv oo: xa ihr 
got. DrAcu. 

Idid. O', xat ov yvwon ws Babukwv, xat won, 
ci non cognosces quia Babylon, et capieris. In aliis 
est, xa}. o yvwan, es xat Aman B. In Complut., 
xa) 3 M xa} ov yvwon. Ita edit. Rom. Ives. 

V. 25. O', 6r: Epyov. Aq. addit tort, in cod. Mar- 
— interpretans X77 , quod non exprimunt LXX. 
DEM. 

V. 36. xen rn - % Am, gladie, adversus 
mendaces et stultescent. In LXX desideratur. Alii 
codd., p4yatpay tr) cd pavieia abrth;, xat x SC 
oerat, Complut., yr Ent robe pave, xat 
S&ppoveg Egoviat, Que etiam a Theodor. videntur 
agnosci. Valg., gladius ad divinos ejus, qui stulti 
erunt. Ipex. 

Ibid. A., p4yatpav Ent doe paxntas. Ms. Jes. 


Ibid. 'A., X Kal 8Zap0hcovrar. dem. Hwc vero le- 


clio suspecta videtur. [Lectionem senum adscri- 


psimus nos. Dx. 
V. 37. O', payatpav Ent tobg paynras avrov, 
gladius super pugnatores eorum. Hebr. non habet, 


abest etiam a Vulg. Lat. et a Complut. Daacu, _ 

Ibid. A:aoxopriodhoovrar tn TH Vat: abrhg. 
Edit. Rom.: « In aliis et in Complut., &:aprayh- 
oovtat. ENI T6 Vat abe te let, diripientur. 
In aqua sua confidit. Theodor. habuit sine dubio 
sententiam similem Vulgatæe, siccitas zuper a. 
ejus erit, et arescent. Ita enim inquit : Minatur item 
Se aquam evacualurum, mulliludinem figuralte vo- 
cans aquam. „ Ivey. 

Ibid. x T4vra. Ms. Jes. 

v. 39. x xat obx olxoSopndhocrar Em eig MN. 
Idem. Videtur autem esse iuterpretatio Aquile, vel 
Theodotionis, vel utriusque, qui ma vertunt alibi 
vixzo;. Ex eodem similiter cod. lectiones versus 40 


et 44. "FP 

Ibid. M rr by , nec inlabitavit us- 
ue in generationem et generationem. Desiderantur 
in LXX, Complut. et apud Theodoretum , ov8 ph 
xaraoxnvulhoerar Lg Tevede xat revedg. Breitin- 
gerus, xa} ov xaroxn0h5crar Em el; yeveay xat Te- 
vedv. Vulg., nec exstruetur usque ad generationem 
et generationem. DRACH. ; | 

. 44. A., o7zpeav etc. Ex Eusebio De locis He- 
braicis, ut supra cap. XIII, v. 19. 

Ibid. cu, habitaculum. In LXX vacat. Alex. et 
Complut., rv. Alius, vavh, quod est ipsum ver- 
bum Hebr. Vulg., pulcritudinem; quo sensu non 
abborret nomen cu. Dracs. 


JEREMLE CAPUT LI. 


EYMMAXOE. eFVAOTION. 
1. At6 xaph. 1. Vacat. 1. 
19. 19. Kar povoptia avtov. A. l. loc, 19. 
ue pls ab rob. A. l. I., paboos. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
1. Leb came. 1. Vacat. 1 
19. 19. Hereditas ejus. Alius, pars 19. 


cjus. Alius, virga. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 
Dominus exerciluum nomen ejus. 


20. Malleus spargens tu mihi, vasa 
belli. Syrus, prepara mihi vasa belli. 

28. Cunctamque terram pote- 
slatis ejus. 

33. Sic dicit Dominus exerci- 
tuum Deas Israel. 


41. Caomodo capta est Sesach. 


. Civitates ejus in desolatio- 
nem. 
Et deserta terra. 


44, 45. Etiam murus Babel ce- 
cidit. Egredimini de medio ejus, 
popule mi, et servate unusquisque 
animam suam ab ira furoris Do- 
mini. 

46. Et ne forte emolliatur cor 
vestrum, et timeatis in auditu que 
audietur in terra : et veniet in 
anno auditus et post eum in anno 
auditus : et rapacitas in terra, do- 
minator Super dominatorem. 


47. Propterea ecce dies veniunt, 
et visitabo super sculptilia Babel, 
et omnis terra pudore aſſicietur, 
et omnes interſecti ejus cadent in 
medio ejus. 

48. Et canent super Babel cceli 
et terra. et omnia quæ in eis. quia 


TO EBPAIKON 
'Edanvixdl; ypappact. 


46. 


47. 


VULGATA LATINA 


Dominus exercituum aomen 
ejus. 
20. Collidis iu mihi vasa belli. 


28. Cunctamque terram pote- 
statis ejus. 


53. Hzec dicit Dominus exerci- 
tuum Deus Israel. 


41. Quomodo capta est Sesach. 
45. Civitates ejus in stuporem. 


Terra inhabitabilis. 


44, 45. Equidem et murus Ba- 
bylonis corruet : egredimini de 
medio ejus, populus meus : ut sal- 
vet unusqQuisque animam suam ab 
ira ſuroris Domini. 


46. Et ne forte mollescat cor 
vestrum, et limeatis auditum, qui 
audietur in terra : et veniet in 
anno auditio, et post hunc annum 
auditio; et iniquitas in terra, et 
dominator super dominatorem. 

47. Propterea ecce dies veniunt, 
et visitabo super sculpulia Baby- 
lonis : et omnis terra ejus conſun- 
detur, et universi interfecti ejus 
cadent in medio ejus. 


48. Et laudabunt super Babylo- 
nem cli et terra, et omnia que 


AKYAAS. 


47. 


AQUILA. 


20. 
28. 
33. 
41. 


13. 


44, 45. 


46. 


47. 


lore! 


EYMMAXOE. 


28. 
35. 
11. Ln5&x. 
45. 


44, 45. 


46. M Kal Efovardorng En Efou- 


od 3 TapaBnkh En tapabo- 


hv. 


47. 


STMMACHUS. 


41. Sesac. 


8. 
terra. 


16. 45. 


46. Et dominator super domina- 
lorem, parabola super parabotam. 


47. 


48, 


JEREMIZ CAPUT LI. 
0. 


Kopiοεe M TU Suwä fie: Bona 
abr. 

20. Ataoxoprigets ov por oxen 
TOME pO, 


28. Vacat. A. Loc, Mal ran; 
The e The Efougiag abroð. 

33. Tate Myer: Köptag M Tov 
Tovapeuy 6 Gebe 'Llopath. 

41. oc Calw. H., M 4 Elchx. 
( al. Liodx.) 

43. Al new avrng. II.. 
M £lg apaviopdv. 

Kat &6artos. 

44, 45. Vacat. "Allog, xalys 
Th tel;o5 Babukwvog Entoey * 77: 
dere łx pegov abthg, Lads pou, xal 
owaete Exaoto; pe +> bvxhv ab tod 
@nd bvpor ad, Kuplo, 

46. Vacat. A. Lo, wh 


Te: h &xoh, xa) i abuxia tv th yh. 
K 1 "Allor , = cod co 

v hutpar Epyovtat, N Küptog, 
xa) t ciax — En 74 yavnre Ba- 
Guaavos, val cd i yh ab ie xa - 
atoyuv)horrar, xat £5 Tpay- 
pariai avthg. 

48. Vacat. A. dog, al Amo 
At&oovrat Ent Babukavo of obpavol 
8 Tihvra, t& iv adtols * 
ct and Boped ffougt rakarnw- 
pobvteg abc, Myer Küps. 


LXX INTERPRETES. 


Dominus virtulum nomen ipsi. 
W. Dispergis tu mihi vasa belli. 


28. Vacai. Alius, et universe 
terre potestatis ejus. 


35. Hæc dicit Dominus virtutum 
Israel. 


41. modo captus est. Omnes, 
lsac (al. Sisach). 

43. Civitates ejus. Omnes,... in 
desolaüonem. 

Et invia. | 

44, 45. Vacat. Alins, et quidem 
murus Babylonis cecidit : egredi- 
mini de medio ejus, popule mi, 
et servate unusquisque animam 
suam ab ira ſuroris Domini. 


46. Vacat. Alius, ne forte timeat 
cor vestrum, et paveatis in auditu 
audiendo in terra : et ingredietur 
in anno audifus, et injustitia in 
LOFFA. 


47. Vacat. Alius, propterea ecce 
dies veniunt, dicit Dominus, et vi- 
sitabo super sculptilia Babylonis, 
ct universa terra ejus conſunde- 
tur, et omnes vulnerati ejus. 


48. Vacat. Alius, et exsultabunt 
super Babylonem ca); et terra, et 
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SEOGO TN. 
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46. 


47. 


48. 


THEODOTIO. 


46. 


47. 


48. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


ab Aquilone venient eis vastato- 
res, alt Dominus. 


49. Etiam Babel ad cadendum 
conſossi Israel. 


57. Ei sapientes ejus, duces ejus. 


Et dormient somnum sæculi, et 
non expergiscentur. 


58. Sic dicit Dominus exerci- 
tuum. 


60. Et scripsit Jeremihu omne 
malum. 


In libro uno, omnia. 
61. Et leges omnia. 


64. Et deficient. Hucusque verba 
ie, | 


X Kal Unvwaovory Unvoy al- 
vioy, xat ov ph tteyeploary. 


38. 58. 

60. 60. 

61. 61. 

64. 64. Kal tora0noav.” Ew; dvtab ha 

ol Art las lou. 
VULGATA LATINA. AQUILA. 

in eis sunt: quia ab Aquilone ve- | 
nient ei prædones, ail Dominus. 

49. Et quomodo ſecit Babylon 49. 
ut caderent occisi in Israel. 

57. Etsapientesejusetducesejus. 57. Principes. 


Et dormient somnum sempiter- Et dormient somnum #eternuw, 
num, et non expergiscentur. et non expergiscentur. 


58. Hac dicit Dominus exerci- 58. 


tuum. 

60. Et scripsit Jeremias omne 60. 
malum. 

In libro uno, omnia. 

v1. Et legeris om nia. 61. 


64. Et dissolvetur. Hucusque 


64. Et stetecunt. Hucusque verbs 
verba Jeremiz. 


Jeremiz. 


Note et varie lectiones ad cap. LI Jeremizg. 


V. 1. Scholion editionis Romanz sic habet: &veri- 
pagpog. O pty Evppayo; thy "Ebpaixhv Ednxe A- 
tv, 3 4 — CIS » dexxauCn (l. 36 

Xa ). of 62 xatouevny xat Eitynye V Xa 
lab. 0 2 'Axvkag xapò lar 23 ped 
xv. Ms. vero Jes., A., :apdviav tnzys:pbviuy kt6 
xa6h. Sic consequenter : lege, xaph. 

V. 5. Ms. Jes. post xal habet x zn avrh. Et 
v. 12. EN N ro) , reizt v. 

v. 11. om, templi us. LXX, Maod ab rod, po- 
— ejus. Alii, et apud Theodoretum, vacy, templi, 

ulg,, templi sui. Dnacn. 

. 19. Ms. Jes. ad marg., pept; abrov, 2 
Ubi duas interpretationes exhibet. [Apud Theodo- 
reium, xa} "Iopan, pabiog xinpovoplas avtov. 
Dracs.] 

Ibid. x Tov Svv4pewy. Ms. Jes. [Sic etiam Theo- 
dor. et Complut. Ds. | 

V. 20. 0 Lopor, Cola pot oxevny noktpou. 
Theodoretus. 

V. 22. w31 TT Þ TWP, et dispergam in te 
senem et puerum. Deest in LXX. Alii et Complut , 
xa) $120x0pr19 ty oo! mpeobutny xat natiov. ulg., 
et collidam in ie senem et puerum. Præteres, Va- 


lic. invertit ordinem hujus commatis. Dnacn. 


V. 27. 129 ex rr, regna Ararat Mimi, 
In multis est, pacttats, (aununtiate) reqnis ; et in 
quibusdam sequitur, 'Apapar, * tuoò, sie red- 
dentes d quasi pronomen. Apud Theodor., Apa- 
pat, Mevvi, regnis Ararat, Memni; additque Ararat 
esse Armeniam. In aliis legitur 'Apapad et 'Apa- 
pe. Vulg., regibus Ararat, Menni. Ibex. 


V. 28. x Kal t&5n;. Ms. Jes. similiterque sequen- 
tes usque ad finem versus 49, ubi legitur nota, qua 
dicitur hec in quibusdam exemplaribus perperam 
asteriscis notari : GT ei8&vari g tv Ttioky avziypa- 
©0tG car pert” aotreploxwy xetlviat ob xakwg. Sei- 
licet ab his verbis versus 45, xal ye td telyxog Ba- 
Gukovo; Enzoty, usque ad hæc verba versus 49, 
xa tv to, Y Babulaovi tov mneocety "Iopani © 
abrh. Posteaque sequitur nota ut supra. Hi porro 
versus desiderantur iu editione T&@v O. |Lectiouen 
v. 35 habet etiam Complut. Ds.] 


V. 37. TPRN MY DN „ habitatio 1raco- 


num, stupor et sibilus. Iia et Vulg. Hec desunt in 
LXX. Alius, xal eic xatorxlav Spaxdviwv, xal cl 
07vag, xal ele ovprypdy (Breit.) Et in (sil., eril) 


JEREMLE CAPUT LII. 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AK TAAL. 


EAN ypappact. 


yy naw - | 1. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 


1. Filius viginti et unius anni 


crat Sedekihu. eral Sedecias. 


VULGATA LATINA. 
1. Filius viginti et unius anni 1. 


AQUILA. 


EYMMAXOE, 


JEREMLE CAPUT LII. 


2266 
OGEOAOTION. 


49. 49. Vacat. A. L. loc, xai  ptvro: 49. 
tv BaGukovi Tod neoety 'Iopahh tv 


avrh. 


57. Kal robe copobg avrths. 


57. M Kal robe hyouptvoug as 
hs , Ap. 


Vacat. M Kal bnywaouaty  Cnyov alw- 
vioy, xal ob wh d ESE. 
58. 58. Taiz Myer: Köpiog M tov 58. 
Tuvapewv. 
60. 60. Kal Eypayev "Iepeulag X 60. 
5 oby > &navra cd xax4. 


EV BSA M Evi o, navias. 


61. 61. Kal avayvwany M , dy- 61. 
rag. 

64. 64. Vacat. 64. 

SYMMACHUS. LXX INTERPRETES, THEODOTIO, 

omnia que in eis; quia ab Aqui- 
lone venient aflligentes eam, dicit 
Dominus. 

49. 49. Vacat. Alius, et quidem in 49. 


Babylone ad cadendum Israel in 
ea. 


57. Principes. 


57. Et sapientes ejus. 


57. Et duces ejus, principes. 


Vacat. Et dormient somnum #ternum, 
et non expergiscentur. 
58. 58. Hæc dicit Dominus virtu- 58. 
tum. 
60. 60. Et scripsit Jeremias omnia 60. 
mala. i 
In libro uno omnia. 
61. 61. Et legeris omnia. 61. 
64. 64. Vacat. 64. 


Note et vari lectiones ad cap. LI Jeremie. 


habitaculum draconum, in acervos , el in sibilum. 
Complut., xatolxno:g Epaxdviwy, apaviouds (Soli- 
” tudo), oupryp6;. Dracn. 

V. 41. „ Sesach , ut reddit Vulg. In LXX 
deest. Alii, £:o&y (Breit.). In Complut. et apud 
Theodoretum, Lecdx. Sed operæ pretium est legere 
quæ ea de re diligentius disserit 8. Hieronymus in 
hujus prophetæ cap. XXV, v. 26. Jben. 

A versu 45, M, adjunguntur in Complut. se- 
quentia quæ maniſesto agnoscuntur magna ex 
parte a Theodorelo, et respondent Hebraico Yul- 
galzque. 45. EECA bete and pecov abroò, had; tubs, 
ral awoarts Exactog Thy EautoY | Font ard 6pyhs 
Hood Kuptov. 46. Minors anal h xapbia buoy, 
xat po6n0nre Sid thy &xohv , H axoualhoctar Ev tH 

„al Heet k Eviauto axoh, al nerd thy Ev:autdy 

roh, Takaimopla (istud rah. abest ab Hebr., a 
Theodor. ut et a Vulg.), xa) ab:xia Ent the yhs, 
ral xvptebvwy Ent xuptievovra. (Theodor. videtur 
addere, xat otrparevua Ent orpateuua, sed non 
habetur in Hebr. neque in Vulg.) 47. AA touro 
lob hutpar Epyovrat, xal Extixhow Ent rd Norra 
Babukwvog, Nl Kd h yh avtwy ( Hebr., auth ) 
aloxuy0hocrat, ndvreg Tpavpatiat avth; NEGOUVTAL 


tv ptow avrtrg. 48. Kal ebppav0hoovia: Ent Baby- 
Low of ovpavot, xal ij yn, xal dN th Ev abrotg · 
671 and Soppd Epyovra: pg abr tfohoOpetovures, 
Miet Kuptog. 49. Kat ys Bash neoty bos 
robe Tpavuartias 'Ispath. Ibex. 

V. 50. 218, 4 gladio. LXX, ix yhg, de terra, 
et sie etiam Theodoretus. Quidam mss., tx payat- 
pag. Complut., ab fouyalag. Vulg., ( ſugislis ) 
gladium. Ipex. 

V. 57. 6.. M xa Tovg tyouptvoug abr; of I, 
&pyovrag. Sic ms. Jes. Cur autem, postquam 
Theodotionis lectionem attulit, diversam trium 
Interpretum lectionem adſerat, cum tamen Theo- 
dotio unus sit ex tribus, in Preliminaribus disqui- 
ritur, [Sed hie nulla est difficultas. Leetio unias- 
cujusque est ut eam cdidimus in textu; nibilque 
redundat in Symmacho, post enim, et sapientes ejus, 
Hebr. habet, et duces ejus, aniislites ejus. DRacn | 

Ibid. 'A., ., xal &vvarch; avrrg. Ms. Jes. Simili- 
terque omnes que sequuntur lectiones usque ad 
linem capitis. [Hanc duorum lectionem non adscri- 
psit supra Montf. Reſertur autem ad PQ, Vulg., et 
lortes ejus. Cf, infra cod. Syro-Hexapl., qui ad eam- 


dem vocem habet: Aq., Sym., et principes ejus. Du.] 


JEREMLE CAPUT LIL. 


EYMMAXOZE, H9EOAOTIQN, 
1. 1. "Ovro; <1x957%9 xalt Evd; Het 1. Exot xa Evig Exoug Hy Te- 
Ledextov. & xia. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO, 
1. 1. Cum esset viginti et unius 1. Viginti ei unius anni erat 
anni Sedecias. Sedecias. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


2. Et ſecit malum in oculis Do- 
mini secundum emne quod ſecerat 
S. Quia super furore Domini 
ſuit in Jerusalem et Juda, usque- 


I. * a facie sua. 
lavitque Sedekihu in regem 
Babel. 

8. Et auligerunt Sedekibu. 


12. Ipse annus nonus decimus 
annus regi Nabuchadresar regis 

15. Et de tenuitate populi, et 
residuum populi, retictorum in 
civitate, et deſectores qui deſece- 
rant ad regem Babel. 


16. Et de tenvitate terrz reli- 
quit Nabuzaradan magister lanio- 


rum. 
17. Omne #s corum. 
18. Et lebeies, et scopas, et psal- 
teria, et pelves, et earia. 
19. Et hydrias. 
Pelves. 


20. -Xris omnium vasorum isto- 
rum. 


22. Et coronamentum. 


HEXAPLORUM OU SUPERSUNT, 


0 TO EBPAIKON 
"Ednvazolts ypappact. 
2. 


12. 


19. 


20. 


22. 
VULGATA LATINA. 


2. Et fecit malum in oculis Do- 
mini juxta omnia que fecerat 
Joakim. 


3, Quoniam ſuror Domini erat 


in Jerusalem et in Jada, usquequo 
projiceret eos a ſacie sua: et re- 
cessit Sedecias a rege Babylonis. 


8. Et apprehenderunt Sedeciam. 


12. Ipse est annus nonus deci- 
mus Nabuchodonosor regis Baby- 
lonis. 

15. De pauperibus autem po- 
puli, et de reliquo vulgo, quod 
remanserat in civitate, et de per- 
ſugis, qui transſugerant ad regem 
Babylonis. 

16. De 1 vero terræ 
reliquit Nabuzardan princeps mi- 
liiæ. 

17. Omne es eorum. 

18. Et lebetes, et creagras, et 
psalteria, et phialas, et mortariola. 

19. Hydrias. 


Urceos. 


20. Aris omnium horum vaso- 
rum. 


22. Et capitella. 


AKYAAE. 


8. 
12. 


15. x Ard & ch nevhtwv toy 
Aab, xal Td Metppa tov Lacy, xat 
tobe xarake c iv Th T6, 
kal dab Eunintovrag xat tobg Eu 
TETTWXGTAG N Pacihda Babuku- 
vos. 

16. 


17. 

18. M Kal robe nod:orhpag xal 
robe Gvalnunihpag, xal t& bo- 
uiatüpia, xat ta ondviia. 

19. Töplas. 


At6nrtag. 


20. Tob yahxon N ndviwy Twy 
TXEVWy TOUTWY, 


22. 
AQUILA. 


12. 


15. De pauperibus autem po- 
puli, et residuum populi, et reli- 
ctos in urbe, et eos qui incide- 
bant, et inciderant ad regem Baby- 
lonis. 

16. 


17. 

18. Et cacabos et haustra, et 
acerras, et pateras. 

19. Hydrias. 

Lebetes. 


20. Eris omnium vasorum isl0- 
rum. 


22. 


15, 


17. 
18. 


19. $:42a;. 


20. Tov xalvod M ndviey wv 
ox u TOUTWY. 
22. Kal xs 25. 


SYMMACHUS. 


12. 


16. 


17. 
18. 


19. Phialas. 


20. Aris omnium vasorum isto- 
rum. 


22. EI capitella. 
PaTroOL. Gn. XVI. 


Aa xartthinev 6 & 


JEREMILA -CAPUT i. 
0. 


. . 2 * 
* pols Ku * 
tmofnocy "Iwaxet * 

3. M Ort zt Thy Oy 
hv "Iepovoakhy xal 


&/Eþppryey abo in tans 
abb. Nel ant ntorn Zebexla 700 
Baoiktws Babulwvo. 

8. Kal xatt\abov avtdv. 
al xat6abov Thy Bactkta Lebe- 
xlav. 

12. M Obrog tviautd; Evveaxat- 
St xa coc Tov EP Ba- 
o, Babulavog 

15. Vacat. 


N — av 


16. Kai tobg xatrakolnoug tou 


L pos. 
"Allwc, M Naboug e 
17. Toy yakadv M ndvra. 


18. Kal orepdvyy, xat th; 
tlas, * pep. 


19. Ax. OI lowrol, Oupra- 


rp. 
Troxurgpag. "ALloc, &noyurh- 
pag. A. Log, S6ehlenabg. 


20. Tov yakxov abrov. 


22. Kat veto. 
CXX INTERPRETES. 


2. Et ſecit malum in oculis Do- 
mini, quemadmodum fecerat Joa- 


kim. 
3. Quia super farorem Domini 


erat — gps el Juda, donec 
jiceret eos a facie sua. Et defecit 
Sedecia a rege Babylonis. 


8. Et comprehenderunt eum. 


Alius, et comprehenderunt regem 
Sedeciam. 
12. Hic annus nonus et decimus 
osor regis Babylonis. 


15. Vacat. 


16. Et residuos populi reli i 
— coquorum. Aliter, N 


17. Xs omne. 
18. Et coronam, et phialas, et 


19. Appboth. Reliqui, acerras. 
Infusoria. Alius, id. Alius, obe- 
liscos. 


20. Xris eorum. 
22. Et epistylium. 


2270 
#EO4OTIQN. 


16. (Kot and xv 
Yhs — ot at gr Fo 
LHA. 

17. 

18. M Kal 
robe —— 
„ 


xa 
xal tk bo- 


dobc 
ae 


THEO DO TIO. 


15. 


16. Et de pauperibus terrz re- 


. princeps coquo- 


wr" 

18. Et cacabos et haustra, et 
acerras, et paleras. 

19. 


20. 
22. 


TU" EBPAIKON. 


NYT WW "ED Mt 25 
run 27 


Tm To mam 524 
"WNTDQ3 u WR Un N 28 


cri nw oTT yw-row 
T3 Der 
wy mm rern 29 


may ww own err 
Ox DWIY MRO 


"IxXTD23) Wy) rw 30 
DTT ome" 29 Tama mn 
mon cry rue va WE 
TWO cv 22 nam wats 


© To c- Nn oY 34 
vm 9 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
—_ Et seribam principem mi- 


27. Et interfecit cos. 


Et translatus est Juda de terra 
sua. 

28. Iste est populus, quem mi- 
grare ſeeit Nabbekadresar in anno 
seplimo, Judzos tria millia et vi- 
ginti tres. 

29. In anno octayo decimo Na- 
buchadresar, de Jerusalem animas 
oclingentas trigint: duas. 

50. In anno tertio et vigesimo 
Nabuchadresar transtulit Nabuza- 
radan magister laniorum Judzos, 
animas septingentas quadraginla 
et quinque : omnes anime qua- 
tuor mille et sexcentæ. 

34. Diei in die suo usque ad 
diem mortis suæ, omnibus diebus 
vile ejus. 


HEXAPLORUM ' QUE SUPERSUNT. 


_ TO EBPAIKON 
EMnvixdt; ypeuuat. 
N. 
W. 
29. 
30. 
34. 


VULGATA LATINA. 
25. Ei seribam principem mi- 
litum. - | 
27. Et interſecit eos. 


Ei translatus est Juda de terra 
80a. | | 
28. lste est populus, quem trans- 
tulit Nabuchodonosor : in anno 
septimo, Judzos tria millia et vi- 
ginti tres. 

29. lu anno octavo decimo Na- 
buchodonosor, de Jerusalem ani- 
mas oclingenlus triginta duas. 

30. In anno vigesimo tertio Na- 
— 1 Nabu- 
Ta princeps mi animas 
Judzorum septingentas quadra- 
gina quinque: omnes ergo anime 
quatuor millia sexcentz. 

34. Per singulos dies usque ad 
diem mortis duæ. 


2272 
AKTAAx 


25. M "Apyovra } Tov Cuvdauey, 
27. 


28. 


34. v 
AQUILA. 

25. Principem virtutum. 

27. 


29. 


Note et varie lectiones ad cap. LII Jeremis. 


Ad initium hujus capitis Lu editio Rom. exhibet 
sequens haud parvi momenti scholion : H Tzpogn- 


Sv. Ita etiam Hebr. et Vulg. Daacn. 
V.4 NW, in mense decimo, ut habet 


Sela ptypr Tov tviadda nertihpwrat. Meta tavia 
yup loropuxwrepov het Th var Lebextiav xa 
Thy Ani "Iepouralhy , zal cd oxevn & Lnpbevia 
tod le po, tv olg xo%:ornpac (cacabos) 6 Zupos, 
robe r1xrnpac ror x08 ( pelves lavandis pedi- 
hus aplas) tZE6wxe, Tous & £440 (alias, Eppw) et 
appt en arpo) et cappwd et ceppwl), of tv tobg 

rob dxoxvrnpac\fusoria, 
hydrias. LX hopag), jEVoÞ 


(LXX, 
pacuapswl) &. te; 4lvxriac, 'Iwaxely & thy 'Jexo- 
ar xakict. Drnacu. 

V. 1. 9., ext xat tw; ete. Ms. Jes. Ejus simi- 
liter sunt scquentes omnes lectiones usque ad 
versum 17. 

In Complutensi ſeruntur sequentia, quz videntur 
etiam agnosci a Theodoreto : 2. Kal tnrolyce 7h N- 
vaphy tvwnioy Kupioy xara nya boa Enofnos lwa- 
xst. 3. Ort erg Kuploy Hv k "Tepouoakhg xal ty 
oba, tw; ob tov anobakety abtrovg and npoawrnoy 
aro, xa\. aytorr oe Teöexlac tn thy Sacikea Ba- 


c xoue 1 ol 


4. TWIT 
* O, ty pnyvt Top tvvaty, in mente nono. Aliqui 
et Complut., v prvt 76 Sep, ut Hebr. lots. 

Ibid. PH M57 Un mY um, ei castrametati 
sunt contra eam, conslruxerunique contra eam val- 
lum. LXX, xal Ttepiexapaxwoany Zb tiv, xal nepupxo- 
36pnoav avthy ti:tTpanto; Miboig, et circumvallu- 
runt cam circumedificarunique eam quadratis lapi- 
dibus. Aliter Complut., congruentiusque Hebrzo, 
rapevibakov abrhy, xa. < — t ab ch nept- 
MN, (cireummurale). Vulg., et obsederunt eam, 
et zdificarunt contra eam munitiones. lou. 

V. 6. rn wma, in mense quurio. Deficit in 
LXX. Czteri et Complut., t& pry: r@ cc rät. 
Vulg., mense autem quarto. Ive. 

V. 7. Tru, ſugerunt. In LXX vacat. Quidam 
codd. et Complut., Epuyov. Vulg., ſugerunt. los. 


V. 9. mn , in terra Chamath. In LXX 


deest. Compl., tv YH Alp4d. Olympiodorus, Hab, 
U voy xakouuetvy, 'Aviidye:a. aa 6 7d raving 


*,z 


tur Antiochia: Deblatha autem, suburbauum ejus 
Daphne. Vulg., quz est in terra Emath. Ivzx. 

U. 15. Ita supplet Complut. juxta Hebr. textum : 
15. Kai amd tov nevirwy Tod Jab, xat th Lotndy 
vod M. xat tobg xe prag tv th moet, xal 
tobe une vnd rag of EvEneoav mph; Thy Ba,, 
die Ba6u)ovog , val th nepioodv tov νν,ονοσ perfxev 
(ler. addit , NabovCapaBty) 6 apyipdyeipec. Li- 
quido patet pro perhxev legendum esse pebnxev, 
lransmisit, captivum abduxit, ut interpretatur 
Schleusnerus hoc verbum. Pro Tov n LXX se- 
num in versu subsequenti ead. Complut. habet item 
juxta Hebr., th; Tc. Vulg., De pauperibus autem 
populi, et de —_ vulgo quod remanserat in ei- 
vitate, et de perfugis qui transſugerant ad regem 
Babylonis, et czteros de multitudine, transtulit 
Nabuzardan princeps militiæ. 16. De pauperibus 
vero terræ etc. Io. ö 


() Pro &ppud (edit. Rom., &7pw8), Com 
(alli, Aceh), Complut. præſert Cp 


* 
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EYMMAXOZE, 0. SEOAO TIN. 
25. 25. Kal rd ypapparta. 25. 
27. N. Vacat. H.,  xat tdavivu- 27. | 
ot avtobg. 
Vacat. X Kal &nwxiodn "Joya; kv 
dev ths Ide ab voõ. | 

28. 28. Vacat. 28. M Kal obrog 6 zy Am 
xioc Navoopgtonioep de . — 
ö £686pp, "loudalovg v pναννliοο 
xal elxoot tpelt;. 

29. 29. Vacat. 29. Xx 'Ev To bs. T6 dyby 
xl Tex&rw rob ebe : 
de lepougalhu Wuxds xraxoola; 
Tpt&xovta 800. 

30. 50. Vacat. 30. x Ey — rplx xa e- 
rr Tov Nabouyolov6oop &mnyp- 
% Nabouvgap8av apyipays por, 
"loudalwy as tnraxoolag c- 
oapexovra nevi * ndoa al vA 
Tetpaxioylhat taxa. 

54 34. EZ i els hptpav , Ig 34. | 

. I | wi roy 7 Fg tac 

peEpas The Cre abrov. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 

25. 25. Ei seribam. 25. 
2. 27. Vacat. Omnes, et interſecit 27. 

eos. 

Vacat. Ei trauslatus est Judas desuper 
terra sua. | 

28, W. Vacat. 28. Et hic est lus quem 

transtulit Nabuch in anno 
septimo, Judæos ter mille et vi- 
, ginti tres. 
29. 5 29, Vacat. 29. In anno octavo decimo Na- 
buchodonosor, de Jerusalem ani- 
mas 9clingentas triginta duas. 

80. N | 30. Vacat. 30. In anno tertio et vigesimo 
Nabuchodonosor transtulit Nabu- 
zardan princeps coquorum, Judæo- 

| rum animas i tas quadra- 
< ginta quinque : omnes animæ qua- 
ter mille sexcentz. 

34. 34. De die in diem, usque in 34. 

diem qua mortuus est; omnibus 
| diebus vitæ suæ. 
Note et varie lectiones ad cap. LII Jeremig. 
npodortetov i Adapvn. Emath est ea quæ nune voca- V. 18. Colbertinus ex Victore Antiocheno: lob:- 


aThpag 6 Lypog robe verthpag cd tow (vasa ab- 
— pedibus apta) & AN vo & aeppwd, of 
jutv Tobg 66efoxoug * of &. robe anoyurhpas* peoa- 
pw) & tag Auyviag. Iwaxelu & thy Texoviay 
2 Hæe ipsa cum parvo tamen discrimine exscrip- 
simus supra e scholio editionis Romane. Drach.] 
5 wr es — in margine . _ wva, 
A., 9., xal ro robiorhpag, xa F 
pag, xal c fuparhpia, xa cd ond. By erg. 
xat Tobg Houg. Postea vero suhjieit: avri xped- 
Tpas, butoxas (mortariola) v1 2 De- 
inde v. 19 ad vocem 4pgwd, A., Uoplag, Z., pid- 
Jag, of loexol, Ouprarhpia: ad © Hpa;, ad 
marg. X&6ntag. Hezc vero variorum instrumento- 
rum nomina ad quas pertineant voces Hebraicas. 
dicere non sine periculo lapsus possumus. () [Ad 
A., d., additur & 7:01, xal robe Hovg, in aliquibus, 
et clavos. Vel potius, ſalces putatorias. sule 


at. dat paybwd : ergo, Hebraice rr]. Pro pacuaped 
, quod est iisdem literis Hebr. Try. bracn. 


= 
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Schleusnerum ad yocem Fg. Dnacu.] _ et Sophoniam. In LXX desunt. In aliis et in Com- 
2 — Z., M Taviwv r ο —_ Tourwy. plut., tv Lapafav... xat thy Logoviav, Ibex. 

Ms. Jes. qui sequentes etiam omnes hujus capitis 25. =_ 

— adfert. V. 25. rp) -N. Vulg., Ei de civitate ty- 

lit, In LXX desideratur. Alii (Alex., Ald., Compl.), 

V. 21. TWy 7220 , octodecim. LXX. Tpiaxovia- val ix 6c niew; Dobev. Ive. 

nevre , triginia quinque. Complut., 6xtwxaibexa. V. 27. II., X xa, tdavitwoev avroyg. Hee desi- 

Vulg., eto et decem. Dricn. derantur in toi; (, necnon pars altera hujus ver- 


V. 22. O, xa yetaog. Scholion , x£pa\ideg, capi- sus, quæ cum asterisco suppletur, item versus 28, 
* loben. 29 et 30 
. 4 


- TETRA rer. Vulg., Sarajam... Versionem Th. habet in lextu, cum parvo diseri- 


— 


IN THRENOS SEU LAMENTATIONES IEREM IA 
MONITUM. 


. In Threnis Jeremie, teste Origene, nec Aquile, nec Theodotionis ediliones ſerebantur ; 2ed tantum 
machi et LXN. "Exd05t; Axdha (sic ille) val Ocoboriwvec tv ve Ophvorg ob ptperat, pdvou 8 Ly = 
xa tov O', quo significatur Aquile et Theodotionis editiones in Hexaplis non positas ſuisse. Ne pules 

enim Aquilam et Theodationem likrum Threnorum Grace non interpretatos esse: id non dicit Origenes: sed 

solum, editionem Aquila et Theodotionis in Threnis non ſerri, sed Symmachi dumtarat et LX Interpre- 
tum. Nam Aquile et Theodotionis versiones Threnorum zeparatim exsiitisse probat nota codicis Marcha- 
liani, cap. 1, v. 8, ubi ad hanc vocem Twv O, el; gde in margine notatur C of I xe (1. yws, yopts) avd- 

%; id est, Symmachus, tres Interpretes separatim &vactatov habent : Notam quippe of I" tres Inter- 

pretes Aquilam, Symmackum et Theodotionem significare liquido probatur in Preliminaribus. Voz yas vel 

wplg ſrequentissime adhibetur hec usu, ut videre est mazime in libris Josue el Judicum, qua de re item in 

DE mingribus agitur in capite de Notis Hezaplorum. Ad hc, cap. lit, v. 46, tov Morro locus adſertur : 

reliqui autem illi sunt pro more Aquila et Theodotio. Quodque clarius est, ipsius Aquile nominatim inter- 

pretalio in notis editionis Roman proſertur cap. iv, v. 2, cui subjungitur alia Symmachi, ne lapsu Aquile 
nomen irrepsiss e quis dubitet. Alio item indicio arguitur Aquilam et Theodotionem Threnorum interpreta- 
tiones edidisse, licet e in Hexaplis locale non ſuerint ; nimirum capite u, versu 2, ubi in textu Hebraico 
tegitur > NMR in margine ms. Marchal. ponitur M au, ut prœcedat vocem T:4v7a © quod additamentum 
gd asterisco prenotaium procul dubio ex Aquile editione zumtum est; nam quod C, que est nota Sym- 
mach voci o superponatur, id cerlissime librariorum lapsu contigit, qui cum viderent varias interpreta- 
tiones hoc in libro semper Symmachi notam preſerve, hic A. au commutarunt in C. cb. Aquila enim nimie 
axpibelag interpres, ne quid in versione sua pretermissum videretur, articulum m per particulam ov pa- 


THRENORUM JEREMLE CAPUT PRIMUM. 


Tu EBPAIKON. TO EBPAIKON Ak TAAx. 
"Edanvixols ypappact. 


oy Ta" 1 1. 1. 
1 yu 2 2. 2. 
dunn Þ 5 3. 3. 
w- 5 5. 5. 
mT fe 
ODER) 
r 8 8. 8. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA, 
4. Mulu populo. 1. Plena populo. 1. 
2. Non ei congolator. 2. Non est qui consoletur eam. 2. 
3. Inter anguslias. 5. later anguslias. 5, 
5. In capite. 5. In capite. 8. 
Guia Dominus anxiavii eam. Quia Dominus locutus est super 
eam. 
Multitudinem prevaricationum Multitudinem iniquitatum ejus. 


ejus. 


8. In fluctuationem, 8. Instabilis. 8, 
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mine, cod. regius Angl. Complut. aliter explet la- V. 31. Tom, et quinto (die). LXX , Ev th re- 
cunam. 27. Kat perert6n Jouba and the Ie ab- rgdbt, in quarta- Comptut., 4 20 nant. Vaige 
Tov. 28. Obr%; torrv 6 ads, by pertOnxev Nabouyo- quinta. Ive. 
Tov6oop d Etet £665pp * "loubaloug tpels yiidbag xa) Ibid. O', xal Exetpev ab], et totondit eum. Hæe 
etxoorrpel;. 29. EY kxet 6yB6y val bexaty Nabov- absunt a multis, neque habet Vulg. Obelo notanda, 
— — a_ — Kras — non enim exstant in Hebr. love. 
vo 99, Eyre tptty xatelxoorpNa- v. 32. c, (super) thr Deest in LXX 
Gov p, E0T,xev 6. apytudyer Jovòa l Ao” — 1 ö 
= — — — Ilavre; al "os ory he 2 n. (nger} 
Lal 7675apesg asses xat TCa NGO Daacn. ; 


IN THRENOS SEU LAMENTATIONES JEREMIZ 
MONITUM. 


aim exprimebat, cui jungebat accusativum : o v obpavdy, xat bv thy Y, quam rem, nec tine ludibris, 


xaxoCnMa; arguit Hieronymus; contra vero Symmachus liberiorem elegantioremque vertendi morem sectatur, 
que res ipsi vitio vertilur a Theodoro Heracleota. Additamentum itaque ovv, capite secundo-poitum, ex 
Aquila desumium ſuit. Unde inſeratur Origenein, licet solitas Aquile et Theodotionis columnas hic non po- 
suerit, aliqua tamen additamenta ex eorum versionibus in editione Tov O Hexaplari inseruisse pro more. 
Cur autem in Threnis editiones Aquile et Theodotionis pretermiserit, nonnigi, ex conjectura dici potest. 
Nimirum cum h editiones a versione LI vel parum vel nihil difſerrent, inutile ſore pulaverit, si eas ap- 
ponerel, que causa ſortasse est, ut paucissimos asteriscos in Threnis observemus, secus quam in libro Jere- 
mic qui precedit, et in Ezechiele qui sequitur, ubi innumeri pene aslerisci observentur. V. 

Hoc in libro usi sumus mazime codice Marchaliano, unde multa expiscati umu. Interpretationes lite- 
rarum Hebraicarum, de quarum formis in Preliminaribus , cap. 11, col. 40, nominumque quibus ille expri- 
mebantur, quas Origenes apposuerat, edendas duximus ut in eodem codice jacent. q 

Vidimus preterea an 

Codicem unum Colbertiuum qui non pauca suppedilavil. 

Origenis laca mulla. 

Theodoretum in Threnos. 

Hieronymum Epist. 2 ad Paulam. 

Agellium in Threnos Rome cusum anno 1598. 

Editionis Romane et Drusii notas. 


THRENORUM JEREMLE CAPUT PRIMUM. 


EYMMAXOZE, O. SEOAO TIN. 
1. Inn0uvouca l. 1. NIer\n0upptvy daòv. 1. 
2. Kal oby vrhpyev abrh napr,. 2. Kai oby dndpye: 6 napaxalby 2. 
ropùv. auth V. 
3. 'Evtd; Tov 0:66vrwy avthv. 3. 'Avaptoov Tov O64vtev. 3. 
5. Ele &pyovrag. 5. Ele xepaktyv. 5. 


"Or: Kupto; traneivuaey avthv. 
All loc, iti Kyuprogtnhyaysyabrthy. 
TW Tinbog Tov &oberwy abrn;. 
"Addog , d nhivo; ths aouvdectia; 


abc. 
8. 8. El; odo. OI I', avactatov 8. 
(al. @vaotarto;). 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
1. Multiplicans populum. 1. Quz repleta ſuit populis. 1. 
2. Et non erat ei quiconsolarelur. 2. Et non est qui eonsoletur eam. 2. 
3. Inter tribulantes eam. 3. In medio tribulantium. 5. 
5. lo prineipes. 5. In caput. 5. 
Quia Dominus humiliavit eam. 
Alius, quia Dominus induxit eam. 
Multitudinem impietatum ejus. 
Alius, mullitudinem transgressiv- 
nis ejus. 
8. 8. In fluetuationem. Tres Inter- 8. 


pr., instabilis. 


44 
9 ö 
y 
75 
G4 
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me. Syrus int., idem. 


demiasti me. 


T0 EBPAIKUN. W —— AKYAAZ. 
nvuxol; ypeappat. 
tym 
T57w2 Tmwon 9 9. 9. 
e cr. N r 11 11. 11 
en x 12 12. 12. 
TT am w 5 fy wh 
D fr 572 O Lupo, dd por. 
Y 13 18. 15. 
We 14. 14. 
Dp 
n Tx 1 Tart 15 15. 15. 
Tn Ep. xal Lupo. xaipdv. 
2wy 16 16. 16. 
D 
ww T7220 p mr mw 17 17. 17. 
"72 19 19. 19. 
2 2 21. 21. 
% yy wo wh + 22 22 22. 
— Lupo, Nico avrovg c A0 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
Spreverunt eam. Spreverunt eam. 
- Immunditia ejus in fimbriis 9. Sordes ejus in pedibus ejus. 9. 
us. 
11. Desiderabilia sua in cibo. 41. Pretiosa quzque pro cibo, 11 
12. Non ad vos. 12. O vos. 12. 
Qui factus est mihi, quia mcestitia Quoniam vindemiavit me ut lo- 
allecit Dominus in die indignatio- cutus est Dominus in die ire ſu- 
nis furoris sui. Syrus, teligit me. roris sui. 
13. Et dominatus est ei. 13. Erudivit me. 15. 
14. In manu ejus perplex>? 14. In manu ejus convoluie #4. 
sunt. sunt (iniquitates). 
— Surgere. Surgere, 
15. Omnes validos meos Domi- 15. Omnes magnificos meos 13. 
nus in medio mei. Dominus de medio mei. 
Conventum. Hebr. et Syrus int, Tempus. 
tempus. 
16. Reducens. 16. Convertens. 16. 
Desolati. Perdili. 
17. Præcepit Dominus Jacob, 17. Mandavit Dominus adver- 17. 
circuitus ejus hostes ejus. sum Jacob in circuitu ejus hostes 
ejus. 
19. In urbe. 19. In urbe. 19. 
21. Sieut ego. 21. $imiles mei. 21. 
22. Et aſflige illos sicut aſſlixisti 22. Et vindemia cos sicut vin- 22. 


Note et varie lectiones ad cap. I Threnorum Jeremigs, 


V. 1. Literarum Hebraicarum explicationes ex 


, lamen, vel simili- 


pium.—11., > Xa, 6pw;. Chaph, tam 

ms. Jes. hie reſerre libet : 1. x A. 1 u, patakway, } ter. — 12. 5 AaE8 , pade. Labd, disce. — 13. D 
dc Alg. Alpha, inanitas, aut perſectio.—2, 2 Und. Mny, k avto [f. a abe Mem, super * 
olxodoa tv abr. Beth, quæ habitat in ipso. — 3. ab ips0).— 14. 2 Naur, alwv. Nun, sæculum.— 19. 
2 T, Thipwor; evorepov. Chim! , impletio sur- U Zayy, Bohbcia. Samch, auxilium, — 16. y Ar, 
sum. — 4. 7 Ae. 10, S, mnerepor. Delth, libelli nrg. I SE,“, f claude. Ain, ſons, aut * 
excelsiores. —5. 7 H, abr. He, hæc.— 6. 1 Ovav, aut oculus. — 17. D n, or6pa. Phe, os. — 18. 1 
tv abr. Vau, in ipso.— 7. 7 Zac, Ch. Zai, vivit.- Tan. Sade. — 19. P Kg, AH,. eyiacopd;. Coph, 
8. n1 H9, Cov. Heth, vivens. — 9. © Tub, va vocatio, sanclificatio. — 20. J Pnc, opa rde, ANU 
Teil, pulcrum. -- 10. „ J, &p;h. Joik, princi- be, I xepadh. Res, visibilis, princeps, aut caput- 


a «5 ww @ kg a 


l 


EYMMAXOFZ. 


H. . . abrov dntp vob garyety. 


12. Oö pd; dpi. 
"Qs tpauilobn, avexieas Köpiog 
tv hp4pz pris Ovpod abrod, j 


13. Kare ald vat pe. 

14. Ad The xeiphs abtob xats- 
rplö N. 

'Y 'noorh vac. 

15. ( Uavtac rode peyrorfiva; 
Ho Kupucs, Tous pow tv pod. 


16. 'Avaxtwpevos. 

"Epnpor. 

17. East, Kuptog Tax, 
xUxJp abroy yeveadai tobg Oibov- 
7 — 

19. Kar ndcwv. 


21. "Opotor tpok. 
22. 


SYMMACHUS. 


11. .. sua ut manducarent. 
12. Non ad vos. 


Ui despectus est, revocavit Do- 
minus in die iræ ſuroris sui. 


13. Erudivit me. 


14. Per manum ejus contritus 
Sum. 


Subsistere. 


15. Omnes magnates meos Do- 
minus, qui in medio mei. 


16. Recreans. 

Deserti. 
17. Præcepit Dominus Jacob, 
in circuitu ejus adesse cos qui 

nt eum. 

19. Per urbem. 

21. Similes mei. 

22. 


modum ſecerunt vindemiam. 


Note et varie lectiones ad cap. I Threnorum Jeremie. 


THRENORUM CAPUT 1. - 2282 
0. 9EDAOTIQN. 
'Etzanelvwoa, avthy. A. AAo, | 
. hripacay avrhv. * , 
9. 'Axabapoia avrhg npd noiwy 9. 
avrhg. 
11. Ta Exibuphpara avrh;g ty 11. 
Ppw3et. 

12. Vi pe vpd;. 12. 

®beyCapeve; iv tuo Tra ⁰ . 
ps Küpios iv hutpe bpyhg fupos 
abr. A. Hoc, tnepyiaat por. 

13. Kathyayey abr. 13. 

14. Ev yepot pou auvenkiaxnoav. 14. 

LErfivat. 

15. Uavrac coe loxupous pou 6 18. 

Köpiog, tx ptooy pou. 

Katpdv. 

16. 'Enotpiywy. 16. 

'Hopaviapever. 

17. *Everef\ato Kiptog T6 la- 17. * 
_ xbx)p abrod of Oxfbovreg ab- N 
T ” 1 

19. Ev v3 1 Et. 19. 1 

21. "Opotor Fol. 21. 

22. Kal tmoptiiooy avrobg, bv 22. 

Tp6nov tnolnoav tmipulantta. 
LXX INTERPRETES. THEODOTIC. 

Humiliaverunt eam. Alius, in-, 
honoraverunt eam. 

9. Immunditia ejus ante pedes 9. 
ejus. 

41. Desiderabilia ejus in cibum. 11. 

12. Qui ad vos. 12. 

Locutus in me humiliavit me 
Dominus in die ire furoris sui. 

Alius, vindemiavit mihi. 

13. Deduxit illum (ignem). 15. 

14. In manibus meis compli- 11. 
cate sunt. | 

Stare. 

15. Omnes ſortes meos Domi- 15. 
nus, ex medio mei. 

Tempus. 

16. Convertens. 16. 

Perditi. 

17. Præcepit Dominus Jacob, 17. 
in circuilu ejus qui tribulant eum. 

19. In urbe. 19. 

21. Similes mei. 21. 

22. Et vindemia eos, quemad- 22. 


— 21. w Ler. Sen. — 22. Tau, onhetov, I n- 
gig. Thau, signum, aut vocalio. 

Hebraicarum porro literarum, seu nominum 
earum , siguiſicationem sic exbibet Hieronymus 
Epist. xxx ad Paulam : Aleph interpreta/ur doc- 
trina. Beth, domus. Gemel, plenitudo. Deleth, ta- 
bularum. He, ista. Vau el Zain, hec. Heth, vita. 
Tet, bonum. Jod, principium. Caph, manus. La- 
med, disciplinæ, sive cordis. Mem, ex ipsis. Nun, 
seinpiternum. Samech, adjutorium. Ain, ſons, ive 


oculus. Phe, os, ab ore, non ab osze dictum intel- 
lige; ne literarum ambiguilale ſallaris. Sade, ju- 
ﬆtitia. Coph, vocatio. Res, capitis. Sen, dentium. 
Thau, signa. Postea vero Hieronymus his nomini- 
bus simul junctis pias interpretationes annecut 
quz non pertinent ad institutum nostrum. Nec 

rætermiitenda nota —— in Threnos, quæ ba- 

tur in edit. Rom. : Nw . — — x 

tv toi; Oph,vors o peperar * 1 470 

= Toy O. i e., Editio Aquile et Theodotionis in 
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Threnis non habetur, sed tanium Symmacki et LAX. 
de re supra in Monito. En textu cd) O recepto 
aliquanto aliter habentur appellationes Hebraica- 


rum literarum : Ale. Bud. boy Aas. H. 
Ovav. Zav. Ho. Tub. lus. X - Mnp. 
Nouv. Lapey. Arv. as Toadn. 6. Xoev. 


dab. Daacu. 

Ibid. Z., n05vouca lay. Ms. Jes. 

Ibid. 0, nernhn0uupty. Alii , nenn0ucptr. 
Lamb. Bos. Daacu 

3 1 2 ca oby 9 Ms. Jes. 

— IG 

Pau. V nes ejus tristes. t, 

ductæ, 5 Seilicet legerunt Alexandrini In- 
— 1 1— Complut., explicationis causa, 

it acer. ante +. vo olg. „ $qualide : 

nimirum, pre luctu. 

V. 5. Z., ele — 

Ibid. Alioc, Köpiog ele. Ms. Jes. sine in- 


nomine. Est ſortasse Symmachi. 
AAoc, td ns etc. Idem. Videtur esse 


Symmachi. 
V. 6. Hebr. et Vulg., xx, et zus est. O, xa 
bo et — el. Alii (Alex. et Complut.), xat 
et Daacs. 

7. mrawoy, per cessationibus ejus. O, x 
—— abe, auper — ejus. Alii (Aid. 
et Complut.), in perouedia abs, super 
transmigratione ejus. Vulg., sabbata ejus. A nullo 


horum sensuum aliena est vox Hebraica. Dracu. 

N. 8. Al., avdotatog. Ms. Jes. sie habet, Z., ol L, 
x8; &vdorarov. Quam notam in Monito explics: 
vimus. 

Ibid. A. L. loc, hripacav avrhv. Sic ms. Jes. sine 
interpretis nomine. Est, ut puto, Symmachi. 

V. 9. Origenes, Arab — tue avth;. 
Im munditia ejus ante ejus. Agellius. 

V. 11. K., _ onde tou payed. ldem ms. 


eri, Nrw. Du.] 

Ibid. Hebr. et Vulg., I, facta sum. O, ty 
On , facta est. Th oretus autem et Alex., ker 
bv, facla sum. In LXX haud dubie posterior litera 
v vitiose omissa est. Dnacn. 

V. 12. Z., ov npdg onde. Idem ms. [O, el. Vulg., 
0 vos. Ei sie multi legunt in textu Hebr., wh, modo 
adjurantis. * dicat, adjuro vos. Sixtus Amama 
putat in LXX pro ol legendum esse 00, ul habet 
textum Hebr. masoreticus, . Daack. ] 

* Ibid. Z., c knnen etc. Ms. Jes. 

Ibid. O Evpoc, 1 pot. Sic Theodoretus, in 
— textu legitur, Enzpy)\ot pot, ac si wy Vf 
esset. [Edit. Rom., e (sie) not, et ridicule ver- 
tit, 1 me." Antery ce est. luctam 
alicui anneclere, i. e. 1080 re cum aliquo. Sic 
in Xonp6porg gs: , mus: Tolavbe 
ca a Epe 2 1 belog 'Ope- 
one Adetv. Facile intelligitur quid significet nostro 


THRENORUM JEREMLE CAPUT II. 


TO EBPAIKUN, TO EBPAIKON AKYAAZL, \ 
| "EMnvizels ypdppact. | 
> ra un wo) 2 2. 2. 
mroom-2 5 5. 8. 
ron 8 8. 8. 
rn ren 18 18. 18. 
TYevD 22 22. 22. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
2. Non pepercit, omnia. 2, Nee pepercit, omnia. 2. 
5. Omnia palatia ejus. 5. Omnia mcenia ejus. 5. 
8. Murum. 8. Murum. 8. E 
18. Murus filiz Sion. 18. Super muros filiz Sion. 18. 
228. Palmis obvinxi. 22. Educavi. 22. 


Note et varie lectiones ad cap. II Threnorum Jeremigs. 


V. 2. O, tv hutpa rde abr Hec in Hebr., 
Vulg., Alex. et Com _ ut. ponuntur in primo versu 
liter, aleph. Kartendvrioe autem, quod respondet 
— vn, abzorpsit, est principium v. 2 liter beth. 

RACK. 

Ibid. Z., obv n4vra. Ms. Jes. Mirum sane videa- 
tur etiam Symmachum particulam Tx notam accu- 

Salivi casus nimio scrupulo, quasi prætermissam a 
LXX, per ovy exprimere , quod passim prestitit 


Aquila, cujus esse credimus illud additamentum 
ovv. Vide Monitum. 
Ibid. Hebr. et Vulg., regnum. LXX , facikea, re- 
gem. all Bacchelay, regnum. Dr acs. 
V. 5. T., t& Saolkeia abeßc. Drugins. [Origenes, 
Papers Ta — 2 done 7 Baclkeia T SCS Ns 
nach 
. L. „retxog gate. Hoe in schedis meis 


THRRNORUM JEREMIA CAPUT HI. 


T9 EBPAIKON. TO EBPAIKON AKTAAZ. 
n EManvizet; yoappar:. 
FT 27 5 3. 3. 
%y ma 5 5. B. 
VERSO HEBRAICT TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA, 
3. Convertus est, vertit. 5. Vertit et convertit. 3 


$. K&dificavit super me. 5. &dificavit in gyro meo. 5. 


on 


3 


in loco S7rerv trvf. Dracn. | „ 
V. 43. Z., xareννονννe· pe. Ms. Jes. 9 
V. 14. Z., ia dig xe:pdg etc. Idem. Ed. Rom. : 
« Apud Theodoreti interpretem (nostri enim codi- 
des Grzci hoc loco non habent verba textus) locus 
sie habet. et manibus suis convolvit me : aggravavil 
Jugum 5uum 8uper collum meum : et infirmata eic. 
DRacu. ] 
Ibid. Z., ö ot. Ms. Jes. 
V. 15. Z., robe peyiordivag ere. Idem. 
Ibid. Theodoretus, thy ovpopty xat 6 Lö og x 
6 "EGpatog xaipoy Re. [Pro xatpdy quod revlitui- 
mus in textu, Montf, sie adscripserat : EGp. xa 
Topos, Suppopey. Sed misere lapsus est: omnibus 
enim qui Græcam linguam saltem a limine saluta- 
runt patet verba Theodoreti sie sonare. Syrus et 
Hebræus vocant xatp6vy illud cvppopey (quod 
Theodor. legit in textu senum). Ad magis confir- 
mandum talem ſuisse intentionem auctoris, non 
pigeat afferre subsequentia verba quæ cursim le- 
entes effugerunt Montſauconii oculos : xat hue; 
b. addit Theodoretus, xen läxte elwdapey (consue- 
_ xa'/LOv Ta; bBuoxoMiag eBypeobar. Pre- 
terea Hebr. et Syrus reapse habent tempus. Hebr., 
WD, tempus. Syrus ( Hebraicis re nlamus 
literis ) XTXYTY , quod proprie significat , iempus 
constitutum. Dracn.] 
Ibid. O', Ent vori, tym xa, super his ego 
ploro. Pertineut ad initium commatis subsequentis 


THRENORUM JEREMLE CAPUT- II. 


THRENORUM uE CAPUT 11. 2286 


litere Ain. pam x8 1 e- y. propter hec ego 
— Et ita posita sunt in Vulg. et in Complut. 

RACH. 

V. 16. T., &vaxtrwuevcg. Drusius. 

Ibid. Z., Epr,por. Colberunus atque Drusius. 

V. 17. Z., tverelAavvο KUptog eic. lia Drusius, et 
Colbertinus, qui habet, zara Lon „ a xay* 
ert pa kxονỹνe Twv O, i. e., seen machum 
et secundum aliam editionem LXX. Origenes. xa 
8 Lvy. xal xa0' trtpay Exdoyty seriem. Nisi potius 
legendum sit, ut putamus, Eu, editionem) c- 
O. tverefiaro Kuptog xIxky yeveodar” avrou vob 
0AiGovrag avtdv. Dracn:] 

V. 19. T., ard 7:6\v. Ms. Jes. 

Ibid. O, xal oy epo. et non invenerunt. Obelo 
notanda, non enim exstant in Hebraica veritate. 
Desunt in Complut. inque Vulg. Daacu. 

v. 21. T., 6þotor Epol. Ms. Jes. 

V. 22. '0 Youpoc, OA abrovg ete. Theodoretus. 
[O, Enofnrav Entpubbiba. Alii et Complut., Exepy- 
Ire, vindemiarunt. Suspicamur- legendum esse 
tneptiaiong, vindemiasti, ut Tert Hebraicus lextus, 
. Ei sie legit Theodoretus, Enzp3iliioag. 
Daacu.] | 

Ms. Jes. hanc habet notam : Eg de &vre6X4- 
07,cav nity ol Opyvor and twv.cls Bp —Qpt- 
7d. I. e., Hactenus collati denuo sunt Threni 
ex Commentariis Origenis in Threnos. 


SEOAOTIAN. 


EYMMAXOE. 
2. M Liv } ndvra. 2 Os gertodpeves, ndvia. 2. & 
5. T& Sacikzia abrßg. 5. Ta; papers ab rig. 5. 
8. Tetyog Bactielwv. 8. Tetxos. 8. 
18. 18. Telxn Lw. A. L Alo, r 18. 
bu rarpbe Lid. 
22. 22. 'Enzxpatyoa. A. l. log, &- 22. 
Laiw (I. ca,]. 
SYMMACILS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
2. Omnia. 2. Non parcens, omnia. 2. 
5. Palatia regia ejus. 5. Palalia ejus. 5. 
8. Murum regiæ. 8. Murum. 8. 
18. | 18. Muri Sion. Alius, murus 18. 
liliæ Sion. 
22. 22. Invalescere ſeci. Alius, lu- 22. 
ctor. 


Noto et varie lectiones ad cap. II Threnorum Jeremie. 
reperi : unde vero prodeat, ignoro. Illud autem, lbid. Pro Eropeu0nyoay tv alxpalustz, et eis que 
Bacte luv, suspectum est. sequuntur, Symmachus vertit, EzeTov & paxaipz, 


v. 18. "Allog, t:tyo; Ouyarph; Liv. Ms. Jes. dantxretivas... len. 
sine interpretis nomine. V. 22. Ms. Jes., àhlalw. Puto legendum alalch. 


V. 21. Hebr. et Vulg., in terra foris. LXX, et; Ibid. Hebr., vocasli quasi diem. Vulg., vocasti 
Thy EEobov. Alii, el; ynv Ss, in terra viarum. quasi ad diem (et sic etiam est sensus textus Hebr..) 


Et Hebr. m commode verti poles, platearum, LXX, tx4\eoev hutpay, vocavit diem. Alii, exakzoa; 
vel in plateis. Dracu. : we ele hptpav. Vit ixalke oang wal hatpav. Dracu. 


THRENORUM JEREMLE CAPUT III. 


EYMMAXOSE. 0. GEOAO TIN. 
5. 3. 'Ent5Tpeye M xal Eorpetevy, 3. 
5. 5. "Avepxo86pyos xat' tuou M ty 5. 
ppdpep. 
SYMMACHUS, LXX INTERPRETES, THEODOTIO, 
3. 3. Convertit et verlit. 8. 
b. | 3. Adificavit contra me in mar- 5. 


more. 
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VERSIO HEBRAICI TEXT. 


7. Compedem meum. 
15. In amaritudinibus. 


Absinthio. 

16. Et conſregit in lapillo. Sy- 
rus, in petra privavit me. 

18. Et dixi, Periit. 


19, 20. Et rebellionis mee ab- 
sinthii et ſellis. Recordando recor- 
dabitur. 


Et incurvabitur super me. 
W. Novæ matutinis: multa fides 


29. Dabit in pulvere os suum, 
si ſorte sit spes. Syrus, in terra. 


40. Vias nostras. 


41. Ad volas ad Deum in cclis. 


46. 47. Pateſecerunt super nos 
os suum omnes inimici nostri: 
ſormido et ſovea ſuit nobis, vasta- 
tio et contritio. - 

49. Oculus meus defluxit, ct 
— lacuit a non, intermissioni- 


HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT. 


TO EBPAIKON 
_ Edyuaxoly ypdppart. 
i. 
16. 
18. 


19, 20. 


VULCATA LATINA. 


7. Compedem meum. 
15. Amaritudinibus. 


Absinthio. 
16. Et ſregit ad numerum. 


18. Et dixi, Periit. 


19, 20. Absinthii et ſellis. Me- 
moria memor ero 


Tabescet in me. 
W. Novi diluculo, multa est 
ſides tua. 


29. Ponet in pulvere vs suum, 
si ſorte sit spes. 


40. Vias nostras. 


41. Cum manibus ad Dominum 
in ecœlos. 


46, 47. Aperuerunt super nos os 
suum omnes inimici. Formido et 
laqueus, ſacta est nobis vaticinatio 
et contritio. 


49. Oculus meus aſſlictus est, 
nec tacuit, eo quod non esset te- 
quies. 


46, 47. 


49. 


19, 20. 


49. 


AKYAAZ. 


AULA. 


2289 THRENORUM JEREMLE CAPUT in. 


EYMMAXOE. 


7. Thy tou Tpayhhov pou Guydv. 


13. 
16. 
18. 
19, 20 


(Faurf :p02kakfart,) 
23. 


46, 47. "Op eh orduart anti- 
nov Hude, xal els Babog xaxiv 


tnnve;0nuev, pdou l tapayhc 
tundnabevies. SS: 


49. O Sean trtetve, 
ral oe zN⁰ονν,tio, 2 — 
bveory. 


SYMMACHLUS. 


7. Jugum colli mei. 
15. 


16. 
18. 
19, 20. 


Seipsam alloquetur. 
23. 


29. 


41. 


46, 47. Toto ore devorabant 
nos, et in proſundum malorum 
dejecti sumus, timore et pertur- 
batione repleti. 

49. Oculus meus immoratus 
est, et non cessavit, eo quod non 
esset remissio. : 


O. 


7. Nax pou. 

15. IItxplag. A. L loc, Anno. 
Xokng. Alo, pl. 
16. Kal kessae how. 


18. Kai &anwieto, "Allog, xa 
ela, 'Anwero. 

19, 20. Il:xpla at 
uno) ol. "Allog Los 
Aeg 00 xa x0khg mou IK h, 
hn HονjH. 
Karaboleoxhoer En' tut. 
W. Kata (al. phvag) el; cg 


v { oft a 
2 — 
oon. 


29. Vacat. A.. og, Sheet tv 
hart oroua abtob, el Spa tortv 

nlg. A. l. ioc, tv xovioprip. 

40. H 63d; hpov. "Alloc, 2 
babhuark 8 x op 

41. Ex yeipwv Ttpd; U tv 
Vary. A Hoc, p vmndy Ent 
Letpac hae iv ovpave 

46, 47. Athvortav tg! 7H 
och 43765 — Warze 
hpwy* pdbog xat upd; tyeviOn 
Av, Enapot; xat ouvtptbh. 

49. '0 6p0akudg pou xarenddy, 
xat ob oryhoopat, Tod ph elvar 
kN. 


LXX INTER RET ES. 


7. Es meum. 

15. Amaritudine. Alius, are- 
nam. 

Felle. Alius, amaritudine. 


16. Et ejecit calculo. 


18. Et periit. Alius, et dixi, 
Periit. 

19, 20. Amaritudo et fel meum 
in memoria erit. Alius, amaritu- 
dinis enim mez, et ſellis mei re- 
cordatione recordabor. 

Recolet super me. 

W. Nova (al. menses) in matu- 
tinis multa fides tua. Alius, in ma- 
tutinis multiplicabatur ſides tua. 

29. Vacat. Alius, dabit in pul- 
vere os suum, si ſorte sit spes. 
Alius, in pulvere. 

40. Via nostra. Alius, gressus 
meos. 

41. Cum manibus ad excelsum 
in c&lo. Alius, ad altum super 
manus nos in ccœlis. 

46, 47. Aperuerunt super nos os 
suum omnes inimici nostri: timor 
et ſuror ſactus est nobis, tumor et 
contritio. 

49. Oculus meus absorptus est, 
et non tacebo, eo quod non sit 
requies. 
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2291 HEXAPLORUM QUE SUPERSUNT. 
TO EBPAIKON 


TO EBPAIKON. 


AKYAAZE, 


"Einvixole ypaupac. 


cr] IN 65 63. 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
63. Ego modulationes eorum. 


YULCATA LATINA. 
63. Ego sum psalmus eorum. 63. 


63. 


AULA. 


Note et varie lectiones ad cap. III Threnorum Jeremig. 


V. 3. M at Lerpsqev. Ms. Jes. 

V. 5. M tv pappapty. Sic cum ssterisco idem: 
quod unde prodeat, ignoro. In Hebrzo nihil simile 
habetur. 1 enque poliuz obelo prenotandum. Ds: | 

V. 7. T., thy Tov tpayhiou pov Guydv. Drusius, 
qui hoe Origenis scholion adſert ex ed. Rom., AG yet 
& Tuydy xa} robe x2oug T9lzg. ory „ od; &vr1 
Eukivey Ozod xcievoct ot tec cat y4p x 
pa * tEapuve thy yaleby TOY Tpaxhlov fob, i. e., 
ici jugum, et ips0s tectes 2 quos pro lignis 
Dei jussu circumdederat. Fertur enim scriplura : 
Axgravavit æs co'li mei. “ 


V. 8. Hebr., . Vulg., quum. In LXX vacat. 


Alii. drt. Daacu. 

V. 13. Hebr., filios (pharetrz sum). Vulg., filias 
(femin. gen. ut Latine 8agitte). I. XX, vis. Valle 
suspicandum librarios kemere viovg mulasse in 
lod. log. 

V. 15. A. log, &ppov, et mot, "Adlog, N las. 
Ex ms. Jes. 

V. 16. 0 Töpoc, tv nitpa torfpr,ot pe. Drusius. 

V. 18. "A.lltc, xat elna, 'Anwierto. Jes. 

Ibid. Hebr., victoria mea, vel, sæculum meum. 


Vulg., finis mens. LXX , Arcs pov. Edit. Rom.: 
« Notatum autem alibi est, nomine isto vixos, in- 
terdum $ignificari finem. Alii tamen vocem Hehr. 
interpretantur, durationem, pattentiam, ſortitudi- 
nem. » Daacn. 

V. 49, 20. A. loc, mxpla; yapete. In ms. Jes. ubi 
asteriscis notavimus, ut quid adjiciatur notum sit. 

Ibid. T., tavr}, ntporhakhort. IHlane Symmachi 
l-ctionem in schedis meis reperi, nec sio unde 
prodeat. 

V. 22 O. rt od ovvere)todyoav of olxr. * ad 
Kupre, Omnia ista absunt ab Hebr., a Vulg., a 
Th-odoreto, et S. Ambrosio, de obitu Valentiniani; 
et videntur admista ex aliis interpretationibus. — 
Complut. reddit hujus versus Hebraicum textum de 
verbo ad verbum : 5c obx Eraketw0noav, Grit ox 
tEfemov at ten poruvat avtov. DrAcn. 

V. B. Al. loc. ele cg tpwta; cic. Ms. Jes. Di- 
versitas versionum nova vel menses , variæ adseri- 
henda est lectioni verbi hebraici textus, m. 
Si enim hadasim efferas, nova signiſicat; si autem 
hodasim, signilicat menses. Drach.] 

V. 26. Arab quod LXX referunt ad præceden- 


THRENORUM IEREMILE CAPUT IV. 


TO EBPAIKON. 


TO EBPAIKON 


AKYAAZ, 


"EDdnvixzol; ypaupar. 


7:1 3 * 
D212 
1-6 6. 
om mm m- 
Ar ww mum mw tro7 7. 


GTM VED EYED DIY TOWN 


Ow" WA Ten 8 8. 


ta Tra mgm mY 22 14 14. 
crywadz w for x52 


VERSIO HEBRAICI TEXT. 
3. Draco. 
Veluti ululæ 
6. Quasi repente. 
Et non resederunt in ea manus. 


3. Lamiz. 


7. Mundi ſuerunt Nazarzi ejus 


VULGATA LATINA. 


Quasi struthio. 
6. In momento. 
Ei non ceperunt in ea manus. 


v1 


14 


A0. A. 


6. 


7. Candidiores Nazaræi ejus ni- 7. 


pre nive, canduerunt prez lacte, ve, nitidiores lacte, rubicundiores 
tubuerunt corpore pra margaritis. ebore antiquo, sapphiro pulchrio- 
res. 


Sapphir excisio eorum. 


8. Obscurata est præ nigredine 
forma eorum. 


14. Moverunt se ceci in pla- 
teis, polluerunt se sanguine, ut 
non possint tanzere in vestimenta 
corum. 


8. Denigrata est super carbones 8. 


ſacies eorum. 


14. Erraverunt cæci in plateis, 
polluti sunt in sanguine : cumque 
non possent, tenuerunt larinias 
suas. 


11. 


63. 


2293 THRENORUM JEREMIZE CAPUT TY. 2291 
EYMMAXOUE, 0. SEOAOTION. 
63. 63. E toig 6p0alpoug abrivv, 63. 
"Adloc , tyw à tov palpav ab- 
v. ö N 
SY MMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
63. 65. In oculos eorum. Alius, ego 63. 


a psalmis eorum. 


Note ct varie lectiones ad cap. III Threnorum Jeremig. 


lia, 2 Hebr., in Vulg., apud Ambros. et Theodo- 
reti interpretem, positum est quasi ex alio princi- 
pio. Ideo Complut., &a torrv Onopdvery. N 
WW Dracn. 

29. "Allog, bwort ty youatr ele. Ms. Jes. 
[Complut. ita supplet hung versiculum : hoe: tv 
xoveopte vb orte avrod, edo I thnilg. Dnacn.] 

Ibid. O Loupoc, tv F. Theodoretus. 
V. 40. "A.llog, th cabh park pov. Idem. 
V. 41. Alto, pe &mhbv etc. Idem. 

V,. 47. Colbertinus ex Origene , Tr6not; d 
Ip or6part etc., ſurmido toto ore ete. Sed nrdnoyg 
respondet voci ut et 04p6og, quod alias reli- 
quorum esse dicit. Cætera autem Symmachi, que 
adſert Colbertinus, magis sensum quam verba ipsa 
Symmachi referunt. 

V. 49. Z., & dn, pou ete. Sie Drusius. At 
Colbertinus ex Origene, xar& 8 thy Tü. tntpervd 
de Caxpuwy, o' tZdhinov, In notis vero editionis 
Romane sie legitur Origenes, xatd Züh. dci xat- 
en6vttodv pe ta äxpDν, th Toy tv Vat nviropt- 
vwv petTapopi. Kara & oe Of xataxdnte: pe th 


V. 51. Hebr., oculus meus vr, Vulg., ocu- 
lus meus depredatus est. LXX , 6 6p6alpd; pou 
Empulkcet ( racemabit). Origenes, xat4 Tun., 
dri xarendvticdy pe ca „ quia demerserunt 
me lacryme. Additque : Th dh i Wat, nvifapdvuy 
perapopd, tralatione ducia ab iis qui in aqua sufſo- 
cantur. Posteaque: xar& & tobe Of © xaraxonter 
pe 74 &4xpua, xadanep &unznov dxpt ir 
concidunt me lacryme, sicut vitem di vinde- 
mia tor. Dracu. | 

V. 52. O, T&vreg of xo. Hiud ndvres obelo 
signandum, non enim ſertur in Hebr. Neque ha- 
bent Vulg. et alii, ut Alex., Complut. Iogu. 

v. 60. O, sic r&vrag Sale abrwv. Alii, 
xal 7. 6. a. Hebr. ct Vulg., unirersas cogitationes 
eorum. IDE. 

V. 63.”"A4log, ir à tov yalpov abtov. Ms. 
Jes. [LXX sic habent, k IGD (inspice) Ent r. 
6. a. Istud kNG conjungit Complut. cum ante- 
cedentibus, deinde habet. & r $akpds avrov. Hebr., 
...jnspice. Ego cantus eorum. Vulg., ... vide. Ego 
Sum psalmus eorum. Dracs.] : 


daxpua, xabanep &unthov dxpibhs tpuynthg. 
THRENORUM JEREMLE CAPUT 1V. 


EYMMAXOSE, 


3. Letphveg, 

'N; orpovloxeturiot. 

6. 'EZanivng. 

Hv ob Etrpwoav yelpes. 

7. "Aypavro: &pwptoptvor avtng 
nde xlova, Lapnporepeot 14haxtc, 
Topp e pot thy IE Untp Ta nept- 
tus ct · odanyeipe; 7h pen avrwy. 

8. Lxorerv6repoy a366ang wh elbog 
abr. 

14. Axzrägtarot tytvovro Tv- 
Pho). &v xalg 5680, tgypnoay tv 
akuar:, Gore uh d ,I 
due toh os ab rd. 

SYMMACHUS, 

5. Sirenes. 

Quasi struthocamell. 

6. Repente. 

Quam non vulneraverunt ma- 
nus. 

7. Immaculati sunt segregati 
ejus supra nivem, splendidiorrs 
lacte, rabicundiores eorpore super 
conspicua: sapphirus membra co- 
rum. 

8. Obscurior ſuligine species 
eorum, 

14. Instabiles ſacti sunt cæci in 
plateis, conspersi sunt sanguine, 
at non posset tangi vestimentum 
eorum. 


0. 


3. Apaxovrteg. 

'Q; orpovbloy. 

6. None onovdh. 

Kal obx Endveoav tv abrh yelpa;. 

7. 'Exabaprw0noav Naynpator 
abrh; öde xiova, Hand vitp 
ra, tnvupwhnoav, dn 
oa ce Ipo d andonacua autwy, 

8. EoxdννjEᷓt bntp aabdir,v v 
eidog abrwy, 

14. 'Eoalev0noav Erphyopor av- 

de zy tals SH, Eporuy0noay oy 

altar, tv Tp ph d, avroug, 
Havto Evivuarwyv avtwy. 


LXX INTERPRETES. 

3. Dracones. 

Quasi struthio. 

6. Quasi subito. 

Et non laboraverunt in ea ma- 
nibus. 

7. Mundati sunt Nazirzi ejus 
super nivem, splenduerunt super 


lac, rubuerunt, super lapideim 
sapphiri excisio eorum. 


8. Obtenebrata est super ſuligi- 
nem species eorum. 

14. Commoli sunt vigiles ejus 
in plateis: polluti sunt in sau- 
guine, cum ipsi non possent, leti- 
gerunt vestimenta sua. 


14. 


14. 


GEOAOTINN. 


THEODOTIO. 


2296 
TO EBPAIKON, TO EBPAIKON an TAA. 
E\nvizely ypappact. 
Tx 18 O Zopoc, tdhpevucav. 18. 18. 
ne mm 20 20. 20. vadga puxthpwy huov. 
VERSIO HEBRAICI TEXT. VULGATA LATINA. AQUILA. 
18. Venati sunt. Syrus, idem. 18. Lubricaverunt. 18. 


20. Spiritus narium nostrarum. 


2295 HEXAPLORUM QUA SUPERSUNT, 


20. Spiritus oris nostri. 


20. Spiritus narium nostrarum. 


Note et varie lectiones ad cap. IV Threnorum Jeremig. 


V. 3. L., c«:phveg. Ex Drusio et ex edit. Rom., 
ut et aliz pene omnes bujus capitis lectiones. 
Poem nie ic babet — > xl 

ym „qui sie 2 vat xa robe 
otpouboxaphiovs ph S hv ac} 
Stad tote C. 1 Yep — 2 od c itte Eng 
Log. I. e., Avolare enim more siruthocamelorum non 
poszunt, ed in terra discurruni. Ltpoubiov 


enim ita ediditl hus. 
- Culbertinus ex Origene, item- 


V. 6. Z., ita 
que editio Romana. 


Ibid. Z., fv ovx Erpwoavy 
V. 7. Z. Keck eic. lidem. Colbertinus autem 


q71ao prove tEihwrxav...., () Exet 3t tas ypuortos- 
oag pitbag* al; bh thy L avrwvd Ebpp. Axelxagtv. 
Ibid. O', trvpwdr,cav, rubuerunt. Apud Origenem, 
Nazianzenum, et alios, item in plerisque codicibus, 
Alex., Ald, et Complut., trvpwdhnoav, 
— Unitur _—_ cum onde — Breviarum 
om., in comm. Martyr. temp. i, cl super 
lac coagulati zun. Alqui in isque libris hoc 
modo interpungitur : super coagulati sunt. 
Hebr., candidi erant prez lacte. Vulg., nitidiores 
lacte. Drxacs. 
V. 8. L., oxorteiv6repoy etc. Drusius. 


ic abel: 4hr1aoptro. rp cb, Nat dn dot * * WM rk — 
sie : tY Yy toalot , 0 ; xa\ IA „ Vi r 
o Tap a tk Geo t tv 8 Daacn. 1 , 
(*) Scholion est Origenis, qui post E£Zi&wxav addit Natipalove cindvieg. Daacu. 
THRENORUM JEREMLE CAPUT u. 
TO EBPAIKUN. TU EBPAIKON AKYAAE. 
EMnvixols ypappadt. 
WAr 4 4. 4. 
WW 7 3 5. 8. 
yaw) TR Ta n 6 6. 6. r 
on 
VERSIO HEBRAICI TEXT, VULGATA LATINA. AQUILA. 
4. Aquas nostras. 4. Aquam nostram. 4. 
5, Super colla nostra. 5. Cervicibus nostris. 5. 


6. Ægypto dedimus manum, As- 
syrio, ut saturaremur pane. 


6. Agypio dedimus manum, et ©. 
Assyriis ut saluraremur pane. 


Note et varie lectiones ad cap. V Threnorum Jeremiz. 


V. 4. Alloc, ie huepwy huov. Ms. Jes. Vox 
Hebraica utroque poles: modo explicari, si varie 
legatur. [Scil. memenu , sccundum massoreticam 
punclationem, aquas nostras. Alii autem (Alex. et 
cod.) legerunt, miyamenu; ex diebus nostris. Du.] 

V. 5. L., 6 Cuyds xark Tod tpayhiov huov. y si 
varie legatur, utramque explicationem admiitit, et 
Tuy6s , et inf, vel onep. |Scil., al, ut punctatur 
textus hodiernus, super; si autem efferas of, ju- 
WR Rom, post Symmachi lectionem quam 

ic habes in textu, addit : « Et in alio libro, Sola 

DE tv rat asche ini why Tpaxniov 
Aha, ligna in commulatione lulimus super — — 
nostrum. » Et scholion, &vt\ Tov £4d6oper &x1 r 


td xn. lor, Loup. elns, Forbes xarh thy Tpaxnaov. 
ACH. 
V. 6. Kara & Euppayov, volg Alyuntioy tv etc. 
Ubi putamus non verba Symmachi, sed sensum 


exprimi. LXX legisse videntur cc pro en. Scho- 
lion: EE davertypiapuy * npottervey T& mpeg Thy 
lay wvouptvors i Alyurtog, Gpolug kal 'Agoov- 
os ol thy xwpav takwxvlav puidrrovres © ob Yap 
v trEpwbey EAN,, 6, N, 8d Alyunto; 
tv Edwxev AHA Kaba. 'Agouprot 8 Alo 
were, Tpophv. Kara & Lvppayov, trols by Al- 
yurtiors tautov;s EEebwnapev, ntpodipapdure; wi 
plots Tols ae} nokeplot role 'Aogvplots v 
up T:6piyo: tpoceipdpopey. I. e., Ex anony- 


2297 THRENORUM JEREMLE CAU T v. 
| EYMMAXOE. 0. GEOAO TIN 
18. 18. Eöneeboahsv. 18. 
20. von puxthowy tio. 20. Nvedpa, zpoowngv hiv. , 20. 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. + THEODOTIO. 
18. 18. Venau sumus. 18. 


20. Halitus narium nostrarum. 


20. Spiritus faciei nostræ. 20. 


Note et varie lectiones ad cap. IV Threnorum Jeremis. 


V. 14. Z., &xatacrato etc. Colbert. et ed. Rom. 
[Theodor. babet, 4pav veaviar tv tai; 568016, re- 
pserunt adolescentes, et illud E560; interpretatur 
tals &yvlarg, ralg' pipars, plateis, vicis. Quidam 
codd. habent, ele veavioxo: avrhg. Seil. Theo- 
dor. aliique pro H, ceci, legerunt, Wa, ado- 
lencentes. LXX autem qui verterunt typhroper , vi- 
giles, legerumt, y, que vox polius Chaldaica 
est, in nun desinens, Puy. Cl. Daniel rv, 14. Du.] 

V. 16, Hehr. et Vulg., neque senum (miserti 
sunt). LXX , np>phra;.' Plerique, edit. et mss., 
nped6ytag, Dracn. 

V. 18. O Lupo, tdhpeuvaav. Theodoretus. Dru - 
sius legit, z8npevcavro. | 

Ibid. Hebr. et Vulg., finis noster. LXX, 6 xatpdg 
Nh. Ald., Complut. et codd., +> nipag hpwv. 


THRENORUM JEREMLE CAPUT V. 


S. Ambr. in ps. cv, serm. 19, advenit finis no- 
ster. Dracy. 

V. 19. Hebr. et Vulg., persecuti sunt nos. LXX, 
tEtrryoav, evolaverunt. Alex., Ald., Complut. et 
codd., t5hy0nyoav, et 8. Ambr., 'ubi 
censi sunt. Et etiam verbum Hebr. PT aliquando 
sonat, arsit, flagravit. Sed hoc in loco non com- 


- = 2 verteretur. Ive. h | 
» 20, A.,  xveb wv etc. Drusius 
ex edit. Romana. aal debe 1 els 
8:2 navtd; thy Xptothv avanrvetouct, —— 
aurdy Eyovie;, amici enim Dei semper api 
rant, ob oculos ipsum habentes. Daacn.] 

V. 21. Hebr. et Vulg., in terra Hus. LXX, im 


1c. Apud Theodor. et in Com 0bs. 
oily por O09. Ivey. _ 


SEOAUTION. 


EYMMAXOE. O. 
4 4. Tee hpov. A.. loc, UE hpe- 4. . 
pay hawy, 
5. 0 Forde ard Tod Tpaxhlov 5. Ex thy Tpdyniov H¹⁰]&. 5. 
hpov. | 
6. To's Alyunrioyg ptv tautogs 6. Alyunrto; Lorle yelpa, A- 6. 
tEebwxapey * 'Aaguplots coup elg mhnopovhv abrwyv. 
up nmiefoueve. npoceipduopiy, 
SYMMACHUS. LXX INTERPRETES. THEODOTIO. 
4. 4. Aquam nostram. Alius, ex 4. 
diebus nostris. 
5. Jugum contra collum no- 5. Super collum nostrum. 5. 


stlrum. 

6. Agyptiis quidem nos ipsos 
dedimus; ad Assyrios autem fame sur adsa 
compulsi accurrimus. 


6. Ayyptus dedit manum, As 6. 
lem eorum. 


Note el vario lectiones ad cap. V Threnorum Jeremis. 


mis: Exhiboit ea, quz ad usum ementibus, Agy- 
ptus. Similiter etiam ex Assyriis, qui caplam regio- 
nem. custodiebant. Non enim erat aliunde salurari 
alimento. Aut, quod AXgyptus quidem visa est no- 
bis auxiliari, Assyrii autem captis preebebant ali- 
mentum. Juxta Symmachum vero, Xgyptiis qui- 
dem nos ipsos tradidimus, accurentes, lanquam ad 
amicos, ad eos qui semper hostes. Ad Assyrios au- 
tem fame oppressi accurrimus. Dracn.] 

V. 10. fleb., incaluit. Vulg., exusta est. LXX, 
tnehwbn, cvveondo0noav, exusla est, convulse sunt. 
Editio Rom.: « tabu visum est idem valere 
alque tent. Conrulsæ sunt videri potest alia 


interpretatio. » Recte; ſons enim Hebr. unum 
tantummodo habet verbum. Dracs. 
V. 16. Hebr. et Vulg., corona capitis nostri. LXX, 
6 otipavo; E. the xepalng. Aliter et quidem 
— 6 ot. the xp. hpaov. Alex. et Complut. 
RACH. 


V. 47. Hebr., factum est languidum cor nostrum. 
Vulg., mestum ſactum est cor nostrum. LXX, 
tre vn os, Buvepi , xapia hpwv, ſuit maror, 
meslum cor nostrum. Illud ss], quod alia videtur 
esse intcrpretalio, obelo ignandum, et abest a 
variis d. necnon ab Alex. et Complut. Czterum 
68vvep4 ad amussim respondet Hebraico FN. loben. 


CODEX | SYRO-HEXAPLARIS. 


CODEX SYRIACO-HEXAPLARIS 


. AMBROSIANO-MEDIOLANENSIS 
Editus et lutine versus a, Matth. Norberg Londini Gothorum anno 1787. 


EX PRAFATIONE -EDITORIS SYRIACI CODICIS, 


Hexaplis, Origenis restituendis non deſuerunt decora ingenia magnaque studia, lamen lavtigio propier 
inopiam materie, non ſacullatis, nondum imposito. Liberalis vero emendationis non fiduciam modo, sed 
ipsius etiam fiducize copiam nobis facit codex noster Syriaco-Hexaplaris, cujus partem canonicam, jndul- 
gentia cl. Bibliothecarii Ambrosiani Branca, septem ante annis in privatum commodum descripsj, et eon- 
silio amicorum in commune jam proſero. Hie codex Mediolani in Ambrosiana Bibliotheca diligentissime 
cervatur. Si ſormam ejus et argumentum spectes, non exiguam magnitudinem folio in duas columnas 
deseripio, et venerandam speciem pergam. charta, antiquis Syrorum liueris Estrangelis, et rubris titulis 
ac epilogis reſert, suoque complexu et hoc ordine Psalmos, Jobum, Proverbia, Ecclesiastem, Cantioum 
Cant., Sapientiam Salom., Syracidem, XI Prophetas Minores, Jeremiam, Baruchum, Threnos, Epistolam 
Jeremiz, Danielem, Historias Susannæ, Belis et Draconis, Hezechielem et Jesaiam continet. Plerique 
libri in fronte gerunt prologos (Psalmi longissimum, sed mutilum), qui argumento capitum, historie 
auctorum, aliisque, copiosius ct melius alibi expositis, et a me pro temporis brevitate non descripltis, 
ſacem preſerunt, et ad finem epilogos, qui impressi declarabunt, nostram versionem ex Cræco codice, 
quem Eusebius, Pampbilo socio, ex Origenis Tetraplis vel Hexaplis, in Cæsareensi Bibliotheca repositis, 
depromsit, et ad hæc exempla collatum emendavit, ſaciam esse, et Alexandriz mense Canun posteriori 
a. Alex. 928 i. e. mense Mart. a. Chr. 617 perſectam. Scilicet Jobus, Daniel et XII Propheiæ Minores ex 
Tetraplis, Proverbia vero, Caniicum et Threni ex Hexaplis sumti dicuntur. Nec origo reliquoram, præter 
Jesaiam, qui ex codice Eusebii et Pamphili expressus memoratur, epilogis carentium, allunde repelenda 
videtur, ipsa eorum indole banc fidem inculcanle. In ipso textu et aliquando in margine adsunt primum 
Axterisci, Obeli, Lemnisci, et Hypolemnisci ; tum liuterz, Ain, textum Hebræum, Aleph, Samech et Thau, 
Aquilam, Symmachum et Theodotionem seorsim, Gimel, hos interpretes conjunctim, He, Quintam, et 
Vau, Sexiam versionem indicantes ; et deinde alia signa, quorum hc figura, OF ——© 

— — — — JC C et quibus >imilia, diversis 
diversorum auctorum vel scholiis, plerisque ob rationem supra allatam a me etiam 'omissis, vel interpre- 
tationibus in margine præſlxa, respondent, quorumque vicem litterz alphabeti Latini in nostra edilione 
commodius gerunt. Quo magis est in aperto, Libros Apocryphos, qui subinde voces Cræcas, synonyma 
Syriaca et scholia longiora in margine quoque ostendunt, hæc critica signa non habere, eo curiosius vi- 
detur, non illa modo conspici, sed versionem etiam Theodotionis in Barucho et Canico trium virorum 
in igne, quæ anliquilatis monumenta ideo etiam mihi describenda putavi, excilari, quam rem peritiorum 
judicio commitio. 

Ejuglem generis et pretii erat codex Ille Syriacus, qui possessione et usu Masii æque famosus, post 
clarissimi hujus viri obitum vel in occulto jacet, vel tristi quodam fato periit, ambigua aut nulla ejus 
recuperandi spe relicta. Eadem enim utriusque forma, idem character, eadem versio, eadem signa, e- 
dem notz. Masianus, ipso possessore vera reſerente, sub finem dicebatur sumtus et ad verbum transla- 
tus ex Cræco exemplari, quod Eusebius, Pamphilo adjutore, ad libros Origenis in Cæsareensi Bibliothees 
obvios sus manu correxit : idem de nostro Ambrosiano dicitur. Et quoniam in Masiano ii V. T. libri 
aderant, qui in Ambrosiano desunt, ille a. Alex. 927, Chr. 616 finitus, primum, hie vero a. Alex. 928, 
Chr. 617 absolutus secundum unius ejusdemque operis volumen constituisse videtur. 

Sed de auctore hujus versionis nihil in nostro codice, nibil apud Masium ad ignoti nominis vel conjec- 
turam reperio. In re tam veteri et incerta opinioni Cl. Eicbhornii accedo, qui vero propiora colligens, 
veroque proxima sequens, arbitratur (1), Paullum Alexandriæ Episcopum, versionis 1 
ris IV. Lib. Regum, in Bibliotheca Regia Parisjensi obviæ, ei a me etiam deseriptæ, auetorem (2), loco 


(1) Repert. 7 Th. p. 223. 
(2) Bruns Repert. 8. Th. p. 83. 
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quidem gui muneris per errorem seriptorum, non vero persona ad fidem lectorum diversum ſulsse a 
Paullo Telz Episcopo, cui Asseman versionem LXX interpretum apud Syros ex cerlo tribult, cuique 
et nos Masianam et Ambrosianam ex probabili tribuendam putamus. que ambigua est codicis nostri 
s. quæ lamen si ex literarum specie et forma æstimanda erit, supra sæculum octavum repeienda 
ridetur. Certius est illius nomen, qui hujus codicis ex Asia in Europam transfer endi consilio ei beneſſeio 
gratiam posteritatis inierit. Cardinalis est Borromzus, vir singularis exempli, qui, alia orientis - 
slantissima ut taceam, hoc exemplar, cœnobii Chaldaici, saeris St. Maria ſaciendis in 89litudine Schit- 
tim dedicali, priscum thesaurum , ex Agypto in Ambrosianæ Bibliothece ornamentum liberalissime 
comparavil. 

Imagine codicis nostri breviter expressa, sequitur, ut de Latina nostra versione paucis dicam, in qua 
componenda Syrus interpres mihi ſuit exemplo. Quemadmodum ille Gracum vestigiis secutus est, 2 
consuetudine sui sermonis longe recedens, ita ego Syrum, in eadem re, magis recte legendi, quam or- 
nate vertendi rationem spectante. si minus Latine imitandum, tamen æmulandum mihi proposui. Si autem 
difficile est, rei prozime, difficillimum, mihi ſuit, remotissime similitudinem ex vero eflingere, et voces 
Syriacas, que licentia vestustatis obcurz, copia significationum ambiguz, et pro orientali scribendi 
genere, inter nostrum et Hieroglyphicum medio, im notis præsertim et extra seriem orationis vario legendi 
et interpretandi arbitrio obnoxiæ sunt, totidem Latinis ejusdem vis et potestatis exprimere (1). Sic harum 
caussarum errores meæ inscitiz , reliquos vero, quos transeribendo commisi, et quos suspectos, mani- 
ſestos, metu iterum errandi non correxi, mee incuriz tribues, et cum illos propter rei diſſicultatem, tum 
hos propter temporis in copia codicis ſacienda brevitatem excusabis. Proſecto non tantum a me, qui ip- 
sum codicem nec antea, urgente meo in orientem itinere, tolum cum nostro exemplari conferendi tempus 
habui, nec jam ex parte consulendi occasionem habeo, postulabis, quantum ab eorum studiis et ingeniis, 
quibus bujus utriusque ſortuna contigerit, exspectabis. 

Ad ultimum de codicis nostri usu, qui melius a suis rebus, quam nostris verbis cognoscendus, integri- 
tali Hebraici textus vetera testimonia, vitiis LXX interpretum nova remedia, et cum Montfagconis Hexa- 
plis tum Syriacis Nomenclaturis magna incrementa in fronte promittit, et in recessu ſovet, multa habeo_ 
que dicerem, nisi proposita voluminis et pretii magnitudo mihi esset impedimento. Igitur cum ex innu- 
meris nonaulla hujus versionis loca, quz ab Hexaplari tum Montfauconis opere tum Grabii editions 
vocum et signorum numero, ſorma et loco differunt, affatim explicare non liceat, ea in opportunz col- 
lationis copiam et veri ac falsi discrimen nominatim citasse juvabit e solis duobus libris quos nune 
edimus. 

Jerem. I. 8. H. 47. 29. III. 3. IV. 1. V. 15. 16. 26. VI. 2.13. 22. VII. 10. 11. VII. 2. 7. 19. M. 28. X. 
9. 18. XII. 10. XIV. 13. 18. XV. 11. XVI. 4. XVII. 20. 23. XIX. 11. XXI. 3. XXII. 18. 29. 30. XXIII. 8. 
10. XXIX. 13. XXXII. 16. XXXV. 5. XXXYI. 1. XLI. 9. 18. XLVIII. 13. 30.48. Hezech. V. 15. VI. 6. 


9. 10. XVII. 20. 21. XVII. 4. LI. 6. 


(1) Grzcum articulum præpositivum, quem Origenes textni LXXvirali aliquando premisso asterisco 
addidit, noster per litteram Lomad expressit, quam — ad, vel is, ea, id, reddidit, nos litteris 
Grzcis Latinz versioni inseruimus ; quod rectius esse ipse cis editor ingenue ſassus est s animad- 
vertisse impresso jam opere suo. Drach. 


Parnot. GR. XVI. 73 


[i 
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PROPHETIA JEREMIZA 


SECUNDUM VERSIOUNEM LXXVIRALEM. 


Cap. I.—4. (a) Verbum Dei quod factum est: ad A manuumn suarum. 17. Et tu præeinge latus toum, 


Jeremiam filium Helciz, ex sacerdotibus, + qui et surge, et dic ad eos omnia, quzcumque M ego 
habitabat * in Anathoth in terra Benjamin: 2. quod : præeepero tibi. (n) Ne timeas a facie eorum, (0) 
factum-est verbum (b) Domini ad eum in diebus ne terreſaciam te coram eis; quia tecum ego sum, 
Josizz filii Amon regis Judz, anno tertio decimo ad eripiendum te, dicit Dominus. 18. M Ego au- 
in regno ejus. 5. Et factum est in diebus Joacim tem : ecce posui te in die hodierno, ut urbem mu- 
filii Josie regis Judæ, usque ad finem-anni unde- nitam, Xx et in columnam ferri z, et nt murum 
cimi Sedeciz filii Josiz regis Jude, usque ad (e) munitum #ris (y) omnibus regibus Jude, et princi- 
captiviiatein Jerusalem in mense quinto. 4. Et pibus ejus, M et sacerdotibus eorum ?, et populo 
factum est verbum Domini ad me, dicens : 5. terrz. 19. Et pugnabunt cum te, et non prevale- 
Priusquam fingerem te in utero, novi ie, et ante- bunt adversus le; quia tecum sum ego, dicit Do- 
quan prodires e vulva, sanetiſicavi te, prophetam minus, ad eripiendum te. 

in gentibus constitui te. 6. Et dixi : (d) We qui Cap. II. 1. M Et ſaetum est verbum Domini ad 
est Dominus, Domine, ecce non instructus sum ad me, dicens : 2. Vade (q) et lege in auribus fi- 
Joquendum, quouiam puer ego sum. 7. Et dixit Jliorum Jerusalem, et dic 2, Hze dicit Dominus : 
bominus ad me: Ne dicas, quod puer ego sum; B Recordatus sum tibi misericordiaw pueritiz tuæ, 
quia ad omnes eos, ad quos misero te, ibis, et et amorem (7) perſectionis tuz, et adhesigti San- 
juxta omuia, quæ præcepero tibi, loqueris. 8. Ne go -+ Israelis, dicit Dominus 2, in deserto, in 
timeas a facie eorum, et ne commovearis coram terra non seminabili. 3. Sanctus ipse Israel Do- 
eis ?; quia tecum ego sum, ad eripiendum te, dicit mino, (s) principium proventuum ejus : omnes, qui 
Dominus. 9. Et extendit Dominus manum suam comedunt eum, injuste agent: mala venient super 
ad me, et appropinquavit ori meo, et dixit Dominus eos, dicit Dominus. 4. Audite rerbum Domini, do- 
ad me: Ecce dedi verba mea in os tuum ; 10. mus Jacob; et omnes (1) paternitates domus Israe- 
Ecce constitui te (e) hodie super gentes, et regna, lis. 5. Hzc dicit Dominus: Quod (u]; delictuw in- 
ad extirpandum, et ad everiendum, Met ad per- venerunt in me patres vestri, quod transierunt 
dendum, et ad destruendum } , et ad #dificandum, procul a me, et ambularunt post vana, et vani ſa- 
et ad plantaudum. 11. Et factum est verbum Do-  cti sunt? 6. Et non dixerunt : Ubi est Dominus, 
mini ad me, dicens : Quid tu vides, Jeremia? Et qui eduxit nos ex terra Kgypti, (x) qui duxit nos 
dizi: Baculum (0 nucis M ego video 2. 12. Et in deserto, in terra non tentata, nec trita, in terra 
dixit ad me Dominus: Bene vidisti; quia (g) vigi- sine aqua, + et. sine fructibus 3, Met umbra 
lavi ego supet verba mea, ad faciendum ea. 413. Ex = mortis ,, iu terra, quz non transivit in ea () 
ſacium est verbum Domini ad me secunda vice, vir, neque habitavit (y) filius hominis ibi? 7. Kt 
dicens : Quid tu vides? Et dixi : Ollam (4) xuccen- introduxi vos (2) in Carmelam, ad edendum (a) 
zam M ego video 2, et ſaciem ejus a facie aquilo- fructus ejus, et bona ejus. El ingressi estis, et pol- 
nis. 14. Et dixit Dominus ad me: A facie aquily- luistis terram meam, et hæreditatem meam posui- 
nis (i) exardescent mala super omnes habitantes stis in abominationem. 8. Sacerdotes non dixerunt, 
in terra. 15. Quoniam ecce ego convoco omnia (k) Ubi est Dominus? et tenentes legem meam non 
regna M regum :; ab M aquilone } terræ, dicit instructi ſuerunt de me: et pastores impie egerunt 
Dominus. Et venient, et ponent unusquisque sblium in me, et prophetz prophetarant (b) Baali, et post 
suum super yeslibulis portarum Jerusalem, et su- non utile iverunt. 9. Propter hoc adhue judicio 
per omnibus viris, qui circa eam, et super omnibus contendam adversus vos, dicit Dominus, et adver- 
urbibus Judæ. 16. Et loquar cum (/) judicio ad eos sus filios filiorum vestrorum judicio contendam. 
de omni malitia eorum, quod dereliquerunt me, 10. ldcirco transite in insulas Chithzorum, et vi- 
et Sacrificarunt Diis (m) alienis, et adorarunt opera dete, et in Cedar mittite, et mente utimini vehe- 


(a) heliqui, sermones Jeremiz filii Helciz. (b) Heb., Dominus. (e) A., transmigrationem. (d) 0 
Domine, Domine, o 0 o. Heb., AAA. (e) A., S., die hor. (f) A., Th., amygdali. (g) S., vigilo. (4) 
A., S., insufflatam. (i) A., S., aperientur. (&) A., S., pulchritudinem generis. (1) A., S., judicia mea. 
(mn) S., falsis. (un) A., ne paveas a facie eorum, ne percutiam te. (o) Nec paveas a fronte eorum. 
(p) A., super omni terra. (9) S., et prædica. (r) A., S., sponsorum tuorum. (8) A., principium 
proventus ejus. (i) A., S., consanguinitates. (u) 4., injustittam. (z) A., ille, qui eduxit nos super 
desertum Arabiæ sine habitante. (y) A., S., homo. (2) Hæc explicanies : in terram Carmeli. (a) 
A., S., fruetum ejus. (b) A., S., in Baal. 
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menter, et videte, si facta sint similia: 11. Si mu- A Viriliter agam : quia amavit alienos, et post eos 


tent gentes deos suos, et hi non sunt Dii. Populus ambulavit. 26. Ut pudor furis, cum captus ſuerit, 
autem meus (c) mutavit gloriam suam in id, ex ita (4) erubescent filii Israelis, ipsi, et reges eo- 
quo nihil sibi proderunt. 12. (d) Obstupuit ccœlum rum, et principes eorum, et sacerdotes eorum, et 
super hoc, et horruit (e) vehementer abundantius; prophetz eorum. 27. Dixerunt ligno, Quod pater 


dicit Dominus. 13. Quia duo et mala ſecit popu- meus es tu: et lapidi, Tu peperisti me. Et conver- - 


lus meus : me dereliquerunt ſontem aquz vive, terunt ad me lerga, et non ſacies 8uas. Et in tem- 
Het foderunt sibi cisternas, M cisternas } con- pore malorum suorum dicent : Surge et serva nos. 
ſractas illas, que non possunt aquam conti- 28. Et ubi sunt dii tui, quos fecisti übi? si sur- 
nere ; 14. Num servus est : Israel, aut filius gent, et liberabunt te in tempore bumilitatis tus! 
familias est (9)? quare ſactus est (ä) in predam? Quia secundum numerum urbium tuarum erant dii 
15. Super eum (i) ulularunt leones, et dederunt tui, Juda: et secundum numerum viarum Jerusa- 
vocem s0am, qui posuerunt terram ejus (d) in so- lem sacrificarunt Baali. 29. Quare (i) loquimini ad 
litudinem : et urbes ejus (0) exsürpatæ sunt, eo me? Omnes vos impie egistis, et omnes vos inſuste 
quod non habitentur (m). 16. Etiam filii Memphis egistis in me, dicit Dominus. 30. Frustra percussi 
et Tahphis (u) cognoverunt ie, et illuserunt tibi. B {lios vestros : () non recepistis. Devoravit (c) gladius 
Nonne h#c ſecit tibi illud, quod dereliquisti me, prophetas vestros, ut leo delens, et non timvistis. 
17. dieit (o) Dominus Deus tuus, M in tempore cum 31. Audite verbum Domini: bee dicit Domi- 
abduxi te in via 17 18. Et nune quid tibi, et vie nus } : Num solitudo ſactus sum Israeli, aut terra 
Agypti, ut bibas aquam (p) Gibun? Et quid übi, (6 inculta? quoniam dixerunt populus meus: (m) 
et vie Assyriorum, ut bibas aquam fluminum? Non subjecti erimus, neque veniemus amplius ad 
19. Castigabit te (q) deſectio, (r) et malitia tua ar- te. 32. Num obliviscetur (u) sponsa ornamenti 8ui, 
guet te. Et scito, et vide, & quod malum ; et (o) et virgo ornatus, qui super peetore ejus? Pu- 
amarum übi illud, quod dereliqueris (s) me, dicit pulus auteni meus oblitus est mei diebus, quibus 
Dominus Deus tuus : (4) et non mihi complacui in non est numerus. 33. (p) Quod amplius bonum 
te, dicit Dominus Deus tuus; 20. quoniam a sx- animo finges in viis tuis (q) ad quzrendam dile- 
cuto conſregisti jugum tuum, et (u) disrupisli vin- ctionem? Non fſactum est ita; (r) sed etiam tu 


cula tua, et dixisti: Non colam servitium tibi r, male ſecisti ut contaminares vias tuas: 34. (e) et 


sed ibo super omnem collem excelsum, et subter in manibus tvis inventi sunt sanguines animarum 


omue lignum umbrosum, ibi (z) lasciviam in for- M pauperum : innocentium. Non in perfossionibus 


nicatione mea }. 21. Ego autem plantavi te (c inveni eos, sed super omni quereu. 35. Et dixisti, 
vitem ſerentem ſructus omnem veram : quomodo . Quod : innocens sum; sed revertatur furor ejus 
conversa es M mihi } in amaritudinem vitis alie- a me, Ecce ego judicium ſaciam adversus te, super 
na? 22. Si laveris te nitro, et multiplicaveris tibi quod dixisti, Quod non peccavi; 36. quoniam 
radieem puriſicantem, (2) maculala es in injuslitiis gprevisti multum, ad iterandum vias iuas. Et ab 


luis coram me, dicit & Dominus Dominus 2. 23. gypto erubesces, ut erubuisti ab Assur; quo- 
Quomodo dicis: Non polluta sum, et post Baal non niam et hinc exibis, et manus tua super caput' 


ambulavi? Vide vias tuas (a) in sepuleris, et co- tuum : quia repulit Dominus spem tuam, et non 
gnosce, quid ſeceris (b). Vesperi voce sua ululavit: progpere ages in ea. 

24, Vias 3uas dilatavit super aquas $olitudinis : Cap. HI.--1. X Dicendo } : Si dimiserit vir uxo- 
in cupiditatibus anime suæ (c) respiravit : tradita rem suam, et discesserit ab eo, et ſacta ſuerit viro 
est: quis convertet eam? Omnes, qui quærunt alteri; num -+ revertendo } revertetur ad eum am- 
eam, non ſatigabuntur : (d) in humilitate ejus re- plius? (t) Nonne sordes contrahbendo pollueretur (u) 
perient eam. 25. (e) Averte pedem wum a (f) via terra hæc!? Et tu scortata es in pastoribus multis, 
dura, et guitur tuum a siti. Illa autem dixit, (g) et reveriebaris ad me, dicit Dominus. 2. Attolle 


(e) A., mutavit gloriam suam in non utile. (d) A., S., plaude, ccelum, super hoc, et portæ ejus, 
desolamini vehementer. (e) Terra. (0) S., exciderunt. (9) Jacob. (k) A., in direptionem. (i) A., 
S., rugierunt. (K) A., S., in depravationem. (J) A., combustæ sunt. S., vastatæ sunt. (m) Rursus. 
99 4., conſringunt tibi cranium. S., super cranium. (o) A., S., Dominus Deus uus. (p) Reliqui, 

thor. (9) Reliqui, malitia tua, (r) Et aversio tua. (s) A., S., Dominum Deum tuum. (i) A., et non 
timor mei apud te, dicit Dominus, Dominus militiarum (Reliqui, virtutum). S., et non est timor mei apud 
le. (u) A., TI., abscidisii. (r) A., TB., simul exsistens in strato meretrix. (y) A., Sorec, tolam semen 
verum. (a) S., polluta iniquitatibus tuis. (a) A., S., in vallibus. (b) A., dromedaria levis, implicans 
vias suns. S., onager, edoctus desertum. (e) A., traxit ventum. S., odorata est ventum. (ad) A., in 
novilunio ejus. (e) A., cobibe. (/) A., S., discalceatum. (g) Abscidi spem. S., ægrotavi. (&) 4. , 
pudeſecerunt domum Israelis. (i) A., S., litigatis. () Vox XITTD, disciplinam, hie vel mea, vel codicis 
vitio deesse videtur. (k) A., S., gladius vester.  (!) A., serolina in genitura. S., serotina. (u) A., 
recessimus. S., migravimus. (u) A., S., virgo. (o) A., S., et sponsa. (p) A., cur beneſacis vie ius. 
9 S., ad eam, qua quzris amari. (r) A., propter hoe etiam malas docuisti. (8) A., S., et in alis twis. 
t) A., nonne ſactum est occidione occideretur? (u) Mulier. 
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ocu'os iuos in rectitudinem, et vide, ubinam non 4 que nominabitur M in ea *, neque visitabitur, 


(r) conspersa ſueris. Super viis (y) sedebas, eis, 
) ut cornix, vastata. Et polluisti terram in scor- 
tationibus tuis, et in malis tuis : 3. (a) et posse- 
disti pastores multos in offendiculum tibi (b) (6). 
Facies M mulieris ; meretricis ſacta est tibi: au- 
dax ſuisti (c) adversus omnes. 4. (d) Nonne ut do- 
minum voeasti me, et patrem, et prineipem (e) virgi- 
nitatis tuz? 5, Num permanebit in æternum, aut 
servabitur in vietoriam? Ecce locuta es, et ſeeisti 
mala hec, et poluisti. 6. Et dixit Domiaus ad me 
in diebus Josiz regis : Vidisti, que fecit mihi (0 
habitatrix Israelis? Ivit M sibi ipsi ; super omnem 
montem excelsum, et subter omne lignum (9) um- 
brosum, et scortata est ibi. 7. Et dizi, postquam 


scortata erat hac omnia: Ad me revertere. Et non B 


reversa est. Et vidit prevaricationem ejus (A pre- 
varicatrix Jude. 8. Et vidi, quod pro omnibus, 
quibus deprehensa est; in quibus maechata est (i) 
habitatrix Israelis, dimisi eam, et dedi ei libellum 
repudii in manus ejus. Et non umuit prevaricatrix 
Juda:, M $0ror ejus 2, et ivit, ct scortaia est etiam 
ipsa : 9. et ſacia est in nihilum scortatio ejus, X 
et oceidit lerram } ; ei maechata est cum lapide, et 
eum ligno. 10. Et ig omnibus his nen reversa est 
ad me prevaricatrix Jude, M soror ejus , ex toto 
cCorde sud, sed in mendacio, dieit Dominus, 41. Et 
dixit Dominus ad me: Juslilicavit animam suam 
revolutio 5 Iraelis pre prevaricatrice Judz : 12. 
abi, (K) et lege serwones istos ad aquilonem, et 
dices: Revertere ad me, habitatrix Israelis, dicit 
Dominus: et non (1) indurabo ſaciem meam super 
vos, quia (m) misericors ego sum, dicit Dominus, 
et non irascar vobis in æternum. 13. Verum agno- 
sce injustitiam tuam, quia in Dominum Deum 
iuum impie egisti, et lascivas reddidisti vias was 
in alienos sub omni ligno umbrosv : voci autem 
mem non obedisti, dicit Dominus. 14. Convertimini, 
Glii (n)remoti, dicit Dominus; quia ego (o) imperitabo 
vobis, et assumam vos, unum ex urbe, et duos 
ex (v) familia, et iutroducam vos in Sionem : 15. 
el dabo vobis pastores juxta cor meum, et pascent 
vos pascentes (9) cum scientia. 16. Et erit, si mul- 
liplicati ſuerilis, et creveritis super terra, dicit Do- 


neque ſacietur amplius. 17. In diebus illis, + et 
in tempore illo 5 vocabunt Jerusalem solium Do- 
mini: et congregabuntur in eam omnes gentes 
in nomine Domini ? in Jerusalem : non ambula- 
bunt amplius post cogitationes eordis sui mali. 
18. In diebus illis congregabuntur domus Judæ ad 
domum Israelis: et venient simul ex terra aquilo- 
nis, + et ex omnibus regionibus ? ad terram, 
quam in h2reditatem dedi patribus eorum. 19. (1) 
Et ego dixi : «+ Fiat, Domine 3; quia disponam te 
in fitios, et dabo tübi terram electam, (u) haredita- 
tem M ſamosam } Dei omaipotentis gentium. Et 
dixi : Patrem vocabis me, ei a me non retrocedes. 
20. Verum ut prevaricatur mulier in eum, qui est 
cum ea, ita prevaricata est in me domus Israelis, 
dicit Dominus. 21. Vox (x) ex labiis audita est, fle- 
lus, et obsecrationis filiorum Israelis; quia injuste 
egerunt in viis suis, obliti sunt x Dei ; Sanct 
Sui. 22. Revertimini, filii (y) revertentes : et sa- 
nabo (2) contritiones vestras. Ecce ipsi nos eri- 
mus tibi, quia tu Dominus Deus noster es. 23. Vere 
in mendacium erant colles, et (a) robur montium : 
lantlummodo per Dominum Deum nostrum salus 
+ domus } Israelis. 24. Pudor autem absolvit labo- 
res patrum nostrorum a pueritia eorum, oves eo - 
rum, et tauros eorum, filios eorum, et filias eo- 
rum. W. Dormivimus in pudore nostro, et operuit 
nos contemtus noster ; quia coram Deo nostro pecca- 
vimus nos, et patres nostri, a pueritia nostra, et 
usque ad diem hune, et non obedivimus roci Do- 
mini Dei nostri. 

Cap. IV.—1. Si se converterit lsrael, dicit Dominus, 
(b) ad me etiam se convertat : et si amoverit abo- 
minationes suas de ore suo, ++ et; a facie mea 
M etiam } (e) et erubuerit, 2. et juraverit, vivit Do- 
minus, cum veritate, et in judicio, et in juslilia; 
etiam benedicent in eo gentes, et in eo laudabunt 
Xx Deum } in Jerusalem. 3. Quoniam hc dicit 
Dominus viris Jude, et habitatoribus Jerusalem: 
Arate vobis arva, et ne seratis super spinis: 4. 
circumcidimini Deo vestro, et circumcidemini præ- 
putium cordis vestri, viri Judæ, et babitantes in 
Jerusalem, ne prodeat, ut ignis, furor meus, ct 


minus, in diebus illis non dicent amplius: Arca ſœ - D exardeat, et non erit, qui exstinguat, a facie mali- 


deris Domini (r): non ascendet super cor, (s) ne- 


tie studiorum vestrorum. 5. Annuntiate in Juda, 


(z) A., fueris concubins. S., meretricem egeris. () S., exspertans eos, ut hospitium vesper- 
tivum, et ream fecisti terram. (2) A., sieut Arabs in deserto, et oceidisti terram | — Ut corvix 
in deserto sola. (a) A., et nitionem sumserunt imbres. S., et prohibitæ W imbris. (6) 4., 


S., et pluvia serotina non ſuit. (b) Reliqui : frons. 


(e) A., erubescere. (d) Nonne ex nunc vocabis 


me, pater meus? (e) A., S., pueriiie mer. Cur servabis excandescentiam in æternum? (f) Habita- 
trix : Locus. (9) A., letum. (4) Reliqui, prævaricatrix soror „jus. (i) A., S., revotutio Israelis. 
S., ei prediea. (1) A., mittam. S., eſfundam. (m) A., S., propitius. 100 S., evagantes. (o) 4., S., 


possedi vos. (p} A., S., cognatione. (9%) Religni, in scientia et inte 


ligentia, (r) Sancti Israelis. 


(s) A., S., neque ment lonem facient ejus. (1) ny et ego dixi: Quomodo ponam te in filios, ef retribuam 


tibi terram desideratam, hereditatem ſamosam 


ortitudinis robusti gentium ?, S., et dixi : Quemadmo- 


dum disponam te ingfilios, et dabo tibi terram desideratam, cultum religiosum 1 exempli g u- 


tium. (n) A., divisionem sortis pulchram, gloriam exercituum gentium. 


„ apprehensionem sortis 


exercituur gentium. (x) A., super plateis. S., super editis. (y) A., reversi, se avertentes. (2) A., S., 
aversiones vestras. (a) A., S., multitudo montium. (b) 4., TA., ad me se convertat. (e) A., et non commo- 


veberis. 


S - =» 


w 
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et in Jerusalem audiatur : dicite, significate (d) tuba A Aspexi in terram, et ecce M () inane } et nihil, et 


super terra, et clamate voce magna, dicite : Con- 
gregamini, et ingrediamur in urbes, quibus sunt 
muri: 6. (e) attollite, et ſugite in Sionem : ſestinate, 
ne stetis; quia mala ego adduco ab aquilone, ei 
contritionem magnam. 7. Ascendit leo ex habita- 
culo suo: eb qui delet gentes, (0 abstulit, et exivit 
ex loco suo, ad ponendum terram tuam (9) in de- 
sertum : et urbes tuz destruentur, eo quod non 
habitentur. 8. Super his cingite vos ciliciis, et 
plangite, et ululate; quia nou reversus est furor 
ire Domini a vobis. 9. Et erit in die illo, dicit Do- 
minus, peribit (4) cor regis, et cor principum ; et 
(i) obstupescent sacerdotes, et prophetz mirabun- 
tur. 10. Et dixi: O Dominator Domine, an deci- 
piendo decepisti populum hune, iti Jerusalem, di- 
cens iu: Paxerit vobis, et (c) pertinget gladius usque 
ad animam eorum? {1. In tempore illo (1) dicent 
populo huic et Jerusalem: (m) Spiritus et error in 
deserto, (n) via filiz popali mei non ad purum, ne- 
que ad sanctum. 12. Spiritus repletionis M ex his 
+ Yeniet mihi. Nunc autem Met; ego loquar ju- 
dicia mea adversus eos. 13. Ecce, ut nubes, ascen- 
det, et ut turbo, cyrsus ejus: leviores aquilis equi 
ejus. Ve nobis, quia aſflicti sumus. 14. Ablue a 


malitia cor toum, Jerusalem, ut salveris. Quous- 


que reperientur in te cogitationes dolorum tuorum ? 
15, Quia vox annuntiantis ex Dan (o): (p) et au- 
dietur dolor ex monte Ephrem. 16. In memoriam 


in celum, et non erant luces cjus. 24, Vidi montes, 
et erant trementes, et omnes colles lurbatos. 23. 
Inspexi, et ecce non erat homo, et omnes volucres 
coli (a) expavebant. 26. Vidi, et ecce Carmelus de- 
sertus, et omnes urbes Mejus } (6) ineense igne 
a ſacie Domini, et a facie irz ſuroris ejus -+ abo- 
litze erant :. 27. Hzc dicit Dominus: (c) Deserta erit 
omnis terra, consummationem vero non faciam. 28. 
Super his lugeat terra, ei caliget czlum desuper; (d) 
quia locutus sum, et non me penitebit: (e) tuli im- 
petum, et non recedam ab ea. 29. A voce equitis, et- 
{f) arcus intensi migravit omnis regio. Irrepserunt. 
in speluncas, -+ et in silvas se abscondiderunt 7 
et super ingentia saxa (9) ascenderunt: omnis urbs 


B Jerelicta est, non babitat in eis homo. 30. Et tu M 


misera 2, quid facies ? Si tibi circumdederis cocci- 
num, et te ornaveris ornamento auri, et si oblini- 
veris (kh) collyrio oculos tuos; in vanum (i) illud (&) 
decus tuum. Repulerunt te amatores lui: aviman 
tuam quzrent: 31. Quia vocem ut parturientis au- 
divi, () gemitum tuum ut parientis primo. Vox f- 
lie Sionis refrigescet: et remiitet manus suas. Ve 
mihi ego, quia deficit anima mea super interſectis. 

Cap. V. I. Currite, circumile in viis Jerusalem: 
videte M igitur }, et cognoscite, et quzrite in pla- 
leis ejus, si inveniatis virum, si sit faciens judieium, 
et qusreus (m) ſidem: et propitius ero eis, dicit 
Dominus. 2. (u) Vivit Dominus, dicunt : propter 


revocate gentibus, (q) ecce venerunt: Hierosolyme C hoc nonne super mendaeiis jurant? 3. Domine, 


annuntiate, turbe veniunt ex terra longinqua, et 
dederunt super urbes Jude vocem suam: 47. ut 
custodientes agrum, facti sunt super eam in cir- 
euitu; (r) quoniam me neglexisti, dicit Dominus. 
18. Vie tuz, et studia tua ſecerunt hæc tibi: bac ma- 
litia tua, quod amara, quia pertigit usque ad cor tuum. 
19. Venter meus, venter meus dolet mihi, et seusoria 
cordis mei: (a) discerpitur + anima mea, dilaniatur} 
etiam cor meum : non tacebo; quia vocem (i) tub 
audivit anima mea, (u) clamorem belli, 20. ++ et 
miseriæ ? : contritionem XK super contritionem } 
(x) advocat ; quia vexala est omnis terra: repente 
vexatum est tabernaculum meum, dilacerata sunt 
aulza mea. 21. Quousque videbo ſugientes, audiam 
rocem tubarum ? 22. () Quia principes populi mei 
me non cognoverunt. Filii insipientes sunt, et non 
intelligentes M sunt } : sapientes sunt ad male ſa- 
ciendum, bene ſacere vero non cognoverunt. 23. 


oculi tui (o) in fidem : flagellasti eos, et non doluit 
eis: consumsisti eos, et non voluerunt accipere 
disciplinam : indurarunt facies suas plus quam pe- 
tram, et non voluerunt se convertere. 4. Et ego 
dixi : Fortasse inopes sunt, quia (p) non potuerunt : 
quoniam non cognoverunt viam Domini, et judicium 
Dei KK Sui} 5. Ibo ad optimates, et loquar eis, 
quia ipsi cognoverunt viam Domini, et judicium 
Dei M sui; Et ecce  ipsi } simul confregerunt 
jugum, diruperunt vincula. 6. Propter hoc percus- 
sit eos leo ex silva. et lupus (q) usque ad domos 
delevit eos: et pardus vigila vit super ci vitates eo - 
rum. Omnes, qui egrediuntur ex eis, capientur ; 
quia multiplicarum impietates suas, invaluerunt 


D robore in aversionibus suis: 7. Propter quam ex 


his propitius lam tibi? Filii wi dereliquerunt me, 
et jurarunt in iis, -+ qui non sunt , Dii : ei sa- 
tiavi eos, et adulterali sunt, et in domibus (r) me- 


(d) A., S., in cornu. (e) A., tollite signum in Sionem. (f) A., S., extulit. (9) A., S., in currupiionem. 


(k) S., mens. (i) S., hæsitabunt. (4) A., 


TB., pertigit. (1) Reliqui, dicetur. (m) A., ventus ſulgoris e 


sp*culis in deserto. S., ventus æstus. (u) S., ita viam filiz populi mei non ad ventilandum, neque ad 
dam, (o) Veniet. (p) A., et notum facientis.(q) A., ecce audire ſacite super Jerusalem bellum. Soo 
custodes veniunt ex terra longinqua, et dabunt super urbes. (r) Reliqui, quia me exacerbarunt. . 
strepunt. S., conturbata sunt. (.) hy S., cornu. (u * — ululatum. — — oy A., Ih., 

noniam desipuit populus mens. (2) A., inanitas, et nihil. S., non eompos! . * . 
— (b) 9 erant. (c) A., corruptio. S., non ornata. (d) A., TB., propter hoc * locutus 
sum. (e) A., S., instruetus sum, et non acquievi, et non revertar. (f) A., S., areus jacti. 9 S., — 
distis. (à) ETIBEI, sübio. (i) Factum est. (k) A., S., ornabis te. (1) A., periculum et angustiam. * 
angustiam. (m) S., veritatem (n) S., si autem, vivit Dominus, dicant, super mendacio jurant. (o) — 
annon in fide? S., annon in veritate ? (p) A., TA., desipuerunt. (q) A., vespertini. (r) A., S., merelricls- 
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retrieum hospitati sunt: 8. equi transeuntes super A pore (i) impletionis pr:ecepti messis ; et eustodi vit 


foeminas M tracti ; ſacti sunt: unusquisque super 
uxorem proximi sui hinnivit. 9. Num super his non 
visitabo, dicit Dominus? aut in gentem talem non 
ulciseetur anima mea? 10. Ascendite (s) super turres 
jus, et demolimini : consummationem vero ne fa- 
cialis : (t) relinquite sustentacula ejus, quia (u) 
Domini sunt; 11. quoniam prevaricans prevaricata 
est in me domus Israelis, et domus Jude, M dicit 
Dominus }. 42. Mentiti sunt in Dominum + suum 
2 et dixerunt: (z) Non sunt hæc. non venient super 
nos mala, et zladium et famen non videbimus : 13. 
prophete nostri erant in ventum, et verbum Do- 
mini non erat in eis: sic fiet eis. 14. Propter hoc 
hec dicit Dominus M Deus * omnipotens : Pro eo 


nobis. 25. Iniquitates vestræ deflexerunt bhæc; et 
peccata vestra transtulerunt bona a vobis. 26. 
Quia invente gunt in populo meo impictates : et 
laqueos M ut rete venantis visco statuerunt : ad 
corrumpendum viros, et concluserunt. 27. Ut la- 
queus tensus, qui plenus avium, ita domus eorum 
plenz (K) doli: Propter hoc magni evaserunt, et di- 
tes evagerunt : 28. M impinguati sunt, insolentes 
facti M sunt, et transgressi sunt (I) verba mea in 
malum 2, judicium non judicarunt, neque judicium 
papilli recte disposuerunt, et judicium (m) vidue 
non judicarunt. 29. Num super his non visitabo! 
dicit Dominus: aut in gentem talem non ulciscetur 
anima mea? 30. (u) Stupor, et horribilia ſacta sunt 


quod locuti estis verbum hoc, ecce ego dedi verba g; super terra. 31. Prophetæ prophetant (o) iniqua, et 


mea in os tuum ignem, et populum hunc ligna, et 
devorabit eos. 15. Ecce ego adduco super vos gen- 
tem ex longinquo, domus Israelis, dicit Dominus, 
M gens (y) vetus est, gens, quz a sæculo est 2, 
gens, (2) cujus non audies linguam ejus, M nec au- 
dies, quem loquatur: 16. pharetra ejus, ut sepul- 
crum apertum } : omnes ſortes, et comedent mes- 
sem vestram, 17. et panes vestros, et comedent fi- 
lios vestros, et filias vestras, et comedent (a) oves 
vestras, et boves vestros, et comedent vineas ve- 
stras, et ficeta vestra, et oliveta -+ vestra} (b) et 
triturabunt urbes munitas vestras, super quibus (c) 
tu conſidis super eis, in gladio. 18. Et erit in die- 
bus illis, dicit Dominus Deus tuus 2, non ſaciam 


vos in consummationem. 19. Et erit, quando dixe- C 
nus virtutum : Cedite ligna ejus, effunde super Je- 


ritis, Quapropter ſecit nobis Dominus Deus noster 
hec omnia ? et dices eis: (d) Pro eo quod dereli- 
quistis me, et coluistis servitium diis (e) alienis in 
terra vestra; ita coletis servitium alienis in terra 
non vestra. 20. Annuntiate bec in Domum Jacobi, 
et audiatur in domo Jude, M dicens * : 21. Audite 
igitur hæe, popule (/) ſatue, et sine corde : x ipsi 
2 qui oculi eis, et non vident, aures eis, et non au- 
diunt. 22. Au me non limebitis, dieit Dominus? aut 
a facie mea erubescetis? qui posuit arenam termi - 
num mari, (9) preceplum ternum, et non trans- 
gredietur illud: et turbabitur et non poterit: et da- 
bunt sonum fluctus ejus, et non transgredientur 
Hlud. $3. Populo autem huic factum est cor per- 
Suaderi nescium, (&) et non obediens: deflexerunt, 
et abierunt ; 24. nee dixerunt in corde suo: Timea- 
mus nunc Dominum Deum nostrum, qui dat + 
nobis , pluviam tempestivam et serotinam, in tem- 


sacerdotes applauserunt manibus suis: et populus 
meus ama vit sie. Et quid ſacietis in iis, que post hec? 

Cap. VI. — 4. Corroboramini, (ilii Benjamin. (v) 
de medio Jerusalem: et ia Thecua signiſicate tuba . 
(q) et super Betheherem tollite signum : quia mala 
prospexerunt ab aquilone, et contritio magna fit. 
2. X (r! Venustam et delicatam }. Et transibit cel- 
Siludo -+ tua 2, filia Sionis. 3, In eam venient pa- 
stores (s) et greges eorum: et figent super eam ta- 
ber nacula in circuilu : et pascent unusquisque manu 
sua. 4. Parate vos super eam ad bellum : surgite, 
et ascendamus super eam meridie : ve nobis, quia 
declinavit dies, quia deficiunt umbre (i) vesperz. 
5. Surgite, et ascendamus in nocte, ei corrumpa- 
mus (u) ſundamenta ejus. 6. Quia hec dicit Domi- 


rusalem (z) robur. x llzc ; ipsa civitas mendaxs : 
(y) omnis (2) oppressio in ea. 7. Ut ſrigidam facit 
cisterna aquam suam, ita fiigidam facit malitiam 
Suam. Impietas, et miseria audietur in ea 
super faciem (a) ejus semper. Dolore et fla- 
gello 8. erudieris, Jerusalem, ne recedat auima mea 
a te, non ſaciam te terram non perviam, qualis non 
habitabitur, 9. Quia h&c dicit Dominus virtutum : 
Racemale, racemale, ut vineam, reliquias Israelis : 
convertite vos, ut vindemiator super cistam suam. 
10. Ad quem loquar, et contestabor, et audiet ? 
Ecce incircumcis2 aures eorum, et non possunt 
audire. Ecce verbum Domini ſactum est eis in op- 
probrium: Non volent audire illud. 41. (b) Et furo- 
rem meum implevi, (c) et cohibui, et consumsi eos. 
Effundam super pueros a ſoris, et super congrega- 
tionem (d) juvenum simul; quia vir et uxor capien- 


(s) A., super muros. (1) Portate commeatus. (u) A., non Domini, (x) A., non ipse. S., annon 
ipse est? (y) A;, robusta. S., ſortis. (z) Reliqui, cujus non cognosces. (a) A., S., gregem tuum- 


et boves tuos. (b) Et ſœdabit. (c) Vos. (d) A., Th., 


quemadmodum. (e) Falsis. (f) S., stulte, et expers 


mentis. (9) A., statutum. (k) A., S., et irritans. (i) A., S., septimane $tatuti messis, qui custodit 
nobis. (k) A., illusjonis. S., insidiarum. (1) Judicium. (m) A., S., pauperum. (u) A., corruptio. S., commis- 
tio. (0) Falsa. (y) In medio. (q) A., et super domum Carmeli elevate facem. (r) S., venustz et delicatæ 
assimilavi liliam Sionis. (6) A., S., ct stabula eorum. (t) Diei. (u) A., S., palatia. (z) Aggerem. (y) S., 
ipsa, quz tota plena est in medio suo. (2) S., oppressiones in medio ejus: ut se vat puleus aquam ſrigi- 

am in se, ita servavit ſrigus, malitiam ejus audiveruat. (4) A., meam. (b) A., TA., furoris autem Do- 
mini. S., et ex ira Domini repleta est, laboravit tolerare. (c] A., ſatigatus sum tolerare. S., fatigatus sum 


lolerans ego. (d) A., TA., concyrdantium. 
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tur, senior cum pleno derum: 12. et evertentur, ei K A argentum conflans : malitix eorum non (a) lique- 


capientur © domus eorumn (e) ad alios, agri et uxores 
_ eorum pariter ; quia extendam manum meam super 
eos qui habitant in terra bac, dicit Dominum : 13. 
quoniam a parvo eorum usque ad magnum () om- 
nes expleverunt iniqua : a propheta mendaci usque 
ad sacerdotem (9) omnes feeerunt mendacia. 14. 
Et curarunt fractionem M filiz : populi mei, (k) 
contemnentes, et dicentes, Pax, pax: et uhi est pax? 
15. Erubuerunt, quia deſecerunt M ſecerunt :: et 
non erant sicut erubescentes, erubuerunt, et con- 
temtionem suam non cognoverunt. Propter hoc ca- 
dent in ruina sua, et in tempore visitationis sus 
exinanientur, dicit Dominus. 16. Hzc dicit Domi- 
mus: State super viis, et videte, et paging. qt de 
semitis zlernis Domini + et videte :, qualis est 
via que bona, et ambulate in ea; et iuvenietis (i) 
puritatem animabus vestris. Et dixerunt : Non ibi- 
mus. 17. Constitui super vos speculatores : audite 
vocem {&) tube. Et dizerunt: Non audiemus. 18. 
Propter hoc audierunt gentes, (J et qui pascunt gre- 
ges in eis. 19. Audi, terra: Ecce ego adduco mala 
super populum bunc, fructum (m) aversionis eorum, 
quia in sermonem meum non altenderunt, et le- 
gem meam repulerunt. 20. Cur M hoc; mihi thus 
ex Saba aſſertis, et (n) cinanomum ex terra longin- 
qua? Holocaustg vestra non sunt accepla, et sacri- 
ficia vestra () non voluptatem auulerunt mihi. 21. 
Propter hoc hæc dicit Dominus: Ecce ego do super 


factz sunt, 30. Argentum reprobatum vocate eos ; 
quia reprobavit eos Dominus. 

CAP. VII. — 1. X Verbum, quod factum est ad 
Jeremiam a Domino, dicente : 2. Sta in porta do- 
mus Domini, et lege ibi verbum hoe, et dices : Au- 
dite verbum Domini, omnis Judza, ingredientes 
per portas has, ad adorandum Dominum 3+ Au- 
dite verbum Domim, omnis Judza ?. 3. Hæe dicit 
Dominus virtutum Deus Israelis: Dirigite vias ve- 


stras, et studia vestra : (b) et habitare faciam vos in 


loco hoc. 4. Ne conſidatis vobis super verbis men- 
dacibus; + quia omnino non proderunt vobis 3 
cum dicitis ; Templam Domini, templum Domini, 
templum Domint est. 3. Quoniam (e) si dirigendo 
direxeritis vias vestras, et studia vestra, M et si, 
ſaciendo feceritis judicium inter virum, et inter 
proximum ejus, 6. et peregrinum, et pupillum, et 
viduam non (d) in servitutem redegeritis, et san- 
guinem innocentem non effuderitis in loco hoc, et 
post deos alienos non ambulaveritis in malum vo- 
bis; 7. etiam babitare ſaciam vos in loco (e) vestro, 
in terra, quam dedi patribus vestris a sœeulo, et 
usque in sæculum. 8. (f) Si autem vos conſiditis 
yobis super verbis mendacibus, unde non proficie- 
tis, 9. (9) et furamini, et occiditis, et mœchamini, 
et juratis"in injusto, et adolevistis Baali, et ambu- 
lastis post deos alienos, quos non novistis, 10. + nt 
male sit vobis 2, et venistis, et stetistis coram me 


populum hune (o) inſirmitatem: et infirmabuntur c in domo M hae 2, ubi invocatum est nomen meun. 


in ea patres, et filii simul: vieinus et proximus 
ejus peribunt. 22. Hec dicit Dominus: Ecce popu- 
lus venit ab aquilone: et gens magna M. et reges 
multi 5 excitabuntur ab extremitate terrz : 23. ar- 
cum, et y) hastam tenebunt. (9). Durus est, et non 
miserebitur: vox ejus, ut mare fluctnans: super 
equis et curribus se instruet, ut (r) ignis, ad bellum 
adversus te, filia Sionis. 24. Audivimus ſamam eo- 
rum, dissolutæ sunt manus nostrz; aſſlictio occupa- 
vit nos, dolores quasi parturientis. 25. Ne egredia- 
mini in agrum, et in viis ne ambuletis ; quia gladius 
inimicorum habitat in cireuitu. 26. Filia populi mei, 
accinge te cilicio, et voluta te in cinere: luctum (s) 
dilecti fac tibi, planctum gemebundum : quia re- 
pente veniet (t) miseria super vos. 27. Explorato- 
rem dedi te in populis (u) inclusis : et cognosces, 
cum probaveris viam eorum : 28. omnes (x) non 
obedientes, ambulantes perverse. As, et ſerrum, 
omnes (y) corrupti sunt. 29. Deſecit follis ab igne: 
deſecit plumbum. in vanum (z) conflat argentum 


defraud 
(e) A., * 0.4. Anke: ) Sanctitatem. PRES (k) S., cornu. (1) A., 948 


contemtione. cum mo 


monium, bd in eis. S., et wes congregatio in eis. . (m) 
(*) Textus Syr. habet, es 9 eorum, 


bonus. A — - 
1 aphicus. Text. Grec., 
J.. vir. (e) Sicut. 
recedentes, euntes ſraudulenter. (y) Reli 
(6) A., et 'babitabo cum vobis. (e) A., 8i 
(ſ) A., ecce vos. S., verum {amen vos. 
mus. (i) A., quia ite. S., ite. (( S., in principio. 
et ne sies coram me. 


Dnacn. (o) A., 


oͤndv. 


(t) A., qui — super vos. 
i, corruptores. 
ſaciendo bene A "(d) A 
) A., fur, et occisor,'et adulteri. 
(1) A., et ne astumas pro eis precalioneiv. 


super ea, et dixistis: ( Recessimus ab agendo om- 
nes abominationes has. 11. Num spelunca latro- 
num M ſuit } domus mea, ubi invocatum est no- 
men meum super ea -+ ibi, coram vobis ? Et ego 
ecce vidi, dicit Dominus. 12. (i) Quoniam ivistis 
in locum meum, qui in Silo, ubi collocavi nomen 
meum ibi (c) ex antiquvo : et videte, quæ feci el a 
facie malitize populi mei Israel. 13. Et nune pro eo 
quod ſeeistis omnia opera hc, x dicit Dominus, 
et locutus sum ad vos, przveniens et dicens , 
et non audistis me, et vocavi vos, et non respgn- 
distis : 44. etiam ſaciam domui huic, ubi invoca- 
tum est nomen meum super ea, Super qua vos con- 
fiditis super ea; et loco, quem dedi vobis, et patribus 


D yestris, ut ſeci Silo: 18. et projiciam vos a facie 


mea, ut projeci fratres vestros, omne semen 
Ephræm. 16. Et tu ne ores pro populo hoc, () ne- 
que supplices, ut sit misericordia eis: et ne ores, 
(mn) neque appropinques mihi pro eis ;; quia non 
exaudiam M te ? . 47. Aut nonne vides, quid ipsi 


9) S., quicumque ſaciens illasionem. (% A., super 
oscite tesli- 
., cogitationum. (n) A., S., calamus 


* 2 lapsus est vel — vel 

l. (p) A., el m. 94 „ acerbus. 

(u) A., ob g a bello. (x) A., prineipes 

(2) A., 28 (a) S., exaruerunt. 

„ oppresseritis. (el Hoe. 

(kh) A., S, liberati ſui- 
(m) S., 
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faciunt in urbibus Jude, et ia viis Jerusalem? A Filii Num, sed sed () vallis (a) occisorum : et 80 


18. Filii eorum colligunt ligna, et patres eorum 
guccendunt If ignem 2, et mulieres eorum (u) sub- 
| Igunt massam, ad faciendum placentas (o) militiz 
; ecali : et libarunt libamina diis alienis, ut ad iram 
provocent me. 19. Num me ipsi ad iram provocant. 
dicit Dominus? nonne semetipsos, ut erubescant 
ſacies eorum? 20. Propter hoc hec dicit M Domi- 
nus ; : Ecce ira et ſuror meus (v) effunditur super 
locum bunc, et super homines, et super jumenta, 
et super omne lignum agri, et super omnes (9) pro- 
ventus lerrz : et incendetur, et non exstinguetur. 
21. Hec dicit Dominus x virtutum Deus lsraelis:: 
Holocausla vestra congregate cum sacriſiciis vestris, 
et comedite carnem : 22. quia non locutus sum 
ad patres vestros, neque præcepi eis in die, quo 
eduxi eos ex terra Agypli, de & verbo, holocau- 
glorum, et $acrificii : B. sed si verbum hoc pre- 
cepi eis, dicens : Audite vocem meam, et ero vobis 
in Deum, et vos eritis mihi in populum : et am- 
bulate in omnibus viis meis, in iis quas precepero 
vobis, ut bene sit vobis. 24. Et non audiverunt Xx 
me 2, neque (r) atlendit auris eorum; sed ambula- 
runt in cogitationibus cordis sui mali, et ſacti sunt 
retrorsum, et non facti sunt antrorsum, 25. ex die 
quo egressi sunt patres eorum ex terra Agyplii, et 
usque in diem hunc. Et misi ad vos omnes ser- 
vos meos prophetas, die (s) et mane : et misi, 26. et 
non audiverunt me, et non allenderunt aures 
eorum: et indurarunt (i) cervicem suam plus quam 
patres eorum. 27. Et dices cis sermonem hunc, 
Met non audient te, et vocabis eod, et non re- 
spondebunt Libi, 28. et dices eis ; : Hæe gens, que 
non audivit vocem Domini Dei eorum, neque rece- 
pit disciplinam : deſecit fides, M et sublata est ex 
ore corum. 29. (u) Tonde caput tuum, et projice, 
et sume super labia tua lamentationem; quia repro- 
bavit Dominus, et repulit generationem (z), quæ 
ſacit he : 30. quia ſecerunt ſilii Judequod malum (v 
coram me, dicit Dominus, constituerunt abomina- 
tiones suas in domo, qua invocatum est nomen 
meam super ea, ut pollaerent eam: 31, et zxdifica- 
runt (a) aram Thaphethis, quæ est in valle Filii Num, 
ad comburendum filios suos, et filias suas in igne: 


pelient in Thapheth, op quod non sit locus : 33. & 
erunt mortui populi hvjus cibus volucribus coli, et 
bestiis terre: et non erit, qui obviam eat. 34. E 
cessare ſaciam ex urbibus Jude, et ex plateis Jeru- 
salem (b) vocem letantium, et vocem gaudeutium, 
vocem sponsi, ei vocem sponse; quia in vaslationem 
erit terra. a 
CAP. VIII. — 1. In tempore illo, dicit Domin 

efferent ossa regum Jude, et ossa principum ejus, 
et ossa sacerdotum et ossa prophetarum, et ossa 
eorum qui habitant in Jerusalem, ex sepuleris eo- 
rum, 2. et expandent ea (e) ad solem, + et ad lu- 
nam, et ad omnes stellas }, et ad omnem militiam 
celi, quæ amarunt, et quibus eoluerunt servitium, 


B ei quos ambularunt post eos, et quibus (d) adbe- 


serunt, et que adoraverunt ea. (e) Non plangentur, 
neque sepelientur: (f) in ludibrium super ſacie ter- 
re erunt. 3. Quia (g) elegerunt mortem, quam vi- 
tam. Et omnibus residuis, qui relicti ſuerint ex 
generatione M mala } illa, (4) in omni loco, x 
iis, qui relicti ſuerint }, (i) quocumque expule:!o 
eos illuc, M dicit Dominus virtutum }. 4. Et dices 
3 ad eos 2, quod he dicit Dominus: Num qui ca- 
dit, non resurgit? 5. aut qui dicessit, non se con- 
veriet ? Quare aversus est populus hie, x et 
Jerusalem; aversione (k) importuna, et victi ſue- 
runt in arbitrio suo, et non voluerunt se conver- 
tere? 6. (1) Autendite nunc, et audite. Nonne sic lo- 


c qJuuntur, non est homo, qui pœnitentiam agat A 


matlitia sua, dicens : Quid ſeci? Cessavit currens a 
cursu suo, sicut equus (m) irruens (“) in hinnitu 
suo. 7. Et (u) asida in cœlo cognovit tempus suum, 
turtur, (6) et birundo, + aviculez agri ; custodie- 
runt M tempora } ingressuum suorum: populus 
autem meus non cognoverunt judicia Domini. 8. Quo- 
modo dicitis : Quod sapientes sumus nos, et lex 
Domini est nobiscum ? X Propter hoc; in vanum 
ſactus est calamus mendax scribis. 9. Erubuerunt 
sapientes, expaverunt , et capii sunt; quia verbum 
Domini reprobarunt. (p) Sapientia (q) qu est in 
eis? 40. Propter hoc dabo uxores corum aliis, et 
agros eorum heredibus : M quia a parvo eorum et 
usque ad magnum eorum quicumque illudit fraude, 


quod non præcepi eis, neque cogitavi in cordo meo. D a propheta usque ad sacerdotem quicumque facit 


32. Propter hoc ecce dies veniunt, dicit Dominus: 


et non dicent amplius, Ara Thaphethis, et vallis 


iniquitales : 11. et curarunt ſractionem filizz populi 
mei super ignominiam, dicentes, Pax, pax, et non 


(% S., depsunt. (o) Reliqui , regine eceli. Aliter, regine. (y) A., S., redundabit. (9) A., S., ſru- 
clum, (r) Reliqui, inclinarunt. (8) — S., cum prævenio et mio. (t) S., cervices suas, male ſecerunt 


plus quam patres eorum. (u) S., 


comam $sanctam nazireatus tui, et disperge, et sume super 


rectitudinem lamentationem. (z) A., irz sur. S., cui iratus est. (y) A., S., in oculis meis. (2) 4., 


S., excelsa Thaphetis. (*) Ma bis in Syriaco textu. Quam iterationem non habent Hebr 


„et 111 nostri. 


Daacu. (a) A., S., mactationis. (6) A., vocem gaudii, et vocem letavtium. (e) 4., in sole et in luna. 


4) A., que quzsiv 1. A., non colligentur, 
X plus, quam vita. 0 404. in — locis. 


(f) A-, S., in fimum, (9) 4., TA., et eligetur 
(i) 4., S., quo dispersi eos. (k) A., S., litigos3. 


() A., S., intuitus sum, et audivi. (m) A., effusus in bellum. ('*) wavy legendum puto, pro n co- 
dicis. Norberg. (u) A., ciconia, S., milvus. (o) S., teuix [Verbum quod legitur in codice, * non 


est Syriacum, 


Grecum deri, cicada. Pro leties quod Latine edidit Norberg, reposuimus, lettix. 


Dusch. ] et hirundo. (p) A., S., sapientia cujus eis. (q) Amplius. 
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est par. 12. Erubuerunt, quia abominationem fece- A loquentur. (i) Didicit lingua eorum loqui mendacia : 


runt, etiam erubescere non erubuerunt, etiam pu- 
defieri non seiverunt: propter (*) cadent cum iis, 
qui cadunt, et in tempore visitationis sur (r) in- 
firmabuntur, dicit Dominus 2. 13. (s) Et congrega- 
bunt proventus eorum, dicit Dominus. Non sunt uvz 
in vitibus, et non sunt in ficis ficus, et ſolia deſluxe- 
runt, M et dedi eis, et transierunt eos 2. 44. Super 
quid nos sedemus? Congregamini, et ingrediamur 
in urbes istas munitas, (i) et nos prosternamus ibi; 
quoniam M Dominus: Deus projecit nos, el biben- 
dam dedit nobis aquam ſellis; quoniam peccaviinus 
coram eo. 15. Congregati sumus ad pacem, et non 
ſuerunt bona : ad tempus curationis, et ecce ſe- 
stinauuo. 16. (u) Ex Dan audiemus vocem veloci- 
latis equorum ejus : a voce hinnitus (z) equorum 
ejus commota est omnis terra: et veniet, et devo- 
rabit terram, et plenitudinem ejus, urbem, et habi- 


tantes in ea. 17. Quia ecce ego milto in vos (y) 


$6rpentes mortiſeros, quos non est incantare & 
eos 2, et mordebunt vos, & dicit Dominus 2, (2 
18. absque medicius cum dolore cordis vestri hæ- 
sitantis. 19. Ecce vox M clamoris : filiz populi 
mei ex terra longinqua. Num Dominus non est in 
Sione? aut rex nou est (a) ibi? Quare irritaverunt 
me in sculptilibus suis, et in vanis alienis. 20. Cir- 
cuivit (o) stas, Lransiit (e) messis, et nos non ser- 
vati sumus. 21. Super ſractione lilie populi mei 
fractus sum: occuparunt me caligationes, in ambi- 
guitale prævaluerunt super me / dolores ut pa- 
rientis }. 22. Num resina non est in Galaad, aut 
medicus ne n est ibi? Quare non ascendit (d) sanatio 
filiz populi mei? 

CAP. IX. — 1. Quis dabit (e) capiti meo aquam, 
et oculis meis ſontem lacrimarum? et defleam + 
populum hune ? die et nocte, occisos filizz populi 
mei. 2 Quis det mihi in deserto () habitaculum 
ultimum, et relinquam populum meum, et recedam 
ab eis? Quia omnes maechantur : cœtus prevarica- 
torum : 3. et intenderunt linguam suam ut arcum, (9 
mendacium, et non filles invaluit super terra: quia 
a malis in mala egressi sunt, et me non cognove - 
runt, dicit Dominus. 4. Unusquisque a proximo suo 
cavele, et super Xx omuibus } ſrairibus vestris ne 
conſidatis; quia omnis ſrater supplantando supplan- 
tabit, et omnis amicus dolose incedet : 5. unusquis- 
que in ſratrem suum (&) illudet : veritatem non 


V N, hoc, t propter, omissum videtur in codice. Norberg. 
Big (1) A., S., et quiescamus ibs, qu 
(u) A., Ex Dan audietur concitatus cursus equorum eſus. 


fient. (s) A., consumtione consumam eos. 
silere ſecit nos. 


(&) injuste egerunt, et non cessarunt, ut ge conver- 
terent. 6. Usura super usura, dolus super dolo, 
non voluerunt cognoscere me, dicit Dominus. 7. Et 
propter hoc hæc dicit Dominus (i) virtutum : Ecce 
ego explorabo eos, et probabo eos. Quia M quo- 
modo; faciam ab ante ſaciem M malitiz ? lia 
populi mei? 8. Sagilta lacerans lingua eorum: dolosa 
verba oris eorum : paciſica proximo suo loquitur, 
et in eo est ei (m) jniwicitia. 9. Num super his non 
visitabo, dicit Dominus? aut in populum talem 
non ulciscetur anima mea? 10. Super montes (u) 
sumite planctum, (o) et canticum (lugubrem), et 
super semitas deserti lamentationem, quia (v) deſe- 
cerunt, eo quod non sint homines M transcuntes }. 
Non audiverunt vocem (q) substantiz : a yolucribus 
cceli, et usque ad jumenta (r) obstupuerunt, abie- 
runt. 11. Et dabo Jerusalem in transmigrationem, 
et (s) in habitacula draconum ; et urbes Jude 
ponam in exitium, (i) eo quod non habitentur. 
12. Quis homo (x) sapiens, et intelligat hoc? et cui 
sermo oris Domini ad eum, annuniiet yobis, quare 
periit terra, accensa est, ut degertum, eo quod non 
transeatur in ea? 13. Et dixit Dominus + ad me,: 
Propter id quod dereliquerunt legem meam, quam 
dedi ante ſaciem eorum, et non audiverunt vocem 
meam, (z) et ambularunt M () in ea 2, 14. et ive- 
runt post ea, quæ placuerunt cordi eorum malo, et 
post (3) idola, quæ docuerunt eos patres eorum. 


C 45. Propter hoc bc dieit Dominus virwutum Deus 


Israelis Ecce ego cibabo eos M populum hunc | 
angusliis, et bibendam dabo eis aquam (a) ſellis: 
46. et dispergam eos in gentibus, quas non noverunt 
jpsi, et patres eorum : et mittam super eos gladium, 
donec consumam eos in eo. 17. Hec dicit Dominus 
Xvirtutum :: latelligite, et vocale lamentatrices, et 
veniant : et ad (mulieres) sapientes miltite, (c) et 
loquantur: 18. M et ſestinent 2, et sumant super 
vos lamentatliouem : et demittant oculi vestri lacri- 
mas, et palpebrz vestre fluant aqua; 19. quia 
vor (d) gemitns audita est in Sione ; Quomodo (e) 
miseri facti sumus, erubuimus valde, quia dereli- 
quimus terram, ( et projecit tabernacula nostra? 
20. Audite nunc, mulieres, verbum Dei, et capiant 
aures vestræ verba oris ejus: et docete filias ve- 
siras gemitum, et mulier proximam suam lamen- 
tationem. 21. Quia ascendit mors per ſenestras ve- 


10 A., impingent. S., rei 
a Dominus Deus noster 
(z) A., S., fortium ejus. 


A., se tes speculantes. S., malos. (2) A., letitia mea super me dolor: super me cor meum insa- 
2 S., illadere wiki dolor super me, cor meum pressum. Th., quia non est contumelia super 9 * 
9 


meum insanum. (a) Reliqui, in ea. (b) A., S., messis. (e) A., S., fruetus. (d) A., $.,cicatrix. (e 
Th., caputmeum, 060 1 LS (g) S., in mendacio, et non in veritate. (4) A., 0 
d injuste agendum indicarunt amorem laboris, 
(m) A., S., insidias. (u) A., S., attollam. (o) A., 

(q). A., possessionis. (r) A., migrarunt. (e) A., in 


cipit. (i) A., TA., docuerunt linguam suam. (k) 
tua in medio doli : in dolo. (J) A., exercituum. 
fletum. (y) S., ut non comprehensibiles facti sint. 


Th., de- 
Sedes 


tumulos, babitaculum sirenum. (() A., quod non sit habitator. (u) Intelligens. (x) A., et non ambu- 


lant. Th., neque. (y) In lege mea. (2) 4., S., Baal. (a) A., absinthii. S., Th., amaritudinis. (e) A., e 


veniant. (d) S., cantici ſuetus. (e) Spoliati sumus. (f) Et abjecimus. 


| 
' 
4 
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stras, ingressa est (9) in terram vestram ad per- A tis: dil, qui eclum et terram non fecerunt, per- 


dendum parvulos a foris, et jovenes de plateis x 
morte. 22. Hzc dicit Dominus : (k) Et erunt mor- 
tui hominum ludibrium super facie cawpi + terra ve- 
str , et ut foenum post messorem, et non erit, qui 
congregat. 25. Hæc dicit Dominus: Non glorietur 
sapiens in sapientia sua, et non glorietur fortis in 
fortitudine sua, et non glorietur dives in divitiis 
suis: 24. sed in hoc glorietur qui gloriatur, intelli- 
gere, et nosse me, quod ego sum Dominus qui facit 
misericordiam, et judicium, et justitiam super terro; 
quia in his voluntas mea, dicit Dominus. 25. Ecce dies 
veniunt, dicit Dominus, et visitabo (i) super omnes 
cireumeisos præputiis suis: 26. super Ægyptum, 
et super Judzam, et super Idumæam, et super filios 
Ammon, -+ et super filios } Moab, et super om- 
nem tondentem qua super faciem suam, qui habi- 
ant in deserto; quia omnes gentes (k)non circumcisze 
+ carne 1, et omnis domus Israelis (1) non cir- 
cumcisi corde suo. 

Cap. X. — 1. Audite verbum, quod locutus est Do- 
minus super vos, domus Israelis. 2. Hæe dicit Do- 
minus } : Juxta vias gentium ne discatis, et a signis 
celi ne metuatis (m) ? quia metuunt ab eis facies 
eorun ? 3. quia legitima gentium vana sunt. Li- 
gnum, quod ex silva cæsum, opus M manuum } 
ſabri lignarii, et conſlatio, 4. argento, et auro de- 
corata sunt: laminis ferreis et malleis firmarunt 
ea, ei non movebuntur: 9. (n) argentum (o) tractum 
sunt, non ibuut * + argentum disruptum ex Thar- 
sis: veniet aurum (v) Mophbaz : et manus conflan- 
tium aurum : opera artiſicum omnia: byacintho 
et purpura induent ea } : 5. portando portabuntar, 
quia non incedent. Ne timeatis ea, quia non male- 
facient, et bonum non sunt. 6. X Unde (e) sicut 
tw, Domine, magnus es tu, et magnum nomen tuum 
in potentia. 7. Quis non timebit te, rex gentium, 
quia libi est (r) conveniens adorare; quia in omni- 
bus sapientibus gentium, (s) et in omnibus regibus 
eorum unde sicut tu, Domine? 8. (t) et in uno tem- 
pore incendentur, et infirmabuntur, (u) cor vano- 
rum lignum est : 9. argentum productum, quod ex 
Tharsis venit, et aurum (z) ex Uphaz, opera ſabri, 
et manuum conflantis aurum, hyacintbus et pur- 


eant ex terra, et ex sub cœlo hoc. 12. Dominus, 
qui ſecit terram in robore suo, qui (y) rectum ſeeit 
orbem in sapientia sua, et in subtili intelligentia 
sua exlendit celum, 13. Met qui (z) in vocem 
dat } multitudinem aquz in cœlo : et eduxit nubeg 
ab extremo terre : ſulgura pluvie fecit, et eduxit 
ventos ex thesauris suis. 14. Insanivit omnis homo 
a scientia: erubuit omnis conflans aurum super 
sculptilibus eorum, quia ſalsa conflarunt : non est 
spiritus in eis. 13. Vana sunt opera, (a) infixa : in 
tempore visitationis suæ peribunt. 16. Non est in- 
star hujus pars Jacobo, quoniam qui ſormavit om- 
nia, ipse M est (b) et Israel } (e) virga bæreditatis 
ejus: Dominus virtutum nomen (d) ei. 17. (e) Con- 
gregavit a ſoris substantiam tuam, (0 quæ habitat 
in electis. 18. Quia hc dicit Dominus: Ecce ego 
9) projiciam eos qui habitant in terra hae in af- 
flictione, et aſſligam eos, ut (c) inveniatur. 19. (i) 
V super fractione tua : dolore affecta est plaga 
tua. Etiam ego dixi, Vere hoc vulnus meum, (&) et 
apprehendit me. 20. Tabernaculum meum (1) mise- 
rum factum est, -+ periit } , et omnia aulæa mea 
discissa sunt. Filii mei, et oves mem non sunt: (m) 
non est locus amplius tabernaculi mei , locus au- 
Leorum meorum. 21. Quia desipuerunt pastores, et 
Dominum non quzsiverunt. Propter hoc non intel- 
lexit omne pascuum : et dispersi sunt. 22. Vox 
rumoris ecce venit, et commotio magna ex terra 
aquilonis, ad ponendum urbes Jude in exitium, + 
et © in cubile (u) struthiocamelorum. BB. Scio, Do- 
mine, quod non hominis via ejus, (o) neque vir 
ibit p), et diriget X iter suum . 24. Casliga nos, 
Domine, verumtamen in judicio, et non in furore 
tuo; quia non paucos facies nos: 25. effunde ſu- 
rorem tuum super gentes illas, quæ non cogno- 
scunt te, el super (q) generationes illas, quæ nomen 
tuwum non invocarunt ; quia comederunt Jacob, et 
pessum dederunt eum, Met congumserunt eum þ 
el (r) pascua eorum vastarunt. 

Cap. XI.—41. Verbum, quod factum est ad Jere- 
miam a Domino, dicens : 2. Audite verba ſederis 
hujus : et loqueris ad viros Judæ, et ad eos qui 
habitant in Jerusalem, 3. et dices ad eos: Hæe di- 


pura vestimentum eorum, opus sapientium omnia: D cit Dominus Deus Israelis: Maledictus homo, qui 
10. Dominus autem Deus verus est, Deus vivens, non audiet verba ſœderis hujus, 4. Cuod præcepi 
et rex #4ternus : a ſurore ejus contremiscit terra, et patribus vestris in die, quo eduxi eos ex terra - 
non sustinebunt gentes iram ejus }. 11. Sic dice- gypti, ex ſornace ferri , dicente me: Audite vo- 


(9) A., in palatia vestra. 


(kh) Reliqui, et cadent. (i) S., super omnes per manum py manum (i. e. 
sigillatim s. paullatim), qui sunt in præputio. n 


(k) A., præputiate. (1) A., præputiati in corde. (m) A., 
expavescent gentes ab eis. (u) A., ut palina, S., rupes (). (o) A., extensa sunt, et non loquentur. S., et 
extracia sunt, et non loquentur. TA., infixa sunt. (y) Ophiri. (4 A., qui similis tibi. (r) A., decens. 
(s) Et in omnibus regnis. (1) A., et uno tempore Lent sine intelligentia, et sine ingenio. S., simul au- 
tem stulti videbuntur et desipientes. (u) A., eruditio. (x) Ex Ophir. (y) A., stabiliens. S., qui confir- 
mat. (2) A., in vocem dedit eis multiiudinem aquæ. (a) A., derisionum. (b) Hzreditas ejus. (e) A., 
virga hereditatis ejus : Dominus exercituum. ZKHITPON. (d) Deus. (e) A., S., congrega. (J) A., 
qus habitat in munimento. S., in oppido. (9) A., funda projiciam. (A) A., TA., et perſeram eam. 
(1) A., direntum est, et omnes paxilli disparsi sunt, filii mei exierunt, et non sunt. (m) A. , non est, = 
extendit amplius tentorium meum, et erigit aulea mea. (=) A., S., sirenum. TA., draconum. (o) S., 
neque viri ambulare, et dirigat gressus suos. (p) Recte. (q) Regnum. (r) A., decus ejus depravarunt. 


(*) Hue translata sunt ista a versu 9 seg. Dach.] 
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cem meam, et ſacile secundum omnia, quz præce- A per te mala, pro malitia domus Israelis, et domus 


pero vobis, et eritis mihi in populum, et ego ero 
vobis in Deum: 5. ut statuam juramentum meum, 
quod juravi patribus vestris, ad dandum eis terram 
mananlem Jacte et melle, sicut dies hie. Et respon- 
di, et dixi : (s) Fiat, Domine. 6. Ei dixit Dominus 
ad me: (t) Lege M omnia; verba hæc in urbibus 
Judz, et (u) ſoris Jerusalem, dicens : Audite verba 
(xz) ſœderis hujus, I et ſacite ea ?.. 7. Quia con- 
testando M conteslalus sum patribus vestris in 
die, quo eduxi eos ex terra Agypli, et usque ad 
diem hune, præveniens et contestans, et dicens : 
Audite vocem meam. 8. Et non audiverunt, (y) et 
deſlexerunt aurem suam, et abierunt vir (2) in re- 
clitudine cordis sui mali: et adduxi super eos om- 


Jude, (m) quia fecerunt illi sibi ad irritandum me, 
adolentes Baali. 18. Domine, notum fac mihi, et 
sciam. Tune vidi studia eorum. 19. Ego quasi (u) 
agnus innocens, ductus ad immolandum, non co- 
gnoscebam : M quia ; super me cogitarunt cogita- 
tionem, dicentes : Venite, et (o) miuamus lignum 
in panem ejus, et perdamus eum ex terra viventium, 
et nomen ejus non memorabitur amplius. 20. Do- 
mine virtutum, judicans justa, (p) probans renes et 
corda, videam ultionem quz a te in eis, quia ad te 
revelavi (q) jus meum. 21. Propter hoc he dicit 
Dominus super viros Anathoth, qui quærunt anj- 
mam tuam, diceutes : Non prophetabis super no- 
mine Domini, et si vero non, morieris in manibus 


nes zermones ſœderis hujus, quod præcepi, ut fa- B nostris. 22. K Propter hoc : hac + dicit Do- 


cerent, et non fecerunt }. 9. Et dixit Dominus ad 
me: Inventa est (a) colligatio in viris Jude, et in 
iis qui habitant in Jerusalem: 10, reversi sunt su- 
per iniquitales patrum suorum priorum, qui non 
voluerunt audire verba mea: et ecce ipsi-{b) abeunt 
post deos alienos, ad colendum servitium eis. Et 
irriium ſecerunt domus Israelis, et domus Judæ 
ſdus meum, (c) quod constitui ad paires eorum. 
11. Propter hoc hzc dicit Dominus: Ecce ego in- 
Juco super eos mala, ex quibus non poterunt exire 
ex eis : (d) et clamabunt ad me, et non exaudiam 
eos, 12. et ibunt urbes Jude, et ii qui habitant in 
Jerusalem, et clamabunt ad devs, quibus ipsi ado- 
lent eis, N et salvando ; non salvabunt eos in 
lempore malorum eorum. 13. Quia juxta numerum 
urbium luarum erant dii tui, Juda, et juxia nume- 
rum (e) exituum Jerusalem posuistis ( excelsa x 
pudori altaria ? ad adolendum Baali. 14. Et tu ne 
ores pro populo hoc, neque (9) supplices pro eis in 
petitione et oratione, quia non exaudiam in tem- 
pore, quo iavocant me, in tempore humilitatis sue. 
15. (a) Quare dilecta in domo mea ſecit abomina- 
tionem ? Num vota et caro sancla auſerent a le ma- 
litias tuas, aut per hæe eflugies? 16. Oleam deco- 
ram, bene umbrosam aspectu vocavit Dominus no- 
men tuum, (i) in vocem ampulationis ejus : (6) 
magna aſſlictio super te : () lam ramos ejus : 17, 
et Dominus potens, qui plantavit te, locutus est su- 


(s) Heb., amen. A., vere. (i) S., prædica. (u) A., Th., in exitibus. 
et non inclinarunt. (2) A., in perversitate. S., in beneplacito. 
(d) A., S., et vociſerabuntur. 


invicem. (b) Ambulantes. (c) A., quod excidi. 


A., S., altaria. (9) S., leves tu pro eis precationem, neque ores. 


minus (r) virtutum } : Ecce ego visitabo super eos : 
juvenes eorum morientur in gladio, et filii eorum, 
et filiz eorum consumentur. in fame : 23. et resi- 
duum non erit eorum; quia adducam mala super 
eos qui habitant in Anathoth in anno visitationis 
eo um. 

Cap. XII. — 1. (s) Justus es, Domine ; quia profe- 
ram spiritum (i. e. contendam) ad te: verumtamen 
judicia loquar ad te. Quare via impiorum prospera- 
tur ? ebulliverunt omnes, qui prevaricantur preva- 
ricationes ? 2. Plantasli eos, et confirmata est ra- 
dix eorum : (!) genuerunt ſilios, et ſecerunt fruc- 
tum. Propinquus tu ori eorum, remotus tu autem a 
renibus eo um. 3. Et tu, Domine, (u) cognoscis me, 
novisli me, M et } probasti cor meum coram te: 
M congrega eos ut oves ad mactationem, et ? (2) 
puriſica eos in diem mactationis eorum. 4. Usque 
quo lugebit terra, et herba omnis agri siccabitur a 
malitia eorum qui habitant in ea? Corrupta sunt ju- 
meuta, et volatilia, quia dixerunt ; Non videbit 
Deus (y) vias nostras. 5. (2) Pedes tui currunt, et 
remissum reddunt te: quomodo præparaberis su- 
per equis, et in terra pacis conlidens iu? quomodo 
facies (a) in superbia Jordanis ? 6. Quia etiam ſra- 
tres tui, et domus patris lui, etiam ipsi perfide ege- 
runt tecum, et ipsi clamarunt : a lergo tuo congre- 
gati sunt super te , ne credas eis; quia loquen- 
tur ad te bona. 7. Reliqui domum meam, dimisi 


(z) A., S., pacti bujus. () A., 
(a) A., prævaricatio. S., juramenta 
(e) S., platearum. 
(% A., quare dilecio meo in domo 


mea ad ſaciendum cogitata multa, et carnem sanctam amovi a te, quia malitiz, quia tunc exsultabis. 


(i) S., ad vocem multitudinis grandis. (k) Arsit ignis super eam. (1) A., S., infirmati sunt. 
hi. (u) S., agnus pacificus, qui ducitur ad jugulationem. A., adsuetus. 
(p) S., invesligans. 


panem ejus, et deleamus eum. 


m) A., S., 
(o) S., corrumpamus ligno 
(q) A., S. judicium meum. (r,) A., ezereituum. 


„ justus tu, Domine, quando judicio contendam adversus te. S., plus justus tu, Domine, si loquar 
— 1 — — judicia loquar coram te. (1) A., iverunt. S., se extendentes ſaciunt fructum. 


(u) A., S.,cognovisti me. 


(x) A., Th., sanclilica. S., discerne. (y) A., S., novissima nostra. 


0 A., 


quia cum pedibus cucurristi, et ſatigarunt te, et quomodo implicabis ie cum equitibus intelligentibus. S., 


si cum pedibus dum currebas, deſatigalus es, quomodo contendes cum equis, et in terra paci 


in ca es sine 


sollicitudine? (a) A., in elatione. S., quomodo visitabis in robore Jordanis ? quia adhue et ſratres tui. 
et domus patris tui rursus etiam ipsi ad exspectandum te, quoque illi clamarunt post te, additi sunt: ne 


credas eis, si loquantur ad te boua. 
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tam in manus inimicorum ejus. 8. Facta est mihi 
bæreditas mea ut leo in silva, dedit super me vocem 
Suam : propter hoc odi eam. 9. Nonne spelunca 
hyene hereditas mea. mihi? aut spelunca in cir- 
cuitu ejus super eam! lie, congregate omnes be- 
stias agri, et veniant ad comedendum eam. 10. Pa- 
stores multi corruperunt vineam meam, (e) poliue- 
runt (d) partem meam, dederunt portionem deside- 
rabilem meam in desertum non pervium. 11. Po- 
sita est in corruptionem (e) perditionis. Propter me 
eversa est pernicie tota terra, quia nou est vir, qui 
ponat in corde suo. 12. Super omnem exitum in 
deserto venerunt (0 ii qui vexant : quia gladius 
Domini comedet a (9) principio terre usque ad 


hereditalem meam : dedi (b) animam meam dilec- A M pallium | illud, (u) ut non aptum esset ne qui- 


dem ad aliquid. 8. Et factum est verbum Domini 
ad me, dicens: Hzc dicit Dominus: 9. Sic corrum- 
pam (z) contumeliam Judz, et (x) contumeliam 
Jerusalem 10. multam, M populum hunc malum :, 
eos, qui non quzrunt obedire verbis meis, M (y) 
qui ambulant in rectitudine cordis K sui mali :, et 
ambulant post deos alienos, ad colendum servitium 
eis, et ad adorandum eos: et erunt ut pallium hoe, 
quod non aptum erit ne quidem ad aliquid. 11. Quo- 
niam sicut agglulinatum est pallium (2) ad latus 
hominis, ita agglutinavi ad me M omnem domum 
Israelis }, et omnem domum Jude, M dicit Domi - 
nus 2, ut esset mihi in populum nominatum, et in 
gloriationem, et in gloriam, et non exaudiverunt 


principium terre : non est pax omni carni. 13. Se- B me. 12. Et dices ad populum verbum M hoc:: Hee 


minastis tritieum, et spinas messuistis: (&) sortes 
(i) eorum non proderunt eis. Erubescite a (4) glo- 
rialione vestra, (0) ab opprobrio coram Domino. 
14. Quia hc dicit Dominus de omnibus vicinis 
malis, qui tangunt hereditatem meam, quam (m) 
distribui populo meo M Israel } : Ecce ego (u) 
evellam eos ex terra eorum, et domum Jude eji- 
ciam ex medio corum. 15. Et erit, postquam (o) 
ejecero eos, revertar (v) et miserebor eorum, (q) et 
habitare faciam eos unumquemque in hæreditatem 
suam, et unumquemque in terram suam. 16.-Et 
erit, si (r) discendo didicerint viam populi mei ad 
dicendum in nomine meo, vivit Domivus, sicut do- 
cuerunt populum meum ad dicendum in Baal, etiam 
habitabunt in medio populi mei. 17. Si autem non 
(s) se converterint, et tollam illam gente subla- 
lione, et perditione, x dicit Dominus }. 

Cap. XIII.— 1. Hzcdicit Dominus Mad me}: Vade, 
et posside tibi pallium lini, et pone illud super 
Jatus tuum, et per aquam non transibit. 2. Et pos- 
sedi pallium juxta verbum Domini, et posui illud 
super latus meum. 5. Et ſactum est vet bum Domini 
ad me M repetitiouis (i. e., iterum) , diceus : 4. Sume 
pallium, M quod possedisti ;, quod super latus iuum, 
et surge, et vade ad Euphratem, et absconde illud 
ibi in ſoramine petrz. 5. Ei ivi, et abscondidi illud 
ia Euphrate, sicut preceperat Dominus mihi. 6. Et 
ſactum est post dies multos, et dixit Dominus ad 


dicit Dominus M Deus Israelis ;: (a) Omnis uter 
implebitur vino. Et erit, si direrint ad te: Nonne 
cognoscendo non cognoscemus, quod omnis uter 
implebitur vino? 13. Etiam dices ad eos: He dicit 
Dominus : Ecce ego repleturus sum omnes illos 


qui bhabitant in terra hac, et reges sedentos filios 


Davidis super throno -+ ejus 2, et sacerdotes, et 
prophetas, ＋ et Judam 2, et omnes illos qui habi- 
tant in Jerusalem ebrietate : 14. Et dispergam eos, 
virum, (6) et fratrem ejus, et patres eorum, et ſilios 
eorum simul. Dicit Dominus: (e) Non concupiscam, 
ei non parcam, et non miserebor a perditione eorum. 
45. Audite, et auscultate, et non vos efferatis, quia 
Dominus locutus est. 16. Date Domino Deo nostro 
gloriam, antequam anlequam (*) tenebrescat, et 
antequam offendant pedes vestri (d) super monles 
tenebrosos. Et exspeclabitis in lucem, (e) et ibi 
umbra mortis: et ponentur in tenebris. 47. Si au- 
tem non audieritis M hoc 2, (J latenter flebit anima 
vestra coram facie (9) contumeliæ, M et lacrimando 
lacrimabitur 2, et deducent oculi vestri laerimas; 
quia conſractus est grex Domini. 18. Dicite regi, 
et () potentibus : Humiliamini, et sedete; quia 
sublata est de capite vestro corona gloria vestræ. 
19. (i) Urbes, quæ ad austrum, ineluse sunt, et non 
erat, qui aperiat. Transmigravit Juda, perſecit trans- 
migrationem It) retributionis. 20. Leva oculos 
tuos, -+ Jerusalem }, et vide venientes ab aquilone. 


me : Surge, vade ad Euphratem, et sume inde pal- D Ubi est grex, qui datus est tibi, oves (1) gloriz tuz ? 


lium, quod precepi libi, ut absconderes ibi. 7. Et 
abii ad Euphratem, et effo.li, et sumsi pallium ex 
loco, quo (1) obrui illud ibi. Et ecce corruptum erat 


0 A., S., dilecta anime mee. (c) Conculcaverunt. 
(g) Extremo. 
el A., proventibus vestris. (00 Reliqui, ab ira ſuroris 


— ones. S., corruptores. 
8.5 et hzreditabitis non fidelia. (i) "M4 
Domini. (m) A., S., quam dedi sortes. (u) A., 


gratiam faciam eis. (q) A., et Wy (r) MAGONTEL MA 


21. Quid dices, cum (m) visitaverint te? Et tu do- 
cuisti cos (u) contra te doctrinas (o) in principium ? 
Nonne dolores comprehendent te, ut mulierem pa- 


9 Hereditalem meam. (e) 4., S., luxit contra 
h) A., date sunt eis sortes, et non proderunt. 
, excerpam. (o) A., S., exce (p) A., * * 
IN, discentes 1 (s) 4 


audierint. (1) Quod abscondi. (u) 4 „ non prosperabatur ne quidem ad aliquid. xz) A., 22 


(y) S., qui przciacti incedunt in 


placito cordis sui, eos, qui adhærescunt diis 225 » fare Jy (2) A., 


umbo A. (e) A., omnis hydria et — * S., omnis crater. (b) A., ad. (e) S., non mise- 


rebor. (*) Sic Yoke in 1extu Syr. Daacu. (ad) A 


* super montes nocturnos. (e) A., et ponet eam in 


umbram mortis. (J) A., in tenebris. (9) A., superbiæ. (U) A., dominatrici. S., dominz. (i) S., urbes 
meridiei clause sunt. (t) Perſectam. (I) S., eele ebratæ iur. (u) S., examinaverit te; tu enim docuisti 


(0) S., illa super se adsueſecit principatum. (o) A. 


„in capul. 


ec eser reer nn SY 2 
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rientem? 22. Et si dixeris in eorde tuo: Quare oc- A morte ego consummabo eos. 13. Et dini: (% ine, 


| eurrerunt mihi hc? propter maltitudinem injusti- 
ue tuz deteeta sunt (v) —— ut illudan- 
tur caleanei tui. 25. Si mutabit iops pellem 
suam, et pardus varietates suas, etiam vos poteritis 
bene ſacere, cum didiceritis mala. 24. (0) Et dissemi- 
navi (r) eos, ut stipulas, que ſeruntur a vento in 
desertum. 25, Hec sors tua, pars ejus, quod (s) 
rebellabitis adversus me, dicit Dominus. (t) Quia 
oblita es mei, et sperasti super mendaciis, 26. etiam 
ego detegam (u) posteriora tua super ſaciem tuam, 
et videbitur ignominia tua, 27. adulterium, et hin- 
nitus tuus, et (2) alienatio ſornicationis tuz. Super 
collibus, ei in agris vidi abominationes tuas. V# 
tibi, Jerusalem; (y) quia non mundata es post me 
usquequo adhuc. 
1. Cap. XIV.— 1. Et factum est verbum Domini ad 
Jeremiam de W verbis ; prohibitionis pluviz. 2. 
Luxit Judza, et portz ejus (2) vacuz ſactæ sunt, et 
obtenebratæ sunt super terra: et clamor Jerusalem 
ascendit. 5. (a) Et magnates (b) ejus miserunt juniq 
res suos post aquam : venerunt (c) super puteos, ct 
non invenerunt aquam, reportarunt lagenas suas 
vacuas, M erubuerunt, et pudore afﬀecti sunt, et 
operuerunt caput suum 2. 4. (d) Et opera terræ de- 
ſecerunt, quia non erat pluvia super terra. Eru- 
buerunt agricole, operuerunt caput suum. 5. Et 
cer ve in agro pepererunt, et reliquerunt; quia non 
erat herba }. 6. Onagri steterunt (e) super juga, 
altraxerunt ventum, Mut draco : deſecerunt 
oculi eorum, quia non erat ſœnum ab iniquitale 
populi. 7. Si peccata nostra steterunt contra nos, 
Domine, fac propter nomen tuum, quia multa (f) 
peccaia nostra -+ coram te 2, tibi peccavimus. 8. 
(9) Exspectatio Israelis, Domine, et salvabis in tem- 
pore malorum. Quare factus es, ut advena super 
terra, el ut (u) indigena divertens ad diversorium? 
9. (i) Non eris, ut homo dormiens, (&) et ut vir, qui 
non potest salvare. Et tu in nobis es, Domine, et 
nomen tuum super nos invocatum est: (0) ne obli- 
viscaris nostri. 10. Sic dicit Dominus populo huic: 
M lia * dilexerunt movere pedes suos, et non pe- 
percerunt, et Deus non sibi complacuit in eis: nune 
recordabitur iniquitatum eorum, M et visitabit 


qui est, Domine, Domine, ecce prophetæ dicunt 
eis: Non videbitis gladium, et fames non erit in 
yobis ; quia pacem (o) et verum dabo -+ super terra, 
etiam , in loco hoe. 14. Et dizit Dominus ad me: 
Fals prophetz prophetant super nomine meo: non 
misi eos, et non præcepi eis, neque locutus sum ad 
eos. Quia visiones mendaces, et divinationes, et 9 
auguria, et proposila cordis sui ipsi prophetant 
vobis. 15. Propter hoc hæe dicit Dominus de pro- 
phetis, qui prophetant super nomine meo, et ego 
non misi eos, qui dicunt : Gladius, et fames non erit 
super terra hac: In morte vehementis cruciatus, x 
in gladio et } in ſame (%) consumentur prophetæ 
FX illi 2, 16. et populus, quibus ipsi prophetant eis: 


B et erum projeeti in plateis Jerusalem a ſacie famis et 


gladii, et non est, qui sepeliat eos, M ipsi 2, et uxores 
eorum, et ſilii eorum, et filiz eorum, et eſſundam su- 
per eos mala sua. 17. Et dices ad eos verbum hoc: 
Deducite ab (r) oculis vestris laerimas nocte et di-, 
et non cessent; quia ſractione magna fracta est M 
virgo } filia populi mei, et plaga dolorosa - valde. 
18. Si exeam in campum, et ecce occisi gladio: 
et si ingrediar in urbem, et ecce () dolor ſamis ; 
quia prophela et sacerdos () abierunt in terram, 
quam non cognoverunt. 19. (u) Num reprobando 
reprobasti Judam, et a Sione recessit anima tua? 
Quare percussisti nos, et non est nobis sanatio? 
Exspectavimus pacem, et non fuerunt bena, tempus 
sanationis, et ecce turbatio.20.Cognovimus, Domine, 
peccala nostra, et; iniquitates patrum nostre- 
rum; quia peccavimus coram te. 21. (4) Abstine 
propter nomen tuum, (y) ne perdas thronum gloria 
tuz. Recordare : (2) ne irritum facias tesfamentum 
tuum, quod nobiscum, 22. Num est in idolis gen- 
tium, qui pluere faciat? Et si celum dabit satieta- 
tem suam, nonne tu es M ipse inus Deus 
noster } ? Et exspectamus le, quia tu ſecisli omnia 
hee. 
Cap. XV.—I. Et dixit Dominus ad me: Si steterit 
Moses, et Samuel ante faciem meam, non est anima 
mea -+ ad eos ?. Populum hune emitte x ab ante 
ſaciem meam ? et exeant. 2. Et erit, si dixerint ad 
te : Quo egrediemur? etiam dices ad eos: Hæe di- 


peccata eorum ?. 11. Et dixit Dominus ad me: Ne D cit Dominus: Qui ad mortem, ad mortem, et qui 


ores pro populo hoe in bonum: 12. quoniam, si 
jejunaverint, non exaudiam orationem eorum, ei si 
obtulerint holocausta, et (m) sacrificium, non mihi 
complacebo in eis; quia in gladio, et in ſame, et in 


ad gladium, ad gladium, et qui ad famem, ad fa- 
mem, et qui ad captivitatem, ad caplivitatem. 3. Et 
uleiscar super eos quatuor species, dicit Dominus, 
gladium ad jugulationem, et canes ad dilaceratio- 


(p) A., S., fimbriz tuz, polluti sunt tali tui. (q) A., S., et dispergam eos velut supulam. (r) Vos. (8) A., 


mensurte tum a me. (t) Sicut. (u) A., S., fimbrias tuas. (2) A., cogitatio ſornicationis tuz. 


S., ceciderunt. (a) A., et maximi eorum miserunt minores. (b) Eorum. (c) 


S., abomi- 


natio ſornicationis tuz. () A., non enim te mundasu post me unquam adhuc. (s) A., infirmatz sunt. 
( 


propler terram victi sunt. (e) S., recte ad attrabendum ventum , sicut sirenes. 


colles. (d) S., 
ry Wy my Den 


(9) S., exspectatio Israelis. (#) A., Th., proficisecns in via. (i) S., quare fuizli. () Aut. Wu) A., S., ne 


dimittas nos. (m) A., oblationem. Hebr. munus. 
veritatem. (y) A., delirium. S., vonitas. 
(1) S., circuiverunt. 


(n) Hebr. ahah Domine. S., o, 
(q) Morieutur. 
(u) A., num ejiciendo ejecisti Judam. 


ine. (0) A. S., et 
() A., oculi mei. (s) A., i i ſame. 
z) A., ne protrahas. S., ne irascaris. 


A., S., ne contemnas. (2) A., ne irritum facias pactum tuum. 
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et ad corruptionem. 4. Et tradam eos (a) in angu- 
stias omnibus regnis terre propter Manassem fi- 
lium Bezeciz regem Jude, pro omnibus, quæ fecit 
in Jerusalem. 5. Quis parcet super te, Jerusalem ? 
et quis contristabitur super te? aut quis reverte- 
tur, M interrogabit , in pacem-tuam ? 6. Tu in- 
dignata es me, dicit Dominus: retrorsum ibis. Et 
extendam manum meam super le, et corrumpam 
te, (b) et non amplius dimittam eos: 7. (c) et di- 
spergam eos in dispersione, in portis (d) populi 
mei stirpe suceisi sunt: perdiderunt populum 
meum (e) propter-malitias suas, M et non reversi 
sunt 5: 8. multiplicate sunt M super ine; vidue 
eorum plus quam arena maris : induxi M eis ? su- 


per matrem adolescentium () miseriam in meri- B 


die : injeci super eam repente (g) tremorem et fe- 
stinationem. 9. Vacua facia est, que parit scptem: 
perturbata est anima cjus : occidit sol ei, cum 
adhue medius dies; erubuit. et probrum passa est: 
reliquos eorum in gladium dabo coram inimicis 
eorum, dicit Dominus. 10. Ve mibi ego, mater 
mea, qualem genuisti me virum (kh) judicantem, of 
et virum : (i) dicentem judicium omaj terre? (&) 
Nan proſai, et non profuit mihi nec quisquam. 
(1) Robur meum deſecit in iis, qui maledicunt mihi. 
11. Fiat, Domine, cum (m) ipsi prospere agunt « 
in bonum }. Si non steti coram te in tempore ma- 
lorum eorum, et in tempore aflictionis + eorum 


nem, et volucres cell, et bestias terræ ad cibum, A Seorsim sedebam, quia (8) amaritudine vepletus 


sum. 18. (t) Quare qui aſſligunt. me, invalescunt 
Super me? Plaga mea dura : unde sanabor? dum 
fit, ſacta mihi est, ut aqua mendax, cui non est 
fides. 19. Propter hoe hec dicit Dominus: Si te 
converlas, et restituam te, ante faciem meam sta- 
bis. Et si educas pretiosum (u) ab, en, qui non 
dignus est, quasi vs meum eris. Ei revertentur ipsi 
ad te, et tu non reverteris ad eos. W. Ei daho te 
populo huic, ut murum #eris munitum, et bella- 
bunt adversus te, et non poterunt adversus te, quia 
tecum sum ad salvandum te, 24. et ad eripiendum 
te, M dicit Domiaus, et eripiam te } ex manu ma- 
lorum, M et redimam te : ex manu (x) corrupto- 
rum. 

Cap. XVI. —1. Dicit Dominus Deus lsraelis : (y) 
Ei iu M ne capias tibi uxorem, 2. et } non gigne- 
tur tibi filius, neque filia in loco hoe. 3. Quia hee 
dicit Dominus de filiis et filiabus, qui nascuntur in 
loco hoc, et de matribus eorum, que pepererunt 
eos, et de patribus eorum, qui genuerunt eos in 
terra hac: 4. In morte vebementis cruciatus mo- 
rientur : non plangentur, neque sepelientur : in 
ludibrium super facie terre eruut : in gladio ca- 
dent, et in fame consumentur: et erunt cadavera 
eorum in cibum volucribus cceli, et (2) bestiis ter- 
re. B. (a) Hic dicit Dominus: Ne ingrediaris (b) in 
turmam eorum, neque abeas ad plangendum, neque 


lugeas eos : quia removi pacem meam a populo 


in bona ; adversus inimicum. 12. (u) Si coguosce- G hoc hoe (), dicit Dominus, M misericordiam, 


tur (o) ſerrum, et operimentum zris robur tuum ? 
15. Et thesauros tuos in direptionem dabo, com- 
mutationem propter omnia peccata tua, et in omni- 
bus terminis tuis. 14. Et servire te faciam inter 
inimicos inos, in terra, quam non novisti : quia 
ignis accensus ex ſurore meo, super vos ardebit. 
15. M Tu novisti, Domine } : recordare mei, et vi- 
sita-me, (y) et impunem dimitte me ab his, qui 
persequuntur me: non in longanimitatem M tuam 
suscipias me 3. Scito, quod accepi pro te oppro- 
brium 16. ab his, (9) qui prevaricati.sunt in ser- 
mones tuos: consumma eos. Et erit verbum iuum 
mihi in gaudium, et in letitiam cordis mei; quia 
invocatum est nomen tuum super me, Domine xc 
Deus; omnipotens. 17. Non sedi in consessu eo- 
rum, cum ludunt, sed (r) erubui a ſacie manus tuæ. 


el commiserationem : 6. et morientur gran - 
des et parvi in terra hac, non sepelientur . 
neque plangent super eis, neque facient inei- 
Suras , neque (e) radent, M neque deflebuut 
eos, non sepelientur 2, 7. neque frangetur panis 
in luctu eorum in consolationem super mortuo: 
non potabunt eum calice cousolationis super patre 
ejus, et matre ejus. 8. In domum convivii non in- 
gredieris, ut sedeas cum eis ad edendum, et ad bi- 
bendum. 9. Quia hec dicit Dominus virtutum Deus 
Israelis: Ecce ego irritam facio de loco hoc coram 
oculis vestris, et in diebus vestris, vocem gaudii, 
et vocem letilie, vocem sponsi, et vocem sponsæ. 
40. Et erit, quando annuntiaveris populo huic om- 


D nia verba hec; et dixerint ad te : Quare locutus 


est Dominus super nos omnia mala magna hec? 


(a) A., in eribrationem, S., in unum (errorem lie zuspicor). (b) A., lassus sum consolationem acci- 


. Et dispergam eos. 
e) A., S., a viis suis. (f) S., vastatores. 
utilitate. (&) Non ſœneravi, nec ſcœnerarunt mihi. 


non si residuum tuum erat mihi in bonum, $i non occurri 1 
nocebit. (o) A., ferrum ferro ab ayuiloue, et #s? Robur lwumy et 1 
S., ſerrum.ſerro ab aquiloue, et x5? Robur tuum, et 


consociabitur. S., numquid 
tuos in dire plionem dabo, non in commutatione. 
thesauros tuos in prædam dabo pro nihilo. 


(p) A., S., fac nobis vindictam. (9) 


S., lassus sum eo quod transſero. (c) Ei dispergam eos in desertum. (d) Terre. 

S., civitatem et ſestinationes. (#) A., litis. (i) A., sine 

(1) Quisque maledicit mihi, dicit Dominus. (m) Si 
i 


i in tempore malorum. (=) A., numquid 


„ inventi sunt ger- 


mones lui, ei eomedi eos, ct ſactum est verbum tuum mihi in gaudium. S., inventi ſuerunt sermones tui 
alimentum mihi, et ſactum est verbum iuum mihi in gaudium. (r) 4., et superbivi a facie manus luz. 
S., ei latatus sum propter manum tuam. (85) A., S., robore. (40 S., quare fuit dolor meus constans, 
et plaga mea sine curatione, non passa est moram ad accipiendum curalionem. (u) A., ab obscœno. 


S., a mendico obscono. (x) A., validorum. 
(s) A., Tl., animalibus. (a) Reliqui, quoniam 
uno texius Syriaci. Daacu. c) 4., glabrabunt se. 


) Ai, S., et factum est verbum Dowini ad me, dicens. 


(b) A., ad domum epulationis eorum. () 


r hes 


% 
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Que iniquitas nostra, et quod peccatum nostrum, A peccata tua in omnibus finibus tuis. 4. Et relin- 
quod peccavimus coram Domino Deo nostro? 11. Et queris (/), et deprimeris ab hzreditate tua, quam 
dices M ad eos ? : Pro eo quod dereliquerunt pa- dedi tibi, (n) et ascendere faciam te in -inimicis 


tres vestri me, dicit Dominus, et abierunt post deos 
alienos, et coluerunt servitium eis, et adoraverunt 
eos, et me dereliquerunt, et legem meam non cu- 
Stodiverunt : 12. et vos male egistis M ad ſacien- 
dum } plus quam patres vestri. Et ecce vos ambu- 
lafls unusquisque post (d) ea, qu placent cordi 
vestro malo, ut ne obediatis mihi. 43. Et abjiciam 
vos ex terra hae in terram, quam non novistis vos, 
et patres vestri, et coletis servitium ibi diis aliis M 
die et nocte , (e) qui non dabunt vobis misericor- 
diam. 14. Propter hoc ecce dies veniunt, dicit Do- 
minus: et non dicent, amplius, vivit Dominus, qui 
eduxit filios Israelis ex terra Agypti; 15. sed vivit 


Dominus, qui eduxit M et ducit : filios Israelis ex 


terra aquilonis, et ex omnibus regionibus, quo ex- 
pulsi sunt ibi. Et revertar stare faciam eos in terra 
sua, quam dedi patribus eorum. 16. Ecce ego mitto 
piscatores multos, dicit Dominus, et piscabuntur 
eos, et post hec mittam venatores multos, et vena- 
buntur eos desuper omni () monte, et desuper 
omni colle, et de cavernis petrarum : 17. quia 


oculi mei super omnes vias eorum, M uhi se 


abscondiderunt a ſacie mea }, et non sunt abscondi- 
t iniquitates eorum ab ante oculos meos. 18. Et 
retribuam primum duplices injustitias eorum, et 
peceata eorum , in quibus polluerunt terram 


tuis in terra, quam non nosti: quia ignis ascen- 
sus in ſurore meo, usque in sxculum ardebit 7. 


—— + 


5. Hzc dicit Dominus: Maledictus homo, cui spes 


est super hominem, (u) et firmabit earnem brachii 
sui, et a Domino discedet cor ejus. 6. Et erit ut 
myrica agrestis (o) in deserto, et non videbi!, eum 
venient bona : et habitabit (y) inter herbas salsas in 
deserto terre salsæ, quod non babitatur. 7. Er be- 
nedictus homo, qui confidit super Domino, et erit 
Dominus spes ejus. 8. Fi erit ut lignum (9) fertile 
super aquas, ei super humorem mitteb radices $uas : 
et non limebit, cum venerit stus, et erunt in eo 
rami umbrosi in anno, qui sine pluvia, noo time- 
bit, et non cessabit ſaciens fruetus. 9. (r) (s) Pro- 
ſundum cor plus quam omnia : et (i) homo est, et 
quis cognoscet eum! 10. Ego Dominus (u) nume- 
rans corda, et probans renes, ad dandum unicuique 


secundum vias ejus, et seeundum fruetus 8tu . lio- 


rum ejus. 11. Dedit vocem perdix, (r) congregavit, 
quæ non peperit, faciens divitias suas cum judicio: 
in dimidio dierum ejus relinquent eum, et in ex- 
iremo suo erit (y) stultus. 12. Solium gloria eleva- 
tum Ma principio, locus ; sanctuarii nostri, 45. 
exspectatio Israelis, Domine, omnes, qui dereli- 
querint te, erubescent : (2) qui recesserint, super 
terra scribentur ; quia dereliquerunt (a) fontem 


meam in cadaveribus abominationum suarum, et C aquarum } viventium, Dominum. 44. Sana me, 


(ſ) in iniquitatibus suis, in quibus impleverunt 
hereditalem meam. 19. Domine, robur meum, 
(9g) et auxilium meum, et eſugium meum in die 
malorum, ac te gentes venient ab extremo terra, 
et dicent, quod idola falsa possederunt patres no- 
tri, et non est in eis utilitas. 20. Si ſaciet sibi 
homo deos, et ipsi non sunt Dii? 21. Propter hoe 
ecce ego ostendam eis (kh) in tempore hoc manum 
meam, et robur meum notum faciain eis, et scient, 
quod nomen mihi Dominus. 

Cap. XVII. — 1. M Peccatum Jude seripium est 
(i) in ferro in onycha adamantina, sculptum (&) su- 
per peciore cordis eorum, et super cornibus alta- 
rium eorum. 2. Cum recordati ſuerint filii eorum 
altarium suorum, et plantariorum suorum, super 
ligno frondoso, et super collibus excelsis. 3. Et 
montes in agro, robur tuum, et omnes thesauros 
tuos in direpuonem dabo, et excelsa tua propter 


Domine, et sanabor : salva me, et salvabor : quia 
(b) gloriatio mea es. 15. Eece ipsi dicunt ad me: 
Ubi est verbum Domini, veniat X nune . 16. Ego 
autem (e) non deſessus sum, adherescens post te, 
et diem hominis non desideravi : tu seis. Quæ egre- 
diuntur per labia mea, ante ſaciem tuam sunt. 17, 
Ne sis mihi (d) in alienstionem, cum pareis M ta ? 
mihi in die malo. 18. Erubescant, qui persequuntur 
me, et non erubescam ego : paveant illi, et non 
paveam ego: indue super eos diem malum : fra- 
clione dupla frange eos. 19. Hee dicit Dominus ad 
me: Vade, et sta in portis filiorum populi tui, in 
quibus ingrediuatur ＋ in eis; reges Judz, et in 
quibus egrediuntur in eis, et in omnibus portis Je- 


D rusalem : 20. et dices eis: Audite verbum Domini, 


reges Judz, et omnis Judea, et omnes ii qui habi- 


tant in Jerusalem, ii qui ingredientur in portis his. 
21. Hzec dicit Dominus: Custodite animas vestras, 


(d) A., perversitatem cordis sui. (e) A., ubi non dabo vobis gratis. (*) Ante vocem monte legitur in 


lexiu Syriaco 


b imadverlens mox sequi, et desuper omni 
monte, non an verlens $eq 21. A. 


(1) Sola. ; 
(o) A., in quo loco. S., in Arabia. (y) A., inter excisum. S., 


(1) 4., S., abominationum suarum. (09) 
stylo. (K) A., S., super tabula cordis eorum. 
carnem brachii sui. 


„ colle. Sed delendum haud dubitamus. Norberg vero vertit, desuper omne colle 


colle. Cf. Textus Hebr. et LMX Grace. Dascn. 
19 8 ( bt Th., una Yor monk (i) In 
m) S., et Subjiciam te, n) A., et ponet 

in siceitate. Th., 


in ſoveis. .. (9) A., plautatum super aquss. (r) Grave. (e) A., curvum. (i) S., vir autem quis est, qui 


cognoscat illud? (u) A., invesligans. 


piens). . (2) S., et increduli super terra seribentur. 
mea. (e) S., non detentus ſactus sum a malitia post te. 


() A., coacervavit. (y) A., liquescens. Heb. Nabal ( desi- 


(a) S., scaturiginem aquz viventis. (ö) A., laus 
(d) A., S., pavori : spes mea tu. 


- 
a, „„ 
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et ne gestetis sareinas in die sabbatorum, nequie A pro bonis, quz locutus zum ſacere eis. 11. Et nunc 
egrediamini portis Jerusalem: 22. neque educatis dic ad viros Jude, et ad eos, qui habitant in Jeru- 
-Sarcinas e domibus vestris in die sabbatorum, et salem, dicens : Ita dieit Dominus ;: Rece ego 
omne opus non facietis : et sanctificate diem sab- ereo super vos mala, et cogito super vos cogitatio- 
batorum, $icut precepi patribus vestris : et non au- nem. Revertutur igitur unusquisque/a via sun mas, 
diverunt, nec inclinarunt (e) aures snas, 25. et ob- et pulchriora facite studia vestra, et viss ve- 
durarent collum suum ++ plus quam patres eo- stras J. 12. Et dixerunt : (y) Viriliter agemus; quia 
rum , ne audirent me, et ne acciperent discipli- post aversiones nostras ibimus, et unusquisque 
mam, 24. Et erit, si audiendo avudieritis me, dicit ea, (z) qum placent cordi ejus malo, faciemus. 
Dominus, ut non inferalis sarcinas per portas arbis 43. Propter hoc bac dicit Dominus: Interrogate 
.Avjus in die sabbatorum, et ad sanctificandum diem nunc in gentibus, quis audivit talia horribilia, qua 
Sabbatorum, ut non ſaciatis in eo omne opus; fecit valde virgo Israelis? 14. (a) Num deficiedt a 
W. etiam ingredientur per portas urbis bujus re- petra ubers, aut nix a Libano ? aut declinabit aqua 
ges, et principes sedentes super solio Davidis, et violenter abducta vento! 15. Quia obliti sunt mei 
vocli super curribus et equis suis, et principes eo- g Populus meus : in vanum adoluerunt, (6) et infir- 
rum, (J viri Judz, etiam illi qui habitant in Jeru- mabuntur in viis suis ſuniculi sempiterni, ad ince- 
Salem, (g) et habitabitur urbs bee in sxculum. 26. dendum in semids, quibus non est via ad iter, 
Et venient ex urbibus Jude, et ex circuitibus Jeru- 45. ad ponendum terram suam in exitium et sibi- 
Salem, et ex terra Benjamin, ei ex (4) planitie, et lum sompiternum. Omnes ii qui transeunt super 
ex monte, et ex. ea, que ad meridiem, ferentes ea obstupescent, ei dommovebunt caput suum. 
holocausta, et (i) thymiamata, et (4) manna, et 17 (e) Sicut ventum estus, dispergam eos ante ſa- 
thus, et aſferentes (1) laudem in domum Domini. ciem inimicorum suorum: M (d) cervicem, et non 
N. Et 8i- non audieritis me, ad sanetiflcandum faciem : ostendam eis in die perditionis ' eorum. 
diem sabbatorum, ut ne gestetis sareinas, et in- 18. Et dixerunt : Venite, cogitemus super Jere- 
grediamini in portis Jerusalem in die sabbatorum, miam cogitationem ; quia non peribit lex a sacer- 
uam 3ccendam ignem in portis ejus, et devorabit vote, et consilium a (e) prudente, et zermo a pro- 
4a) plateas Jerusalem, et non exstinguetur. pheta. Venite, et percutiamus eum in lingua, M et 

CAP. XVII. — 1. Verbum, quod ſactum est ad non: audiemus omnes sermones ejus. 49. Exaudi 
Jeremiam a Domino, dicens : 2. Surge, et descende me, Domine, et exaudi vocem (ſ). juris mei. 20. Si 
in domum (u) üguli, et ibi audies verba mea. 3. Et C retribuuntur mala pro bouis; (9) quia locuti sunt 
descendi in domum figuli, et ecce ipse ſaciebat simul (4) judicium i super animam meam, et po- 
opus (o) super lapidibus : 4. et cecidit lagena, quam nere in caput suum (i. e. punire 8emet ips0s), oe- 
idee ſaciebat M in luto 5 in manibus (v) suis :; et culiarunt . Recordare mei, cum steti ante faciem 
rursus ſecit eam lagenam alteram, ut placuit (% uam. ad loquendum pro eis bona ad avertendum 
coram eo ſacere. 5. Et ſactum est verbum Domini furorem tuum ab eis. 21. Propter hoc da filios eo- 
ad me, dicens : 6. Si, quemadmodum figulus hie, rum in famem, et (i) congrega eos in manum. gla- 
non potero ſacere vos, domus lsraelis, M dicit Do- dii. Fiant uxores eorum sine liberis, et vidus : et 
minus? * Ecce sicut lutum M in manibus figuli, viri eorum sint occisi morte, (&) et juvenes eorum 


itz ; vos estis in manibus meis, M domus Israelis 2. 
7. (r) Ad summam loquar super geatem, aut super 
regnum (s) ad tollendum eos, M et ad destruen- 
dum 2, et ad perdendum. 8. Et revertetur gens illa 
a malis eorum, que loculus sum super ea: etiam 
(1) agam poœnitentiam pro malis, quæ cogitavi ſa- 
cere eis. 9. Et (u] ad summam loquar super gen- 
tem, el super regnum, ut xdificetur denuo, et ut 
plantetur : 10, et facient mala coram me, ut ne au- 
diant vocem meam : etiam (x) agam pœnitentiam 


cadentes in gladio in bello. 22. Fiat clamor in do- 
mibus eorum; Xx quia } adduces super eos latrones 
subito, quoniam (i) ſuit eis verbum ad capiendum 
me, et laqueos abdiderunt super me. . Et tu, 
Domine, novisti omne consilium eorum, quod super 
me in mortem: (m) ne muudes iniquitates eorum, 


D et peccata eorum ab ante ſaciem tuam ne deleas. ( 


Fiat infirmitas eorum coram te: in tempore ſuroris 
tui fac in eis. 
CAP. XIX.—41.Tune dixit Dominus ad me: Vade, 


(e) Aurem. (/ Principes. (g) A., et habitabit. (k) A., limite. S., proſundo. (i) A., sacrificium et obla- 


tionem. . ( MANNA [| Lege, mgnaa. Videsis qua 


adnotavimus supra ad textum Græcum. Drach.] (1) S., pro 


„ (s) Ad eradicandum. (t) A., acquiescam. (u) A., 


laude. in AM®04A, — — A., S., palatia. (u) A., figuli. (o] A., super rota. S., super organo. (p) A., 


„in ocu 14 (r) A., S., 
| (a) 2 — — a 
b num deficiet a petra 


m A., resecta spes, quia l tationes nostras. (3) A., 
dans ſarti es al 8 . — aqum aliene frigidz, 
uberum nix Libani? aut tollentur rivi aquarum alienarum fri- 


gidarum ? S., et impingent in viis suis, in semitis sempiternis ad enadum. (e) A., sicut ventus 
orientalis. 2 A., em 4 


m. (e) A., S., sapiente. (0 
foveam anime mez. S., quia ſoderunt corruptionem. 


A., adversariorum meorum. (9) A., et foderunt 
% Yerba. (i) A., prosterne. (k) A., et electi.. 


(1) A., ſoderunt foveam, subigent me. (m) A., ne expies iniquitatem eorum. (#) A., Sint coram ſacio 
ta. 2 
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adduces ex senioribus populi, et ex senioribus sa- 
cerdotms : 2. ei exibis (p) ad gepulcrum filiorum 
filiorum eorum, quod est ante portas porte Harsith : 
et lege ibi omnia verba hc, qua locutus ſuero ad 
ie; 5, et dices eis: Audite verbum Domini, reges 
Jude + et viri Jade}, et ii qui habitant in Jeru- 
salem. Hec dicit Dominus M virtutum } Deus lara- 
elis: Ecce ego addueo mala super locum hunc, ut om- 
nis, qui audierit ea, Uünniaut aures ejus: 4. M bis; 
quod dereliquerunt me, et alienum ſecerunt locum 
bune, et adoluerunt in eo diis alienis, quos non no- 
verunt ipsi, et paires eorum : et reges Jude imple- 
verunt locum bunc sanguinibus innocentibus, 5. et 
#edificaruat (q) excelsa Baali, ad comburendum 
lilios suos in igne, M holocaustum Baali : 
nou præcepi, neque dizi, nec (r) cogitavi in corde 
meo. 6. Propter hoc ecce dies veniunt, dicit Domi- 
rus, et non vocabitur loco huic (s) amplius Tha- 
pheth, et vallis fili Nom, sed vallis mactationis. 
7. (i) Et exstirpabo consilium Judæ, + et consilium}; 
Jerusalem in loco hoc: et prosternam eos in gladio 
coram inimicis eorum, et in manu querentium ani- 
mas eorum : et dabo mortuos eorum in cibum volu- 
cribus coli, et bestiis terrz : 8. et ponam urbem 
hane (u) in exitium, et in sibilum : omnis, qui 
transit super ea, (z) contristabilur, et sibilabit pro 
omni plaga ejus. 9. Et (y) edent carnes filiorum 
Suorum, et carnes filiarum s8uarum : et unusquis- 
que carnem proximi sui comedent (2) in angustia, 
et in ambitu prolii (i. e. obsidione), quo cireumda- 
bunt eos inimici eorum, Met querenies animam 
eorum 2. 10. Ex conteres lagunculam coram oculis 
virorum egredientium tecom, 11. et dices ad eos: 
hc dicit Dominus virtutum : Sic conteram popu- 
lum hunc, et urbem hane, ut conteritur (a) lagena 
testæ, que non poterit sanari amplius, M et in 
Thapheth sepelientur, eo quod non sit locus, ut se- 
peliantur . 12. Sie ſaciam loco huie, dieit Dominus, 
et babitantibus in eo, ad dandum urbem hane, (6) 
ut terram corruentem. 13. Et erunt domus Jeruss- 
lem, et domus regis Jude, sieut locus, qui corruit, 
omnes domus, domus regum Jude, ut locus Tha- 
phethi 2, propter (c) immundities, quas fecerunt in 


JEREMLE CAPUT II. 
et compara (o) laguneulam consertam teste: et A populum : 
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13, Rzc dicit Dominus M virtutum 
Deus Israelis ,: Ecco ego induco super (e) urbem 
hanc, super omnes urbes / et pagos ejus 3 om- 
nia mala, que locutus sum super eam; quia indu- 
rarunt cervicem suam, he audirent verba mea. 
CAP. XX. — 4. Et audivit Pashor sacerdos filius 
Amariz, et hie erat constitutus prefectus domus 
Domini, Jeremiam propbetaniem sermones hos. 
2. Ei pereussit eum Pashor Jeremiam prophetam, (f) 
et conjecit eum (9) in cataractam, que erat in por- 
ta (a) Benjamin (i) superiori, que erat in domo Do- 
mini. 3. M Ei fuit in crastinum 2, et eduxit Pashor 
Jeremiam ex cataraetis. Et dixit ei Jeremia: Non 
Pashor vocavit Dominus nomen tuum, sed Demi- 
grontem I a circuitu :. 4. Quia bac dicit Dominus: 


quz B Ecce ego do te in migrationem cum omnibus ami- 


cis iuis: et cadent in gladio inimicorum suorum : 
et oculi tui videbunt:-+et te } et omnemJudam dabo 
in manus regis Babylonis : et migrare ſacient eos M 
in Babylonem 2, et discindent eos in gladio. B. Et 
dabo fortitudinem urbis hujus, et omnes labores 
ejus, et omnem honorem ejus ;, et omnes thesauros 
regis Judz dabo in manus inimicorum suorum, n 
et diripient eos }, et ducent eos in Babylonem. 6. Et 
tu Pasboy, et omnes habitantes in domo tua, ibitis 
in captivitatem, et in Babylonem venies, et ibi mo- 
rieris, et ibi sepelieris tu, et omnes amici tui, qui- 
bus prophetasti falsa. 7. (6) Decepisti me, Domine, 
et deceptus sum: apprehendisti, et potuisti : factus 
sum in derisionem, lotum diem () consumsi illusus: 
8. (m) quia verbo amaro meo ridebo, (u) prevari- 
cationem et miseriam invocabo ; quia factus est 
vermo Domini mihi in opprobrium, et in derizum 
toto die. 9. Et dini: Non (o) nominabe (p), nec lo- 
guar amplius super nomine ejus. Et ſactus est M in 
corde meo ; quasi ignis ardens, (q) inflammatus in 
ossibus meis, (r) et dissolutus sum undique, et ſerre 
non possum; 10. quia audivi vituperium muliorum 
congregatorum ex circuitu (): (1) Congragamini, 
et congregemur super eum omnes viri amici ejus: 
observate mentem ejus, si decipielur, et prevalebi- 
mus ei, et $umemus vindietam nostram ab eo. 11. Et 
Dominus meeum, (u) ut bellator potens virtute. 
Propter hoc (a) persecuti sunt, et intelligere non 


omnibus domibus, in quibus adoluerunt super tectis D potuerunt : erubuerunt admodum, quis non intel- 
eorum omni militie cli, et libaverunt libawina lexerunt ignominias suas, que in seculum non 
diis alienis. 14. Et venii Jeremia ex (d) dome ruins, tradentuy oblivioni. 12. Domine M virtutum 2, (y) 
quo miserat eum Dominus illue, ad prophetandum: probans (a) justa, intelligens renes et earda, videam 
et stetit in atrio domus Domini, et dixit ad omnem ultionem, qua a uu ex eis; quis ad te revelavi (a) 


(o) A., urnam intorelonis. ' (p) A., S., ad vallem filii Hinnom. (9) S., altaria. (r) A., S., ascen- 
derunt. (s) Dicit Dominus. (t) A., et tabefaciam. S., et diseindam. (u) Ip sterile. () S., hesitabie. 
A., comedere ſaciam eos. (2) A., in aillietione. (a) A., vas figuli. cut Thapheth. 
(c) Pollutionem. (d) Thaphethi. (e) Jerusalem. (/) Et dedit eum. (g) 8 Y 
(% Domus, qua conjuncia. (i) S., ei, quæ Superivs. (4) A., pellexigti me, Domins, et pellectus sum. 
(1) 4., quicumque irridet mihi. S., quicumque confringit me. (m) A., quis ex multitudine loguar, 
et Yociferabor iniquitatem, et prædam yocavi. (n) Quia jam pridem promulgo, aut iniquitatem, aut mi - 
seriam clamo. (o) A., S., recordabor, - (y) Nomen Domini. (%) A., S., arctatus. (r) Et ſatigatus aum 
tolerare, nec potero. (5s) Qui dicunt. (ft) A., annuntiate, et annuntiabimus illud: Omnes 
mei. observantes latus meum. S., qui dicunt : Loquimini, et di vulgabimus illud. viri, pacifice agentes ergo 
me, observanies costas meas. (u) A., sieut ſortis robuste agens. (z) S., persequenites me rei lent, et 
lifirmalLuntur. (y) S., scrutator justus. (2) 4., juslum. 70 ., S., causam meam. 
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defensionem meam. 13. Dicite Domino, laudate 4 Judz, audite verbum Domini, 42. domus Davidis : 


eum x{ (b) Dominum 2, quia liberavit animam pau- 
peris ex manu maleſficorum. 14. Maledictus dies, in 
quo natus sum; dies, in quo peperit me mater mea, 
non sit (c) (d) benedietus. 15. Maledictus homo, qui 
nuntia vit patri meo, dicens : Natus est tibi M filius: 
magculus, (e) letificando M letificans eum. 16. Et: 
sit homo ille, ut urbes, quas eradicavit Dominus -+ 
in ſurore 2, et non (J eum pœnituit: audiat ela- 
morem in matutino, et ululatum M in tempore me- 
ridiei $; 47. (g) quia non occidit me in utero, et 
ſacta est mihi mater mea sepulerum meum, et uterus 
conceptionis æternæ. 18. Quare hoc ex utero egres- 
sus sum, ad videndum labores, et dolores, et ſacti 
sunt in pudore dies mei! 


hec dicit Dominus: Judicate in maiutino judicium, 
+ et dirigite 2, et liberate direptum e manu ejus, (t) 
qui injuria afficit eum, ut ne accendatur, ut ignis, 
ira mea, et ardebit, et non erit, qui exstinguat a 
facie injustitie studiorum « vestrorum ?. 43. Ecce 
ego ad te habitantem in profundo (u) Sor, in pla- 
nitie, dicit Dominus, qui dicitis : Quis terrebit nos, 
aut quis ingredietur in babitaculum nostrum? 
14. x{ Et visitabo super vos secundum studia mala 
vestra, dicit Dominus }. Et accendam ignem in silva 
ejus, et devorabit omnia in eireuitu ejus. 

Cap. XXII. 1. Hzc dicit Dominus: Vade, et: 
descende in domum regis Judz, et loqueris ibi ver- 
bum hoc, 2. et dices: Audi verbum Domini, rex 


CAP, XXII. — 1. Verbum, quod factum est ad B zudæ, qui sedes super solio Davidis, tu, et servi 


Jeremiam a Domino, cum misit ad eum rex Sedecia 
Pasbor sacerdotem filium Melchiz, et Sophoniam 
filium Maasiz, dicens : 2. Interroga pro nobis 
Dominum; quia x Nabuchodonosor rex Babylo- 
nis (4) surrexit super nos; si forte ſaciat Dominus 
nobiscum } secundum omnia mirabilia sua, et abeat 
a nobis? 3. Et dixit Jeremia ad eos : Ita dicetis ad 
Sedeciam : 4. Hæe dicit Dominus M Deus lsraelis?: 
Eece ego averto arma bellica, M quz in manibus 
vestris }, quibus vos eis pugnatis M super regem 
Babylonis 2, et cum Chaldzis, (i) qui concluserunt 
vos extra murum ; (K) et congregabo eos } in 
medio urbis hujus, 5. et pugnabo ego contra vos 
in manu extensa, et in brachio (1) excelso cum 
farore, et ira, et irritatione magna. 6. Et percutiam 
omnes habitantes in urbe hac, homines et jumenta 
(m) in morte magna, et morientur. 7. Et post hæe, 
its dicit Dominus, tradam Sedeciam regem Jude, 
et servos ejus, et populum, (n) qui relietus fuerit in 
urbe bac a morte, et a gladio, et a fame M in ma- 
num - Nabuchodonosoris regis Babylonis, et; in 
manus inimicorum eorum, x et in manus ; eo- 
rum, qui quzrunt animas eorum, (o) et concident 
eos in ore gladii. Non paream super eis, M neque 
miserebor - eorum 2, nec clementia utar in eos. 
8. Et ad populum hune dices : llæc dicit Dominus: 
Eece ego dedi ante faciem vestram viam vitz, et viam 
mortis. 9. Qui sederit in urbe hac, morietur in 


tui, et populus tuus, et ingredientes in portis his . 
5. Hzc dicit Dominus: Facite judicium, et justitiam: 
et liberate direplum ex manu afficientis injuria 
eum: ct peregrinum, et pupillum, et viduam ne 
opprimatis: neque impie agatis : et sanguinem in- 
nocentem ne effundatis in loco hoe. 4. Quoniam si 
ſaciendo ſeceritis verbum hoc; etiam ingredientur 
in portis domus hujus reges sedentes Davidi super 
solio ejus, et vecti super curribus, et equis, ipse (x) 
et servi ejus, et populus ejus. B. Si autem non fe- 
ceritis verba hæe, per me juravi, dicit Dominus, 
quod in solitudinem erit domus hec. 6. Quia biec 
dieit Dominus super domo regis Judz : Galaad, tu 


c Pibi principium Libani, nisi posuero te solitudi- 


nem, urbes, qua non habitantur : 7. (y) et sancti- 
ficabo super te delentes virum, et securim ejus: 
et præcident selectas cedrorum tuarum, et projicient 
in ignem. 8. Et transibunt gentes multe super ur- 
bem hane, et dicent unusquisque ad proximum 
Suum : Quare ſecit Dominus sie urbi magne huic? 
9. Et dicent : Pro eo quod dereliquerunt ſœdus 


.bomini Dei sui, et adorarunt deos (2) alienos, et 


coluerunt servitium eis. 10. Ne defleatis mortuum, 
neque lamentemini eum: deflete in ſletu eum, qui 


.egreditur, quia non revertetur amplius, nec vide- 


bit terram patriz 8uz. 11. Quia hac dicit Domi- 
nus super Salum filio Josiz, regnante pro Josia pa- 
tre ejus, qui egressus est ex loco hoe: non rev.r- 


gladio, et (v) in fame, M et morte ;: et qui egres- D tetur illue amplius; 12. quia in loco, quo transtule- 


sus ſuerit, ut se tradat Chaldzis, qui (9) circum- 
dederunt vos, vivet, et erit Mei; anima ejus (r) 
in spolium, , et vivet ;. 10. Quia obſfirmavi ſaciem 
meam super urbem hanc in mala, et non in bona, 
M dicit Dominus 2. la manus regis Babylonis tra- 
detur, et comburet eam in igne. 11. (e) Domus regis 


runt eum, ibi morietur, et terram hanc non videbit 
.amplius. 13. O qui zdificat domum suam non cum 


justitia, et cœnacula sua non in judicio: (a) apu 


prozimum suum operatur gratis, et mercedens 


ejus non reddet ei. 14. M Qui dicit : Adificasti 
tibimet ipsi domum (b) commensuratam, et c@na- 


Eum. (e) A., S., benedicta. Heb. benedictus. (>) Dignus præcibus. ENEYKTH, desiderabilis. 
) . 


(d) 
9 A., leiifieando letiſicavit eum. (/) A., acquievit. 


«1 3 1 i eircumdant vos bello. (&) Et ) ilenti 
n). et eos, 2 enen ſyerint in urbe hac a Bobby (o) A., et pereutiet eos. (y) A., in pestileatia. 


4 conti . 5 A., S., et domui regis Jude dices : (1) A., 8. 
rim erase h., obsesse. (x) S., cum. (y) Et educam. 12) S., 


iciet gratis, et operam ejus non dabit ei. (b) A., S., monsuratam, 


tis. (u) A., in arida ern S., petre. 
. (a) S., proximum suum sub 
el cœnacula spatiosa. 


„qui non morte affecit me ab utero. (4) 4. 
ntroducam. (1) Forti. (m) A., in pestilentia. 
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cula reſrigeratoria (c) disuneta ſenestris, ei demensa A Scribe (r) virum hune, bominem proclamatum, + 


in cedro, et linita sinopide. 15. Num regnabis, (d) 
quia tu jratus es in Ahaz super patre tuo? non co- 
medent, neque bibent : et ſacere judicium et justi- 
tiam & (e) tune } + bonum non novit ?. 16. Non 
judicavit judicium pauperis, nec judicium egeni, & 
tune bonum ei 2. Nonne hoe est, quod cognoscet 
me, dicit Dominus? 17. Ecce non sunt oculi tui, 
neque cor tuum 4 bonum 2, sed in defraudationem 
tuam, et in sanguinem innocentem, ad eſfundendum 
eum, (J et in iniquitatem, et in dolorem, ad fa- 
ciendum. 18. Propter hoc hc dieit Dominus super 
Joacim filium Josie regem Jude: M Non plangent 
(g) eum: Ve mihi, frater mi, etiam ve mihi, fra- 
ter mi *. Non plangent eum, Ve mihi, Domine, 
etiam ve mihi, (k) frater mi. 19. Sepulero asini 
sepelietur: (i) conſossus projicietur ultra portam 
Jerusalem. 20. Ascende in Libanum, et clama : et 
in Basan da vocem tuam, et exclama trans mare; 
quia contriti sunt omnes amatores tui. 21. Locu- 
tus sum ad te in (&) lapsibus tuis, et dixisti : Non 
audiam. Hec via tua ab adolescentia tua, () non 
audisti vocem meam. 22. Omnes (m) pastores tuos 
pascet ventus : et amatores tui ++ omnes ; in cap- 
tivitatem (u) abibunt : quia tune erubesces, et con- 
lemneris ab omnibus amantibus te. 23. Que habi- 
tas in Libano, que nidificas in cedris, quid } 
ingemisces, cum venerint übi (o) dolores, dolores 
ut parientis. 24. Vivo ego, dicit Dominus: si M ſac- 
ius: fuerit Jechonia filius Joacim rex Judz annulus 
super manu dextra mea, X quia ; indeevellam te;25. 
et tradam te in manus quzrentium animam tuam, 
Met in manus ; eorum, quorum erubescis a facie 
eorum: Met in manum Nabuchodonosoris regis 
Babylonis, ei; in manus Chaldzorum : 26. et pro- 


jiciam te, et matrem tuam, que peperit le, 


in terram M alienam } ubi non natns es ibi: 
et ibi moriemini : 27. in lerram vero, quam 
ipsi (p) precantur animabus suis M ad re- 
vertendum : illuc , illuc non revertentur. 28 
X (q) Os reprobum, excussum „: contemtus est 
hic Jechonia, ut vas, quod non X utile est: quare 
effusus est ipse, et semen ejus ;: et extulerunt eum 
in terram, quam non novit. 29. Terra, terra, terra, 


quia : M non crescet ; ex semine ejus vir, qui 
sedeat super solio Davidis, princeps amplius in Juda. 
Cap. XXIII. 1. O pastores, qui perditis, et di- 
spergitis oves pascui mei, M dieit Dominus *. 2. 
Propter hoe hc dicit Dominus M Deus leraelis : 
super pastoribus, qui pascunt populum meum : Vos 
dispersistis oves meas, (s) et expulistis eas, et non 
visitastis eas. Fece ego ulciscar super vos $ecun- 
dum studia vestra mala, M dicit Dominus *: 3. (i) 
et etiam ego recipiam residuos populi mei ex-omni 


terra, (u) quo expuli eos illne : et constituam eos 


(x) in pascuum eorum, et erescent, et multiplica- 
buntur. 4. Et constituam eis pastores, qui pascent 
eos: et non timebunt amplius, neque pavebunt, 


B neque (y) invisentur ?, dicit Dominus. B. Ecee dies 


veniunt, dicit Dominus, et excitabo Davidi (2) ger- 
men justum: et regnabit rex, et intelliget, et faciet 
judicium, et justitiam super terra. 6. In diebns 
ejus salvabitur Juda, et Israel habitabit conſidens. 
Et hoc nomen ejus, quod vocabit eum Dominus (a) 
Josedec. (b) + In prophetis ?. 7. Propter hoc 
ecce dies, dicit Dominus, et non dicent amplius, 
Virit Dominus, qui eduxit domum Israelis ex terra 
Ægypti; 8. sed vivit Dominus, qui eduxit, - (e) et 
congrega vit: ＋ omne ? M semen (d) domus lsrae- 
lis ex terra aquilonis, et ex omnibus regionibus, 
quo expulerat eos illue, (e) ct restituit eos in ter- 
ram eorum. (f) Super prophetis , 9. contritum est 
cor meum in me: commota sunt omnia ossa mea: 
ſactus sum sicut vir contritus, et (9) sicut homo 
captus a vino ab ante ſaciem Domini, et ab ante 
laciem (% pulehri decoris gioriz ejus : 10. M quod 
adulteris impleta est terra } ; quia ab ante faciem 
(i) juramentorum luxit terra, exaruerunt (&) pascua 
deserti : et ſactus est cursus eorum malus, et ſorti- 
tudo eorum non sic. 11. Quia propheta et sacerdos 
(1) polluti sunt, et in domo mea (m) inveni malitias 
eorum, M dicit Dominus }. 12. Propter hoc sit via 
eorum eis in Jubricum in caligine, et supplantabun- - 
tur, et cadent in ea: quia adducam super eos mala 
in anno visitationis eorum, dieit Dominus. 43. Et 
in prophetis Samariz vidi (u) iniquitates, (o) pro- 
phetarunt per Baal, et seduxerunt populum meum 


audi verbum Domini. 30. M Hæc dicit Dominus }: D Israel. 14. Et in prophetis Jerusalem vidi (p) hor- 


(e) A., et qui perſ1dit ei ſenestras, et tectum cedrum, et ungit sinopide. Num regnabis, quia tu litem 


moves cedro pa 


iris tui ? Nonne edit, et bibit, et ſecit judicium? (d) S., quia vocas ad cedrum patris tui? 
Num non edit, et bibit, et ſecit judicium ? (e) A., iune bonum ei: judicavit judicium pauperis et egeni, 


tunc bonum erat ei. S., tunc bonum erat ei: judicavit judicium pauperis et egeni, tune honum erat ei. 
) A., S., et super oppressionem, et super cursum ad ſaciendum. (g) Virum bune. 0 Nos laudata. 


S., inclusa. (i) S., ut stereus, cum capius est, projicietur. a ua. (0 A 
n) Kxibunt. (o) A., parturies dolores quasi parientis. (p) A., 


(q) A., num 1 despecta, dispersa, vir hie Jechonia? (r) A., virum 
siue progenie, non prospere agentein. S., inanem virum, non prospere agentem. (s) Et seduxistis. 


non audisti. (m) A., S., socios tuos. 
elevant animam suam. 


(k) A., S., abundantia tua. „S., quia 


etiam ego congregabo residuum gregis mei ex omnibus terris. (u) Inde quo dispersi eos. (x) A., ad 


decorem eorum. (y) 
S., justilica nos. (ö) lie. 
terra sua. Wh T 

vihum. (#) A., S., verborum. 
(m) Vidi. (u) A., insulsitatem. S., stulliuam. 
mendacio. 


S., dissentient. (2) A., germen justi. S., germen justum. (a) 4., juslitia nostra. 
_ (c), Et ascendere ſecit. liq! 
„ ab. (9) A., sicut ſortis, quem superavit vinum. S., et sicut vir, quem superavit 
(i) A., maledictionis. Horum. (&) A., decora. (i 
(o) Hi. (p) A., exemplar, adulterium, et malitiam in 


(d) Reliqui : filios. (e) A., et residebunt super 


(1) A., murmurarunt. 
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ridilia, adulerantes, et ambulantes in mendaciis, A proferunt prophetias linguz, et dormitant dormi- / 


(9) et adjuvantes manus malas, ut ne reverteretur tionem suam. 32. Euce ego ad prophetas, «+ qui 
unusquisque a via aua mala. Facti sunt mihi omnes, propbetant : somnia falsa, M dieit Dominus 2, et 
vt Sodom, et habitantes in ea, ut Gomorra. 18. nar1ant ea, et seduxerunt populum meum in men- 
Propter hoc hee dicit Dominus M virtutum super daciis suis, et (&) in erroribus suis, et ego non 
prophetas r: Ecce ego edendum dabo eis (r) dolo- misi eos, nec præcepi eis, et utilitatem adſerendo 
rem, et potabo eas aqua (s) amara : quia ex pro— non utilitatem adſerent populo huic,x dicit Domi- 
phelis Jerusalem egressa est (t) pollutio in omni nus z. 33. Et si interrogaverit te populus hic, vel 


terra. 16. Sie dicit Dominus (u) virtutum : Ne audis- propheta, vel sacerdos, dicens : Quid (/) onus Do- 


tis verba prophetarum, qui prophetant vobis, quia mini ? et dices eis: Vos estis onus, (m) et dilacerabo 
vani M vobis , illi, visionem cordis sui loguuntur, vos, dicit Dominus. 34. Et propheta, et sacerdos, et 
et non ex ore Domini: 17. dicendo M dicunt 5 iis, populus, quicumque dixerint: Onus Domini: et 
qui repellunt verbum Domini: Pax erit vobis: et vulciscar | super ? bominem illum, M et super 
omnibus ambulantibus in voluntatibus suis, omni domum ejus. 35, Quia sie dicetis unusquisque ad 
ambulanti in errore -+ cerdis } (a) eorum dix-runt: proximum suum, et unusquisque ad fratrem suum: 
Non venient super te mala. 18. Quoniam quis ste- B quid respondit Dominus,et quid locutus est Dominus? 
tit (y) in subsistentia Domini, M et vidit ?, et au- 36. Et onus Domini ne nominetis amplius; quia onus 
divit sermonem ejus? quis auscultavit M verba Domini erit homini sermo M ejus }. Et perturbastis 
(%) mea 2, et audivit? 19. Ecce (a) commotio a Do- M verba Dei viventis, Domini virtutum, Dei nostri. 
mino, et (b) ira egredietur, qum in turbine circum- 37. Sic dicetis ad prophetam : Quid respondit tibi 
jens super impios veniet, 20. non revertetur furor Dominus, et quid locutus est Dominus! 38. (u) Et 
Domini, donec ſecerit illud, et donec statuerit illud si onus Domini dixeritis 2; propter hoc hee dicit 
(e) ab apprebensione cordis sui. In fine dierum intel» Dominus: Pro eo quod ditistis sermonem bune, 
ligent ea in eis M in intelligentia ; 21. Non mitie- onus Domini, et misi ad vos, diceus: Non dicetis, 


bam prophetas, et illi currebant : non locutus sum 
ad eos, et illi prophetabant. 22. Et si stetissent (d) 
in subsistentia mea, et audire ſecissent verba mea 
populum meum, et avertissent eos Ma via eorum 
mala, etiam } a studiis malis eorum. 2. (e) Deus 


onus Domini. 39. Propter hoc ecce ego sumo X 
vos onere 2, et dilacerabo vos, et urbem, quam 
dedi vobis, et patribus vestris, M a ſacie mea ;. 
40. Et dabo super vos opprobrium sem piternum, 
et ignomiuiam sempiternam, que non oblivioui 


propinquus ego, dicit Dominus, et non Deus de  tradetur. 


longe. 24. Si se abdat quis in abditis, et ego non 
videbo eum? Xx{ dicit Dominus 2: numquid non c- 
lum et terram ego impleo, dicit Dominus ? 25. Au- 
divi, quz loquuntur prophetz, quæ prophetant su- 
per nomine meo, mendacia dicentes : (f) somniavi 
somuium. 26. Usquequo erunt in corde prophetarum 
prophetantium falsa, et dum propbetant voluntates 
cordig sui, 27. cogitantium, ut obliviscatur M po- 
pulus meus } (9) legis mez in somniis eorum, que 
narrarunt unusquisque proximo suo, ut obliti sunt 
patres eorum nominis mei in Baal? 28. Propheta, 
in quo est somnium, narret somnium suum, et qui 
$ermo meus ad eum, narret sermonem meum in 
veritate. Quid palea ad triticum? M dicit Dominus 


Cap. XXIV. —1. Ostendit mihi Dominus duos (o) 
calathos ficuum, positos ante faciem templi Domi- 
ni, postquam transtulit Nabuchodonosor rex Baby- 
lonis Jechoniam filium Joacim regem Jude, et 
principes x Judz 2, (p) et arlifices, et vinctos 
et divites ex Jerusalem, et adduxit eos in Babylo- 
nem. 2. Calathus unus ficoum elegantium valde, ut 
lieus præcoces: et calathus alter ficuum malarum 
valde, que non comedentur præ malitia sua. 3. Et 
dixit Dominus ad me: Quid tu vides, Jeremia? Et 
dixi: Ficus, x ficus ; elegantes valde, Met ficus } 
malas, que malæ sunt valde, quz non comedentur 
pre malitia sus. 4. Et ſactum est verbum Domini 
ad me, dicens : 5. Hzc dicit Dominus Deus Israe- 


2. 29. Nounefecce verba mea, ut ignis, dicit Domi- D lis: Ut ficus be elegantes, ita recognoscam eos, qui 


nus, et ut (d) securis cœdens petram ? 30. Propter 
hoe ecce ego ad prophetas, dicit Dominus, qui fu- 
rantur verba mea unicuique ex proximo suo. 31, 
Ecce ego ad prophetas, M dicit Dominus 2, (i) qui 


N 


transmigrarunt Jude, quos misi ex loco hoe in 
terram Chaldzzorum in bona. 6. Et firmabo oculos 
meos super eos in bona : et restituam eos in terram 
hanc, et reedificabo eos, et non destruam (9): et 


28. et extenderunt manus malis. (r) A., absinthium. S., amaritudinem. (s) A., capitis. Heb. capitis (). 
(1) A., crassus. S., pollutus lapidibus. (u) Omnipotens. (r) Ejus. (y) A. 
latione. (z) Ejus (a) A., tempestas. Symmacki xrv2309 vor ignotæ mihi notionis. [Non possumus non 


n ineffabili. S., in confabu- 


mirari banc Norbergii confessionem. Notissima enim tritissimaque est vox ya apud Syros auctores 


Nec non ou rabbinos Syro utentes idiomate. Signi 
textu V. T. Cf, Job XII, 18; xxvii; 20; xxxvn, V. 


et turbo super caput impiorum. (e) A., cogitationis. 
Deus de propinquo? (5 A., S., comniavi,. somniavi. 
(i) A., = assumunt linguam suam, et dicunt. S., et preparantes sermonem. 
suis. (I) A., eurrus. (m) A., et derelinquam vos. (u) Et onus Domini non dicet 


(p) A., S., et principem ſabrorum. (q) Eos. 
(*) Vox Hebr. Wn") bie potius ſellis vertenda. Drach. 


ficat, turbo, Boreas. Pluries insuper comparet in Syro 
Nahum 1, 5. Radix est 125. Drach.)] (0) lra egredietur, 


4) A., in ineffabilibus meis. (e) A., S., numquid 
3 Nominis. () A., malleus conſringens potram. 
5 A., S. in neiraeulis 


rr, 


J 
q 
n 
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ptantabo eos, et non exstirpabo. 7. Et dabo eis cor, A pleti fuerint hi — anni, X (9) uleiscar 


ad cognoscendum me, quod ego sum Dominus: et 
erunt mihi in populum, et ego ero eis in Deum; 
quia se convertent ex toto corde sub. 8. Et ut ficus 
malz, que non comedentur pre malitia sua, bæc 
dicit Dominus, sie tradam Sedeciam regem Jude, 
et (r) magnates ejus, et residuum Jerusalem, qui 
residui sunt in terra hac, eos, qui habitaut in 
AMgypto. 9. Et dabo eos (s) in dispersionem in 
omnia regna terrz, et in opprobrium, et in ſabu- 
lam, et (t) in odium, et in maledictionem in omni 
loco, quo expellam eos illue. 10. Et mittam in 
eos gladium, et ſamem, et (u) mortem, donec cou- 
Sumautur de terra, quam dedi eis, M et patribus 
eorum . 


super regem Babylonis, et ; super gentem illam, 
dicit Dominus, iniquitates eu et super terram 
Chaldæorum, et ponam eos in exitium sempuer- 
num , 43. et inducam super terram omnia verba, 
quæ locutus sum super ea; omnia, quæ seripta sunt 


in libro hoc, quæ prophetavit Jeremia super omni- 


bus gentibus. 14. M (4) Quia coluerunt servitium 
in eis item ipsis gentes multas, et reges magni, et 
retribuam eis secundum opus eorum, et secundum 
facta manuum eorum }. 15. Quia sie dixit Dominus 
Deus lsraelis ad me: Sume calicem vini (i) non 
mixti hujus ex manu mea, et dabis bibendum eum 
omnibus gentibus, ad quas ego mitto te: 16. et 


bibent, (&) et evoment, el insanient ab ante faciem | 


Cap. XXV.—1. () Verbum, quod ſactum est ad B gladii, quem ego mitto in medium eorum. 17. M 


Jeremiam super omnem populum Judz, in anno 
quario Joacim filii Josiz regis Jude : is M est an- 
nus primus Nabuchodonosoris regis Babylonis, 
verbum 2, 2. quod locutus est M Jeremia propheta ? 
ad omnem populum Judz, et ad habitantes in Jeru- 
salem, dicens : 3. (æ) In anno tertio decimo Josie 
filii Amon regis Jude, et usque ad diem bunc M ist: 
tres et viginti anni, M ſactum est verbum Domini 
ad me } : et locutus sum ad vos, ante vertens et di- 
cens, Met non audivistis: 4. (y) et misi ad vos omnes 
servos meos prophetas, in matutino mittebam, et 
non audivistis, et () non attendistis auribus ve- 
stris M ad audiendum 2, 5. dicens :, Revertimini 
nunc (a) unusquisque a via sua mala, et a studiis 


Et sumsi ; calicem ex manu Domini, et dedi bi- 
bendum omnibus gentibus, ad quas misit me Do- 
minus I (1) ad eas } : 418. Jerusalem, et urbibus 
Judz, et regibus ejus, et principibus ejus, ad ponen- 
dum eos in desolationem, et (mn) in non pervium, 
et in sibilum, M et in maledictionem in die hoc; : 
19. et Pharaoni regi gypti, et servis ejus, et (u) 
magnatibus ejus, 20. et omni populo ejus, et omni- 
bus mixtis ejus, et omnibus regibus insularum, 
et omnibus regibus terre (o) alienigenarum }, etiam 
Ascaloni, et Gaze, et Accaron, et residuo Azoti, 
21. et Idumee, et Moabitidi, et filiis Ammon, 22. 
et omnibus regibus Tyri, et omnibus regibus Sido- 
nis, Met regibus insularum }, qui trans mare, 23. 


malis vestris, et habitabitis in terra, quam dedi C et Dadan, et Theman, et Box, et omni tons0 versus 


robis, et patribus vestris a s&culo, et usque in s- 
culum. 6. Ne ambuletis post deos alienos, ad colen- 
dum gervitium eis, et ad adorandum eos, ut ne 
lrritetis me in operibus manuum vestrarum, ad 
malefaciendum vobis, 7. et non audistis me, M di- 
cit Dominus, ut irritetis me in operibus manuum 
vestrarum, ad male faciendum vobis 2. 8. Propter 
hoe hec dicit Dominus M virtutum 2, Quia (b) 
non credidistis verbis meis, 9. ecce M ego } mitto, 
ei 8umam (e) omnem tribum aquilonis, M dicit Do- 
minus, et ad Nabuchodonosorem regem Babylonis 
servum meum 2, et adducam eos super terram 
hanc, et super habilantes in ea, et super omnes 
gentes, que in circuitu ejus, (d) et vastabo eos, et 


ſaciem suam, 24. et omnibus regibus M Arabie 2, 
et omnibus M regibus } commixtis , diversantibus 
in degerto, 25. M et omnibus regibus Zamri 2, et 
omnibus regibus Alam, et omnibus regibus Persa- 
rum, 26. et omnibus regibus aquilonis, qui prope, 
et qui longe, unicuique ad fratrem suum, et omni- 
bus regnis terræ, que super ſacie terre, M et regi 
Sisac ?, bibet (p) unusquisque ex eis. 27. Et dices 
ad eos : Sic dixit Dominus (q) omnipotens Deus 
Israelis: Bibite, et inebriamini, et vomite, et ca- 
detis, et non resurgetis ab ante faciem gladii, quem 
mitiam inter vos. 28. Et erit quando non voluerint 
accipere calicem a manu tua, ut bibant, etiam di- 
ces eis : Sic dixit Dominus virtutum : Bibendo bi- 


dabo eos in exitium, et in sibilum, (e) et in oppro- D betis; 29. quia M ecce } in urbe, qua nominatum 


brium sempiternum : 10. et perdam ex eis vocem 
gaudii, et vocem lætitiæ, vocem sponsi , et vocem 
sponse, vocem molz, et lumen lucerne. 11. Et 
erit omnis terra M hæe in desolationem, (f) et , in 


est nomen meum nuper eam, ego incipio maleſa- 
cere : et vos mundando M mundabimini 2, non 
mundabimini; quia gladium ego invoco super om 
nes habitantes super terra, dicit Dominus virtutum. 
30. Et tu prophetabis super eos omnia verba hc, 


exitium : et colent servitium in gentibus . his | 
regi Babylonis septuaginta annis. 12, Et cum im- et dices ad eos: Dominus ex excelso (r) valicina 

i 8 — 1 commotionem in mala omnibus regnis. (0 A., * * S., in 
ll. 15 7 . out 2 ) Capita sequuntur ut * textu Hebraico. 8 () 4. „ob anne 
tertio 202 y) ellen W £7 K Dominus. (2) A., S., non 1 a) A., vir (b) 45 „S., non 
audi vistis me. 0 A., es consangu „ * 975 A. ay itioni oveho eos, (e) A., S., et 
in vastationem. ., 550 — (9) 4 A., S., visitabo. (k) hs, „ In servitutem redigent _ etiam eos 
gentes multz. (i) ire. S., Th., furoris. 634. et commove ntur simul, et ini * 55 et in deliciis 
vivent. 4 eln U Supe r eas. (m) A., in sterile. S., in exitium. (n) A. acipidus ejus. 


(0) 4., S., Felestin. [i. e. Philistim. 5 (v) Ultimus corum. (0) A., exercituum. S., virtutum. (r) 4 
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bitur: de saneto suo dabit vocem, et ex habitacu- A (9) pseudoprophetz, et omnis populus, dicendo : 


lo sancto dabit vocem suam, rugiendo rugiet (s) 
super decore suo, vel cantilenam sicut verbum 
suum vaticinabitur super loco suo. Et illi, sicut (1) 
vindemiantes, respondebunt : Super omnes habi - 
tantes super terra (u] venit deletio, 31. super par- 
tem terre ; quia judicium Domino in gentibus : ju- 
dicium exercet ipse adversus omnem carnem : im- 
pii autem dati sunt in gladium, dicit Dominus. 32. 
(z) Sic dixit Dominus M virtutum :: Ecce mala 
veniunt ex gente super gentem : et lurbo magnus 
(y) egreditur ab extremo terrz : 33. et erunt occisi 
a Domino in die (2) Domini, (a) a parte terre usque 
ad partem terre: M non plangentur, neque colli- 
gentur „: (b) non sepelientur : in imum super 
facie terrzerunt. 34. Ululate, pastores, et elamate, 
et (e) plangite, arietes ovium; quia completi sunt 
dies vestri ad mactationem, et M dispersiones ve- 
siras 2, et cadetis, (d) ut arietes electi : 35. et per- 
ibit ſuga a pastoribus, et salus (e) ab arietibus 
gregis. 36. Vox clamoris pastorum, et ululatus a- 
rietum gregis, quia delevit Dominus () pascua eo- 
rum 7, 37, et cessabunt (9) pulchra pacis ab ante 
faciem ire furoris Domini. 38. Reliquit (#), ut leo, 
diversorium suum; quia facta est terra eorum (i) 
in nan pervium, ab ante faciem * (H) gladii ma- 
gni 2, et ab ante ſaciem ire furoris ejus. 

Cap. X XVI. — 4. In principio regis Joacim filii 
Josiz regis Judz factum est verbum hoc a Domino, 
M dicens ? 
domus Domini, (1) et revelabis omni Jude, venien- 
tibus ad adoraudum in domo Domini, omnia verba, 
gue precepi tibi (m) revelare eis: ne diminuas 
verbum. 3. Fortasse audient, et revertentur unus- 
quisque a via mala: (n) et cessabo a malis, quæ 
ego cogito facere eis propter studia mala eorum. 4. 
Ei dices x ad eos ? : Sic dixit Dominus: Si non 
audieritis me, ad ambulandum in legibus meis, 
quas dedi ante faciem vestram, 5. ad audiendum 
verba servorum meorum prophetarum, quos ego 
mitts ad vos (o) in matutino , et misi, et non au- 
diistis; 6. et dabo domum hane ut Silo; et urbem 
have dabo in maledictionem omnibus gentibus terre. 
7. Et audierunt sacerdotes, et (p) pseudoprophetz, 


Morte morieris ; 9. quia prophetasti nomine Domi- 
ni, dicens : Sicut Silo, erit domus hc, et urbs hc 
vastabitur (r) ab habitatoribus. Et congregarunt se 
omnis populus super Jeremiam in domo Domini. 
10. Et audierunt principes Jude verba hec, et 
ascenderunt ex domo regis in domum Domini, et se- 
derunt in vestibulo port nove Domini. 11. Et di- 
xerunt sacerdotes, et (s) pseudoprophetze ad prin- 
cipes, et omni populo, M dicentes „; judicium 
mortis homini huic, quia prophetavit adversus ur- 
bem hanc, sicut audiistis in auribus vestris. 12. Et 
dizit Jeremia ad M omnes ; principes, et omni 
populo, dicens: Dominus misit me ad prophetan- 
dum super domum hanc, et super urbem hanc 
verba omnia, quæ audiistis. 13; Et nunc meliores 
facite vias vestras, et opera vestra, et audite vocem 
Domini Dei vestri, (t) et cessabit Dominus a malis 
que locutus est super vos. 14. Et ego ecce in ma- 
nibus vestris: facite mihi, (u) sicut expedit, et sic- 
ut melius vobis. 15. Sed cognoscendo cognoscelis, 
quod si occideritis me, sanguinem (æ) innocentem 
vos datis super vos, et super urbem hanc, et super 
habitantes in ea : quia in veritate misit me Do- 
minus ad vos, ad loquendum in aures vestras om- 
nia verba hc. 16. Et dixerunt principes, et omnis 
populus ad sacerdotes, et ad pseudoprophetas : 
Non est homini huic judicium mortis , quia super 
nomine Domini Dei nostri locutus est ad nos. 17. 


: 2. Sic dixit Dominus: Sta in atrio C Et surrexerunt viri (y) ex presbyteris terræ, ei dixe- 


runt ad omnem cœtum, omni conventui populi, di- 
centes : 18. Micha (2) Marasthi erat M prophetaus } 
in diebus Hezeciz regis Jude, et dixit 6mni populo 
Jude, dicens } Sic dixit Dominus M virtutum } 

Sion ut ager arabitur, et Jerusalem ut (a) tugurium 
erit , et mons domus -+ erit } (6) ut plantarium 
silve. 19. Num occidends occidit eum Hezecia rex 
Judz, et omnis Juda ? Nonne quia timuerunt Do- 
minum, et quia petierunt a facie Domini, etiam 
cessavit Dominus a malis, que locutus est super 
eos ? Et nos (c) ſecimus mala magna super animas 
nostras. 20. (d) Et homo erat prophetans in no- 
mine Domini, Uria filius Samz# ex Curiathiarim, 
et prophetavit x super urbem banc, et } pro terra 


et omnis populus Jeremiam loquentem verba hæc D hac secundum omnia verba Jeremiz : 21. et audi- 


ia domo Domini. 8. Et factum est, cum cessasset 
Jeremia loquens omnia, quz præceperat ei Dominus 
logui omni populo, et ceperunt eum sacerdotes, et 


vit rex Joacim, M et omnes potentes ejus *, et om- 
nes principes ＋ omnia } verba ejus, et quzrebant 
occidere eum. Et audivit Uria, et timuit, et fu- 


(s) S., super e us. (t) A., calcantium, respondebit ad omnes habitatores terræ. S., torcu- 


lariorum, 
(y) A., TA., suscitabitur. 020 Reliqui, ipso terræ. 


bit. (u) venit usque ad finem terræ. S., tempus usque ad extrema terre. (x) Hzc. 
(a) S., Th., a principio terre usque ad * r 


terræ. (b) = non plaudent super Is (c) * S., constringite vos. (d) A., ut vas ——— (e A 


Ide 5 A., S., 
15 * G „ ire olitariz. 1% 1 


\ Arva pacifica. A., decora pacis. (4 Unusqui 
irz turba. 


i) A. 
(1) A., et loqueris super 7 rbibus ae. 


64 5 . loquendum. (x) A., et ac uiescam. (0) S., cum anteverto et mitto. (p) A., 9 2 
q) 4 „ prophetz. (r) S., 'eo quod non sint babitantes: et aggressi sunt i. . s) A 
N ) A., S., et conquiescet. (u) A., ut bonum, et ut rectum in oculis vestris. S., ut. — 


chrum et ut videtur vobis justum. (x) 


„non culpatum. (y) A., ex senioribus 2 (2) A., 1* 


Morathi. (a) A., acervus: in non pervium. (b) S., in tumulos silve. (c) A., S., ſacimus. (4) Sod 


ei vir, homo. 
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JEREMIE CAPUT XX Vii. 


git . el ingressus est in Agyptum. 22. M Et mi- A omnia verba hie, dicens : Introdueite collum ve- 


sit rex Joacim viros in Ægyptum, Eliathan filium 
Abchor (), et viros eum eo in Agyptum : 25. et 
eduxerunt eum inde 2, (e) et introduxerunt eum 
ad regem Joacim , et percussit eum gladio, et pro- 
jecit eum (f) in sepulchrum filiorum populi sui. 
24. Verumtamen manus Ahicam filii Saphan erat 
cum Jeremia, ut ne traderetur in manus populi, ne 
interficereat eum. 

Cap. XXVII. —41. M In principio regni Joacim filii 
Josie regis Judz factum est verbum hoe ad Jere- 
miam a Domino, dicens * : 2. Sic dixit mibi Do- 
minus M ad me: : Fac tibi vincula collarium, et 
pone ea super collum tuum. 3. Et mittes ea ad re- 
gem Idumez, et ad regem Moab, et ad regem fi- 
liorum Ammon, et ad regem Tyri, et ad regem Si- 
donis, in manibus nuntiorum eorum venientium + 
in occursum eorum ? in Jerusalem ad Sedeciam 
regem Judz. 4. Et przcipies eis dicere ad dominos 
suos: Sic dicit Dominus M virtutum * Deus lsrae- 
lis: Sie dicetis ad Dominos vestros: 5. Ego feci 
terram, (9g) et cœlum, et animalia, quæ sunt super 
M facie ; terrz, in robore meo magno, et in bra- 
chio meo excelso, et dabo eam, (6) cuicumque pla- 
cebit in oculis meis : 6. M et nunc ego sum, qui: 
dedi (i) M omnem } terram haue M in manu Na- 
buchodonosoris regis Babylonis servi mei, M 
etiam | (&) bestias campi -++ ad colendum : M de- 
di ei, ad colendum gervitium ei: 7. et colent ser- 


vitium ei omnes gentes, et filio ejus, et filio ſilii Fa 


ejus, donee veniat tempus } -+ (J ire : Mejus, etiam 
cjus : et colent servitium ei gentes multz, et reges 
magni 5 : 8. et erit gens, et regnum, quicumque 
non M colueriot servitium Nabuchodonosori regi 
Babylonis, et quicumque } non injecerint collum 
Suum sub jugum regis Babylonis, in gladio, et in 
ſame, XK et (m) in morte ; visitaho (un) M super ? 
gentem illam, dicit Dominus, donec deficiant in 
manu ejus. 9. Et vos ne audiatis prophetas vestros, 
et divinantes vestros, et somniantes vestros, M et 
nuntios vestros } , et prestigiatores vestros, -+ et 
veneficos vestros , M qui; dicunt vobis Xx di- 
cendo :: Non operabimini regi Babylonis; 10. quia 
mendacia illi prophetant vobis, ita ut removeant vos 
a terra vestra Met dispergam vos, et peribitis , 
41. et gens, quecumque introduxerit collum suum 
sub jugum regis Babylonis, et operata ſuerit ei, 
etiam relinquam eam super terra sua, M dicit Do- 
minus 2, et operabitur in ea, et habitabit in ea. 12. 
Ei ad Sedeciam regem Jude locutus sum secundum 


(e) Et adduxerunt eum. . ( ui, 
omnes terras. (K) A., bestiam regionis. 
non coletis servitium. (p) 4., in mendacio. 


*) Ita cod. Syr. ru Abchoris; sed lapsus scribe, pro 2297 Achboris; Græce, 705 Ax 
12 4 Reliqui, cadaver ejus. (g). Et homines. (6) Reliqui, = 1 < 
u 0 


(1) S., terre ejus. N 0 
(q) S., mendacia. (r) A., et non est verbum Domini in eis. 


Strom sub: jugum regis Babylonis, et collie ser- 


vitium ei, et populo ejus, el vivite. 13. Quare mo- 
riemini, iu, et populus tuus in gladio, et in fame, 
et in morte, secundum id quod loquitur Dominas 
ad populum, quicumque non coluerit servitium 
regi Babylonis. 14. Et non audietis verha propheta- 
rum, qui dicunt ad vos, dicendo * : (o) Non servie- 
tis regi Babylonis, 45. quia iniqua illi prophetant 
vohis, quoniam non misi eos, dicit Dominus, et 
bun 2 prophetant in nomine meo (p) in iniquo, ut 
perdant vos. Et peribitis vos, et prophetæ, qui pro- 
phetant vobis + in iniquo mendacia . 16. Vobis, 
et sacerdotibus, et omni populo hvic locutus sum, 
dicens : Sic dixit Dominus: Ne audiadis verba pro- 


1 phetarum, qui prophetant vobis, dicentes : Ecce 


vasa domus Domini revertentur ex Babylone & 
nune confestim 2, quia (q) iniqua prophetant -+ 
vobis, non misi eos }. 17, x Ne audiatis eos: Co- 
lite servitium regi Babylonis, et vivite, et quare fiet 
urbs hzc deserta } ? 18. Si prophetz sunt, (r) et 
si est verbum Domini in eis, occurrantnunc + mihi 
(8), quia sie dixit Dominus, et ex residuo vasorum, 
quæ non sumsit rex Babylonis, eum capti vum ab- 
duxit Jechoniam a Jerusalem, in Babylonem ingre- 
dientur ? (1) M dicit Dominus Dominus virtutum, 
ut non abeant vass, que derelicta sunt in domo 
Domini, et in domo regis Judæ, et in Jerusalem, in 
Babylonem. 19. Quia hc dicit Dominus virtutum 
de columnis, et de mari; et de Machonoth, (u) et su- 
per residuo vasorum, quæ residua sunt in urbe 
hac: 20. que non sumsit Nabuchodonosor rex Ba- 
bylonis, quando deportavit Jechoniam filium Joacim 
regem Judz ex Jerusalem in Babylonem, 'et omnes 
liberos Judæ, et Jerusalem. 21. Quia hc dicit Do- 
minus virtutum Deus Israelis super vasa, que resi- 
dus sunt in domo Domini, et in domo regis Jude, 
et in Jerusalem : 22. In Babylonem adducentur, et 
ibi erunt usque ad diem, quo visitabo ea, (x) hac 
dicit Dominus, et ascendere ſaciam ea, et reducam 
ea in locum hune }. 

Cap. XX VIII. —1. Et ſaetum est in anno illo M in 
principio, (y) cum regnaret Sedecia rex Judz, in 
anno: quarto, in mense quinto dixit mihi Hanania 


D gilius Azor (z) pseudopropheta, qui ex Gabaon, in 


domo Domini ante oculos sacerdotum, et omnis 
populi, dicens : 2. Sie dixit Dominus M virtutum 
Deus Israelis, dicendo :: Contrivi jugum regis Ba- 
bylonis. 3. Adhuc duo anni dierum, ego reducam 
ad locum hunc omnia vasa domus Domini, (a) 

Drach. 
Ac, S., 
Reliqui 


cet. 


(m) 4., S., in peste. Eos. 


(s) A., in Domino exercituum. (t) Yzc, quibus sunt asterisci, pro superioribus, quibus sunt lemnisei, ad- 


dita sunt ex versione Theodotionis, æquiparantia vi iis, 


uz Reliqui fecerunt (1. e. transtulerunt). lia 


scholium codicis on Drach.] (u) A., et super basibus. S., et pro basibus. (z) A., 8 Dominus. 


(y) Regis. (2) 4. 


„ propheta. (a) He, quibus sunt asterisci, pro iis sunt, quæ apud 


fuerunt. (Hec obscura ila vertenda puſavi, verbis ad voces r transferendis mihi visis.) [Pro 
imelligentia hujus Norbergii observstionis adponimus hic scholion sicut habetur in cod, Syr. pn 
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hoe, et introduxit ea in Babylonem, 4. et Jecho- 
niam filium Joacim regem Judz, et omnem capli- 


vitatem Judz, qui ingressi sunt in Babylonem, ego 
reducam in locum hune, dicit Dominus :, + et 


Jechoniam, et transmigrationem Judz ;; quia con- 


teram jugum regis Babylonis. 5 Et dixit Jeremia 
» prophota + + ad Hananiam M peudoprophe- 
dam; * ante oculos sacerdotum, et ante oculos om- 
is populi, standlum in domo Domini, 6. et dixit 
Jeremia M propheta : : (0) Vere sie ſaciet Domi- 
nus: statuet Dominus verbum tuum, quod tu pro- 
phetas, ad reverti faciendum vasa domus Domini, 


et omnem transmigrationem ex Babjione od locum 
bune. 7. Verumtamen (c) audite K nunc : verbum 
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dus sumsit Nabuchodonosor rex Babylonis ex loco 4 tioni :, et ad omnem populum ; quos 


Nabucbhodonosor Ma Jerusalem in Babylonem * 

2. (p) cum ad ultimum egressus est Jechonia rex, 
et regina, et eunuchi, M et principes Judæ ex Je- 
rusalem } , et omnis liber, et (q) artifex, et vinctus 
ex Jerusalem. 3. in manu Eleasæ filii Saphan, et 
Gamarie filii Helciz, quem misit Sedecia rex Judz 
ad M Nabuchodonosorem ; regem Babylonis * in 
Babylonem ?, dicens : 4. Sic dixit Dominus & 
virtutum } Deus Israelis super demigrationem, 
quam demigrare ſecit ex Jerusalem M in Babylo- 
nem : 5, Mdifiexte domos, et habitate, et plantate 
hortos, et edite ſructus eorum, 6. et sumite uxo- 
res, et facite natos filios, et filias, et sumite filiis ve- 
stris uxores, et filias vestras date viris, et pariant 


hoc, quod ego dico in aures (d) vestras, et in aures B filios et filias, et multiplicamini M ibi 2, et ne 


omnis populi. 8. Prophetz, qui ſuerunt priores 
me, et priores (e) vobis a 8zculo, et prophetarunt 
(f) super terra mulia, et super regnis magnis in 
bellum, M et in mala, et in mortem 2. 9. Propheta, 
qui prophetavit in pacem, quum venit verbum 
prophetæ 2, (g) cognoscent prophetam, quem misit 
＋ eis; Dominus (d) in fide. 10. Et sumsit Hanania 
M propheta * ＋ in oculis omnis populi } collaria 
ex collo Jeremiz M prophets :, et coaſregit ea. 
11. Et dixit Hasania ante oculos M omnis : po- 
puli, dicens : Sic dixit Dominus . Sic eonfringam 
jagum M Nabuchodonosoris regis Babylonis (i) su- 
per duobus annis dierum (5) ex celle onen 
gentium, Ez abiit Jeremia propheta ; in viam 


miam, posiquam confregit Hanania M propheta ? 
collaria M ejus ex collo (1) ejus prophetz * , di- 
cens : 13. Vade, et dic ad Hananiam, dicendo : 
Sic dixit Dominus : Collaria ligni confregisti, et 
ſaciam (m) pro his collaria ferri : 14. quia sie dixit 


Suam. 12, Et factum est verbum Domini ad Jere- C 


diminuamini : 7. et vivite (r) in pacem terre, in 
quam demigrare feci vos illuc : et orate pro eis ad 
Dominum ; quia in pace (s) eorum fit vobis pax. 
8. Quoniam sic dixit Dominus M virtutum Deus 
Israelis „: Non persuadeant vobis pseudoprophetz 
M vestri , + qui in yobis 2, et -+ non (i) persua- 
deant vobis * + divinatores veutel : et ne audiatis (u) in 
somniis veutris, qua vos somniatis; 9. quia iniqua 
illi prophetant vobis super nomine meo : non misi 
eos, dicit Dominus. 10. Quia sie dixit Dominus: 

(z) Cum ſuturi sunt impleri Babyloni septuaginta 
anni, visitabo vos, et imponam super vos verba 
mea M bona 2, ad reducendum vos in locum hunc. 
11. X Quia ego scio cogitationem, quia ego sum 
et cogitans super vos, M dicit Dominus 2, cogita- 
tionemn pacis, et non mala, ad dandum vobis post 
ber M etiam spem : 12. et invocate me, et ibi- 
tis 7, et orate ad me, et exaudiam vos. 13. Et 
queretis me, et invenietis me, quia quzretis me in 
tolo corde vestro : 14. et apparebo vobis, M dicit 


Dominus M virtutum ; Deus Israelis : jugum ſerri Dominus, et reducam captivitatem vestram, et 
posui super collum omaium gentium M harum, congregabo vos ex omnibus gentibus, et ex omni- 
ad gerviendum Nabuchodonosori ; regi Babylonis, bus locis, quo dispersi vos illuc, - dicit Dominus: 
Mei colent servitium ei, et quoque (u) bestias et reducam vos in locum, unde deportavi vos il- 
agri dedi ei 3. 15. Et dixid Jeremia M propheta luc }. 15. Quia dixistis, quod constituit nobis Do 
Hananiz prophetze ;: Audi M nunc, Hanania *: minus prophetas in Babvione. 16. M Quia bc dicit 
Non misit te Dominus: et tu confidere ſecisti po- Dominus ad regem sedentom super solio Davidis, 
pulum hunc (e) super iniquis. 16. Propter hoc et super omnem populum habitantem in urbe hac, 
sie dixit Dominus: Ecce ego milto te a lacie 9 ſratres vestros, qui non egressi sunt cum vobis in 
terr® : hoc anno M tu: morieris; quia M obliqui- demigratione. 17. Hæe dicit Dominus virtutum : 
tatem tu locutus es ad Dominum, 17. Et mortuus Eece ego mitto in eos gladium, et ſamem, et mor- 
est M Hanania prophela in anno illo } in mense tem, et dabo id ut fieus (y) Suarim, quæ non co- 
seplimo. medentur præ malitia. 18. Et persequar post eos in 

Cap. ALES. 4. £4 hoc verke Bhri, que misit Je- gladio, et in fame, et in morte, et dabo eos in com- 
remia M propheta : ex Jerusalem ad geniores motionem omnibus regnis terræ, in juramentum, 
{ransmigrationls, et ad sacerdotes, et ad peudo- et in exitium, et in sibilum, et in opprobrium in 
prophetas, epistolam in Babylonem -+ demigra- omnibus gentibus , quo dispersi eos illuc. 19. Pro 


R erris multis. (9) A., 
nE 4: 


1 n-O ia 75 et 77 est 
— 3 — 


T. A i rhis. 0 
vestri. 77 in ore — pacem b. 15 4. Pas 
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2349 NENA CAPUT XXX. 2330 
eo quod non audiverunt verba mea, dicit Dominus, A remiam a Domino: 2. Sic dixit Dominus Deus 18 


quia misi ad eos servos meos prophetas, antevertens 
et miuens, et non (2) audiverunt, dicit Dominus. 
20. Et vos audite verbum Domini, omnis demigra- 
lio, quam misi ex Jerusalem in Babylonem } (a) 
H. Sic dixit Dominus M virtutum ? Deus Israelis 
Super Achiab M filium Culiæ }, et super Sedeciam 
M filium Maasiz, prophetantes vobis super nomine 
meo (b) in iniquo } : Ecce ego do eos in manus KK 
Nabuchodonosoris } regis Babylonis : et occidet eos 
ante oculos vestros. 22. Et sument ex eis maledi- 
etionem in omni demigratione Jude, quz in Baby- 
lone, dicentes : Faciat te Dominus, sicut ſeeit Se- 
deciam, et sicut Achiab (), quos (e) frixit rex 
Babylonis in igne, 23. propter (d) iniquitatem, quam 
fecerunt in lsraele, et stuprarunt uxores (e) civium 
suorum, (f) et revelarunt verbum in nomine meo 
M iniquum 2, quod non præcepi eis: et ego M Sum 
gnarus, etiam } testis, dicit Dominus. 24. Et ad 
Sameam Nehemalitam dices, M dicens : 25. Hzc 
dicit Dominus virtulum Deus M Israelis, dicens } : 
Pro eo quod tu misisti in nomine (g) tuo libros ad 
omnem populum, qui in Jerusalem, -+ quum non 
nisi te in nomine meo 2, et ad Soplioniam filium 
Maasiz, Met ad omnes sacerdotes } dicendo : 26. 
Dominus dedit te sacerdotem pro Jojada sacerdote, 
() ut esses præſectus in domo Domini omni ho- 
mini, + (i) qui insanit, et omni homini 2, qui 
prophetat : et dabis eum in carcerem, et in calara- 


clam. 27. Et nunc quare (&) non increpaslis Jere- (, 


miam, qui ex AnathSth, qui prophetat vobis ? 28. 
Quod propter hoe misit ()) ad vos in Babylonem, 
dicens: Momentum est: edificate domos, et habi- 
late, et plantale hortos, ei comedetis fructus eorum. 
29. Et legit Sophonia M sacerdos ; librum X 
hunc in aures Jeremizz prophetz ?. 30. Et fuctum 
est verbum Domini ad Jeremiam, dicens : 31. Mitte 
ad M omnem } demigrationem, dicens : Sic dixit 
Dominus super Samzam Nehemalitam, quia pro- 
phetavit vobis Sama, et ego non misi eum, et 
confidere fecit vos (m) super iniquo : 32. propter 
hoe sic dixit Dominus: Ecce ego visitabo super 
Samram M Nehemalitam }, et super (u) genus 
ejus : et non erit ei M homo sedens ; inter vos, 


raelis, dicens : Scribe M tibi; omnia verba, (o) que 
revelavi tibi, in libro : 3. quia ecce dies veniunt, 
dicit Dominus, et reducam (p) demigrationem po- 
pulj mei Israelis, et Jude, dicit Dominus, (q) et 
reducam eos in terram, quam dedi patribus eorum, 
(r) ei imperitabuat ei. 4. Et hec verba, quæ locutus 
est Dominus super Israele, et M super : Juda. 5. 
Sic dixit Dominus: Vocem (s) timoris audietis: 
timor, et non est pax. 6. Interrogate & nunc :, 
et videle, si peperit masculus? + et de timore, in 
quo detinebunt latus et salutem }? quare vidi om- 
nem hominem, et manus ejus super latus ejus* M 
sicut illa ; quæ parit, verse sunt & omnes: facies 
in auriginem : 7. Facta sunt 1. W ve 2, quia 
magnus dies ille, et non est talis : et tempus an- 
gustum est Jacobo, 8. et ex hoe servabitur: Met 
erit , in die illo, dixit Dominus M virtutum 2, con- 
fringam jugum ex collo eorum, et vincula eorum 
abscindam : (i) et non servient illi rursus alienis : 
9. et servieni Domino Deo suo, et Davidi regi suo, 
M quem ; excitabo eis. 10. M Tu autem ne timeas, 
serve mi, Jacob, dicit Dominus, neque paveas, Is- 
rael : quia ecce ego redimo te e longinquo, et se- 
men tuum a captivitate eorum : et revertetur Jacob, 
et requiescet, et bene patietur, et non erit exter- 
rens. 11. Quia tecum zum, dicit Dominus, ad re- 
dimendum te : quia faciam consummationem in 
omnibus gentibus, in quos dispersi te illuc : te 
autem non faciam te consummationem et erudiam 
te in judicium, et impunem dimiltendo non impu- 
nem dimittam te 5. 12. (u) Sic dixit Dominus: 
Excitavi M confractionem tuam ? : dolorosa plags 
tua: 13. non est, qui judicet judicium : in dolorem 
sanata es: (x) utilitas non est tibi. 14. Omnes amici 
tui obliti sunt tui, M ipse ? (sie) non interrogabunt de 
te; quia percussione inimiei percussi te, disciplina 
dura super omnem iniquitatem tuam multiplicats 
sunt peccala tua. 15. M Quare clamas super con- 
fractionem tuam ? violens dolor tuus propter multi- 
tudinem iniquitatum tuarum : quod invaluerunt 
peccata tua, ſecerunt hc tibi }. 16. Propter hoc 
omnes, qui comedunt te, comedentur : et omnes 
(y) inimici tui carnem suam omnem comedent : 


ad videndum bona, que ego faciam vobis, M dicit D + super multitudinem iniquitatum tuarum multi- 


Dominus, quia machinationem loculus est super 
Domino. x 
Cap. XXX. —1. Verbum, quod ſactum est ad Je- 


plicala sunt peccata tua, ſecerunt hzc libi : et 
erunt, qui illudunt tibi in Judibrium, et ownes, 
(z) qui depradati sunt te, dabo in predam. 17. 


| (z) Audivistis. (a) Scholion cod. Syriaci : Allata hie verba quædam secundum Aquilam, uti quidem 


iis, quæ LX interpretes 


Ae-hiab. Dr. (c) A., S., assavit. (d) A., neſas. 


jora, ibi posita sunt. (b) A., in mendacio. 


1 (e) A., sociorum. S., proximi. 0 


(*) Effer, 
A., S., et locuti 


sunt. (9) Meo. (kh) S., ut esses speculator domus Domini apud omnem virum pr 4 7 Raban. 


j in domum tormentorum, et sub sera. (i) A., insano. 
bobs — Anathothiten. Convitiati estis. () A., S., ad nos. (=). 4 
(n) A., seinen ejus. (o) A., S., quz Jocutus sum. (p) Aversionem. (9) A., et 
ideb audivimus : pavor. 


Davidi suo. (u) A., quoniam bec 
ino Deo. suo, et * Hig jeelt ad allizationend sanitatum tuarum. 


illi in captivitatem ibunt. S., deducentur. 


el possidebunt. (s) A., stv 
alieni, sed colent Ae 


resecta spes confractionis tuz : dura plaga tua : non 
ce) S., sanitas. (y) A., S., oppressores lui omnes 


qui diripiunt te in direptionem. 


„ perdito. 


(1) S., non in servitutem redigent eum amplius 


(3) So 


235%1 CODEX SYRO-HEXAPLARIS. £332 
Quia adducam (o) s82nationem tuam : a plaga dolo- A claudus, gravida, et pariens simul : coetus magnus?, 


rosa sanabo ie, dicit Dominus; (b) quia dispersa 
vocala es. X Sion hæc } -+ venatio vestra est 7; 
quia qui quzrat eam, non est. 18. (c) Sie dixit Do- 
minus : Ecce ego reducam demigrationem M tento- 
riorum } Jacobi, et (d) captivitatis ejus miserebor. 
Et zdificabitur urbs super altitudinem ejus : et 
templum juxta judicium suum sedebit. 19. Et egre- 
dientur (e) ex eis cclebrantes, et vox ludentium : 
et mulliplicabo eos, et non minuentur, Met effun- 
dam eos, et non pauci reddentur }. 20. Et ingre- 
dientur filii eorum, ut antea : (0 et testimonia 
eorum ante faciem meam dirigentur : et visitabo 
I« Super omnes 2, qui aſfligunt eos: 21. (g) et 
erunt potentiores eo super eos: et princeps ejus ex 


et revertentur huc. 9. In ſletu exierunt, et in con- 
solatione adducam eos (y) conſirmans (*) super rivos 
aquarum in via recta, et non errabunt in ea. Quia 
ſactus sum Israeli in patrem : et Ephrem primoge- 
nitus meus est. 10. Audite verbum Domini, gentes, 
et aununtiate in insulas louginquas, dicile : Qui 
venlilavit Israelem, congregabit eum, et custodiet 
eum, ut qui pascit gregem suum. 11. Quia redemit 
Dominus Jacobum, (a) liberavit eum e manu durio- 
ris eo: 12. et venient, et lætabuntur, M et exsulta- 
bunt , (a) in monte Sionis : et venient super bona 
Domini, super terram frumenti, et vini, (6) et 
fructum, et jumentorum, et ovium, et boum : 
et erit anima eorum, (e) ut lignum, quod dat 


eo egredietur, (d) Et congregabo eos, et se con- B fructus : et non esurient amplius. 43. Tunc gau- 


verient ad me: quoniam quis bic est, qui dederit 
cor suum (i) converti ad me, M dicit Dominus? 
22. Et eritis mihi in populum, et ego ero vobis in 
Deum }. 25. (4) Quia ira Domini furibunda egressa 
est: egressa est ira, que versala Super impios 
veuiet. 24. Non revertetur ira ſuroris Domini, do- 
nee faciat, et, donec conslituat præparationem 
cordis sui. In fine dierum cognoscetis ea. 

CAP. XXXL—1. In tempore illo dixit Dominus, 
Ero in Deum (1) generi Israelis, et illi eruot mihi 
in populum. 2. Sic dixit Dominus: Inveni (m) ca- 
lidum in deserto (u) cum iis, qui pcrierunt gladio. 
lie, et ne perdatis Israclem : 3. ex longinquo Do- 
minus visus est ei. Dilectione, quæ in seculum, 


dilexi te : propter hoc traxi te ad misericordiam C (h) permanentia filits tuis 


adipigcendam. 4. A@diticabo te, et edificaberis, 
virgo Israelis: (o) adbuc assumes tympanum tuum, 
et egredieris (v) cum turba ludentium. 5. Rursus 
plantabis vineas in monte Samariz : plantate plan- 
lationes, (q) et laudate : 6. quia est dies (r) voca- 
tionis deſendentis sermone in montibus Ephrem: 
surgite, (s) et ascendite in Sionem ad Dominum 
Deum nostrum. 7. (t) Sic dixit Dominus M Jacobo}: 
(u) Exsultate, lætamini, et hinnite super caput gen- 
tium : audita ſacite, et laudate, dicite: Salvavit 
Dominus populum suum, reliquias Israelis. 8. Ecce 
ego adduco eos ex aquilone, et congregabo eos () 
ab extremo terræ in solemnitate paschatis; M et ad 
ſaciendum filios turbam multam : in eis cæcus, et 


debunt virgines (d) in eœtu adolescentium, et senes 
+ gaudebunt } : et vertam luctum eorum in gau- 
dium, (e) et faciam eos lelantes M e mœroribus 
eorum 7. 14. + Magnificabo ;, et inebrisbo animam 
sacerdotum ++ filiorum Levi }, M pinguedine } : el 
populus meus bonis meis saturabuntur, M dicit 
Dominus }. 15. Sic dixit Dominus: Vox in Rama 
audita est, ( lamentatio, et fletus : Rachel deplo- 
raus super filiis suis: non voluit (9) requiescere 
M super filiis suis 2, quia non sunt. 16. Sic dixit 
Domiuus : Desistat vox tua a fletu, et oculi tui a 
lacrimis; quia est merces operi tuo, M dicit Do- 
minus , et revertentur ex terra inimicorum : 
17 x et erit spes extremitati iu, dicit Dominus }, 
terminos eorum. 
18. Audiendo audivi Ephrem (i) conquerentem : 
eastigasti me, et castigatus sum: ut vitulus (k) non 
didici. Converte me, et convertar, quia tu Do- 
minus Deus meus : 19. quoniam (1) ad finem cap- 
livitatis mez pcenituit me, (m) et ad finem ex quo 
cognovi, (u) ingemui pre die pudoris, et ostendi 
tibi, quod accepi opprobrium ab adolescentia mea. 
20. Es filius (o) dilectus mihi Ephrem: M es ; 
parvulus delicatus; quia (p) pro eo quod verba mea 
in ev (q), recordando recordabor ejus M. iterum 2: 
(r) propter hoc (s) ſestinavi super eo, mis erendo 
miserebor ejus, dicit Dominus. 21. Constitue teip- 
sam, X (1) speculatores fac tibi ipsi , (u) punitio- 
nem, da cor tuum (z) in humeros : (y) via, in qua 


(a) A., S., sanitatem tibi. (ö) S., quia remota vocala es. (c) Hæc. (d) S., diversoriis ejus gratiam faciam. 
(e) A., S., ex eis gratiarum actio. ( A., S., et cœtus. (9) S., et erii ſortis ejus ex eo. A., et erit ſortior 
ejus ex eo. (4) A., S., et accedere faciam eum, et accedet ad me. (i) A., accedere ad me. (K] A., ecce 
turbo Domini, ira, quæ egredietur, procella evertens S., ecce tempestas Domini. (0 A., omnibus cognatio- 
nibus. (m) Reliqui, gratiam. (u) A., populus deletus gladio, qui abit, ut requiem præstet Israeli. S., 

ulum setvatum a gladio, qui abit, ut requiem presiet Israeli. (o) A., oruaberis. (y) A., in turma. 
745 et profanate. (7) A., S., clamarunt custodes in monte Ephrem. (8) A., S., ascendamus. 
t) Here. (u) A., laudate. (z) A., a ſoveis. () A., ducam eos ad ſontes aquarum. () Pro "WD, 
confirmans, scribendum putem rs, hospilari ſaciens. Vorberg. (2) A., et rohoravit eum. (a) S., in 
allitudine Sionis. (b) S., super oleum. (e) A., ut hortus irriguus. (4) A., in turma, et adolescentes, 
et senes simul. (e] A., et consola bor eos, et lztificabo eos. () A., S., canticum flrtus amaritudinum. 
12 A., consolationem accipere super filiis suis, quia non sunt. (4) A., et revertentur lilli in terminos >uos. 
h., Min wi. (i) A., demigrantem. (K) Th., non edoctus. (1) A., postquam conversus ſui, peuituit me. 


(n) A., S., et postquam cognovi, plausi super latus meum. (n) Ingemui super diebus 


pudoris mei. (0) A., 


(p) S., ex. (q) Sunt. (r) A., commota sunt viscera mea ei : miserando miscrabor. S., con- 
turbala sunt yasa interiora (1. e. mediastinum) mea super eo. (s) Visitavi eum. (ü) A., S., speculam. (u) A., 


amaritudines. S., semitam. (x) A., dum cruciſixa es. 


(A., S., iu via, qua abiisti, revertere. 
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ab: isti, X revertere, virgo Israelis : revertere ad A esse gens ante ſaciem meam omnibus diebus. Hzc 


urbes tuas lugens. 22. Usquequo (z) reverteris, filia 
despecta ? quia creavit Dominus salutem -+ (a) in 
plautationem } novam : in salute circuibunt homi- 
nes. 28. Sic dixit Dominus M virtutum Deus Israe- 
lis „: Adhue dicent sermonem hune in terra Jude, 
et in urbibus ejus, quando reduxero demigratio- 
nem ejus : (b) Benedictus Dominus super montem 
justum sanctum ejus : 24. (e) et qui habitant in Ju- 
dza, et in omni urbe ejus, cum agricola et ele- 
vabitur in grege. 25. Quia inebriavi omnem 
animam sitientem, et omnem animam esurientem 
saturavi. 26. Propter hoc expergefactus sum, et 
vidi: et somnus meus attulit voluptatem mihi. 
27. Ecce dies veniunt, dicit Dominus, et seminabo 


dieit Dominus: 37. (1) Si elevatum fuerit ccelum in 
sublime et si depressum fuerit pavimentum terre 
deorsum; etiam ego non reprobabo M omne } genus 
Israelis, pro omnibus, quæ fecerunt, dicit Dominus. 
38. Ecce dies veniunt, dicit Dominus, et zvificabitur 
urbs Domino a turre Hananael usque ad portam an- 
guli, 39. et exibit x adhuc (m) spes }, et dimensio 
ejus coram eis usque ad collem Gareb : et cingetur 
in circuitu ex lapidibus (n) electis ; 40. Met omne 
proſundum (o) domus Fagadim } (*), (v) et cinerem, 
et omnem Asarimoth usque ad torrentem Cedron, 
usque ad angulum portz equorum (q) orientis, san- 
etuarium Domino, et non amplius evelletur, neque 
destruetur usque in sxculum. 


M domum Israelis, et; domum Judz, semen bo- B CAP, XXXfl.— 1. Verbum, quod factum est ad 


num, et semen jumenti. 28, Et erit, sicut vigilans 
ſai super eos M ad exstirpandum, et ad destruen- 
dum, et 2, ad evertendum, x et ad perdendum }, 
et ad male ſaciendum; sie vigilabo super eos, ad 
dificandum, et ad plantandum, dicit Dominus.29.1n 
diebus istis non dicent amplius : Patres comederunt 
uvas acerbas, et dentes filiorum obstupuerunt. 


50. Sed unusquisque in peccato suo morietur, & 


(d) omnis homo }, et qui comederit uvas acerbas, 
obstupescent dentes ejus. 31. Ecce dies veniunt, 
dicit Dominus, et (e) disponam domui Israelis, et 
domui Judz (f) fœdus novum, 32, non juxta ſœdus, 
quod disposui patribus eorum in die, cum appre- 
nendi manum eorum, ad educendum eos ex terra 
Mgypti; quia illi non manserunt in ſœdere meo, 
etiam ego neglexi eos, dicit Dominus. 33. Quia hoc 
ſaedus, quod disponam domui Israelis, (9) post dies 
st0s, dicit Dominus: (4) quod dabo leges meas in 
mentem eorum, et M super pectore ; cordis eorum 
scribam eas: et ero eis in Deum, et illi erunt mihi 
in populum. 34. Et non docebunt M iterum } 
unusquisque ſratrem suum, et unusquisque proxi- 
mum suum, dicens : Nosce Dominum; quia omnes 
cognoscent me a parvo eorum usque ad magnum 
eorum, M dicit Dominus } : quoniam propitius ero 
iniquitatibus eorum, et peccatorum eorum non re- 
cordabor amplius. 35.- Sic dixit Dominus, qui dedit 
solem in lumen diei, X (i) in statutum , lunam et 


Jeremiam a Domino in anno decimo Sedeciz regis 
Jude: hic annus octavus decimus M annus ? Na- 
buchodonosoris, regi (sic) Babylonis. 2. Et x tunc } 
potestas regis Babylonis (r) fecit ſossas super Jeru- 
salem : et Jeremia K propheta } custodiebatur in 
atrio carceris, qui est in domo regis M Jude } 
3. in quo clauserat eum Sedecia rex M Jude ?, 
dicens : Quare tu prophetas? dieens: Sic dixit Do- 
minus: Ecce ego do M thv } urbem hanc in manu 
regis Babylonis, et capiet eam. 4. Et Sedecia M rex 
Jude : non salvabitur a manu Chaldzorum ; quia 
tradendo tradetur in manus regis Babylonis, et lo- 
quetur os ejus ad os illius, et oculi ejus oculos ejus 
videbunt : 5. et in Babylonem (s) intrabit Sedecia, 
et ihi (i) sedebit, M donec visitavero eum, dicit 
Dominus; quia (u] si pugnaverit cum Chaldzis, (x) 
non recte agetis. 6. Et dixit Jeremia ? : Factum est 
verbum Domini ad me, dicens : 7. Ecce Nahmail 
filius Salom fratris patris tui venit ad te, dicens : 
Posside tibi agrum M meum }, qui in Anathoth, 
quia (y) tibi jus x propinquitas generis ; ad acci- 
piendum possessionem. 8. Et venit ad me / Nah- 
mail filius Salom } fratris patris mei, M juxta ver- 
bum 2, in atrium carceris, et dixit mihi: Posside 
M nunc; agrum meum, qui in Anathoth, qui in 
terra Benjamin; quia tibi convenit possidere M in 
hereditatem, et tu senior es, posside eum tu tibi ?. 
Et cognovi, quod verbum Domini est : 9 et Possedi 


stellas in lumen noctis, (&) et clamorem in mare, et D agrum Ma Nabmail © filio fratris patris mei, M qui 


obstupuerunt fluctus ejus : Dominus omnipotens 
nomen ei. 36. Si cessaverint leges hæ ab ante ſaciem 
meam, dicit Dominus; etiam genus Israelis cessabit 


(z) A., deprimeris in profundum, dum aversa es. 
S. in terra ſemina circumdabit masculum novum. 


in Anathoth , et appendi ei argentum $septem (2) 
siclos, et decem argenti : 10. et scripsi in librum, 
et sigillavi, et testari ſeci testes, et appendi argentum 


(a) Femina nova in terra in salute cireumdabit virum. 
(b) A., S., benedicat tibi, Domine, habitans in juslitia. 


(c) A., et habitabunt in ea Juda, et omnes urbes ejus. S., simul agricolæ et ductores gregum. (d) S., omnis 
bois, ui comederit uvas acerbas. (e) A., exeidam. S., perficiam. (J A., S., Siatutum. (g) Et domui. 


(% Dabo legem meam. (i A., statutum lunz et stellarum. (k) A., sedans mare. (7) 
buntur ſundamenta terre deorsum; etiam ego abjiciam omne Semen 


buntur cœlum sursum, et investiga 


Judz. Israelis, propter omnia, quæ ſecerunt, dicit Dominus. (m) A., reg 
(n) L. — 1% A., S., — (*) Pro H, Fagadim, forte legenduio, Gru F, 

(p) adipem et omnia quz ante urhem (i. e. suburbia). 
m. (s) A., S., deducet Sedeciam. (1) A., S., erit. 


dubie, bebraica enim veritas habet DVD. Dracn. 
(9 S., in orientera. (r) A., circumdederunt ur 


l) A., si mensura- 


ula dimensionis. S., ſunis mensure. 
D Fagarim. [Hand 


u) S., si enim pugnaveritis adversus Chaldæos, non recte agetis. (x) Non recte aget. (y) Quod tibi est 


propiuquitas. (2) 4., S., stateres. 
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in trutina, 41. Et sumei librum possessionis M ob- A in manus Chaldzorum. 26. Et factum est verbum 


signatum , præceptum, et (a) jura, et (b) pralec- 
tum; 12. et dedi M librum possessionis , Barucho 
filio Neriz filii Maasiz ante oculos Nahmail -+ (e) f- 
Ui fratris patris mei ?, et ante oculos (d) stantium, 
et scribentium in libro possessionis, et ante oculos 
omnium Judæorum, qui sedebant in atrio carceris. 
13, (e) Et præcepi Barucho ante oculos eorum, di- 
cens : 14. Sic dixit Dominus omnipotens M Deus 
Israelis: Sume (f) librum hune, et librum pos- 
sessionis bunc signatum, et librum prelectum 
If bune 2, et pones (9) in vas teste, (d) ut perma- 
neant dies plures. 13. Quia sic dixit Dominus 
x omnipotens Deus Israelis: Adhue (i) zdifica- 
buntur domus, et agri, et vinez in terra hac. 16. Et 


Domini (x) ad Jeremiam, dicens : 27. Ecce ego Do- 
minus Deus omuis carnis : num a me abscondetur 
M omne verbum } ? 28. Propter hoe sie dixit Domi- 
nus (y) : (2) Tradendo tradetur urbs hc M in ma- 
nus Chaldæorum, et? in manus Nabuchodonosoris, 
regis Babylonis, (a) et capiet eam: 29. et venient 
Chaldzi pugnantes super urbem hanc, et accendent 
urbem hanc in igne, et comburent et domos, in 
quibus adoleverunt super tectis earum Baali, et 
libaruat libamina diis (b alienis, ut exacerbarent 
me : 30. quia fuerunt filii Israelis, et filii Jude, (c) 
soli facientes malum ante oculos meos ab adole- 
scentia eorum ; M quia filii Israelis tantummodo 
irritarunt me in operibus M manuum eorum, dicit 


oravi ad Dominum, postquam dedi kbrum posses- B Dominus }. 31. Quia super furvrem meum, et 


Sionis i Tp }; Barucho filio Neri, dicens : 
7. (c) Qui es, Domine, Domine, M ecce ? tu fe- 
cizti ceelum et terram potentia tua magna, et bra- 
chio tuo (i) excelso : (n) et non abscondetur a te nec 
unum verbum : 18. qui ſacis misericordiam in mil- 
lia, et retribuis peccata patrum in sinu filiorum 
eorum post eos: 19. Deus (u) magnus et ſortis, 
Dominus M virtutum nomen ei 2, magnus consilio, 
et ſortis (o) operibys, + omnipotens, magni nomi - 
nis Dominus } : oculi tui M aperti super; omnes 
vias filiorum hominum, ad dandum unieuique 
If juxta viam ejus, et juxta fructus studiorum 
eus „: 20. qui ſecisti signa et prodigia in terra 
XMgypii usque ad diem hune, et in Israele, et (p) in 


super iram M meam f eral M mihi; urbs bec, 
ex die, quo ædiſicarunt eam, et usque ad diem hunc, 
(d) ad recedere faciendum eam a facie mea, 
32. propter omnes malitias filiorum Israelis, et & 
filiorum ? Judz, quia fecerunt ad exacerbandum me, 
Illi, et reges eorum, et magnales eorum, et sa- 
cerdotes eorum, et prophelz eorum, viri Jude, et 
habitantes in Jerusalem, 33. et verterunt ad me (e) 
dorsum, et non faciem. Et docui eos (f) diluculo, 
et docui, et non audierunt, ad accipiendum discipli- 
nam: 34. et posuerunt (9) pollutiones suas in domo, 
qua invocatum est nomen meum super ea, (c) in 
inquinamentis suis: 35. et adificarunt (i) allaria 
Baalis, quz in valle filii Hennom, (c) ad offerendum 


terrigenis, et fecisli tibi nomen, sicut dies hie: 21. et C Hlios suos, et filias suas Molocho : quz non pre- 


eduxisti populum tuum M lsraclem : ex terra 
Egypti in signis, et in prodigiis, et in manu po- 
lenti, et in brachio excelso, 22. et (q) in visionibus 
magnis : et dedisti eis terram hanc, quam jurasti 
patribus eorum M dare eis ?, terram fluere ſacien- 
tem lac et mel: 23. et ingressi sunt, et acceperunt 
eam; ct non audiverunt vocem tluam, ei (r) in præ- 
ceptis tuis non ambularunt : omnia, quæ precepe- 
ras eis M facere }, non ſecerunt : et ſecerunt, ut 
contingerent eis omnia mala hc. 24. (s) Si (i) tur- 
da venit ad urbem hanc, ad capiendum eam; et urbs 
data est in manus Chaldæorum, qui puguant adver- 
sus eam ab ante faciem gladii, et ſamis, Met mor- 
lis „ : ut locutus es, ita factum est: M ecce la vi- 


cepi eis, neque ascenderunt super cor meum, ad ſa- 
ciendum abominationem banc, ut facerent peccare 
Judam. 36. (() Et nuac sie dixit Dominus Deus 
Israelis super urbem M hanc }, quam (m) tu dicis, 
quod tradetur in manus regis Babylonis in gladio, 
et in ſame, et (u) in emissione : 37. Ecce ego con- 
grego eos ex omni terra, quo dispersi eos illuc in 
ira mea, et in ſurore meo, et in irritatione magna. 
Et convertam eos in locum hunc, et sedere faciam 
eos (o) confidenter : 38. et erunt mihi in populum, 
el ego ero eis in Deum. 39. Et dabo eis cor M 
(p) unum 2, et viam unam, ad timendum me omni- 
bus diebus, (q) et in bonum eis, et iliis eorum poct 
eos. 40. Et disponam eis testamentum æternum, quod 


des 2. 25. Ettu dicis ad me: M Domine, Domine :, D non avertam a-post eos, Maut beneſaciam eis „ et 


(u) posside tibi ipsi agrum argenio: et scripsi librum, 
el obsignavi, et testari ſeci lestes: et urbs data est 


liinorem meum dabo in cor eorum, ut non recedant 


a me: 41. (r) et visitabo eus, ad bencfaciendum 


(a) A., statuta. (6) Revelatum. (e) Salom. (d) A., S., testium scriptorum. (e) pry * preecepi. 
+» libros hos, librum possessionis hune, et hunc obsiguatum, et librum revelatum. (9) Eos. (k) A., 

ut $tent. (i) Possidebuntur. (&) A., S., o! Domine. Heb., Adouai. (1) A., S., extenso. (m) A., et non 
mirabile est pra: le omne verbum. S., et non imbecille est tibi. (=) A., Th., fortis, excelsus. S., potens. 
(0) A., machinatione. S., consilio. (p) A., S., in bominibus. (9) A., in tremeſactione magna. (r) A., in 
lege tua. (% Ecce. (i) S., illi autem admoverunt struem cspitis ad urbem, ad 8ubjugandum eam. 
(#) Et acquisivi. (x) Ad me. (y) Deus — A:, S., ecce ego do urbem hanc. (a) Et capient 


eam. (e) S., falsis. (e) A., tautummodo. ( 


S., ad removendum eam. (le) A., S., cervicem. 


Cum amevertcrem et docerem, et non audierunt, et nou voluerunt. (9) S., culpas suas. 4, abo- 


minationes suas. (f) A., ut polluerent eam. 9 A., excelsa. (K) A., ad trad 


hoc. (m) Vos dicitis. 1 . 
eis. 6 — in &. —— 


um. (0) A., propter 


„sine sollicitudine. (y) Aliud. (9) A., S., ut bene fiat 
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eis : et plantabo eos in terra hae, (s) in fide, etiam A devastatis, ut non puer factus sit homo, M et ui non 


in omni corde meo, et in omni anima mea. 42. Quia 
sic dixit Dominus (t): Sicut induxi super populum 
hunc omnia mala magna hzc, sie ego inducam su- 
per eos omnia bona, quæ ego locutus sum super eos. 
45. Et possidebuntur M adhuc agri in terra hac 2, 
quam tu dicis : (u) non pervia est ab homine et 
bestiis, et tradi sunt in manus Cbaldzorum, 
44. (z) Agros in argento possidebunt. (y) Et scribes 
in libro, et obsignabis, (z) et testari ſacies testes in 
terra Benjainin, et in circuitu Jerusalem, et in ur- 
bibus Jude, et in urbibus montis, et in urbibus (a) 
Saphilæ, et in urbibus (b) Nagib; quia convertam (c) 
demigrationes eorum, dicit Dominus. 

Cap. XXXIII. — 4. Et factum est verbum Domini 
ad Jeremiam secundo, et ille erat adhue (d) vinctus in 
atrio carceris, dicens : 2. Sic dixit Dominus, qui 
ſecit (e) terram, M Dominus 2, et ſormavit eam, ut 
erigeret eam; Dominus nomen ei : 3. (0 Clama ad 
n. e, et respondebo bi, et annuntiabo tibi magna et 
ſortia, quæ non nosti ea. 4. Quia sie dixit Dominus 
Deus Israelis de domibus urbis hujus, et de domo 
regis Judz, quz destructz sunt (9) ad ſossam, et 
ad () propugnacula 5. x eorum ., qui veniunt ad 
pugnandum adversus Chaldzos, et ad implendum 
eos (d) mortuis hominum, quos occidi in ira mea, 
et in ſurore meo : (i) et averti faciem meam ab eis 
pro omnibus malitiis eorum. 6. (k) Ecce ego ascen- 
dere faciam ei notam impressam (**), et curationem, 


et sanabo eos, el maniſestum ſaciam eis M () au- 6 


dire } pacem et fidem : 7. et redueam demigratio- 
nem Judz, ct demigrationem (m) Jerusalem, et 
zdificabo eos sicut antiquitus : 8. et mundabo eos 
ab omnibus iniquitatibus eorum, quibus pecca- 
runt mihi, (u) et non recordabor peccatorum eo- 
rum, quibus peccarunt mihi, et recesserunt a 
me. 9. Et crit mihi (o) in letitiam, et in lau- 
dem, (v) et in magnificentiam omni populo terræ, 
qui audient omnia bona, que ego faciam M eis 2, 
(q) ettimebunt, et amaritudine afficientur pro omni- 
bus bonis, et pro omni pace, quam ego faciam eis. 
10. Sic dixit Dominus: Adhue audietur in loco hoe, 
de quo vos dicitis desertus est ab hominibus et 
jumentis in urbibus Judz, (r) et foris Jerusalem, 


(s) A., S., in veritate. 
el beslia. 
buntur, 
meridiei. 
el audiam te. 
ribus. (i) A., S., et occullavi. 


(c) A., conversionem. 


(n) A., Th., et condonabo omnia peccala eorum. 
nem. (q) A., ei timebunt, et turbabuntur. 


virtutum, quia bonus. (1) A., afferentium pro laude. S 

S., proſundi. 
() Et ſaciet. (e) Nomen. 4 
diei, et ſœdus meum noctis. (k) A., exercitus. S., acies. (i) 


(2) Deus Israelis. (y) A., bumilis. 


Pro. 
(e) S., germen justitiam faciet. 


eſſlorescere ſaciam. 
(9) A., si irritum ſeceritis ſœdus meum 


(i) Virtutum, Deus Israelis. 
(x) A., S., agri argento possidebuntur. 
(2) A., et adhibebuntur testes in testimoniis. 
ATEB. (d) A., detentus. (e) A., eam. 
(g) Ad mulum, () et omnem gladium. | 
) Ecce ego tollam ab ea gladium. | 
Norberg. (I) A., sanationem pacis, et veritatis. _— : = oratio pacis et veritatis. 
0) A., 

(r) S., et in plateis. 


sit habitans, et ut non sit; bestia, 11. vox gaudii, 
et vox letitiz, vox sponsi, et vox sponse, vox di- 
centium : Confitemini Domino (s) omnipotenti, quia 
mitis Dominus. quia in 8xculum migericordia ejus. 
(t) Inferent (u) laudis in domum Domini : quia redu- 
cam demigrationem terrz illius, juxta id quod antea, 
dixit Dominus. 12. Sic dixit Dominus virtutum (2) : 
Quia erunt M in loco hoe deserto, ut non sit 
homo, et bestia ?, et in omnibus urbibus ejus habi- 
tacula pastorum accubare facientium greges. 13. 
In urbibus montanz, et in urbibus (y) Saphilæ, et 
in urbibus (2) Nagib, et in terra Benjamin, et in 


iis, que in circuitu Jerusalem, et in urbibus Jude. 


Adbuc transibunt (a) oves super manum nume- 


B rantis, dixit Dominus. 14. K Ecce dies veniunt, 


dicit Dominus, et erigam verbum meum bonum, 
quod locutus sum super domum Israelis, et super 
domum Judz. 15. In diebus illis, et in tempore 
illo (b) germinare faciam Davidi (e) germen justum, 
(d) cum facturus sum judicium et justitiam in 
terra 7. 16. In diebus illis salvabitur Judza, et 
Jerusalem habitabit conſidens, et hoe est (e), quod 
vocabit eum, Dominus justitia nostra. 17. Quia 
hee dicit Dominus: Non delebiiur Davidi vir se- 


dens super throno domus Israelis. 48. Et sacer- 


dotibus Levitis non delebitur vir ab ante ſaciem 
meam, offerens holocausta, (f) et sacriſicans sacri- 
ficium, et faciens incensa omnibus diebus. 19. Et 
factum est verbum Domini ad Jeremiam, dicens : 
20. Hzc dicit Dominus: (9) Si irritum feceritis 
ſedus meum diei, et ſœdus meum noctis, ut ne 
sit dies et nox in tempore suo, 21. etiam faedus 
meum irritum ſiet cum Davide, servo meo, ut non 
sit ei lilius regnans super throno ejus, et Levitis 
sacerdotibus servientibus mihi. 22. Sicut non nu- 
merabitur (kh) poteslas cœli, nec mensurabitur arena 
maris; ita multiplicabo semen Davidis, servi mei, 
et Levitas servientes mihi. 23. Et ſactum est ver- 
bum Domini ad Jeremiam, dicens : 24. Nonne vi- 
disti, quid populus hie loeuti sint? dicentes : 
duz (i) ſamiliæ, quas elegit Dominus, etiam repulit 
eas: et populum meum irritarunt, (&) ut non sit 
amplius gens coram eis. 25. Wec dicit Dominus: 


u) A., S., depravala est, ut non sit homo, 
(A., TI., et scribentur in Ebro, et olsigua- 
(a) A., humilis. S., profundi. (b) A., S., 
(f) A., voca ad me, 

(*) NPOMAXQNAZ, propugnacula, (h) A., cadave- 
(**) L e., ex mea conjecura, cicatricem. 
(n) A., S., Israelis. 
S., in nomen gaudii. (p) A., et in gloriatio- 
(s) A., exercituum, quia bonus. 8. 
„ inferentium gratiarum actiones. (u) Dona. 
(2) A., austri. (a) A., S., greges. (b) A., 
(f) A., S., adoleus dona. 


A., consanguinitates. (K) S., ita ut non sit amplius gens 
(') Vox codicis XT2TD, non mulum, sed mulas signiſicat. Textus vero Hebr. quem hc nota, ut vide- 
tur, exhibere vult., ſert., aggeres. Syriace x FN, cumulos, reponendum suspicamur. Hie enim quid sibi 


velint mul diflicile dictu. Drach. 
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8 (ö) ſedus meum diei et noctis, statuta coli et A miam a Domino, dicens : 13. Sie dixit Dominus 


terre non ordinavi, 26. etiam semen Jacobi, et 
Davidis, servi mei, reprobabo, ut non sumam ex 
semine ejus principem ad semen Abrahami, et 
Isaaci, et Jacobi; quia convertam conversionem 
eorum, et miserebor eorum. 

Cap. XXXIV.— 1. Verbum, quod ſactum est ad 
Jeremiam a Domino: et Nabuchodonosor rex Baby- 
lonis, et omnia castra ejus, et omnis (m) terra 
principatus M manus : ejus, et omnes populi pu- 
gnabaut super Jerusalem, et super omnes urbes 
Jude, dicens : 2. Sic dixit Dominus Deus Israelis: 
Vade, M die ; ad Sedeciam regem Judz, et dices 
ei: Sic dixit Dominus: (u) Tradendo tradetur urbs 
hee in manus regis Babylonis : (o) et capiet eain 


(p) in igne. 5. Et tu non evades e manu ejus, et B 


capiendo capieris, et in manus ejus daberis : et 
oculi tui oculos (q) regis Babylonis videbunt, et os 
ejus cum ore tuo loquetur, et in Babylonem ingre- 
dieris. 4. Sed audi verbum Domini, Sedecia rex 
Jude : sic dixit Dominus M de te | : Non morieris 
in gladio, 5. in pace morieris : (r) et sicut deplora- 
runt patres tuos, qui regnarunt ante M qui ſue- 
runt ? te (), sic deplorabunt etiam te, atque, ve 
Domine, plangent le, quia (s) magna M ego; locu- 
tus sum, dicit Dominus. 6. Et locutus est Jeremia 
propheta ad Sedeciam regem Judæ omnia verba 
hee in Jerusalem. 7. Et potestas regis Babylenis 
pugnabat super Jerusalem, et super M omnes! 


urbes Jude residuas, super Lachis, et super Azeca; c 


quoniam hz relictz ſuerunt in urbibus Jude urbes 
munite. 8. Verbum, quod ſactum est ad Jeremiam 
a Dom ino, postquam (t) consummavit rex Sedecia 
ſcedus erga M omnem } populum qui in Jerusa- 
lem, ad vocandum eis; (u) dimissionern, 9. ut 
amandaret unusquisque servum suum, et XK unus- 
quisque 5} ancillam suam, Hebrzum et Hebrzam 
liberos, (z) ut non colant servitium vir ex Juda, 
frater Mejus 7. 10. Et reversi sunt omnes magnates, 
et omnis populus, qui ingressi erant in ſœdus, ut 
dimilteret unusquisque servum suum et unusquis- 
que ancillam suam, Hebræum et Hebrzam liberos, 
ut non colerent servitium amplius; el audiverunt, 
et dimiserunt. 11. Et reversi sunt post hc (y), et 


Deus Israelis: Ego disposui ſœdus ad patres ves- 
tros in die, quo (b) eripui eos ex terra Zgypli, e 
domo servitutis, dicens : 14 (e) Cum completi ſue- 
rint sex anni, dimittes ſratrem tuaum Hebreum, qui 
venditus ſuerit tibi, et operabitur tibi sex annos, 
et dimittes eum liberum a te. Et non audiverunt me 
patres vestri, et non inclinarunt aurem suam. 
15 (d) Et conversi sunt hodie ad ſaciendum rectum 
ante oculos meos, ut vocaret (e) dimissionem unus 
quisque proximi sui: et consummaverunt ſedus 
ante faciem meam in domo, qua invocatum est 
nomen meum super ea, 16. Et reversi estis, et pol- 
luistis nomen meum, ut redire ſacerei unusquisque 
servum suum, et unusquisque - ancillam suam, 
quos dimiseralis liberos anime suæ, et subegistis 
eos, ut sint vobis in servos, et in ancillas. 17. Pro- 
pter hoc sic dixit Dominus: Vos non audivistis me, 
ut vocaret dimissionem- unusquisque ad fratrem 
suum, et unusquisque ad proximum suum. Ecce 
ego voco vobis dimissionem, dicit Dominus, in 


{ gadium, et in mortem, et in famem : et dabo vos 


in dispersionem in omnibus regnis terrz : 18. et 
dabo eos homines, qui transgressi sunt ſœdus 
meum, qui non stabiliverum x verba ; ſederis 
mei, quod fecerunt ante ſaciem meam, vitulum, 
(1) quem fecerunt & (g) in duo 2, et transierunt X« 
in medio segmentorum ejus }, 19. (k) prafectos 
Jude, et præſecios Jerusalem, eunuchos, et sacer- 
dotes, et omnem populum terre (i) ji, qui trans- 
ierunt in medio segmentorum vituli, 20. et dabo 
eos in manu hostium corum, et in manu queren- 
tivm animas eorum, et dabo cada vera eorum cibum 
volatilibus cli, et bestiis terræ. 21. Et Sedeciam 
regem Judzxe , et principes eorum dabo in 
mans inimicorum eorum, et in manum quz- 
rentium animas eorum, et in manum potestatis 
regis Babylonis, (k) ſugientium ab eis. 22. Ecce ego 
precipio, dicit Dominus, et reducam evs in urbem 
hanc, et pugnaturi M super eam }, capient eam, 
et comburent eam in igne, et urbes Judz dabo eas 
in non pervium ab habitatoribus. 

Cap. XXXV. — I. Verbum, quod factum est ad 
Jeremiam a Domino in diebus Joacim filii Josiæ 


redire ſecerunt servos et ancillas, quos (z) dimi- D regis Judz, dicens : 2. Vade in domum (i) Recha- 


gerant liberos, (a) et reliquerunt eos in servos et in 


bim : (m) et-voca eos, et introduces eos in domum 


ancillas. 12. Et ſactum est verbum Domini ad Jere- Domini (u) in unum ex (o) atriis, et bibendum 


(1) S., ſœdus meum. (m) A., copia ejus. S., potestas. (u) A., ecce ego daturus sum urbem hane. 
(o) A., et comburet eam. (p) Et comburet eam. (% Ejus. (r) A., et sicut combustiones patrum tuorum 


regum priorum, qui ſuerunt in facie tua | Hebraismus P32) pro ante te. Du.]; sie comburent te. (s) A., ver- 
bum. (i) A., excivit. (u) A., facilitatem, ut dimitteret vir servum suum, et vir ancillam suam. (a) S., ut 
yon servire ſacerent Judzum fratrem suum ne quidemunum. (y) Ex Israele. (2) Posiquam dimiserant 
eos. (a) KAI EQZAN, et missum ſecerunt. Reliqui : et subegerunt. (b) A., S., et eduxi. (c) A., a con- 
Summatione seplem annorum. S., cum preterlapsi fuerint septem anni. (d, A., et conversi ſuistis hodie, 
et ſecistis. (e) A., libertatem. (. A., S., quem diviserunt. (g) Ad operandum eo. (k) Prafecti. (i) Eos, 
qui transierunt. (K) S., qui demigrarunt a vobis. {) S., Rechabimouitarum. (m) A., Th., et lo- 
queris eis. (u) A., ad unum ex #rariis. (o) S., exedris. | 


(*) Syrus interpres duplicem hie inserit lectionem. Ex Lxx, qui regnarunt ante te (ob; $20:kevonvias 
pe cov), e vero Hebræo, sub astcrisco, qui ſuerunt ante te (7285 Nen). Daacu. 
q | 
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da eis vinum. 3. Et adduxi Jezoniam filium Jere- A præcepit eis; populus autem hie non andiveruat 


mie filii (p) Habasniz, et ſratres ejus, et omnes 
filios ejus, et omnem domum Rechahim : 4. intro- 
duxi M eos; in domum Domini in #rarium filio- 
rum (q) Hanan filii Godalis, hominis Dei, (r) quod 
est a latere domus principum, M que; supra 
domum Maasiz filii Selom, custodientis (s) viam. 
5. Et conslitui ante faciem eorum filiorum domus 
Rechabim (i) bydriam M plenam } vini, et calices, 
et dixi M ad eos; : Bibite vinum. 6. Et dixerunt : 
Non bibemus vinum, quia Jonadab filius Rechab 
pater noster przcepit nobis, dicens : Non bibetis 
vinum, vos, et filii vestri, usque in sæeulum : 7. et 
domos non ædiſicabitis, et semen non seminabitis, 
et vineam non plantabitis, neque erit vobis; quia 


me. 47, Propter hoc sic dixit Dominus M Deus 
virtutum Deus Israelis: Ecce M ego ? adducam 
super Judam, et super M omnes } habitantes Kin 
Jerusalem } omnia mals, quz loculus sum super 
eos, M pro eo quod locutus sum super eos, et non 
audiverunt, et vocavi eos, et non responderunt. 
18. Et domui Rechbabim } dixit Jeremia: Propter 
hoc sie dixit Dominus virtutum Deus Israelis: 
(e) Quia audieruot + filii Jonadab filii Rechab ? 
præceptum Jonadab patris (ſ) eorum, et servarunt 
omnia præcepta ejus, ad faciendum M juxta om- 
nia :, qua mandavit (g) eis ＋ pater eorum ?; 
19. Propter hoc bc dicit Dominus Deus Israelis: 
() Non deficiet vir ex filiis Jonadab flii Rechab, 


in tentoriis habitabitis omnibus diebus vestris, ut B gtans ante faciem meam omnibus diebus terre. 


vivatis diebus multis super x ſacie } terræ, super 
qua (u) vos habitatis super ea. 8. Et audivimus 
vocem Jonadab Xx filii Rechab } patris nostri, juxta 
omnia, quæ præcepit nobis, ut non bibamus vinum 
omnibus diebus nostris, nos, et uxores nostræ, et 
filii nostri, et filiz nostre, 9. et ut non ædiſicemus 
domos, ne habitemus ibi: et vinea, et ager, et 
Semen non ſuit nobis: 10. et habitavimus in tento- 
riis, et audivimus, et fecimus juxta omnia, quæ 
precepit nobis Jonadab pater noster. 11. Factum 
est autem, cum ascendit Nabuchodonosor rex Baby- 
lonis super terram, ei diximus : (z) Ascendamus, 
ingrediamur in Jerusalem ab ante ſaciem potes1alis 
Chaldzorum, et ab ante faciem potestatis () Assy- 
riorum, (z) et habitavimus ibi. 12. Et factum est 
verbum Domini ad Jeremiam, dicens : 13. Sic dixit 
Dominus virtutum Deus Israelis : Vade, et dic ho- 
mini Jude, et habitantibus in Jerusalem: (a) Non 
accipietis disciplinam ad audiendum verba mea? 
dicit Dominus. 14. Stabiliverunt X td } verbum 
+filii * Jonadab filii Rechab, quæ præcepit filiis 
ejus, ut non biberent vinum, et non biberunt Mus- 
que ad diem bunc ;; quia audierunt preceptum 
M patris eorum } : ego autem locutus sum ad vos, 
(b) in matulino etiam locutus sum, et non audiis- 
tis M me }. 15. Et misi ad vos omnes servos meos 
prophetas, antevertens et mittens, (c) dixi : Con- 
vertimini X nunc; unusquisque a via sua mala, 
et meliora facite (d) præcepta vesira, et non abeatis 
past deos alios ad colendum servitium eis: et ha- 
bitabitis super terra, quam dedi vobis, et patribus 
vestris. Et non inclinastis Xx thv aurem vestram, 
et non audivistis me. 16. Et stabiliverunt filii Jo- 
nadab filii Rechab præceptum patris eorum, quod 


(p) A., — . A., Hananiz. 
Maasize. (8) A ,T atrium. 

S., sedem — ( A., 
(a) S., 8 accipietis. 
(e) A., ro eo quod audivistis. 
lebitur. 4 me. () A. , volumen. S., 
EXPHMA Ty divinitus.locutus zum. (m) 
sus Sum. (o) Octavo. (y) A., proclamarunt. 


Cap. XXXVI. — 4. Et x factum ext } in anno 
quarto Joacim filii Josiz regis Judz, factum est M 
verbum ? hoe (i) ad Jeremiam M a Domino } 
dicens : 2. Sume tibi (k) chartam libri, et scribe su- 
per ea omnia verba, quæ (1) prophetavi ad te super 
Israelem, et super Judam, et super omnes gentes, 
a die quo locutus sum ad te, a diebus Josiæ + 
regis Judæ 1, et usque ad diem hune. 5. Fortasse 
audient domus Judz omnia mala, quæ ego cogito 
ſacere eis; ut revertantur x unusquigque } a via 
sua mala: et propitius ero iniquitatibus eorum, et 
peccatis eorum. 4. Et vocavit Jeremia Baruch fi- 
lium Neri: et scripsit Baruch ex ore Jeremiz 


omnia verba Domini, quæ (m) prophetarit ad eum. 


C in charum libri. 5. Et præcepit Jeremia Barucho, 


dicens : Ego (n) custoditus sum, et non possum in- 
gredi in domum Domini : 6. et ingrediaris tv, et 

legas in charta -+ hac }, qua scripsisti ex ore meo 
verba Domini in aures populi, in domo Domini, in 
die jejunii; et in auribus omnis Jude venientium 
ex urbibus eorum, leges eis. 7. Fortasse cadet de- 
precatio(*) corum ante ſaciem Domini, et revertentur 
M unusquisque } a via sua mala; quia magnus 
ſuror et ira + Domini 2, quam locutus est Domi- 
nus super populam hunc. 8. Et fecit Baruch M H- 
lius Neriæ ; juxta omnia, quæ præcepit ei Jeremia 
propheta, ad legendum in libro verba Domini in 
domo Domini. 9. Ei ſactum est in anno (o) quinto 
Joacimi filii Josiæ regis Jude, in mense nono (v) 


D congregavit jejunium ame faciem Domini omnis 


populus Israelis, et omnis populus venientes 
ex urbibus Jadz, in Jerusalem, + domus Ju- 
de „. 10. Et legit Baruch in libro M 24. 
verba Jeremiæ in domo Domini, ( in domo 
Gamariz filii Saphan scribz, in atrio superiori, in 


(r) S., quæ est apud exedram principum, quz supra exedram 
(1) A., S., TSO T, „. (u) A., qui — su * peregrini. 
S., venite, ingrediamur. 

(b) A., antevertens et dicens. (c) 72 
(ſ) Reliqui : 


Syrorum. 20 A ei Sed mus. 


(y) 


, Th., dicens. (d) 140 : Studia. 

vestri. (9) Reliqui : vobis. (hk) A., , non de- 
ginam. Th., capitulum. (1) Reliqui : locus sum. 
PHMATIZEN, divinitus locutus est. (u) A., S., inclu- 


(9) A., in domo gaze. S., in exedra. 


() Syrus noster, rum, quod respondet tp m textus Hebraici. Perperam reddidit Norberg, miseri- 


cordia, ut habet textus receplus TOy LXx, Aeg. URACH, 


j 
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omanis ; populi. 11. Et audivit Micha filius Gamarize 
An Saphan omnia verba Domini ex libro : 12. et 
descendit in domum regis, in domum scribe : et 
ecce ibi ex omnibus principibus sedebant, Elisama 
seriba, et Dalaia filius Same, et Eliathim filius 
Abochor (), et Gamaria filius Saphan, et Sedecia 
filius Hananiz, et omnes principes. 13. Et annun- 
tiavit eis Micha omnia verba, quæ audiverat, cum 
legeret Baruch in libro, in aures populi. 14. Et mi- 
serunt omnes principes ad Baruch, ad Jehudi filium 
Nathanie, filii Salamiz, flii Chvusi, dicentes : (r) 
Librum, quo legisti x in eo; in auribus populi, 
sume eum in manum tuam, et veni. Et sumsit Ba- 
ruch filius Neriæ librum in manu sua, et descendit 


vestibulo portz nove domus Domini, in 2uribus M A verba, quz veripserat Baruch ex ore Jeremiz, di- 


cens : 28. lerum sume tibi chartam aliam, et scribe 
M super ea ; omnia verba M bee priora he :, 
que ſuerunt super charta M priori 7, quam com- 
bussit Joacim rex M Jude 2, 29. et ad Joacim re- 
gem Judz dices : Sic dixit Dominus: Tu combussisti 
librum hune, (d) cum (dixisti : Quare seripsisti su 
per eo, dicens : () Ingrediendo ingredietur rex Ba- 
bylonis, (m) et delebit terram hanc, (u) etdeficere 
faciel ab ea hominem, et jumentum ? 30. Propter 
hoe sie dixit Dominus super Joacim regem Juda: 
Non erit ei sedens super salio Davidis : et cada ver 
ejus erit projectum in zstu diei, et in gelu noctis : 
51. Et visitabo super eum, et super (o) genus eſus, 
et super servos ejus M omnes; iniquitates ejus : et 


ad eos. 18. Et dixerunt ei (s) : (1) lierum M nune * B adducam oper eos, et super habitantes in Jerusa- 


lege in aures nostras. Et legit Baruch M in aures 
eorum 7. 16. Et ſactum est, cum audirent omnia 
verba, (u) consullaverunt unusquisque ad proximum 
suum, et dixerunt ad Baruch: (z) Annuntiando 
annuntiabimus regi omnia verba hæc. 17. Et Baru- 
chum interrogarunt, diceutes : Annuntia nobis 
igitur, unde scripsisti omnia verba hec M (y) ex 
ore ejus *? 18. Et dixit M eis: Baruch {Ex ore 
suo Jeremia annuntiavit mihi omnia verba hæe, et 
ego scripsi super libro in atramento. 19. Et dixe- 
runt (2) principes ad Baruch : Vade, occulta te, tu 
et Jeremia: homo non sciat, ubi vos. 20. Et in- 
gressi sunt ad regem in atrium : et librum (a) dede- 
runt ad custodiendum (b) in domo Elisame scribæ. 
Et annuatiarunt (c) regi omnia hc verba. 21. Et 
misit rex Jehudi ad sumendum librum. Et sumsit 
eum (d) ex domo Elisame scribe, et legit eum 
Jehudi in aures regis, ei in aures omnium princi- 
pum slantium circa regem. 22. Et rex sedebat in 
domo hiemali, in mense nono, et focus (e) ignis 
” ante faciem ejus. 23. Et ſactuw est, cum legeret 
Jebudi tria ſolia et quatuor, discidit ea scalpro gcri- 
he, ei jecit in ignem, qui super ſoco, donec deſe- 
en tota charta in ignem, & qui super ? ſoco. 
24. Et non quesierunt (, neque ruperunt vesti- 
menta sua rex, et omnes servi ejus, qui audierunt 
omnia verba hee. W. (9) Ei Eliathan, et Dalaia, et 
Gamaria (n) consilium dederunt regi, ui non combu- 


reret chartam : et non audivit eos. 26. Et præcepit D 


rex Jeremiel filio regis, et Saraiz filtio Ezriel, et 
Selemiz filio Abdiel, ut comprebenderent Baruch 
seribam, et Jeremiam prophetam ; (i) et se abscon- 
dideruut. 27. Et ſactum est verbum Domini ad Jere- 
miam, postquam combusserat rex chartam, et omnia 


„ visne, ut annuntiemus ? (y) 


(r 
& poguerunt. (6) A., domo gaze. S., in 


lem, et super (p) terram Jude omnia mala, que 


locutus sum super eos, „ et non audiverunt, . 


32. Et Jeremia sumsit chartam allam, et dedit eam 
ad Baruch filium Neriz scribam, et scripsit super ea 
ex ore Jeremiæ omnia verba libri, quem combusse- 
rat Joacim rex Jude in igne : et amplius addita 
sunt ei verba plura, sicut hc. 

Cap. XXX VII. — 1. Etregnavit rex Sedecia filius 
Josie pro Jechonia filio Joacim , quem constitult 
regem Nabuchodonosor rex Babytonis, ut regnaret 
%) super Juda. 2. Et non audivit ipse, et servi ejus, 
et populus terre, verba Domini, qua locutus est in 
manu Jeremiz prophetz. 3. Et misit rex Sedecia 
(r) Jucham filium Selemiæ, et Sophoniam filium 
Maaszz sacerdotem ad Jeremiam M prophetam ? , 
dicens : Ora M nunc : pro nobis ad Dominum Deum 
nostrum. 4. Et Jeremia (s) transiit per medium (1) 
turbe : et non duxerunt eum (u) in domum custo- 
diæ. 5. Et potentia Pharaonis exiit ex Xgypto : et 
audierunt Chaldzi, qui M circumdabant bello ? Je- 
rusalem, ſamam eorum, If et ascenderunt a Jeru- 
salem}. 6. Ei ſaeium est verbum Domini ad Jeremiam 
prophetam, dicens : 7. Sic dixit Deus Israelis: Sic 
dicetis ad regem Judz, qui misit M vos ad me:, 
ad exquirendum me: Ecce potentia Pharaonis, que 
exiſt in auxilium vestrum, reverlentur(z)in Ægypium: 
8. Et redibunt -+ illi; Chaldzi, et pugnabunt super 
urbem hanc, et capient eam, et comburent eam in 
igne. 9. Sic dixit Dominus: (y) Ne existimetis ani- 
mabus vestris, dicentes : Abeundo abibunt a nobis 
Chaldzt ; quia non abibunt. 10. Et si percusseritis 
omnem potestatem Chaldzorum, eos, qui pugnant 
contra vos, et remanserint in iis quidam transfixi, 
(z) unusquisque in loco suo, -+ hi resurgent, et com- 


A., volumen. S., capitulum. (e) Prineipes. ( A., sede nune. (u) A., S., obstupaerunt 
/ — wy 9 ex ore ejus REN sicut qui legit Fe (z) Omne. 44 A. 
exedra. (e) In auribus regis. (d) Jehudi. (e) A., 


ardeus. D Dominuw. (8) A., et quidem. S., et igitur. (4) S., dixerunt contra. (i) A., et 


abscondidit eos Dominus. 
veniendo 'veniet. (m) A., S., et corrumpet. 


„ abscondidit eos autem minus. (K) Reliqui : dicens. (1) A., S., 


(o) A., semen ejus, et super servos ejus. 


n) Et perdet. 
A., virum. (%) A., in terra Judæ. (r) 10 KA. Jada A., S., Juchal, thy *Jovyak. (8) A., ingrediens 


ſuit, et cadens (pro 923) 


et cadens legendum, mihi persuadeo, 


el egrediens). (1) TOY OXAOY, turbe. 


() A., S., in domum carceris. (z) A., in terram suam. (y) A., S., ne decipiatis animas vestras. (2) A., 
vir in tentorio suo. (“) Lege Achobor. Cf. supra XXVI, 22. 
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bu rent urbem hanc in igne. 11. Et ſactum es1,(a) cum A urbe M hac ;, et manus omnis populi, loquens ad 


ascendit potestas Chaldæorum e Jerusalem ab ante 
laclem poteslatis Pharaonis, 12. Exivit Jeremiaex Je- 
rusalem, ut iret in terram Benjamin, (b) ut emeret (e) 
inde in medio populi. 13. Et ſuit ipse in porta 
Benjamin, (d) et ibi homo, apud quem divertebat, 
M. cui nomen: (e) Jaruja filius Selemice filii Ha- 
nanie : et prehendit Jeremiam prophetam, dicens: 
Ad Chaldzos (f) iu fugis. 14. Et ditit Jeremia: 
Mendacium, non ſugio ad Chaldæos. Et non audivit 
eum: et comprehendit Jaruja Jeremiam, et intro- 
duzit eum ad principes. 15. Et exacerbati sunt 
principes super Jeremiam, et percusserunt eum, et 
tradiderunt eum M in domum carceris } in domum 
Jonathanis scribe; quia domum ejus ſecerant do- 
mum cugtodie. 16. (9) Quia (4) venit Jeremia in 
domum ſove, et (i) in Anjuth : et sedit ibi Jeremia 
diebus multis. 17. Et misit rex Sedecia, (k) et vo- 
ca vit eum, M et interrogavit eum rex in domo sua 
clam, ei dixit ei : Si est verbum a Domino? et dixit 
Jeremia: Est; Met dixit ;: In manus regis Baby- 
lonis traderis. 18. Et dixit Jeremia reti M Sede- 
cia : (1) Quid inique egi tibi; et servis Wwis, et 
populo buic, (n) quia tu das me in domum carce- 
ris? 19. Et ubi sunt prophete vestri, qui prophe- 
larunt vobis, dicentes, quod non veniet rex Baby- 
lonis super vos, (u) super ter ram hanc ? 20. Et nunc 
audi, M quæso, 2, domine mi, rex: cadat M nunc 
(ao) deprecatio mea ante ſaciem tuaw : (y) et quare 


eos jux ta verba hc. Quia homo bie (2) non vali- 
einatur pacem populo huic, sed mala. 5. Et dixit 
rex Sedecia : Eece ille in manibus vestris: ( quia 
rex adversus eas non poterat M et non aliquid ?. 
6. Ei sumserunt & Jeremiam_? , et projeceruat 
eum in ſoveam Meichiæ filii regis, qui erat in atrio 
careeris : et demigerunt eum in ſunibus , in 
ſove am } : et in ſovea non erat aqua, sed (2) lutum, 
(a) et erat M Jeremia : in luto. 7. Et audivit Abde- 
melech Athiops M vir eunuchus 7, et erat ipse in 
atrio regis, quod misissent Jeremiam in ſoveam: 
et rex sedebat in porta Benjamin: 8. Et exiit Abde 
melech & (b) e domo regis 2, et locutus est ad 
regem, et dixit: 9. Domine mi, rex, M male ſece- 


B runt viri hi in omnibus, que fecerunt Jeremiz pro 


phetz, quia miserunt eum in ſoveam, et marietur 
subter se } ; male ſecisti, que ſecisti, + ad occi- 
dendum bominem Dei; ab ante ſaciem ſamis; 
quiz non sunt panes amplius in urbe. 40. Et prece- 
pit rex Abdemelech M Zthiopi 2, dicens : Sume 
(e) tecum hine triginta viros, et ascendere fac eum 
M prophetam ex ſovea ? , (d) ut nen woriatur: 
11. Et gumsit Abdemelech homines M seum :, et 
vevit in domum regis, (e) quz subter M thesau- 
rum 2, et sumsit inde (f) obsoletos paunos invete- 
ratos, et ſuniculos inveteratos, et projecit ea ad 
deremiam in ſoveam, -+ et dixit ad eam+Pone hee? 
M in ſuniculis. 12. Et dixit Abdemelech 'Zthbiops 


reducis me in domum Jonathanis scribe? (q) ei non c ad Jeremiam : Pone nunc obsoletas pannos invete- 


moriar ibi. 21. Et przcepit rex Sedecis, et mise- 
runt eum in domum carceris, et dederunt ei unum 
(r) panem die ſoris ex quo pinsebant, donee deſe- 
cerunt M omnes; panes M ex ; urbe. Et sedit 
Jeremia in atrio carceris. , 

Cap. XXXVII. — 1. Et audivit Sephatia filius (s) 
Maithap, et Gudolia filius Yashor , et Juchal filius 
Selemiz, Met Pashor filius Melchia } verba, quæ 
Jeremia locutus est super XK omnen } populum, 
dicens : 2. Sic dixit Dominus: Qui habitaverit in 
urbe hac, morietur in gladio, et in ſame, M et in 
morte ? ; et qui exierit ad Chaldzos, vivet, et erit 
anima ejus (i) in inventum, et vivet. 3. M Quia.; 
sie dixit Dominus: Tradendo tradetur urbs hac in 


ratos, (g) ei ma lahm () sub cubitis manuum ius- 
rum ? subter ſuniculos : et ſeeit Jeremia sie, 13. Et 
lraxerunt eum (4) in ſunieulis, et eduxerunt eum 
ex ſovea. Et sedit Jeremia in atrio 44. Et 
misit rex Sedecia, et yocavit eum if 0 
ad se in domum (i) in Assalisi, que in domo Do- 
mini. Et dixib rex (c) ei: Interrogabo ego 1+ ver- 
bum: ne abscondas a me verbum. 15. Et dizit 
Jeremia regi : $i annuntiavero tibi, (/) nonne mori 
ſaciendo mori ſacies me? et si consilium deders 
libi, non audies me. 16. Et jura vit rex Sedecia ( 
ei in _oceulto, dieens: Vivit Dominus, qui ſecit nobis 


animam hane, $i interfecero te, et $i tradidero te 


in manus hominum borum, X quzrentium animam 


manus potestatis regis Babylonis, et capiet eam. D tuam 2. 7. Et dizit Jeremia (=) ei: Sie dixit Domi- 


4. Et dixerunt M principes ; regi: Occidatur x 
nunc : homo ille, quia. M Super hoe ; ipse dissol- 
vii manus hominum beHantium , (u) restantium in 


nus M Deus virtulum ? Deus Israelis: Si eneundo 


exiveris ad (o) duces regis Babylonis, vivet anima 
iua, et urbs bhæe non comburetur in igne, et vives 


b) A., Th., ut partem acciperet. . (e) Panem. (d) A., et ibi unt ei 
) ut pa peret. (e) ro. 


erat ibi, quo sunt ei visitationes, nomen Uria. (e 
NM Quia turba venit in domum ſovet, et in Ch 

S., in domum claustri- (c) 4. i 

luis, et populo huie. 
) A., et ne reducas me. 


Chareth. 


m) A., quia: dedisti me. 
15 8. u non moriar. 


SAN, Matthan. (1) A., in ictum. S., in 


eum. (e) 
pannorum obsoletorum. 
nisi cat. detriua. DRacy. 


Par nor. Gr. XVI. 


A., S, Jeremiam. (i) S., in introitum tertium: (9 N 
S., scio omnimodo, quod mori ſacies me. (m) A., S., Jeremiæ. (u A., S., ad Sedeciam. 
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tu, et domus tua. 18. Si autem non exiveris x tu A murorum : et egressi sunt in via (d) Araba. 5. Et 


ad pripcipes regis Babylonis 5, dabitur urbs hæc in 
manus Chaldzorum, et comburent eam in igne, et 
u non salvaberis M a manibus eorum 2. 19. Et 
dixit rex Sedecia Jeremia: (p) Ego ratio est mihi 
Judzorum, qui ſugerunt ad Chaldzos, ne dent me 
in manus eorum, et illudant mihi. 20. Et dixit Je- 
remia : Non tradent te. Audi M nune } (9) verbum 
Domini, (r) quod ego loquor ad te, et melius erit 
Ubi, et vivet anima tua. 21. Et si non volueris exire, 
hoe verbum, quod ostendit mihi Dominus. 22. Ei 
eece omnes mulieres, quz relicte sunt in domo 
regis Jude, (s) egressæ sunt ad principes regis Ba- 
bylonis, (t) et be dixerunt : Seduxerunt te, et 
prevaluerunt tibi viri pacifici M tui ?. (u) Et corro- 


borabuntur in lapsibus pedis tui: recesserunt a te, B 


W. Et M omnes } uxores tuas, et filios tuos edu- 
cent ad Chaldzos : et tu non salvaberis M a manu 
eas ; ; quia in manu regis Babylonis capieris : et 
urbs bec comburetur in igne. 24. Et dixit rex ei: 
Homo ne sciat ex verbis his: et non morieris. 25. Et 
gi audierint principes, quod locutus sum tibi, et 
venerint ad te, ei dixerint tibi: Annuntia M nunc: 
nobis, quid locutus sis regi : ne celes a nobis, et 
non oocidemus te: et quid locutus sit tibi rex? 
W. Eüiam dices eis: (2) Projicio ego deprecationem 
meam ante oculos regis ad hoc, ut ne reducat me 
in domum Jonathanis, ad moriendum ibi. 27. Et 
venerunt omnes principes ad Jeremiam, et inter- 


perseculi sunt potestas Chaldæorum post eos, et 
apprebhenderunt Sedeciam (e) in Araboth Jericho, 
et sumserunt eum, et duxerunt eum al Nabucho- 
donosorem regem Babylonis in Reblath in terra 
Hamath : et ſocutus est () cum eo judicia. 6. (9) 
Et mactavit rex Babylonis filios ejus in Reblath 
coram oculis ejus, et omnes (ä) nobiles Jude (i) 
mactavit rex Babylonis. 7. Et oculos Sedeciz ex- 
c=cavit, et vinxit eum (c) (1) in ere, ad ducendum 
eum in Babylonem. 8. Et domum regis, et domum 
populi combusserunt Chaldzi in igne, et murum 
Jerusalem destruxerunt. 9. Et residuum populi, 
qui relictus fuit in urbe, et eos qui se dediderunt, 
qui se dediderunt ei, et reliquum populi, quos 
relictos deportavit Nabuzardan princeps coquorum 
in Babylonem. 10. Ex autem populo (m) pauperum, 
quibus non erat ne quidem aliquid, reliquit Nabu- 
zardan princeps coquorum in terra Judz, et dedit 
eis vineas et aquationes in die illo. 11. Et com- 
mendavit Nabuchodonosor rex Babylonis (u) Jere- 
miam in manu Nabuzardanis (o) principis coquo- 
rum, dicens : 12. Sume eum, et oculos tuos pone 
super eum, et non facies ei ne quidem aliquid mali - 
quia sed sicut loeutus fuerit ad te, sie ſacies cum 
eo. 13. Et mist Nabuzardan princeps coquorum, 
et Nabusazaban (p) princeps eunuchorum, et Nargel 
Sarasarrabmag 2, et omnes (q) principes regis Baby- 
lonis. 14. Et miserunt, et ceperunt Jeremiam ex 


rogarunt eum. Et annuntiavit eis (y) omnia verba  atrio carceris, et dederunt eum ad Godoliam filium 


hee, qum preceperat ei rex. Et tacuerunt M ab 
eo } ; quia non auditum erat verbum. 28. Et sedit 
Jeremia in atrio carceris, usque ad (z) tempus, quo 
Subjugala est Jerusalem. 

Cap. XXXIX. — 4. If Et factum est, cum 8ubju- 
gata est Jerusalem in anno (a) nono Sedeciz regis 
Jude in mense decimo, venit Nabuchodonosor rex 
Babylonis, et omnis potestas ejus super Jerusalem, 
et circumdederunt eam bello. 2. Et in anno unde- 
cimd Sedeciz, in mense quario, nono mensis, 
disrupta fuit urbs ?, 5. et ingressi sunt omnes du- 
ces: regis Babylonis, et sederunt in porta media 
Nargel Sarasar, Samgar, + et Nabusareschim, (6) 
Rabsaris, etiam: Nargel, Sarasarrabamag, M et 


.omnes reliqui principes regis Babylonis. 4. Factum D 


<st autem, cum vidit eos Sedecia rex Jude, et 
omaes viri belli, etiam ſugerunt, et exiverunt nocte 
* urbe in via borti regis e porta, qua in medio (e) 


Ahicam filium Saphan, et eduxerunt eum in do- 
mum : et sedit in medio populi. 18. Et ad Jeremiam 


ſactum est verbum Domini, M cum clausus esset ? 


in atrio carceris, dicens : 16. Vade, et dic ad 
Abdemelech Athiopem, dicens : Sic dixit Dominus 
virtutum Deus Israelis: Ecce ego adduco verbum 
meum super urbem hanc in mala, et non in bona : 
W et erunt coram facie tua in die illo : 17. et ser- 
vabo te: in die illo, M dixit Dominus 2, et non 
dabo te in manus hominum, quorum tu times ab 
ante ſaciem eorum ; 18. quia servando servabo te, 
el in gladio non cades : et erit & Ubi, anima tua 
(r) in inventum, quia confisus es Super me, dicit 
Dominus. by. 

Cap. XL. — 1. Verbum, quod factum est ad 
Jeremiam a Domino, (s) posteaquam dimisit eum 
Nabuzardan princeps coquorum ex Rama, quia 
ceperunt eum M vinctum } in vinculo manuum in 


22 sollicitus sum de Judzis, qui dilaps| sunt ad Chaldzos, ne forte dent me in manus 


eorum, calumnia — me. S., in ne sum — — Judzos, >y se tradiderunt Chal- 
| ne "forts iradam me manus eorum, 7 ludibrio habeant me. A., vocem Domini. 
lr) S. = <p — ad te. (8) 4 jebantur. (t) 4., et ecce dicebant : 
1 Ubi. (u) S., ei cum immersi sunt in cceno tui. 
F WOT OY Ie 
*% mo. nono 
urorum. S., 2 0525 — 4) A., il — (e) S., in — deserti, qui ex 


re Jericho 


2 (0 : ma 
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% A., S., — (&) S., in catenis 8 — * (1) in compedibus. E 
(pro XAAIKAIE XAAKIAIZ, quod XAAKEIAIZ, videtu — ex8ecrabilium. 
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medio omais demigrationis Jerusalem, et Judz, A valde. 13. Et Johanan filius Corah, et omnes prin- 


eorum, qui deducti erant in Babylonem: 2. Ei 


, $umsit-eum (i) (u) princeps coquorum, et dixit ei: 


Dominus Deus tuus (z) prophetavit mala hæc su- 
per locum hunc: 3. et adduxit, et fecit Dominus. 
sicut locutus est; quia peccastis Domino (9), et 
non audivistis vocem ejus : Met ſactum est vobis 
verbum hoc . — 4. Etiam M nunc ; ecce solvi te 
X hodie } (2) a vinculis, que super manus tuas : 
(a) si pulcbrum coram te venire cum me in Baby- 
lonem, veni, et ponam toe; oculos meos super 
te: (6) et si malum in oculis tuis venire cum me 
in Babylonem, (e) quiesce : M ecce omnis terra 


coram te: ubicumque bonum et rectum in oculis 


tuis ire, jlluc ito: 5. (d) et usque ad me rursus non 


cipes poteslatis, qui in agro, venerunt ad Godoliam 
in Masphiam, 14. et dixerunt ei: Si cognoscendo co- 
gnoscis, quod Baalis rex filiorum Ammon miserit 
ad Ilsmaelem filium Nathaniæ, ad occidendum ani- 
mam tuam? Et non credidit eis Godolia filius Ahicam. 
15. Et Jobanan filius Corah dixzit Godoliz occulte in 
Masphia, dicens : Ibo nunc, et occidam Ismaclem fi- 
lium Nathaniz, et (o) nemo sciet, ne occidat animam 
tuam, et disperguntur omnes Judzi, congregati ad te, 
et peribunt residui Judæ. 16. Et dixit Godolia ſilius 
Abicam ad Johanan filium Corakh : Ne facias juxta 
verbum hoc; quia mendacia tu loqueris pro Ismaele. 

Cap. XLI.— 1. Et ſacium est mense septimo venit 
Ismael filius Natbaniz filii Elisame (y) a genere 


reverteris, curre tu 7, et revertere ad Godoliam B regis, et servi regis, et decem viri cum eo ad Godo- 


filium Ahicam filii Saphan, quem constituit rex 
Babylonis in terra Judz, ethabita cum eo in medio 
populi ; si vero non, (e) in omnia qua pulchra in 
oculis tuis ad eundum, ito. Et dedit ei -princeps 
coquorum epulationem, et dona, et dimisit eum. 
6. Et venit Jeremia ad Godoliam filium Abicam in 
Masphiam, et sedit cum eo in medio populi, qui 
relictus ſuit in terra. 7. Et audiverunt omnes prin- 
cipes potestatis, quz in agro, ipsi, et (/) potestas 
eorum, quod constituisset rex Babylonis Godoliam 
ſilium Abicam in terra, et quod commendasset ei 
viros, et mulieres eorum, (g) et turbam multam, 
et ex pauperibus terre, quos non deportavit in 


Babylonem : 8. et venerunt ad Godoliam in Mas- (, 


phiam Ismael filius Nathaniz, et Johanan, et Jona- 
than filii Corah, et Saria filius Thanahmech, et 
filii (% Yphi, qui ex Netophath, et Jezonia filius 
Maachath, ipsi, et viri eorum. 9. Et juravit eis 
Godolia filius Abicam filii Saphan, et viris eorum, 
dicens: Ne timeatis (i) a facie Chaldzorum : habi- 
tate in terra, (k) et operamini regi Babylonis, et 
melius erit vobis. 10. Et ego ecce sedeo in Masphia, 
ad standum coram facie Chaldæorum, quicumque 
venerint (i) super vos. Et vos colligite vinum, et (m) 
fructum, et oleum colligite in vasa vestra, et habi- 
tate in urbibus vestris, quas tenuistis. 11. Et omnes 
Judzi, qui + in terra } Moab, et in filiis Ammon, 
et qui in Idumæa, et in omni terra, audiverunt, 


liam filium Ahicam in Masphiam, et eomederunt ibi 
panem (e) in Masphia. 2. Et surrexit lsmael filius 
Nathaniz, et decem viri, qui M erant cum eo ?, et 
percusservut Godoliam filium Ahicam filii Saphan in 
gladio, et occiderunt eum, quem constituerat rex 
Babylonis super terra, 3. Et omnes Judzos, qui 
erant cum eo cum Godolia in Masphia, et omnes 
Chaldzos, qui invrenti ſuerunt ibi, viros belli occi 

dit Ismael. 4. Et ſactum est die secundo, ex quo occi- 
dit ibi (r) Codoliam, (s) et homo non novit. 5. Ve- 
nerunt viri ex Sichem (i) ex Saljom, et ex Samaria, 
octoginta viri, rasi barbas eorum, et disrupti vestes 
eorum, et (u) pla ngentes: et dona, et thus in ma- 
nibus eorum, ad inſerendum in domum Domini. 
6. Et exivit lsmael filius Nathaniæ ln occursum eo- 
rum ex Masphia, ibat jens, et flens. Factum est 
autem, cum appropinquasset eis, et dixit ad eos : 
Ingredimini ad Godoliam filium Ahicam. 7. Et fac- 
tum est, cum ingressi essent M in; medium urbis, 
et mactavit eos Ismael filius Nathaniz (æ) in pu- 
teum, ipse, et viri, qui cum eo. 8. ( Et decem 
viri inventi sunt ibi, et dixerunt Ismaeli-: Ne occi- 
das nos, quia sunt nobis acervi in agro, tritica et 
hordea, oleum et mel: () et transivit, et non occidit 
eos in medio fratrum eorum. 9. Puteus autem, 


in quem projecit M ibi ; lsmael omnia corpora viro- 


rum, quos occidit per manum Godolie : puteus 
magnus est hie quem ſecit rex Asa ab ante ſaciem 


quod dedisset rex Babylonis residuum in Judza, et D Baasz regis Isrzlis : hunc implevit Ismael filius Na- 


quod constituisset super eos Godoliam filium Abi- 
cam filii Saphan. 12. Et reversi sunt M omnes: 
Judzi ex omnibus locis, quo dispersi ſuerunt illue, 
et venerunt in terram Judz ad Godoliam in Mas- 


phiam, et collegerunt vinum, et (u) ſructum multum 


sciet, quare occidet auimam tuam. 


homo non nosset. (t) A., S., ex Salom. (u) A., S., ineisi. (z) Et projecit eos. 


viri inventi sunt ibi, qui dixerunt ad lam 
ſratribus enrum. Fovea autem in quam projecit. 


ego, reveriere, babita apud Godoliam. (e S., in omnem locum, 


(a) A., S., et captivum duxit. 
eos Ismaet filius Nathaniz, et abiit ad transeundum ad filios Ammon. 


thaniz occisis. 10. (a) Et reduxit Ismael omnem 
populum, qui relictus ſuit, M eum ? qui in Mas- 
phia, et filias regis, et omnem populum, qui relicti 
fuerunt in Masphia, quos commendavit Nabuzardan 
princeps coquorum Godoliz filio Ahicam, () et ma- 
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tutinavit Iswael filius Nathanis. et abiit trans ſilios A eo, : et omnem populum a parvo usque ad ma- 


Ammon. 411. Et audivit Johanan filius Corah, et 
omnes principes potestatis, qui cum eo, omnia mala, 
dus ſecit Ismael filius Nathaniæ : 12. et duxerunt 
omnia castra eorum, et iverunt ad pugnandum + 
adversus eum: cam Ismaele filio Nathaniæ, et inve- 
nerunt eum super aqua mulla, Xx que; in Gabaon. 
15. Et factum est, cum videret omnis populus, qui 
cum [smaecle Johanan filium Corah, et omnes prin- 
cipes potestatis, quz cum eo, 14. et gravisi sunt, 
et redierunt omnis populus, quem captivum duxit 
Ismael (c) ex Masphia : et eum rediissent, venerunt 
ad Johanan filium Corah. 15. Ismael autem filius 
Natbanize evasilcum octo hominibus ab ante faciem 
Johanan, et abiit ad filios Ammon. 16. Et cepit 


Jobanan filius Corah, et omnes principes potestatis. B 


qui cum eo, omnes reliquias populi, quas reduxit 
ab Ismaele M filio Nathaniz ex Masphia, postquam 
occidit Godoliam filium Abicam 2, poteutes viros 
in bello, + et } mulieres, et (d) reliquias, et ennu- 
chos, quos reduxit ex Gabaon. 47. Et (e) abiit, et 
sedit in terra Beroth Chamaham, que ad Bethlehem, 
ui abiret ad ingrediendum in Agyptum, 48. ab 
ante faciem Chaldæorum, quia timuerunt ab ante 
ſaciem eorum : quia Gecidit Ismael M filius Natha- 
nie Godoliam filium Abhicam }, quem constituit 
rex Babylonis in terra. 

Cap. XL. — 1. Et accesserunt omnes principes 
potestatis, et Johanan filius Corah, et Jezaniah 


gnum, 9. et dixit eis: Sic dixit Dominus Deus Israe- 


lis, X ad quem misistis me ad eum, ad effunden- - 


dum deprecationem (i) M coram eo ? : 10 Si 8 
dendo sederitis in terra hac, etiam zdificabo vos, 
et non destruam, et plantabo vos, et non evellam ; 
(k) quia acquievi super malis, quz dixi ad facien- 
dum vobis. 11. Ne timeatis ab ante ſaciem regis 
Babylonis, cujus vos timetis ab ante ſaciem ejus : ne 
timeatis x ab eo }, dien Dominus; quia cum vobis 
ego sum, (0 ad eripiendum vos, et ad salvandum 
vos e manu (m) eorum. 12. Et dabo vobis miseri- 
cordiam, et miserebor vestri, (=) et reducam vos in 
terram vestram. 15. Et si dicitis vos: Non sedebi- 
mus in terra hac, adeo ut non audiatis yocem Do- 
mini Dei nostri, 14. dicentes : (e) Quod in terram 
Mygypii ingrediemur, et non videbimus pellum, et 
vocem (p) tube non audiemus, et panes non esurie- 
mus : et ibi habitabimus. 45. Et M nunc; propter 
hoe audite verba Domini, x reliquiz Judzz * : ( 
Sic ;dixit Dominus M virtutum Deus Israelis : 
Si vos M dando } dederitis faciem vestram M ad 
ingredieudum ; in Egyptum, et intraveritis (r) ad 
habitandum ibi, 16. et erit, quod gladius, quem vos 
timetis ab ante ſaciem ejus, M ibi; inveniet vos & 
in terra } Zgypli; et ſames, cujus vos ratio (s) est 
vobis (t) ab ante faciem ejus, M ibi ? (u) apprehen- 
det vos in Ægypto, et ibi moriemini, 17. Et erunt 
omnes viri, qui posuerunt faciem zuam X ad ingre- 


B72 


aus (f) Hozze, et omnis populus a parvo et usque C djendum : in terram Xgypti, ad habitandum ibi, 
ad magnum, 2. et dixerunt ad Jeremiam prophe- deficient in gladio, et in ſame, M et (r) in morte :, 
lam : Cadat M nune | deprecatio nostra coram et non erit ex eis ne quidem homo (y) et non qui 
facie tun , et ora M pro nobis; ad Dominum Deum evadet a malis, quæ ego induco super eos. 18. Quia 
num, pro reliquiis his : quia relicti sumus pauei sie dixit Dominus virtutum Deus Israelis: Sicut (2) 
de multis, sicut oculi tui vident nos. 5. Et annuntiet stiſtavit furor meus, IK et ira mea : super habi- 


nobis Dominus Deus tuus viam, qua eamus in ea, 
et verbum, quod faciamus. 4. Et dixit eis Jeremia 
propheta ': Audivi, ecce ego orabo ad Dominum 
Deum nostrum, juxta verba vestra : et ſiet, X omne } 
verbum, quod respondebit Dominus If vobis ;, 
annuntiabo vobis, non celabo a vobis verbum. 


tante; in Jerusalem, sic stillabit furor meus super 
vos, cum ingressi estis in Agyptum : et eritis (a) iu 
deletionem, et subjecti, et in maledictionem, et in 
opprobrium, et non videbitis amplius locum 
hunc, 19. (b) quod locutus est Dominus su- 
per vos residuos Judz, ne ingrediamini in Ægyp- 


8. Et ipsi dixerunt Jeremia: Sit Dominus nobis tum : et nunc cognoscendo cognoscelis , 
i testem (9) justum et fidelem, si non, juxta omne quod contestatus sum vos bodie ; 20 quia ; (c) male 
verbuin; quod miserit te Dominus M Deus tuus 5 fecistis in animis vestris, M qui vos } misistis me 
2 nos ita ſecerimus. 6. Sive bonum, sive malum, D ad Dominum Deum vestrum, dicentes : Ora pro 
vocem Domini Dei nostri, quem nos mittimus te nobis ad Dominum Deum nostrum : et juxta omnia, 
Mad eum 2, audiemus, ut melius fiat nobis quia qu locutus fuerit tibi Dominus Deus noster, sic 
audicemus vocem Domini Dei nostri. 7. Et factum annuntia nobis, et faciemus. 21. Et annuntiavi 
est post decem dies, ſactum est verbum Domini ad vobis hodie, et non audivistis vocem Domini Dei 
Jeremiam. $8. Et vocavit (u) Johanan M filium Co- vestri, Met juxta omnia :, quæ misit me ad vos (d). 
reh 2, et omnes; principes potestatis, M qui cum 22. Et nunc Xx ſuistis cognoscentes, quod } in gla- 


(c) nes Nathanize. (d) Infantes. (e) A., abierunt, et sederunt in maceriis Chamoabi, que ex 
adverso Bethlehem. S., cum abiissent, habitarunt in peregrinationibus, in ca, quz Chamoab, que ex 
advers0 Bethlehem. (f) Hanauiz, et Azaria filius. (9) A., S., verum. (4) Jeremia. (i) Vestram. 


t A., S., Satisfactus sum. (0 A., ad servandum vos, et ad redimendum vos. (m) Ejus. (u) A., 
et gedere vos. (o) A., S., non, sed in terram i. (p) A., S., cornu. (9) He dic. (r) A., 
al esse inos. S., ad commorandum. (s) A., K., solliciti estis. (i) Ad ſugiendum. u) S., azglu- 
tinabitut, rescens vobis. (x) S., in peste. (). A., residuus, et salvus. (a) A., eſſnsus est. (a) A., 


maledictionem, et in sterile, et in execrationem, et inopprobrium.” (b) S., verbum. (e) A., seduxistis. 
(d) Ut pœnitentiam agalis. 
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dio, et in ſame, M (e) et in morte ; deficietis in A miam (d) ad omnes Judzos habitantes M in terra: 


loco hoe, quo vos vullis ingredi ad habitandum ibi. 

Cap. XLII. — 4. Et ſactum est, cum (f) cessasct 
Jeremia loqui ad x omnem * populum omnia verba 
Domini Dei eorum, que misit Dominus Deus eorum 
ad eos omnia verba hec; 2. et dixit Azaria filius 
Hogzx, et Johanan filius Corab, et omnes viri 
superbi, (9) dicenies Jeremiz : Mendacia tu loque- 
ris: non misit te Dominus Deus noster ad nos, 
dicens: Ne ingrediamini in Egyptum ad habitan- 
dum ibi. 3. Sed Baruch filius Neria (d) provocat 
te adversus nos, ut des nos in manus Chaldæor um, 
ad mori ſaciendum nos, et ad deportandum nos in 
Babylonem. 4. Et non audivit Johanan filius Corah, 
et omnes prineipes potestatis, et x omnis populus 


Egypti, et sedentes in Magdol, et in Thabphis, t 
in Memphis, et in terra Patheos, dicens : 2. Sic 
dixit Dominus virtutum Deus Israelis: Vos vidistis 
omnia mala, quæ induxi super Jerusalem, et super 
M omnes } urbes Jude ; et ecce sunt desert M 
die hoe } ab inhabitantibus, 3. ab ante ſaciem ma- 
litiz eorum, quam ſecerunt ad exacerbandum me, 
cum iverunt ad adolendum, M (e) et ad operandum 
* diis aliis, quos non cognovistis  ipsi vos, et pa- 
tres vestri }. 4. Et misi ad vos M omnes } servos 
meos, prophetas in matulino, et misi, dicens: Ne 
Xx nune ? ſaciatis opus (/) contaminationis hujus, 
quam odi. 5. Et non audiverunt me, nec inclinarunt 
aurem suam, ad revertendum a malitia sua, ut non 


vocem Domini, ad habitandum in terra Judz. B adoleremt diis aliis. 6. Et stilla vit ira mea, et furor 


S. Et sumsit Johanan filius Corah, M et omnes 


principes potestatis ; omnes residuos Judz, qui 
redierant ex M omnibus geptibus, quo dispersi 
erant ibi 2, ad babitandum in terra Judz, 6. viros 
et mulieres, et infantes, et filias regis, (i) et animas, 
quas reliquit Nabuzardan princeps coquorum (k) 
cum Godolia filio Abicam filio Saphan, et by: 
Jeremiam prophetam, et X tdv * Baruch filium Ne- 
ri: 7. (i) et venerunt in terram Agypti, quia non 
audiveruntvocem Domini, et venerunt (m) in Taph- 
nas. 8. Et factum est verbum Domini ad Jeremiam 
in Taphnas, dicens : 9. Sume tibi ipsi (u) lapides 
magnos, et absconde eos M (o) in officina lateritia ., 
quæ ante portas domus Pharaonis in Taphnas, 
coram oculis virorum Judz. 10. Et dices M ad 
eos „: Sic dixit Dominus virtutum Deus Israelis: 
Ecce ego mitio, et (p) ducam f tbv ? Nabuchodo- 
nosorem regem Babylonis servum meum, et %) po- 
net (r) solium ejus supra lapides hos, quos (s) abs- 
condidisti, (t) et elevabii arma sua super eos : 
44. et ingredietur, et pereutiet if thy ? terram 
XMgypti, hos, qui in mortem, in mortem, et hos, qui 
in demigrationem, (u) in demigrationem, et hos, 
qui in gladium, in gladium. 12. Et (r) incendet 
ignem in domibus deorum (y) eorum, et comburet 
eos, (2) et deportahit eos, (a) et exquiret M terram 
Egypti 2, sicut exquirit pastor vestem suam, et 
exibit X inde } in pace. 15. Et conteret (b) colum- 


meus, et exarsit in portis Judz, (g) et extra Jerusa- 
lem: et ſactz sunt in desoJationem, et (d) in non 
pervium, sicut dies hic. 7. Et nune sie dixit Dominus 


M Deus ? Sebaoth Deus Israelis: Quare vos facitis 


mala magna super animabus vestris ? (i) ad exciden- 
dum a vobis virum et mulierem, inſantem et lactan- 
tem de medio Jud, adeo ut non relinquatur ex 
vobis ne quidem homo, 8. (& ad exacerbandum me 


in operibus manuum vestrarum, ad adolendum diis 


aliis in terra Kgypti, () quo M vos ; ingressi 
estis ad habitaudum ibi; ut excidamini, et ut fiatis 
in maledietionem, et ia opprobrium, in omnibus 
* genlibus terrz. 9. Num obliti estis vos malorum 
patrum vestrorum, et malorum regum Jade, et 
malorum mulierum vestrarum, et malorum vestro- 
rum et malorum mulierum vestrarum, quz fece- 
runt in terra Judz, et extra Jerusalem? 10. Et non 
conquieverunt usque ad diem hune, M et non li- 
muerunt (m) 2, et non adhæserunt legibus meis, 
et præceptis meis, quz dedi coram facie vestra, et 
coram ſacie vestrorum patrum. 11. Propter hoe sic 
dixit Dominus virtutum Deus Israelis: Eece ego 
slatuo ſaciem meam M. super vos in mala, ad delendum 
omnem Judam : 12. ei sument residuos Jude qui po- 
suerunt (n) a facie sua ad ingrediendum in terram A- 
gypti, ad commorandum ibi, et (o) ad perdendum om- 
nes * -+ residuos ? qui in Zgypto : et cadent in gla- 
dio, et in ſame consumentur a parvo usque ad mag- 


nas Heliopolis, quæ M. in terra Ægypti ? , et (e) do- D num, et M in gladio, et in ſame morientur | et 


mam deorum eorum comburet in igne. 
Cap. XLIV.— 1 . Verbum, quod factum est ad Jere- 


le) S., et in pesle. 
Dominum, dixerunt. 

ftilium. 
(p) A., S., sumam. (9 
scalistron. TO TKAAITT 


(k) A 


captivitatem. 
S., et captivos ducet. 
slatuas Domus-Solis. 


% Utrumque prorsus alienum est a 


reponendum est cum Schleusnero, 0x: 72971 prov, vel ujus 


(1) Et intrarunt. 1 S., usque ad Taphnas 


et ponet etiam arma sua super eos. 
S., inflammabo ignem. (y) A., S., Agypti. (2) A., 


erunt (p) in juramenta, et in perditionem, et in 
maledictionem, et in opprobrium. 13. Et visitabo 


S., apud Godoliam 
(o) S., in occultis. 
idi, et exlendet 


Supplica pro nobis ad 
(6) 


versantur boli. 
(k) S. Oo: 
. 


textu hebraico qui habet , lentorium splendidum, regium. Potius 


syncope 3X57277p0y. DrAcu. 
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Super habilantes Min terra: Agypti, sicut visitavi A ad libandum ei libamina : (a) permanendo perman- 
Super Jerusalem, in gladio, et in fame, et in morte: sistis in confessionibus vestris, et faciendo ſecistis 
#4. ( et non salvabitur ne quidem homo ex reli- vota vestra. 26. Propter hoc audite verbum Do- 


quiis Jude, qui commorantur ibi: in terra g- 


pli, ad redeundum, in terram Judz, super quam 


ipsi sperant animabus suis ad revertendum, ad « 
habitandum ; ibi: non revertentor, (r) nisi qui eva- 
serint. 15. Et responderunt Jeremiz omnes viri, qui 


noverunt, quod adolerent mulieres eorum diis aliis, 


et omnes mulieres M stantes 2, cœtus magnus, et 
omnis populus sedentes in terra Agypli in Pachros, 
dicentes : 16 Verbum, quod locutus es ad nos no- 
mine Domini, non audiemus te; 17. quoniam fa- 
ciendo faciemus omne verbum, quod exibit ex ore 


nostro, ad adolendum reginz celi, et ad libandum 
ei libamina, quod fecimus nos, et patres nostri, et 
reges nostri, et principes nostri, in urbibus Judz, 
(s) et extra Jerusalem: et saturati sumus panibus, 


et ſacti sumus boni, et mala non vidimus. 18. Et 


cum cessavimus adolentes regina coli, M et libare 
ei libamina 2, imminuti sumus omnes, et in gla- 
dio, et in fame dececimus. 19. Et quod nos adole- 


mus regina coli, et libamus ei libamina, num sine 


viris nostris fecimas ci placentas, M (i) et sobba ():. 
et libavimus ei libamina ? 20. Et dixit Jeremia omui 
populo, (u) potentibus, et mulieribus, et omni po- 
pulo, qui responderunt ei verba, dicens : 21 Nonne 
aromatum, quz adolevistis iu urbibus Jude, et extra 
Jerusalem, vos, ei patres vestri, et reges vestri, et 


mini omnis Judza, sedentes in terra Ægypti: Ecce 
juravi in nomine meo magno, dicit Dominus + 
Deus 2, si erit amplius nomen meum M invocatum 
zin ore omnis M viri ; Jude ad dicendum : Vivit 
Dominus Dominus in omni terra ZAgypti. 27. Quo- 
niam ecce ego vigilavi super eos, ad male facien- 
dum eis, et non ad bene faciendum : et consumentur 
omnis If vir Jude ? , qui + babitantes ? in terra 
XMgypili, in gladio, et in fame, donec defecerint. 
28. Ei qui evaserint a yladio, revertentur ex terra 
Egypt. in terram Jude, M viri ; pauci numero, et 
cognoscent omnes residui Judæ (b) qui commoran- 


B tur in terra Zgypli, ad habitandum ibi, N verbum 


eujus permanebit, a me, aut ab eis ;, 29. Et hoc 
vobis signum, dicit Dominus, quia visitabo ego 
super vos M in loco hoe (c), ut sciatis, quod con- 
sistendo consistant verba mea super vos } in mala. 
30. Sic dixit Dominus: Ecce ego do Pharaonem (d) 
Ophram regem Ægypti in manus inimici ejus, et 
in manus quzrentium animam ejus, sicut dedi Se- 
deciam regem Judæ in manum Nabuchodonosoris 
regis Babylonis inimici ejus, et quærentis animam 
ejus. 

Cap. XLV. — 1. Verbum, quod locutus est Jere- 
mia propheta ad Baruch filium Neriz, quando seri- 
psit verba hec in libro ex ore Jeremie (e) in anno 


principes vestri, es populus terre, M eorum * re- C quario Joacim filii Josiæ regis Judz, M dicens ? : 


eordatus est Dominus, eb ascendit super cor ejus? 
(z) Et non potuit Dominus amplius ferre ab ante 
ſaciem malie (y) operum vestrorum, et ab abo- 
minationibus, quas ſecistis : et ſacta est terra vestra 
in vastationem, et in non tritum, et in maledictio- 
nem, M eo quod non sit habilans ?, sicut die hoc, 
W. ab ante ſaciem eorum, quz adole vistis, et eorum, 
que peceastis Domino. Et non audivistis vocem Do- 
mini. et in lege ejus, et in preceplis ejus et in testi- 
moniis ejus non am bulastis: et propter hoc assecuta 
sunt vos mala hee, M sicut die hoc }. 24 Et dixit Jere- 
mia omni populo, M et omnibus; mulieribus: Au- 
dite verbum Domini, & omnis Judza, qui in terra - 
gypti 2. 25. Sic dixit Dominus virtutum Deus Israe- 


2. Sic dixit Dominus Deus Israelis super te, Baruch: 
3. Dixisti : Ve mihi, ve mihi; quia addidisti, 
Domine, (0 laborem super dolorem meum : dor- 
mivi in suspiriis, et requiem non inveni. 4. Sic 
dic ei : Sic dixit Dominus: Ecce (9g) bac qua 
zdificavi, ego destruam, et (k) bac que plantavi, 
ego evellam, Met omnem terram illam ;: 5. et tu 
queres tibi magna? ne quzras; quia ecce ego in- 
duco mala super omnem carnem, dicit Dominus: 
et dabo M tibi, animam tuam (i) invenium in 
omni loco, quocumque iveris ibi. 

„Cap. XLVI. — 1. Verbum, quod factum est a Do- 
mino ad Jeremiam M prophetain } (H super omaes 
gentes. 2. Kgypto super potestatem Pharaonis Ne- 


lis, x dicens ?: Vos, et mulieres vestræ locutz estis D chao regis Agypti, () qui erat super fluvium Eu- 
in ore vestro, et in manibus vestris implevistis, di- phratem in Charchemus, quem percussit Nabucho- 
centes : Faciendo ſaciemus (z) confessiones nostras, donosor rex Babylonis in anno quarto Joacim filii 
quas conſesse sumus, ad adolendum regi cli, et Josize regis Jude. 3. (mn) Tollite arma, et scuta : 


() A., et non erit salvus. et residuus in reliquiis Jude, qui veniunt, ut sint peregrini ibi. 9 S., nisi 
homines, qui ſugerunt. (s) S., et in plateis. Et mulieres dixeruat. (1) A., in inala affectione. S., sculpio 
ejus. () Gr.co66a apud Montſ., vox ignote mihi notionis. [£666a desuinptum est e versione Symmachi qui, 
ut non raro, ipsam transcsipsit græcis elementis vocem Hebrzi textus, T2779 (absque m ), proprie, ad 
idololatrandum. A nomine Sn, idola. Hec ita nuncupantur in scriptura a nomine ay. dolor, labor, sive 
quod dolorifica sint cukoribus suis, sive, juxta nonnullos, quod cum cura sint elaborata. Et sic intelliges 
rationem Aquilz et Symmachi lectionum hir allatarum. * (u) S., super viros, et super mulieres. 
(x) S., et non s accommadavit amplius ad remittendum. (y) Reliqui : studiorum. (2) A., S., vota nos- 
tra, qum vovimus. (a) A., constituendo constituistis. (b) A., qui veniunt in terram Agypti, ad commo- 
rundum ibi. (c) In mala. (4d) Super Ophram. OrAePH. Uaphre. (e) In quarto anno Joacimi. (f) 4., 


miseriam super dolorem meum. (9) A., bos. (4) A., hos. (i) A., in predam. (4) Super omnes geu- 


ies. Agypio Nechao rex anno quwto Joacimi. (1) S., qui vicinus ſuit, (m) A., ordinate vos in elypeo. 
ei in scuto. | 
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accedite in bellum : 4. (un) insternite equos: 
scendite equites : disponite vos in galeis vestris : 
(o) emiltite lanceas, et induite loricas vestras. 
5. (y) Quid quod ipsi pavent, et revertentur retror- 
zum! quia robusti eorum czdentur : fugiendo 
ſugerunt, et non reversi sunt, comprehensi circum- 
circa, dicit Dominus. 6. Ne ſugiat celer, neque 
evadat robustus super aquilonem : quz ad Eu- 


phratem, infirmata sunt, ceciderunt. 7. Quis hie, 


qui ut fluvius ascendet, (o) et ut fluvii volventes 
aquam? 8. Aquz Agypti (r) sicat M flumen ascen- 
dunt,. et sicut flumina commoventur aqua ejus ?. 
Et dixit : Ascendam, et operiam terram, et perdam 
urbem, et habitantes in ea. 9. Ascendite + super: 
equos, et (s) præparate currus : exite, pugnatores 
(1) Zthiopum et Libyum, (u) armati armis, et Ly- 
dii, (x) ascendite, tendite arcum : 10. et dies ille 
Domino Deo nostro dies vindictz, ad sumendum 
vindictam de inimicis suis: et comedet gladius, et 
saturabitur, et. inebriabitur a sanguine eorum 3 
quia sacrificium Domino Domino Sebaoth a terra 
aquilonis super flumen Euphrat. 11. () Ascende 
Galaad, et sume resinam (2) virgini filie Zgypli : 
in vanum multiplicasti medelas tuas, utilitas non est 
tibi. 12. Audiverunt gentes (a) vocem tuam, et ela- 
more tuo impleta est terra; quia pugnator ad pu- 
gnatorem infirmatus est, simul ceciderunt ambo. 

13. M Verbum; quod locutus est Dominus in manu 
Jeremiz prophetz, cum veniret Nabuchodonosor 


JEREMLE CAPUT XLVH: 
a- A Zgyptus,” (o) exslirpatio ab aquilone venit super 


eam: 21. et mercenarii ejus in ea sieut vituli sagi-' 


nati ; quia et ipsi reversi sunt, et fugerunt simut > 
non steterunt; quia dies (y) perditionis venit super 


eos, et tempus (9) ultionis eorum. 22. Vox 4<jus, 
sicul serpenlis (r) sibilantis ; quia (s) in arena ibunt, 
in securibus venient super eam. 23. Sicut czdentes 
ligna, excidite silvam ejus, dieit Dominus Deus, 
quia (i) non as8imilabitur, quia copiosa plus quam 


locusta, et non est eis aumerus. 24. Erubuit filia 


Egypii, tradita est in manus populi ab aquilone. 
25. M Dixit Dominus virtutum Deus leraelis : 


Eece ego (u) uleiscar Ammon filium ejus super 
Pharaonem, et super Agyptum, et super deos ejus, 
et super reges ejus, et super Pharaonem, et super 


B confidentes super eo. 26. M Et tradam eos in 


manum quzrentium animam eorum, et in manu 
Nabuchodonosoris regis Babylonis, et in manu ser- 
vorum ejus, et post hec quiescet (x) sicut ab an 
tiquo, dicit Dominus 3. Finis prophetiæ &gypli. 
27. Tu autem, no Umens, serve mi Jacob, nequc 
paveas, Israel; quia ecce ego salvo ie e longinquo, 
et semen tuum ex terra captivitatis.corum : et re- 
vertetur Jacob, et conquiescet, ei () dormiet, et 
non erit (2) qui noceat ei. 28. Ei tu, ne limeas, 
serve mi Jacob, dicit Dominus, quia tecum sum 
ego, quia faciam consummationem in omni po- 
pulo, in quos depuli illue; te autem non ſacia u 
deficere, et castigabo te in judicium, (u) et inson - 


rex Babylonia, (b) ad excidendum terram Zgypti. C tem dimittendo non insontem dimittam te. 


14. Annuntiate if in Zgypto, et precipite } in Mag- 
dol, et ſe) præeipite in Memphis, et in Taphnas : 
dicite : Tntelligite, et prapara te ipsam, quia com- 
edit gladius (d) orbem tuum. 45. (e) Quare fugit 
vitulus electus tuus? non mansit, quia Dominus 
dissolvit eum. 16. (0 Et multitudo infirmata est, 
et cecidit, unusquisque ad proximum suum lo- 
emi sunt(g) : Surgamus, et revertamur ad popu- 
lum nostrum, et (d) in regionem nostram ab ante 
ſaciem gladii (i) Graci. 17. Vocate nomen Pharao- 
nis regis Egypti, (&) Saon bir Moed. 18. Vivo 
ego, dicit rex Dominus virtutum nomen ei; quia 
sicut (d) liaburion in montibus, et sicut Carmel 
in mare veniet. 19. Vasa demigrationis fac ubi 
ipsi, habitatrix ſfilia Zgypti, quia Memphis (m) in 
corruptionem erit, et vocabitur Ve, quia non sunt 
habitantes in ea. 20. Vitula (u) ornata M pulchra} 


jugo jungite. 


(n) A., alligate. S., 
od revertentes retrorsum 


vincentes, que 
turba circumcirca, dicit Dominus. 


trepidate. (t) A., S., Chus et Phut. 34724 


tis arcum. (y) $., ascende in Gilead. () A., S., 
(c) S., auditum facite. (4) A. 
tem. (9) Et dicentes. (#) A 


(i) A., S., inebriafi. (&) A., tinnitus — romissionem. S., tempus venit. 
(n) A., we et pulchra reddita. 1 pungens 
n 
4 , 4 

22 540 $2 insontem dimiuendo. (0) 4 ad eitel. 


S., ab percutiendum. 
simul robustus tuus. 
nostre. 
Thabor. 1 — in deletionem. 


(p) A., e 


(1) 4. , multiplicavit impingen 


onis. S., corruption 
(t) A., non ———_— (u) A., S. 

tiplicabit opes. (2) A., S., qui terreal. 
(e) A., cursus equorum. % A., S., multitudinis. 


(o) A., expolite lanceas. 
, et robustos 
(9) Et ut fluvii volventes aquas ejus. 


Cap. XLVIL — 1. Super alienigenas } (). 
M Verbum Domini, quod factum est ad Jeremiam 
prophetam 3 (b) super alienigenas, M antequam 
percuteret Pharao Gazam ?. Hæe dicit Dominus: 
2. Ecce aquz ascendunt ab zquilone, et erunt in 
torrentem inundantem : et inundabit terram, et 
plenitudinem ejus, urbem, et inhabitantes in ea : 
et clamabunt homines, et ululabunt omnes habi- 
tantes in terra, 3. a voce (c) impetus ejus, ab armis 
fortium ejus, et a concussione curruum jus, 
(a) tumultus rotarum ejus : non se converterunt 
patres super filios eorum præ dissolutione manuum 
eorum, 4. in die, qui venit ad abolendum omnes 
alienigenas. Et perdam Tyrum, et Sidonem, et. 


D omnes reliquos auzilii eorum; quia delebit Do- 


minus M alienigenas } reliquos insularum, et Cap- 
padociz. 5. Venit calvities super Gazam : projecta 


(p) S., quare vidistis eos, quod 
cxdentes, non se convertentes, 
(r) A., sicut rivus. (3) S., 
btegentes vos scutis. (z) T S.. 2 tollitis, qui tendi- 

0 filia. (a) A., S, f iam tuam. 65 A., 
. circuitum tuum. 65 2 J., quare 


eorum quod 


by lone. 
(s) A., in rovore. 


(') 1. e. Philisthzos, quos III grace, &kkopunove, alienigenas nuncupant. Dracn. 


uare detrusus est 
"in lerram nalivitatis 


Youre doh ets er tr Rey —— — 
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est Ascalon, et residui (e) Anacim. 6. Quousque 4 homo fortis ad bellum ? 15. Perijt Moab, (6) eturbes 


c des, gladius Domini 70% Quousque non requie- 
sces ? Regredere in vagiuam tuam, conquiesce, et 
tallere. 7. Quomods. requiescet ? et Dominus pre- 
cepit. ei super Ascalon, et super ea, quæ ad mare, 
(g) et super reliques iuSurget. 


| XLVM. — 1. Ad Moab vic dixit Dominus 
m Deus Isractis : Ve super Nabu, quia 
* erubuſt 2, capta ett Curlathim: eru- 
buit Masogab, Met vieta est 2. 2. Non est amplius 
(i) arrogantia Moabo, in Hesbon cogitarum super 
cam mals: venite, et Ii) excidamus eam de gente, 
(1) quiescendo quiescet : post te ibit gladius; 
3. quid vor clamaitium ex Horvim, (n) perditio, 


et confractio magna. 4. Confracta est Moab, (n) an- g 


nunfiate (o) in Soar; 5. quia impleta est Alaoth 
in flew: (y) ascendet flens (q) in via Hornim 
M Cindunus ():: elsmorem et confractionem au- 
divi : 6, ſugite, et salvate animas vestras, et eritis 
sicut (r) asinus silvestris in deserto; 7. quia con- 
fidens fuisti (i) in munitione tua, M venient af- 
flictiones tur ?, etiam M quidem tu * capieris : 
et egredietor Chamos in demigratione, sacerdotes 
eJus, et prineipes ejus simul. 8. Et veniet (i) per- 
ditlo super omnem urbem, et urbs non salxabitur, 
et peribit (u) vallis, et delebitur campestris, sicut 
dixit Dominus. 9. Date (z) signa Moabo, quia (y) in- 
flammando jnflammabitur, et omnes urbes ejus 
(x) in conculcatum erunt. Unde habitator ejus? 


genter, x et maledictus, © qui tollit gladium suum 
a Sanguine. 11. Quievit Moab a pueritia sus, (b) et 
pufidens erat super gloria sua, et non effudit de 
vage in vas, et is demigrationem non abiverunt ; 
propter boc stetit gustus ejus in ipso, et odor ejus 
non defecit. 12. Propier hoc ecce dies veniunt, 
dicit Dominus, et mitiam ei (c) compositores, et 
component eum, et vasa ejus (d) comminyent, (e) ei 
pocula ejus contereot. 13. Et erubescet Moab ab 
Chamos, ut erubuit domus Israelis a Bethel (1).5pe 


corum. 14. Quomodo dicitis : Fortes sumus, 40) et 


10. Maledictus, qui ſacit opera Domini (a) negli- C 


ejus, et electi juvenes ejus descendeut in mactalio 
nem,..dicit. Rex, Dominus virtulum nomen ei, 
16. Propinquus (i) dies Moabi ad veniendum, et 
matitia -ejus . velox valde, 17. Commovete eum, 
omnes vos, qui in circuilu ejus, omnes cognoscen- 
tes nomen ejus, dicite- : Quomodo confractus est 
scipio gloriosus, et virga magaiſicentie? 18. De- 
scende de gloria, et sede (6) in humilitate, habi- 
tatrix M filia Adibon; ; quia periit Moab, ascendit 
in le et qui perdit munitjonem tuam. 19. Super via 
sis, M (0) inspice, habitatrix „ Aroer, et interroga 
ſugientem, et evadentem, et dic ; Quid factum est! 
20. Erubuit Moab, - quia conſractus est: ulula, et 
clama, : annuntia in Argon, quia (n) periit Moab, 
21. ei judicium (x). venit in lerram Mesor (o) su- 
per Helon, et super Jehas, et super Mephiath ; 
22, et super Diabon, et super Nabu, ei super (9) do- 
mum Deblathæm, 23. et super Curiathæm, et super 
( do mum Maon, 24. et super (r) Carioth, et super 
(s) Bosor, et super omnes urbes terre Moab, re- 
motas et propinquas. 25, Confractum est cornu 
Moabi, (t) et quod in manu ejus, conſractum est. 
dicit Dominus. 26. Inebriate eum, quia super Do- 
minum se magniſicavit: et complodet Moab (u) in 
manu sua, et erit in risum etiam ipse : 27. et si 
non in derisum erat tibi Israel, si in ſurtis tuis in- 
venli sunt, (z) quando pugnabas contra eum, X in 
eo gecedes, migrabis ;. 28. (y) Reliquerunt ur bes. 
et habitarunt in petris babitantes in Moab : (2) fa- 
eli sunt quasi columbz nidiſicantes in peiris, in ore 
(a) ſoveæ. 29. Audivi (b) eontumeliam Moabi, con- 
tumelia affecit valde X cclsiludinem eius 2 & con- 
tumeliam ejus, (c) et superbiam ejus: (d] et se ex 

tulit cor ejus; 30. (e) ego autem novi opera ejus (.): 
(g) vonne suſſicieniiam ejus M nonne sic brachia 
eus nonne sie; ſecerunt? 34. Propter hoc super 
Moab ululate, (4) super Moab ab omai loco: ela- 
mate super. viros (i) Ciradas squaloris, et M me- 
ditabitur 2. 32. Sicut fletum Jazer deſlebo te, vitis 
Sebmie» ; () palmites wi transierunt mare : (0 ur - 
bes Jazer altigerunt : (m) super ſructum tuvum, 


( Quousque tumultuabimini. (9) A., S., illue igitur 


ejus ; enim ascensum incruslati bipennis iu fletu ascendet 
Nie ae conſractionis audiri . 


modum elata.- S., Th., 


im, Drxacn, (r) A., onager. (8) A., S., su- 
'S.. profunditas. (x) A., Horem. S., germen. 


() S., et ob Moab omnino. clamabo. (i) Reliqui : muri testacei. (K) S., 
., usque ad mare Jazer, (m) S., super messem tuam. 


r 
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(a) et super vindemiatores tuos perditio cecidit. 4 Cap. XLIX, — 41. Filiis Ammon sie dixit Domi - 


35. Projecta est lztitia et gaudium ex Carmel, et 
ex Moabitide : (o) et vinum erat super torcularibus 
lnis : mane (y) non calcarunt, et in vespera tua 
non fecerunt. 34. If Urbes autem eorum 2, que 
a clamore Hesbon usque ad Eleala, et usque ad 
Jabas dederunt vocem suam, a (0) Soar usque ad 
Horaim, (r) et nuntias ad Alas; quia et aqua Nem- 
rim (s) in combustionem erit. 35. Et perdam Moab, 
dicit Dominus, ascendentem super excelsum, et ad- 
olentem diis ejus. 36. (t) Propter hoc cor meum 
Moab, sicut tibia dabunt vocem, + et cor meum 


super homines } M murum (u) Cirades } sieut tibia 


dabit vocem : propter hoc qua libera vit, perierunt 


ab homine. 37. (a) Omne caput in omni loco radent, 


et emnis barba radetur, et omnes manus plangent, 
et Super omni lumbo saccus. 38. Et super omnibus 
tectis Moabi, et super plateis ejus M omnibus lu- 
etus ; (y) rursus confregi Moab, sicut vas, oujus 
non est usus ejus, dicit Dominus. 39. Quemodo 
(z) commultavit! Mululate ? : quomodo vertit dor - 
sum Moab? Erubuit, et factus est Moab in risum, 
et (a) indiguationem omnibus, qui in circuitu ejus. 
40. Quia sie dixit Dominus: M Eecce sicut aquila 
veniet impetu, et expandet (6) manus suas super 
Moab}. 44. (e) Capta est Carioth, et munitiones 
subjugatz sunt: Met erit cor potentium Moabi 
in die illo; sicut cor mulieris (d) parturientis ? : 
42. et peribit Moab a turba; quia super Dominum 
se magniſicavit. 43. Metus, et ſovea, et laqueus 
super le, habitator Moabi, dicit Dominus. 44. Qui 
ſugerit,ab ante faciem tlimoris, incidet in ſoveam: 
et & he e ſovea, capietur in laqueo : quia 
adducam hee super Muab in anno, quo visitaverim 
ecs, dicit Domiaus. 45. M In latibulo Hesbon stete- 
runt (e) a laqueo ſugientes; quia ignis exivit ex 
Hesbon, flamma ex urbe Sibon, et comedit (f) prin- 
cipes Mohabi, (g) et investigavit Glios Saon. 46. Ve 
tibi, Moab : periit populus Chamos ; quia capti sunt 
Klii ejus in caplivitate, et filiz ejus captive, 47. Et 
reducam captivitatem Moabi in extremilate dierum, 


nus: Num filii non sunt in leraele ? aut (4) qui 
assumit, non est eorum? (i) Quare assumsit Mel- 
chom Gad, et populus eorum in urbibus eorum 
babitat? 2. Propter hoc ecee dies veniunt, dicit 
Dominus, et audiri ſaciam super Rabbath filiorum 
Ammon (&) tumuliam (0 urbis, et erunt in non per- 
vium, in perditionem, et aræ ejus in igne combu- 
rentur, (m) et assumet Israel principatum suum, 
dicit Dominus. 3. Ulula (=) Hesbon , quia perdita 
est Ali: clamate, fili Rabbath, vos cingite saccis, 
«+ et insanite } , et plangite, et transite per mace- 
rias (); quia Melchom in demigratione ibit, sacer- 
dotes ejus, et prineipes ejus simul: 4. Quia exsulta- 
bis (o) in campis (p) Zib ; campi tui, filia (g) duri- 
aggredietur me? 5. Ecce ego ſero super ie limorrm, 
dicit Dominus Dominus virtutum (v), ab omni accola 
circa le, et dispertzemini unu3quisque versus faciem 
suam, et non est, qui congregat M et demigran- 
tem. 6. Et post hæe reducam captivilatem filiorum 
Ammon, dicit Dominus 2. 7. Hec dieit Dominus 
virtutum : (s) Non est amplius sapientia in Thazman: 
periit consilium ab intelligentibus: (i) abiit sapientia 
eorum : 8. (x) conculcatus est locus eorum ; (z) 
profunduip petite ad habitandum, habitantes in 
Dadan ; quia (y) aspera fecit. Adduxi zuper eum in 
tempore, quo visitavi eum; 9. quia vindemiatores 
venerunt tibi, non relinquent tibi (2) racemationes : 
sicut fures iu nocte,” (a) ponent manum suam; 


6 10. quia ego abrasi Esau, (b) detexi abscondita ejus: 


abscondi non poterunt : M (e) periit semen ejus 2, 
ob manum (ad) ſratris ejus, et vicini ejus, et non est 
11. (e) relinqui pupillum tuum, ut (f) vivat: (9) et 
viduæ super me conſidentes. 12. Quia hæe dieii Do- 
minus: Eece quibus non erat (k) lex bibere calicem, 
M bibendo } (i) biberunt : et tu impunis dimiuiendo 
x impunis dimitteris „ non impunis dimilteris, 
quia bibendo bibes. 13. Quia per me juravi; dicit 
Dominus. (4) quod in exitium, et in opprobrium, (0 
et in non conculcatum, et in maledictionem (m) eris 


dicit Dominus. Hucusque judicium Moabi . 


(n) S., et super vindemiam tuam raptores ceciderunt : et gublata est letitia, et gaudium. (o) A., et 
vinum ex ſoveis toreularium deficere ſeci: non non calcabit, sie, non, eja. A clamore Hesbon. S., et 
vinum ex ſoveis torcularium ces8are feci : non est, dicit. A clamore Hesbon. (p) Non calcabit adad 
adad. S., non tenebit torcularius cantilenam. (9%) A., Soar. (r) A., S., vitula triennis. (s) A., S., 
in exitium erunt, et cessare ſaciam Moabo offerentem super excelso. (t) Propter hoc cor Moabi ut bia 
dabit vorem. S., ob Moab. (u) KEIPAAAE, tonsos. A., S., teste. (2) A., quia omni capiti calvities, 
et omni barbz rasura. S., super onmibus manibus ineisuræ. (y) Quia. (2) 4., S., victus est. (a) A., 
S., in timorem. (b) A., alas. (e) S., subjugata est Carioth, et reſugia. (d) A., ab angustia, et pres- 
sus erit Moab a populo. (e) A., non valentes fugere. (f) A., plagam. S., faciem. {9) A., S., et ver- 
ticem filiorum mœroris. (d) A., S., hzres. (i) A., quare itaque itavit? (&) A., ululatum belli, 
et erit in pulverem depravata, et filiz ejus. (!) Bellatorum. (m) A., S., et hareditabit Israel eos, qui 
hereditaruut eum. (u) S., pro Hesbon, quia vastatum est robur. (*) Vox Syriaca codicis nostri. N, 
quz respondet 76 T7772 Hebraici textus, potius significat sepes. Trita est apud rabbinos, ut, T7775 I'D, 
8epes legi; TpTw man v, zepes sapientiæ silentium.Dracn (o) S., in vallibus, quæ in valle tua. ) Di- 
fluxerunt. (%) 4., in posterum se avertens. S., captiva ducenda. (r) A., S., ab omnibus circudibus 
tuis. (s) A., numquid non est. S., annon est. (7) A., putrida facta est. (u) S., ſugerunt: reversi sunt. 
(&) A., proſ undum petierunt ad habitandum. (y) A., 1 super Esau adduxi. (2) A., S., botros. 
(a) Non corrumpebant. quz sufficiebant eis. (5 A., S., detexi. (e) A., captivum ductum est. (d) Re- 
iqui : et fraires ejus, et vicini ejus. (e) A., relinque pupilios, ego vivere faciam te, et viduz tuz super 
(9) Ei ego eos servabo. (A) Reliqui : judicium, (5) : bibent. 
0 A 3 


me conlident. (/) Servetur. 
„et in gladium. (m) Retiqut : erit - 


(4) A., quod in sterilitatem. 


D in medio portionis ejus, et omnes urbes ejus erunt 
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vastate in gzcula. 14. Famam audivi a Domino, A eos perditionem 30. (i) Fugite 
(n) et legatos in gentes misit : congregamini, et ve- — 2 — 4 


nite (0) ad em, surgite in bellum. 45. M Quia : 


ecce parvulum dedi te in gentibus et (p) contemti- 


bilem in bominibus. 16. () Lusus tuus dedit (r) 
tidi, (s) durities cordis tui destruxit (t) foramina 
petrarum, (u) apprebendit fortitudinem collis ex- 
celsi: quia si exaltaveris , sicut aquila , nidum 
tuum, inde dejiciam te, dicit Dominus. 17. Et erit 


advene ejus, dixit Dominus + omnipotens ? , non 
sedebit ibi homo, neque habitsbit (z) filius homi- 
nis. 19. Ecce sicut leo ascendet (y) e medio Jordanis 


Idumza in non tritum : omnis qui transit super 


proſundum petiislis ad sedendum, qui sedetis in 
atrio, dicit Dominus; quia eonsultavit super vos 
Nabuchodonosor rex Babylonis consilium, et cogi- 
tavit super vos cogitationem. 31. (z) Surge, ascende 
super gentem quietam, sedentem in respiramine, 
dicit Dominus, non porte, et non $erz M (y) ei: 
soli diversantur. 32. Eterunt cameli eorum in pre- 
dam, (2) et multitudo jumentorum eorum in perdi- 
tionem, et ventilabo eos omni vento rasos ante (a) 
ſaciem eorum, et ab omni transitu eorum afferam 
vietoriam eoram, dicit Dominus. 33. Et erit (6) 
atrium habitaculum (e) struthiocamelorum, et non 
tritum usque in sxculum : non habitabit ibi homo, 
et non babitabit ibi filius nati terre. 34. Verbum 


(2) in locum Hamath; quia (a) celeriter expellam B Domini, quod factum est ad Jeremiam prophetam ad 
eos ex ea. (b) Et quem electum ei prospiciam? quia Klam, in principio (d) regis Judz, dicens: 35. Hzc 
quis (e) sicut ego? et quis stabit contra me? et quis dicit Dominus virtutum : M Ecce: (e) confractus es: 
iste pastor, qui stabit ante faciem meam ! 20. Pro- arcus Klami, principium potentia eorum, 36. Et 
pter hoc audite consilium Domini, quod consulta- zadducam super Klam quatuor ventos a quatuor ex- 
vit super Idumzam, et cogitationem ejus, quaw tremis coli, et dispergam eos in omnibus ventis 
cogitavit' super habitantes in Thaman, nisi dissi- his. et non erit gens (), quz non venient illuc: ex- 
paverint (u) minima ovium, nisi delebitur super eos Pvlsi Elami. 37. Et terrefaciam (g) eos coram ini- 
Septum corum : 21. A voce (e) cazus eorum com- Micis corum, querentibus animum eorum, et ad- 
mola est terra, clamor tuus in mari rubro, audita ducam super eos secundum iram ſuroris mei, dicit 
est vox (f) ejus. 22. Ecce sicut aquila (9) videbit, et Dominus: et mittam post eos gladium meum, donec 
M volabit 2, et extendet alas suas (d) super mu- absumserit eos. 38. Et ponam thronum meum iu 
tiones ejJus : et erit cor fortium 1dunzz in die Illo, Tlam, et perdam inde regem, et magnates, dicit 
ut cor mulieris parturientis. . Damasco. Erubuit Dominus. 39. Et erit in extremo dierum, reducam 
Hamath, et Raphad, quia auditum malum andie- c captivitatem Ælami, dicit Dominus. In principio 
runt, (i) obstupuerunt M in mari :, indignatze betnantis Sedeciz regis ſactum est verbum hoe de 
sunt, requiet cere non poterunt. 24. Dissoluta est Klan. 2 

Damateus, convertit se in fugam, el elbe e; ap-. Op. I. — L. Verbum, quod locutus ext Dothinus 
prebendit eam tremor, M etiam * dolores appreben- uber Babylonew, M ad terram Chaldsorum in 
derunt eam, M sicut parientis :. 28. Quomodo non manu Jeremiz prophetz 2: 2. Aununtiate in geati- 
reliqui (i) urbem meam, pagum (i) dilexerunt? bos, et audita facite, et (d) tollite signum, auditum 
26. Propter hoc (m) esdent juvenes (n) in plateis facite, &t ne abscondatis. Dicite : Capta-est Babel, 
tuis, et omnes viri bellatores tui cadent M in die erubuit Bel animosa, et delicata, (i) traditus est 
ino 2, dieit Dominus virtutum. 27. Et accendam Mzrodach : M erubuerunt idola ejus, pudeſacta 
ignem in muro Damasci, et comedet (o) plateas sunt inquinamenta ejus 1. 3. Quia ascendit super 
Mii Hader. 28. Cedar regina atrii, quam percussit n 3290s ab aquilone : hie pouet terram ejus in 
Nabuchodonosor rex Babylonis, sie dixit Dominus : eitlum, et non erit habitans in ea ab homine us- 
Surgite, ascendite super Cedar, (q) et implete eos due ad jumentum M trepidarunt, abjerunt 2. 4. in 
fitios Cedem. 29. Tentoris eorum, et oves eorum diebus ivtis, et in tempore illo, dielt Dominus. ve- 


sument: (r) vextimenta eorum, et omnia vasa eorum, p nient filii Israelis ipsi, et flii Jude simul, ambu- 
et camelos eorum sument sibi, (s) et vocabitis super antes et flentes ibunt, Dominum Deum gvum dur: 


() A., et ad gentes missus est super eam. (o) Super eam. (p) A., S., contemlum. (9) A., Th., 
superbia. S., io tua superhire ſecit te. (r) Hzc. (s) A., afflictio. (i) A., Reliqui, in foraminibus. S., 
comprebendentes petram. Th., allitudinem collis. (u) Habitavit in foraminibus petrarum. (x)! Ibi. (y) A., 
ad pulchritudinem robustam. S., a gloria. (2) S., super habitaculum principatuum. (a) S., subito eurrere 
f eum desuper ea : et hominem electum cue eam constituam. (b) Et juvenes super eam consli- 
tam. (e) A., S., similis mihi, et quis sustinebit me? (d) A., minores gregis. (e) A., commotionis. 
(0 Tua. (9g 1 S., ascendet. () A., S., super Bosra. (i) S., perturbale sunt in mari ex sollieitudine. 
A., S., „ laudabilis, metropolis gaudii. (1) Dilexi. 92 S., conticescent. (u] Tui. (o) AMA. 
ivia, A., S., palatia. (y) 4., S., et regnis Hasor, quz percussit. (0) S., et rapite filios orientis. (7) A., 
S., corlinas. (s) A., et vocabunt super eos turbinem undique. (t) A., ſugite, exulantes vos vaide. 
(u) S., in profundo sedete, habitatores Hasor. (z) A., surgite, ascendamus. (Eis. (2) A., et cou- 
gregatio possessionis eorum eorum in saxetum. (a) Partem. - (b) A., S., Hasor. (e) A., draconum. 
F., sirenum. (ad) Regni Sedeciæ. (e) A., S., conteram arcum Elami, caput virtutis eorum. (0 S., in 
bis, quæ non ingredientur. (9) A., S., lam. (0) A., tollite signum. (i) A., expavit Merodach. 
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rentes. 5. Usque ad Sionem intcrrogabunt viam, A restituam lsraclem in pascuum suum, et pascet in 


i hie enim faciem suam + (0 dabunt :, et ve- 
nient, et conſugient ad Dominum; testamentum 
enim z#ternum non oblivioni tradetur. 6. Oves per- 
dite factus est populus meus, pastores eorum (m) 
expulerunt eos, super montes (n) seduxerunt eos, 
de monte super collem abierunt, obliti sunt cubilis 
sui. 7. Omnes invenientes eos consumpserunt eos: 
io) inimici eorum di xerunt: Ne quiescere faciamus 
eos, pro eo quod peccarunt Domino: (p) pascuum 
justitiz ei, qui congreg»t patres eorum, Dominus. 
8. (q) Abalienamini e medio Babylonis, et e terra 
Chaldzorum, et exite, et estole (7) sicut dracones 
coram facie ovium. 9. Quia ecce ego excito, et 
ascendere facio super Babylonem congrezationes 
gentium magnarum e terra septentrionis, et se in- 
atruent adversus eam; inde capletur : sicut *(s) 
telum pugnatoris intelligentis nee redibit vacuum. 
10. Et erit Chaldæa in predam, et omnes predan- 
tes eam saturabuntur, dicit Dominus. 11. Quia 
ga visi estis et gloriati, cum diripuistis hereditatem 
meam, quia exsultastis, sieut tauri in herba, eit it) 
cornu petiistis, sicnt bubali. 12. Erubuit mater vestra 
valde, (u) mater in bona : ecce ultima gentium 
desertum M. sine aqua, et non calcatum 2. 13. Ab 
ira Domini non habitabitor : et erit in exitium omnis, 
et omnis, qui transierit super Babylonem, (æ) tri- 
stabitor, et sibilabit super omnem plagam ejus. 
14. Instruite vos super Babylonem circumcirea, 
omnes tendentes arcum, sagittate super eam, ne 
parestis super telis vestris, M quia Domino pecca- 
vit 7. 18. (y) Et ſortiter agite super eam in eireuitu: 
(x) dissolutæ sunt manus ejus, ceciderunt (a) pra- 
pugnacula ejus. et eradicatus est murus ejus ; quia 
vindicta a Deo est, (b) ulciscimini eam, quemad- 
modum ſecit, ſacite ei. 16. Delete (e) semen ex 
Babylone, et tenentem falcem in tempore messis ab 
ante faciem gladii (d) Græei, unusquisque in po- 
pulum suum revertentur, et unusquisque in (ter- 
ram) (*) suam fugiet. 17. Ovis errans Israel, leones 
expulerunt eum: primus comedit eum rex Assyriz : 
et hie posterior (e) 0882 ejus (/ Nabuchodonosor rex 
Babylonis. 18. Propter hoe hæe dicit Dominus vir- 
tutum Deus Israelis: Ecce ego (9) ulciscor M su- 


Carmelo, et in Basan, et in monte Ephrem, et in 
Galaad, et saturabuntur anime eorum. 20. In die- 
bus istis, et in tempore illo, dieit Dominus, (i) 
quærent injustitiam Israelis, et non erit, et peccata 
Judz, et non invenientur; quia propitius ero relietis 
21. (c) super terra: amore () ascende super eam, 
et super habitantes super ea (m): et uleiscere, 
gladie, (u) et abole M post eos mala 2, dicit Domi- 
nus, et fac secundum omnia, que precepero tibi. 


22. Vox belli in terra Chaldæorum, et conſractio ' 


magna. 23. Quomodo conſractus est, et contritus 


est malleus omnis terre? quomodo facta est in 


desolationem Babel in gentibus? 24. (o) Impo- 
nent tibi, et capieris, Babel, (y) et non cognosces : 
inventa es, et capta es, quia adversus Dominum (9) 
sletisti. 25. Aperuit Dominus thesaurum suum, et 


protulit vasa ire sue, quia opus M est: Domino 


r) Domino virtutum in terra Chaldzorum. 26. (s) 
Quia venerunt Mei; tempora ejus : aperite horrea 
ejus, (t) scrutamini eam, sicut speluncam, et 
delete eam: ne sit residuum ejus: 27. (u) 
exsiccale omnes ſructus ejus: et descendant in 
mactationem-: ve eis, quia venit dies corum, tem- 
pus (z) ultioais eorum. 28. Vox ſugientium et 
evadentium e terra Babylonis, ad annuntiandum in 
Sionem ultionem, quæ a Domino Deo nostro, « 
ultionem templi ejus ;. 29. Præcipite super Baby- 
lonem multis, omni tendenti arcum, casira meta- 
mini super eam circumcirca : ne sit evadens ejus, 
retribuite ei seeundum opera Cjus : secundum omnia, 
que ſecit, ſacite ei, quia adversus Dominam (y) 
stetit, (z) Deum sanctum Israelis. 30. Propter hoe 
cadent juvenes ejus in plateis ejus, et omnes viri 
bellatores ejus (a) projicientur M in die illo 2, dicit 
Dominus. 31. Ecce ego super te (b) contumeliosam, 
dicit Dominus virtutum, quia venit. dies (e) tuus, et 
tempus (d) ultionis tuz, 32. et infirmabitur contu- 
melia tua, et cadet, et non erit restituens eam: et 
accendam ignem (e) in silva ejus, et comedet omnes 
circuitus ejus. 33. Hee dicit Dominus virtutum : 
Oppressi flii Israelis, et filii Jude simul : omnes, 
qui captivos duxerunt eos, oppresserunt eos, qui 
non voluerunt dimitiere eos. 34. (0 Et qui redimit 


per: regem Babylonis, et super terram ejus, sicut D eos fortis, Dominus omnipotens nomen ei: (9) Ju- 
(% ultus sum M super: regem Assyris. 19. Et dicium judicabit adversus adversarios ejus, ut levet 


(nn; circumduxerunt. 
itaculo justo. 


iniquitas. 
visita. 


is. (9) A., S., superbe egit. (2) A., Deum sanctum 


(e) Casus. (d) A., visitationis tus. Et Impinget 


ö : g A., S., ia. 
Israelis. (a) S., obmutescent. (5) —— propinquus eis. (9) S., puniendo exiget ju. 


Corum. 
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terram : () et irritabit inhabitantes Rabylonem : A confossi (d) a ſoris ejus. 5. Quia non viduavit Israel 


55. gladium super Chaldzos, dicit Dominus, et 
super habitantes in Babylone, et super magnates 
ejus, et super (i) intelligentes ejus: 36. M gladium * 
super vates ejus, et auſerentur : M gladium ? 
super pugnalores ejus, et dissolventur: gladium 
Super (1) equos eorum, et super currus eorum, 
37. M et super omnem : commixtum in medio 
eius, et erunt sicut mulieres: gladium super the- 
sauros ejus, et diripientur: 38. gladium super aquam 
ejus (m), et erubescent, quia terra sculptilium est, et 
(n) in insulis -+ non; gloria bantur. 39, Propter 
hoe habitabunt (o) spectra in insulis ; et habitabunt 
super ea filize (p) sirenum: - (q) et nou * dis- 
cabitur amplius in victoriam, et non babitabitur in 


el Gomorram, et vicinas ejus, dicit Dominus, non 
habilabit ibi homo, neque commorabitur ibi tilius 
hominis. 41. Ecce populus venit ab aquilone, et 
populus magnus, et reges multi excitabuntur ab 
extremo terre, 42. arcus, et (r) pugio est eis: 
durus est, et non miserebitur: vox eorum ut mare 
tumultuabitur, super equis equitabunt parati, sieut 
ignis, in bellum, ad te, lilia Babylonis. 43. Audivit 
rex Babylonis ſamam eorum, et dissolutæ sunt manus 
ejus: aſſlietio obtinuit eum, dolores sicut parienlis. 44. 
Ecce $icut leo ascendet a M (s) jactantia ; Jordanis 
(ij in locum Æiham; quia celeriter expellam eos ab 
ea, et omnem juvenem super eam constituam: quia 
quis sicut ego, et quis stabit contra me? Ei quis hie 
pastor, qui stabit coram facie mea ? 45. Propter hoc 
audite cougilium Domini, quod consultavit super 
Babylonem, et cogitationes ejus, quas cogitavit super 
habitantes (u) Chaldzos : si non (x) corrumpatis 
agnus ovium eorum, si non aboleatur ab eis pascuum. 
46. Quia a voce subjectionis Babylonis commove- 
blur terra, et clamor ejus in gentibus audietur. 

Cap. LI. — 1. He dicit Dominus: Ecce ego er- 
cito super Babylonem, et super habitapies (5), eur 
erigentium , ventum #stus corrumpentem. 2. Et 
emittam in Babylonem (2) conviciatores, et contu- 
melia aſſicient eam, (a) et perdent terram ejus: i 
quia ; vas super Babylonem circumeirea in die 
damni ejus. 3. Ne tendat, qui tendit arcum suum, 


- $eculum. 40. Sicut evertit Deus K thy Sodomam, B 


et Juda a Deo suo, a Domino (e) omnipoleute, quia 
terra eorum impleta est iniquitate a sanetis Israelis. 
6. Fugite e medio Babylonis, et salvate unusquisque 
animam” suam, et ne (f) projiciamini in injustitia 
ejus; quia tempus ultionis ejus est a Domino, re 
tributionem ipse retribuet ei. 7. Calix auri Babel in 
manu Domini, inebrians omnem terram : de vino 
ejus biberunt gentes, propter hoe vacillarunt gen- 
tes. 8. Et subito cecidit Babel, et conſracta est: 
(9) lamentamini eam, sumite resinam corruptioni 
ejus, ſorte sanabitur. 9. Sanavimus Babylonem, et 
non sanata est: \derelinquamus eam, et abeamus 
unusquisque in terram suam; quia appropinquavit 
in celum judicium ejus, (d) sublatum est usque (i) 
ad astra. 10. Protulit Dominus (&) judicium suum: 
venite, et annuntiemus in Sione opera Domini Dei 
nostri. 11. Præparate tela, implete pharetras: ex- 
citavit Dominus spirum regis Medorum ; quia in 
Babylonem (I) ira ejus, ad delendum eam, quia 
ullio Domini est, ultio templi ejus, 42. Super muris 
Babylonis elevate signum, (m) constituite excubias, 
ponite excubias, preparate (u) arma; quia dedit 
in manus (i. e. aggressus est) Dominus, et faciet, 
quz locutus est super habitantes in Babylone, 13. ha- 
bitantes super aquis multis, et super (o) multitu- 
dine thesaurorum ejus : venit finis iuus vere (y) in 
viscera intestina tua. 14. Quia juravit Dominus vir- 
tutum per brachium suum. quia implebo te homi- 
nibus, (c) sicut locustis, (r) et loquentur super te 
descendentes. 15. Qui facit terram in robore suo, 
qui parat orbem habitabilem in sapientia sun, in 
intelligentia sua extendit cœlum, 16. in vocem po- 
Suit mulutudinem strepitus aquæ in cœlo, et eduxit 
nubes ab extremo terræ, ſulgura in pluviam ſecit, 
et eduxit (6) lumen e thesauris suis. 417. Stulus 
ſactus est omnis homo a scientia, pudeſactus est 
omnis conflans aurum a sculptilibus suis, quia falsa 
conflarunt, non est spiritus in eis, 18. vaua sunt 
opera (1) ridicula, in tempore visitationis corum 
peribunt. 19. Non talis pars Jacobi, quia ille, qui 
ſormavii omnia, ipse est (u) et baculus bereditatis 
ejus, Dominus virtutum nomen ei. 20. (x) Disper- 
gis mihi vasa belli, (y) et dispergam in te gentes, 


neque alliget, cui sunt arma : he parcalis super g et tollam (2) per te reges. 21. Et dispergam in te 


juvenes eius, et (b) abolete omnem (e) virtutem 
cjus. 4. Et t occisi in terra Chaldeorum, et 


equum, et ascensorem ejus, 22. et dispergam in ie 
currus, et ascensores evrum , et dispergam in te 


) A., et rbabit. (i) Reliqui : sapientes. (K) - A., adversus electos, el insanient. S., super brachia 


buntur. 


iP Reliqui : ſorties. 
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virum, et mulierem, et dispergam in te senem et A culi in babitaculum (u) draconum, in exitium, et in 
juvenem, et dispergam in te electum et virginem, sibilum, non babitabitur. 58. (2) Simul sicut leones 
W. et dispergam in te pastorem, et gregem ejus, exeitati sunt (*) servi eorum, et sieut catuli leonum. 
et dispergam in te agricolam, (a) et agriculturam 39. In calore eorum dabo M (% cb: potum eis, et 
ejus, et dispergam in te duces et prefectos. 24. Et inebriabo eos, ut (2) re quasi cauponaria graventur, 
reiribuam Babyloni et habitatoribus (b) Chaldzzis et dormiant somnum sempiternum, et non regur- 
omnia mala eorum, que ſecerunt in Sione coram gant, dicit Dominus. 40. Descendere fac eos, sicut 
oculis vestris, dicit Dominus. 25. Ecce ego ad te, agnos ad mactationem, et sicut arietes (a) cum ha- 
montem (e) corraptum , dicit Dominus, corrum- dis. 41. Quomodo capta est M Sizac }, et per ve- 
pentem omnen terram, et extendam manum meam nationem oecupala est gloriatio omnis terre? Quo- 
super te, et devolvam ie de petris, et dabo te ut modo facta est in exitium Babel in omnibus genti- 
montem combustum : 26. et non capient de te lapi- bus? 42. Ascendit super Babylonem mare, in sonitu 
dem in antulum, et lapidem in fandamentum, quia fluctuum ejus obtecta est. 43. Face sunt urbes 
(d) in exitium in #ternum eris, dicit Dominus. ejus M. (b) in corruptionem 7, terra sine aqua; et 
27. Tollite signum super terra, elangite (e) tuba in non calcata, M terra , , qua non habitabit in en ne 
gentibus, sanctificate super eam gentes, imperate unus quidem homo 2, neque divertet in eis filius 
super eam regna (/ Ararath a me, e (g) Canazzis: bominis. 44. Et ulciscar super Bel in Babylone, et 
conslituite super eam sutionem jaculantium tela, eſferam (e) quæ absorpsit ex ore ejus, et non (d) con- 
ascendere ſacite , super eam: equos, sieut multi- Sregabuntur ad eam amplius gentes: et M quidem mu- 
tadinem (4) locustaruin. 28. Sanctificale super eam us Babylonis cadet. 45. Exite e medio ejus, popule 
gentes Medorum, (i) principes ejus, et omnes præ- mi, et salvate unusquisque animam suam a ſurore iræ 
ſectos ejus, et omnis terre dominii ejus. 20. (% Com- Domini, 46. ne forte consternetur cor vestrum, ettime- 


mota est terra, et dolore affecta est; quia surrexit 
super Babylonem cogitatio Domini, ad ponendum 
terram Babylonis in exitium, et non Dabitabitur. 
30. Deſecit pugnator Babylonis a bellando : sede- 
bunt in claustro: percussa est potentia eorum : 
facti sunt, sicut mulieres : combusta sunt taberna- 
cala ejus : contritæ sunt vestes ejus. 31. Persequens 


atis ob ſamam, quz audietur in terra: et ingredietur 
in anno ſama, et post annum fama,etinjustitia in terra, 
(e) parabola super parabolam. 47. Propier hoc ecce 
dies veniunt, M dicit Dominus 2, ei visitabo super 
sculptilia Babylonis: et omnis terra ejus pudore 
aſlicietur, et omnes occisi ejus cadent in medioejus. 
48. Et () letabuntur super Babylonem coli et terra, 


in occursum persequentis persequetur, et annun- C et omnia, que in eis; quia a septentrione venient 
tians in occursum annuntiatis ad annuntiandum ad eam (9) vexantes, dieit Dominus: et quidem in 


regi Babylonis, quod subjugata sit urbs ejus, 32. ab 
extremo (i) transituum ejus capti sint, et congrega - 
tiones eorum incendantur in igne, et viri ejus bella- 
tores (m) egrediantur. 33. Quia bee dicit Dominus 
virtutum Deus Israelis: (=) Domus Babylonis sicut 
area (o) pinguis triturabuntur : adbuc parum, et ve- 
niet (y) messis ejus. 34. Comedit me, * apprehen- 
dit me ? (9), (r) divisit me: Nabuchodonosor rex 
Babylonis constituit me sicut vas vacuum, deglu- 
tivit me, sicut draco, implevit ventrem suum deli- 
ciis meis : 35. expulerunt me labores mei et (s) 
calamitates mem in Babylonem, dicit babitatrix 
Sionis : et sanguis meus super habitatores Chal- 


Babylone ad cadendum occisos Israelis ?, 49 etiam in 
Babylone cadent occisi omnis terre. 50. Salvi a (&)} 
gladio, ite, et ne consistatis: recordamini, qui de 
longinquo, Domini : et Jerusalem ascendat super 


cor vestrum. 51. Erubuimus, quia audivimus op- 


probrium nostrum: obtexic ignominia faciem no- 
stram; quia intrarunt alienigene in ganctuaria 
nostra, in domum Domini. 52. Propier hoe ecre 
dies veniunt, dicit Dominus, et ulciscar super scul- 
ptilia ejus, et in omni terra ejus (i) cadent occisi. 
53. Quia si ascenderit Babel, sicut ctelum, ct si 
muniverit excelsum fortitudinis sum; a me venient 
ei deletores, dicit Dominus. 54. Vox clamoris in 


dos, dicit Jerusalem. 36. Propter hoc hee dicit D Babylone, et confractio magna in terra Chaldeorum; 


Dominus: Eece ego judicabo (i) adversariam tuam, 
et ulciscar ultionem tuam, et desolabo mare ejus, 
et areſaciam ſontem ejus : 37. et erit Babel ſonti- 


55. quia delevit Dominus Babylonem, et perdidit ex 
ea vocem magnam tumultuantem M fluctus ejus , 
sicut aque muliz, dederunt (k) deletionem vocem 


(a) A., S., et Jugum ejus. (6) A., S., Chaldzz. (c) A., corruptorem. (d) A., S., in exitis, qus in szcu- 


lum eris. (e) A. 
electos. (u) A., S., bruchum. (i) A., 


Castellum. [Liquido patet Syrum librarium mendose seri 


apioxalc, optimates. In textu igitur codicis nostri 


in coruu. (f) A., Ararat, Minni, et Aschchenaz : preficite super eam. (9g 
o vox mihi ignola, quam, si placet, conſeras cum D/9, 


) Taphsar. S., 


Awr6s, apud 
psisse Syris elementis Grecum Aquile verbum 
DIED, et omnia probe quadrabunt. Dnacn. ] S., 


repone, a ü 
commotionem. (4) S., et contremiscet terra, et parturiet. () A., ei transitus occupati sint. S., paludes. 


(m) A., S., perturbati sunt. 
messis. (q) A., erosit me. (r) Sicut tenebre 


A., S., sirenum. (2) A. , ut calulirugientservi Aus. 
(u) A., S., sirenum. (2) A., se acuent, u * Tabtäster (a) 4. 
) 4., conſluent. S., 


excilaius est, legendum puto. (y) A., flumina. 
contemtionem. (e) A., S., absorptionem ejus. 


star fluminis concurrent. (e] A., dominator super dominatorem. 


(n) A., S., filia. (0) A., tempus ad calcandum eam. 


4, F. tem 
00 2 — 
a. Mö Tas Bendl "is. 


00 4., prædam agen- 


- (s) 4, caro mea. 


(f) A., canent. 


tes. (h) Terra. (i) A., gemet dum occiditur. (&) A., S., tumultes. Th., elctio. 
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venit super Babylonem (i) migeria : A inter murum et antemurale, quod erat ad hortum 
ejus, tremit arcus eorum; regis, et Chaldei super urbe in cirevitu, et iverunt 
| - $7. Dominus retribnet ei viam, ad (2) Araba. 8. Et persecuta est potentia 
Yetributionem , et inebriabit ebrietate sapientes Chaldzorum post regem, et apprebhenderunt eum -+ 


servi ejus dispersi sunt ab eo. 9. EI ceperunt re- 
gem, et duxerunt eum ad regem Babylonis in De- 
blatha terram Hamath: et locutus est ei cum ju- 
dicio. 10. (c) Et jugulavit rex Babylonis filios Se- 
deciæ coram oculis ejus : et omnes principes Jude 
jugulavit in Veblatha. 11. Et oculos Sedeciz exca- 
cavit, et ligavit eum (d) in compedibus : (e) et dedit 
eum in domum (f) pistrini, usque in diem, quo mor- 
tuus est. 12. Et in mense quinto, decimo mensis, 
'Sedecia rege Jude in Babylonem in anno quarto M bie annus decimus nogus Nabuchodonosoris 
vepul ejus : et Sarza'princeps (r) donorum. 60. Et B regis Babylonis :, venit Nabuzardan (9) prin- 
zcripsit Jeremia omnia mala, qua venient super ceps coquorum, stans ante ſaciem regis Babylonis, 
Babylonem, in libro uno, omnia verba hc scripta in Jerusalem: 13. et incendit domum Domini, et 
super Babylonem. 61. Et dixit Jeremia ad Sarzam: domum regis, (kh) et omnes domos urbis, et emnem 
Cum veneris in Babylonem, et videris, et legeris domum magnam incendit in igne : 1. et omnem 
omnia verba hac, 62. et dices : Domine, tu locutus murum Jerusalem circumcirca destruxit M omnis ? 
es super locum bunc, ad delendum eum, et ut non potentia Chaldzorum, quæ cum principe coquorum. 
"$it in eo habitans ab homine usque ad jumentum; 45. M De autem pauperibus populi, qui relicti ſue- 
quis exitium in s2culum erit. 65. Et erit, cum ces- runt in urbe, et (i) dedititios, qui se dediderunt ad 
Saveris legere librum hunc, et ligabis super eum regem Babylonis 2, et reliquos populi, reliquit Na- 
| lapidem, et projicies eum in medium Euphratis, buzardan princeps coquorum : 16. M et ex paupe- 
'64. et dices : Sic submergetur Babel, et non resur- ribus terre reliquit Nabuzardan princeps coquo- 
get ab ante ſaciem malorum, que ego induco super rum ; in operatores vinearum, (k) et in agricolas. 
eam. M (5)Et steterunt hucusque verba Jeremize 1. 417. Et columnas ris, quz in domo Domini, (0 et 
Cap. Li. — 1. Cum esset natus viginti et unum ( bases. et mare eris, quod in domo Domini, ſrege- 
annum Sedecia, regnum adiit, et undecim annis runt Chaldzi, et ceperunt M owne : s eorum in 
regnavit in Jerusalem: et nomem matri ejus Ha- Babylonem : 18. M (u) et cacabos, et (n) scopas :, 
matul, filia Jeremiz de Lobena. 2. M Et ſecitmalum et coronam, et (o) phialas, et ſuseinas carnis, et 
in oculis Domini, quemadmodum ſeeit Joacim. omnia vasa ris, quibus ministrabant in eis, um- 
3. Quia super ſurorem Domini erat Jerusalem, et serunt } : 19. et (p) Saphoth, Met (9) Mazmeroth, 
Juda, usque dum projecit eos a ſacie sua, et elon- et (r) Mazracoth, et suffusoria, et candelabra :, et 


in anno nono regni ejus, in mense decimo, decimo erant argenti argenti, sumsit princeps coquorum. 
-mensis, venit Nabuchodemosor rex Babylonis, etomnis 20. Et column dus, et mare unum, et boves duo- 
potentia ejus super Jerusalem, (u) et circumdedit decim zris, M isti ; qui erant (s) sub mari, qua 
eam ſossa, et zdificavit cinxit eam oneribus lapi- ſecit rex Salomon in domum Domini, non erat pon- 
dis cireumcirca. 5. Et venit urbs (x) in angustiam dus zris M omnium vasorum horum } : 21. et co- 
usque ad annum undecimum regis Sedeciz, 6. M in lumne (i) triginta et quinque cubitorum altitudo 
mense quarto } in nono mensis, et invaluit ſames columnz unius, et filum duodecim cubitorum ein- 
in urbe, et non erant panes populo terre. 7. £t D gebat eam, et crassities eus quatuor digitorum (u) 
disrupta est urbs, et omnes viri bellatores ſuge- circumcirca : 22. (z) et epistylium super eis #ris, 
runt, et exiverunt ex urbe nocte per viam porte (y)) et magnitudo epistylii unius quinque cubitorum : 


N 
depredans. (m) S., quia ſortis remunerstor Dominus. (n) A., S., et principes. (o) A., S., latus. (y) 
© — suſficientia — et ſamiliz pro suſſicientia ignis. (q) A., S., cum. (7) S., super quiete. (s) A., 2 
el 1 (t) S., a rege. (u) A., et castra metatus est super eam, et exsiruxit super eam jugum pul- 
veris cireumcirea. (z) S., in inclusionem. (y) A., inter duos muros. (2) A., planitiei. S., non habi- 
tabilis. (a) A., in planitiebus. S., in deserto. (b) A., S., et omnis potentia ejus. (e) A., S., Th., et im- 
molavit. (d) A., S., zris. 3 duxit eum rex is in Babylonem. (f) visitationis. S., carceris. 
neeps. (A) A., et omnes domos Jerusalem. (i) S., dedititios sua sponte, qui dedi- 
| un 5 . > _ pas!ores boum. * | nag 0 47 et wy Hed., — 
+» S., ei ollas. (n) A., forcipes, et ., ſorcipes et citharas. (o) A., S., . 
Fee, A., bydrias 3 S., phialas. (0) MAZMEPDS. „S., et thuribula. (r) AM Inne 
„S., et verucula, et palas. Th., et libatoria. (s) A., sub basibus. (t) A., S., octodecim. ſu) 2. S., 

cava: et tella super ea zris, et altitudo ca unius quinque eubitorum: corona. KPOK Y@ANTQ- 

TON. (2) S., caput columnz super unaquaque ex eis. TEIZOE, epistylinm. : 


eus, (u) et duces ejus , M et rectores eius ?, et regem Sedeciam } (a) trans Jericho, (b) et omnes 


_gavitse Sedecia (i) a rege Babylonis :. 4. Et ſactum est paropsides, et pateras, quz erant auri auri, et que 


<@c. Yo oa 
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et rete et malogranata (y) super epistylio circum- A tres. 29. In anno octavo 3 


eirea omnia æris: et similiter his ea, quz columnze 
Secundz, ＋ octo 5 mologranata eubito duodecim 
eubitis. 23. Et erant malogranata nonaginta et sex 
in uno (2) latere : et erant omnia malogranala cen- 
tum super (a) rele circumcirca. 24. Et sumsit prin- - 


ceps coquorum Sarzam gacerdotem primum, et 


Sophoniam sacerdotem secundum, et tres custo- 


dientes (b) viam. 25. Et ex urbe sumsit eunuchum 


unum, qui erat (c) prefectus virorum bellatorum, 
et septem viros (d) nominatos, qui coram facie re- 
gis, qui inventi sunt in urbe, et scribam M prin- 
cipem } (e) virtutum, scribentem populum terre, 
et sexaginta homines ex populo terre, qui inventi 
sunt in medio urbis. 26. Et sumsit eos Nabuzardan 


X« duxerunt ; ex Jerusalem animas octingentas et 
duas. 30. In anno tertio et vigesimo Na- 
transportavit Nabuzardan , prin- 
ceps coquorum, Judæorum animas septingentas, et 
quadraginta et quinque : omnes anime 
millia et $excentz. 51. Et factum est in anno tri- 
gesimo et septimo, cum demigrasset () Joacim rex 
Jude, in mense duodecimo, (g) in quarto et vige- 
simo mensis, (d) (i) sumsit (&) Ulmerodach rex 
Babylonis, in anno, quo regnum adiit, caput (1) 
' Joacim regis Jude, et eduxit eum e domo, ubi 
custodiebatur : 32. et locutus est ei eta, et dedit 
solium ejus super solia regum, qui cum eo in Ba- 
38. et mutavit stolam carceris ejus: et 


hylone: 
princeps coquorum, et duxit eos ad regem Babylo- B comedebat panem ante ſaciem ejus semper omnibus 


nis in Deblatham. 27. Et pereussit eos rex Babylo- 
nis. M et morte affecit eos: in Deblatha in terra 
Hamath, in demigravit Juda desuper terra sua. 28. Et 


hie populus, quem transportavit Nabucbodonosor 
— IASEY millia , et viginti et 


diebus, quibus vixit. 34. (m) Et demensum ejus de- 
mensum semper dabatur ei a rege Babylonis de die 
in diem, usque ad diem, quo mortuus est, M om 
nibus diebus vit ejus ?. 5 


Finitus est Jeremia. 


7222 5 


per viris. nod S., ex iis, qui vident f. 


is cireumeirea. (2) A., S., posita. (a 
A., in 7 uinto. S., in quinto * „ee extulit. () Rasit. (k) 
chin. (9) 4; Joachim. (m) A., et cibus. — — cibus — 


corona. (b) A., 


, portam. (e) A., stans. 
. le, 8. 2 dune 24. A., 


QOUA IN TOMI XVI PARTE SECUNDA r 


ORIGENES. 

BEXAPLORDM. QUA SUPERSUNT. | 
19179 Jeremias. 1985 | 
156? Jeremie prophetia e codice Syriaco-Hexa- 4 
i611 plari. 2299 | 


FINIS PARTIS SECUNDZE TOM! DECIMI SEZTI. 


Ex typis MIGNE, au Petit-Montrouge. 


PS 


